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ПРЕДИСЛОВИЕ.





Имена на титульном листе выступают представителями двух наций, чья финальная борьба за контроль над Северной Америкой составляет предмет этой книги.

При ее подготовке было использовано огромное количество неопубликованных материалов, состоящих главным образом из документов, скопированных из архивов и библиотек Франции и Англии, особенно из Архива военно-морского флота и колоний, Военного архива и Национального архива в Париже, а также из Общественного архива записей и Британского музея в Лондоне. Документы, скопированные для настоящей работы только во Франции, составляют более шести тысяч рукописных страниц фолио, что дополняет и подкрепляет «Парижские документы», добытые для штата Нью-Йорк через агента г-на Бродхеда. Копии, сделанные в Англии, составляют десять томов, не считая множества английских документов, изученных в оригинальных рукописях. Огромное количество автографов писем, дневников и других сочинений лиц, участвовавших в войне, было также исследовано по эту сторону Атлантики.


Я обязан любезности нынешнего маркиза де Монкальма разрешением скопировать все письма, написанные его предком, генералом Монкальмом, во время пребывания в Америке членам его семьи во Франции. Генерал Монкальм с момента своего первого прибытия в Канаду и до за несколько дней до своей смерти также вел активную переписку с одним из своих главных офицеров, Бурламаком, с которым находился в близких отношениях. Эти письма-автографы хранятся ныне в частной коллекции. Я исследовал их и получил копии всех до единого. Они представляют собой интересное дополнение к официальной переписке автора и проливают самый любопытный свет на людей и события того времени.

Помимо рукописей, печатные материалы в виде книг, брошюр, современных газет и других публикаций, касающихся американской части Семилетней войны, разнообразны и многочисленны; и я полагаю, что могу смело сказать: ничто сколько-нибудь существенное в них от меня не ускользнуло. Щедрость некоторых старых штатов Союза, особенно Нью-Йорка и Пенсильвании, выразившаяся в печатании объемных записей их колониальной истории, избавила меня от массы утомительного труда.

Вся эта масса опубликованных и неопубликованных свидетельств была прочитана и сопоставлена с чрезвычайной тщательностью, и были приложены необычайные усилия для обеспечения точности утверждений. Однако изучение книг и бумаг не могло само по себе решить эту задачу. Замысел произведения созрел в ранней юности; и хотя различные причины долго откладывали его исполнение, он всегда оставался в поле зрения. Между тем я посетил и исследовал каждое место, где происходили события любой важности, связанные с этим конфликтом, и с вниманием наблюдал те пейзажи и людей, которые могли бы помочь проиллюстрировать то, что я намеревался описать. Короче говоря, предмет изучался как с натуры и на открытом воздухе, так и за библиотечным столом.

Эти два тома представляют собой отступление от хронологической последовательности. Период между 1700 и 1748 годами временно пропущен. Когда этот пробел будет заполнен, серия «Франция и Англия в Северной Америке» составит непрерывную историю французской оккупации континента.

Портрет в первом томе выполнен с фотографии оригинальной картины, находящейся у маркиза де Монкальма; во втором — с фотографии оригинала, принадлежащего адмиралу Уорду.

Бостон, 16 сент. 1884 г.
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ВВЕДЕНИЕ.





Великим событиям свойственно заслонять те великие события, которые предшествовали им. Семилетняя война в Европе видна лишь смутно сквозь революционные потрясения и наполеоновские бури; и этот же конфликт в Америке наполовину скрылся из виду за грозовой тучей Войны за независимость. Мало кто видит в наши дни те судьбоносные вопросы, которые в нем решались, или масштаб опасности, которую он предотвратил. Распря, вооружившая весь цивилизованный мир, началась здесь. «Таково было сплетение политических интересов, — говорит Вольтер, — что пушечный выстрел, сделанный в Америке, мог послужить сигналом, который воспламенил Европу». Не совсем так. Это был не пушечный выстрел, а залп из охотничьих ружей нескольких лесных жителей, которыми командовал молодой виргинец Джордж Вашингтон.

Нам сегодня исход американской части войны кажется предрешенным. Он был вовсе не таков; и наши предки вовсе не считали его таковым. Численное превосходство британских колоний нивелировалось органическими слабостями, фатальными для энергичных и согласованных действий. Да и вначале ни они, ни метрополия не ставили целью завоевание Канады, а лишь отодвигание ее границ. Канада — если использовать это название в узком смысле — представляла собой позицию большой силы; и даже когда ее владения были побеждены, она могла противостоять силам, значительно превосходящим ее. Армии могли добраться до нее только по трем путям: Нижнему Святого Лаврентия на востоке, Верхнему Святого Лаврентия на западе и озеру Шамплейн на юге. Первый подступ охранялся крепостью, почти неприступной от природы, а второй — длинной цепью опасных порогов; в то время как третий предлагал ряд пунктов, которые легко защищать. Во время этой же войны Фридрих Прусский триумфально держался против превосходящих сил, хотя его королевство было открыто для нападения со всех сторон.

Именно роковая ослепленность Людовика XV и его Помпадур сделали возможным завоевание Канады. Если бы они не нарушили традиционную политику Франции, не заключили союз с Австрией, ее давним врагом, и не ввязались без нужды в европейскую войну, вся мощь королевства с самого начала была бы обращена на смирение Англии и защиту французских колоний. Французские солдаты, оставшиеся лежать мертвыми на бесславных континентальных полях сражений, могли бы спасти Канаду и, возможно, отстоять ее права на обширные территории Запада.

Но были и другие вероятности. Владение Канадой было вопросом дипломатии не в меньшей степени, чем войны. Если бы Англия завоевала ее, она могла бы вернуть ее, как недавно вернула Кейп-Бретон. Она была заинтересована в сохранении присутствия Франции на американском континенте. Не один прозорливый глаз видел в середине прошлого века, что подчинение Канады приведет к восстанию британских колоний. Покуда активный и предприимчивый враг угрожал их границам, они не могли порвать с метрополией, потому что нуждались в ее помощи. И если бы оружие Франции преуспело в другом полушарии; если бы она приобрела в Европе или Азии территории, которыми можно было выкупить то, что она потеряла в Америке, то, по всей вероятности, Канада снова перешла бы в ее руки.

Самым судьбоносным и далеко идущим вопросом из всех, когда-либо решавшихся на этом континенте, был вопрос: останется ли Франция здесь или нет? Если бы путем дипломатии или войны она сохранила хотя бы половину или менее половины своих американских владений, то было бы поставлено препятствие распространению англоязычных рас; не было бы Войны за независимость; и долгое время, по крайней мере, не было бы независимости. Речь шла не о немногочисленном населении, протянувшемся вдоль берегов Святого Лаврентия; это был — или при правительстве хоть какой-то ценности это был бы — вопрос об армиях и генералах Франции. Америка многим обязана слабоумию Людовика XV и честолюбивому тщеславию и личным антипатиям его фаворитки.

Семилетняя война сделала Англию тем, чем она является. Она подорвала торговлю ее соперницы, разорила Францию на двух континентах и погубила ее как колониальную державу. Она дала Англии контроль над морями и господство над Северной Америкой и Индией, сделала ее первой торговой нацией и подготовила ту огромную колониальную систему, которая насадила новые Англии в каждом уголке земного шара. И в то время как она сделала Англию тем, чем она является, она обеспечила Соединенным Штатам необходимое условие их величия, если не их национального существования.

Прежде чем приступить к рассказу о великом конфликте, мы взглянем на его участников по обе стороны Атлантики.






Монкальм и Вольф.





ГЛАВА I. 1745–1755.


БОРЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ.

Англия в XVIII веке • Ее политические и социальные аспекты • Ее военное положение • Франция • Ее могущество и значение • Признаки упадка • Двор, дворянство, духовенство, народ • Король и Помпадур • Философы • Германия • Пруссия • Фридрих II • Россия • Состояние Европы • Война за австрийское наследство • Американские колонии Франции и Англии • Противопоставленные системы и их результаты • Канада • Ее сильное военное положение • Французские претензии на континент • Британские колонии • Новая Англия • Виргиния • Пенсильвания • Нью-Йорк • Ревность, разногласия, внутренние распри, военная слабость.





Вторая половина царствования Георга II была одним из самых прозаических периодов в английской истории. Гражданские войны и Реставрация имели свои энтузиазмы — религию и свободу с одной стороны и преданность монархии — с другой; но старые огни угасли, когда на трон взошел Вильгельм III, и обратились в пепел при Ганноверской династии. Верность престолу потеряла половину своего вдохновения, когда лишилась догмата о божественном праве королей; и никто теперь не мог придерживаться этого догмата с какой-либо последовательностью, кроме потерпевших поражение и отчаявшихся якобитов. Никто еще не провозгласил и соперничающий догмат о божественном праве народа. Правящий монарх держал свою корону ни от Бога, ни от нации, а от парламента, контролируемого правящим классом. Вигская аристократия оказала неоценимую услугу английской свободе. Она обладала огромным политическим потенциалом и вовсе не была лишена патриотизма; но она составляла лишь часть национальной жизни. И в настоящее время она не руководствовалась политическими эмоциями в каком-либо возвышенном смысле. Она совершила свою великую работу, когда изгнала Стюартов и возвела на трон Вильгельма Оранского; ее господство теперь было полным. Стюарты получили смертельный удар при Каллодене; и правящей партии не оставалось ничего другого, как спорить по второстепенным вопросам и бороться за должности между собой. Торийские сквайры дулись в своих загородных домах, охотились на лисиц и ворчали на правящую династию; однако едва ли желали видеть нацию потрясенной контрреволюцией и новым возвращением Стюартов.

Если политика скатилась к банальности, то же произошло с моралью и религией. Унылые писатели того времени даже жаловались, что британское мужество иссякло. Обычному глазу было мало заметно, что под тусклой и вялой поверхностью действуют силы, готовящие новую жизнь — материальную, моральную и интеллектуальную. Уайтфилд и Уэсли еще не пробудили сонную совесть нации, и голос Уильяма Питта не разбудил ее, подобно трубному гласу.

Это была немытая и дурно пахнущая Англия Хогарта, Филдинга, Смоллетта и Стерна; Тома Джонса, сквайра Вестерна, леди Белластон и пастора Адамса; «Карьеры мота» и «Модного брака»; лордов и дам, которые до сих пор живут в бессмертных сплетнях Хораса Уолпола, напудренных, в мушках и нарумяненных, флиртующих на маскарадах, играющих в карты до рассвета, пересказывающих сплетни и обменивающихся двусмысленностями. Боу Нэш правил королем за игорными столами Бата; страусиные перья великих дам смешивались с павлиньими перьями куртизанок в ротонде садов Ранела; а молодые лорды в бархатных костюмах и расшитых жабо проигрывали свое отцовское наследство в шоколадном доме Уайта или клубе Артура. Порок был смелее, чем сегодня, а манеры — более придворными, пожалуй, но гораздо более грубыми.

Считалось — иногда не без оснований, — что скромное духовенство не пара джентльменам, и деревенские пасторы пили эль на кухне сквайра. Пассажирский фургон тратил большую часть двух недель на то, чтобы доплестись из Лондона в Йорк. Путешественники носили пистолеты против пеших разбойников и конных грабителей с большаков. Дик Терпин и Джек Шеппард были народными героями. Тайберн исчислял своих жертв десятками; и еще не появился никакой Говард, чтобы реформировать бесчеловечные мерзости тюрем.

Средний класс, хотя и быстро возрастающий по своему значению, был слабо и несовершенно представлен в парламенте. Боро контролировались дворянством и джентри или корпорациями, открытыми для влияния или подкупа. Парламентская коррупция была возведена в систему; а должности, синекуры, пенсии и денежные подарки свободно использовались для удержания министров у власти. Высокие государственные посты занимали люди, порой обладающие высокими способностями, однако немало из них делили свою жизнь между политикой, картами, вином, скачками и женщинами, пока время и подагра не отправляли их на воды в Бат. У тупого, напыщенного и вспыльчивого старого короля было две правящие страсти: деньги и его континентальные владения Ганновер. Его старший сын, принц Уэльский, был центром оппозиции ему. Его младший сын, герцог Камберлендский, человек гораздо более яркий и энергичный, одержал победу при Каллодене и проиграл при Фонтенуа; но победителем или побежденным он всегда проявлял одно и то же яростное упрямое мужество, в последнее время несколько укрощенное быстро растущей тучностью. Герцог Ньюкасл, глава правительства, приобрел власть и удерживал ее благодаря своему происхождению и связям, своему богатству, своему влиянию в графствах, контролю над боро и чрезвычайному усердию и преданности, с какими он практиковал искусство коррупции. Генри Фокс, хваткий, беспринципный, обладающий мощными талантами, преданный друг на свой лад и снисходительный отец; Картерет, с его сильным, разносторонним интеллектом и жизнерадостной бесстрашностью; два Таунсенда, Мэнсфилд, Галифакс и Честерфилд — были заметными фигурами в политике того времени. Один человек возвышался над всеми ними. У Питта было много врагов и критиков. Его называли амбициозным, дерзким, высокомерным, театральным, напыщенным, властным; но то, что он оставил потомству — это высота духа, неустрашимое мужество, пламенное и страстное красноречие, гордая неподкупность, редкие для его времени семейные добродетели, безграничная вера в дело, за которое он стоял, и способности, которые без богатства и сильных связей были призваны вознести его на вершину власти. Средний класс, еще почти бессловесный, видел в нем своего защитника; но он не был защитником какого-то одного класса. Его патриотизм был столь же всеобъемлющим, сколь надменным и непреклонным. Он жил ради Англии, любил ее с неистовой преданностью, знал ее, верил в нее и сделал ее величие своим собственным; или, вернее, он сам был воплощенной Англией.

Нация тогда не была готова к боевым действиям. После Ахенского мира армия в пределах трех королевств была сокращена примерно до восемнадцати тысяч человек. К ним добавлялись гарнизоны Менорки и Гибралтара и шесть или семь независимых рот в американских колониях. Матросов в Королевском флоте осталось менее семнадцати тысяч. Таково было состояние Англии накануне одной из самых грозных войн, в которые она когда-либо ввязывалась.



Ее соперница по ту сторону пролива медленно и неосознанно дрейфовала к катаклизму Революции; тем не менее старая монархия, полная зародышей упадка, все еще внушала уважение и была грозной. Дом Бурбонов занимал три трона — Франции, Испании и Неаполя; и их угрожающий союз в фамильном пакте был ужасом европейской дипломатии. У себя дома Франция была первенствующей среди континентальных наций и хвалилась тем, что уступает лишь Испании как колониальная держава. Она оспаривала у Англии владычество над Индией, владела островами Бурбон и Маврикий, имела важные владения в Вест-Индии и претендовала на всю Северную Америку, за исключением Мексики и полоски морского побережья. Ее флот был мощным, армия — многочисленной и хорошо оснащенной; но ей не хватало великих полководцев прошлого царствования. Субиз, Майлебуа, Контад, Брольи и Клермон были лишь слабыми преемниками Конде, Тюренна, Вандома и Виллара. Маршал Ришельё превосходил всех в искусстве галантности и был более знаменит любовными победами, чем военными. Лучшие генералы Людовика XV были иностранцами. Левендаль происходил из датского королевского дома; а Сакс, лучший из всех, был одним из трехсот пятидесяти четырех бастардов Августа Сильного, курфюрста Саксонского и короля Польского. Теперь, в 1750 году, он умирал в Шамборе, его железное здоровье было подорвано распутством.

Триумф монархии Бурбонов был полным. Правительство превратилось в единую великую машину централизованного управления с королем во главе; правда, королем, который ни не мог, ни не хотел ею руководить. Вся борьба между короной и дворянством закончилась; феодализм был лишен своей жизнеспособности и превратился в бледную тень самого себя, в которой живо лишь то, что составляло его злоупотребления, сословные привилегии, поборы, гордыню и тщеславие, способность досаждать и угнетать. В Англии дворянство было живой частью нации, и если оно обладало привилегиями, то платило за них постоянной службой государству; во Франции у него не было политической жизни, и оно отделялось от народа резкими разделительными линиями. Из вождей-воинов они превратились в придворных. Те из них, кто мог себе это позволить, и многие, кто не мог, оставляли свои имения на милость управляющих и собирались в Версале, чтобы вращаться вокруг трона в качестве сверкающих сателлитов, получая плату в виде пышности, пустых отличий или богатых синекур за утраченную власть. Они разоряли своих вассалов ради поддержания той роскоши, которою разоряли самих себя. Те же, кто оставался дома, вызывали жалость и презрение. «Вне присутствия Вашего Величества, — сказал один из них, — мы не только несчастны, но и смешны».

Версаль был подобен огромному и роскошному театру, где все были одновременно актерами и зрителями; и все играли свои роли безупречно. Здесь тысячами роилось это шелковое дворянство, предки которого ездили верхом закованными в железо. Зрелище сменялось зрелищем. Картина того времени сохранила для нас вечер в большом зале Шато, где король с грудами луидоров перед собой сидит за большим овальным зеленым столом, бросая кости среди принцев и принцесс, герцогов и герцогинь, послов, маршалов Франции и огромной толпы придворных, похожих на оживленную клумбу тюльпанов, ибо мужчины и женщины носят яркие и разнообразные цвета. Наверху находятся фрески Лебрена; вокруг — стены из резного и инкрустированного мрамора с зеркалами, отражающими беспокойное великолепие сцены и сияние люстр, сверкающих хрустальными подвесками. Пышность, великолепие, расточительство были делом и обязанностью при дворе. Версаль был бездной, в которую труд Франции выливал свои заработки; и он никогда не наполнялся.

Здесь грации и обаяние были политической силой. Женщины обладали колоссальным влиянием, и оба пола никогда не были столь похожи друг на друга. Мужчины не только одевались в цветные одежды, но и носили мушки и муфты. Здоровые качества старого дворянства все еще теплились среди изгнанников в провинциях, в то время как при дворе они растаяли в утонченности, зараженной коррупцией. И все же, если бабочки Версаля потеряли мужественность, они не потеряли храбрости. Они сражались так же весело, как танцевали. В залах, где они когда-то обитали, превращенных ныне в историческую картинную галерею, их до сих пор можно видеть на полотнах Ленфана, Лепаона или Верне, встречающими смерть с беспечной галантностью, в своих маленьких треугольных шляпах, напудренных париках, расшитых кафтанах и кружевных жабо. Их камердинеры подавали им мороженое в окопах, под пушками осажденных городов. Труппа актеров составляла часть обоза маршала Сакса. Ночью была комедия, балет или бал, а утром — битва. Однако сам крепкий немец Сакс, признавая их боевую ценность и хорошо зная, как извлечь из нее максимум пользы, иногда жаловался, что они непостоянны, возбудимы и трудны в управлении.

Тяжесть двора с его пышностью, роскошью и войнами ложилась на классы, менее всего способные ее вынести. Беднейшие облагались налогами больше всего; самые богатые — вовсе нет. Дворянство в основном было свободно от податей. Духовенство, обладавшее огромными владениями, было полностью свободно, хотя и соглашалось делать добровольные пожертвования королю; и когда в трудное время министр Машо потребовал от него, наряду со всеми остальными, доселе освобожденными, вносить двадцатую часть своих доходов на расходы правительства, оно страстно отказалось, заявив, что будет повиноваться больше Богу, чем королю. Земледельцы были загнаны в землю тройным вымогательством: сеньориальными пошлинами, церковной десятиной и многократными поборами короны, которые с беспощадной строгостью взыскивались откупщиками налогов, обогащавшимися за счет притеснения крестьянина с одной стороны и обмана короля — с другой. Несколько крупных городов блистали всем самым ярким в обществе, интеллекте и сконцентрированном богатстве; в то время как страна, оплачивавшая расходы, прозябала в невежестве и нищете, сокрушенная и отчаявшаяся. К горожанам сборщик налогов предъявлял столь же непомерные требования; но здесь огромная жизнеспособность французского народа вынесла это бремя. Пока сельское хозяйство чахло, а невыносимое угнетение превращало крестьян в нищих или отчаянных сорвиголов; пока духовенство подтачивалось коррупцией, а дворянство изнеживалось в роскоши и разорялось от расточительства, средний класс рос в бережливости и силе. Процветали искусства и торговля, а портовые города кипели внешней торговлей. Богатство со всех сторон стекалось к центру. Король не любил свою столицу, но он и его фавориты забавлялись ее украшением. Некоторые из главных украшений, делающих Париж таким, каков он сегодня — площадь Согласия, Елисейские Поля и многие дворцы Сен-Жерменского предместья, — восходят к этому царствованию.

Одно из порочных условий того времени заключалось в разделении симпатий и интересов четырех великих классов нации: духовенства, дворянства, буржуазии и крестьянства; и каждый из них, в свою очередь, распадался на несвязные осколки. Франция представляла собой совокупность разрозненных частей, удерживаемых вместе сетью произвольной власти, которая сама была тронута тлением. Тяжелый удар по национальному благосостоянию был нанесен, когда правительство Людовика XV возобновило одиозные преследования гугенотов. Попытка вытравить ересь из Франции стоила ей наиболее трудолюбивой и добродетельной части населения и лишила ее тех, кто лучше всего был способен противостоять насмешливому скептицизму и мутным страстям, которые хлынули потоком с началом Революции.

Ее многочисленные беды воплотились в короле. С времен Валуа у нее не было столь никчемного монарха. Ему не занимать было ума, а тем более личного обаяния. В юности народ называл его «Возлюбленным»; но к середине века его так ненавидели, что он не смел проехать через Париж, опасаясь проклятий толпы. У него не было энергии истинного тирана; но его вялость, ненависть к любым усилиям, глубокий эгоизм, апатичное пренебрежение общественным долгом и женоподобный либертинаж, смешанный с суеверной набожностью, делали его не меньшим национальным проклятием. Людовик XIII был столь же непригоден к правлению, но он отдал бразды правления Великому Кардиналу. Людовик XV бросил их легкомысленной любовнице, довольный тем, что она правит при условии развлекать его. Это была трудная задача; однако мадам де Помпадур справилась с ней методами, позорными и для него, и для нее. Она приобрела и долго удерживала власть, к которой стремилась: заполнила Бастилию своими врагами, назначала и смещала министров, назначала и увольняла генералов. Важнейшие вопросы политики были отданы на милость ее капризов. Из-за ее легкомысленного тщеславия, личных симпатий и антипатий все великие ведомства правительства — армия, флот, война, иностранные дела, правосудие, финансы — непрерывно переходили из рук в руки, и это в критическое время, когда королевству требовалось самое твердое и надежное руководство. Мало кто из государственных чиновников, кроме, пожалуй, д’Аржансона, решался игнорировать ее. Она прогнала Ори, генерального контролера, посадила на его место своего фаворита Машо, затем сделала его хранителем печати, а в конце концов — морским министром. Маркиз де Пюизьё в министерстве иностранных дел и граф де Сен-Флорантен, ведавший делами духовенства, брали с нее пример. Король ни в чем ее не ущемлял. Считается, что в общей сложности она обошлась ему в тридцать шесть миллионов франков, что сейчас соответствует куда большей сумме в долларах.

Престиж монархии падал вместе с идеями, которые давали ей жизнь и силу. Растущее неуважение к королю, министерству и духовенству начинало готовить катастрофу, до которой оставалось еще около сорока лет. В то время как низины и трущобы королевства погружались во тьму нищеты и убожества, его вершины сияли веселым обществом — элегантным, разборчивым, остроумным, жаждущим как умственных, так и чувственных наслаждений, критикующим всё, анализирующим всё, не верящим ни во что. Вольтер находился в самом его центре, всей своей страстной душой ненавидя кишевшие вокруг него злоупотребления и обрушиваясь на них неисчерпаемыми стрелами своего беспокойного и пронзительного ума. Монтескьё показывал угнетаемой деспотизмом эпохе принципы политической свободы. Дидро и Д’Аламбер начинали свою революционную Энциклопедию. Руссо издавал первые ноты своего безумного красноречия — дикий бунт страстного и больного гения против мира фальши и несправедливости. Парижане в салонах, пресытившись другими удовольствиями, чуткие ко всему острому и новому, приветствовали едкие доктрины и играли с ними, как дети играют с огнем, не подозревая опасности; со временем они даже приняли их в подлинном духе надежды и доброй воли к человечеству. Революция началась наверху — в мире моды, рождения и интеллекта — и распространилась вниз. «Мы шли по ковру из цветов, — говорил впоследствии граф де Сегюр, — не подозревая, что он покрывает бездну», пока провал в конце концов не разверзся и не поглотил их.



На востоке, за Рейном, лежало разнородное лоскутное одеяло Священной Римской, или Германской, империи. Священные узы, которые на протяжении Средних веков удерживали вместе ее бесчисленные фрагменты, потеряли свою силу. Империя клонилась к закату в целом, но не составлявшие ее части. На юге Дом Австрии правил грозным скоплением государств, а на севере Дом Бранденбурга, возвышенный до королевского достоинства полвека назад, поднял Пруссию до значения, далеко выходящего за рамки ее территории и населения. В ее разрозненных лоскутах территории таились судьбы Германии. Именно покойный король, этот честный, бережливый, упрямый, своенравный деспот Фридрих Вильгельм, сделал свое королевство тем, чем оно было, вышколил его до совершенства муштры и оставил своему сыну Фридриху II, лучшему военному механизму в Европе. Сам Фридрих прошел между верхним и нижним жерновами отцовской дисциплины. Ни один принц не проходил через такое ученичество. Отец заставлял его выполнять работу надсмотрщика или управляющего, швырял в него тарелками в семейном кругу, избивал его тростью публично, третировал за подчинение такому обращению и бросил в тюрьму за попытку бежать от него. Наконец он вышел из чистилища; и Европа прочувствовала его до самых дальних пределов. Этот книжный, философствующий, слагающий стихи циник и распутник вскоре должен был зарекомендовать себя как первый воин своего времени и один из величайших воинов всех времен.



Другая держава недавно поднялась в европейском мире. Петр Великий, наполовину герой, наполовину дикарь, пробудил инертное варварство России к титанической жизни. Его дочь Елизавета унаследовала его трон — наследница его чувственности, если не его талантов.



На всем континенте облик времени был одинаковым. Власть повсюду покинула равнины и нижние склоны и собралась на вершинах. Народная жизнь стояла на месте. Никакая великая идея не потрясала нации до глубины души. Религиозные потрясения XVI и XVII веков закончились, а землетрясение Французской революции еще не началось. В середине XVIII века история Европы вращалась вокруг баланса сил; соблюдения договоров; наследования и преемственности; соперничества царствующих домов, борющихся за завоевание власти или ее сохранение, посягательство на соседей или предотвращение посягательств со стороны соседей; сделок, интриг, силы, дипломатии и мушкета в интересах не народов, а правителей. Князья, великие и малые, вынашивали обиду — реальную или мнимую, лелеяли сомнительное притязание, рожденное браком, завещанием или древним пактом, выуженным из бездны времен, и выжидали своего часа, чтобы воплотить его в жизнь. Общая возможность представилась, когда в 1740 году умер император Карл VI и завещал свои личные владения Австрийского дома своей дочери Марии Терезии. Главные державы Европы заранее обязались поддержать это завещание; и в ожидании события старый принц Евгений сказал, что двести тысяч солдат стоят всех их гарантий вместе взятых. Двухсот тысяч не оказалось, и ни один монарх не сдержал своего слова. Они стекались, чтобы разделить добычу и раздробить пестрое наследство молодой королевы. Фридрих Прусский шел впереди, вторгся в ее провинцию Силезию, захватил ее и удержал. Курфюрст Баварский и король Испании предъявили свои права на долю, а курфюрст Саксонский и король Сардинии приготовились следовать их примеру. Франция приняла сторону Баварии и интриговала, чтобы возложить императорскую корону на голову курфюрста, надеясь погубить своего старого врага, Дом Австрии, и править Германией через императора, слишком слабого, чтобы обойтись без ее поддержки. Англия, ревнуя к ее замыслам, трепеща за баланс сил и беспокоясь за ганноверские владения своего короля, бросилась в борьбу на стороне Австрии. Именно тогда на сейме в Пресбурге прекрасная и несчастная королева с младенцем на руках обратилась с памятным призывом к дикому рыцарству своих венгерских дворян; и, скрестив мечи, они в один голос закричали: «Умрем за нашего короля, Марию Терезию!» — Moriamur pro rege nostro, Mariâ Theresiâ, — одна из самых драматических сцен в истории; не совсем правдивая, пожалуй, но близкая к истине. Затем последовала эта путаница путаниц, именуемая войной за австрийское наследство, с ее Мольвицем, Деттингеном, Фонтенуа и шотландским эпизодом Каллодена. Ахенский мир завершил распрю в 1748 году. У Европы появилось время перевести дыхание, но зародыши раздора оставались живы.




Американские противники

Франция претендовала на всю Америку от Аллегани до Скалистых гор и от Мексики и Флориды до Северного Полюса, за исключением лишь нечетко определенных владений англичан на берегах Гудзонова залива; и этим обширным регионам вместе с прилегающими островами они дали общее название Новая Франция. Они контролировали артерии континента, поскольку удерживали две его великие реки. Сначала они захватили Св. Лаврентия, а затем обосновались в устье Миссисипи. Канада на севере и Луизиана на юге были ключами к бескрайним внутренним землям, богатым неисчислимыми возможностями. Английские колонии, вытянувшиеся вдоль атлантического побережья, не имели прямых путей к великим внутренним землям и были, в некотором роде, зажаты между горами и морем. К середине века их общая численность от Джорджии до Мэна составляла около одного миллиона ста шестидесяти тысяч белых жителей. Согласно переписи 1754 года, в Канаде насчитывалось лишь пятьдесят пять тысяч. Если добавить к ним жителей Луизианы и Акадии, то все белое население под французским флагом могло составлять чуть более восьмидесяти тысяч. Налицо колоссальное неравенство; и отсюда утверждалось, что успех английских колоний и неудача французских объясняются не различием религиозных и политических систем, а просто численным превосходством. Но само это превосходство выросло из различия систем. Мы уже говорили ранее, и это нельзя повторять слишком часто, что, превращая Канаду в цитадель государственной религии — святая святых исключительной римско-католической ортодоксии, — церковные наставники короны лишили свою страну трансатлантической империи. Новая Франция не могла расти, когда у ворот стоял страж-священник, пропускавший лишь тех, кто ему угоден. Один из способнейших канадских губернаторов, Лагалисоньер, видя слабость колонии по сравнению с обширностью ее претензий, советовал королю отправить десять тысяч крестьян для заселения долины Огайо и сдерживания британского роя, который как раз тогда продвигал свой передовой отряд через Аллегани. Королю не потребовалось бы никаких усилий, чтобы заселить свои пустующие владения не десятью тысячами крестьян, а в двадцать раз большим числом французов из любого сословия — самых трудолюбивых, самых образованных, наиболее закаленных невзгодами и способных к самоуправлению, какими только могла гордиться страна. Пока Лагалисоньер просил колонистов, агенты короны, подстрекаемые церковным фанатизмом или маскирующимся под фанатизм корыстным эгоизмом, поливали ружейным огнем гугенотские собрания, заточая на пожизненное заключение тех, кто не был виновен ни в чем, кроме своей веры, — мужчин на галеры, женщин в зловонные подземелья Эг-Морта, вешая их пасторов, похищая их детей и возрождая, короче говоря, драконады. Теперь, как и в прошлом столетии, многие из жертв бежали в английские колонии и стали их частью. Гугеноты приветствовали бы как благодеяние разрешение эмигрировать под лилиями и построить протестантскую Францию в долинах Запада. Это стало бы проклятием для абсолютизма, но национальной гордостью; это поставило бы пределы английской колонизации и изменило бы облик континента. Эту возможность отвергли. Господствующая Церковь цеплялась за свою политику правления и разрушения. Франция построила свою лучшую колонию на принципе исключения и потерпела неудачу; Англия изменила систему и преуспела.


Переписи Канады, iv. 61. Рамо (La France aux Colonies, II. 81) оценивает канадское население в 1755 году в шестьдесят шесть тысяч человек, не считая вояжеров, индейских торговцев и т.д. Водрёй в 1760 году определяет его в семьдесят тысяч.



Я уже показывал в другом месте облик Канады, где суровый побег старого европейского дерева был посажен расти в дикой природе. Военный губернатор, держащий свой миниатюрный двор на скале Квебека; феодальные собственники, чьи владения выстилали берега Св. Лаврентия; крестьянин; бродячий лесной житель; полуприрученный дикарь с распятием и скальпирующим ножом; священники; монахи; монахини и солдаты — все они смешивались, образуя самое живописное общество на континенте. Что отличало его от породившей его Франции, так это полное отсутствие бунта против законов своего бытия — абсолютный консерватизм, несомненное принятие Церкви и Короля. Канадец, не ведавший ничего, кроме того, что священник считал нужным преподать ему, никогда не слыхал о Вольтере; а если бы и знал его, то счел бы дьяволом. У него был, правду сказать, дух неповиновения, рожденный свободой леса; но если его инстинкты бунтовали, то разум и душа оставались пассивно покорными. Бесконтрольный контроль иерархии лишал его независимости интеллекта и характера, без которой, в условиях современной жизни, народ должен обречь себя на положение отсталого. И все же Канада обладала собственной силой. Не только в духовной почтительности отличалась она от страны своего рождения. Что бы ни переняла она от ее пороков, она не переняла ничего от ее женоподобного изнеженности. Масса ее жителей жила в суровой бедности — не столь нищенской, как у крестьянина старой Франции, и не задавленной сборщиком налогов, — в то время как представители высших слоев, все более или менее занятые военными делами или приключениями и закаленные в суровых странствиях и лесных лишениях, были так же суровы, как их климат. Даже французские регулярные войска, присланные для защиты колонии, переняли ее стойкий дух и подали пример упорного сопротивления, которому их товарищи на родине не всегда следовали.

Канада укрывалась за скалами и лесами. По всей ее южной границе, между ней и ее английскими врагами, простиралась широкая полоса дикой природы, заросшая первобытными лесами. Бесчисленные ручьи журчали под их тенистой сенью; бесчисленные озера сверкали в огнистых закатах; бесчисленные горы обнажали свои скалистые чела ветру. По этим пустошам рыскали ее дикие союзники — микмаки, этечемины, абенаки, кавнавига; и никакой враг не мог подкрасться к ней незаметно. По их средине тянулось озеро Шамплейн, указывая прямо в сердце британских поселений, — водная магистраль взаимных нападений и единственный подход, посредством которого, без долгого обхода через дикие земли или море, враждебная армия могла подойти на расстояние удара к колонии. Французский передовой пост Форт Фредерик, называемый англичанами Краун-Пойнт, преграждал узкие места озера, которое оттуда простиралось на север к вратам Канады, охраняемым фортом Сент-Жан. На юго-запад, примерно в четырехстах милях по прямой и вдвое дальше по практическим путям путешествий, лежала Луизиана, вторая из двух глав Новой Франции; между ними же лежали царства уединения, где Миссисипи катила свою мрачную волну, а Огайо вился серебряным поясом среди зеленеющих лесов.

Кому принадлежал этот мир прерий и лесов? Франция претендовала на него по праву открытия и оккупации. Именно ее исследователи после Де Сото первыми ступили на него. Вопрос о праве, правду сказать, имел мало значения; ибо, правы они или нет, ни один претендент не уступил бы своих притязаний, пока у него были силы их отстаивать; однако один момент заслуживает минутного внимания. Французы установили прекрасную систему распределения своих американских земель. Каждый, кто получал грант от короны, был обязан улучшить его, причем в разумные сроки. Если он этого не делал, земля переставала быть его собственностью и отдавалась другому, более способному или трудолюбивому. Международное распространение ее собственного принципа разрушило бы притязания Франции на все земли Запада. Она называла их своими на протяжении трех четвертей века, и они по-прежнему оставались воющей пустыней, не приносящей цивилизации ничего, кроме бобровых шкур, с редкими фортами, торговыми постами или миссиями и тремя-четырьмя жалкими деревушками у Миссисипи и Детройта. Мы видели, как она могла создать для себя неоспоримый титул и заселить глухие места толпой, способной его защитить. Она не захотела; другие были под рукой, которые и хотели, и могли; и прежний претендент, лишенный наследства и покинутый, вскоре остался бы подсчитывать издержки своего фанатизма.



Тринадцать британских колоний были похожи тем, что все они имели представительные правительства и основу английского права. Но различия между ними были велики. Одни были чисто английскими; другие состояли из разных рас, хотя англосаксы всегда преобладали. Одни имели одно преобладающее религиозное вероисповедание; у других было много вероисповеданий. Одни имели хартии, а другие не имели. В большинстве случаев губернатор назначался короной; в Пенсильвании и Мэриленде он назначался феодальным собственником, а в Коннектикуте и Род-Айленде избирался народом. Различия в складе характера и нравах были еще больше, чем в формах.

Четыре северные колонии, известные под общим названием Новая Англия, составляли исключение из общего правила разнообразия. Самая маленькая, Род-Айленд, имела черты, присущие только ей; но остальные по существу были едины по природе и происхождению. Главная среди них, Массачусетс, может служить типом для всех. Это была мозаика маленьких деревенских республик, прочно скрепленных вместе и сформированных в единое политическое тело через представителей, посланных в «Генеральный суд» в Бостоне. Его правительство, изначально теократическое, теперь тяготело к демократии, уравновешиваемой пока сильными традициями уважения к устоявшимся достоинствам и способностям, а также влиянием определенных семей, выдающихся в делах на протяжении поколений. Тем не менее, здесь не было четких классовых границ, и народная власть, как и народное образование, была широко распространена. Практически Массачусетс был почти независим от метрополии. Его народ был чисто английским, из крепкого йоменского запаса, с обильной закваской из лучших пуританских джентльменов; но их первоначальный характер несколько изменился под влиянием изменившихся условий жизни. Суровое и требовательное вероисповедание с его жестким формализмом и запретом здоровых развлечений; излишество в погоне за наживой — единственное средство, оставшееся для энергий, лишенных их естественного проявления; борьба за существование на жесткой и бесплодной почве; и изоляция узкой деревенской жизни — все это вместе породило в худшей части населения качества неприятные, а иногда и отталкивающие. Пуританизм не был абсолютным благом. Его взгляд на человеческую природу был мрачным, а отношение к ней — репрессивным. Он стремился искоренить не только то, что зло, но и многое из того, что невинно и спасительно. Человеческая природа, с которой так поступают, отомстит за себя и на каждый утраченный порок найдет замену. Тем не менее, хотя пуританизм Новой Англии принес свой особый урожай пороков, он породил также много хороших и здоровых плодов. Необычайная энергия в сочетании с суровыми добродетелями мужественной расы отличала тип Новой Англии. Мускулы, правда, закалялись за счет крови и плоти — и это как в буквальном, так и в переносном смысле, — но основой характера были стойкая добросовестность, неунывающее мужество, патриотизм, общественный дух, проницательность и сильный здравый смысл. С тех пор в нем произошли большие перемены, как к лучшему, так и к худшему, во многом благодаря реакции на неестественную суровость прошлого. То смешение холодных эмоций с возбудимым мозгом, которое сейчас встречается слишком часто, тогда наблюдалось редко. Колонии Новой Англии изобиловали высокими примерами общественной и частной добродетели, хотя и не всегда в самых привлекательных формах. Кроме того, они отличались интеллектуальной активностью и вовсе не были лишены интеллектуального превосходства. Массачусетс произвел по меньшей мере двух людей, чья слава перешагнула море: Эдвардса, который из мрачной теологии Кальвина поднялся до возвышенных высот мистических спекуляций, и Франклина, уже прославленного своими открытиями в электричестве. С другой стороны, было мало подлинных новоанглийцев, которые, какими бы скромными они ни были лично, могли избавиться от мысли, что они принадлежат к народу, находящемуся особым образом под благосклонностью божества; и это самодовольство наряду с некоторыми другими чертами не способствовало тому, чтобы пуританские колонии снискали расположение своих собратьев. Тогда, как и теперь, Новая Англия была лучше всего известна своим соседям с худшей стороны.

В одном пункте, однако, она встретила всеобщее одобрение. Ее считали самой воинственной среди британских колоний. Эта репутация была обоснованной и легко объяснялась. Больше, чем все остальные, она была открыта для нападений. Длинная извилистая линия границы Новой Англии с ее уединенными деревушками и разбросанными фермами тянулась от Кеннебека до земель за Коннектикутом и повсюду была уязвима для ружей и томагавков соседних французов и их диких союзников. Колонии на юге до сих пор были в безопасности от опасности. Одно лишь Нью-Йорк находилось в пределах досягаемости канадских военных отрядов. Эта провинция тогда состояла из линии поселений вдоль Гудзона и Мохока и мало подвергалась нападениям, за исключением ее северного конца, который охранялся укрепленным городом Олбани с его форпостами и дружественными и воинственными мохоками, чьи «замки» находились совсем близко. Таким образом, Новая Англия приняла на себя сильнейший удар предшествующих войн не только на суше, но и на море; ибо французы из Акадии и Кейп-Бретона противостояли ее побережью, и она часто сходилась с ними в боях. Война была для нее необходимостью, и она справилась с этой задачей чрезвычайно несовершенным методом, но лучшим, какой позволяли обстоятельства. Не имея обученных офицеров и дисциплинированных солдат и будучи слишком бедной, чтобы содержать тех или других, она заимствовала своих воинов из мастерских и от плуга, а командирами назначала юристов, торговцев, ремесленников или фермеров. Сравнивать их с хорошими регулярными частями было бы безумием; но в целом они справились лучше, чем можно было ожидать, и в последней войне достигли блестящего успеха — взятия Луисбурга.Этот подвиг, отчасти благодаря местной выносливости, а отчасти удаче, значительно укрепил военную репутацию Новой Англии, точнее, стал одним из главных ее источников.

Великая колония Виргиния резко контрастировала с Новой Англией. В обеих население было английским; но одна была пуританской с традициями круглоголовых, а другая, по крайней мере что касается ее правящего класса, англиканской с традициями кавалеров. В одной каждый мужчина, женщина и ребенок умели читать и писать; в другой сир Уильям Беркли однажды благодарил Бога за то, что здесь нет бесплатных школ и никаких перспектив на их появление в течение века. Эта надежда принесла свои плоды. Низшие классы Виргинии были столь же неграмотны, как мог бы пожелать самый ярый друг народного невежества. В Новой Англии существовала более чем респектабельная при данных обстоятельствах местная литература, в то время как в Виргинии ее не было; имелись многочисленные отрасли промышленности, тогда как Виргиния целиком занималась сельским хозяйством с единственной культурой; однородное общество и демократический дух, в то время как ее соперница была аристократией. Виргинское общество было четко стратифицировано. На самом низком уровне находились чернокожие рабы, почти столь же многочисленные, как все остальные вместе взятые; затем следовали законтрактованные слуги и белые бедняки низкого происхождения, добродушные, но шумные, а иногда и порочные; далее — малый и презираемый класс лавочников и ремесленников; затем — фермеры и мелкие плантаторы, которые в основном принадлежали к хорошему английскому роду и плавно перетекали в правящий класс крупных землевладельцев. Именно последние представляли колонию и создавали законы. Их можно описать как английских сельских сквайров, пересаженных в теплый климат и превратившихся в рабовладельцев. Они поддерживали свое положение майоратом и неустанно подрывали его безрассудной расточительностью, которая в конце концов их погубила. Многие из них были благородного происхождения, обладали огромной гордостью за свое происхождение, усиленной привычкой к господству; то ленивые, то деятельные; богатые природными талантами и часто бедные книжными знаниями, хотя некоторые из-за недостатка хорошего обучения дома получили образование в английских университетах; пылкие, до щедрости великодушные; ведшие открытый образ жизни в своих вместимостях особняках среди бескрайних табачных полей и трудящихся негродов, живших в грубой роскоши, где моды Сент-Джеймса несколько странно прививались к суровости плантации — то, чего не хватало в школьном образовании, восполнялось воспитанием, которое одни книги были бессильны дать, воспитанием, приходившим вместе с обладанием и осуществлением политической власти и ощущением необходимости поддерживать свое положение, в сочетании со смелым духом независимости и патриотической привязанностью к Старой Доминионии. Они были немногочисленны; они устраивали скачки, играли в азартные игры, пили и сквернословили; они делали все то, что с пуританской точки зрения было наиболее предосудительным; и в час нужды они дали Объединенным колониям корпус государственных деятелей и ораторов, которому не было равных на континенте. Энергичная аристократия благоприятствует росту личного величия даже среди тех, кто к ней не принадлежит, а лишь близок.

Сущностный антагонизм Виргинии и Новой Англии впоследствии должен был стать и оставаться на протяжении века элементом первостепенного влияния в американской истории. Каждая из них могла бы многому научиться у другой; но ни одна этого не делала, пока наконец борьба их противоборствующих принципов не потрясла континент. Пенсильвания сильно отличалась от обеих. Она представляла собой конгломерат вероисповеданий и рас — англичан, ирландцев, немцев, голландцев и шведов; квакеров, лютеран, пресвитериан, католиков, моравцев и множества неопределенных сект. Квакеры преобладали в восточных районах: тихие, трудолюбивые, добродетельные и безмятежно упрямые. Немцы были сильнее всего ближе к центру колонии и являлись главным образом крестьянами; успешными фермерами, но тупыми, невежественными и суеверными. На западе находились ирландцы, среди которых кое-кто были кельтами, вечно ссорившимися со своими немецкими соседями, которые их ненавидели; но большая часть представляла собой протестантов шотландского происхождения из Ольстера — энергичное пограничное население. У Виргинии и Новой Англии каждая имела сильный отличительный характер. Пенсильвания с ее разнородным населением не имела иного характера, кроме того, которым она была обязана трезвым нейтральным тонам квакерского существования. Более процветающей колонии на континенте не было. Жизнь, хоть и монотонная, текла гладко и безмятежно. Торговля и искусства развивались. Филадельфия, уступая лишь Бостону, была крупнейшим городом Британской Америки и, кроме того, интеллектуальным центром средних и южных колоний. К сожалению, для ее репутации в приближающейся войне квакерское влияние делало Пенсильванию невоюющей. Политически она также была аномалией; ибо, хотя по складу и характеру она была совершенно нефеодальной, она находилась под властью феодальных сюзеренов в лице представителей Уильяма Пенна, первоначального владельца гранта.

Нью-Йорк еще не достиг того относительного значения, которое впоследствии придали ему его географическое положение и присущая ему сила. Англичане вместе с голландцами, первоначальными поселенцами, составляли господствующее население; но в провинции говорилось на доброй половине десятка других языков, главными среди которых были языки французских гугенотов в южных частях и немцев на Мохоке. В религиозном отношении провинция делилась между англиканской церковью, пользовавшейся поддержкой правительства и народной нелюбовью, и многочисленными диссидентскими сектами, главным образом лютеранами, индепендентами, пресвитерианами и членами Голландской реформатской церкви. Маленький городок Нью-Йорк, подобно своему великому преемнику, был самым космополитичным местом на континенте и, вероятно, самым веселым. В нем было в изобилии балов, концертов, театральных представлений и вечерних клубов, с множеством танцев и других развлечений для беднейших слоев. Сюда в зимние месяцы приезжали великие потомственные собственники с Гудзона; ибо старый голландский феодализм все еще держался, и маноры Ван Ренселера, Кортланда и Ливингстона с их сеньориальными привилегиями, а также обширные поместья и многочисленные арендаторы Скайлеров и других ведущих семей составляли основу аристократии, некоторые члены которой сослужили хорошую службу провинции и были предназначены сделать еще больше. Пенсильвания была феодальной по форме, но не по духу; Виргиния — по духу, но не по форме; Новая Англия — ни по тому, ни по другому; а Нью-Йорк — в значительной степени по обоим. Эта социальная кристаллизация имела, правда, много противников. В политике, как и в религии, существовали резкие антагонизмы и частые ссоры. Они концентрировались в городе; ибо в хорошо снабженных жилищах голландских фермеров вдоль Гудзона царил спокойный и процветающий распорядок, а голландский пограничный городок Олбани не имел себе равных в Америке по невозмутимому консерватизму и живописной старомодности.

О других колониях достаточно упомянуть вкратце: Нью-Джерси с его благополучным населением фермеров; выращивающий табак Мэриленд, который, если бы не его проприетарное правительство и многочисленные католики, мог бы сойти за другую Виргинию, уступающую в росте и менее определенную по чертам; Делавэр — скромный придаток Пенсильвании; дикая и грубая Северная Каролина; а далее Южная Каролина и Джорджия, слишком удаленные от театра военных действий, чтобы принимать в них заметное участие. Отношение этих различных колоний друг к другу едва ли постижимо для американца сегодняшнего дня. У них не было никакой политической связи, кроме общей верности британской короне. Общение между ними было трудным и медленным по плохим дорогам, проложенным часто через первобытные леса. Между некоторыми из них было меньше симпатии, чем ревности, подогреваемой противоречивыми интересами или постоянными спорами о границах. Патриотизм колониста ограничивался границами его правления, за исключением компактных и родственных колоний Новой Англии, которые были социально объединены, хотя политически обособлены. Страной жителя Нью-Йорка был Нью-Йорк, а страной виргинца — Виргиния. Колонии Новой Англии некогда объединялись в конфедерацию; но, сколь ни были они родственны, они давно распались. Уильям Пенн предложил план колониального союза, оказавшийся совершенно бесплодным. Яков II попытался объединить все северные колонии под одним управлением; но эта попытка ни к чему не привела. Каждая стояла особняком, ревностно независимая. В редкие интервалы, под давлением чрезвычайных обстоятельств, некоторые из них пытались действовать согласованно; и, за исключением Новой Англии, результаты были весьма обескураживающими. И не только эта разобщенность делала их непригодными для войны. Все они подчинялись народным законодательным органам, только через которые можно было собрать деньги и людей; и эти выборные органы бывали фракционными и эгоистичными, и не всегда дальновидными или разумными. Более того, они находились в состоянии непрекращающихся трений со своими губернаторами, которые представляли короля или — что еще хуже — феодального собственника. Эти споры, хотя и различающиеся по интенсивности, обнаруживались везде, кроме двух маленьких колоний, которые сами выбирали своих губернаторов; и они были предзнаменованиями движения к независимости, завершившегося Войной за независимость. Повод для разногласий имел мало значения. Активный или скрытый, спор присутствовал всегда. В Нью-Йорке он вращался вокруг вопроса о жаловании губернатора; в Пенсильвании — о налогообложении владений собственника; в Виргинии — о пошлине за выдачу земельных патентов. Он неизменно возникал всякий раз, когда какой-либо общественный кризис давал представителям народа возможность вырвать уступки у представителя короны или давал представителю короны возможность набрать очки для прерогативы. Иными словами, время, когда действия были наиболее необходимы, выбиралось для их блокирования.

В Канаде не было народного законодательного органа, который мог бы смутить центральную власть. Народ, подобно армии, повиновался командованию — военное преимущество, которому нет цены.

Разделенные в управлении; разделенные по происхождению, чувствам и принципам; ревниво относившиеся друг к другу, ревниво относившиеся к короне; народ, воюющий с исполнительной властью и из-за брожения внутренней политики ослепленный перед лицом внешней опасности, которая казалась далекой и смутной, — таковы были условия, при которых британские колонии втянулись в войну, призванную решить судьбу континента.

Эта война была борьбой объединенного и сосредоточенного меньшинства против разделенного и разрозненного большинства. Это была также борьба прошлого против будущего; старого против нового; морального и интеллектуального оцепенения против моральной и интеллектуальной жизни; бесплодного абсолютизма против свободы, сырой, бессвязной и хаотичной, но полной плодовитой жизнеспособности.














ГЛАВА II. 1749-1752.


СЕЛЕРОН ДЕ БЬЕНВИЛЬ.

Лагалисоньер • Английское посягательство • Миссия Селерона • Великий Запад • Его европейские претенденты • Его индейское население • Английские торговцы пушниной • Селерон на Аллегани • Его прием • Его трудности • Спуск по Огайо • Скрытая враждебность • Подъем по Майами • Ла Демомуазель • Мрачные перспективы для Франции • Кристофер Гист • Джордж Кроган • Их западная миссия • Пикавиллини • Английское преобладание • Английские разногласия и соперничество • Ключ к Великому Западу.





Когда был подписан Ахенский мир, Канадой правил маркиз де Лагалисоньер. Как и все более поздние канадские губернаторы, он был морским офицером; и несколько лет спустя он прославился победой у Менорки над английским адмиралом Бингом — достижением, ныне вспоминаемым главным образом из-за судьбы побежденного командира, судебного убийцы в качестве козла отпущения слабоумного министерства. Лагалисоньер был горбатым; но его изуродованное тело оживлялось смелым духом и сильным, проникающим интеллектом. Он был главным представителем американской политики Франции. Он чувствовал, что, чего бы это ни стоило, она должна крепко держаться за Канаду и связать ее с Луизианой цепями фортов, достаточно прочных, чтобы сдерживать английские колонии и стеснять их рост заключением в узких границах, в то время как французские поселенцы, присланные из метрополии, должны распространяться и множиться в широких долинах внутренних земель. Правда, говорил он, Канада и ее зависимые территории всегда были бременем; но они необходимы как барьер против английских амбиций; и отказаться от них — значит отказаться от самих себя; ибо если мы позволим нашим врагам стать хозяевами в Америке, их торговля и морская мощь вырастут до огромных масштабов, и они извлекут из своих колоний богатство, которое сделает их преобладающими в Европе.


Лагалисоньер, Мемуар о колониях Франции в Северной Америке.



Договор ничего не сделал для разрешения сложного вопроса о границах между Францией и ее соперницей. Он лишь отсрочил неизбежный конфликт. Тем временем английские торговцы переходили горы из Пенсильвании и Виргинии, вторгаясь в домен, который Франция считала своим, разоряя французскую пушную торговлю, переманивая индейских союзников Канады и натравливая их на нее. Хуже того, вслед за ними начали прибывать английские земельные спекуляторы. Нужно было что-то предпринять, причем незамедлительно, чтобы отбросить незваных гостей и отстоять французские права в долине Огайо. С этой целью губернатор отправил туда летом 1749 года Селерона де Бьенвиля.

Он был кавалером ордена Святого Людовика и капитаном колониальных войск. Вместе с ним отправились четырнадцать офицеров и кадетов, двадцать солдат, сто восемьдесят канадцев и отряд индейцев, и все это в двадцати трех берестяных каноэ. Они покинули Ла-Шин пятнадцатого июня и двинулись вверх по порогам Св. Лаврентия, потеряв по дороге человека и повредив несколько каноэ. Через десять дней они добрались до устья Освегачи, где сейчас стоит Огденсберг. Здесь они обнаружили сульпицианского священника, аббата Пике, занятого строительством форта и проживавшего пока под берестяным навесом, как индеец. Этот предприимчивый отец, якобы миссионер, на самом деле был ревностным политическим агентом, нацеленным на привлечение на свою сторону красных союзников англичан, возрождение французского престижа и восстановление французской торговли. До сих пор он привлек к своему новому поселению лишь двух ирокезов; и их он одолжил Селерону.

Достигнув озера Онтарио, отряд на время остановился во французском форте Фронтенак, но избегал соперничающего английского поста Освиго на южном берегу, где велась пагубная для французских интересов торговля бобровыми шкурами и куда стекались многие племена, некогда преданные Канаде. Шестого июля Селерон достиг Ниагары. Этот важнейший проход во всей западной пустыне охранялся небольшим палисадным фортом на мысу, где река соединяется с озером. Оттуда отряд перенес свои каноэ по волоку мимо водопада и спустил их на озеро Эри. Пятнадцатого числа они высадились на уединенном берегу, где ныне стоит город Портленд; и следующие семь дней были заняты переноской каноэ и багажа на плечах вверх и вниз по крутым холмам через густой лес из бука, дуба, ясеня и вяза к водам озера Шатоква, находившегося в восьми или девяти милях оттуда. Здесь они снова сели в лодки, направляясь на юг по солнечным водам в тишине и уединении лиственных холмов, пока не доплыли до истока и не заскользили по мирному течению в тени высоких лесов, обрамлявших его сверху. Это благополучие было недолгим. Река была мелководной, несмотря на сильные дожди, промочившие их на волоке. Отец Боннекам, капеллан экспедиции, писал в своем журнале: «В некоторых местах — и они были слишком часты — вода имела глубину всего в два-три дюйма; и мы были обречены на печальную необходимость тащить наши каноэ по острой гальке, которая, несмотря на всю нашу заботу и предосторожности, сдирала крупные полосы коры. Наконец, уставшие и измученные, почти потеряв надежду когда-либо увидеть Ла-Бель-Ривьер, мы вошли в нее в полдень 29-го числа». Та часть Огайо, или «Ла-Бель-Ривьер», до которой они так счастливо добрались, ныне называется Аллегани. Великий Запад лежал перед ними во всем своем просторе — царство дикого и пустынного плодородия.

Французская Америка имела две головы: одну среди снегов Канады, а другую среди тростниковых зарослей Луизианы; одна сообщалась с миром через залив Св. Лаврентия, а другая через Мексиканский залив. Эти жизненно важные точки были слабо связаны цепью военных постов — тонкой и часто прерывающейся, — описывающей дугу через дикие земли длиной почти в три тысячи миль. Посередине между Канадой и Луизианой лежала долина Огайо. Если бы англичане захватили ее, они разорвали бы цепь постов и разрусили французскую Америку пополам. Если бы французы удержали ее и хорошо укрепились вдоль ее восточных границ, они зажали бы своих соперников между Аллегани и морем, взяли бы под контроль все племена Запада и в случае войны обратили бы их против английских границ — страшное и невыносимое бедствие.

Индейское население Огайо и ее северных притоков было относительно многочисленным. Верхняя или восточная половина долины была занята смешанными ордами делаваров, шауно, виандотов и ирокезов, или индейцев Пяти Наций, мигрировавших туда из своих исконных обиталищ в пределах нынешних границ штата Нью-Йорк, которых английские торговцы называли минго. Вместе с ними кочевали несколько абенаков, ниписсингов и оттавов. Еще западнее, на водах Майами, Уобаша и других соседних рек, располагалась резиденция конфедерации, образованной различными бандами майами и их родственных или аффилированных племен. Еще дальше на запад, к Миссисипи, находились остатки иллинойсов.

Франция сделала очень мало для подтверждения своих прав на этот грандиозный домен. К востоку от Майами у нее не было вообще никакого военного поста. К западу, на Моми, имелся небольшой деревянный форт, еще один на Сент-Джозефе и два на Уобаше. На лугах Миссисипи, в стране иллинойсов, стоял форт Шартр — гораздо более мощное сооружение и одно из главных звеньев цепи, соединявшей Квебек с Новым Орлеаном. Его четыре каменных бастиона были неприступны для ружейного огня; и здесь, в глубине диких земель, нечего было опасаться, что против него принесут пушки. Он был центром и цитаделью странного маленького лесного поселения, единственного следа цивилизации во всем этом регионе. В Каскаскии, протянувшейся вдоль берегов реки, насчитывалось семьдесят или восемьдесят французских домов; тридцать или сорок в Кахокии, напротив места расположения Сент-Луиса; и еще несколько в промежуточных деревушках Сент-Филипп и Прери-а-ла-Рош — живописное, но нерадивое население, смешанное с индейцами, совершенно невежественное, занятое частично пушной торговлей, а частично выращиванием кукурузы для новоорлеанского рынка. Они поддерживали связь с ним посредством своего рода гребной галеры с восемнадцатью или двадцатью веслами, которая совершала рейсы дважды в год и обычно тратила десять недель на подъем вверх по реке.


Гордон, Журнал, 1766, приложение к работе Паунелла, Топографическое описание. В Депо морских карт в Париже, C. 4,040, хранятся две любопытные карты иллинойской колонии, составленные немного после середины века. В 1753 году маркиз Дюкен обвинил колонистов в распущенности и лени.



Папа и Бурбоны претендовали на эту дикую природу в течение семидесяти лет и сделали для нее едва ли больше, чем индейцы, ее естественные владельцы. Из западных племен, даже тех, что жили у французских постов, христианскими были только гуроны, или виандоты. Преданное усердие ранних миссионеров и политические усилия их преемников потерпели одинаковую неудачу. Дикари Огайо и Миссисипи, вместо того чтобы быть связанными с Францией мягкими узами веры, пребывали ныне в состоянии, которое французы называли отпадением или бунтом; то есть они принимали и приветствовали английских торговцев.


«Из всех наций, проживающих в постах на верхних землях, нет никого, кроме детройтских гуронов, которые приняли христианскую религию». Мемуары короля для руководства господину маркизу де Ладжонкьеру.



Эти торговцы прибывали отчасти из Виргинии, но главным образом из Пенсильвании. Динвидди, губернатор Виргинии, говорит о них: «Они кажутся мне в целом сборищем падших негодяев»; а Гамильтон, губернатор Пенсильвании, отвечает: «Я разделяю ваше мнение в том, что они весьма распущенный народ». Индейские торговцы любой нации редко бывают образцами добродетели; и эти, вне всякого сомнения, были грубыми и беззаконными людьми, с обилием сквернословия и минимальными моральными упреками. Не всех их, однако, следует характеризовать так. Некоторые были лучшего пошиба; среди них выделялись Кристофер Гист, Уильям Трент и Джордж Кроган. Эти и другие главные торговцы нанимали людей на границах, пересекали Аллегани с товарами, навьюченными на спины лошадей, спускались в долину Огайо и путешествовали от ручья к ручью и от деревни к деревне по индейским тропам, которыми была иссечена вся эта дикая глушь и которые торговцы расширяли, чтобы сделать их пригодными для прохода. Реже они доставляли товары на лошадях к верховьям Огайо и грузили их в большие деревянные каноэ, на которых спускались по главной реке и поднимались по ее многочисленным судоходным притокам. Они были смелыми и предприимчивыми; и французские писатели с тревогой и возмущением заявляли, что некоторые из них перешли Миссисипи и торговали с отдаленными осейджами. Говорят, что около трехсот из них переходили через горы ежегодно.




[5]
Dinwiddie to Hamilton, 21 May, 1753. Hamilton to
Dinwiddie,—May, 1753.




Добравшись до Аллегани, Селерон де Бьенвиль приступил к выполнению возложенной на него задачи и начал с того, что вступил во владение страной. Люди были выстроены в порядке; Людовик XV был провозглашен господином всего этого региона, герб Франции, выбитый на жестяном листе, был прибит к дереву, свинцовая пластина была зарыта у его подножия, и нотариус экспедиции составил официальный акт обо всем происходящем. На свинцовой пластине была сделана следующая надпись: «Год 1749, в правление Людовика Пятнадцатого, короля Франции. Мы, Селерон, командующий отрядом, отправленным маркизом де Лагалисоньером, главнокомандующим Новой Францией, для восстановления спокойствия в определенных деревнях этих кантонов, зарыли эту пластину в месте слияния Огайо и Канауагона [Коневанго], сего 29 июля, в знак возобновления владения, ранее осуществленного над вышеупомянутой рекой Огайо, над всеми впадающими в нее реками и над всеми землями по обеим сторонам до истоков вышеупомянутых рек, как владели ими или должны были владеть прежние короли Франции, и каковые они отстаивали силой оружия и договорами, в особенности договорами в Рисвике, Утрехте и Ахенах».

Покончив с этим, отряд продолжил свой путь, двигаясь вниз по течению и время от времени проходя мимо грубых просек в лесу с гроздьями индейских вигвамов, обитатели которых выказывали сильную склонность разбежаться при их приближении. Чтобы предотвратить это, Шабер де Жонкер был отправлен вперед в качестве вестника мира. Он сам наполовину был индейцем, будучи сыном французского офицера и скво из племени сенека, свободно говорил на своем материнском языке и, подобно отцу, занимал важное положение во всех делах между французами и племенами, говорившими на диалектах ирокезов. На сей раз его успех не был полным. Потребовалось все его искусство, чтобы помешать перепуганным дикарям уйти в леса. Иногда, однако, Селерону удавалось добиться аудиенции; и в деревне сенека под названием Ла-Пай-Купе он зачитал им послание Лагалисоньера, сформулированное в достаточно повелительных выражениях: «Дети мои, с тех пор как я воевал с англичанами, я узнал, что они совратили вас; и, не довольствуясь развращением ваших сердец, воспользовались моим отсутствием, чтобы вторгнуться в земли, которые принадлежат не им, а мне; и поэтому я решил послать к вам господина де Селерона, чтобы он передал вам мои намерения, состоящие в том, что я не потерплю англичан на своей земле. Слушайте меня, дети; хорошо запомните слово, которое я вам посылаю; следуйте моему совету, и небо над вашими деревнями всегда будет спокойным и чистым. Я жду от вас ответа, достойного истинных детей». И он призвал их прекратить всякую торговлю с незваными гостями и отправить их туда, откуда они пришли. Они пообещали подчиниться; «и, — говорит капеллан Боннекам, — мы все были бы довольны, если бы сочли их искренними; но никто не сомневался, что страх исторг их ответ».

В четырех лигах ниже Французского ручья, у скалы с нацарапанными индейскими иероглифами, они зарыли еще одну свинцовую пластину. Три дня спустя они достигли делаварской деревни Аттике на месте Киттаннинга, чьи двадцать два вигвама стояли пустыми, так как хозяева бежали. Чуть дальше, в старой покинутой деревне шауно, они обнаружили шестерых английских торговцев, которых предупредили убираться и больше не возвращаться под угрозой смерти. Будучи не в силах сопротивляться, торговцы притворились послушными; и Селерон передал им письмо губернатору Пенсильвании, в котором заявлял, что он «крайне удивлен», обнаружив англичан, незаконно вторгшихся в домен Франции. «Я знаю, — заключалось в письме, — что наш главнокомандующий очень сожалел бы, если бы его принудили применить силу; но его приказы точны: не оставлять никаких иностранных торговцев в пределах его правления».


Селерон, Журнал. Сравните перевод письма в: N. Y. Col. Docs., VI. 532; а также Colonial Records of Pa., V. 425.



На следующий день они прибыли в селение ирокезов под началом женщины-вождя, называемой англичанами королевой Алкиппой, которой она была преданна. И королева, и подданные бежали; но среди опустевших вигвамов оказалось еще шестеро англичан, которых Селерон прогнал так же, как и остальных, и которые, подобно им, сделали вид, что подчиняются. В соседнем селении они нашли лишь двух сморщенных стариков, мужчину и женщину, чей суммарный возраст, по суждению капеллана, составлял ровно два века. Они прошли мимо места будущего Питтсбурга; и примерно в семнадцати милях ниже приблизились к Чининге, называемому англичанами Логстаун, одному из главных мест на реке. Над городом развевались как английские, так и французские флаги, и жители, выстроившись вдоль берега, приветствовали гостей ружейным салютом — не совсем желанным, так как ружья были заряжены пулями. Селерон пригрозил открыть по ним огонь, если они не прекратят. Французы взобрались на крутой берег и разбили лагерь на плато наверху, между лесом и деревней, которая состояла из пяти десятков хижин и вигвамов, сгруппированных в живописной нищете и населенных смешанным населением, главным образом делаварами, шауно и минго. Здесь также собралось много беглецов из опустевших выше по течению поселений. Селерон опасался ночного нападения. Лагерь был обнесен кольцом часовых; офицеры обходили посты до утра; часть людей держали под оружием, а остальным приказали спать в одежде. Жонкер обнаружил через знакомых женщин, что планируется нападение. Какова бы ни была опасность, предосторожности французов предотвратили ее; и вместо битвы состоялся совет. Селерон передал собравшимся вождям послание губернатора, более примирительное, чем предыдущее: «По любви, которую я питаю к вам, дети мои, я посылаю к вам господина де Селерона, чтобы открыть вам глаза на замыслы англичан против ваших земель. Поселения, которые они намереваются создать и о которых вы наверняка не знаете, ведут к вашей полной гибели. Они скрывают от вас свои планы, которые заключаются в том, чтобы поселиться здесь и прогнать вас, если я им позволю. Как добрый отец, который нежно любит своих детей и хотя находится далеко от них, держит их всегда в своем сердце, я должен предупредить вас об опасности, которая вам грозит. Англичане намереваются ограбить вашу страну; и чтобы преуспеть, они начинают с развращения вашего разума. Поскольку они намереваются захватить Огайо, который принадлежит мне, я посылаю предупредить их, чтобы они удалились».


Была еще одна Чининга, английский Шенанго, на Аллегани.



Ответ вождей, хотя и достаточно смиренный, был далеко не тем, чего можно было бы пожелать. Они умоляли, чтобы незваные гости оставались еще немного, поскольку привезенные ими товары были им необходимы. Фактически именно эти товары, дешевые, отличные и изобильные, составляли единственную истинную связь между англичанами и западными племенами. Логстаун был одним из главных мест притяжения английских торговцев; и в данный момент в нем находилось десять человек. Селерон прогнал их. «Они согласились, — говорит капеллан, — на все, что требовалось, твердо решив, без сомнения, поступить наоборот, как только мы повернемся спиной».

Раздав индейцам подарки, французы продолжили свой путь и в устье Уиллинг-Крик или неподалеку от него зарыли еще одну свинцовую пластину. Они повторили ту же церемонию в устье Маскингема. Здесь полвека спустя, когда этот регион принадлежал Соединенным Штатам, группа мальчишек, купавшихся в реке, увидела пластину, торчащую из берега, где ее обнажили паводки, сбила ее длинной палкой, расплавила половину на пули, а то, что осталось, отдала соседу из Мариетты, который, услышав об этой таинственной реликвии с надписью на неизвестном языке, пришел спасти ее из их рук. Она ныне хранится в кабинете Американского антикварного общества. Восемнадцатого августа Селерон зарыл еще одну пластину в устье Большого Канава. Эта тоже со временем была выкопана наводнениями и обнаружена в 846 году играющим мальчиком у кромки воды. Надписи на всех этих пластинах были весьма схожи, с вариациями даты и места.


[8] О. Г. Маршалл в журнале Magazine of American History за март 1878 г.

[9] Документы, относящиеся к этому вопросу, см. в Trans. Amer. Antiq. Soc., II.

[10] Факсимиле надписи на этой пластинке см. в Olden Time, I. 288. Селерон называет реку Кэноуа Чинодахичета (Chinodahichetha). Надписи в его «Журнале» совпадают с надписями на обнаруженных пластинках.



Погода стояла то дождливая, то жаркая; изнуренные и голодные люди быстро заболевали. Двадцать второго числа они приблизились к Скиото, называемому французами Сент-Йоток или Синьото, — большому селению шауни в устье реки с тем же названием. Сильно опасаясь того, какой прием их ожидает, они наполнили пороховницы и приготовились к худшему. Жонкер был отправлен вперед, чтобы расположить к себе местных жителей, но те прострелили пулями несомый им флаг и окружили его, с криками размахивая ножами. Одни хотели убить его немедленно, другие — сжечь заживо. Вмешательство дружественного ирокеза спасло его, и в конце концов они отпустили его. Селерон крайне тревожился из-за того, как приняли его посланника. «Я знал, — пишет он, — слабость моего отряда, две трети которого составляли молодые юноши, никогда прежде не покидавшие дом и готовые разбежаться при виде десятка индейцев. И все же мне ничего не оставалось, кроме как двигаться дальше, ибо у меня не хватало провизии, мои каноэ были сильно повреждены, а смолы или коры для их починки у меня не было. Поэтому я снова сел в лодки, готовый ко всему, что могло случиться. У меня были хорошие офицеры и около пятидесяти людей, на которых можно было положиться».

По мере того как они приближались к селению, индейцы облепили берег и начали привычный ружейный салют. «Они сделали, — говорит Селерон, — добрую тысячу выстрелов, ибо англичане дают им порох даром». Он благоразумно разбил лагерь на противоположном берегу реки, выставил часовых и установил строгий надзор. Обе стороны не доверяли друг другу и опасались друг друга. Наконец, после долгих хлопот, многочисленных споров и некоторых угрожающих шагов со стороны встревоженных и возбужденных индейцев, в палатке французского командира состоялся совет; вожди принесли извинения за суровое обращение с Жонкером, а Селерон ответил упреком, который, несомненно, был бы менее мягким, чувствуй он себя сильнее. Он передал им также послание от губернатора, по-видимому, измененное применительно к обстоятельствам: предупреждая их об уловках англичан, оно не содержало ни намека на то, что король Франции претендует на владычество над их землями. Их ответ был расплывчатым и неудовлетворительным. Было очевидно, что они связаны с врагом интересами, если не симпатией. В селении проживала группа английских торговцев, и Селерон потребовал, чтобы они удалились под угрозой возможных последствий. «Мои инструкции, — говорит он, — предписывали мне сделать это и даже разграбить англичан; но я был недостаточно силен, а поскольку эти торговцы обосновались в деревне и пользовались мощной поддержкой индейцев, эта попытка потерпела бы неудачу и опозорила бы французов». Угостив собравшихся вождей по чашке бренди каждого — единственная часть процедуры, которая, казалось, пришлась им по вкусу, — Селерон вновь сел в лодки и продолжил свой путь.

Тридцатого числа они достигли Большого Майами, называемого французами Ривьер-а-ла-Рош, и здесь Селерон зарыл последнюю из своих свинцовых пластинок. Теперь они прощались с Огайо, или, выражаясь словами капеллана, с «Ла-Бель-Ривьер — этой рекой, столь мало известной французам и, к несчастью, слишком хорошо известной англичанам». Он упоминает о множестве индейских селений на ее берегах и еще большем их числе на ее северных притоках. «В каждом из них, большом или малом, имеется один или несколько английских торговцев, и у каждого из них есть наемные работники для перевозки его пушнины. Вот вам и англичане, глубоко продвинувшиеся на наши земли, и, что еще хуже, находящиеся под защитой толпы дикарей, которых они перетянули на свою сторону и число которых растет с каждым днем».

Путь отряда лежал вверх по Майами, и они тринадцать дней боролись с мелководным течением, пока не достигли селения индейцев майами, недавно построенного в устье ручейка, ныне именуемого ручьем Лорами. Им управлял вождь, которому французы дали странное имя Ла-Думуазель, но которого англичане, чьим верным другом он был, звали Старым Бриттом. Английские торговцы, жившие здесь, благоразумно удалились, оставив в селении лишь двух наемных работников. Цель Селерона состояла в том, чтобы склонить Ла-Думуазеля и его отряд покинуть это новое жилище и вернуться в их старые деревни близ французского форта на Моми, где они будут в безопасности от английских соблазнов. С этой целью он созвал их на совет, вручил им щедрые подарки и обратился к ним с речью от имени губернатора. Ла-Думуазель принял подарки, поблагодарил своего французского отца за добрый совет и пообещал последовать ему в более подходящее время. [11] Напрасно Селерон настаивал на том, чтобы он и его соплеменники немедленно переселились. Ни уговоры, ни угрозы не помогали, и французский командир чувствовал, что его переговоры потерпели неудачу.


[11] Селерон, «Журнал». Сравните: «Послание от твайтви (майами)» в Colonial Records of Pa., V. 437, где они заявляют, что отказались от подарков.



Он не обманулся в своих ожиданиях. Далеко не собираясь покидать свою деревню, Ла-Думуазель, являвшийся великим вождем конфедерации майами, собрал на этом месте своих последователей, так что менее чем через два года после визита Селерона ее население увеличилось восьмикратно. Городок Пика, или Пикавиллини, как его называли англичане, стал одним из крупнейших индейских селений Запада, центром английской торговли и влияния, а также главной мишенью французской ревности.

Селерон сжег свои разбитые каноэ и повел отряд через долгий и трудный волок к французскому посту на Моми, где он обнаружил Раймона, командира, и всех его людей, бившихся в лихорадке и ознобе. Они снабдили его деревянными лодками для плавания вниз по реке, и в начале октября он достиг озера Эри, где на какое-то время задержался из-за пьяного кутежа своих индейцев, которых капеллан называет «родом людей, созданных для того, чтобы испытывать терпение тех, кому посчастливилось путешествовать с ними». Месяц спустя он был уже у форта Фронтенак; спускаясь оттуда к Монреалю, он остановился у Освегатчи по приказанию губернатора, который поручил ему доложить об успехах сульпициана аббата Пике в его новой миссии. Новый форт Пике был сожжен индейцами, подстрекаемыми, как он полагал, англичанами из Освиго; но священник, бодрый и несгибаемый, по-прежнему был полон решимости служить славе Божьей и посрамлению еретиков.

Наконец Селерон достиг Монреаля и, завершая свой «Журнал», написал следующее: «Отец Боннекам, являющийся иезуитом и великим математиком, подсчитал, что мы прошли две тысячи четыреста лиг; я и мои офицеры полагаем, что мы прошли больше. Все, что я могу сказать, — это то, что народы этих стран крайне враждебно настроены по отношению к французам и всецело преданы англичанам». [12] Если его экспедиция не сделала ничего другого, она по крайней мере отчетливо выявила плачевное состояние французских интересов на Западе.


[12] «Журнал похода, который совершил я, Селерон, кавалер Королевского и Военного ордена Св. Людовика, капитан, командующий отрядом, отправленным к Ла-Бель-Ривьер по приказам господина маркиза де Ла Галисоньера» и т. д.

«Описание путешествия к Ла-Бель-Ривьер под началом господина де Селерона, составленное отцом Боннекамом в 1749 г.»



В то время как Селерон предостерегал английских торговцев от пребывания на Огайо, в Виргинии зрелся план нового вторжения во французские владения. Было создано товарищество для колонизации земель по Огайо; у короля было исходатайствовано пожалование в пятьсот тысяч акров при условии, что в течение семи лет на них будут поселены сто семей, построен форт и содержится гарнизон. В состав Компании Огайо входили некоторые из виднейших людей Виргинии, в том числе два брата Вашингтона; в ней также состоял лондонский пайщик по фамилии Ханбери — влиятельное лицо, действовавшее в качестве ее агента в Англии. На следующий год после экспедиции Селерона ее руководящий комитет направил торговца Кристофера Гиста исследовать местность и выбрать землю. Это должна быть «хорошая ровная земля», писал Комитет; «мы предпочли бы дойти до самой Миссисипи, чем брать скудную, пересеченную землю». [13] В ноябре Гист прибыл в Логстаун — Чининге Селерона, — где обнаружил то, что он называет «шайкой отверженных индейских торговцев». Те, кого он так клеймил, были пенсильванцами, главным образом шотландцами-ирландцами, между которыми и торговцами из Виргинии существовало великое соперничество. Гисту заявили, что он «никогда не вернется домой целым и невредимым». Он объявил себя носителем послания от короля. Это внушило уважение, и ему разрешили продолжить путь. В виандотском селении Маскингам он обнаружил торговца Джорджа Крогана, отправленного к индейцам губернатором Пенсильвании для возобновления цепи дружбы. [14] «Кроган, — говорит он, — является просто кумиром среди своих соотечественников-ирландских торговцев»; тем не менее они встретились дружелюбно, и у пенсильванца был с собой спутник, переводчик Эндрю Монтур, оказавший Гисту большую услугу. Поскольку Монтур был заметной персоной своего времени и типичным представителем своего круга, он заслуживает мимолетного упоминания. Он считался внуком французского губернатора и индейской скво. Его мать полукровка Кэтрин Монтур была родом из Канады, откуда ее увезли ирокезы и усыновили. Она жила в селении у истока озера Сенека и по-прежнему разделяла убеждение, внушенное проводниками ее юности, что Христос был французом, распятым англичанами. [15] Ее сын Эндрю описывается моравским братом Цинцендорфом, который знал его: «Лицо его похоже на лицо европейца, но пересечено широким индейским кольцом из медвежьего жира и краски, проведенным вокруг него целиком. На нем надето пальто из тонкого сукна цвета корицы, черный галстук с серебряными блестками, жилет из красного сатина, панталоны, поверх которых свисает рубашка, чулки и башмаки, шляпа, а из ушей свисают медные украшения, чем-то похожие на ручку корзины». [16] Он был превосходным переводчиком и пользовался большим авторитетом у своих индейских сородичей.


[13] Инструкции Гисту в приложении к книге Паунелла «Топографическое описание Северной Америки».



[14]
Mr. Croghan's Transactions with the Indians, in N. Y.
Col. Docs., VII. 267; Croghan to Hamilton, 16 Dec. 1750.


[15] Об этом сообщает граф Цинцендорф, который навещал ее среди сенека. Сравните: «Фронтенак и Новая Франция при Людовике XIV», стр. 376. На карте «Маршрут западной армии», составленной в 1779 году и калька которой находится передо мною, селение, где она жила, до сих пор называется «Французский городок Катрин».

[16] Журнал Цинцендорфа, цитируемый в книге: Schweinitz, Life of David Zeisberger, 112, примечание.



Покинув Маскингам, Гист, Кроган и Монтур вместе отправились в селение на ручье Белой Женщины — названное так по имени некоей Мэри Харрис, которая жила там. Она родилась в Новой Англии, сорока годами ранее ребенком была захвачена в плен и с тех пор жила среди своих похитителей, находя такое утешение, какое могла найти, с индейским мужем и семьей юных полукровок. «Она все еще помнит, — говорит Гист, — что в Новой Англии люди были очень религиозны, и удивляется, как белые люди могут быть такими злыми, какими она видела их в этих лесах».

Они пересекли Майами на плоту, лошади плыли следом за ними; при высадке на берег их встретила толпа воинов, которые после выкуривания трубки мира сопроводили их в соседнее селение, где их приветствовала приветственная ружейная стрельба. «Мы вошли с развернутыми английскими знаменами и были любезно приняты их королем, который пригласил нас в свой дом и водрузил наши знамя на его крыше; затем все белые люди и торговцы, которые там находились, пришли и приветствовали нас». Этим «королем» был Старый Бритт, или Ла-Думуазель. Велики были перемены здесь с тех пор, как Селерон полтора года назад тщетно заманивал его сменить местожительство и поселиться под сенью лилий. Селение выросло до четырех сотен семей или примерно двух тысяч душ; а английские торговцы построили для себя и своих хозяев форт из кольев, укрепленный бревнами.

В длинном доме, или ратуше, прошла серия совещаний. Кроган преподнес индейцам подарок от губернатора Пенсильвании; он и Гист произнесли речи о дружбе и добрых советах, которые слушатели встретили привычными односложными возгласами одобрения, изрыгаемыми из глубин горла. Между англичанами и союзными племенами был торжественно заключен мирный договор, и все было безмятежно и радостно; пока четверо оттава, вероятно из Детройта, не прибыли с французским флагом, подарком из бренди и табака и посланием от французского коменданта с приглашением майами нанести ему визит. На это главный военный вождь поднялся и с «яростным тоном и весьма воинственным видом» сказал посланникам: «Братья оттава, мы даем вам знать этими четырьмя нитями вампума, что мы не будем слушать ничего, что говорят французы, и не станем делать ничего, что они нам велят». Затем, обращаясь к французам так, будто они присутствуют лично: «Отцы, мы проложили дорогу к восходу солнца и были взяты за руку нашими братьями англичанами, Шестью Нациями, делаварами, шауни и виандотами. [17] Мы уверяем вас, что пойдем по этой дороге; а поскольку вы угрожаете нам войной весной, мы заявляем вам, что мы готовы принять вас». Затем, снова повернувшись к четырем посланникам: «Братья оттава, вы слышите, что я говорю. Передайте это вашим отцам французам, ибо мы говорим это от всего сердца». Вожди затем сорвали французский флаг, который оттава установили в селении, и отослали посланников с ответом, полным вызова.


[17] Сравните: «Послание майами и гуронов губернатору Пенсильвании» в N. Y. Col. Docs., VI. 594; и «Доклад Крогана» в Colonial Records of Pa., V. 522, 523.



На следующий день глашатай принес весть от Ла-Думуазеля, приглашавшего своих английских гостей на «танец с перьями», который Гист описывает так: «Его исполняли три танцмейстера, сплошь разрисованные в разные цвета, с длинными палками в руках, к концам которых были привязаны длинные перья лебедей и других птиц, искусно сплетенные в форме птичьего крыла; в этом облачении они проделывали множество шутовских трюков, с большим мастерством размахивая палками и перьями, чтобы имитировать полет и порхание птиц, точно попадая в такт музыке». Этой музыкой был мерный стук индейского барабана. Время от времени какой-нибудь воин вскакивал, и барабан и танцоры умолкали, когда он ударял томагавком по столбу и громким голосом перечислял свои подвиги. Затем музыка и танец возобновлялись, пока другой воин не воспламенялся воинственным духом и не впрыгивал в круг, чтобы поразмахивать томагавком и похвастаться своей доблестью.

Первого марта Гист простился с Пикавиллини и повернул назад к Огайо. Он отправился бы к Водопаду, где ныне стоит Луисвилл, если бы не отряд французских индейцев, который, по слухам, находился там и который вероятно убил бы его. Посетив залежи костей мамонта на южном берегу, долго служившие чудом для торговцев, он повернул на восток, с трудом и преодолевая препятствия пересек горы в районе истоков Кэноуа и после семимесячного отсутствия добрался до своего форпоста на Ядкине, откуда направился в Роанок с отчетом о своем путешествии. [18]


[18] «Журнал Кристофера Гиста» в приложении к «Топографическому описанию» Паунелла. «Деяния мистера Крогана с индейцами» в N. Y. Col. Docs., VII. 267.



Все выглядело благополучно для англичан на Западе, но под этой благовидной внешней стороной таилась скрытая опасность. Майами были искренни в английском деле, и, возможно, то же самое относилось к шауни; однако делавары не забыли обид, изгнавших их из старых мест обитания к востоку от Аллеганских гор, в то время как минго, или переселившиеся ирокезы, подобно своим собратьям из Нью-Йорка, ощущали влияние Жонкера и других французских агентов, которые не жалели усилий для их обольщения. [19] Еще более губительными для британских интересов оказались апатия и разногласия самих британских колоний. Компания Огайо построила торговый дом на Уиллс-Крик, притоке Потомака, куда в огромном количестве стекались индейцы; после чего ревнивые торговцы Пенсильвании заявили им, что виргинцы намерены украсть их земли. Это подтвердило то, чему их учили французские эмиссары, чьим интригам это мощно содействовало. Губернаторы Нью-Йорка, Пенсильвании и Виргинии осознавали важность союзов с индейцами и чувствовали собственную ответственность в отношении них, но они ничего не могли поделать без своих ассамблей. Ассамблеи Нью-Йорка и Пенсильвании в основном состояли из торговцев и фермеров, поглощенных местными интересами и одержимых двумя мотивами — сбережением народных денег и противодействием губернатору, который отстаивал королевскую прерогативу. Именно Гамильтон, губернатор Пенсильвании, отправил Крогана к майами «возобновить цепь дружбы»; и когда посланник вернулся, Ассамблея отвергла его отчет. «Меня осудили, — говорит он, — за то, что я навлек расходы на правительство, а индейцами пренебрегли». [20] В том же году Гамильтон снова отправил его за горы с подарком для минго и делаваров. Крогану удалось убедить их, что для их же блага будет, если англичане построят укрепленный торговый дом в месте слияния рек Огайо, где сейчас стоит Питтсбург; и они обратились к губернатору с официальной просьбой построить его соответствующим образом. Но, выражаясь словами Крогана, Ассамблея «отвергла предложение и осудила меня за составление такого отчета». И тем не менее этот пост на Огайо был жизненно важен для английских интересов. Даже семейство Пенн, собственники провинции, никогда не отличавшиеся щедростью на деньги, предложили четыреста фунтов на покрытие расходов по его сооружению, помимо ста фунтов в год на его содержание, однако Ассамблея не пожелала и слушать. [21] Индейцы были настолько убеждены, что сильная английская торговая станция в их стране прибавит им безопасности и уюта, что, когда Пенсильвания ответила отказом, они повторили предложение Виргинии; но и здесь оно покуда не встретило особого благоволения.


[19] Жонкер произносил антианглийские речи перед индейцами Огайо на глазах у самих англичан, которые не чинили ему препятствий. «Журнал Джорджа Крогана», 1751 г., в Olden Time, I. 136.

[20] «Деяния мистера Крогана с индейцами», N. Y. Col. Docs., VII. 267.

[21] Colonial Records of Pa., V. 515, 529, 547. На совете в Логстауне (1751) индейцы говорили Крогану: «Французы хотят обманом лишить нас нашей страны, но мы остановим их, и вы, братья англичане, должны нам помочь. Мы рассчитываем, что вы построите крепкий дом на реке Огайо, чтобы в случае войны у нас было место, где укрыть наших жен и детей, а также наших братьев, приходящих торговать с нами». Report of Treaty at Logstown, Ibid., V. 538.



Вопрос о спорных границах имел самое прямое отношение к этому крайне неразумитному бездействию. Большая часть долины Огайо, включая место предполагаемого заведения, оспаривалась как Пенсильванией, так и Виргинией; и каждая опасалась, что любые средства, потраченные ею там, пойдут на пользу другой. Это было не единственное зло, проистекающее из неопределенности прав собственности. «Пока не проведена граница между двумя провинциями, — говорит Динвидди, губернатор Виргинии, — я не могу назначить магистратов для поддержания порядка среди торговцев». [22] В результате те творили все, что им вздумается, и часто вызывали недовольство индейцев. Клинтон, губернатор Нью-Йорка, обратился к своей Ассамблее с просьбой о средствах на помощь Пенсильвании в деле «обеспечения верности индейцев на Огайо», но Ассамблея ответила отказом. [23] «Мы позаботимся о наших индейцах, а они пусть заботятся о своих»: таков был дух их ответа. Он написал в различные провинции, приглашая их приправить уполномоченных для встречи с племенами в Олбани, «чтобы сорвать замыслы и интриги французов». Все отнеслись к этому глухо, за исключением Массачусетса, Коннектикута и Южной Каролины, которые прислали уполномоченных, но снабдили их крайне скудно столь необходимыми подарками. [24] Клинтон далее говорит: «Ассамблея этой провинции не выделила ни фартинга на дела с индейцами и уже около года не обеспечивает содержание гарнизона в Освиго, который является ключом к торговле между колониями и внутренними племенами индейцев».




[22]
Dinwiddie to the Lords of Trade, 6 Oct. 1752.


[23] Journals of New York Assembly, II. 283, 284. Colonial Records of Pa., V. 466.



[24]
Clinton to Hamilton, 18 Dec. 1750. Clinton to Lords of
Trade, 13 June, 1751; Ibid., 17 July, 1751.




[25]
Clinton to Bedford, 30 July, 1750.




В неоднородной структуре британских колоний, их сталкивающихся интересах, внутренних распрях и неуместной бережливости скуповатых и близоруких членов ассамблей заключалась надежда Франции. Правители Канады знали о громадном численном превосходстве своих соперников, но благодаря своей централизованной организации они чувствовали себя сильнее любой отдельно взятой английской колонии. Они надеялись вести войну под маской мира и расправляться с врагом поодиночке; и в конце концов они поняли, что развилка Огайо, столь странно заброшенная англичанами, вместе с Ниагарой образует ключ к Великому Западу. Если бы Франция смогла прочно удерживать эти два командных прохода, она могла бы почти похвастаться тем, что стала хозяйкой континента.


Примечание. Журнал Селерона (Архив военно-морского министерства) весьма пространен и обстоятелен, включая протоколы и отчеты о совещаниях с индейцами. Журнал капеллана Боннекама (Депо карт и планов военно-морского министерства) короче, но является творением умного и наблюдательного человека. Автор, иезуийский священник, был искушен в математике, вел ежедневные наблюдения и составил карту маршрута, которая до сих пор хранится в Депо военно-морского министерства. Параллельно с этими французскими повествованиями можно обратиться к английским письмам и документам, касающимся тех же тем, в «Колониальных архивах Пенсильвании», «Архивах Пенсильвании» и «Колониальных документах Нью-Йорка».

Три свинцовые пластинки Селерона были найдены: две упомянутые в тексте и еще одна, которая так и не была зарыта и которую индейцы, считавшие эти таинственные таблички «дурным лекарством», добыли хитростью у Жонкера или, по словам губернатора Клинтона, выкрали у него. Вождь племени каюга принес ее полковнику Джонсону на Мохок, и тот истолковал «дьявольские письмена» таким образом, чтобы наилучшим образом внушить ужас перед французскими замыслами.
















ГЛАВА III. 1749-1753.


БОРЬБА ЗА ЗАПАД.

Пять Наций • Кавновага • Аббат Пике • Его замыслы • Его путешествие • Форт Фронтенак • Торонто • Ниагара • Освиго • Успех Пике • Детройт • Ла Жонкьер • Его интриги • Его испытания • Его смерть • Английские интриги • Критическое состояние Запада • Разрушение Пикавиллини • Дюкен • Его грандиозное предприятие.





Ирокезы, или Пять Наций, называемые иногда Шестью Нациями после того, как к ним присоединились тускароры, представляли собой силу огромной важности в американской международной политике. В определенном смысле можно сказать, что они удерживали равновесие между своими французскими и английскими соседями; однако их относительное влияние в последнее время снизилось. Столь многие из них эмигрировали и присоединились к племенам Огайо, что центр индейского населения переместился в тот регион. Тем не менее Пять Наций по-прежнему оставались достаточно сильными в своих исконных местах обитания, чтобы их союз оставался предметом первостепенной важности для обоих европейских соперников. На западном конце своего «Длинного Дома», или пояса конфедеративных селений, Жонкер интриговал, чтобы склонить их на сторону Франции; в то время как на востоке ему противодействовал молодой полковник ополчения Уильям Джонсон, живший на Мохоке и уже отлично умевший управлять индейцами. Джонсон иногда выходил из себя и однажды написал губернатору Клинтону, жалуясь на «чертовски злые вещи, которые французы вдолбили в головы индейцам; среди прочего — что англичане полны решимости при первой же возможности уничтожить их всех. Уверяю ваше превосходительство, мне стоило великих трудов выбить из их голов эти и несколько других проклятых гнусных измышлений, рассказанных им французами».




[26]
Johnson to Clinton, 28 April, 1749.




В прежние времена французы надеялись привлечь на свою сторону Пять Наций целиком, путем массового обращения в веру, но эта попытка потерпела неудачу. Тем не менее они создали в пределах собственных границ убежище для тех новообращенных, которых им удавалось заполучить и которых они собрали вместе в Кавноваге близ Монреаля в количестве около трехсот воинов. [27] Им нельзя было доверять сражаться против своих сородичей, но они охотно совершали набеги на английские приграничные земли. Кавновага, подобно ряду других канадских миссий, была расколота между Церковью, армией и пушной торговлей. В ней имелись часовня, укрепления и склады; два иезуита, офицер и три главных торговца. Из последних двое были незамужними дамами, девицами Дезонье, а один из иезуитов, их друг отец Турнуа, являлся их деловым партнером. Посредством минорных индейцев и в сговоре с влиятельными лицами в колонии они вели торговлю с голландцами в Олбани — незаконную, но весьма прибыльную. [28]


[27] Оценка из французского официального отчета 1736 г. и сэра Уильяма Джонсона 1763 г.

[28] La Jonquière au Ministre, 27 Fév. 1750. Ibid., 29 Oct. 1751. Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1751. Notice biographique de la Jonquière. Ла Жонкьер, губернатор Канады, в конце концов прекратил их контрабандную торговлю и приказал Турнуа отправиться в Квебек.



Помимо этой ирокезской миссии, состоявшей главным образом из мохоков и онейда, теперь была заложена другая, дальше на запад, чтобы привлечь онондага, каюга и сенека. Это было заведение отца Пике, которое Селерон посетил в зачаточном состоянии по пути на Огайо и вновь на обратном пути. Пике был человеком в расцвете сил, с живым, бодрым лицом, отнюдь не отталкивающим; [29] энтузиастом-прожектером с выдающимися организаторскими способностями; страстным, энергичным, тщеславным, самоуверенным и хвастливым. Это предприятие, судя по всему, было плодом его собственного замысла, но оно встретило горячее одобрение со стороны правительства. [30] Ла-Презентация, как он назвал новую миссию, стояла на берегу реки Освегатчи в месте ее впадения в Святого Лаврентия. Здесь прекращались пороги, и судоходство до озера Онтарио становилось свободным. Пункт контролировал главную реку и мог преградить путь враждебным отрядам воинов или контрабандистам. Богатые луга, леса и изобилие рыбы и дичи делали его привлекательным для индейцев, а река Освегатчи открывала доступ к ирокезским селениям. Пике выбрал место с большим мастерством. Его активность вызывала восхищение. Его первый частокол был сожжен индейскими поджигателями, но он быстро возродился из пепла, и за год или два миссия Ла-Презентация обзавелась фортом из палисадов, фланкированным блокгаузами, часовней, складом, амбаром, конюшней, печами, лесопилкой, обширными полями кукурузы и бобов и тремя селениями ирокезов, насчитывавшими в общей сложности сорок девять хижин из коры, в каждой из которых проживало по три-четыре семьи, в разной степени обращенные в веру; и со временем это число увеличивалось. Губернатор прислал отряд солдат для гарнизона форта и пять небольших пушек для установки на нем. Место было столь же безопасным для новых прозелитов, сколь удобным и приятным. Пенсильванскому переводчику Конраду Вайзеру в онондага, ирокезской столице, говорили, что Пике обратил в веру сотню человек только из одного этого места и что, «одев их всех в очень красивые одежды, отделанные серебром и золотом, он отвел их и представил французскому губернатору в Монреале, который принял их очень любезно и сделал им богатые подарки». [31]


[29] Мне довелось видеть его современный портрет в миссии Два Холма, где он некогда служил.

[30] Rouillé à la Jonquière, 1749. Интендант Биго выделил ему деньги и провизию. N. Y. Col. Docs., X. 204.

[31] Journal of Conrad Weiser, 1750.



Таковы были некоторые из мирских привлекательных сторон Ла-Презентации. О характере духовного наставления, дававшегося Пике и его собратьями-священниками, можно отчасти судить по словам воина-прозелита, с энтузиазмом заявлявшего, что он узнал от сульпицианского миссионера, будто король Франции является старшим сыном жены Иисуса Христа. [32] Разумеется, он воспринимал это буквально, поскольку мистическая идея Церкви как невесты Христа была недоступна его дикарскому пониманию. Результатом стало усиление его преданности Великому Ононтио за морем и Меньшему Ононтио, представлявшему его в качестве губернатора Канады.


[32] Lalande, Notice de l’Abbé Piquet, в Lettres Édifiantes. См. также Tassé в Revue Canadienne, 1870, p. 9.



Пике был упоен своим успехом и в начале 1752 года писал губернатору и интенданту: «Это великое чудо, что, вопреки зависти, противодействию и оппозиции со стороны почти всех индейских селений, я менее чем за три года создал одну из процветающих миссий в Канаде. Я оказался в положении, позволяющем расширить империю моих добрых господ, Иисуса Христа и Короля, вплоть до окраин этого нового мира и при некоторой небольшой помощи с вашей стороны сделать больше, чем Франция и Англия смогли сделать с миллионами денег и всеми своими войсками». [33]


[33] Piquet à la Jonquière et Bigot, 8 Fév. 1752. См. Приложение А. Несмотря на самовосхваление Пике и несмотря также на выпады автора Mémoires sur le Canada, 1749-1760, не может быть сомнений в его практических способностях и изобретательности. Дюкен, будучи губернатором колонии, высоко превозносит «его таланты и активность на службе Его Величества».



Письмо, из которого взята эта выдержка, было написано с целью настойчиво предложить правительству план, в котором ревностный священник не видел ничего невыполнимого. Он предлагал поднять отряд воинов численностью в три тысячи восемьсот индейцев, из коих одна тысяча восемьсот должны были набраться из канадских миссий, Пяти Наций и племен Огайо, тогда как остальные две тысячи предоставлялись плоскоголовими, или чокто, которым одновременно должны были быть направлены миссионеры. Объединенные силы должны были сначала изгнать англичан с Огайо, а затем напасть на Племя Собак, или чероки, живших вблизи границ Виргинии, с народом которой они находились в дружественных отношениях. «Если, — говорит Пике, — англичане из Виргинии окажут какую-либо помощь этому последнему племени, — а это непременно случится, — они [отряд воинов] сделают все возможное против них из-за затаенной злобы, которую питают к ним по причине некоторых старых распрей». Иными словами, миссионер надеется натравить массу дикарей на резню английских поселенцев в мирное время! [34] Его безумный проект так и не воплотился в жизнь, хотя губернатор, по его словам, сначала одобрил его.


[34] Приложение А.



В предыдущем году «Апостол ирокезов», как его называли, совершил путешествие для набора новобранцев в свою миссию и вел в пути подробный дневник. Сопровождая его, получаешь ясное представление о значительной части региона, за который спорили соперничающие нации. Шесть канадцев везли его на веслах вверх по Святого Лаврентия, а пять индейских новообращенных следовали в другом каноэ. Выплыв из-за Тысячи Островов, они остановились у форта Фронтенак, где ныне стоит Кингстон. некогда это место было излюбленным пристанищем индейцев; теперь же здесь никого не было, поскольку английский пост в Освиго на другом берегу озера обладал большей привлекательностью. Пике и его спутники нашли солонину и свинину очень скверными, и он жалуется, что «в форте не нашлось достаточно бренди, чтобы промыть рану». Они переправились на соседний остров, где их вскоре навестили капеллан форта, кладовщик, его жена и три молодых девицы, радостные возможности совершить прогулку, чтобы развеять монотонность гарнизона. «Мои охотники, — говорит Пике, — снабдили меня средствами устроить им довольно приличное угощение. Мы от всего сердца выпили за здоровье властей, светских и духовных, под звуки нашего ружейного салюта, который был выпален весьма исправно и привел в восторг островитян». Этими островитянами была группа индейцев, живших здесь. Пике устроил им пир, затем порассуждал о религии и наконец уговорил их переселиться в новую миссию.

В течение восьми дней он и его отряд следовали вдоль северного берега озера Онтарио, сталкиваясь с различными происшествиями, такими как стычка между его псом Цербером и волком, завершившаяся не в пользу последнего, и встреча с «очень прелестным негром двадцати двух лет, беглецом из Виргинии». Двадцать шестого июня они достигли нового форта Торонто, который представлял собой разительный контратраст с их последней остановкой. «Вино здесь отменнейшее; в этом форте ничего не недостает; все изобильное, прекрасное и хорошее». На то была причина. Северные индейцы толпами шли со своими бобровыми шкурами к англичанам в Освиго; и в апреле 1749 года офицер по имени Портнёф был направлен с солдатами и рабочими построить укрепленный торговый дом в Торонто, чтобы перехватывать их — не силой, что было бы губительно для французских интересов, а с помощью соблазнительного запаса товаров и бренди. [35] Таким образом, форт содержался хорошо снабженным, и это давало превосходный эффект. Пике нашел здесь группу миссисага, которые в противном случае, без сомнения, отвезли бы свою пушнину англичанам. Он испытывал сильный соблазн уговорить их переселиться в Ла-Презентацию; но губернатор велел ему ограничить свои усилия другими племенами; и дабы, по его словам, пыл его усердия не толкнул его на неповиновение, он вновь сел в лодку и разбил лагерь в шести лигах от искушения.


[35] О Торонто см.: La Jonquière et Bigot au Ministre, 1749. La Jonquière au Ministre, 30 Août, 1750. N. Y. Col. Docs., X. 201, 246.



Еще два дня пути привели его к Ниагаре, где он был тепло принят комендантом, капелланом и кладовщиком — триумвиратом, правившим этими лесными форпостами и олицетворявшим соответственно три их жизненно важных принципа: войну, религию и торговлю. Здесь Пике отслужил мессу и, отдохнув денек, отправился к торговому дому на волоке водопада, недавно построенному, подобно Торонто, чтобы останавливать индейцев на их пути в Освиго. [36] Здесь он обнаружил Жонкера, и здесь же лагерем стоял крупный отряд сенека; однако, будучи все пьяны — мужчины, женщины и дети, — они находились вовсе не в том состоянии, чтобы воспринимать веру или ценить сопутствующие ей мирские блага. На следующее утро, обнаружив их частично протрезвевшими, он пригласил их переселиться в Ла-Презентацию; «но поскольку у них в бутылках еще кое-что оставалось, я не мог добиться ответа до следующего дня». «Я умалчиваю, — продолжает миссионер, — о бесконечных разговорах по этому случаю. Господин де Жонкер не упустил ничего, что могло бы мне помочь, и вел себя как великий слуга Бога и Короля. Мои новобранцы прибавлялись с каждой минутой. Я отправился читать часослов, пока мои индейцы и сенека без потери времени собрались держать совет с господином де Жонкером». Результатом совета стала мольба к миссионеру не останавливаться у Освиго, дабы с ним не случилась беда от рук англичан. Он пообещал поступить так, как они желают, и вскоре отправился в обратный путь к форту Ниагара в сопровождении Жонкера и отряда своих новых последователей. Путешествие было триумфальным шествием. «Всякий раз, когда мы проходили мимо лагеря или вигвама, индейцы салютовали мне ружейными выстрелами, что случалось так часто, будто все деревья по дороге были заряжены порохом; а когда мы достигли форта, господин де Беканкур встретил нас с великой церемонией и пушечной пальбой, что бесконечно польстило моим дикарям».




[36]
La Jonquière au Ministre, 23 Fév. 1750. 
Ibid., 6 Oct. 1751. 
Compare Colonial Records of Pa., V. 508.




Его неофиты впервые в жизни были собраны в часовню и там вознаграждены скромными подарками. Он теперь готовился повернуть домой, так как его паства в миссии оставалась в его отсутствие без пастыря; и шестого июля он сел в лодки, за которыми следовал рой каноэ. Двенадцатого числа они остановились у Дженеси и отправились навестить водопад, где ныне стоит город Рочестер. По дороге индейцы обнаружили густонаселенное лежбище гремучих змей и с большим воодушевлением напали на стайных рептилий, приведя в ужас миссионера, трепетавшего за своих бесштанных подопечных. Его страхи оказались напрасными. Сорок две мертвые змеи, как он уверяет, вознаградили усилия спортсменов, и ни один из них не был укушен. Вернувшись во второй половине дня в лагерь, он обнаружил там каноэ, нагруженное бочонками бренди. «Англичане, — говорит он, — прислали его нам навстречу, прекрасно зная, что это лучший способ посеять беспорядок среди моих новых новобранцев и заставить их дезертировать. Индеец, ведавший каноэ, имевший вид великого негодяя, предложил бренди сначала мне, а затем моим канадцам и индейцам. Я объявил, что оно, весьма вероятно, отравлено, и немедленно снова сел в лодки».

Четырнадцатого числа он разбил лагерь у залива Содус и настоятельно советовал заложить там французский форт. «Тем не менее, — добавляет он, — было бы еще лучше уничтожить Освиго и ни в коем случае не позволять англичанам отстраивать его снова». Шестнадцатого числа он увидел этот внушающий страх пост. Несколько раз по дороге он встречал флотилии каноэ, направлявшиеся туда или возвращавшиеся обратно, вопреки соперничающему притяжению Торонто и Ниагары. Ни одно английское заведение на континенте не сулило французам столь дурных предзнаменований. Оно не только грабило их в плане пушной торговли, которой они жили, но и грозило им не только коммерческим, но также военным и политическим крахом. Они постоянно опасались, что здесь будут построены военные корабли, достаточно сильные, чтобы господствовать на озере Онтарио, отделяя тем самым Канаду от Луизианы и разрезая Новую Францию надвое. Чтобы противостоять этой опасности, они вскоре после этого построили у форта Фронтенак большое трехмачтовое судно, вооруженное тяжелыми пушками; тем самым, как обычно, опередив своих соперников оперативностью действий. [37] Земля, на которой стоял Освиго, оспаривалась Провинцией Нью-Йорк, которая одна контролировала его; но из-за близорукой апатии Ассамблеи и их непрекращающихся ссор с губернатором он по большей части был предоставлен собственной участи. Некоторое время они отказывались голосовать за деньги на содержание слабого гарнизона; и Клинтон, видевший необходимость его поддержания, был вынужден делать это под свой личный кредит. [38] «Почему ваш губернатор и ваши вельможи [Ассамблея] не могут прийти к согласию?» — спросил вождь мохоков переводчика Конрада Вайзера. [39]


[37] Лейтенант Линдсей — Джонсону, июль 1751 г.



[38]
Clinton to Lords of Trade, 30 July, 1750.


[39] Journal of Conrad Weiser, 1750.



Пике сдержал свое обещание не высаживаться у английского форта, но он подплыл на своем каноэ близко к нему и внимательно осмотрел его. Берега, ныне застроенные городом Освиго, представляли тогда собой унылую пустыню голых холмов и полей, усеянных пнями срубленных деревьев и огражденных мрачной каймой лесов. Возле пляжа, у устья Онондаги, стояли дома некоторых торговцев; а на возвышении позади них возвышался огромный блокгауз с выступающим верхним этажом. Это здание было окружено грубой каменной стеной с фланкерами по углам, образуя то, что именовалось фортом. [40] Пике разведал его из каноэ солдатским глазом. «Он господствует, — говорит он, — почти со всех сторон; двух батарей из трех двенадцатифунтовых орудий каждая будет более чем достаточно, чтобы стереть его в порошок». И он подробно расписывает беды, проистекающие от него. «Он не только портит нашу торговлю, но и вводит англичан в контакт с огромным количеством наших индейцев, ближних и дальних. Правда, наше бренди им нравится больше, чем английский ром; но английским товарам они предпочитают наши и могут купить в Освиго за две бобровые шкуры серебряный браслет лучшего качества, чем тот, что мы продаем в Ниагаре за десять».


[40] См. Doc. Hist. N. Y., I. 463.



Тяжесть этих раздумий рассеялась, когда он приблизился к форту Фронтенак. «Никогда еще прием не был столь торжественным. Ниписсинги и алгонкины, отправлявшиеся в военный поход с месье Белетром, по собственной воле выстроились в линию и приветствовали нас тремя залпами из ружей и бесконечными криками радости. Все наши маленькие бревенчатые суденышки ответили тем же. Господа де Вершер и де Вальтри приказали палить из пушек форта; а мои индейцы, охваченные радостью от оказанной им чести, беспрестанно палили из ружей под крики и восклицания, которые привели всех в восторг». Добрый отряд новобранцев присоединился к нему, и он продолжил путь к Ла-Présentation, в то время как каноэ его новообращенных роем следовали к их новому дому; «это селение, — так всплеском энтузиазма он завершает свой Журнал, — это селение, которое я заложил два года назад посреди противодействия; это селение, которое можно считать ключом к колонии; это селение, которое офицеры, переводчики и торговцы считали химерой, — это селение, повторяю я, уже представляет собой миссию дикарей-ирокезов, которых я сначала собрал в количестве всего шести человек, увеличившемся в прошлом году до восьмидесяти семи, а в этом — до трехсот девяноста шести, не считая более полутора сотен, которых месье Шабер де Жонкер должен привести мне этой осенью. И я свидетельствую, что до сих пор я получил от Его Величества — в качестве всякой милости, благоволения и помощи — не более полуфунта бекона и двух фунтов хлеба на ежедневные пайки; и что он еще не дал ни булавки для часовни, которую я содержал на собственные деньги во славу моих господ, Бога и Короля».
[41]


[41] Journal qui peut servir de Mémoire et de Relation du Voyage que j'ay fait sur le Lac Ontario pour attirer au nouvel Établissement de La Présentation les Sauvages Iroquois des Cinq Nations, 1751. Последний приведенный выше отрывок в переводе сокращен, так как оригинал крайне запутан и грамматически не верен.



В своем недавнем путешествии он совершил полный обход озера Онтарио. За ним лежали еще четыре внутренних океана, ключом к которым служил форт Ниагара. Подобно тому как этот важнейший форт контролировал проход из Онтарио в Эри, форт Детройт контролировал проход из Эри в Гурон, а форт Мичилимакинак — из Гурона в Мичиган; в то время как форт Сент-Мари у стока озера Верхнего недавно получил гарнизон и превратился из миссии и торговой станции в боевой пост.
[42] Эта огромная область внутреннего судоходства оставалась в безопасности в руках Франции, пока она удерживала Ниагару. При утрате Ниагары терялись не только озера, но вместе с ними и долина Огайо. Следующим по важности был Детройт. Это был не просто военный пост, но также поселение и, за исключением деревушек вокруг форта Шартр, единственное поселение, которым Франция владела во всем Западе. Правда, семейств было немного; однако надежда на рост казалась хорошей, ибо для тех, кому нравился дом в дикой природе, ни одно место в Америке не имело большей привлекательности. Отец Боннекамп останавливался здесь на день на обратном пути из экспедиции Селерона. «Местность, — говорит он, — очаровательна. Прекрасная река течет у подножия укреплений; бескрайние луга, просящие лишь обработки, простираются дальше, чем видит глаз. Ничто не может быть приятнее климата. Зима длится едва два месяца. Европейские злаки и фрукты растут здесь гораздо лучше, чем во многих частях Франции. Это Турень и Бос Канады».
[43] Белый флаг Бурбонов развевался над компактным маленьким городком с палисадом, населенным солдатами и торговцами пушниной; а из блокгаузов, служивших бастионами, с обеих сторон были видны небольшие прочные жилища абитанов, расположенные на некотором расстоянии друг от друга вдоль кромки воды; в то время как на небольшом расстоянии три индейские деревни — оттава, потаватоми и вайандот — вили дым своих вигвамов в чистый летний воздух.
[44]




[42]
La Jonquière au Ministre, 24 Août, 1750.


[43] Relation du Voiage de la Belle Rivière, 1749.

[44] Передо мной план Детройта, составленный примерно в это время инженером Лери.



Когда Селерон де Бьенвиль вернулся из Огайо, он отправился с королевским патентом, присланным ему годом ранее, командовать в Детройте.
[45] Его бывший капеллан, весьма сообразительный отец Боннекамп, отзывается о нем как о бесстрашном, энергичном и находчивом человеке; однако Губернатор называет его высокомерным и непокорным. В то же время предпринимались большие усилия для превращения Детройта в центр французской мощи на Западе. Использовавшиеся методы носили ослабляющий, патерналистский характер, давно привычный для Канады. Всех эмигрантов с семьями везли туда за счет Короля; и каждый поселенец получал в безвозмездный дар ружьё, мотыгу, топорик, лемех плуга, косу, серп, два бура — большой и малый, свинью, шесть кур, петуха, шесть фунтов пороху и двенадцать фунтов свинца; помимо этих милостей добавлялось множество других. Результатом стало то, что удалось уговорить уехать двенадцать семей, или примерно двадцатую часть от требуемого числа.
[46] От Детройта ожидали снабжения других постов на пятьсот миль вокруг, контроля над соседними индейцами, противодействия козням англичан и изгнания английских лазутчиков.




[45]
Le Ministre à la Jonquière et Bigot, 14 Mai, 1749. 
Le Ministre à Céloron, 23 Mai, 1749.


[46] Ordonnance du 2 Jan. 1750. La Jonquière et Bigot au Ministre, 1750. Ла Галисоньер годом ранее уговорил отправиться туда сорок шесть человек обоего пола и всех возрастов. Lettres communes de la Jonquière et Bigot, 1749. Общая фиксированная численность населения Детройта и его окрестностей в 1750 году указывается в четыреста восемьдесят три душ. За последующие два года значительное число молодых людей прибыло по собственной воле, и Селерон написал в Монреаль с просьбой прислать девушек, чтобы выдать их замуж.



Ла Галисоньер больше не управлял Канадой. Он был с почестями отозван, и вместо него был прислан маркиз де ла Жонкьер.
[47] Ла Жонкьер, подобно своему предшественнику, был морским офицером с безупречной репутацией; он был высок и внушителен собой, обладал несомненными способностями и мужеством; но был стар и, по словам его врагов, очень сребролюбив.
[48] Колониальный министр дал ему особые инструкции относительно этой занозы в теле Канады — Освиго. Нападать на нее открыто было бы неблагоразумно, поскольку обе нации находились в мире; но существовал способ расправиться с ней менее рискованный, если и не более законный. Он заключался в том, чтобы напасть на нее чужими руками при посредстве ирокезов. «Если аббат Пике преуспеет в своей миссии, — писал министр новому губернатору, — мы легко сможем убедить этих дикарей уничтожить Освиго. Это имеет важнейшее значение; но действуйте с величайшей осторожностью».
[49] В следующем году министр писал снова: «Единственные средства, которые можно использовать для такой операции в мирное время, — это средства ирокезов. Если, заставив этих дикарей рассматривать такое поселение [Освиго] как противоречащее их свободе и, так сказать, узурпацию, посредством которой англичане намереваются завладеть их землями, их удастся склонить к предприятию по его уничтожению, операцией подобного рода нельзя пренебрегать; но м-р маркиз де ла Жонкьер должен понимать, с какой осмотрительностью следует вести такое дело, и он должен стараться осуществить его так, чтобы не скомпрометировать себя».
[50] На это Ла Жонкьер отвечает, что потребуется время; но что он постепенно приучит ирокезов напасть на английский пост и уничтожить его. Он получил строжайшие приказы использовать любые средства для предотвращения посягательств англичан, но в то же время вести себя по отношению к ним «с величайшей вежливостью».
[51] Последнее предписание едва ли выполнялось в его переписке с Клинтоном, губернатором Нью-Йорка, который написал с жалобой на новый пост у ниагарского волока как на вторжение на английскую территорию, а также на арест четырех английских торговцев в земле майями. Ниагара, как и Освиго, находилась в земле Пяти Наций, которые по Утрехтскому договору объявлялись «подчиненными власти Великобритании».
[52] Эта декларация, нелепая сама по себе, была обязательной для Франции, чьи уполномоченные подписали договор. Договор также предусматривал, что подданные двух Корон «будут пользоваться полной свободой прибытия и отбытия по торговым делам», и Клинтон поэтому требовал, чтобы Ла Жонкьер отрекся от ареста четырех торговцев и наказал его виновников. Французский губернатор ответил с большой резкостью, отверг утверждение о том, что Пяти Наций были британскими подданными, и оправдал арест.
[53] Вскоре он пошел дальше. Его офицеры назначили награды за скальпы Крогана и другого торговца по имени Лоури.
[54] Когда это дошло до ушей Уильяма Джонсона на Мохоке, он написал Клинтону в очевидной тревоге за собственный скальп: «Если французы будут продолжать в том же духе, ни один человек не сможет чувствовать себя в безопасности в собственном доме; ибо я в любое время могу за небольшую плату нанять индейца, чтобы убить любого человека. Продолжение ими дел в таком ключе хуже открытой войны».




[47]
Le Ministre à la Galissonière, 14 Mai, 1749.


[48] Mémoires sur le Canada, 1749-1760. Обвинения, выдвинутые здесь и в других местах, хотя бы отчасти опровергаются потомком Ла Жонкьера в его подробном Биографическом очерке (Notice biographique) о своем предке.

[49] Le Ministre à La Jonquière, Mai, 1749. Инструкции, данные Ла Жонкьеру перед отъездом из Франции, также настаивают на необходимости уничтожения Освиго.

[50] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres; à MM. de la Jonquière et Bigot, 15 Avril, 1750. Оригинал см. в Приложении A.

[51] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1750.

[52] Chalmers, Collection of Treaties, I. 382.



[53]
La Jonquière à Clinton, 10 Août, 1751.


[54] Показания Морриса Тернера и Ральфа Килгора в Colonial Records of Pa., V. 482. Дававшие показания были пленниками в Детройте.



Французы со своей стороны выдвинули встречные обвинения. Пленных торговцев допросили под присягой перед Ла Жонкьером, и один из них, Джон Паттон, как сообщается, заявил, что Кроган подстрекал индейцев убивать французов.
[55] Французские чиновники заявляли, что и другие английские торговцы виновны в том же; и нет почти никаких сомнений в том, что это обвинение соответствовало действительности.


[55] Précis des Faits, avec leurs Pièces justificatives, 100.



Спор с англичанами был не единственным источником неприятностей для губернатора. Его начальство в Версале не хотело принимать его взгляды и смотрело на него с недоверием. Он советовал построить форты возле озера Эри, и его совет был отвергнут. «Ниагара и Детройт, — сказали ему, — навсегда обеспечат наши сообщения с Луизианой».
[56] «Его Величество, — снова писал колониальный министр, — думал, что расходы уменьшатся после мира; но, напротив, они возросли. Должны быть большие злоупотребления. Вы и интендант должны заняться этим».
[57] Большие злоупотребления действительно имели место; и из денег, присланных в Канаду для нужд короля, большая часть оседала в карманах казнокрадов. Колония до мозга костей была изъедена официальной коррупцией; и ее центром был Франсуа Биго, интендант. Министр обратил внимание Ла Жонкьера на определенные злоупотребления, о которых ему донесли, и старик, глубоко тронутый, ответил: «Мне исполнилось шестьдесят шесть лет, и нет ни единой капли крови в моих венах, которая не трепетала бы на службе моему Королю. Я не стану скрывать от вас, что малейшее подозрение с вашей стороны против меня перерезало бы нить моих дней».
[58]


[56] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1750.



[57]
Ibid., 6 Juin, 1751.




[58]
La Jonquière au Ministre, 19 Oct. 1751.




Неприятности множились; дела на Западе шли все хуже и хуже. Ла Жонкьер приказал Селерону атаковать англичан в Пикавиллини; и Селерон не мог или не хотел подчиняться. «Я не могу выразить, — пишет губернатор, — как сильно это дело тревожит меня; оно лишает меня сна; оно делает меня больным». Из Версаля вскоре пришло другое письмо с упреками. «В прошлом году вы писали, что скоро изгоните англичан из Огайо; но частные письма говорят, что вы ничего не сделали. Это прискорбно. Если их не изгнать, они покажется приобретут право против нас. Отправьте достаточно сил сразу, чтобы прогнать их и отбить у них всякое желание возвращаться».
[59] Ла Жонкьер ответил горькими жалобами на Селерона, а затем стал просить об отставке. Его здоровье, и без того подорванное, было разрушено усталостью и досадой; и он слег в постель. К весне он был близок к концу.
[60] Говорят, что, хотя он был очень богат, привычки бережливости настолько завладели его последними часами, что, увидев восковые свечи, горевшие в его спальне, он приказал принести вместо них сальные, как вполне годные для того, чтобы при них умирать. Так экономно освещенный в пути, его дух упорхнул; и барон де Лонгей занял его место до прибытия нового губернатора.


[59] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1751.

[60] Он умер шестого марта 1752 года (Bigot au Ministre, 6 Mai); а не семнадцатого мая, как утверждается в Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Зловещие вести валом шли с Запада. Раймон, комендант французского форта на Моми, вблизи центра интриг, писал: «Мои люди покидают меня ради Детройта. Никто не хочет оставаться здесь и подвергаться перерезанию горла. Все племена, которые идут к англичанам в Пикавиллини, возвращаются осыпанными дарами. Я слишком слаб, чтобы противостоять опасности. Вместо двадцати человек мне нужно пятьсот… Мы заключили мир с англичанами, однако они непрестанно пытаются вести с нами войну посредством индейцев; они намерены стать хозяевами всей этой верхней страны. Племена здесь объединяются, чтобы перебить всех французов, дабы на их землях не оставалось никого, кроме их английских братьев. Об этом мне говорит Колдфут, великий вождь майями, которого я считаю честным человеком, если таковые вообще существуют среди индейцев… Если англичане останутся в этой стране, мы погибли. Мы должны атаковать и изгнать их». И он рассказывает о боевых поясах, рассылаемых от племени к племени, и слухах о заговорах и сценических кознях тут и там.

Вне всякого сомнения, английские торговцы не щадили усилий, чтобы привлечь на свою сторону индейцев прямым или обманным путем: продавали им товары по низким ценам, делали щедрые подарки и давали порох по первому требованию. Сент-Анж, командовавший в Винсенне, писал, что буря скоро разразится над головами французов. Жонкер сообщал, что все индейцы Огайо поддерживают англичан. Лонгей сообщил министру, что майями сняли скальпы с двух солдат; что пианкишоу убили семерых французов; и что скво, жившая с одним из убитых, заявила, что племена Уобаша и Иллинойса объединяются с осейжами для общего восстания. Каждое письмо приносило новости об убийствах. В Детройте разразилась оспа. «Следовало бы пожелать, — говорит Лонгей, — чтобы она распространилась среди наших бунтовщиков; это было бы ничуть не хуже армии… Нам грозит всеобщее восстание, и даже Торонто в опасности… Вскоре англичане на Мауми привлекут на свою сторону все окружающие племена, овладеют фортом Шартр и прервут наши сообщения с Луизианой».
[61]


[61] Dépêches de Longueuil; Lettres de Raymond; Benoit de Saint-Clerc à la Jonquière, Oct. 1751.



Движущей силой недовольства был вождь по прозвищу Старая Британия, или Демозель, а его очагом — его городок Пикавиллини на Мауми. В этом месте, как говорят, английские торговцы иногда собирались в количестве пятидесяти и более человек. «Именно они, — писал Лонгей, — являются зачинщиками бунта и источником всех наших бед».
[62] На что колониальный министр повторил свои инструкции изгнать и разграбить их, что, по его мнению, «вызовет у них стойкое отвращение» и положит конец всем неприятностям.
[63]




[62]
Longueuil au Ministre, 21 Avril, 1752.




[63]
Le Ministre à la Jonquière, 1752. 
Le Ministre à Duquesne, 9 Juillet, 1752.




Средство Ла Жонкьера было более героическим, ибо он приказал Селерону атаковать англичан и их краснокожих союзников вместе; и он обвинил этого офицера в высокомерии и непослушении за то, что тот не сделал этого. Нельзя сказать наверняка, что послушание было легким; ибо хотя помимо гарнизона регулярных войск к Детройту для нанесения удара был отправлен сильный отряд ополчения,
[64] индейцы этого поста, чье сотрудничество считалось необходимым, оказались неискренними, неуступчивыми и даже затронутыми недовольством. Таким образом, предприятие вяло тянулось до тех пор, пока в июне не подоспела помощь с другой стороны. Шарль Ланглад, молодой французский торговец, женатый на скво из Грин-Бей и имевший большое влияние на племена того региона, спустился по озерам из Мичилимакинака с флотилией каноэ, укомплектованной двумястами пятьюдесятью воинами оттава и оджибва; ненадолго остановился в Детройте; затем снова сел в каноэ, поднялся по реке Мауми до форта Раймона у волока и повел свою намазанную жиром и краской толпу через лес, чтобы атаковать Демозеля и его английских друзей. Они приблизились к Пикавиллини примерно в девять часов утра двадцать первого числа. Напуганные скво бежали с кукурузных полей в город, где вигвамы индейцев группировались вокруг укрепленного склада торговцев. В то время там было всего восемь человек. Большинство индейцев также ушло на летнюю охоту, хотя Демозель остался с отрядом своих соплеменников. Столкнувшись, поднялся страшный визг боевых кличей и треск ружей. Трое торговцев были пойманы за пределами форта. Оставшиеся пятеро закрыли ворота и встали на защиту. Бой быстро закончился. Четверо майями были застрелены, в том числе и Демозель. Пятеро белых держались до полудня, когда трое из них сдались, а двое, Томас Берни и Эндрю Макбрайер, спаслись бегством. Один из английских пленников был ранен, и победители закололи его до смерти. Семьдесят лет миссионерской деятельности не отучили их от каннибализма, и они сварили и съели Демозеля.
[65]




[64]
La Jonquière à Céloron, 1 Oct. 1751.


[65] Об атаке на Пикавиллини: Longueuil au Ministre, 18 Août, 1752; Duquesne au Ministre, 25 Oct. 1752; Colonial Records of Pa., V. 599; Journal of William Trent, 1752. Трент был на месте через несколько дней после происшествия.



Пленные торговцы, раздетые до нитки, были доставлены Лангладом Дюкену, новому губернатору, который высоко похвалил смелого руководителя предприятия и рекомендовал его министру для награды, подобающей человеку его положения. «Поскольку он не состоит на службе у Короля и женат на скво, я попрошу для него лишь пенсию в двести франков, что бесконечно польстит ему».

Маркиз Дюкен, происходивший из рода великого морского командующего с таким именем, прибыл около середины лета и начал свое правление с общего смотра войск и ополчения. Его высокая осанка оскорбила канадцев; но он заставил уважать себя и, по словам современника, с самого начала показал, что рожден командовать. Вскоре он взялся за предприятие, которое его предшественник, вероятно, завершил бы, если бы метрополия поддержала его. Дюкен, воспользовавшись безрассудным пренебрежением британских провинциальных собраний, приготовился занять верховья Огайо и обезопасить проходы фортами и гарнизонами. Таким образом, вирджинские и пенсильванские торговцы будут лишены всякого доступа на Запад, а племена этого региона, лишенные отныне английских ружей, ножей, топориков и одеял, английских подарков и английских уговоров, будут отброшены к полной зависимости от французов. Моральное влияние такого движения также было бы неисчислимым, ибо индеец не уважает ничто так сильно, как демонстрацию силы и дерзости, подкрепленную силой. Короче говоря, задуманное предприятие было мастерским ударом и рубило под корень самое недовольство. Правда, по договору в Париже долгое заседали уполномоченные для урегулирования вопроса об американских границах; но не было никаких шансов на то, что они придут к соглашению; и если Франция хотела отстоять свои западные претензии, ей следовало, пока еще было время, помешать своему сопернику крепко ухватиться за оспариваемые земли.

Однако колониальный министр смотрел на этот план с недоверием. «Будьте начеку, — писал он Дюкену, — против новых предприятий; в их основе обычно лежат частные интересы. Именно через них учреждаются новые посты. Сохраняйте только те, которые абсолютно необходимы, и упраздняйте остальные. Расходы колонии огромны; и они удвоились со времен заключения мира».


[66] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1753.



В этом подозрении несомненно была доля правды. Каждое военное движение, и прежде всего учреждение каждого нового поста, было возможностью для официальных воров, кишевших в колонии. Какая-нибудь банда облагодетельствованных негодяев богатела; в то время как гораздо большее число тех, кто был исключен из участия в незаконных прибычах, шумно выступало против предприятия и писало обвинения в коррупции в Версаль. Таким образом, министр был относительно хорошо проинформирован; но оставался едва ли менее беспомощным, ибо при разделении Атлантикой беспорядки в Канаде бросали вызов его контролю. Дюкен был разъярен противодействием, с которым он сталкивался со всех сторон, и писал министру: «В этой стране столько негодяев, что вечно остаешься мишенью для их нападков».
[67]




[67]
Duquesne au Ministre, 29 Sept. 1754.




Похоже, незаконная нажива была не единственной тайной пружиной этого движения. Один авторитетный офицер говорит, что интендант Биго, столь же предприимчивый в удовольствиях, сколь и в алчности, состоял в связи с женой шевалье Пеана; и желая одновременно утешить мужа и избавиться от него, добился для него высокого командования вдали от колонии. Поэтому, в то время как Марин, способный офицер, был поставлен на первое место по рангу, Пеан был назначен вторым. Тот же писатель намекает, что сам Дюкен руководствовался схожими мотивами при назначении руководителей.
[68]


[68] Pouchot, Mémoire sur la dernière Guerre de l'Amérique septentrionale (ed. 1781), I. 8.



Он собрал войска колонии и призвал канадцев. Первыми он был удовлетворен наполовину; вторыми остался в восторге и высоко отзывался об их послушании и расторопности. «У меня не было ни малейших проблем с тем, чтобы заставить их выступить. Они явились в ту же минуту, принеся собственные ружья, хотя многие пытались подбить их на бунт; ибо вся колония выступает против моих действий». Экспедиция выступила ранней весной 1753 года. Вся сила насчитывала чуть более тысячи человек, увеличившись с последующими отрядами до полутора тысяч; но для индейцев это казалось могучим войском, и один из их ораторов заявил, что озера и реки покрыты лодками и солдатами от Монреаля до Прескисла.
[69] Несколько охотников-мохоков у Святого Лаврентия увидели их во время прохождения и поспешили домой, чтобы рассказать новости Джонсону, которого разбудили среди ночи, «улюлюкая и крича самым жутким образом».
[70] Лейтенант Холланд в Освиго увидел флотилию каноэ на озере, и бродячий француз сказал ему, что они принадлежат армии из шести тысяч человек, направляющейся к Огайо, «чтобы заставить всех англичан покинуть те места».
[71]




[69]
Duquesne au Ministre, 27 Oct. 1753.




[70]
Johnson to Clinton, 20 April, 1753, in N. Y. Col.
Docs., VI. 778.




[71]
Holland to Clinton, 15 May, 1753, in N. Y. Col. Docs.,
VI. 780.




Главные силы экспедиции высадились в Прескисле, на юго-восточном берегу озера Эри, где сейчас стоит город Эри, и здесь на время мы их оставим.














ГЛАВА IV. 1710–1754.


БОРЬБА ЗА АКАДИЮ.

Акадия уступлена Англии • Акадийцы приносят присягу верности • Основание Галифакса • Французские интриги • Акадийские священники • Мягкость английского правления • Скрытая враждебность акадийцев • Новая присяга • Вероломство Версаля • Подстрекательство индейцев к войне • Клерикальные агенты мятежа • Аббат Ле Луту • Акадийцы побуждаемы к эмиграции • Страдания эмигрантов • Гуманность Корнуоллиса и Хопсона • Фанатизм и насилие Ле Луту • Захват «Сен-Франсуа» • Англичане в Бобассене • Ле Луту изгоняет жителей • Убийство Хау • Босежур • Дерзость Ле Луту • Его жестокость к акадийцам • Комиссия по границам • Ее провал • Приближающаяся война





В то время как на Западе все приметы неба предвещали бурю, на Востоке собиралась другая гроза — меньшая по масштабу, но не менее опасная. Конфликт в Акадии представляет собой мрачный интерес, поскольку он завершился катастрофой, которую проза и стихи объединили в стремлении увековечить, но причины которой не были поняты.

Акадия — то есть полуостров Новая Шотландия с добавлением, как утверждали англичане, нынешнего Нью-Брансуика и некоторых прилегающих земель — была завоевана генералом Николсоном в 1710 году и формально передана Францией Британской Короне тремя годами позже по Утрехтскому договору. По этому договору «прямо предусматривалось», что те из французских жителей, которые «желают оставаться там и быть подданными Королевства Великобритании, должны пользоваться свободным отправлением своей религии согласно обычаю Римской церкви, насколько то позволяют законы Великобритании»; но что любой желающий может переселиться со своим имуществом, если сделает это в течение года. Очень немногие воспользовались этим правом; и по истечении года от тех, кто остался, потребовали принести присягу на верность королю Георгу. Нет сомнений, что через некоторое время они бы подчинились, если бы их оставили в покое; но французские власти Канады и Кейп-Бретона изо всех сил старались помешать им и нанимали агентов, чтобы поддерживать в них враждебность к Англии. Наиболее эффективными из них были французские священники, которые, вопреки договору, убеждали свои паствы в том, что они по-прежнему остаются подданными короля Людовика. Отсюда возникала бесконечная путаница для английских командиров в Аннаполисе, которые более чем подозревали, что индейские нападения, которыми их изводили, происходили главным образом по наущению французов.
[72] Лишь семнадцать лет спустя после договора акадийцев удалось заставить принести присягу без оговорок, делавших ее почти бесполезной. Британские власти, судя по всему, проявляли на протяжении всего времени необычайное терпение и снисходительность. Наконец, около 1730 года почти все жители подписали крестами, поскольку мало кто из них умел писать, присягу, признававшую Георга II сувереном Акадии и обещавшую ему верность и повиновение.
[73] Это восстановило относительное спокойствие вплоть до войны 1745 года, когда часть акадийцев сохраняла нейтралитет, в то время как некоторые взялись за оружие против англичан, а многие другие помогали врагу информацией и припасами.


[72] См. многочисленные документы в Selections from the Public Documents of the Province of Nova Scotia (Halifax, 1869), pp. 1-165; правительственное издание огромной ценности.

[73] Присяга дословно (literatim) звучала так: «Я обещаю и клянусь искренне по-христиански, что буду полностью верен и истинно повиноваться Его Величеству Королю Георгу Второму, коего (sic) я признаю Верховным Господином Акадии или Новой Шотландии. Да поможет мне Бог».



Британская власть в Акадии, доселе ограничивавшаяся слабым гарнизоном в Аннаполисе и еще более слабым в Кансо, получила в это время большое подкрепление. Крепость Луисбург, захваченная англичанами во время войны, была возвращена по договору; и французы тут же приготовились сделать ее более грозной, чем прежде, военно-морской базой. В ответ британское министерство решило основать другую базу в качестве противовеса; и гавань Чебукто на южном побережье Акадии была выбрана в качестве ее места. Туда в июне 1749 года прибыл флот транспортов с эмигрантами, искушенными предложениями земли и дома в Новом Свете. Одни были механиками, торговцами, фермерами и рабочими; другие — матросами, солдатами и младшими офицерами, оставшимися без работы из-за мира. Включая женщин и детей, их насчитывалось всего около двух с половиной тысяч. Единственное среди всех британских колоний на континенте, это новое поселение было порождением не частной инициативы, а королевской власти. Тем не менее оно было свободно, как и остальные, с таким же народным представительством и местным самоуправлением. Эдвард Корнуоллис, дядя лорда Корнуоллиса времен Войны за независимость, был назначен губернатором и главнокомандующим. Вольф называет его «человеком проверенного мужества и верности»; и даже язвительный Хорас Уолпол отзывается о нем как о «храбром, разумном молодом человеке с большим самообладанием и добрым нравом».

Прежде чем лето подошло к концу, улицы были распланированы, и каждому поселенцу выделили строительный участок; к наступлению зимы все уже были под крышей, деревня была огорожена частоколом и защищена деревянными редутами, а батальоны, недавно стоявшие гарнизоном в Луисбурге, заняли деревянные валы. Следующие годы принесли новых эмигрантов, так что в 1752 году население превысило четыре тысячи человек. Так появился на свет город Галифакс. Наряду со старой разрушающейся крепостью и жалко дисциплинированным гарнизоном в Аннаполисе, помимо шести или семи небольших обособленных постов для наблюдения за индейцами и акадийцами, он составлял всю британскую силу на полуострове, ибо Кансо был разрушен французами.

Французы никогда не смирялись с потерей Акадии и были полны решимости вернуть ее дипломатией или силой; но строительство Галифакса показало, что это будет непростой задачей, и в то же время наполнило их тревогой за безопасность Луисбурга. По крайней мере в одном вопросе они видели свою политику ясно. Акадийцы, хотя те из них, кому не исполнилось тридцать пять лет, родились под британским флагом, должны были оставаться французами в душе и усвоить, что они по-прежнему являются французскими подданными. В 1748 году они насчитывали восемь тысяч восемьсот пятьдесят причастников, или от двенадцати до тринадцати тысяч душ; но эмиграция, причины которой скоро станут ясны, сократила их число в 1752 году едва ли более чем до девяти тысяч.
[74] Они делились на шесть основных приходов, причем одним из крупнейших был приход Аннаполиса. Другими центрами населения были Гран-Пре у бассейна Минас, Бобассен в верховьях залива Шигнето, Писикид (ныне Виндзор) и Кобеквидом (ныне Труро). Их священники, являвшиеся миссионерами в подчинении Квебекской епархии, одновременно исполняли роль их магистратов, управляя ими как в этом мире, так и в загробном. Будучи подчинены французскому начальству и к тому же целиком французами в душе, они образовывали в этой британской провинции колесо в колесе, причем внутреннее движение всегда шло вразрез с внешним.


[74] Description de l'Acadie, avec le Nom des Paroisses et le Nombre des Habitants, 1748. Mémoire à présenter à la Cour sur la Necessité de fixer les Limites de l'Acadie, par l'Abbé de l'Isle-Dieu, 1753 (1754?). Сравните оценки в Censuses of Canada (Ottawa, 1876).



Хотя по двенадцатой статье Утрехтского договора Франция торжественно объявила акадийцев британскими подданными, правительство Людовика XV неустанно интриговало, чтобы превратить их из подданных во врагов. Передо мной масса английских документов по акадийским делам от мира в Аахене до катастрофы 1755 года и более тысячи страниц французских официальных бумаг из архивов Парижа, меморандумов, отчетов и секретной переписки, касающихся тех же вопросов. С помощью этого и некоторых сопутствующих материалов нетрудно поставить правильный диагноз политической болезни, опустошавшей эту несчастную страну. Из множества доказательств здесь можно привести лишь немногие, но их будет достаточно.

Дело было вовсе не в том, что с акадийцами плохо обращались англичане; все было как раз наоборот. Им была оставлена свобода отправления культа, как и предусматривалось договором. Правда, время от времени раздавались громкие жалобы французских чиновников на то, что религия находится в опасности, поскольку определенным священникам делали выговоры, их арестовывали, приводили перед Совет в Галифаксе, отстраняли от исполнения обязанностей или требовали под угрозой изгнания поклясться, что они не будут предпринимать ничего против интересов короля Георга. И все же подобные действия провинциальных властей казались, без единого исключения, следствием неправомерного поведения самих священников, выступавших против правительства и подстрекавших свою паству к неповиновению. Ла Жонкьер, решительный противник англичан, докладывал епископу, что они не препятствуют церковникам в исполнении их обязанностей, а в приказе Людовика XV признается, что акадийцы пользовались свободой вероисповедания.
[75] В пространном документе, адресованном в 1750 году колониальному министру в Версале, Рома, офицер из Луисбурга, так свидетельствует о мягкости британского правления, хотя и приписывает ее корыстным мотивам: «Страх, испытываемый акадийцами перед индейцами, является главным мотивом, заставляющим их принимать сторону французов. Англичане, имея в виду завоевание Канады, желали дать французам этой колонии в своем отношении к акадийцам яркий пример мягкости своего правительства. Не возвышая состояния никого из жителей, они более тридцати пяти лет обеспечивали их предметами первой необходимости, зачастую в кредит и с избыточной доверчивостью, не тревожа своих должников, не подгоняя их, не желая принуждать их к платежам. Они оставляли им столь чрезмерное видимое проявление свободы, что не вмешивались в их споры и даже не наказывали их преступления. Они оставляли без внимания дерзкий отказ акадийцев платить умеренную ренту зерном, законно причитавшуюся им. Они молча проглатывали презрительный отказ акадийцев принимать от них титулы на новые земли, которые те изъявляли желание занимать».
[76]


[75] La Jonquière à l'Évêque de Québec, 14 Juin, 1750. Mémoire du Roy pour servir d'Instruction au Comte de Raymond, commandant pour Sa Majesté à l'Isle Royale [Cape Breton], 24 Avril, 1751.

[76] См. Приложение B.



«Мы прекрасно знаем, — продолжает Рома, — плоды такого поведения в последней войне; и англичане тоже это знают. Судите же каков будет гнев и месть этой жестокой нации». Плоды, на которые намекает Рома, — это враждебные действия, явные или тайные, совершенные акадийцами против англичан. Теперь он предсказывает, что разъяренные завоеватели отомстят, забрив всех молодых акадийцев на свои военные корабли и уморив их там голодом. Однако он оказался плохим пророком. Английский губернатор лишь потребовал от жителей возобновить присягу на верность без оговорок и уловок.

Прошло двадцать лет с тех пор, как акадийцы приносили такую присягу, и за это время выросло новое поколение. Старая присяга обязывала их к верности и повиновению, но они утверждали, что Филлипс, тогдашний губернатор провинции, одновременно заверял их, что от них не потребуют брать в руки оружие ни против французов, ни против индейцев. Действительно, подобной службы от них не требовали, и они жили бы при фактическом нейтралитете, если бы многие из них не нарушили присягу и не примкнули к французским военным отрядам. По этой причине Корнуоллис счел необходимым, чтобы при возобновлении клятвы они обязались хранить верность столь же полно, сколь это требовалось от других британских подданных. Это посеяло всеобщее смятение. Делегаты от акадийских поселений явились в Галифакс, принеся документ, подписанный знаками тысячи человек. Следующий отрывок содержит его суть: «Жители в целом, ср., на всем пространстве этой страны решили не принимать присягу, которую ваше Превосходительство требует от нас; но если ваше Превосходительство дарует нам нашу старую присягу с освобождением нас и наших наследников от необходимости брать в руки оружие, мы примем ее».
[77] Ответ Корнуоллиса был совсем не столь суров, как его изображали.
[78] После официального приема он побеседовал с депутатами с глазу на глаз, и «они отправились домой в хорошем настроении, обещая великие вещи».
[79]


[77] Public Documents of Nova Scotia, 173.

[78] См. Ibid., 174, где напечатан ответ.



[79]
Cornwallis to the Board of Trade, 11 Sept. 1749.




Отказ акадийцев приносить требуемую присягу не был полностью спонтанным, а происходил главным образом под влиянием извне. Французские чиновники Кейп-Бретона и острова Сент-Жан (ныне Остров Принца Эдуарда) изо всех сил старались, главным образом через посредство священников, подстрекать народ отказываться от любой присяги, которая связывала бы их полностью с британским подданством. В то же время принимались меры, чтобы побудить их переселиться на соседние острова под французским управлением, и прилагались усилия для подстрекательства индейцев к нападениям на англичан. Но планы французов лучше всего видны из депеши, отправленной Ла Жонкьером колониальному министру осенью 1749 года.

«Господин Корнуоллис издал приказ десятого числа сего месяца [августа] о том, что если жители останутся верными подданными короля Великобритании, он разрешит им иметь священников и публичное отправление их религии при том понимании, что ни один священник не будет отправлять службу без его разрешения или до принятия присяги на верность королю Великобритании. Во-вторых, жители не должны быть освобождены от защиты своих домов, своих земель и правительства. В-третьих, они должны принести присягу на верность королю Великобритании двадцать шестого числа этого месяца перед офицерами, присланными к ним для этой цели».

Ла Жонкьер продолжает рассказывать, что, услышав об этих условиях, акадийцы исполнились растерянности и тревоги, и что он, губернатор, распорядился Буаэберу, своему главному офицеру на акадийской границе, поощрять их покидать свои дома и искать убежища на французской земле. Он описывает шаги, предпринятые им для того, чтобы досаждать англичанам в Галифаксе с помощью их соседей-индейцев. Поскольку был объявлен мир, операция была деликатной; и когда трое таких индейцев пришли к нему от своего миссионера Ле Луту с письмами на этот счет, Ла Жонкьер выказал благоразумную сдержанность. «Я не счел нужным давать им какие-либо советы по этому поводу и ограничился обещанием, что ни при каких обстоятельствах не брошу их; и я распорядился обеспечить их всем необходимым: оружием, боеприпасами, продовольствием и другими нуждами. Желательно, чтобы этим дикарям удалось сорвать планы англичан и даже их поселение в Галифаксе. Они настроены решительно; и если они смогут осуществить свои планы, несомненно, они доставят англичанам массу хлопот и будут так изводить их, что станут огромной помехой на их пути. Эти дикари должны действовать в одиночку; ни один солдат или французский житель не должен к ним присоединяться; все будет сделано по их собственному почину и без намека на то, что я имел какое-либо представление об этом. Это весьма существенно; поэтому я написал синьору де Буаэберу соблюдать большую осмотрительность в своих мерах и действовать крайне скрытно, дабы англичане не заметили, что мы обеспечиваем нужды упомянутых дикарей».

«Именно миссионеры будут руководить всеми переговорами и направлять движения дикарей, которые находятся в отличных руках, поскольку преподобный отец Жермен и месье аббат Ле Луту весьма способны извлечь из них максимум пользы и использовать их наилучшим образом в наших интересах. Они проведут свои интриги так, чтобы не фигурировать в них».

Затем Ла Жонкьер перечисляет благие результаты, ожидаемые им от этих мер: во-первых, англичанам мешают создавать новые поселения; во-вторых, мы постепенно заберем акадийцев из их рук; и наконец, они будут настолько обескуражены постоянными нападениями индейцев, что откажутся от своих претензий на те части страны, которые принадлежат королю Франции. «Я чувствую, Монсеньор, — так заканчивает свою депешу губернатор, — всю щекотливость этих переговоров; будьте уверены, что я проведу их с такой предосторожностью, что англичане не смогут сказать, что мои приказы имели к ним хоть какое-то отношение».
[80]




[80]
La Jonquière au Ministre, 9 Oct. 1749. 
See Appendix B.




Он сдержал свое слово, и миссионеры тоже. Индейцы доставляли немало хлопот на окраинах Галифакса и перебили немало мирных поселенцев; однако английские власти поначалу не подозревали, что их науськивают собственные священники под руководством губернатора Канады и с ведома министра в Версале. Более того, заглядывая за океан, мы находим саму монархию, оказывающую свое августейшее покровительство этой махинации. Среди писем, зачитанных перед Королем в его кабинете в мае 1750 года, было письмо Дешербье, командовавшего тогда в Луисбурге, в котором говорилось, что он советует акадийцам не приносить присягу на верность королю Англии; другое от Ле Луту, заявлявшего, что они с отцом Жерменом советуются, как вызвать у англичан отвращение к их затее с Галифаксом; и третье от интенданта Биго, сообщавшего, что Ле Луту использует индейцев для терроризирования нового поселения, а сам он шлет им порох, свинец и товары, «чтобы укрепить их в их благих намерениях».
[81]


[81] Resumé des Lettres lues au Travail du Roy, Mai, 1750.



На это министр отвечает в письме к Дешербье: «Его Величество вполне доволен всем тем, что вы сделали для противодействия англичанам в их новом поселении. Если настроения дикарей таковы, какими кажутся, есть основания надеяться, что в течение зимы им удастся так измотать поселенцев, что некоторые из них падут духом». Затем Дешербье сообщают, что Его Величество желает, чтобы он помогал английским дезертирам бежать из Галифакса.
[82] Также обещают припасы для индейцев и сообщают, что ему отправляют две дюжины медалей на фрегате «Ла Мутин», чтобы раздать вождям, которые проявят себя наилучшим образом. В другом письме Дешербье предписывается обращаться с английскими властями с величайшей вежливостью.
[83]


[82]
В 1750 году девять пойманных дезертиров из полка Филлипса заявили на суде, что французы помогали им и снабжали их деньгами.
Public Documents of Nova Scotia
, 193.



[83]
Le Ministre à Desherbiers, 23 Mai, 1750; 
Ibid., 31 Mai, 1750.




Когда граф Раймон принял командование в Луисбурге, он получил прямую инструкцию от короля уделять особое внимание делам Акадии, особенно в двух вопросах: обращению с индейцами и поощрению переселения акадийцев на земли под управлением Франции. «Его Величество, — говорится в документе, — уже отметил, что дикари настроены весьма благожелательно. Крайне важно не пренебрегать никакими средствами, чтобы сохранить такое положение дел. Миссионеры среди них находятся в лучшем положении, чем кто-либо другой, чтобы способствовать этому, и у Его Величества есть основания быть довольными теми усилиями, которые они прилагают. Сиёр де Раймон побудит этих миссионеров не ослаблять усилий; но в то же время он предупредит их, чтобы они держали своё рвение в таких рамках, которые не позволят им скомпрометировать себя перед англичанами и дать им справедливый повод для жалоб».
[84]
То есть король приказывает своему представителю поощрять миссионеров, подстрекающих свои паствы вырезать английских поселенцев, но следить за тем, чтобы они старались не попасться. В этом предписании почти не было необходимости. «Месье Дешербье, — говорится в письме более ранней даты, — привлёк аббата Ле Луту к раздаче обычных подарков дикарям, а месье Биго передал в его руки дополнительный дар в виде сукна, одеял, пороха и свинца, которые надлежит вручить им в случае, если они станут донимать англичан в Галифаксе. Этот миссионер должен побудить их к этому».
[85]
Вопреки этим усилиям, индейцы начали смягчать свою враждебность; и когда Лонгёй стал временным губернатором Канады, он жаловался министру, что индейцев очень трудно удержать от заключения мира с англичанами, хотя отец Жермен изо всех сил старался держать их на тропе войны.
[86]
Ла Жонкьер тоже делал всё возможное, вплоть до отступления от своей изначальной политики не позволять ни одному солдату или акадийцу принимать участие в их действиях. Он направил отряд войск под командованием Ла Корня, способного офицера партизанской войны, следить за английской границей; и на том же судне был отправлен запас «товаров, ружей и боеприпасов для дикарей и акадийцев, которые могут взяться за оружие вместе с ними; и всё это отправляется под предлогом торговли пушниной с дикарями».
[87]
В другом случае Ла Жонкьер писал: «Чтобы дикари действовали мужественно, к ним могли бы присоединиться несколько акадийцев, одетых и раскрашенных на их манер, чтобы ударить по англичанам. Я не могу не дать согласие на то, что делают эти дикари, потому что у нас связаны руки [
из-за мира
],
и
потому сами мы ничего не можем поделать. К тому же я не думаю, что из позволения акадийцам смешаться с ними выйдет какой-либо вред, ибо если они [
акадийцы
] будут захвачены, мы скажем, что они действовали по собственной воле».
[88]
Другими словами, он поощрит их нарушить мир; а затем с помощью лжи накажет их как преступников. Множество переодетых акадийцев действительно присоединилось к индейским отрядам; и это не было секретом для англичан. «То, что мы называем здесь индейской войной, — писал Хопсон, преемник Корнуоллиса, — есть не что иное, как предлог для французов совершать враждебные действия против подданных Его Величества».




[84]
Mémoire du Roy pour servir d'Instruction au Comte de
Raymond, 24 Avril, 1751.




[85]
Lettre commune de Desherbiers et Bigot au Ministre, 
15 Août, 1749.




[86]
Longueuil au Ministre, 26 Avril, 1752.


[87]
Bigot au Ministre
, 1749.



[88]
Dépêches de la Jonquière, 1 Mai, 1751. 
See Appendix B.




В конце концов индейцы заключили мир — или сделали вид, что заключили. Вождь миссии Ле Луту, называвший себя майором Жан-Батистом Копом, прибыл в Галифакс с делегацией своего племени, и все они приложили свои тотемы к торжественному договору. Следующим летом они вернулись с девяноста или сотней воинов, были хорошо приняты, одарены подарками и отправлены обратно на шхуне. По дороге они захватили судно и перебили экипаж. Об этом рассказывает Прево, интендант в Луисбурге, который не утверждает, что французское подстрекательство сыграло какую-то роль в этом предательстве.
[89]
Тем не менее несомненно, что индейцам заплатили за это или за какое-то современное этому убийство, ибо Прево, писавший ровно четыре недели спустя, говорит: «В прошлом месяце дикари сняли восемнадцать английских скальпов, и месье Ле Луту был вынужден выплатить им тысячу восемьсот ливров акадийскими деньгами, которые я ему возместил».
[90]


[89]
Prévost au Ministre
, 12
Mars
, 1753;
Ibid.
, 17
July
, 1753. Прево был
ордоннатором
, или интендантом,
в Луисбурге. Договор можно найти целиком в сборнике
Public Documents of
Nova Scotia
, 683.



[90]
Prévost au Ministre, 16 Août, 1753.




С самого начала услуги этого ревностного миссионера были бесценны. Прево свидетельствует, что, хотя Корнуоллис изо всех сил старается побудить акадийцев присягнуть на верность королю Георгу, Ле Луту удерживает их в подданстве у короля Людовика и угрожает натравить на них своих индейцев, если они не выступят против англичан. «Я уже, — добавляет Прево, — выплатил ему 11 183 ливра на его ежедневные расходы; и я неустанно советую ему быть как можно более экономным и всегда остерегаться того, чтобы не скомпрометировать себя перед английским правительством».
[91]
В результате «доброй службы религии и государству» Ле Луту получил пенсию в восемьсот ливров, как и Майяр, его коллега-миссионер на Кейп-Бретоне. «Опасение состоит в том, — пишет колониальный министр губернатору Луисбурга, — что их рвение может завести их слишком далеко. Побуждайте их удерживать индейцев в наших интересах, но не позволяйте им компрометировать нас. Действуйте всегда так, чтобы англичане выглядели агрессорами».
[92]




[91]
Ibid., 22 Juillet, 1750.


[92]
Le Ministre au Comte de Raymond
, 21
Juillet
, 1752. Любопытно сравнить эти секретные инструкции, данные министром колониальным чиновникам, с письмом, которое тот же министр, Руилле, написал якобы Ла Жонкьеру, но которое на самом деле предназначалось для глаз британского министра в Версале, лорда Альбемарла, которому оно было показано в доказательство честности французов. Позже оно было напечатано вместе с другими бумагами в небольшом томе под названием
Précis des Faits, avec leurs Pièces justificatives
, который французское правительство разослало ко всем дворам Европы, чтобы показать, что в войне виновны исключительно англичане. Излишне говорить, что это письмо дышит высочайшими чувствами международной чести.



Вся акадийская духовенство в той или иной степени, судя по всему, использовало свое влияние, чтобы помешать жителям принести присягу и убедить их в том, что они по-прежнему являются французскими подданными. Одни были шумными, буйными и вызывающими; другие — слишком спокойными для того, чтобы угодить коронным офицерам. Миссионер в Аннаполисе упоминается как старый и потому неэффективный, в то время как кюре в Гран-Пре, также пожилой человек, был слишком склоннен ограничиваться своими духовными обязанностями. Повсюду очевидно, что те, кто выбирал этих священников и отправлял их миссионерами в британскую провинцию, ожидали от них действий в качестве врагов британской короны. Часто повторяется максима, что долг перед религией неотделим от долга перед королем Франции. Епископ Квебека просил аббата де Лисль-Диё представить корову необходимость в большем числе миссионеров для поддержания в акадийцах католичества и французского духа; но, добавляет он, существует опасность, что от них (миссионеров) потребуют принести присягу не предпринимать ничего противного интересам короля Великобритании.
[93]
Удивительно, что подобная клятва требовалась не всегда. В редких случаях она всё же взыскивалась, в частности с Жирара, священника из Кобекида, который по обвинению в подстрекательстве паствы к неповиновению был отправлен заключенным в Галифакс, но освобожден после принесения присяги на вышеуказанных условиях. После этого он написал Лонгёю в Квебек, что его прихожане хотят подчиниться англичанам, а он, дав клятву быть верным британскому королю, не может им помешать. «Хотя я не претендую на звание казуиста, — пишет Лонгёй, — я не мог не ответить ему, что он не обязан держать такую присягу и что он должен со всем усердием трудиться над сохранением и приумножением числа верных». Жирар, к его чести, предпочёл покинуть колонию и удалился на остров Святого Иоанна.
[94]




[93]
L'Isle-Dieu, Mémoire sur l'État actuel des Missions,
1753 (1754?).




[94]
Longueuil au Ministre, 27 Avril, 1752.




Корнуоллис вскоре обнаружил, в какой степени духовенство подстрекало свои паствы к бунту, и гневно написал епископу Квебека: «Это вы отправили Ле Луту миссионером к микмакам? И ради их ли блага он подстрекает этих несчастных к зверствам против тех, кто оказал им всяческое расположение? Поведение священников Акадии было таковым, что по приказу его Величества я опубликовал ордонанс, объявляющий: если кто-либо из них осмелится отправлять свои функции без моего прямого разрешения, с ним поступят согласно законам Англии».
[95]




[95]
Cornwallis to the Bishop of Quebec, 1 Dec. 1749.




Английская сторона, обязанная по договору позволять акадийцам отправлять свою религию, в конце концов пришла к идее заменить французских священников другими, назначаемыми Папой по просьбе британского правительства. Когда об этом стало известно французам, они сильно встревожились, и интендант в Луисбурге написал министру, что этот вопрос требует серьезного внимания.
[96]
По сути, это грозило лишить их главных агентов интриг; но их тревога оказалась напрасной, так как план не был претворен в жизнь.




[96]
Daudin, prêtre, à Prévost, 23 Oct. 1753. 
Prévost au Ministre, 24 Nov. 1753.




Французские чиновники были бы больше довольны, если бы поведение Корнуоллиса способствовало их усилиям настроить акадийцев против англичан; и один автор, признавая «благожелательное отношение» англичан к жителям, клеймит его как ловушку.
[97]
Если это и была ловушка, то лишь с целью примирить их с английским правлением. И она не осталась безрезультатной. «Мы должны полностью отказаться от идеи восстания в Акадии, — пишет офицер с Кейп-Бретона. — Акадийцам нельзя доверять; ими управляет страх перед индейцами, что заставляет их выражать французские чувства, даже когда их склонности на стороне англичан. Они подчинятся своим интересам; и англичане сделают невозможным для них причинить нам вред или послужить нам, если только мы не примем меры, отличные от тех, что мы преследовали до сих пор».
[98]


[97]
Mémoire à présenter à la Cour
, 1753.



[98]
Roma au Ministre, 11 Mars, 1750.




В течение всего этого времени предпринимались постоянные усилия по стимулированию переселения акадийцев на французскую территорию и тем самым по укреплению французской границы. Главным агентом в этом деле выступал Ле Луту. «Этот священник, — говорит французский автор того времени, — убеждал жителей Ле-Майна, Порт-Рояля [
Аннаполиса
] и других мест примкнуть к французам и обещал всем от имени губернатора поселить их и содержать в течение трех лет, а также возместить любые убытки, которые они могут понести; угрожая в противном случае, если они не поступят так, как он советует, бросить их, лишить их священников, предать их жен и детей увелочению, а имущество разорить силами индейцев».
[99]
Некоторые перешли через перешеек к берегам залива, а другие проложили путь к проливу Кансо. Были предоставлены суда для их перевозки: в одном случае на остров Святого Иоанна, ныне Остров Принца Эдуарда, в другом — на Иль-Руаяль, называемый англичанами Кейп-Бретоном. Одни рвались ехать; другие отправлялись с неохотой; третьих едва удавалось уговорить. «Они покидают свои дома с величайшим сожалением, — сообщает губернатор острова Святого Иоанна, говоря о жителях Кобекида, — и начали перевозить свой скарб лишь тогда, когда дикари принудили их к этому».
[100]
Этими дикарями была паства аббата Ле Луту, который находился на месте, чтобы руководить переселением. Сообщается, что до конца 1751 года полуостров покинули две тысячи акадийцев, и еще многие последовал за ними в течение следующих двух лет. Ничто не могло превзойти нищету значительной части этих переселенцев, которые были вынуждены оставить большую часть своего имущества позади. Они пали духом и стали апатичны. Интендант в Луисбурге говорит, что они не хотят утруждать себя расчисткой земли и что некоторые из них живут, подобно индейцам, в хижинах из еловых ветвей.
[101]
Губернатор острова Святого Иоанна заявляет, что они умирают от голода.
[102]
Жирар, священник, удалившийся на этот остров вместо того, чтобы нарушить свою присягу англичанам, пишет: «Многие из них не могут защитить себя ни днем, ни ночью от сурового холода. Большинство детей совершенно голые; и когда я захожу в дом, они все сжимаются в пепле у самого огня. Они убегают и прячутся без обуви, чулок или рубашек. Не все они доведены до такого крайнего состояния, но почти все нуждаются».
[103]
Смертность среди них была высокой, и она была бы еще выше, если бы не пайки, поставляемые французским правительством.


[99]
Mémoires sur le Canada
, 1749-1760.



[100]
Bonaventure à Desherbiers, 26 Juin, 1751.




[101]
Prévost au Ministre, 25 Nov. 1750.


[102]
Bonaventure, ut supra
.



[103]
Girard à (Bonaventure?), 27 Oct. 1753.




Во время этих событий английский губернатор Корнуоллис, по-видимому, оправдывал репутацию добродушного человека, данную ему Хорасом Уолполом. Его отношение к акадийцам в целом оставалось терпеливым и примирительным. «Мои друзья, — ответил он делегации акадийцев, просивших о всеобщем разрешении покинуть провинцию, — я не преигнорирую тот факт, что использовались любые средства, чтобы отвратить сердца французских подданных Его Британского Величества. Вам обещали великие бготельства в другом месте и внушали, что ваша религия в опасности. Прибегали даже к угрозам, чтобы побудить вас переселиться на французскую территорию. Дикарей используют для того, чтобы докучать вам; они перережут горло всем, кто останется на своей родной земле, привязанным к собственным интересам и верным правительству. Вы знаете, что некие офицеры и миссионеры, прибывшие из Канады прошлой осенью, стали причиной всех наших бед в течение зимы. Их поведение было ужасным, лишённым чести, порядочности и совести. Их цель — поссорить вас с правительством. Я не поверю, что они уполномочены на это французским двором, ибо это противоречит доброй вере и дружбе, установившейся между двумя коронами».

Каковы были основания для этого дружелюбного доверия к Версальскому двору, уже виделось ранее. «Когда вы заявили о своем желании подчиниться другому правительству, — продолжает Корнуоллис, — нашей решимостью было никому не препятствовать следовать тому, что он считает своим благом. Мы знаем, что принудительная служба ничего не стоит, и что подданный, принуждаемый к этому против воли, близок к тому, чтобы стать врагом. Мы признаем, однако, что ваше решение уйти причиняет нам боль. Мы знаем о вашем трудолюбии и умеренности и о том, что вы не предаетесь порокам или распутству. Эта провинция — ваша страна. Вы и ваши отцы обрабатывали ее; естественно, вы сами должны пожинать плоды своего труда. Таков был замысел короля, нашего господина. Вы знаете, что мы следовали его приказам. Вы знаете, что мы сделали все, чтобы обеспечить вам не только владение вашими землями, но и право собственности на них навсегда. Мы также дали вам все возможные гарантии свободного и публичного отправления римско-католической религии. Но я заявляю вам прямо: по нашим законам никто не может владеть землями или домами в провинции, если он отказывается принести присягу на верность своему королю, когда этого требуют. Вы прекрасно знаете, что среди вас есть дурно настроенные и злонамеренные люди, которые развращают остальных. Ваша неопытность, незнание государственных дел и привычка следовать советам тех, у кого нет ваших истинных интересов на сердце, делают легким делом ваше совращение. В своих петициях вы просите о всеобщем разрешении покинуть провинцию. Единственный способ сделать это — следовать уже установленным правилам и обзавестись нашим паспортом. И мы заявляем, что ничто не помешает нам выдать такие паспорта всем, кто просит о них, в тот момент, когда мир и спокойствие будут восстановлены».
[104]
Своей причиной не выдавать их немедленно он называет то, что при пересечении границы «вам придется пройти мимо французских отрядов и собравшихся там дикарей, и они принуждают всех прибывающих туда жителей брать в руки оружие» против англичан. Насколько обоснованной была эта причина, скоро выяснится.


[104]
Приведенные выше отрывки взяты из двух речей Корнуоллиса, зачитанных акадийским депутатам в апреле и мае 1750 года. Приведенные здесь комбинированные выдержки передают дух всего документа. См.
Public Documents of Nova Scotia
, 185–190.



Хопсон, следующий губернатор, охарактеризованный самими французами как «мягкий и миролюбивый офицер», был не менее внимателен в своем обращении с акадийцами; и в конце 1752 года он издал следующее распоряжение своим военным подчиненным: «Вы должны рассматривать французских жителей в том же свете, что и остальных подданных Его Величества, в отношении защиты законов и правительства; по каковой причине у них нельзя ничего отнимать силой или назначать на их товары цену, с которой они сами не согласны. И если в какой-то момент жители будут упорно отказываться выполнять то, чего может потребовать от них служба Его Величества, вы не должны исправлять положение военной силой или каким-либо незаконным путем, а обязаны передать дело на рассмотрение губернатору и ожидать его приказаний по этому поводу».
[105]
К сожалению, мягкое правление Корнуоллиса и Хопсона соблюдалось не всегда при их преемнике Лоуренсе.


[105]
Public Documents of Nova Scotia
, 197.



Луи Жозеф Ле Луту, викарий-генерал Акадии и миссионер у микмаков, был самым заметным человеком в провинции и более чем кто-либо другой отвечал за несчастья, обрушившиеся на нее. Паства, пастырем которой он являлся, жила в дне пути от Галифакса, по берегам реки Шубенакади, в небольших рубленых хижинах вперемешку с вигвамами из березовой коры. Это была не послушная паства; и чтобы управлять ею, требовались такт, энергия и деньги — всем этим миссионер был обеспечен. Он подпитывал их традиционную неприязнь к англичанам и разжигал их фанатизм, порожденный мерзким подобием христианства, которое он и его предшественники навязали им. Таким образом, ему удавалось использовать их, с одной стороны, для убийства англичан, а с другой — для запугивания акадийцев; впрочем, не без затрат для французского правительства, ибо они усвоили ценность денег и, если их кровь не кипела, не спешили снимать скальпы без платы. Ле Луту был человеком безграничного эгоизма, свирепого духа доминирования, жгучей ненависти к англичанам и фанатизма, перед которым ничто не останавливалось. По отношению к акадийцам он был деспотом; и этот простой и суеверный народ, чрезвычайно восприимчивый к влиянию своих священников, трепетал перед ним. Он был едва ли не менее властным в своих отношениях с акадийским духовенством; и, пользуясь своим положением викария-генерала епископа, он принуждал к поддержке своих планов даже тех, кто не желал этого. Трое сменивших друг друга губернаторов Новой Франции считали его незаменимым, но опасались импульсивности его рвения и тщетно пытались удержать его в безопасных рамках. Епископ, одобряя его цели, находил его лекарства слишком сильными и с упреком вопрошал: «Правильно ли вы поступаете, отказывая акадийцам в таинствах, угрожая лишением услуг священника и тем, что дикари станут обращаться с ними как с врагами?»
[106]
«Никто, — говорит французский католический современник, — не был более него способен принести раздор и опустошение в страну».
[107]
Корнуоллис назвал его «никчемным негодяем» и предложил сто фунтов за его голову.
[108]


[106]
L'Évêque de Québec à Le Loutre
; перевод в сборнике
Public Documents of Nova Scotia
, 240.

[107]
Mémoires sur le Canada
, 1749-1760.

[108]
Об Ле Луту см. сравнение:
Public Documents of Nova Scotia
, 178–180,
note
, с цитируемыми там авторитетами;
N. Y. Col. Docs.
, X. 11;
Mémoires sur le Canada
, 1749-1760 (Квебек, 1838).




Власти в Галифаксе, хоть и были возмущены практиковавшимся против них вероломством, сами не всегда являлись образцами международной добродетели. Они захватили французское судно в заливе Святого Лаврентия под обвинением — вероятно, справедливым, — что оно везло оружие и боеприпасы акадийцам и индейцам. Менее защитимым поступком был захват вооруженного брига «Сен-Франсуа», груженого припасами для форта, недавно восстановленного французами в устье реки Сент-Джон на земле, на которую претендовали обе нации. Капитан Раус, офицер Новой Англии, командовавший фрегатом Королевского военно-морского флота, открыл огонь по «Сен-Франсуа», захватил ее после короткой канонады и привел в Галифакс, где она была конфискована судом. Англичане также захватили несколько мелких судов, обвиненных в незаконных действиях. Эти действия, будучи все открытого характера, дали офицерам Людовика XV именно то, чего они хотели — повод для громких жалоб и обвинений англичан в нарушении мира.

Но движение, наиболее тревожившее французов, было занятие англичанами Бобассена — поступок сам по себе совершенно законный, поскольку, вне всякого разумного сомнения, это место находилось в пределах Акадии и, следовательно, на английской земле.
[109]
Бобассен был значительным поселением на перешейке, соединяющем акадийский полуостров с материком. К северо-западу от поселения лежала широкая топь, через которую протекал ручей Миссагуаш; примерно в двух милях за ним поднимался холм под названием Босежур. На этом холме и вокруг него были размещены войска и канадцы, отправленные под началом Бушебера и Ла Корня для наблюдения за английской границей. Эта французская сила вызывала недовольство среди акадийцев во всех соседних районах и постоянно помогала им эмигрировать. Поэтому Корнуоллис решил отправить туда английские войска; и в конце апреля 1750 года майор Лоуренс высадился у Бобассена с четырьмястами человек. Весть об их приближении опередила их, и Ле Луту был там со своими микмаками вперемешку с акадийцами, которых он уговорил или запугал присоединиться к нему. Решив, что жители Бобассена не должны жить под английским влиянием, он теперь собственной рукой поджег приходскую церковь, в то время как его белые и краснокожие приверженцы сожгли дома жителей, тем самым принудив их перебраться на французскую сторону реки.
[110]
Это было первое насильственное изгнание акадийцев. Оно было столь же преждевременным, сколь и жестоким, поскольку Лоуренс, которому угрожал Ла Корня, чьи силы во много раз превосходили его собственные, вскоре вновь погрузился на корабли. В сентябре того же года он вернулся с семьюдесятью (!) [прим.: в оригинале семнадцатью] небольшими судами и примерно семьюстами человеками и снова попытался высадиться на берегу Бобассена. Ла Жонкьер говорит, что ему можно было оказать сопротивление лишь косвенно, поскольку он находился на английской стороне реки. Это косвенное сопротивление предпринял Ле Луту, который возвел бруствер вдоль берега и укомплектовал его своими индейцами и раскрашенными и украшенными перьями акадийцами. Тем не менее англичане высадились и с некоторыми потерями выбили защитников. Сам Ле Луту, судя по всему, среди них не был; но они некоторое время вели беспорядочную борьбу, ободряемые двумя другими миссионерами, Жерменом и Лалерном, которые чуть было не попались англичанам.
[111]
Лоуренс быстро обратил их в бегство, овладел кладбищем и стал готовиться к укреплению. Деревня Бобассен, состоявшая, как говорят, из ста сороков домов, была сожжена весной; но в округе, на английской стороне, все еще оставались многочисленные хутора и фермы с амбарами, полными зерна и сена. Индейцы Ле Луту теперь угрожали грабить и убивать жителей, если те не возьмут в оружие против англичан. Немногие подчинились, и большая часть бежала в леса.
[112]
После этого индейцы и их акадийские союзники подожгли дома и амбары и разорили весь район, не оставив жителям иного выбора, кроме как искать пропитания и убежища у французов.
[113]


[109]
Ла Жонкьер сам признает, что думал так. «Cette partie là étant, à ce que je crois, dépendante de l'Acadie». La Jonquière au Ministre, 3 Oct. 1750.

[110]
Ошибочно утверждалось, что Бобассен был сожжен самими жителями. «Laloutre, ayant vu que les Acadiens ne paroissoient pas fort pressés d'abandonner leurs biens, avoit lui-même mis le feu à l'Église, et l'avoit fait mettre aux maisons des habitants par quelques-uns de ceux qu'il avoit gagnés» и т. д. Mémoires sur le Canada, 1749-1760. «Les sauvages y mirent le feu». Précis des Faits, 85. «Les sauvages mirent le feu aux maisons». Prévost au Ministre, 22 Juillet, 1750.

[111]
La Vallière, Journal de ce qui s'est passé à Chenitou [Chignecto] et autres parties des Frontières de l'Acadie, 1750-1751. Ла Вальер был офицером на месте к моменту написания сноски.



[112]
Prévost au Ministre, 27 Sept. 1750.


[113]
«Les sauvages et Accadiens mirent le feu dans toutes les maisons et granges, pleines de bled et de fourrages, ce qui a causé une grande disette». La Vallière, ut supra.



Англичане укрепились на низком холме у края топи, установили частокол, построили бараки и назвали новое укрепление фортом Лоуренс. Небольшие стычки между ними и французами происходили часто. Ни одна из сторон не уважала разделительную линию Миссагуаша, и мелкая война нападений и репрессалий началась и стала хронической. До конца осени произошло акта отвратительного вероломства. Среди английских офицеров был капитан Эдвард Хау, умный и приятный человек, бегло говоривший по-французски и долгое время служивший в провинции. Ле Луту ненавидел его, опасаясь его влияния на акадийцев, многие из которых знали и любили его. Однажды утром, около восьми часов, обитатели форта Лоуренс увидели человека, похожего на офицера из Босежура, который нес флаг и за которым следовали несколько человек в униформе, бредущих через море травы, расстилавшееся за Миссагуаш. Когда был отлив, эта река представляла собой лишь безобразную канаву из красноватой грязи, изрезанную по поверхности топи, с нитью полужидкой слизи, лениво ползущей по дну; но во время прилива она наполнялась до краев непрозрачным потоком, который вышел бы из берегов, если бы не возведенные для его сдерживания дамбы. За дамбой на дальнем берегу стоял мнимый офицер, размахивая флагом в знак того, что он желает переговоров. На самом деле он был не офицером, а одним из переодетых индейцев Ле Луту, Этьеном Ле Батаром, или, как говорят другие, великим вождем Жан-Батистом Копом. Хау с белым флагом в сопровождении нескольких офицеров и солдат направился к реке, чтобы выслушать, что тот хочет сказать. Когда они приблизились, его внешний вид и речь вызвали у них подозрения. Но было слишком поздно: множество индейцев, спрятавшихся за дамбой в течение ночи, открыли огонь по Хау через реку и смертельно ранили его. Они продолжали обстреливать его спутников, но не смогли помешать им донести умирающего до форта. Французские офицеры, возмущенные этим подлым поступком, не колеблясь возложили вину на Ле Луту; «ибо, — говорит один из них, — на что не способен злой священник?» Но брат миссионера Ле Луту, Майяр, заявляет, что это было исключительно проявлением религиозного рвения со стороны микмаков, которые, по его словам, питали смертную обиду на Хау за то, что четырнадцать лет назад тот произнес слова, неуважительные к Святой Деве.
[114]
Майяр добавляет, что индейцы были очень довольны содеянным. Обнаружив однако, что они мало что могут сделать против английских войск, они сменили поле деятельности, отправились на окраины Галифакса, убили около тридцати поселенцев и увели восемь или десять пленных.


[114]
Maillard, Les Missions Micmaques. Об убийстве Хау см.: Public Documents of Nova Scotia, 194, 195, 210; Mémoires sur le Canada, 1749-1760, где говорится, что Ле Луту присутствовал при этом деянии; La Vallière, Journal, который говорит, что в нем участвовали некоторые акадийцы; Dépêches de la Jonquière, где сказано: «les sauvages de l'Abbé le Loutre l'ont tué par trahison»; и Prévost au Ministre, 27 Oct. 1750.



Из Канады прибыли сильные подкрепления. Французы начали строительство форта на холме Босежур, и от акадийцев потребовали работать на нем без какого-либо вознаграждения, кроме пайков. Они были легко одеты, у некоторых не было ни обуви, ни чулок, а зима уже началась. Они настолько пали духом, что возникла острая необходимость платить им жалованье, достаточное для обеспечения их самых насущных потребностей. В следующем сезоне форт Босежур был готов принять гарнизон. Он стоял на вершине холма, и внизу и вокруг него расстилалась обширная панорама. Спереди лежал залив Чигнето, извивающийся вдоль плодородных берегов Чиподи и Мемрамкука. Далеко направо раскинулась великая топь Тантемар; слева лежала топь Миссагуаша, а на холме за ней, менее чем в трех милях, развевался красный английский флаг над частоколом форта Лоуренс, в то время как горизонт ограничивали холмы, окутанные темными лесами.

Как пережили зиму бездомные акадийцы из Бобассена, не совсем понятно. Вероятно, они нашли убежище в Чиподи и его окрестностях, где находились процветающие поселения их соотечественников. Ле Луту, опасаясь, что они вернутся на свои земли и подчинятся англичанам, отправил некоторых из них на остров Святого Иоанна. «Они отказывались ехать, — говорит французский автор, — но в конце концов он заставил их, пригрозив заставить индейцев разграбить их, увезти их жен и детей и даже убить их на их глазах. Тем не менее он держал при себе тех, кто был наиболее покорлен его воле».
[115]
Весной после того, как англичане заняли Бобассен, Ла Жонкьер издал странную прокламацию. В ней всем акадийцам предписывалось немедленно принести присягу на верность королю Франции и записаться в французское ополчение под угрозой обращения с ними как с мятежниками.
[116]
Три года спустя Лоуренс, управлявший тогда провинцией, в свою очередь провозгласил, что все акадийцы, когда-либо приносившие присягу на верность королю Англии и обнаруженные с оружием в руках против него, будут рассматриваться как преступники.
[117]
Так эти несчастные оказались между верхним и нижним жерновами. Ле Луту ответил на эту прокламацию Лоуренса письмом, в котором превзошел сам себя. Он заявил, что любой из жителей, перешедших на французскую сторону линии и осмелившийся вернуться к англичанам, будет рассматриваться как враг его микмаками; и от имени этих своих индейских приверженцев он потребовал, чтобы вся восточная половина акадийского полуострова, включая землю, на которой стоял форт Лоуренс, была немедленно передана в их исключительное пользование и суверенную собственность,
[118]
— «каковое [письмо], будучи прочитанным и рассмотренными», — гласит протокол Галифаксского совета, — «показалось слишком дерзким и абсурдным, чтобы на него отвечать».


[115]
Mémoires sur le Canada
, 1749-1760.

[116]
Ordonnance du 12 Avril, 1751.



[117]
Écrit donné aux Habitants réfugiés à 
Beauséjour, 10 Août, 1754.


[118]
Copie de la Lettre de M. l'Abbé Le Loutre, Prêtre Missionnaire des Sauvages de l'Accadie, à M. Lawrence à Halifax, 26 Aoûte, 1754. Перевод имеется в сборнике Public Documents of Nova Scotia.



Число акадийцев, перешедших линию и собравшихся вокруг Босежура, теперь было велико. Их соотечественники из Чиподи стали находить их бременем, и они жили главным образом на правительственные пайки. Ле Луту получил от двора пятьдесят тысяч ливров, чтобы обваловать дамбами для их нужд плодородные топи Мемрамкука; но помощь была далека, а нищета — насущна. Они жаловались, что их заманили за линию ложными заверениями, и тайком обращались к английским властям, чтобы узнать, позволят ли им вернуться в свои дома. Ответ гласил, что они могут сделать это с полным пользованием религией и имуществом, если принесут простую присягу на верность и преданность королю Великобритании, с устным оговоркой о том, что в настоящее время от них не потребуется носить оружие.
[119]
Когда Ле Луту услышал об этом, он взошел на кафедру, разразился яростными тирадами, пригрозил перепуганным людям отлучением от церкви и проповедовал до полного истощения сил.
[120]
Военный комендант в Босежуре использовал более мягкие средства предотвращения; и акадийцы, разучившиеся за поколения думать или действовать самостоятельно, оставались беспокойными, но нерешительными, дожидаясь, пока судьба не решит за них вопрос: под чьим королем?


[119]
Public Documents of Nova Scotia
, 205, 209.

[120]
Сравните:
Mémoires
, 1749-1760, и
Public Documents of Nova Scotia
, 229, 230.



Между тем на протяжении последних трех лет комиссары, назначенные по условиям Экс-ла-Шапельского мира для урегулирования вопроса о границах между Францией и Англией в Америке, заседали в Париже, ведя бесконечную войну на бумаге: Ла Галисоньер и Силуэт от Франции, Ширли и Милдмей от Англии. По Утрехтскому мирному договору Акадия принадлежала Англии; но что такое Акадия? По мнению английских комиссаров, она включала в себя не только полуостров, ныне называемый Новой Шотландией, но и всю огромную полосу земли между рекой Святого Лаврентия на севере, заливом того же названия на востоке, Атлантическим океаном на юге и Новой Англией на западе.
[121]
Французские комиссары, со своей стороны, утверждали, что название Акадия по праву принадлежит лишь примерно двадцатой части этой территории и что оно не охватывает даже весь акадийский полуостров целиком, а только его южное побережье с прилегающей полосой бесплодной глуши. Когда Акадия принадлежала Франции, ей давали столь же обширные границы, на какие претендовали английские комиссары; теперь же, когда она принадлежала сопернику, ее урезали до обрезков ее прежнего «я». Отрицание того, что Акадия включала весь полуостров, было продиктовано необходимостью зимней связи между Квебеком и Кейп-Бретоном, которая была возможна только при нахождении восточных частей в руках французов. Настолько новым было это отрицание, что даже сама Ла Галисоньер, главный его сторонник, двумя годами ранее без оговорок заявлял, что Акадия — это весь полуостров.
[122]
«Если, — говорит один автор, писавший на эту тему, — мы имели бы дело с нацией более сговорчивой, менее алчной и более примирительной, было бы неплохо потребовать также, чтобы нам отдали Галифакс». Он считает, что в целом было бы неплохо выдвинуть это требование в любом случае, чтобы выиграть в чем-то другом, уступив в этом.
[123]
Любопытно, что, отрицая принадлежность страны к Акадии, французы неизменно называли ее жителей акадийцами. Бесчисленные государственные документы, комиссии, жалованные грамоты, договоры, эдикты, подписанные французскими королями и министрами, признавали, что Акадия простирается на Нью-Брансуик и часть Мэна. Четыре переписи населения Акадии в период ее принадлежности французам признавали включение в нее материка; то же самое делают и ранние французские карты. Ее чудовищное сокращение было лишь следствием ее перехода к чужаку.


[121]
Комиссия Де Монта в 1603 году определяет Акадию как простирающуюся от сороковой до сорок шестой параллели — то есть от центрального Нью-Брансуика до южной Пенсильвании. Ни одна из сторон не захотела предъявить документ.

[122]
«L'Acadie suivant ses anciennes limites est la presquisle bornée par son isthme». La Galissonière au Ministre, 25 Juillet, 1749. Английские комиссары, разумеется, не знали об этом признании.



[123]
Mémoire de l'Abbé de l'Isle-Dieu, 1753 (1754?).




Другие вопросы границ, более важные и не менее опасные, настоятельно требовали решения. Какая линия должна отделять Канаду и ее западные владения от британских колоний? Предлагались различные принципы размежевания, среди которых наиболее заметным с французской стороны был географический. Все страны, орошаемые реками, впадающими в Святого Лаврентия, Великие озера и Миссисипи, должны были принадлежать ей. Это забросило бы ее в самое сердце Нью-Йорка и вдоль вершин Аллеганских гор, отдав ей всю внутреннюю часть континента и оставив Англии лишь узкую полоску морского побережья. И все же, учитывая то, чего достигла Франция; терпеливую доблесть ее исследователей, рвение ее миссионеров, авантюрную выносливость ее землепроходцев, открывших цивилизованному человечеству существование этого дикого мира, в то время как ее соперники корпели над своими мастерскими, фермами или рыбными промыслами — учитывая все это, ее претензии были умеренными и разумными по сравнению с претензиями Англии. Утрехтский мирный договор объявлял ирокезов, или Племенной союз пяти наций, британскими подданными; поэтому утверждалось, что все земли, завоеванные ими, принадлежат британской короне. Но что такое ирокезское завоевание? Ирокезы редко заселяли земли, которые они опустошали. Их военные экспедиции были простыми набегами, большими или малыми. Иногда, как в случае с гуронами, они превращали все в пустыню и называли это миром; в других случаях, как в случае с иллинойсами, они изгоняли обитателей земли, которые возвращались после ухода захватчиков. Но диапазон их военных походов был поразителен; и англичане предъявляли претензии на каждую гору, лес или прерию, где ирокез снял скальп. Это давало им не только страну между Аллеганскими горами и Миссисипи, но также землю между озером Гурон и Оттавой, тем самым сводя Канаду к тому лоскутку на американской карте, который ныне представлен провинцией Квебек, — или, вернее, к его части, поскольку распространение Акадии до реки Святого Лаврентия отрезало бы нынешние округа Гаспе, Римуски и Бонавентур. Действительно, среди сторонников британских претензий находились те, кто отрицал наличие у Франции каких-либо прав к югу от Святого Лаврентия вообще.
[124]
При таком отношении двух соперников было очевидно, что иного выхода, кроме последнего довода королей, не остается. Мир должен быть завоеван мечом.


[124]
Масштаб британских претензий лучше всего виден на двух картах того времени: «Карте британских и французских владений в Северной Америке» Митчелла и «Новой и точной карте Северной Америки» Хаска; обе находятся в Британском музее. Доктор Джон Митчелл в своем труде «Борьба в Америке» (Лондон, 1757) доводит английские претензии до крайнего предела и отрицает, что французы были законными владельцами чего-либо в Северной Америке, кроме города Квебек и торгового поста Тадуссак. Помимо претензий, основанных на подчинении ирокезов британской короне, англичане несколько противоречиво выдвигали другие, основанные на правах, полученных по договорам от тех же племен, и еще другие, основанные на первоначальных грантах некоторых колоний, простиравшихся на неопределенное расстояние на запад через весь континент.



Комиссары в Париже прекратили свои заседания, оставив в качестве памятника своих трудов четыре тома в формате кварто, наполненных обвинениями, аргументами и документальными доказательствами.
[125]
Из дискуссии также возник рой летучих публикаций на французском, английском и испанском языках, ибо вопрос об американских границах стал общеевропейским. Среди них была одна, заслуживающая внимания своей забавной абсурдностью. Это обстоятельное рассуждение под заглавием
Roman politique
, принадлежащее автору, верному традициям европейской дипломатии и в то же время вдохновленному новой философией школы Руссо. Он настаивает на том, что баланс сил должен соблюдаться в Америке так же, как и в Европе, поскольку «Природа», «возвышение человеческой души» и «счастье человека» единогласно этого требуют. Английские колонии более населенны и богаты, чем французские; поэтому французы должны иметь больше земли для поддержания баланса. Природа, человеческая душа и счастье человека требуют, чтобы Франция владела всей страной за Аллеганскими горами и всей Акадией, кроме полоски южного побережья, в соответствии с «возвышенными переговорами» французских комиссаров, в отношении которых автор объявляет себя «религиозным почитателем».
[126]


[125]
Mémoires des Commissaires de Sa Majesté Très Chrétienne et de ceux de Sa Majesté Brittanique
. Париж, 1755. Появилось несколько изданий.

[126]
Roman politique sur l'État présent des Affaires de l'Amérique
(Амстердам, 1756). Выдержки из французских документов см. в
Приложении B
.



Мы уже знаем, что Франция использовала средства более резкие, чем переговоры, чтобы отстоять свои претензии на внутренние районы континента: она двинулась к истокам Огайо, чтобы закрепиться там и удерживать проходы Запада против всех пришельцев. Остается посмотреть, как преуспела она в своем дерзком предприятии.














ГЛАВА V.
1753, 1754.


ВАШИНГТОН.

Французы занимают верховья Огайо • Их страдания • Форт Ле-Боф • Легардер де Сен-Пьер • Миссия Вашингтона • Роберт Динвидди • Он противостоит французам • Его спор с буржуа • Его энергия • Его призывы о помощи • Форт Дюкен • Смерть Жумонвиля • Вашингтон на Великих Лугах • Кулон де Вилье • Форт Несессити.





Ближе к концу весны передовой отряд экспедиции, отправленной Дюкеном для занятия Огайо, высадился в Преск-Иле, где ныне стоит Эри. Этот путь к Огайо, намного лучший, чем тот, которым следовал Селерон, стал новым открытием для французов; и Дюкен называет гавань «прекраснейшей из всех созданных природой». Здесь они построили форт из тешеных каштановых бревен, а когда он был закончен, прорубили дорогу в несколько лье через леса к Ривьер-о-Беф, ныне Френч-Крик. На другом конце этой дороги они начали строительство еще одного деревянного форта и назвали его фортом Ле-Боф. Оттуда, во время высокой воды, они могли спуститься по Френч-Крик к Аллегейни и следовать по этой реке до основного русла Огайо.

Тяжело было тащить громоздкий груз багажа через волоки. Говорят, многое из этого было излишним: бархат, шелк и другие бесполезные и дорогие вещи, проданные Королю по огромным ценам как предметы первой необходимости для экспедиции. Тяготы этого дела легли на канадцев, которые работали с жизнерадостной выносливостью и отлично справились со своей задачей. Марен, командир экспедиции, грубоватый, вспыльчивый старик шестидесяти трех лет, полный сил и способностей, щадил себя так мало, что слег с дизентерией и, отказавшись отправляться домой в Монреаль, вскоре оказался при смерти. Его место занял Пеан, о чьих личных качествах мало хорошего можно сказать, но чье поведение как офицера было таковым, что Дюкэн называет его чудом талантов, ресурсов и рвения. Младшие офицеры не заслуживают такой похвалы. Они невзлюбили эту службу и не скрывали своего недовольства. Слухи об этом полнили Монреаль; и Дюкэн написал Марену: «Я удивлен, что вы не сообщили мне об этой перемене. Обратите внимание на угрюмые и упавшие духом лица вокруг вас. Такие люди хуже, чем бесполезны. Избавьтесь от них немедленно; отправьте их в Монреаль, чтобы я мог сделать из них пример». Пеан написал в конце сентября, что Марен находится при смерти; и Губернатор, встревоженный и испуганный, ибо он знал цену этому стойкому старому офицеру, с беспокойством стал искать преемника. Он выбрал другого ветерана, Легардера де Сент-Пьера, только что вернувшегося из разведывательной поездки к Скалистым горам, которого Дюкэн теперь направил на Огайо.


[127] Pouchot, Mémoires sur la dernière Guerre de l'Amérique Septentrionale, I. 8.



[128]
Duquesne au Ministre, 2 Nov. 1753; compare Mémoire
pour Michel-Jean Hugues Péan.



[129]
Duquesne à Marin, 27 Août, 1753.

[130] Mémoire ou Journal sommaire du Voyage de Jacques Legardeur de Saint-Pierre.



Между тем результаты экспедиции уже оправдали ее. Сначала индейцы Огайо держались дерзко. Один из них, вождь, которого англичане называли Полукоролем, явился в форт Ле-Боф и потребовал, чтобы французы покинули эту землю, но Марен встретил его с таким презрительным высокомерием, что тот вернулся домой, проливая слезы ярости и унижения. Западные племена были устрашены. Майами, еще вчера бывшие верными друзьями англичан, смиренно покорились французам и предложили им два английских скальпа в знак своего раскаяния, в то время как сауки, вайандоты [поттэватоми] и оджибве громко заявляли о своей преданности. Даже ирокезы, делавары и шауни на Аллегейни приходили во французский лагерь и предлагали свою помощь в переноске багажа. Требовались лишь упорство и успех в этом предприятии, чтобы привлечь на свою сторону каждое племя от гор до Миссисипи. Чтобы добиться этого и обуздать англичан, Дюкэн запланировал построить третий форт — у слияния Френч-Крик с Аллегейни или в каком-нибудь пункте ниже по течению; затем, оставив во всех трех постах сильные гарнизоны, Пеан должен был спуститься по Огайо со всеми оставшимися силами, внушить ужас колеблющимся племенам и завершить их обращение в свою веру. Оба плана были сорваны: форт не построили, и Пеан не спустился по Огайо. Лихорадки, легочные заболевания и цинга произвели такую смертоносную опустошение среди войск и канадцев, что умирающий Марен с горечью осознал: его дело останется наполовину законченным. Триста лучших людей были оставлены гарнизонами в фортах Преск-Иль и Ле-Боф; а затем, по мере приближения зимы, остальные были отправлены обратно в Монреаль. Когда они прибыли, Губернатор был потрясен их изменившимся видом. «Я провел смотр и не мог не тронуться тем плачевным состоянием, до которого их довели лишения и тяготы. Вне всякого сомнения, если бы эти исхудавшие фигуры спустились по Огайо, как предполагалось, река была бы усеяна трупами, и недоброжелательные дикари непременно напали бы на выживших, видя, что они не более чем призраки».


[131] Rapports de Conseils avec les Sauvages à Montreal, Juillet, 1753. Duquesne au Ministre, 31 Oct. 1753. Letter of Dr. Shuckburgh in N. Y. Col. Docs., VI. 806.

[132] Duquesne au Ministre, 29 Nov. 1753. On this expedition, compare the letter of Duquesne in N. Y. Col. Docs., X. 255, and the deposition of Stephen Coffen, Ibid., VI. 835.



Легардер де Сент-Пьер прибыл в конце осени и расположился в форте Ле-Боф. Окружающие леса сбросили листву и в сером, терпеливом запустении ожидали прихода зимы. Холодные дожди моросили над мрачной «вырубкой» и смачивали частокол и бревенчатые казармы, еще грубо отесанные топором. Затерянные в глуши, военные изгнанники предавались — как могли — месяцам монотонного одиночества, когда сразу после захода солнца одиннадцатого декабря из леса верхом вышел высокий юноша в сопровождении спутника, гораздо более старшего и грубого, чем он сам, за которым следовали несколько индейцев и четыре или пять белых людей с вьючными лошадьми. Офицеры из форта вышли навстречу незнакомцам, и те, пробираясь через грязь и растаявший снег, вошли в ворота. На следующий день молодой предводитель отряда при помощи переводчика — поскольку он не говорил по-французски — встретился с комендантом и передал ему письмо от губернатора Диньвиди. Сент-Пьер и следующий по старшинству офицер, знавший немного по-английски, унесли его в другую комнату, чтобы спокойно изучить; и в нем они совершенно неосознанно прочли имя, которому суждено было стать одним из самых благородных в анналах человечества, ибо оно представляло майора Джорджа Вашингтона, генерал-адъютанта виргинского ополчения.


[133] Journal of Major Washington. Journal of Mr. Christopher Gist.



Диньвиди, ревностно следивший за французской экспансией, узнал от торговцев и индейцев, что сильный отряд из Канады вторгся на территории короля Англии и построил форты на озере Эри и на притоке Огайо. Он написал послание с протестом против вторжения и потребовал, чтобы захватчики удалились; и он не смог найти никого более подходящего для доставки своего послания, чем молодой человек двадцати одного года. Именно этот суровый шотландец вывел Вашингтона на его славный путь.

Вашингтон отправился к торговой фактории Компании Огайо на Уиллс-Крик; и оттуда в середине ноября углубился в чащу с Кристофером Джистом в качестве проводника, голландцем Ванбраамом — переводчиком с французского, торговцем Дэвисоном — переводчиком с индейских языков, и четырьмя лесорубами в качестве слуг. Они дошли до развилки Огайо, а затем спустились вниз по реке до Логстауна, Чининге Селерона де Бьенвиля. Там Вашингтон провел различные переговоры с индейцами; и оттуда после утомительных задержек продолжил свой путь к форту Ле-Боф в сопровождении дружественного вождя, именуемого Полукоролем, и трех его соплеменников. Несколько дней они следовали по тропе торговцев под непрекращающимися дождями и снегопадом и наконец пришли в старый индейский городок Венанго, где Френч-Крик впадает в Аллегейни. Здесь находился английский торговый дом, но французы захватили его, подняли над ним свой флаг и превратили в военный форпост. Жонкьер командовал им вместе с двумя младшими офицерами; и их любезность превосходила все границы. Они пригласили незнакомцев к ужину; и, как пишет Вашингтон, «вино, поскольку они прикладывались к нему довольно щедро, вскоре разрушило скованность, которая поначалу проявлялась в их беседе, и развязало им языки, позволив более свободно выражать свои мысли. Они сказали мне, что их абсолютная цель — завладеть Огайо, и, клянусь Богом [by G——], они сделают это, ибо хотя они понимали, что англичане могут выставить двух человек против каждого их собственного человека, они знали, что действия англичан слишком медлительны и нерешительны, чтобы помешать какому-либо из их предприятий».


[134] Marin had sent sixty men in August to seize the house, which belonged to the trader Fraser. Dépêches de Duquesne. They carried off two men whom they found here. Letter of Fraser in Colonial Records of Pa., V. 659.

[135] Journal of Washington, as printed at Williamsburg, just after his return.



При всей своей любезности французские офицеры изо всех сил старались переманить индейцев Вашингтона; и ему стоило огромного труда убедить их пойти с ним. Пробираясь через топи и болота, леса, заваленные снегом, и промокшие под непрекращающимся дождем, они упорно шли еще четыре дня, пока наконец не показались деревянные стены форта Ле-Боф, окруженные полями с густо торчавшими пнями и наполовину окаймленные холодным течением Френч-Крик, по берегам которого лежало более двухсот каноэ, готовых везти войска весной. Вашингтон описывает Легардера де Сент-Пьера как «пожилого джентльмена с сильно выраженными манерами военного». Письмо, направленное ему Диньвиди, выражало удивление тем, что его войска строят форты на землях, «которые, как общеизвестно, являются собственностью Короны Великобритании». «Я должен попросить вас, — продолжалось в письме, — сообщить мне, по чьему авторитету и инструкциям вы недавно выступили из Канады с вооруженной силой и вторглись на территории короля Великобритании. Я считаю своим долгом потребовать вашего мирного ухода и того, чтобы вы воздержались от преследования цели, столь разрушительной для гармонии и взаимопонимания, которые Его Величество желает сохранять и развивать с Христианнейшим Королем. Я убежден, что вы примете и встретите майора Вашингтона с откровенностью и учтивостью, присущими вашей нации; и для меня будет величайшим удовольствием, если вы отпустите его с ответом, отвечающим моим пожеланиям о долгом и прочном мире между нами».

Сент-Пьеру потребовалось три дня, чтобы составить ответ. В нем он заявил, что отправит письмо Диньвиди маркизу Дюкэну и будет ждать его приказаний; и что тем временем он останется на своем посту согласно приказам своего генерала. «Я счел своим особым долгом, — так завершалось письмо, — принять господина Вашингтона с отличием, подобающим как вашему достоинству, так и его собственному происхождению и великим заслугам» [136]. Никаких форм вежливости на самом деле упущено не было. «Он казался чрезвычайно любезным, — говорит Вашингтон, — хотя и пускал в ход любую хитрость, чтобы поссорить наших индейцев с нами. Я видел, что применялась любая уловка, чтобы склонить Полукороля на их сторону». Не жалели ни подарков, ни бренди; и только благодаря предельным усилиям Вашингтон смог помешать своим краснокожим союзникам остаться в форте, покоренным французскими ласками.


[136] "La Distinction qui convient à votre Dignitté à sa Qualité et à son grand Mérite." Copy of original letter sent by Dinwiddie to Governor Hamilton.



Покинув Венанго на обратном пути, он обнаружил, что лошади так ослабели, что, дабы быстрее добраться до места, он оставил их вместе с погонщиками на попечение Ванбраама и двинулся вперед пешком, сопровождаемый лишь Джистом. Каждый был закутан по горло в индейскую накидку («мачкот»), с ружьем в руках и рюкзаком за спиной. Проходя мимо старой индейской деревушки под названием «Убийственный Город» (Murdering Town), они попали в приключение, которое чуть было не оправдало это название. Французский индеец, встретившийся им в лесу, выстрелил в них, притворившись, что его ружье выстрелило случайно. Они схватили его, и Джист готов был убить его, но Вашингтон вмешался, и они отпустили его [137]. Затем, чтобы избежать преследования со стороны его соплеменников, они шли всю ночь и весь следующий день. Это привело их к берегам Аллегейни. Они надеялись застать ее наглухо замерзшей, но она вся бурлила и пенилась, заполненная несенными течением льдинами. Они сделали плот, оттолкнулись от берега и вскоре оказались беспомощно зажаты среди дрейфующих льдин. Вашингтон, отталкиваясь изо всех сил шестом, был сброшен в ледяную реку, но схватился за бревно плота и вытащил себя наружу. Никакими усилиями они не смогли достичь противоположного берега или вернуться к тому, который покинули; но их прибило к какому-то острову, где они высадились, оставив плот на произвол судьбы. Ночь выдалась чрезвычайно холодной, и у Джиста сильно обморозило руки и ноги. Утром река встала, превратившись в сплошной ледяной настил. Они переправились по нему и благополучно добрались до дома торговца Фрейзера на Мононгахиле. Была середина января, когда Вашингтон прибыл в Уильямсбург и представил свой отчет Диньвиди.


[137] Journal of Mr. Christopher Gist, in Mass. Hist. Coll., 3rd Series, V.



Роберт Диньвиди был лейтенант-губернатором Виргинии вместо номинального губернатора лорда Албемарла, чья должность была синекурой. Он служил клерком в правительственном учреждении в Вест-Индии, затем инспектором таможни в «Старой Доминионии» — на должности, из-за которой его искренне невзлюбили; и когда он поднялся до поста губернатора, он принес свою непопулярность с собой. Тем не менее Виргиния и все британские колонии были многим обязаны ему, ибо, несмотря на то, что ему было за шестьдесят, он оставался самым бдительным стражем против французской агрессии и ее самым яростным противником. Едва передовой отряд Марена появился в Преск-Иле, как Диньвиди предупредил метрополию об опасности и стал настаивать на том, о чем ранее безуспешно просил виргинское Законодательное собрание, — на немедленном строительстве фортов на Огайо. В ответ пришло письмо за подписью Короля, уполномочивающее его строить форты за счет колонии и отражать силу силой в случае преследования или препятствий. Более того, Король писал: «Если вы обнаружите, что какие-либо лица осмелятся возвести какой-либо форт или форты в пределах нашей провинции Виргиния, вы должны сначала потребовать от них мирного удаления; и если, несмотря на ваши увещевания, они все же попытаются осуществить столь незаконные и неоправданные замыслы, мы настоятельно предписываем и приказываем вам изгнать их вооруженной силой» [138].




[138]
Instructions to Our Trusty and Well-beloved Robert Dinwiddie, Esq., 
28 Aug. 1753.



Приказ отдать было легко, но для его выполнения требовались люди и деньги, а в этом Диньвиди зависел от своего Законодательного собрания, или Палаты бюргеров. Он созвал их на первое ноября, отправив вместе с повесткой к Сент-Пьеру самого Вашингтона. Бургеры собрались. Диньвиди изложил опасность и запросил средства для ее отражения [139]. Они казались более чем готовыми согласиться; но вскоре возникли споры относительно пошлины в один пистоль, которую губернатор потребовал за каждый выданный им патент на землю. Сумма была ничтожной, но принцип — сомнительным. Аристократическая республика Виргиния крайне ревностно относилась к малейшему посягательству на свои права со стороны Короны или ее представителя. Губернатор защищал пошлину. Бургеры возразили, что «подданные не могут быть лишены ни малейшей части своей собственности без их согласия», объявили пошлину незаконной и призвали Диньвиди признать это. Он продолжал ее защищать. Они увидели в его требовании средств способ заставить его пойти на уступки и отказались выделять деньги, если он не отступит со своих позиций. Диньвиди упрекнул их за то, что они «игнорируют замыслы французов и оспаривают права Короны», и «распустил их в некотором гневе» [140].




[139]
Address of Lieutenant-Governor Dinwiddie to the Council
and Burgesses, 1 Nov. 1753.

[140] Dinwiddie Papers.



Таким образом, он не смог выполнить указания Короля. В качестве временной меры он рискнул отдать приказ о призыве двухсот человек из ополчения. Командовать должен был Вашингтон, а торговец Уильям Трент назначен его лейтенантом. Его приказы заключались в том, чтобы со всей поспешностью двинуться к развилке Огайо и построить там форт, «но в случае предпринятия кем бы то ни было попыток воспрепятствовать строительным работам — задержать всех таких нарушителей, а в случае сопротивления — взять в плен либо убить и уничтожить» [141]. Затем губернатор отправил гонцов к катавбам, чероки, чикасо и ирокезам Огайо, приглашая их поднять топор войны против французов, которые, «под видом объятий, намереваются задушить вас до смерти». Затем он написал настоятельные письма губернаторам Пенсильвании, Каролин, Мэриленда и Нью-Джерси, умоляя прислать контингенты войск, которые должны прибыть на Уиллс-Крик не позже марта. Но без денег ничего нельзя было поделать; и, уповая на перемену настроений бургерцев, он созвал их на заседание вновь четырнадцатого февраля. «Если они прибудут в хорошем расположении духа, — писал он лорду Фэрфаксу, дворянину, поселившемуся в колонии, — я надеюсь, они создадут фонд, который позволит мне отправить на Огайо еще четыре-пятьсот человек, что при поддержке наших соседних колоний сможет произвести некоторое впечатление».


[141] Ibid. Instructions to Major George Washington, January, 1754.



Сессия началась. Вновь — несколько странно, но убедительно — губернатор обрисовал Собранию всю опасность ситуации и умолял их отложить менее насущные вопросы ради требований текущего момента [142]. На этот раз они прислушались и проголосовали за выделение десяти тысяч фунтов стерлингов в виргинской валюте на защиту границы. Субсидия была скудной, и они ревностно передали ее расходование в руки собственного комитета [143]. Диньвиди в письме к Лордам по торговле ссылается на необходимость как на оправдание своего подчинения их условиям. «Мне жаль, — пишет он, — обнаруживать у них слишком республиканский образ мыслей». Еще больше его расстроило то, что они отправили в Англию агента с жалобой на него по неразрешимому вопросу о пистольной пошлине; и он пишет своему лондонскому другу, купцу Ханбери: «У меня было много хлопот из-за фракционных споров и бурных страстей здешней крайне дерзкой и хлопотной партии по поводу этой глупой пистольной пошлины. Разумеется, любой думающий человек проводит различие между пошлиной и налогом. Бедные люди! Мне жаль их невежества и узких, злобных душонок. Но, друг мой, учтите, что я никоим образом не мог отказаться от этой пошлины, не оскорбив при этом Торговую палату и заседающий здесь Совет, которые ее установили». Не все его мысли носили столь тягостный характер, и он заканчивает свое письмо следующей просьбой: «Теперь, сэр, раз уж Его Веджличество изволил сделать меня военным офицером, пожалуйста, пошлите за Скоттом, моим портным, чтобы он сшил мне надлежащий мундир, который должен быть здесь к дню рождения Его Величества. Я не очень-то люблю излишества в одежде, но считаю это необходимым. Меня не очень привлекают кружева на кафтане, но нужны аккуратные вышитые петлицы; хотя вы и не занимаетесь этим торговым делом, я знаю, что у вас хороший вкус, так что я могу показать выдумку моего друга в том костюме; хорошая шляпа с галуном и две пары чулок — одни шелковые, другие из тонкой нити» [144].


[142] Speech of Lieutenant-Governor Dinwiddie to the Council and Burgesses 14 Feb., 1754.

[143] See the bill in Hening, Statutes of Virginia, VI. 417.



[144]
Dinwiddie to Hanbury, 12 March, 1754; 
Ibid., 10 May, 1754.



Если губернатор и его англичане порой вызывают улыбку, он заслуживает восхищения за ту энергию, с которой противостоял общему врагу в самых удручающих обстоятельствах. Он пригласил индейцев встретиться с ним на совещание в Винчестере и, в качестве приманки для их привлечения, подкрепил это послание обещанием подарков. Он разослал циркуляры от Короля соседним губернаторам с призывом о поставках и писал письма одно за другим, чтобы побудить их к действиям. Он писал также более отдаленным губернаторам — Деланси в Нью-Йорке и Ширли в Массачусетсе, умоляя их предпринять то, что он называл «демонстрацией» («faint») против Канады, чтобы помешать французам отправить столь крупные силы на Огайо. Именно на более близкие колонии, от Нью-Джерси до Южной Каролины, он рассчитывал в плане прямой помощи; и их губернаторы были более или менее активны в ее добывании, но поскольку у большинства из них имелись давние споры со своими собраниями, они ничего не могли добиться иначе как на условиях, с которыми не хотели, а иногда и не могли согласиться. Поскольку земли, на которые вторглись французы, принадлежали одному из двух соперничавших претендентов — Виргинии и Пенсильвании, — остальные колонии не горели желанием голосовать за выделение денег на их защиту. Сама Пенсильвания отказалась сдвинуться с места. Гамильтон, ее губернатор, ничего не мог поделать против благодушного упорства квакеров-пацифистов и косного упорства немецких фермеров, из которых главным образом состояло его Собрание. Лишь Северная Каролина откликнулась на призыв и выделила достаточно денег, чтобы набрать три-четыре сотни человек. Два независимых роты, содержавшиеся Королем в Нью-Йорке, и одна в Южной Каролине получили из Англии приказы маршировать к месту событий; и в них, наряду со скудными ополчениями его собственной и соседней провинции, заключалась вся надежда Диньвиди. При обилии готовых воевать людей не было средств вывести их в поле и командира, которому они все подчинялись бы.

Из кирпичного дома в Уильямсбурге, пафосно именуемого Дворцом губернатора, Диньвиди рассылал письма, приказы, курьеров, чтобы ускорить прибытие запоздавших подкреплений из Северной Каролины и Нью-Йорка и подстегнуть новобранцев из Старой Доминионии, насчитывавших теперь триста человек. Они назывались Виргинским полком, а Джошуа Фрай, английский джентльмен, получивший образование в Оксфорде, был назначен их полковником, причем Вашингтон шелторым по командованию. Фрай находился в Александрии с половиной так называемого полка, пытаясь привести его в маршевый порядок; Вашингтон с другой половиной продвинулся вперед к складам Компании Огайо на Уиллс-Крик, которая должна была стать базой операций. Его люди были бедными белыми, храбрыми, но трудно поддававшимися дисциплине; без палаток, плохо вооруженными и оборванными, как новобранцы Фальстафа. Кроме того, отряд лесорубов под командованием капитана Трента перешел через горы в феврале, чтобы построить форт на развилке Огайо, где сейчас стоит Питтсбург — место, которое Вашингтон осматривал по пути в форт Ле-Боф и которое он охарактеризовал как наилучшее для этой цели. Надежда заключалась в том, что Трент укрепится до прибытия французов и что Вашингтон и Фрай присоединятся к нему вовремя, чтобы закрепить позиции. Трент начал строительство форта, но по какой-то необъяснимой причине вернулся на Уиллс-Крик, оставив прапорщика Уорда с сорока людьми продолжать работы. Их труды были внезапно прерваны. Семнадцатого апреля рой бато и каноэ спустился по Аллегейни, привезши, по словам Уорда, более тысячи французов (хотя на самом деле их было немногим более пятисот), которые высадились, установили пушки против начинающегося частокола и потребовали от прапорщика капитуляции под угрозой возможных последствий [145]. Он подчинился и получил разрешение удалиться со своими людьми. Проделав обратный путь через горы, он доложил о своей неудаче Вашингтону, в то время как французы разрушили его незаконченный форт, начали строить гораздо более крупный и лучший и назвали его фортом Дюкен.


[145] See the summons in Précis des Faits, 101.



Они действовали с присущей им оперативностью. Их губернатор, опытный солдат, знал цену быстроте и привел свои войска в движение с первым наступлением весны. У него не было сговорчивого собрания, способного связать ему руки, не было недостатка в средствах, ибо король поставлял их, и вся Канада должна была выступать по его приказу. Таким образом, пока Диньвиди все еще трудился над сбором своих необстрелянных новобранцев, наместник Дюкэна Конткёр, преемник Сент-Пьера, высадился в Преск-Иле со значительно превосходящими силами, частично состоявшими из регулярных войск, а частично — из канадцев.

Диньвиди был глубоко разсадован [огорчен], когда сообщение от Вашингтона поведало ему о том, как рухнули его планы, и он высказал все, что наболело, своему другу Ханбери: «Если бы наше Собрание проголосовало за деньги в ноябре так, как оно сделало это в феврале, более чем вероятно, что форт был бы построен и занят гарнизоном до приближения французов; но такие вещи не делаются без денег. Поскольку в нашей казнет не было средств, я авансировал собственные, чтобы продвинуть экспедицию; и если независимые роты из Нью-Йорка прибудут вскоре, я надеюсь, глаза других колоний откроются, и если они выделят надлежащее количество людей, я надеюсь, мы сможем выбить французов или построить форт на этой реке. Поздравляю вас с прибавлением в семействе. Моя жена и две девочки присоединяются к нашим искренним заверениям в уважении доброй миссис Ханбери» [146].




[146]
Dinwiddie to Hanbury, 10 May, 1754.



Захват королевского форта путем установки против него пушек и угрозы его уничтожения был в его глазах началом военных действий со стороны французов; и с тех пор как он, так и Вашингтон действовали так, будто война была объявлена. От их поста на Уиллс-Крик расстояние по тропе торговцев до форта Дюкен составляло около ста сорока миль. Посреди пути находился приток Мононгахилы под названием Редстоун-Крик, в устье которого Компания Огайо построила еще один склад. Диньвиди приказал всем силам перейти горы и собраться в этом пункте, пока они не станут достаточно сильными для продвижения против французов. Движение было рискованным в присутствии врага, столь превосходящего по дисциплине и численности, в то время как природные препятствия были велики. Дорогу для пушек и повозок нужно было прорубать через густой лес и через две гряды высоких гор, не говоря уже о бесчисленных холмах и ручьях. Вашингтон бросил на эту работу все свои силы, и они потратили две недели на преодоление двадцати миль. Однако к концу мая Диньвиди узнал, что он пересек главный хребет Аллеганских гор и расположился лагерем со ста пятьюдесятью человеками возле параллельного хребта Лорел-Хилл в месте под названием Большие Луга («Great Meadows»). Лесорубы Трента ушли в отвращении; Фрай с остальной частью полка все еще сильно отставал; и Вашингтон ежедневно ожидал нападения. Сразу после этого хорошие новости — или то, что казалось таковыми — перевалили через горы и обрадовали сердце губернатора. Он услышал, что французский отряд попытался застать Вашингтона врасплох, но тот перебил или захватил в плен их всех. Факты заключались в следующем.

Вашингтон находился на Йогиогени, притоке Мононгахилы, исследуя его в надежде, что он окажется судоходным, когда к нему явился гонец от его старого товарища Полукороля, который направлялся к нему. Сообщение сводилось к тому, что французы выступили из своего форта и намерены атаковать первых встречных англичан. Вскоре после этого пришло сообщение, что они уже находятся у брода через Йогиогени в восемнадцати милях отсюда. Вашингтон немедленно отправился на Большие Луга — ровный участок травы и кустарника, ограниченный поросшими лесом холмами и пересеченный в одном месте оврагом, который солдаты с небольшими усилиями превратили в окоп, одновременно вырубив кустарник и расчистив то, что молодой командир назвал «очаровательным полем для стычки». Отряды были разосланы прочесывать лес, но не обнаружили никакого врага. Прошло два дня; когда утром двадцать седьмого числа Кристофер Джист, незадолго до того основавший поселение по ту сторону Лорел-Хилл в двенадцати-тринадцати милях оттуда, явился в лагерь с известием, что около полудня накануне у его дома побывало пятьдесят французов и они уничтожили бы всё, если бы не вмешательство двух индейцев, которых он оставил за главного во время своего отсутствия. Вашингтон отправил семьдесят пять человек на поиски отряда, но поиски оказались тщетными — французы укрылись настолько хорошо, что избежать можно было лишь глазами индейца. Вечером прибежал гонец от Полукороля, расположившегося лагерем с несколькими воинами в нескольких милях отсюда. Он послал сообщить Вашингтону, что обнаружил следы двух людей и проследил их до темного ущелья в лесу, где, по его убеждению, прятались все французы.

Вашингтон, казалось, не колеблется ни секунды. Опасаясь уловки с целью внезапного нападения на его лагерь, он оставил основные силы охранять его и в десять часов вечера во главе сорока человек отправился к вигвамам Полукороля. Ночь была дождливой, а лес, выражаясь его собственными словами, «черным как смоль». «Тропа, — продолжает он, — едва была шириной в одного человека; мы часто теряли ее и не могли найти в течение пятнадцати или двадцати минут, и мы то и дело падали друг на друга в темноте» [147]. Семеро его людей потерялись в лесу и отстали. Остальные на ощупь пробирались всю ночь и на рассвете достигли индейского лагеря. Был созван совет с Полукоролем, и он вместе со своими воинами согласился принять участие в нападении на французов. Двое из них шли впереди. Следы двух французских разведчиков, замеченных накануне, были найдены снова, и отряд, двигаясь гуськом, прорвался сквозь лес в каменистую лощину, где, как предполагалось, прятались французы. Они действительно были там и схватились за ружья в ту самую минуту, когда увидели англичан. Вашингтон отдал приказание стрелять. Завязалась короткая схватка. Колон де Жумонвиль, командовавший ими прапорщик, был убит вместе с девятью другими; двадцать два человека были захвачены в плен, и никто не спаслись [не спаслась], кроме одного канадца, сбежавшего в самом начале стычки. После ее окончания пленные сказали Вашингтону, что отряд был отправлен вручить ему официальное требование от Конткёра, коменданта форта Дюкен.


[147] Journal of Washington in Précis des Faits, 109. This Journal, which is entirely distinct from that before cited, was found by the French among the baggage left on the field after the defeat of Braddock in 1755, and a translation of it was printed by them as above. The original has disappeared.



Пятью днями ранее Конткёр отправил Жумонвиля разведать обстановку вплоть до водораздельного хребта Аллеганских гор. Под его началом находились еще один офицер, три кадета, доброволец, переводчик и двадцать восемь человек. Он был снабжен письменным предписанием, подлежащим вручению любым англичанам, которых он сможет обнаружить. В нем содержалось требование покинуть владения короля Франции и угроза применения вооруженной силы в случае отказа. Но перед вручением этого предписания Жумонвилю было приказано отправить двух курьеров со всей поспешностью обратно в форт Дюкен, чтобы известить коменданта о том, что он обнаружил англичан, и сообщить ему, когда он намерен вступить с ними в контакт [148]. Трудно вообразить какую-либо цель для подобного приказа, кроме предоставления Конткёру возможности послать на место любые силы, которые могут потребоваться для атаки на англичан в случае их отказа удалиться. Жумонвиль отправил двух курьеров и затаился, по-видимому, ожидая результатов. Он прокрался почти на два дня в пределах пяти миль от лагеря Вашингтона, высылал разведчиков для его осмотра, но не подавал никаких знаков своего присутствия; до совершенства разыграл роль скрытного врага и навлек на себя гибель поведением, которое можно объяснить лишь зловещим умыслом с одной стороны или крайней глупостью — с другой. Французские дезертиры говорили Вашингтону, что этот отряд прибыл в качестве шпионов и должен был показать предписание лишь в случае угрозы со стороны превосходящих сил. Последнее утверждение подтверждается французским офицером Пушо, который говорит, что Жумонвиль, видя себя слабой стороной, попытался показать принесенное с собой письмо [149].


[148] The summons and the instructions to Jumonville are in Précis des Faits.

[149] Pouchot, Mémoire sur la dernière Guerre.



Французские авторы утверждают, что при первой встрече с англичанами переводчик Жумонвиля крикнул, что ему есть что им сказать; но Вашингтон, находившийся во главе своих людей, утверждает, что это абсолютно ложно. Французы говорят далее, что Жумонвиль был убит в момент чтения предписания. Это также отрицается Вашингтоном и основывается лишь на утверждении канадца, сбежавшего в самом начале, и на предполагаемых утверждениях индейцев, которые, если вообще присутствовали (что маловероятно), скрылись подобно канадцу до начала стычки. Друиллон, офицер из отряда Жумонвиля, написал два письма Диньвиди после своего пленения, чтобы заявить о привилегиях посланца с предписанием; но, выдвигая все прочие обстоятельства в пользу этой претензии, он не утверждает, что предписание было прочитано или показано до или во время боя. Французский рассказ о поведении индейцев Вашингтона не менее ошибочен. «Это убийство, — говорит хронист того времени, — произвело на умы дикарей эффект, сильно отличавшийся от того, который жестокий Вашингтон себе обещал. Они испытывают ужас перед преступлением; и они были столь возмущены тем, что только что совершилось на их глазах, что покинули его и предложили себя нам, чтобы свершить месть» [150]. Вместо этого они хвастались своим участием в бою, сняли скальпы со всех мертвых французов, отослали один скальп делаварам как приглашение поднять топор войны за англичан, а остальные распределили среди различных племен Огайо с той же целью.


[150] Poulin de Lumina, Histoire de la Guerre contre les Anglois, 15.



Хладнокровие суждений, глубокое чувство общественного долга и сильное самообладание были свойственны Вашингтону даже тогда; но ему едва исполнилось двадцать два года, он был полон воинского пыла, а по натуре — горяч и вспыльчив. И все же далеко не очевидно, что даже когда возраст и опыт умудрили бы его, он воздержался бы от поступка, совершенного им тогда, ибо имелись все основания полагать, что замыслы французов были враждебными; и хотя, пассивно выжидая развития событий, он возложил бы на них ответственность за нанесение первого удара, он подверг бы свой небольшой отряд опасности захвата или уничтожения, дав противнику время получить подкрепления из форта Дюкен. Было неизбежно, что убийство Жумонвиля будет встречено во Франции бурей воплей истинного или показного ужаса; но шевалье де Левис, второй человек в командовании после Монкальма, вероятно, точнее всего выражает мнение французов, наиболее способных судить о происходящем, когда называет это «мнимым убийством» [151]. Судите об этом как угодно, эта безвестная стычка положила начало войне, которая зажгла весь мир [152].


[151] Lévis, Mémoire sur la Guerre du Canada.

[152] On this affair, Sparks, Writings of Washington, II. 25-48, 447. Dinwiddie Papers. Letter of Contrecœur in Précis des Faits. Journal of Washington, Ibid. Washington to Dinwiddie, 3 June, 1754. Dussieux, Le Canada sous la Domination Française, 118. Gaspé, Anciens Canadiens, appendix, 396. The assertion of Abbé de l'Isle-Dieu, that Jumonville showed a flag of truce, is unsupported. Adam Stephen, who was in the fight, says that the guns of the English were so wet that they had to trust mainly to the bayonet. The Half-King boasted that he killed Jumonville with his tomahawk. Dinwiddie highly approved Washington's conduct.

В 1755 году вдова Жумонвиля получила пенсию в сто пятьдесят франков. В 1775 году его дочь Шарлотта Аимабль, пожелавшая стать монахиней, получила от короля шестьсот франков на «приданое» при поступлении в монастырь. Dossier de Jumonville et de sa Veuve, 22 Mars, 1755. Mémoire pour Mlle. de Jumonville, 10 Juillet, 1775. Réponse du Garde des Sceaux, 25 Juillet, 1775.



Вашингтон вернулся в лагерь на Больших Лугах и, ожидая скорого нападения, запросил подкрепления у полковника Фрая, который лежал тяжело больным на Уиллс-Крик. Затем он заставил своих людей заняться строительством укрепления, которое назвал фортом Несессери («Fort Necessity»); оно должно было быть совсем простейшим, раз они закончили его за три дня [153]. К нему присоединились Полукороль вместе с особой женского пола, известной как королева Алекиппа, и около тридцати индейских семей. Несколько дней спустя Джист прибыл с Уиллс-Крик с известием о смерти Фрая. Вашингтон унаследовал командование полком, остальные три роты которого вскоре появились и соединились со своими товарищами, увеличив общую численность до трех человек [трехсот человек]. Затем прибыла отдельная рота из Южной Каролины, и Большие Луга оживились: здесь появились вигвамы индейцев, лачуги грубых виргинцев, пасущийся на высокой траве скот или пьющий воду из ленивого ручья, пересекавшего луг; окружающие высоты и леса, а поверх всего, в четырех милях отсюда, возвышался высокий зеленый гребень Лорел-Хилл.


[153] Journal of Washington in Précis des Faits.




Присутствие роты регулярных войск было сомнительным преимуществом. Капитан Маккей, ее командир, имевший патент от Короля, считал себя выше любого офицера, получившего патент от губернатора. Между ним и Вашингтоном царила крайняя учтивость, но Маккей не желал принимать никаких приказов и даже пароля от полковника волонтеров. Его солдаты также отказывались работать иначе как за дополнительную плату в один шиллинг в день. Выплатить ее было невозможно как из-за нехватки денег, так и из-за недовольства, которое это породило бы среди виргинцев, работавших ни за что помимо своего ежедневного жалованья в восемь пенсов. Вашингтон, уже проявивший себя как лидер людей, вооружился терпением, дававшимся его страстной натуре с огромным трудом, но положение было неустойчивым, а присутствие военных трутней деморализовало его солдат. Поэтому, оставив Маккея на Лугах, он продвинулся к поселению Джиста, прорубая по пути дорогу для повозок.

По достижении поселения был разбит лагерь и возведено укрепление. Дезертиры принесли известие о том, что в форте Дюкен ожидаются сильные подкрепления, и дружественные индейцы неоднократно предупреждали Вашингтона, что вскоре он подвергнется нападению превосходящих сил. Сорок индейцев с Огайо прибыли в лагерь, и несколько дней ушло на совещания с ними, однако выяснилось, что по большей части они являются французскими шпионами. Полукороль остался верен англичанам и выслал трех своих молодых воинов в качестве разведчиками [разведчиков]. Слухи о нападении участились. За Маккеем и его людьми были посланы гонцы, и они прибыли двадцать восьмого числа. В доме Джиста был созван военный совет; и поскольку лагерь простреливался с близлежащих высот, было решено отступить. Лошадей было так мало, что виргинцам пришлось нести большую часть багажа на собственных спинах и тащить девять вертлюжных пушек по разбитой и каменистой дороге. Регулярные солдаты, хотя они также были набраны в провинциях, отказались оказать малейшую помощь. Упорно продвигаясь в течение двух дней, первого июля они достигли Больших Лугов. Позиция, хотя, пожалуй, и лучшая в округе, была очень неблагоприятной, и Вашингтон отступил бы дальше, если бы не состояние его людей. Они были истощены усталостью, и не оставалось иного выбора, кроме как остаться и принять бой.

Весной в форт Дюкен были отправлены значительные подкрепления, и теперь гарнизон насчитывал около четырнадцати сотен человек. Когда весть о смерти Жумонвиля достигла Монреаля, Кулон де Вилье, брат убитого офицера, был отправлен на место с отрядом индейцев из всех племен колонии. Он двигался с такой поспешностью, что в восемь часов утра двадцать шестого июня достиг форта со своей пестрой свитой. Здесь он обнаружил, что пятьсот французов и несколько индейцев с Огайо под командованием шевалье Ле Мерсье как раз собираются выступить против англичан; но ввиду его старшинства в звании и родства с Жумонвилем командование было передано Вилье. Вслед за этим поход был отложен; новоприбывших воинов позвали на совет, и Конткёр произнес перед ними такую речь: «Англичане убили моих детей, мое сердце больно; завтра я пошлю своих французских солдат отомстить. И теперь, люди Со-де-Сен-Луи, люди Озера Двух Гор, гуроны, абенаки, ирокезы Ла-Présentation [Ла-Презентации], ниписсинги, алгонкины и оттавы — я приглашаю всех вас этим вампумным поясом присоединиться к вашему французскому отцу и помочь ему сокрушить убийц. Возьмите этот топор и с ним две бочки вина для пира». И топор, и вино были приняты с радостью. Затем Конткёр обратился к делаварам, которые также присутствовали там: «Этим четырьмя нитями вампума я приглашаю вас, если вы истинные дети Ононтио, последовать примеру ваших братьев»; и после некоторого колебания они тоже подняли топор.

Следующий день ушел у индейцев на изготовление мокасин для похода, а у французов — на подготовку к экспедиции в гораздо больших масштабах, чем предполагалось изначально. Конткёр, Вилье, Ле Мерсье и Лонгёй, посовещавшись между собой, составили документ о том, что «было целесообразно (convenable) выступить против англичан с возможно большим числом французов и дикарей, чтобы отомстить и наказать их за нарушение священнейших законов цивилизованных наций»; что, хотя их поведение оправдывало игнорирование французами действующего мирного договора, все же после сурового наказания и принуждения их к удалению из владений короля им следует заявить, что, во исполнение его королевских приказаний, французы рассматривают их как друзей. Но далее было оговорено, что если англичане отступят на свою сторону гор, «их следует преследовать до их поселений, чтобы уничтожить и обойтись с ними как с врагами, пока эта нация не принесет полных извинений и полностью не изменит свое поведение» [154].


[154] Journal de Campagne de M. de Villiers depuis son Arrivée au Fort Duquesne jusqu'à son Retour au dit Fort. These and other passages are omitted in the Journal as printed in Précis des Faits. Before me is a copy from the original in the Archives de la Marine.



Отряд выступил на следующее утро, поднялся на каноэ вверх по Мононгахиле, разбил лагерь, отслушил мессу; и тридцатого числа достиг заброшенного склада Компании Огайо в устье Редстоун-Крик. Это было здание из прочных бревен, с хорошими бойницами для ружейного огня. Желая потрафить индейцам испрошением их совета, Вилье созвал всех вождей на совет; по завершении которого, к их полному удовлетворению, он оставил у склада сержантский караул для охраны каноэ и начал свой марш сквозь лес. Тропа оказалась настолько труднопроходимой, что на первом же привале капеллан заявил, что не может идти дальше, и повернул назад к складу, предварительно, однако, отпустив грехи всему отряду в сборе. Освободившись таким образом от грехов, они продолжили путь, постоянно высылая разведчиков. Второго июля они добрались до покинутого лагеря Вашингтона у поселения Джиста; и здесь они заночевали, уставшие и промокшие всю ночь под дождем. На рассвете они снова двинулись в путь и прошли через ущелье Лорел-Хилл. Дождь не прекращался; но Вилье пробивался сквозь капающий лес, чтобы осмотреть место в полумиле от дороги, где был убит его брат и где несколько тел все еще лежали непогребенными. От дезертира они узнали расположение противника, и Вилье заполнил лес впереди роем индейских разведчиков. Наступил критический момент. Он выстроил своих людей в колонну и приказал каждому офицеру занять свое место.

Люди Вашингтона провели целый день у форта Несессити; однако они потратили его не столько на отдых после усталости, сколько на укрепление своего вала бревнами. Форт представлял собой прочное квадратное ограждение с рвом, который, по словам французского писателя, был глубиной лишь по колено. С южной и отчасти с западной стороны имелась внешняя насыпь, которая, судя по всему, была сооружена подобно стрелковой ячейке — с рвом внутри. У вирджинцев было мало боеприпасов и совсем не было хлеба, они питались главным образом свежей говядиной. Они знали о приближении французов, численность которых, по донесениям Вашингтону, составляла девятьсот человек, не считая индейцев. Около одиннадцати часов пришел раненый часовой с известием, что они уже близко; и вскоре те показались на опушке леса, с криками и открыв стрельбу с такого расстояния, что их пули падали без вреда. Вашингтон выстроил своих людей на лугу перед фортом, полагая, как он говорит, что противник, значительно превосходящий по силе, атакует немедленно, и почему-то решив встретить его на открытой равнине. Но у Вилье были другие виды. «Мы приблизились к англичанам, — пишет он, — насколько это было возможно, не подвергая излишнему риску жизни подданных короля»; и он со своими сподвижниками пробирался через лес, пока не вышел напротив форта, где они расположились на двух густо поросших лесом холмах, примыкавших друг к другу, хотя и разделенных небольшим ручьем. Один из них находился примерно в ста шагах от англичан, а другой — примерно в шестидесяти. Их положение было таковым, что французы и индейцы, хорошо укрытые деревьями и кустарниками и имея преимущество возвышенности, могли вести перекрестный огонь по форту и простреливать его часть продольным огнем. Вашингтон тем временем отвел своих людей внутрь укрепления, и с обеих сторон началась перестрелка. Шел дождь весь день. Сырая земля насыпи превратилась в мягкую грязь, и люди во рву аванпоста стояли по колено в воде. Вертлюжные пушки, доставленные из лагеря на ферме Джиста, были установлены на валу; однако канониры были защищены настолько плохо, что орудия почти умолкли под ружейным огнем французов. Бой длился девять часов. Время от времени огонь с обеих сторон почти затухал от ливней, и промокшие бойцы мало что могли делать, кроме как смотреть друг на друга сквозь серую пелену тумана и дождя. Ближе к вечеру, однако, ружейная стрельба возобновилась и стала вновь ожесточенной до наступления темноты. В восемь часов французы окликнули англичан, предложив начать переговоры.

Вилье приводит следующие причины для этих предложений. «Поскольку мы весь день промокли под дождем, солдаты очень устали, дикари заявили, что покинут нас на следующее утро, и ходили слухи, что вдалеке слышны барабаны и пушечная стрельба, я предложил м. Ле Мерсье предложить англичанам переговоры». Он говорит далее, что боеприпасы заканчивались, и он полагал, что противник может совершить вылазку в полном составе и атаковать его. [155] Англичане, со своей стороны, оказались в куда худшем положении. Они были наполовину голодны, их порох почти истощился, ружья засорились, и на всех у них было лишь два шомпола для их чистки. Несмотря на свое отчаянное положение, Вашингтон отклонил переговоры, полагая это предлогом для засылки шпиона; но когда французы повторили свое предложение и попросили прислать к ним офицера, он больше не мог колеблется. С ним было лишь два человека, знавших французский язык: прапорщик Пейрони, выбывший из строя из-за ранения, и голландец капитан Ванбраам. Ему и было поручено это неприятное поручение. После долгого отсутствия он вернулся с условиями капитуляции, предложенными Вилье; и пока офицеры собирались вокруг него под дождем, он читал и переводил бумагу при тусклом свете тлеющей свечи, которую с трудом удавалось поддерживать в зажженном состоянии. Были высказаны возражения против некоторых условий, и они были изменены. Ванбраам же, по-видимому, стремясь поскорее подписать капитуляцию и покончить с этим делом, неверно перевел несколько отрывков и передал слова l'assassinat du Sieur de Jumonville как убийство сира де Жюмонвиля [точнее: смерть сира де Жюмонвиля]. [156] Понятые таким образом статьи были подписаны около полуночи. Они предусматривали, что англичане должны выступить с барабанным боем и с воинскими почестями, унося с собой одну из своих вертлюжных пушек и все прочее имущество; что они будут защищены от оскорблений со стороны французов или индейцев; что пленные, захваченные в деле у Жюмонвиля, должны быть освобождены; и что два офицера останутся заложниками их безопасного возвращения в форт Дюкен. Выбранными заложниками стали Ванбраам и храбрый, но эксцентричный шотландец Роберт Стобо, знакомый романиста Смоллетта, которого называют прототипом его Лисмахаго.


[155] Журнал Вилье (Journal de Villiers), оригинал. Опущен в журнале, изданном французским правительством. Краткую и весьма неточную выдержку из этого журнала можно найти в «N. Y. Col. Docs.», X.

[156] См. Приложение C. О боях на Великих Лугах см. Спаркс (Sparks, Writings of Washington, II. 456-468); а также письмо полковника Иннеса губернатору Гамильтону, написанное неделю спустя, в «Colonial Records of Pa.», VI. 50, и письмо Адама Стивена в «Pennsylvania Gazette», 1754.



Вашингтон сообщает, что двенадцать вирджинцев были убиты на месте и сорок три ранены, в то время как отчеты о потерях в роте Маккея отсутствуют. Вилье сообщает о собственных потерях всего в двадцать человек. [157] Численность участвовавших неопределенна. Шесть рот вирджинского полка насчитывали триста пять человек и офицеров, а рота Маккея — сто; но многие числились больными, а некоторые дезертировали. Около трехсот пятидесяти человек могли принимать участие в бою. Что касается французов, Вилье говорит, что отряд в первоначальном составе насчитывал пятьсот белых людей. Они увеличились после его прибытия в форт Дюкен, и один из участников сообщает, что в поход выступило семь00 человек. [158] Число присоединившихся к ним индейцев не указано; но поскольку в этом участвовали девять племен и общин, и для прощального пира воинам потребовалось два бочонка вина, оно должно было быть значительным. Как белые, так и краснокожие, очевидно, что французские силы более чем в два раза превосходили английские, в то время как они занимали более выгодные позиции и были лучше укрыты, оставаясь весь день в укрытии и никогда не показываясь на открытом лугу. С Вашингтоном не было индейцев. Даже Половинный Вождь держался в стороне; однако, будучи едкого нрава, он не жалел комментариев по поводу боя, сказав Конраду Вайзеру, провинциальному переводчику, что французы вели себя как трусы, а англичане — как глупцы. [159]


[157] Динвидди пишет Лордам по делам торговли, что с английской стороны всего было убито тридцать и ранено семьдесят человек; а комиссар Варин пишет Биго, что французы потеряли убитыми и ранеными семьдесят два человека.

[158] Журнал, полученный от Томаса Форбса, недавно рядового солдата на службе короля Франции. (Государственный архив). Форбс был одним из солдат Вилье. Комиссар Варин оценивает число французов в шестьсот человек, не считая индейцев.

[159] Журнал Конрада Вайзера в «Colonial Records of Pa.», VI. 150. Половинный Вождь также заметил, что Вашингтон «был добродушным человеком, но не имел опыта и ни в коем случае не прислушивался к советам индейцев, а всегда заставлял их сражаться по своим указаниям; он стоял в одном месте от одного полнолуния до другого и вообще не возводил никаких укреплений, за исключением той маленькой штуковины на лугу, где он думал, что французы пойдут на него в открытом поле».



Ранним утром форт был оставлен, и началось отступление. Индейцы перебили всех лошадей и скот, а люди Вашингтона были настолько обременены больными и ранеными, которых они были вынуждены нести на спинах, что большую часть багажа поневоле пришлось бросить. Даже после этого они смогли пройти лишь несколько миль, а затем разбили лагерь в ожидании повозок. Индейцы усилили суматоху мародерством и угрозами нападения. Они разбили вдребезги аптечку, причинив тем самым большие страдания раненым, двоих из которых они убили и сняли скальпы. Некоторое время существовала опасность паники; но порядок был восстановлен, и жалкий марш начался по лесной дороге, которая вела через Аллеганские горы в течение пятидесяти двух миль к укреплению у Уиллс-Крик. Какими бы ни были чувства Вашингтона, он не оставил их описания. Его огромной стойкости суждено было подвергнуться еще более суровым испытаниям в будущем; и все же, возможно, это несчастное утро было самым мрачным в его жизни. Он был глубоко тронут видами страданий; а вокруг него находились раненые, которых несли в мучениях, и уставшие люди, шатавшиеся под живым грузом. Его гордость была унижена, а юношеская амбиция казалась сорванной в бутоне. Было четвертое июля. Он не мог предвидеть, что сделает этот день навсегда славным для новорожденной нации, приветствующей его как своего отца.

Поражение у форта Несессити оказалось вдвойне губительным для англичан, поскольку стало новым и большим шагом к крушению их влияния на индейцев; и когда в следующем году тлевшая война вспыхнула пламенем, почти все западные племена обнажили свои скальповые ножи за Францию.

Вилье вернулся торжествующим в форт Дюкен, сжигая по пути постройки поселения Джиста и склад у Редстоун-Крик. Ни один английский флаг больше не развевался за Аллеганскими горами. [160]


[160] См. Приложение C.
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Поражение Вашингтона стало тяжелым ударом для губернатора, и он гневно приписал его задержке ожидаемых подкреплений. Королевские роты из Нью-Йорка прибыли в Александрию и плелись к месту действия с поредевшими рядами, плохой дисциплиной, тридцатью женщинами и детьми, без палаток, без одеял, без ранцев, а в качестве боеприпасов — бочонок испорченного пороха. [161] Обстоятельства с полком из Северной Каролины обстояли еще хуже. Им командовал полковник Иннес, земляк и друг Динвидди, который писал ему: «Дорогой Джеймс, теперь я жалею, что у нас из вашей колонии нет никого, кроме вас самих, ибо я не предвижу среди них ничего, кроме путаницы». Люди были, по сути, совершенно неуправляемы. Им пообещали по три шиллинга в день, в то время как у вирджинцев было только по восемь пенсов, и когда во время марша они услышали, что их жалование будет урезано, они взбунтовались, распустили полк и разошлись по домам.




[161]
Dinwiddie to the Lords of Trade, 24 July, 1754. 
Ibid. to Delancey, 20 June, 1754.



«Вы легко можете догадаться, — говорит Динвидди лондонскому корреспонденту, — какую огромную усталость и хлопоты я перенес, это больше, чем я когда-либо испытывал в своей жизни». Свои надежды он возлагал на сессию своего законодательного собрания, которая должна была состояться в августе; ибо он полагал, что недавнее бедствие побудит их выделить ему деньги на защиту колонии. Эти заседания буржуа были главным социальным, а также политическим событием Старой Доминион и служили сигналом к сбору для вирджинских джентльменов, рассеянных далеко и широко по своим уединенным плантациям. Столицей провинции был Уильямсберг, деревня с населением около тысячи человек, пересекаемая прямой и очень широкой улицей и украшенная различными общественными зданиями, среди которых выделялся Вильгельмо-Мариинский колледж — респектабельное строение, несправедливо сравненное Джефферсоном с кирпичным заводом под крышей. Капитолий на другом конце города сгорел несколько лет назад и только что восстал из пепла. Неподалеку находился так называемый Губернаторский дворец, где Динвидди с женой и двумя дочерьми проявлял такое официальное гоатеприимство, какое позволяли его умеренное жалование и шотландская бережливость. [162]


[162] О современном описании Уильямсберга см.: Burnaby, Travels in North America, 6. Смит (Smyth, Tour in America, I. 17) описывает его несколько лет спустя.



В эти времена празднеств унылая и тихая деревня преображалась. Широкая песчаная улица, палящая под южным солнцем, была запружена каретами и колесницами, привезенными из Лондона за огромную цену в табаке, хотя вскоре они должны были запылиться на вирджинских дорогах и пострадать от небрежности негров; скачущими и много пьющими плантаторами; священниками англиканской церкви, ненамного более аскетичными, чем их собутыльники из мирян; дамами с манерами, слегка заржавевшими от долгого уединения; чернокожими кучерами и лакеями, гордившимися своими господами и своими ливреями; молодыми кавалерами в сапогах и со шпорами, сидевшими на чистокровных лошадях с небрежной грацией людей, чей дом был в седле. Это было гордое маленькое провинциальное общество, которое могло бы показаться абсурдным в своем высоком самоуважении, если бы оно вскоре не проявило себя столь богатым на способности и достоинства. [163]


[163] Английский путешественник Смит в своем «Турне» дает любопытную и яркую картину вирджинской жизни. Для понимания социального состояния этой и других колоний до Революции лучше всего обратиться к «Краткой истории английских колоний» Лоджа (Lodge's Short History of the English Colonies).



Буржуа собрались, и Динвидди произнес вступительную речь, обрушиваясь с критикой на агрессию французов, их «пренебрежение договорами» и «амбициозные виды на всемирную монархию»; и в заключение он сказал: «Я мог бы очень пространно распространяться об этих делах, но мое сердце горит негодованием от их наглости. Я думаю, нет места для долгих аргументов, чтобы побудить вас собрать значительные средства для того, чтобы позволить мне сокрушить планы этих надоедливых людей и врагов рода человеческого». Буржуа, в свою очередь, выразили «высочайшее и подобающее негодование» и незамедлительно проголосовали за выделение двадцати тысяч фунтов; но при третьем чтении законопроекта они добавили к нему поправку (rider), которая затрагивала старый вопрос о сборе в один пистоль и которая, по мнению губернатора, была как оскорбительной, так и неконституционной. Он тщетно протестовал; упрямые республиканцы не уступили, как и он сам; и он вновь распустил собрание. Это неожиданное поражение сильно его удручило. «Губернатора, — писал он, — действительно можно пожалеть при исполнении его долга перед королем и страной, когда приходится иметь дело с такими упрямыми, самовлюбленными людьми... Я не могу удовлетворить буржуа, если не поступлюсь правилами правления. Я прошел через чудовищные лишения. С такими своенравными людьми, слава Богу, мне еще никогда не приходилось иметь дела». [164] Несколько недель спустя он утешился; ибо, снова созвав буржуа, они дали ему денег, не пытаясь на этот раз его унизить. [165]




[164]
Dinwiddie to Hamilton, 6 Sept., 1754. 
Ibid. to J. Abercrombie, 1 Sept., 1754.

[165] Hening, VI. 435.



Пытаясь процедить комара и проглотить верблюда, аристократическая Вирджиния далеко превзошла демократическую Пенсильванию. Ее губернатор Гамильтон представил Ассамблее циркулярное письмо от графа Холдернесса, предписывающее ему, как и другим губернаторам, обратиться к своей провинции за средствами для отражения любого вторжения, которое может быть совершено «в пределах несомненных владений Его Величества». [166] Ассамблея Пенсильвании странно отличалась от Ассамблеи Вирджинии, поскольку половина, а зачастую и более половины ее членов были квакерскими торговцами в трезвых одеждах и широкополых шляпах; в то время как остальные по большей части являлись немцами, которым было все равно, жить ли под английским правлением или под французским, лишь бы их оставили в покое на их фермах. Палата ответила на призыв губернатора: «Было бы крайне самонадеянно с нашей стороны претендовать на суждение о несомненных пределах владений Его Величества»; и добавила: «Ассамблеи этой провинции обычно состоят из большинства, которое по своим конституционным принципам против войны и представляет благонамеренный, мирный народ». [167] Затем они разошлись, сказав губернатору: «Поскольку эти наши границы не были четко установлены к нашему удовлетворению, мы опасаемся, что поспешный призыв к нам как к подвергшейся вторжению провинции не принесет никакой пользы в настоящее время».




[166]
The Earl of Holdernesse to the Governors in America, 
28 Aug. 1753.

[167] Colonial Records of Pa., V. 748.



В следующем месяце они собрались снова, и Гамильтон снова попросил средств для защиты страны. Был поставлен вопрос: должна ли Ассамблея выделить деньги для нужд короля? И голосование дало слабый утвердительный результат. Должна ли сумма составить двадцать тысяч фунтов? Голосование подавляющим большинством было отрицательным. Последовательно предлагались пятнадцать тысяч, десять тысяч и пять тысяч, и ответом всегда было «нет». Палата ничего не дала, кроме пятисот фунтов на подарок индейцам; после чего они разошлись «до шестого дня месяца, именуемого маем». [168] На следующей встрече они проголосовали за выделение губернатору десяти тысяч фунтов; но на условиях, которые на некоторое время делали их независимыми от его вето и которые в остальном противоречили его инструкциям как от короля, так и от собственников провинции, которым он дал обязательства обеспечить свое послушание. Поэтому он отклонил законопроект, и они разошлись. В августе они приняли аналогичное постановление с тем же результатом. На октябрьском заседании они уклонились от его призыва о выделении припасов. В декабре они проголосовали за двадцать тысяч фунтов, обремененных условиями, которые наверняка были бы отвергнуты, поскольку Моррис, новый губернатор, недавно сменивший Гамильтона, находился под теми же ограничениями, что и его предшественник. Тем не менее они заявили ему, что в данном случае они не считают себя связанными никаким Актом Парламента, и добавили: «Мы надеемся, что губернатор, несмотря на любые штрафные обязательства, которые он мог подписать, после размышления сочтет себя свободным и найдет совместимым со своей безопасностью и честью дать свое согласие на этот законопроект». Моррис, который получил высшие юридические консультации по этому вопросу в Англии, отказался идти на компромисс, заявив: «Подумайте, джентльмены, в каком свете вы предстанете перед Его Величеством, когда вместо того, чтобы вносить свой вклад в собственную защиту, вы вступаете в несвоевременную дискуссию о действительности королевских инструкций, которые можно отложить до более подходящего времени без малейшего ущерба для прав народа». [169] Они не уступили и сказали ему, «что предпочли бы, чтобы их завоевали французы, чем отказаться от своих привилегий». [170] «Воистину, — замечает Динвидди, — я думаю, что они отправили свои чувства в долгий отпуск».


[168] Pennsylvania Archives, II. 235. Colonial Records of Pa., VI. 22-26. Works of Franklin, III. 265.

[169] Colonial Records of Pa., VI. 215.



[170]
Morris to Penn, 1 Jan. 1755.



Нью-Йорк ненамного отставал от своих сестер в сварливом упрямстве. В ответ на призыв губернатора Ассамблея ответила: «Оказывается, французы построили форт в месте под названием Французский Ручей, на значительном расстоянии от реки Огайо, что может являться, но по каким-либо доказательствам или сведениям не представляется нам вторжением в какие-либо колонии Его Величества». [171] Настолько слепы они были еще к «неотвратимому предназначению»! Впоследствии же, узнав о поражении Вашингтона, они выделили пять тысяч фунтов на помощь Вирджинии. [172] Мэриленд после долгих задержек дал шесть тысяч. Нью-Джерси чувствовала себя в безопасности за спиной других колоний и ничего не дала. Новая Англия, с другой стороны, и особенно Массачусетс, настолько пострадали от французских отрядов, что всегда были готовы сражаться. Ширли, губернатор Массачусетса, вернулся из своего безуспешного поручения урегулировать пограничный вопрос в Париже. Его симпатии были сильно монархическими; тем не менее он верил в жителей Новой Англии и в большей или меньшей степени сочувствовал им. И он, и они были решительно настроены против французов, и они взаимно помогали друг другу пожинать лавры в прошлой войне. Ширли опасался вызвать недовольство своей Ассамблеи и редко ссорился с ней, за исключением тех случаев, когда речь шла о размере его жалования. Он не был против войны с Францией; ибо, хотя он по образованию был юристом и уже перешагнул средний возраст, он тешил себя надеждами на высокое военное командование. В данном случае, воспользовавшись слухом о том, что французы захватывают волок между Одиэром и Кеннебеком, он добился от Ассамблеи крупной субсидии и убедил их призвать его лично выступить к месту опасности. Соответственно, он отправился в Фалмут (ныне Портленд); и хотя слух оказался ложным, он отправил восемьсот человек под командованием капитана Джона Уинслоу для строительства двух фортов на Кеннебеке в качестве меры предосторожности. [173]


[171] Address of the Assembly to Lieutenant-Governor Delancey, 23 April, 1754. Lords of Trade to Delancey, 5 July, 1754.



[172]
Delancey to Lords of Trade, 8 Oct. 1754.

[173] Massachusetts Archives, 1754. Hutchinson, III. 26. Conduct of Major-General Shirley briefly stated. Journals of the Board of Trade, 1754.



В то время как для этих северных провинций Канада была старым и ядовитым врагом, южные едва знали ее по имени; и идея французской агрессии на их границах была столь новой и странной, что они воспринимали ее с трудом. Ум и сердце были поглощены борьбой со своими губернаторами: всеобщей борьбой за фактическое самоуправление. Но война часто велась со страстной глупостью. Колонист тогда не был американцем; он был просто провинциалом, и притом узколобым. Было еще далеко до того времени, когда эти разобщенные и ревнивые общины должны были сплотиться в единую широкую нацию, способную при необходимости на мощнейшие усилия, чтобы очиститься от недовольства и отстоять свое командное единство.

В интересах той практической независимости, которая была им так близка к сердцу, для колонистов были необходимы два условия. Первым было пространство для экспансии, а вторым — взаимопомощь. Их первейшей необходимостью было избавиться от французов, которые, зажав их между Аллеганскими горами и морем, стеснили бы их до вечной мелочности. С французами за спиной, растущими в то время, как у них не было места для роста, они должны были оставаться в беспомощной опеке, зависимые от Англии, в чьей помощи они всегда будут нуждаться; но с открытым перед ними Западом их будущее было их собственным. Король и Парламент поневоле будут уважать волю народа, распростершегося от океана до Миссисипи и объединенного в действиях так же, как и в целях. Но в середине прошлого века видение обычного колониста редко простиралось так далеко. Непосредственная победа над губернатором, каким бы незначительным ни был спорный вопрос, была ему дороже, чем отдаленное, хотя и решающее преимущество, которое он видел лишь смутно.

Губернаторы, представлявшие центральную власть, видели ситуацию с национальной точки зрения. Некоторые из них, особенно Динвидди и Ширли, были преисполнены гнева на действия французов; а первый был безмерно разозлен беспечностью провинций. Он не щадил усилий, чтобы расшевелить их, и потерпел неудачу. Его инстинкты были на стороне власти; но при данных обстоятельствах вряд ли можно поставить ему в вину как глубокое преступление против человеческой свободы то, что он советовал принудить колонии собрать людей и деньги для собственной защиты и предлагал ввиду их «невыносимого упрямства и неповиновения приказам его Величества», чтобы Парламент обложил их налогом в полкроны с человека. Приближающаяся война предлагала партии власти соблазны, от которых колонии могли бы избавить ее, открыв свои кошельки, не дожидаясь напоминаний.

Метрополия, со своей стороны, лишь наполовину желала, чтобы они объединились в противостоянии общему врагу. Она была весьма согласна с тем, чтобы отдельные провинции давали деньги и людей, но не с тем, чтобы они приобретали военные навыки и опасную способность действовать сообща. Существовал, однако, один вид союза, настолько очевидно необходимый и в то же время столь не внушающий страха, что британский кабинет, проинструктированный губернаторами, не только согласился на него, но и настаивал на нем. Это были совместные действия при заключении договоров с индейцами. Практика раздельных договоров, заключаемых каждой провинцией в собственных интересах, породила бесконечные неурядицы. Приверженность всех племен была так потрясена, а усилия французов отвратить их — столь энергичны и эффективны, что нельзя было терять ни минуты. Жонкер склонил на свою сторону большинство сенека, Пике все сильнее привлекал онондага к своей миссии, а голландцы Олбани отчуждали своих лучших друзей, мохоков, посягая на их земли. Их вождь Хендрик прибыл в Нью-Йорк с делегацией племени, чтобы пожаловаться на свои обиды; и, не найдя возмещения, ушел в гневе, заявив, что цепь завета разорвана. [174] Власти в тревоге призвали Уильяма Джонсона на помощь. Ему удалось успокоить разъяренного вождя, а затем он отправился на совет конфедерации в Онондагу, где нашел собранных вождей полными тревог и сомнений. «Мы не знаем, что вы, христиане, англичане и французы, замышляете», — сказал один из их ораторов. «Мы так окружены вами обоими, что у нас почти не осталось охотничьих угодий. Через некоторое время, если мы найдем медведя на дереве, тут же объявится владелец земли, чтобы заявить права на собственность и помешать нам убить его, благодаря чему мы живем. Мы так запутаны между вами, что едва знаем, что сказать или думать». [175] Ни у кого не было такой власти над Племенами, как у Джонсона. Его отношения с ними были честными, прямыми и проникнутыми сочувствием. Они любили и доверяли ему ровно настолько, насколько ненавидели индейских комиссаров в Олбани, которым провинция Нью-Йорк поручила их дела и которые, будучи торговцами, вопиюще злоупотребляли своей должностью.


[174] N. Y. Col. Docs., VI. 788. Colonial Records of Pa., V. 625.

[175] N. Y. Col. Docs., VI. 813.



Чтобы исправить это опасное положение дел, Лорды по делам торговли и плантаций предписали различным губернаторам убедить свои ассамблеи отправить комиссаров для заключения совместного договора с колеблющимися племенами. [176] Семь провинций — Нью-Йорк, Пенсильвания, Мэриленд и четыре колонии Новой Англии — согласились на этот план и направили в Олбани, назначенное место встречи, группу людей, которые по своему характеру и способностям никогда не имели равных на континенте, но чьи полномочия от их соответствующих ассамблей были столь осторожно ограничены, что исключали решительные действия. Они встретились в здании суда маленького пограничного города. Был заготовлен большой «цепной пояс» вампама, на котором король был символически изображен держащим в своих объятиях колонии, Пять Племен и все их союзные племена. Это было вручено собравшимся воинам с речью, в которой не были забыты грехи французов. Вождь Хендрик произнес в ответ гораздо лучшую речь. «Мы торжественно возобновляем и полируем цепь завета. Мы отвезем цепной пояс в Онондагу, где всегда горит наш советный огонь, и сохраним его в такой безопасности, что ни гром, ни молния не разорвут его». Комиссары упрекали их за то, что они позволили стольким из своих людей увлечь в миссию Пике. «Это правда, — сказал оратор, — что мы живем разобщенно. Мы пытались вернуть наших братьев, но напрасно; ибо губернатор Канады подобен злому, вводящему в заблуждение духу. Вы спрашиваете, почему мы так рассеяны. Причина в том, что вы пренебрегали нами последние три года». Здесь он взял палку и бросил ее за спину. «Вы таким образом забросили нас за спину; в то время как французы — народ тонкий и бдительный, всегда прилагающий все усилия, чтобы совратить и переманить нас к себе». Затем он сказал им, что не только французы вторгаются на земли индейцев. «Губернатор Вирджинии и губернатор Канады ссорятся из-за земель, которые принадлежат нам, и их ссора может закончиться нашим уничтожением». И он завершил речь всплеском сарказма. «Мы взяли бы Краун-Пойнт [в прошлой войне], но вы помешали нам. Вместо этого вы сожгли собственный форт в Саратоге и бежали от него — что было позором и скандалом для вас. Оглянитесь вокруг вашей страны и посмотрите: у вас нет укреплений; нет, даже в этом городе. От Канады сюда всего один шаг, и французы могут прийти и выгнать вас из ваших домов. Вы хотите, чтобы мы говорили из глубины наших сердец, и мы сделаем это. Посмотрите на французов: они мужи; они везде укрепляются. Но вы все похожи на женщин, обнаженные и открытые, без укреплений». [177]


[176] Circular Letter of Lords of Trade to Governors in America, 18 Sept. 1753. Lords of Trade to Sir Danvers Osborne, in N. Y. Col. Docs., VI. 800.

[177] Proceedings of the Congress at Albany, N. Y. Col. Docs., VI. 853. В приведенные выше отрывки внесены небольшие словесные изменения ради краткости.



Брат Хендрика Абрахам теперь взял слово и попросил вернуть Джонсону руководство делами индейцев, которое он раньше занимал; «ибо, — сказал вождь, — мы любим его, и он нас, и он всегда был нашим добрым и верным другом». Комиссары не имели полномочий удовлетворить эту просьбу, но индейцев заверили, что она не будет забыта; и они вернулись в свои деревни успокоенными, но далеко не довольными. Комиссары также не были уполномочены предпринимать какие-либо эффективные шаги по укреплению границы.

Конгресс теперь занялся другим вопросом. Его члены сошлись во мнении, что надвигается великая опасность; что без мудрого и справедливого обращения с племенами французы перетянут их всех на свою сторону, построят форты вдоль тыла британских колоний и с помощью кораблей и войск из Франции подчинят их поодиночке, если только они не объединятся для взаимной обороны. Необходимость какой-то формы союза начала наконец навязываться колониальному сознанию. В «Pennsylvania Gazette» недавно появилась грубая гравюра на дереве, изображающая провинции под не слишком лестным образом разрубленной на куски змеи с девизом: «Объединись, или умри». Один писатель того времени ставил Пять Племен в пример, замечая, что если невежественные дикари могут объединиться в конфедерацию, то британские колонисты могут сделать то же самое. [178] Франклин, ведущая фигура конгресса, представил на его рассмотрение свой знаменитый проект союза, который слишком часто описывался, чтобы нуждаться в подробном рассмотрении здесь. Его судьба хорошо известна. Корона отвергла его, потому что он давал слишком много власти колониям; колонии — потому что он давал слишком много власти Короне и потому что он требовал от каждой из них передать некоторые свои функции самоуправления центральному совету. Другой план был впоследствии разработан сторонниками прерогативы, вполне угодный королю, поскольку он сосредоточивал всю власть в руках совета губернаторов, и поскольку он предполагал принудительное налогообложение колонистов, которые по тем же причинам упорно сопротивлялись бы ему, если бы была предпринята попытка претворить его в жизнь. [179]


[178] Kennedy, Importance of gaining and preserving the Friendship of the Indians.

[179] О план союза в Олбани см. Franklin's Works, I. 177. Ширли считал это «большим посягательством на прерогативу Короны» и выступал за требование к колониям собирать деньги и людей «без дальнейших консультаций с ними по каким бы то ни было вопросам». Shirley to Robinson, 24 Dec. 1754.



Даже если бы какой-то план союза был согласован, последовала бы долгая задержка, прежде чем его механизм можно было бы привести в движение; а тем временем требовались немедленные действия. Военные отряды индейцев из Канады, подстрекаемые, как полагали, губернатором, уже жгли и убивали среди пограничных поселений Нью-Йорка и Нью-Гэмпшира. На юге Динвидди становился все более встревоженным, «ибо французы подобны бесчисленным саранчам; они собираются в отряды удивительным образом; их численность сейчас на Огайо составляет от двенадцатисот до полутора тысяч человек». Он пишет лорду Гренвиллу, что, по его мнению, они стремятся завоевать континент и что «упрямство этого несговорчивого поколения» подвергает страну «безжалостной ярости хищного врага». Что звело его даже больше, чем апатия ассамблей, так это поведение его собрата-губернатора Глена из Южной Каролины, который, по-видимому, задетый заметной ролью, которую играл Динвидди, писал ему в «очень диктаторском стиле», критиковал его меры, шутил по поводу его активности в написании писем и даже ставил под сомнение право Англии на земли на Огайо; пока тот наконец не был вынужден парировать: «Я не могу не заметить, что ваши письма и аргументы были бы более уместны от французского офицера, чем от одного из губернаторов Его Величества. Мое поведение встретило милостивое одобрение Его Величества, и я сожалею, что оно не получило такового от вас». Столь разочарованный, даже там, где он меньше всего имел оснований этого ожидать, он обратил все свои надежды к Метрополии; вновь рекомендовал налог по Акту Парламента и умолял в повторяющихся письмах об оружии, боеприпасах и двух полках пехоты. [180] Его прошение не осталось без ответа.


[180] Dinwiddie Papers; письма к Гренвиллу, Албемарлю, Галифаксу, Фоксу, Холдернессу, Хорасу Уолполу и Лордам по делам торговли.



Англия в это время представляла собой феномен премьер-министра, который не мог заставить уважать себя даже собственных слуг. Более нелепая фигура, чем герцог Ньюкасл, никогда не стояла во главе великой нации. У него была лихорадочная тяга к должности и власти в сочетании с полным несоответствием обеим. Он был мастером личной политики и был настолько занят искусством завоевания и удержания поста, что у него не было досуга, даже если бы у него были способности, для более высокой работы правительства. Он был беспокоен, быстр в движениях, скор и путан в речи, щедр на бесполезные обещания, вечно спешил и был одновременно опрометчив, робк и безрассуден. «Заимствованная важность и подлинное ничтожество, — говорит Уолпол, хорошо его знавший, — придавали ему вечный вид просителя... У него не было гордости, хотя было бесконечное самолюбие. Он безмерно любил дела; однако только вечно делал их, но никогда не доделывал. Предоставленный самому себе, он всегда погружался в трудности, а затем содрогался перед последствиями».


[181] Walpole, George II., I. 344.




Его богатство, влияние в графствах, вопиющее использование патронажа и долго практикуемое искусство удержания большинства в Палате общин с помощью средств, которые не вынесли бы света, делали его поддержку необходимой для самого Питта и ставили фантастического политического махинатора у руля Англии в то время, когда ей нужен был патриот и государственный деятель. Ньюкасл был порождением одряхления и упадка великой партии, которая выполнила свою миссию и завершила свою работу. Но если почва вигов обеднела для здорового урожая, она никогда не была столь плодородной для поганок.

Сэр Томас Робинсон возглавлял Южный департамент, ведавший колониями, и лорд Махон замечает о нем, что герцог совершил подвиг, найдя государственного секретаря еще более неспособного, чем он сам. Он был лидером Палаты общин. «Сэр Томас Робинсон ведет нас! — сказал Питт Генри Фоксу; — герцогу так же хорошо было бы послать свой кавалерийский сапог вести нас». Деятельный и амбициозный Галифакс стоял во главе Совета по делам торговли и плантаций. Герцог Камберленд командовал армией — посредственный солдат, хотя и храбрый; резкий, жестокий и опрометчивый. Энсон, знаменитый мореплаватель, был Первым лордом Адмиралтейства — должность, на которой он разочаровал всех.

Во Франции истинной правительницей была мадам де Помпадур, некогда любовница короля, а теперь его сводня и нечто вроде женского премьер-министра. Машо д’Арнувиль стоял во главе департамента морских дел и колоний. Дипломатические представители двух корон более выделялись своими социальными, нежели политическими талантами. О Мирепуа, французском послом в Лондоне, маршал Сакс однажды заметил: «Это хорошее назначение; он может научить англичан танцам». Уолпол говорит о нем: «Он даже не смог научиться произносить названия наших карточных игр, которые, однако, занимали большую часть часов его переговоров. Нас собирались запугать и вытеснить из колоний ученики игры в вист!» Лорд Албемарль, английский посол в Версале, приводится Честерфилдом в пример для поощрения его сына в погоне за светскими манерами: «Что, по-твоему, сделало нашего друга лорда Албемарля полковником гвардейского полка, губернатором Вирджинии, церемониймейстером и послом в Париже, что в сумме составляет шестнадцать или семнадцать тысяч фунтов в год? Было ли это его происхождение? Нет; всего лишь голландский дворянин. Было ли это его имение? Нет; у него не было такового. Были ли это его ученость, его таланты, его политические способности и усердие? Ты можешь ответить на эти вопросы так же легко и быстро, как я могу их задать. Что же это тогда было? Многие удивлялись; но я не удивляюсь, ибо я знаю и скажу тебе — это были его осанка, его манеры, его светский лоск и его грация».

Соперничающие нации значительно различались по своей военной и военно-морской силе. Англия имела на плаву более двухсот военных кораблей, некоторые из которых обладали огромной мощью; в то время как флот Франции насчитывал чуть больше половины этого числа. С другой стороны, Англия сократила свою армию до восемьнадцати тысяч человек, а у Франции под ружьем было почти в десять раз больше. Обе они были одинаково слабы в руководстве. Этот редкий сын бури, великий полководец, не встречался ни у одной из них со времен смерти Сакса.

В отношении надвигающегося кризиса интересы двух держав указывали на противоположные направления действий. Что было нужно Франции, так это время. Ее политикой было оттягивать разрыв, озарять свое лицо дипломатическими улыбками и принимать позу мира и добрых намерений, одновременно увеличивая свой флот, подкрепляя свои гарнизоны в Америке и укрепляя там свои позиции. Политика Англии заключалась в том, чтобы атаковать немедленно и вырвать молодые посягательства, пока они еще полны соков, до того, как они пустят корни и окрепнут в жесткое сопротивление.

Когда четырнадцатого ноября король выступил с тронной речью перед палатами Парламента, он поздравил их с царившим миром и заверил их, что он улучшит его для содействия торговле своих подданных «и защиты тех владений, которые составляют один из великих источников их богатства». Америка не упоминалась; но его слушатели поняли его и выделили щедрую субсидию на нужды года. [182] Два полка, каждый численностью в пятьсот человек, уже получили приказ отплыть в Вирджинию, где их численность должна была быть доведена путем призыва до семисот человек. [183] Генерал-майор Брэддок, человек по вкусу герцога Камберленда, был назначен на главное командование. Два полка — сорок четвертый и сорок восьмой — сели на корабли в Корке в середине января. Солдат тошнило от этой службы, и многие дезертировали. Еще больше сделали бы это, если бы предвидели, что их ожидает.


[182] Entick, Late War, I. 118.

[183] Robinson to Lords of the Admiralty, 30 Sept. 1754. Ibid., to Board of Ordnance, 10 Oct. 1754. Ibid., Circular Letter to American Governors, 26 Oct. 1754. Instructions to our Trusty and Well-beloved Edward Braddock, 25 Nov. 1754.



Как только об этом движении стало известно в Версале, в ответ была подготовлена экспедиция в гораздо больших масштабах. Восемнадцать военных кораблей были снаряжены к плаванию в Бресте и Рошфоре, и шесть батальонов — «Ла Реин», «Бургонь», «Лангедок», «Гиень», «Артуа» и «Беарн», всего три тысячи человек — получили приказ подняться на борт для отправки в Канаду. Барон Дискау, немецкий ветеран, служивший под началом Сакса, был назначен их генералом; и с ним отправился новый губернатор Французской Америки, маркиз де Водрёй, призванный сменить Дюкена, чье здоровье подрывалось тяготами его должности. Адмирал Дюбуа де ла Мот командовал флотом; и чтобы англичане не попытались перехватить его, другая эскадра из девяти кораблей под командованием адмирала Макнамары получила приказ сопровождать его до определенного расстояния от побережья. Возникла долгая и утомительная задержка. Дорель, военный комиссар, отправившийся с Водрёем и Дискау на одном корабле, писал из гавани Бреста двадцать девятого апреля: «Наконец, я думаю, мы отправляемся. Мы были бы уже за пределами гавани в четыре часа утра, если бы м. де Макнамара не был вынужден просить графа Дюбуа де ла Мота подождать до полудня, чтобы починить какую-то важную деталь такелажа (я не знаю ее названия), которая сломалась. Это драгоценное потерянное время, и оно дает англичанам преимущество перед нами в два прилива. Я говорю об этих вещах как слепой о цветах. Что несомненно, так это то, что граф Дюбуа де ла Мот очень стремится уйти, и что королевский флот, предназначенный для Канады, находится в очень умелых и ревностных руках. Сейчас половина третьего. Через полчаса все будет готово, и мы сможем выйти из гавани до наступления темноты». Он снова был разочарован; было уже третье мая, когда флот вышел в море. [184]


[184] Письма Кремли, Ростена и Дорейя министру, 18, 24, 28, 29 апреля 1755 г. Список военных кораблей, составляющих эскадру, вооруженную в Бресте, 1755 г. Журнал путешествия г-на де Водрёя в Канаду, в N. Y. Col. Docs., X. 297. Пушо, I. 25.



Во время этих приготовлений между двумя дворами велась активная дипломатическая переписка. Мирепуа потребовал объяснить, зачем британские войска были отправлены в Америку. Сэр Томас Робинсон ответил, что нет никакого намерения нарушать мир или оскорблять какую-либо державу; однако тайные приказы Брэддоку носили совсем не мирный характер. Робинсон со своей стороны поинтересовался целью французских вооружений в Бресте и Рошфоре; и ответ, подобно его собственному, представлял собой заверение в том, что никаких враждебных намерений не имелось. В то же время Мирепуа от имени короля предложил отдать американским губернатором с обеих сторон приказы воздерживаться от любых актов агрессии. Но, выдвигая это предложение, французский двор тайно отдал приказ Дюкену атаковать и разрушить форт Галифакс — один из двух фортов, недавно построенных Ширли на Кеннебеке, реке, которая, по признанию самих французов, принадлежала англичанам. Однако при совершении этого нападения французскому губернатору было прямо предписано притворяться, будто он действует без приказа. [185] Ему также сообщили, что в случае необходимости он может использовать индейцев для изнурения англичан. [186] Таким образом, доброй воли не было ни с одной стороны; но во всей переписке очевидно, что англичане рассчитывали выиграть от ускорения открытого разрыва, а французы — от его отсрочки. С обеих сторон предлагались проекты конвенции, но согласия достичь не удалось. Англичане настаивали в качестве предварительного условия на том, чтобы французы эвакуировали всю западную страну вплоть до Уобаша. Затем последовало долгое обсуждение их взаимных претензий, столь же бесплодное, как и прежнее обсуждение в Париже границ Акадии. [187]


[185] Машо — Дюкену, 17 февр. 1755 г. Письмо Мирепуа с предложением взаимного воздержания от агрессии датировано 6-м числом того же месяца. Французы опасались форта Галифакс, потому что считали, будто он подготавливает почву для наступления на Квебек через реку Шодьер.

[186] Там же.

[187] Эта переписка напечатана среди Pièces justificatives в Précis des Faits.



Британскому двору были прекрасно известны военно-морские и военные приготовления французов. Лорд Албемарл скончался в Париже в декабре, но секретарь посольства де Конс отправил в Лондон полную информацию относительно флота в Бресте и Рошфоре. [188] В ответ на это адмиралу Боскавену с одиннадцатью линейными кораблями и одним фрегатом было приказано перехватить его; и так как его сил явно было недостаточно, адмирал Холбурн с семью дополнительными кораблями был отправлен почти три недели спустя, чтобы присоединиться к нему, если удастся. Их приказы были схожими — захватить или уничтожить любые французские суда, направляющиеся в Северную Америку. [189] Боскавен, вышедший в море раньше Ла Мотта, расположился у южного побережья Ньюфаундленда, чтобы перерезать ему путь, но большая часть французской эскадры ускользнула от него и благополучно добралась: часть — до Луисбурга, а остальные — до Квебека. Таким образом, английская экспедиция в основном потерпела неудачу. Однако три французских корабля, потерявшиеся в тумане и дожде, отделились от остальных и качались на волнах бурного моря недалеко от мыса Рэйс. Одним из них был «Альсид» под командованием капитана Оквара, другими — «Лис» и «Дофен». Ветер стих, но туманы продолжали периодически возвращаться, пока во второй половине дня 7 июня, когда погода прояснилась, дозорный на марсе не увидел усеянный кораблями далекий океан. Это был флот Боскавена. Оквар, чей отчет приводит эти сведения, говорит, что утром они находились в трех лигах от него, изо всех сил натягивая паруса в погоню. Около одиннадцати часов один из них, «Дюнкерк», оказался на траверзе с наветренной стороны на расстоянии короткого разговора, а корабль адмирала, поднявший красный флаг в качестве сигнала к бою, был недалеко. Оквар крикнул: «У нас мир или война?» Он заявляет, что Хоу, капитан «Дюнкерка», ответил по-французски: «La paix, la paix». Оквар затем спросил имя британского адмирала и, услышав его, сказал: «Я знаю его; он мой друг». Когда его в ответ попросили назвать собственное имя, он едва успел произнести его, как батареи «Дюнкерка» изрыгнули пламя и дым и обрушили бурю железа на тесные палубы «Альсида». Тот ответил огнем, но в конце концов был вынужден спустить флаг. Ростен, второй по командованию сухопутных войск, был убит, а еще шесть офицеров и около восьмидесяти человек убиты или ранены. [190] В то же время «Лис» подвергся нападению и был захвачен. На его борту находились восемь рот батальонов Ла Рейн и Лангедок. Третий французский корабль, «Дофен», ускользнул под прикрытием поднимающегося тумана. [191]


[188] Подробности у Энтика, I. 121.

[189] Секретные инструкции для нашего верного и любимого Эдварда Боскавена, эсквайра, вице-адмирала синего, 16 апреля 1755 г. Совершенно секретные инструкции для Фрэнсиса Холбурна, эсквайра, контр-адмирала синего, 9 мая 1755 г. Робинсон — лордам Адмиралтейства, 8 мая 1755 г.

[190] Liste des Officiers tués et blessés dans le Combat de l'Alcide et du Lis.

[191] Отчет Оквара полностью приведен Пишо в сборнике Lettres et Mémoires pour servir à l'Histoire du Cap-Breton. Короткий отчет в Précis des Faits (стр. 272) также, по-видимому, составлен на основе сведений Оквара. Также: Боскавен — Робинсону, 22 июня 1755 г.; Водрёй — министру, 24 июля 1755 г.; Энтик, I. 137.

В некоторых английских отчетах говорится, что капитан Хоу в ответ на вопрос «У нас мир или война?» ответил: «Я не знаю, но вам лучше готовиться к войне». Боскавен относит это столкновение не к 8-му, а к 10-му числу и оценивает потери англичан в семь убитых и двадцать семь раненых.



На переговорах наконец был поставлен крест. Меч был обнажен и занесен перед всей Европой.














ГЛАВА VII. 1755.


БРЭДДОК.

Прибытие Брэддока • Его характер • Совет в Александрии • План кампании • Апатия колонистов • Ярость Брэддока • Франклин • Форт Камберленд • Состав армии • Обиженные друзья • Марш • Французский форт • Дикие союзники • Пленник • Божо • Он идет навстречу англичанам • Переправа через Мононгахилу • Внезапное нападение • Битва • Разгром Брэддока • Его смерть • Индейская свирепость • Прием дурных новостей • Слабость Данбара • Брошенная граница.





«Имею удовольствие сообщить вам, что генерал Брэддок прибыл в мой дом в прошлое воскресенье поздно вечером», — пишет Динвидди в конце февраля губернатору Доббсу из Северной Каролины. Брэддок высадился в Хэмптоне с корабля «Центурион» вместе с молодым коммодором Кеппелом, командовавшим американской эскадрой. «Я очень рад, — снова пишет Динвидди, — что генерал прибыл, что, надеюсь, принесет мне некоторое облегчение, ибо последние двенадцать месяцев я был настоящим раблем [испр. рабом]». Он составил самое высокое мнение о своем госте. «Он, по моему мнению, очень прекрасный офицер и толковый, внимательный джентльмен. Мы с ним живем в большом согласии».

Знай он его лучше, он бы хвалил его меньше. Уильям Ширли, сын губернатора Массачусетса, был секретарем Брэддока и после знакомства, длившегося несколько месяцев, написал своему другу губернатору Моррису: «У нас есть генерала, выбранный самым разумным образом для того, чтобы быть непригодным к службе, на которую он назначен, почти во всех отношениях. Он, может быть, храбр, насколько мне известно, и он честен в финансовых делах». [192] Проницательный Франклин, у которого также была прекрасная возможность узнать его, говорит: «Этот генерал был, я думаю, храбрым человеком и, вероятно, мог бы произвести хорошее впечатление в какой-нибудь европейской войне. Но у него было слишком много самоуверенности; слишком высокое мнение о надежности регулярных войск; слишком низкое — как об американцах, так и об индейцах». [193] Хорас Уолпол, исполняя свою роль сборщика и увековечивателя сплетен своего времени, оставил резко очерченный портрет Брэддока в двух письмах к сиру Хорасу Манну, написанных летом этого года: «Я люблю давать вам представление о наших персонажах по мере их появления на сцене истории. Брэддок по своему нраву — настоящий ирокез. У него была сестра, которая, проиграв в Бате все свое небольшое состояние, повесилась с поистине английской рассудительностью, оставив на столе лишь записку с такими строками: «Умереть — это значит причалить к какому-то тихому берегу» и т. д. Когда Брэддоку сообщили об этом, он лишь сказал: «Бедная Фанни! я всегда думал, что она будет играть до тех пор, пока ее не заставят повеситься»». Под именем мисс Сильвии С——— Голдсмит в своей биографии Наша рассказывает историю этой несчастной женщины. Она была опрометчивой, но сердечной натурой, доведенной до нищеты и зависимости не столько страстью к карточной игре, сколько своей щедростью по отношению к возлюбленному, разоренному собственными глупостями, с которым ее отношения, как говорят, были совершенно невинными. Уолпол продолжает: «Но еще более нелепая история о Брэддоке, запечатленная героическим стилем Филдингом в «Ковент-Гарденской трагедии», касалась любовных размолвок, которые у него были в прошлом с миссис Аптон, содержавшей его. Он дошел до крайности с ее булавками [булавочными деньгами] и всё еще требовал большего. Однажды, когда он был очень настойчив, она вытащила кошелек и показала ему, что у нее осталось всего двенадцать или четырнадцать шиллингов. Он выхватил его у нее: «Дай-ка я посмотрю». Завязанными на другом конце он обнаружил пять гиней. Он взял их, швырнул пустой кошелек ей в лицо, сказав: «Ты что, вздумала меня обмануть?», и больше никогда к ней не приближался. Теперь вы знакомы с генералом Брэддоком».




[192]
Shirley the younger to Morris, 23 May, 1755.

[193] Franklin, Autobiography.



«Однажды у него была дуэль с полковником Гумли, братом леди Бат, который был его большим другом. Когда они собирались сойтись, Гумли, обладавший хорошим юмором и остроумием (у Брэддока было последнее), сказал: „Брэддок, ты бедный пес! На, возьми мой кошелек; если ты убьешь меня, тебе придется бежать, и тогда у тебя не будет ни шиллинга на пропитание“. Брэддок отказался от кошелька, настаивал на дуэли, был разоружен и даже не стал просить о пощаде. Впрочем, при всей своей жестокости он недавно был губернатором Гибралтара, где заставил обоготворять себя и где прежде едва ли терпели какого-либо губернатора». [194]


[194] Letters of Horace Walpole (1866), II. 459, 461. Сомнительно, чтобы Брэддок когда-либо был губернатором Гибралтара; хотя, как показывает мистер Сарджент, он одно время командовал там полком.



Другую историю рассказывает о нем искусная актриса того времени Джордж Энн Беллами, которую Брэддок знал скуль девочнских лет [с девичьих лет] и с которой его нынешние отношения, по-видимому, носили характер отношений пожилого советчика и друга. «Когда мы однажды гуляли в Парке, мы услышали, что какого-то беднягу должны наказать; тогда я попросила генерала заступиться за провинившегося. При его обращении к генералу-офицеру, которого звали Дьюри, тот спросил Брэддока, с каких пор он избавился от жестокости и дерзости в манерах? На что тот ответил: „Вы никогда не видели меня дерзким с моими подчиненными. Только с такими грубыми людьми, как вы, я веду себя с тем достоинством, которого они, по моему мнению, заслуживают“».

Брэддок навестил актрису вечером перед отъездом из Лондона в Америку. «Перед расставанием, — говорит она, — генерал сказал мне, что он больше никогда меня не увидит, ибо отправляется с горсткой людей покорять целые народы; и чтобы сделать это, им придется прорубать путь через неизведанные леса. Он достал карту страны, говоря при этом: „Дорогая Поп, нас посылают как жертвы на алтарь“», [195] — странное предчувствие для человека столь твердого нрава.


[195] Apology for the Life of George Anne Bellamy, written by herself, II. 204 (London, 1786).



Каковы бы ни были его недостатки, он ничего не боялся, а его преданность и честь при исполнении общественных обязанностей никогда не подвергались сомнению. «Безрассудный в своем состоянии, жестокий в поведении, упрямый в своих мнениях, — снова пишет Уолпол, — он тем не менее был бесстрашен и способен». [196] Он был ветераном годами и службой, поступив прапорщиком в Колдстримский гвардейский полк еще в 1710 году.


[196] Walpole, George II., I. 390.



Транспортные суда, доставившие два полка из Ирландии, благополучно прибыли в Хэмптон и получили приказ двигаться вверх по Потомаку к Александрии, где должен был расположиться лагерь. Туда ближе к концу марта отправился сам Брэддок вместе с Кеппелом и Динвидди в карете губернатора, в то время как его адъютант Орм, секретарь Ширли и слуги из их свиты следовали верхом. Брэддок послал за старшим Ширли и другими провинциальными губернаторами, чтобы встретиться с ними на совете, и 14 апреля они собрались в палатке только что разбитого лагеря. Здесь был Динвидди, который считал свои неприятности оконченными и видел в облаченных в красные мундиры солдатах близкое осуществление своих надежд. Здесь же находился его друг и союзник Доббс из Северной Каролины; Моррис из Пенсильвании, изнуренный ссорами с законодательным собранием; Шарп из Мэриленда, который, будучи некогда военным, стал своего рода временным главнокомандующим до прибытия Брэддока; и амбициозный Деланси из Нью-Йорка, который недавно возглавлял оппозицию против губернатора этой провинции, а теперь сам занимал эту должность — пост, требовавший всей его многогранной изворотливости. Но, не считая Брэддока, самым примечательным человеком из присутствовавших был Ширли, губернатор Массачусетса. В этом старом юристе крылся источник вечной молодости. Несколько лет назад, будучи комиссаром по делам о границах в Париже, он имел неосторожность жениться на молодой католичке-француженке, дочери своего хозяина квартиры; и теперь, когда ему было уже за шестьдесят, он жаждал военных почестей и находил удовольствие в разработке военных операций. Он был одним из очень немногих в колониях, кто в то время вынашивал идею изгнания французов с континента. Он придерживался мнения, что Карфаген должен быть разрушен, и, несмотря на свой парижский брак, являлся главным сторонником политики выжженной земли и решительных мер. Он и Лоуренс, губернатор Новой Шотландии, спланировали нападение на французский форт Босежур; совместно с другими деятелями Новой Англии он задумал захват Краун-Пойнта, ключа к озере Шамплейн. Посредством этих двух ударов, а также укрепления волока между Кеннебеком и Шодьером он рассчитывал уберечь северные колонии от вторжения и поставить их в положение, позволяющее самим стать захватчиками. Затем, изгнав неприятеля из Ниагары, обеспечив контроль над этим важным проходом и тем самым перерезав сообщение между Канадой и ее внутренними владениями, можно было бы заставить все французские посты на Западе погибнуть от истощения. [197] Чтобы представить эти планы в выгодном свете перед британским правительством, он обрисовал в мрачных красках опасности, угрожающие британским колониям. Наши индейцы, говорил он, все покинут нас, если мы смиримся с французским посягательством. Некоторые провинции полны чернокожих рабов, готовых восстать против своих господ, а также католиков, якобитов, законтрактованных слуг и прочих опасных элементов, которые помогут французам поднять восстание рабов. Пенсильвания находится в руках квакеров, которые не станут воевать, и немцев, которые вполне могут примкнуть к врагу. Голландцы Олбани сделают что угодно, чтобы спасти свою торговлю. Сильные силы французских регулярных войск могут занять это место без сопротивления, затем спуститься по Гудзону и при поддержке военно-морских сил захватить Нью-Йорк и рассечь британские колонии надвое. [198]


[197] Correspondence of Shirley, 1754, 1755.



[198]
Shirley to Robinson, 24 Jan. 1755.



Планы против Краун-Пойнта и Босежура уже нашли одобрение у британского правительства и энергичную поддержку у всех колоний Новой Англии. Подготовка к ним шла полным ходом, и Ширли с большим трудом освободился от этих забот, чтобы присутствовать на совете в Александрии. Он и Динвидди стояли в авангарде противодействия французским замыслам. Поскольку они оба защищали королевскую прерогативу и были ярыми сторонниками налогообложения со стороны парламента, американские писатели обошлись с ними сурово. Тем не менее британские колонии были у них в неоплатном долгу, и американские штаты остаются ему должны по сей день.

Брэддок изложил свои инструкции Совету, и Ширли нашел их полностью отвечающими его замыслам, в то время как генерал со своей стороны полностью одобрил планы губернатора. План кампании был утвержден. Французов решено было атаковать сразу в четырех точках. Два недавно прибывших британских полка должны были наступать на форт Дюкен; два новых полка, известных как полки Ширли и Пепперелла, только что набранные в провинциях и принятые на королевское жалованье, должны были взять Ниагару; корпус ополченцев из Новой Англии, Нью-Йорка и Нью-Джерси должен был захватить Краун-Пойнт; а другой отряд жителей Новой Англии — овладеть Босежуром и привести Акадию к полной покорности. Сам Брэддок должен был возглавить экспедицию против форта Дюкен. Он попросил Ширли, который, хотя и был военным лишь в теории, но со времен последней войны имел чин полковника, возглавить поход на Ниагару, и Ширли с готовностью согласился. Операция против Краун-Пойнт была поручена полковнику Уильяму Джонсону ввиду его влияния на индейцев и репутации человека энергичного, способного и надежного. Наконец, акадское предприятие было возложено на подполковника Монктона, заслуженного регулярного офицера.

Нанести этот четырехкратный удар в мирное время было замыслом, достойным Ньюкасла и Камберленда. Предлогом служило то, что атакованные позиции находились на британской земле; что, занимая их, французы совершили вторжение; и что изгнание захватчиков будет актом самообороны. Тем не менее в отношении двух из этих позиций французы, если у них не было иных прав, могли по крайней мере заявить о праве давности. Краун-Пойнт находился в их беспрепятственном владении двадцать четыре года, в то время как прошло три четверти века с тех пор, как они впервые заняли Ниагару; и хотя Нью-Йорк предъявлял права на эту землю, никаких серьезных попыток выбить их оттуда не предпринималось.

Теперь Совет занялся другими вопросами. Брэддок в соответствии со своими инструкциями попросил губернатора убедить их законодательные собрания учредить общий фонд для обеспечения кампании; однако губернаторы единогласно сошлись во мнении, что собрания откажутся — каждое решило сохранить контроль над своими деньгами в собственных руках; и все присутствующие единогласно посоветовали принудить колонии актом парламента внести соразмерный вклад в поддержку войны. Брэддок затем спросил, не будет ли целесообразным, по мнению Совета, отправить полковника Джонсона с полными полномочиями для переговоров с Пятью Нациями, которые были доведены до грани мятежа дурным поведением голландских комиссаров по делам индейцев в Олбани. Эту меру горячо одобрили, как и другое предложение генерала — построить на Освиго судов для установления контроля над озером Онтарио. Затем Совет был распущен.

Ширли поспешил обратно в Новую Англию, обремененный подготовкой трех экспедиций и командованием одной из них. Джонсон, побывавший в лагере, хотя и не заседавший в Совете, вернулся в Олбани, получив патент единоличного суперуперинтенданта [суперинтенданта] по делам индейцев и будучи нагружен вдобавок предприятием против Краун-Пойнта; тем временем курьер был отправлен к Монктону в Галифакс с приказом немедленно приступить к работе по захвату Босежура. [199]


[199] Minutes of a Council held at the Camp at Alexandria, in Virginia, April 14, 1755. Instructions to Major-General Braddock, 25 Nov. 1754. Secret Instructions to Major-General Braddock, same date. Napier to Braddock, written by Order of the Duke of Cumberland, 25 Nov. 1754, in Précis des Faits, Pièces justificatives, 168. Orme, Journal of Braddock's Expedition. Instructions to Governor Shirley. Correspondence of Shirley. Correspondence of Braddock (Public Record Office). Johnson Papers. Dinwiddie Papers. Pennsylvania Archives, II.



Что касается той части кампании, за которую отвечал Брэддок, здесь была совершена серьезная ошибка. Если бы вместо высадки в Виргинии и движения на форт Дюкен по длинному и извилистому пути через Уиллс-Крик два полка высадились в Филадельфии и двинулись на запад, дорога сократилась бы и пролегла через один из самых богатых и густонаселенных районов континента, изобиловавший припасами всех видов. В Виргинии же, с другой стороны, и в соседней провинции Мэриленд повозок, лошадей и фуража не хватало. Враги администрации приписывали эту оплошность влиянию квакерского купца Джона Ханбери, с которым герцог Ньюкасл консультировался как с человеком, знакомым с американскими делами. Ханбери, являвшийся крупным акционером компании Огайо и ведший масштабную торговлю в Виргинии, был заинтересован в том, чтобы войска шли именно этим путем, и, как говорят, склонил к этому мнению герцога. [200] Один писатель того времени полагает, что если бы они высадились в Пенсильвании, это сэкономило бы сорок тысяч фунтов стерлингов деньгами и шесть недель времени. [201]


[200] Shebbeare's Tracts, Letter I. Доктор Шеббир был политическим памфлетистом, выставленным у позорного столба одним министерством и вознагражденным следующим. Он определенно упоминает Ханбери, хотя и не называет его по имени. Сравните: Sargent, 107, 162.

[201] Gentleman's Magazine, Aug. 1755.



Мало того, что припасов не хватало, народ проявил такое нежелание предоставлять их и такую апатию в оказании помощи экспедиции, что даже Вашингтон счел нужным заявить, будто «их следует наказать». [202] Многие из них думали, что тревога по поводу французских посягательств была выдумкой преследующих свои цели политиков; и они не осознавали опасности в полной мере до тех пор, пока она не обрушилась на них потоком бедствий, порожденных близоруким безумием их собственных представителей, которые вместо открытого содействия экспедиции демонстрировали извращенную и раздражающую мелочность, приводившую Брэддока в ярость. Он хвалит колонии Новой Англии и повторяет заявление Динвидди о том, что они продемонстрировали «прекрасный воинский дух», а также хвалит Виргинию за то, что она справилась гораздо лучше своих соседей; но для Пенсильвании у него не находится слов, чтобы выразить свой гнев. [203] Он ничего не знал о внутренней войне между собственниками и народом и потому не видел никаких смягчающих обстоятельств для поведения, которое грозило погубить как экспедицию, так и саму колонию. Все зависело от скорости, а скорость была невозможна, поскольку склады и продовольствие не были готовы, хотя уведомление о необходимости их предоставления было разослано за несколько месяцев до того. Генерал-квартирмейстер сэр Джон Синклер «бушевал как взбешенный лев», но с малым эффектом. [204] Разорванные или аннулированные контракты, нехватка лошадей, нехватка повозок, нехватка фуража, отсутствие здоровой пищи или достаточного количества любой пищи вообще вызвали такую задержку, что весть о ней дошла до Англии и вызвала комментарий Уолпола о том, что Брэддок вовсе не спешит расставаться со скальпом. На самом же деле он сходил с ума от нетерпения и досады.


[202] Writings of Washington, II. 78. Он говорит о жителях Пенсильвании.

[203] Braddock to Robinson, 18 March, 19 April, 5 June, 1755, etc. Об отношении Пенсильвании см. Colonial Records of Pa., VI., passim.

[204] Colonial Records of Pa., VI. 368.



Мощный союзник вскоре пришел ему на помощь в лице Бенджамина Франклина, занимавшего тогда пост генерального почтмейстера Пенсильвании. Эта проницательная фигура — воплощение здравого смысла, по своим инстинктам и мотивам характера примерно соответствующая респектабельному среднему уровню породившей его Новой Англии, но одаренная редко встречающейся на земле универсальной силой ума — разрывалась тогда между сильным желанием отразить опасность, неизбежность которой он видел, и столь же сильным противодействием эгоистичным претензиям Пеннов, собственников Пенсильвании. Последний мотив определял его отношение к их представителю, губернатору, и втягивал его в оппозицию, столь же вредную для военной репутации провинции, сколь и благоприятную для ее политических устремлений. В данном случае такого конфликта склонностей не было; он мог помочь Брэддоку, не причиняя вреда Пенсильвании. Он со своим сыном навестил лагерь и обнаружил, что генерал в нетерпении ждет доклада агентов, которых он разослал для сбора повозок. «Я пробыл у него, — говорит Франклин, — несколько дней и обедал с ним ежедневно. Когда я собирался уезжать, принесли отчет о тех повозках, которые удалось раздобыть, из которого следовало, что их насчитывается всего двадцать пять, да и те не все находились в исправном состоянии». Услышав это, генерал и его офицеры объявили, что экспедиция окончена, и обрушились с критикой на министерство за то, что оно отправило их в страну, лишенную средств передвижения. Франклин заметил, что очень жаль, будто они не высадились в Пенсильвании, где почти каждый фермер имел свою повозку. Брэддок с жадностью ухватился за его слова и стал умолять использовать свое влияние, чтобы позволить войскам двинуться с места. Франклин вернулся в Пенсильванию, выпустил обращение к фермерам, взывая к их интересам и страхам, и в две недели добыл сто пятьдесят повозок вместе с большим количеством лошадей. [205] Брэддок, благодарный своему благодетелю и разъяренный на всех остальных, назвал его «Пожалуй, единственным примером способностей и честности, который я встречал в этих провинциях». [206] Постепенно прибывало все больше повозок и лошадей, и в самый последний момент начался поход.


[205] Franklin, Autobiography. Advertisement of B. Franklin for Wagons; Address to the Inhabitants of the Counties of York, Lancaster, and Cumberland, in Pennsylvania Archives, II. 294.

[206] Braddock to Robinson, 5 June, 1755. Цитируемые здесь письма Брэддока представляют собой оригиналы в Государственном архиве (Public Record Office).



Десятого мая Брэддок достиг Уиллс-Крика, где теперь собралась вся армия, дошедшая туда отдельными отрядами вдоль берегов Потомака. Эта старая торговая станция компании Огайо была превращена в военный пост и названа фортом Камберленд. Прошедшей зимой отдельные роты, которые не выручили Вашингтона в нужный момент, трудились здесь, чтобы подготовить базу операций для Брэддока. Их топоры принесли больше пользы, чем мушкеты. В сердце леса была прорублена широкая просека, а срубленные дубы и каштаны пошли на сооружение валов, бараков и складов. Форт Камберленд представлял собой ограду из вбитых вертикально в землю бревен, прорезанную бойницами и вооруженную десятью небольшими пушками. Он стоял на возвышении близ места, где Уиллс-Крик впадал в Потомак, и лес опоясывал его словно могучая живая изгородь или скорее частокол из иссохших бурых стволов, поддерживающих зеленую крону. Вокруг простирались беспредельные леса, окутывавшие холмы, долины и горы. Это место было оазисом в пустыне листьев — если название «оазис» вообще применимо к чему-то столь суровому и неприветливому. На этой пересеченной площадке, или «выручке», теперь собрались все силы Брэддока, насчитывавшие с учетом регулярных войск, ополченцев и матросов около двух тысяч двухсот человек. Два полка, полк Холкета и полк Данбара, были доукомплектованы за счет вербовки в Виргинии до семисот человек каждый. Виргинцев было девять рот по пятьдесят человек в каждой, и они не находили благосклонности в глазах Брэддока или его офицеров. Прапорщику Аллену из полка Холкета было поручено «сделать их как можно более похожими на солдат», [207] то есть муштровать их на манер регулярных войск. Генерал возлагал на них мало надежд и сообщал сиру Тому Робинсону [сиру Томасу Робинсону], что «их ленивый и вялый нрав делает их весьма непригодными для военной службы» — в чем ему впоследствии пришлось изменить свое мнение. Тридцать матросов, одолженных ему коммодором Кеппелом, пришлись ему больше по душе и на самом деле во многом оказались полезны. Под его началом теперь было около шестисот вьючных лошадей в дополнение к артиллерийским, и все они слабели день ото дня на своем рационе из листьев, поскольку травы найти было невозможно. Дисциплина внешне соблюдалась строго, но реального порядка было мало. Исполнительные способности Брэддока, судя по всему, были умеренными, а его упрямый, властный нрав, растерзанный неудачами, находился в состоянии постоянного раздражения. «Он смотрит на эту страну, полагаю, — пишет Вашингтон, — как на лишенную чести или честности. У нас часто возникают споры на этот счет, которые ведутся с обеих сторон горячо, особенно с его стороны, поскольку он не способен спорить без этого или уступать в любом утвердительном вопросе, сколь бы несовместим он ни был с разумом или здравым смыслом». [208] Секретарь Брэддок [секретарь Брэддока], младший Ширли, в письме к своему другу губернатору Моррису так неуважительно отозвался о своем начальнике: «Как сказал король о вашем соседнем губернаторе [Шарпе], когда того около года назад предложили на пост командующего американскими силами и рекомендовали как очень честного человека, хотя и не особо способного: „Чуть больше способностей и чуть меньше честности в нынешнем случае сослужили бы нам лучшую службу“. Просто смешно предполагать, что второстепенные офицеры могут компенсировать недостатки главного; двигателем должен быть основной механизм. Что до остальных, то хвастаться нам особо нечем; одни надменны и невежественны, другие способны, но скорее стремятся показать собственные способности, чем извлечь из них надлежащую пользу. Я очень люблю моего друга Орма и считаю необыкновенно удачливым для нашего лидера то, что он находится под влиянием столь честного и способного человека; но ради блага общественности мне хотелось бы, чтобы у него было побольше опыта в делах, особенно в Америке. Я крайне разочарован тем, что экспедиция (как ее называют), изначально столь скверно задуманная в Англии, в дальнейшем столь ненадлежащим образом ведется в Америке». [209]


[207] Orme, Journal.

[208] Writings of Washington, II. 77.



[209]
Shirley the younger to Morris, 23 May, 1755, in
Colonial Records of Pa., VI. 404.



Капитан Роберт Орм, о котором говорит Ширли, был адъютантом Брэддока и автором подробного и превосходного Журнала экспедиции, хранящегося ныне в Британском музее. [210] Его портрет в полный рост, написанный сэром Джошуа Рейнольдсом, висит в Национальной галерее в Лондоне. Он стоит рядом со своим лошадиным [со своей лошадью] — бравый молодой силуэт, с бледным, но довольно красивым лицом, в сапогах до колен; его алый мундир, просторный жилет и маленькая треуголка обильно расшиты золотым галуном. У генерала было еще два адъютанта — капитан Роджер Моррис и полковник Джордж Вашингтон, которого он пригласил — в выражениях, делающих ему честь, — войти в состав его военной свиты.


[210] Напечатано Сарджентом в его превосходной монографии об экспедиции Брэддока.



Говорили, что Брэддок презирал не только ополченцев, но и индейцев. Тем не менее он приложил определенные усилия, чтобы заручиться их помощью, и жаловался, что дела с индейцами велись провинциями настолько скверно, что завоевать их доверие было трудно. Это было правдой: племена оттолкнуло вопиющее пренебрежение к ним. Если бы их защищали от несправедливости и ублажали знаками внимания и подарками, Пять Наций, делавары и шауни остались бы друзьями. Но на их жалобы смотрели сквозь пальцы, и каждый дар давался с неохотой. Однако торговец Кроган привел в лагерь у форта Камберленд около пятидесяти воинов вместе с таким же количеством женщин и детей. Они служили предметом величайшего любопытства для солдат, которые с изумлением разглядывали их лица, раскрашенные в красный, желтый и черный цвета, прорезанные и увешанные подвесками уши и наголо сбритые головы за исключением украшенного перьями чуба на макушке. «Днем, — говорит один офицер, — они находятся в нашем лагере, а ночью уходят в свой, где танцуют и поднимают ужаснейший шум». Брэддок несколько раз принимал их в своей палатке, приказывал караулу отдавать им честь, произносил речи, велел палить из пушек и играть в их честь на барабанах и флейтах, угощал их ромом и давал быка для пиршества; после чего, будучи весьма довольны, они исполняли военный танец, описанный одним зрителем как «забавный и странный, показывающий, как они скальпируют и сражаются»; следом за этим, говорит другой, «они затянули самую ужасную песню или крик, какие мне доводилось слышать». [211] Эти воины вместе с несколькими другими пообещали генералу присоединиться к нему в походе; но он, судя по всему, устал от них, ибо знаменитый вождь по имени Скарроядди жаловался впоследствии: «Он смотрел на нас как на собак и никогда не хотел слушать ничего из того, что мы ему говорили». С ним до конца остались только восемь из них. [212]


[211] Journal of a Naval Officer, in Sargent. The Expedition of Major-General Braddock, being Extracts of Letters from an Officer (London, 1755).

[212] Statement of George Croghan, in Sargent, appendix iii.



В лагере появился еще один союзник. Это была персона, долгое время известная в преданиях западных очагов под именем капитана Джека, Черного Охотника или Черной Винтовки. Рассказывали, что он, будучи поселенцем на самом дальнем рубеже в долине Джуниаты, однажды вечером вернулся в свою хижину и обнаружил ее сожженной дотла индейцами, а тела жены и детей лежавшими среди руин. Он поклялся в неизбывной мести, собрал отряд единомышленников, оделся и раскрасился на индейский манер и стал грозой для красных людей и защитником белых. Но он и его дикая ватага, сколь полезными они ни были бы, оскорбляли чувство воинских приличий Брэддока, и он принял их столь холодно, что они ушли от него. [213]


[213] См. несколько традиционных рассказов и современных писем в Hazard's Pennsylvania Register, IV. 389, 390, 416; V. 191.



Шел уже десятый июня, когда армия наконец выступила в поход. Триста лесорубов шли впереди, прорубая и расчищая дорогу, а длинный обоз вьючных лошадей, повозок и пушек тянулся следом по пням, корням и камням узкой тропы, в то время как регулярные войска и ополченцы маршировали вплотную по лесу с обеих сторон. По флангам выдвигались мелкие отряды, а разведчики прочесывали лес, чтобы защитить войско от внезапного нападения; ибо, при всем своем презрении к индейцам и канадцам, Брэддок не пренебрегал разумными мерами предосторожности. Шаг за шагом они продвигались в глушь пустынных гор, отделявших реки, текущие к Атлантике, от тех, что текли к Мексиканскому заливу, — в царство лесов, древних как сам мир. Дорога имела ширину всего в двенадцать футов, и маршевая колонна часто растягивалась на четыре мили. Она походила на длинную тонкую пеструю змею — красную, синюю и бурую, — медленно ползущую сквозь толщу листьев, огибающую неприступные высоты, карабкающуюся по хребтам, движущуюся вечно во сырости и тени мимо ручьев и водопадов, скал и расщелин, ущелий и заросших ступеней. Лишь мельком, сквозь зазубренные сучья и мерцающую листву, открывался этот дикий первозданный мир с его темно-зелеными горами, тронутыми утренним туманом, и далекими вершинами, прорисованными в туманной синеве. Армия миновала Главные Аллеганы, Медоу-Маунтин и Грейт-Сэвидж-Маунтин и пересекла мрачный сосновый лес, прозванный впоследствии Тенями Смерти. Никаких попыток помешать их маршу не предпринималось, хотя комендант форта Дюкен высылал для этого отряды. Несколько французов и индейцев кружили вокруг них, время от времени снимая скальп с отстающих или нанося мерзкие оскорбления на деревья, в то время как другие нападали на приграничные поселения, оставшиеся беззащитными из-за продвижения войск. Здесь они действовали успешнее, перебив около тридцати человек, главным образом женщин и детей.

Было 18 июня, когда армия достигла места под названием Малые Медоу, менее чем в тридцати милях от форта Камберленд. Лихорадка и дизентерия среди людей, а также слабость и никчемность многих лошадей в сочетании с крайним несовершенством дороги настолько задержали их, что они едва могли проходить более трех миль в день. Брэддок посоветовался с Вашингтоном, который посоветовал ему оставить тяжелый обоз следовать за ними по мере возможности, а самому двинуться вперед с отрядом отборных войск. Этот совет был дан ввиду донесения о том, что к форту Дюкен направляется подкрепление из пятисот регулярных солдат. Совет был принят. Полковник Данбар остался командовать тыловым подразделением, чья способность к передвижению теперь упала до предела. Передовой отряд, состоявший примерно из двенадцати сотен солдат, помимо офицеров и погонщиков, начал марш 19-го числа с той артиллерией, которая считалась необходимой, тридцатью повозками и большим количеством вьючных лошадей. «Эта перспектива, — писал Вашингтон своему брату, — доставила моему уму бесконечную радость, хотя в то время я был ужасно болен. Но эта перспектива вскоре омрачилась, а мои надежды упали очень сильно, когда я обнаружил, что вместо того, чтобы энергично продвигаться вперед, не обращая внимания на небольшое бездорожье, они останавливаются, чтобы сровнять с землей каждый холмик и возвести мосты над каждым ручьем, из-за чего мы потратили четыре дня на то, чтобы преодолеть двенадцать миль». Лишь 7 июля они приблизились к устью Тертл-Крик, речки, впадающей в Мононгахилу примерно в восьми милях от французского форта. Путь был прямым и коротким, но вел через пересеченную местность и столь опасное дефиле, что Брэддок решил перейти вброд Мононгахилу, чтобы избежать этой опасности, а затем переправиться через нее снова, чтобы достичь цели назначения.

Форт Дюкен стоял на мысу, где Аллегани и Мононгахила сливаются, образуя Огайо, и где ныне располагается Питтсбург с его кишащим населением, неугомонной промышленностью, звоном кузниц и дымовыми трубами, изрыгающими скверный дым в лицо небесам. В те ранние дни белый флаг, трепещущий над скоплением палисадов и земляных валов, знаменовал первое вторжение цивилизованных людей в место, которое еще несколько месяцев назад хранило покой девственной глуши, безмолвной, если не считать плеска волн о гальку или пения какой-нибудь одинокой птицы. Но теперь сон веков был нарушен, и горн с барабаном возвестили изумленному лесу, что его участь предрешена и дни сочтены. Форт представлял собой небольшое компактное укрепление, прочно построенное и сильное по сравнению с другими на континенте. Это был квадрат с четырьмя бастионами; с двух сторон к нему вплотную подступала вода, а две другие защищали равелины, ров, гласис и крытый путь. Валы с этих сторон состояли из тесаных бревен, заполненных внутри землей, толщиной в десять футов и более. Две стороны, выходившие к воде, были обнесены массивным частоколом из вертикальных бревен высотой в двенадцать футов, соединенных в пазы и снабженных бойницами. Вооружение состояло из некоторого количества небольших пушек, установленных на бастионах. Ворота и подъемный мостик с восточной стороны вели на внутреннюю территорию, окруженную казармами для солдат, офицерскими помещениями, покоями коменданта, гауптвахтой и складом, построенными частично из бревен, частично из досок. Казематов не было, и местность просматривалась с высокого поросшего лесом холма по ту сторону Мононгахилы. Лес был вырубрен на расстояние более ружейного выстрела от валов, а пни срублены вровень с землей. Здесь, прямо за рвом, были построены хижины из коры для тех солдат и канадцев, для которых не нашлось места внутри; остальное открытое пространство было засажено маисом и другими сельскохозяйственными культурами. [214]


[214] M'Kinney's Description of Fort Duquesne, 1756, in Hazard's Pennsylvania Register, VIII. 318. Letters of Robert Stobo, Hostage at Fort Duquesne, 1754, in Colonial Records of Pa., VI. 141, 161. Stobo's Plan of Fort Duquesne, 1754. Journal of Thomas Forbes, 1755. Letter of Captain Haslet, 1758, in Olden Time, I. 184. Plan of Fort Duquesne in Public Record Office.



Гарнизон состоял из нескольких рот регулярных войск, постоянно расквартированных в провинции, к которым добавилось значительное число канадцев. Контекёр по-прежнему сохранял командование. [215] Под его началом находились еще три капитана: Божо, Дюма и Линьери. Помимо войск и канадцев, восемьсот индейских воинов, собравшихся со всех концов, построили свои вигвамы и навесы на открытом пространстве или у опушки соседнего леса — к немалому ущербу для молодого маиса. Некоторые из них были крещеными дикарями, осевшими в Канаде: кахнавага из Со-де-Сен-Луи, абенаки из Сент-Франсиса и гуроны из Лоретта, вождь которых носил имя Анастас в честь того отца церкви. Остальные были закоренелыми язычками [язычниками] — потаватоми и оджибве с северных озер под предводительством Шарля Ланглада, того самого дерзкого партизана, который три года назад вел их в атаку на майами в Пикавиллани; шауни и минки из Огайо; а также оттавы из Детройта, которыми, как говорят, командовал самый грозный из дикарей — Понтиак. Закон выживания наиболее приспособленных воздействовал на эту пеструю компанию на протяжении бесчисленных поколений, и у первобытного индейца наиболее приспособленным оказывался самый выносливый, свирепый, ловкий и хитроумный. Крещеные и некрещеные одинаково, они только что насладились развлечением, пришедшимся им по вкусу. Молодой пенсильванец по имени Джеймс Смит, живой и толковый восемнадцатилетний мальчик, был подстережен тремя индейцами на западных рубежах провинции и уведен пленником в форт. Когда отряд вышел к краю выручки, его захватчики, которые застрелили и огласили скальпированием его спутника [застрелили и сняли скальп с его спутника], издали победный клич; после чего со всех индейских стоянок поднялся галдеж ответных воплей и ружейных выстрелов, и их обитатели высыпали наружу, как пчелы, в то время как французы в форте палили из мушкетов и пушек в ознаменование этого события. Несчастный мальчик, ставший объектом столь шумного ликования, вскоре увидел множество дикарей — голых, ужасно измазанных красной, синей, черной и коричневой краской и вооруженных палками или дубинками, — выстроившихся в два длинных параллельных ряда, между которыми, как ему сказали, он должен пробежать, чем быстрее, тем лучше, поскольку они будут бить его всю дорогу. Он побежал изо всех сил под градом ударов и почти добрался до конца дистанции, когда его сбили с ног. Он попытался встать, но был ослеплен горстью песка, брошенной ему в лицо, после чего они избивали его до тех пор, пока он не лишился чувств. Придя в себя, он обнаружил, что находится в форте, где хирург вскрывает вену у него на руке, а вокруг толпятся глазеющие французы и индейцы. Через несколько дней он смог ходить с помощью палки; и, выйдя однажды утром из своего помещения, он стал свидетелем памятной сцены. [216]


[215] См. приложение D.

[216] Описание замечательных событий в жизни полковника Джеймса Смита, написанное им самим. Пожалуй, лучшее из многочисленных повествований пленников у индейцев.



За три дня до этого некий индеец принес весть о приближении англичан, и шевалье де ла Парад был отправлен на разведку. [217] Он вернулся на следующий день, седьмого числа, с известием, что они находятся неподалеку. Восьмого числа братья Норманвиль отправились на разведку и обнаружили, что противник подошел на расстояние шести лиг от форта. Французы были охвачены великим волнением и тревогой; но в конце концов Контркёр принял решение, которое, судя по всему, было подсказано Божё. [218] Было решено встретить врага на марше и устроить на него засаду, если удастся, при переправе через Монолонгахилу или в другом благоприятном месте. Божё предложил этот план индейцам и протянул им военный топор, но они не взяли его. «Разве ты хочешь умереть, мой отец, и вдобавок принести нас в жертву?» В ту ночь они провели совет, а утром снова отказались идти. Божё не отчаивался. «Я полон решимости, — воскликнул он, — встретить англичан. Как же! Неужели вы позволите вашему отцу идти одному?» [219] Большая часть воинов загорелась от его слов, пообещала следовать за ним и нанесла боевую раскраску. Божё причастился, затем оделся как дикарь и присоединился к шумной толпе. Перед воротáми форта были выставлены открытые бочонки с порохом и пулями, и Джеймс Смит, с трудом взбираясь на вал с помощью палки, смотрел вниз на толпу воинов, которые, сбившись в кучу и обезумев от возбуждения, зачерпывали содержимое, чтобы наполнить пороховницы и подсумки. Затем отряд за отрядом они двинулись гуськом по лесной тропе, веде́вшей к брóду через Монолонгахилу. Их насчитывалось шестьсот тридцать семь человек; вместе с ними шли тридцать шесть французских офицеров и кадетов, семьдесят два солдата регулярных войск и сто сорок шесть канадцев — всего около девяти рот или девяти сотен человек. [220] В восемь часов шум стих. Обширная поляна опустела и затихла, а Контркёр с тем, что осталось от его гарнизона, в неведении ожидал исхода.


[217] Relation de Godefroy в кн.: Shea, Bataille du Malangueulé (Monongahela).



[218]
Dumas, however, declares that Beaujeu adopted the plan at
his suggestion. Dumas au Ministre, 24 Juillet, 1756.

[219] Relation depuis le Départ des Trouppes de Québec jusqu'au 30 du Mois de Septembre, 1755.

[220] Liste des Officiers, Cadets, Soldats, Miliciens, et Sauvages qui composaient le Détachement qui a été au devant d'un Corps de 2,000 Anglois à 3 Lieues du Fort Duquesne, le 9 Juillet, 1755; joint à la Lettre de M. Bigot du 6 Août, 1755.



Был почти час дня, когда Брэддок во второй раз переправился через Монолонгахилу. Если французы где-то и окажут сопротивление, то, по его мнению, именно у места переправы; однако подполковник Гейдж, которого он отправил на другой берег с сильным передовым отрядом, не обнаружил врага и спокойно занял противоположный берег. Затем последовал главный отряд. Чтобы произвести впечатление на воображение французских разведчиков, которые несомненно вели наблюдение, движение было совершено с обдуманной регулярностью и порядком. Солнце было безоблачным, и люди были воодушевлены перспективой близкой победы. Впоследствии Вашингтон с восхищением отзывался об этом зрелище. [221] Музыка, знамёна, конные офицеры, отряд легкой кавалерии, военно-морской отряд, регулярные войска в красных мундирах, виргинцы в синих мундирах, фургоны и повозки с боеприпасами, пушки, гаубицы и мортирки-кoхopны, обоз вьючных лошадей и стада скота прошли длинной процессией через рябь мелководья и медленно вошли в обступавший лес. Здесь, когда все переправились, была объявлена короткая остановка для отдыха и подкрепления сил.


[221] Сравните рассказ другого очевидца, доктора Уокера, в издании: Hazard's Pennsylvania Register, VI. 104.



Почему Божё не защищал брод? Таково было его намерение утром, но он столкнулся с препятствиями, характер которых до конца не ясен. Похоже, его индейцы проявили непокорность. Триста из них покинули его, ушли в другом направлении и не присоединялись к нему до тех пор, пока англичане не переправились через реку. [222] Именно поэтому, возможно, покинув форт Дюкен в восемь часов, он потратил полдня на то, чтобы пройти семь миль, и находился более чем в миле от места переправы, когда британцы достигли восточного берега. Эта задержка, по какой бы причине она ни возникла, стоила ему возможности устроить засаду либо у брода, либо в оврагах и расселинах, прорезавших лес, через который Брэддок теперь готовился пройти.


[222] Relation de Godefroy в кн.: Shea, Bataille du Malangueulé.



Недалеко от берега реки и вблизи британского маршрута находились поляна и заброшенный дом, который когда-то принадлежал торговцу Фрейзеру. Вашингтон хорошо его помнил. Именно здесь он нашел отдых и укрытие во время зимнего путешествия домой после своей миссии к форту Ле-Бœuf. Он нуждался в отдыхе не меньше и в данный момент, так как недавняя лихорадка настолько ослабила его, что он едва держался в седле. От дома Фрейзера до форта Дюкен расстояние составляло восемь миль по пересеченной тропе, по которой войска теперь начали движение после привала. Тропа некоторое время шла вглубь материка, затем делала изгиб налево и шла параллельно реке вдоль подножия цепи крутых холмов, окаймлявших здесь долину. Эти холмы и вся местность были погребены в густом и тяжелом лесу, заросшем кустарником и заваленном стволами упавших деревьев. Брэддока обвиняли в том, что он вслепую вошел в засаду; но это было не так. Никакой засады не было; а если бы она была, он бы ее обнаружил. Верно то, что он не вел разведку в лесу далеко впереди головы колонны; тем не менее, за исключением этого, он предпринял тщательные меры предосторожности, чтобы избежать неожиданности. Путь указывали несколько проводников и шесть виргинских конных разведчиков. Затем, на расстоянии ружейного выстрела, шли авангард; затем триста солдат под командованием Гейджа; затем крупный отряд землекопов и топорников под началом сэра Джона Синклера для прокладки дороги; затем две пушки с зарядными ящиками и повозками для инструментов; и, наконец, арьергард, замыкавший строй, в то время как фланговые отряды прочесывали лес с обеих сторон. Это была передовая колонна. Главные силы следовали с небольшим интервалом или вовсе без него. Артиллерия и фургоны двигались по дороге, а войска шли через лес вплотную к ней с обеих сторон. Многочисленные фланговые отряды были выдвинуты на сто ярдов и более вправо и влево; между ними и марширующей колонной вьючные лошади и скот со своими погонщиками с трудом пробирались среди деревьев и зарослей, поскольку, если бы им позволили идти по дороге, колонна марша оказалась бы слишком длинной для взаимной поддержки. Замыкали шествие регулярные войска и ополченцы.

Гейдж со своей передовой колонной только что миновал широкий и заросший кустарником овраг, пересекавший их путь, и авангард главной колонны уже собирался вступить в него, как вдруг проводники и конные разведчики впереди стремительно отступили; а инженер Гордон, занятый разметкой дороги, увидел человека, одетого как индеец, но носившего офицерский горжет, который быстро бежал вперед по тропе. [223] Он остановился, заметив голову колонны, повернулся и помахал шляпой. Лес позади кишечил французами и дикарями. По сигналу офицера, который, вероятно, был Божё, они испустили боевой клич, рассыпались вправо и влево и открыли меткий огонь под прикрытием деревьев. Колонна Гейджа методично перестроилась в линию и произвела несколько залпов с большим хладнокровием по теперь уже невидимым нападавшим. Мало кто из них пострадал; пули застревали в деревьях, но под густыми сводами леса стоял оглушительный шум. Большая часть канадцев, выражаясь словами Дюма, «постыдно бежала с криками „Спасайся кто может!“» [224] Залп следовал за залпом, и от третьего залпа Божё рухнул замертво. Две пушки Гейджа были приведены в боевую готовность, после чего индейцы, подобно канадским ополченцам, в беспорядке отступили, но, в отличие от них, не оставили поле боя. Плотные алые шеренги англичан были отчетливо видны сквозь деревья и дым; они продвигались вперед, громко ураганно улюлюкая и крича «Боже, храни короля!». Дюма, ставший теперь главным командующим, подумал, что все потеряно. «Я двинулся вперед, — говорит он, — с уверенностью, которую приносит отчаяние, ободряя голосом и жестами тех немногих солдат, что остались. Огонь моего взвода был настолько плотным, что враг казался изумленным». Индейцы, воодушевившись, начали собираться с силами. Французские офицеры, командовавшие ими, проявили восхитительное мужество и сноровку; и пока Дюма и Линьери с регулярными войсками и тем, что осталось от канадцев, удерживали позицию с фронта, дикие воины, оглашая окрестности боевыми кличками, роем рассыпались по лесу вдоль обоих флангов англичан, прячась за деревьями, кустами и упавшими стволами или припав к земле в лощинах и оврагах, и открыли смертоносный огонь по беспомощным солдатам, которые, будучи полностью открытыми, не видели врага и впустую тратили залп за залпом на бесчувственные деревья. Самый губительный огонь велся с холма на правом фланге англичан, где залегли бесчисленные индейцы, палящие со своих укрытых позиций по живой мишени внизу. Но невидимая смерть была повсюду: спереди, во флангах и с тыла. Британское «ура» больше было не слышно. Войска нарушили строй и сбились в растерянную массу, содрогаясь от пуль, которые косили их десятками. Команды, мольбы и угрозы не доходили до них. „Мы бы сражались, — отвечали некоторые из них, — если бы видели, с кем сражаться“. Ничего не было видно, кроме клубов дыма. Офицеры и солдаты, проведшие весь день под огнем, впоследствии заявляли, что не могут быть уверены, видели ли они хоть одного индейца. Брэддок приказал подполковнику Бёртону атаковать холм, где клубы дыма были гуще всего, а пули — наиболее смертоносны. С бесконечным трудом этот храбрый офицер заставил сотню людей следовать за ним; но вскоре он выбыл из строя из-за ранения, и все они повернули назад. Артиллеристы некоторое время стояли у своих орудий, которые наносили большой ущерб деревьям и малый — врагу. Толпа солдат, остолбеневшая от ужаса, стояла тяжело дыша, с каплями пота на лбу, заряжая и стреляя механически — порою в воздух, порою по собственным товарищам, многих из которых они перебили. Земля, усеянная мертвыми и ранеными, метание обезумевших лошадей, стук и грохот ружейной и пушечной пальбы в сочетании с резким треском винтовок и криками, доносившимися из неутомимых глоток шестисот невидимых дикарей, образовали хаос боли и ужаса, которому едва ли есть равные даже в индейских войнах. „Я не могу описать ужасы этой сцены, — писал один из офицеров Брэддока три недели спустя; — ни одно перо не сможет этого сделать. Крик индейцев до сих пор стоит у меня в ушах, и этот ужасный звук будет преследовать меня до часа моей кончины“.


[223] Journal of the Proceeding of the Detachment of Seamen в кн.: Sargent.

[224] Dumas au Ministre, 24 Juillet, 1756. Contrecœur à Vaudreuil, 14 Juillet, 1755. См. приложение D, где приведены выдержки.



Услышав стрельбу впереди, Брэддок бросился вперед с главными силами на помощь Гейджу, оставив в тылу четыреста человек под командованием сэра Питера Халкета для охраны обоза. К моменту его прибытия солдаты Гейджа бросили свои две пушки и отступали, спасаясь от сосредоточенного огня индейцев. Встретив наступающие войска, они попытались найти укрытие за ними. Это повергло всех в замешательство. Люди из двух полков перемешались; и вскоре все силы, за исключением виргинцев и войск, оставленных с Халкетом, сплотились в несколько плотных масс на небольшом клочке земли, обращенные кто куда и все одинаково беззащитно подвергавшиеся обстрелу пулями, которые сыпались на них, как град. Как рядовые, так и офицеры были новичками в этой слепой и страшной войне дикарей в их родных лесах. Атаковать индейцев в их укрытиях было бесполезно. Они ускользали от преследования с ловкостью диких кошек и слетались обратно, словно разъяренные шершни, в ту же минуту, когда оно прекращалось. Одни только виргинцы соответствовали ситуации. Сражаясь за деревьями подобно самим индейцам, они могли бы держать врага под контролем до тех пор, пока не восстановился бы порядок, если бы Брэддок, взбешенный процедурой, которая оскорбляла все его представления о мужестве и дисциплине, не приказал им под угрозой ругани выстроиться в линию. Отряд под командованием капитана Ваггонера бросился к упавшему в лесу дереву далеко в стороне от укрытий индейцев и, пригнувшись за массивным стволом, открыл огонь; однако регулярные войска, заметив дым среди кустов, приняли своих лучших друзей за врага, открыли по ним огонь с тыла, перебили многих и заставили остальных вернуться. Несколько регулярных солдат также попытались по-своему неуклюже сражаться из-за деревьев; но Брэддок избил их шпагой и заставил встать вместе со всеми под открытый прицел индейцев. Паника усиливалась; солдаты сбивались в кучу, и пули растрачивались впустую среди массы человеческих тел. Приказы, мольбы и угрозы не действовали на них. „Мы бы сражались, — отвечали некоторые из них, — если бы видели хоть кого-то, с кем можно сражаться“. Ничего не было видно, кроме клубов дыма. Офицеры и солдаты, простоявшие весь день под огнем, впоследствии заявляли, что не могут быть уверены, видели ли они хоть одного индейца. Брэддок приказал подполковнику Бёртону атаковать холм, где клубы дыма были гуще всего, а пули — наиболее смертоносны. С бесконечным трудом этот храбрый офицер заставил сотню людей следовать за ним; но вскоре он выбыл из строя от ранения, и все они повернули назад. Артиллеристы некоторое время стояли у своих орудий, которые нанесли большой урон деревьям и незначительный — врагу. Толпа солдат, остолбеневшая от ужаса, стояла тяжело дыша, с каплями пота на лбу, заряжая и стреляя механически — порою в воздух, порою по собственным товарищам, многих из которых они перебили. Земля, усеянная мертвыми и ранеными, метание обезумевших лошадей, стук и грохот ружейной и пушечной пальбы в сочетании с резким треском винтовок и криками, доносившимися из неутомимых глоток шестисот невидимых дикарей, образовали хаос боли и ужаса, которому едва ли найдется равное даже в индейских войнах. „Я не могу описать ужасы этой сцены, — писал один из офицеров Брэддока три недели спустя; — ни одно перо не сможет этого сделать. Крик индейцев до сих пор стоит у меня в ушах, и этот ужасный звук будет преследовать меня до часа моей кончины“. [225]


[225] Лесли — торговцу из Филадельфии, 30 июля 1755 г., в кн.: Hazard's Pennsylvania Register, V. 191. Лесли был лейтенантом 44-го полка.



Брэддок проявил неистовую неустрашимость. Сидя на лошади, он метался туда и сюда, бушуя, как безумец. Под ним были убиты четыре лошади, и он оседлал пятую. Вашингтон поддерживал своего командира с не меньшим мужеством; он, без сомнения, тоже не стеснялся в выражениях, ибо не выбирал слов, когда на него находил приступ. Он спасся как будто чудом. Под ним были убиты две лошади, а пули изорвали его одежду в нескольких местах. Поведение британских офицеров было выше всяких похвал. Ничто не могло превзойти их бесстрашную самоотверженность, и в их тщетных попытках повести за собой людей потери среди них были ужасны. Сэр Питер Халкет был застрелен насмерть. Его сын, лейтенант его полка, наклонившийся, чтобы поднять тело отца, был в свою очередь застрелен наповал. Молодой Ширли, секретарь Брэддока, был убит наповал пулей в голову. Орм и Моррис, его адъютанты, Синклер, генерал-квартирмейстер, Гейтс и Гейдж, оба впоследствии видные деятели по разные стороны баррикад в Войне за независимость, и Гладвин, который восемь лет спустя защищал Детройт от Понтиака, — все они были ранены. Из восьми шести офицеров шестьдесят три были убиты или выведены из строя; [226] в то время как из тысячи трехсот семидесяти трех унтер-офицеров и рядовых невредимыми вернулись лишь четыреста пятьдесят девять. [227]


[226] Список офицеров, присутствовавших в бою на берегах Монолонгахилы 9 июля 1755 г., а также убитых и раненых (Public Record Office, America and West Indies, LXXXII).

[227] Заявление инженера Маккеллара. Согласно другому отчету, из общего числа в 1460 человек (офицеров и нижних чинов) число избежавших гибели всех рангов составило 583 человека. Силы Брэддока, насчитывавшие изначально 1200 человек, за несколько дней до битвы были увеличены за счет отрядов из состава сил Данбара.



Брэддок видел, что все потеряно. Чтобы спасти остатки своих сил от полного уничтожения, он наконец приказал отступать; и когда он и те из его офицеров, что уцелели, старались увести полуобезумевшую толпу в каком-то подобии порядка, пуля сразила его. Доблестный бульдог упал с лошади, получив ранение пулей через руку в легкие. Говорят, хотя и без веских доказательств, что пуля прилетела от кого-то из его собственных солдат. Как бы то ни было, он лежал среди кустов, истекая кровью, задыхаясь, не имея сил даже выругаться. Он потребовал, чтобы его оставили там, где он есть. Капитан Стюарт и еще один ополченец перенесли его в тыл.

Примерно в это же время толпа солдат, пробыв три часа под огнем и израсходовав боеприпасы, в слепом безумии бросилась назад к брóду, «и когда, — говорит Вашингтон, — мы попытались сплотить их, это удалось с таким же успехом, как если бы мы попытались остановить горных диких медведей». Они перебежали через реку сломя голову, погружаясь в воду до самого противоположного берега и оставляя раненых товарищей, пушки, обоз, военную казну и бумаги генерала на растерзание индейцам. Около пятидесяти из них последовали за ними до кромки воды. Дюма и Линьери, у которых к тому времени оставалось лишь около двадцати французов, не предприняли попытки преследования и вернулись в форт, поскольку, по словам Контркёра, слишком многие из канадцев «удалились при первом же выстреле». Поле боя, отданное на откуп дикарям, представляло собой кромешный ад грабежа и убийств. [228]


[228] „Nous prîmes le parti de nous retirer en vue de rallier notre petite armée“. Dumas au Ministre, 24 Juillet, 1756.

О разгроме Брэддока, помимо уже цитировавшихся источников, см.: Shirley to Robinson, 5 Nov. 1755, с приложением планов битвы, воспроизведенных в этом томе (Public Record Office, America and West Indies, LXXXII). Планы были составлены по просьбе Ширли Патриком Маккелларом, главным инженером экспедиции, который находился с Гейджем в передовом отряде в начале боя. Они были изучены и полностью одобрены главными выжившими офицерами и тесно соответствуют другому плану, составленному адъютантом Ормом, который, однако, показывает лишь начало сражения.

Report of the Court of Inquiry into the Behavior of the Troops at the Monongahela. Письма Динвидди. Письма Гейджа. Burd to Morris, 25 July, 1755. Sinclair to Robinson, 3 Sept. Rutherford to ———, 12 July. Writings of Washington, II. 68–93. Review of Military Operations in North America. Entick, I. 145. Gentleman's Magazine (1755), 378, 426. Letter to a Friend on the Ohio Defeat (Boston, 1755).

Contrecœur à Vaudreuil, 14 Juillet, 1755. Estat de l'Artillerie, etc., qui se sont trouvés sur le Champ de Bataille. Vaudreuil au Ministre, 5 Août, 1755. Bigot au Ministre, 27 Août. Relation du Combat du 9 Juillet. Relation depuis le Départ des Trouppes de Québec jusqu'au 30 du Mois de Septembre. Lotbinière à d'Argenson, 24 Oct. Relation officielle imprimée au Louvre. Relation de Godefroy (Shea). Extraits du Registre du Fort Duquesne (Ibid.). Relation de diverses Mouvements (Ibid.). Pouchot, I. 37.



Джеймс Смит, молодой пленник в форте Дюкен, провел день в томительном ожидании результатов. „Во второй половине дня я снова услышал сильный шум и волнение в форте, и хотя в то время я не понимал по-французски, я понял, что это были голоса радости и торжества, и испугался, что они получили то, что я называл плохими новостями. Я замечал, что некоторые солдаты старого образца говорят по-голландски; так как я говорил по-голландски, я подошел к одному из них и спросил, каковы новости. Он ответил мне, что только что прибыл гонец, который сообщил, что Брэддок наверняка потерпел поражение; что индейцы и французы окружили его, спрятавшись за деревьями и в оврагах, и ведут непрерывный огонь по англичанам; и что они видят, как англичане падают горами; и если те не займут реку, которая была единственным проходом, и не спасутся бегством, до заката в живых не останется ни один человек. Некоторое время спустя я услышал множество победных криков после снятия скальпов и увидел входящую группу индейцев и французов. Я заметил, что у них с собой было огромное количество окровавленных скальпов, гренадерских шапок, британских фляг, штыков и т. д. Они принесли весть о том, что Брэддок разбит. После этого вошла другая группа, насчитывавшая, судя по всему, около ста человек, преимущественно индейцев, и мне показалось, что почти каждый в этой группе нес скальпы. Следом за ними появилась еще одна группа с множеством вьючных лошадей, а также с огромным количеством скальпов. Прибывавшие и те, кто уже прибыл, продолжали непрерывную стрельбу из стрелкового оружия, а также палили из больших орудий в форте, что сопровождалось самыми ужасными криками и воплями со всех сторон, так что мне казалось, будто вырвались на свободу преисподние регионы.

„Около заката я увидел небольшой отряд, приведший с собой дюжину пленных, раздетых догола, с завязанными за спиной руками и почерневшими лицами и частью тел; этих пленных они заживо сожгли на берегу реки Аллегейни, напротив форта. Я стоял на стене форта, пока не увидел, как они начали сжигать одного из этих людей; он был привязан к столбу, и они продолжали касаться его головнями, раскаленным железом и т. д., а он вопил самым жалобным образом, в то время как индейцы улюлюкали, как демоны из преисподней. Поскольку эта сцена показалась мне слишком шокирующей для созерцания, я удалился в свое жилище, чувствуя себя и больным, и огорченным. Войдя в свою комнату, я увидел „Семь проповедей“ Рассела, которые они принесли с поля боя и которые француз подарил мне“.

Потери французов были незначительными, но пришлись главным образом на офицеров: трое из них были убиты и четверо ранены. Из солдат регулярных войск все, кроме четверых, спаслись невредимыми. Канадцы пострадали еще меньше по отношению к своей численности — лишь пятеро из них получили ранения. Индейцы, одержавшие победу, понесли основные потери. Из прибывших из Канады двадцать семь человек были убиты и ранены; в то время как о потерях среди западных племен не сообщается. [229] Все последние на следующее утро ушли со своей добычей и скальпами, оставив Контркёра в великой тревоге, как бы остатки войск Брэддока, усиленные дивизией под командованием Данбара, не атаковали его снова. Его сомнения рассеялись бы, если бы он знал состояние своего побежденного врага.


[229] Liste des Officiers, Soldats, Miliciens, et Sauvages de Canada qui ont été tués et blessés le 9 Juillet, 1755.



Превозмогая боль и слабость от смертельной раны, Брэддок проявил несгибаемую решимость. Его носильщики остановились с ним в удобном месте за Монолонгахилой, и здесь он надеялся удержать позиции до прибытия Данбара. Усилиями офицеров вокруг него удалось собрать около сотни человек; но удержать их там было невозможно. В течение часа они бросили его и бежали, как и остальные. Гейджу, однако, удалось сплотить около восьмидесяти человек за другим местом переправы, а Вашингтон по приказанию Брэддока погнал шпорами уставшую лошадь к лагерю Данбара, чтобы потребовать фургоны, продовольствие и госпитальные припасы.

Ужас победил усталость. Беглецы брели всю ночь, преследуемые призраками кошмара и отчаяния; все еще слыша боевые кличи и вопли, одержимые единой мыслью о побеге из пустыни смерти. Утром был частично восстановлен порядок. Брэддока посадили на лошадь; затем, когда боль стала невыносимой, его повезли на носилках, причем капитан Орм подкупил носильщиков обещанием гинеи и бутылки рому каждому. Рано наступившей ночью те из отставших, кто не потерял сознание в пути, добрались до заброшенной фермы Джиста. Там они встретили фургоны и продовольствие с отрядом солдат, отправленным Данбаром, чей лагерь находился в шести милях дальше; и Брэддок приказал им отправиться на помощь отставшим.

В полдень того же дня в лагерь Данбара явилось несколько возчиков и погонщиков вьючных лошадей с дикими вестями о разгроме и гибели. За ними последовали новые беглецы; вскоре на простыне принесли раненого офицера. Забили тревогу. В лагере поднялась суматоха, и многие солдаты и возчики пустились в бегство вопреки часовым, безуспешно пытавшимся их остановить. [230] На следующий день разыгралась еще более позорная сцена, после того как Брэддок с остатками своих сил прибыл на место. Были отданы приказы уничтожить те фургоны, припасы и боеприпасы, которые невозможно было немедленно увезти назад в форт Камберленд. Неясно, отдал ли эти приказы Данбар или умирающий генералитет, но несомненно одно: они были выполнены с постыдным рвением. Более сотни фургонов были сожжены; пушки, мортирки-кoхopны и снаряды подорваны или зарыты в землю; бочонки с порохом выбиты, а содержимое выброшено в ручей; продовольствие было разбросано по лесам и болотам. Затем весь отряд начал отступление через горы к форту Камберленд, находившемуся в шестидесяти милях оттуда. Этот шаг, за который, учитывая состояние Брэддока, ответственность несет Данбар, вызвал крайнее возмущение среди колонистов. Если он не мог наступать, полагали они, то мог по крайней мере укрепиться и удерживать позиции до тех пор, пока провинции не пришлют ему помощь, прикрывая тем временем границу и сдерживая французские отряды рейдеров.


[230] Показания Мэтью Лэрда, Майкла Гувера и Джейкоба Гувера, возчиков, в кн.: Colonial Records of Pa., VI. 482.



Последний час Брэддока был близок. Орм, который, несмотря на собственное тяжелое ранение, оставался с ним до самой его смерти, рассказывал Франклину, что весь первый день тот хранил полное молчание, а ночью произнес лишь: „Кто бы мог подумать?“; что весь следующий день он снова молчал, пока наконец не пробормотал: „В следующий раз мы будем лучше знать, как с ними обращаться“, — и умер несколько минут спустя. Тем не менее он нашел в себе силы отдать в имении Джиста приказания о помощи людям, отставшим на дороге. Говорят также, что в свои последние часы он „не мог выносить вид красного мундира“, но бормотал хвалы в адрес „синих“, то есть виргинцев, и говорил, что надеется дожить до того дня, чтобы отблагодарить их. [231] Он скончался около восьми часов вечера в воскресенье, тринадцатого числа. Данбар начал свое отступление тем же утром и стоял тогда лагерем у Больших Лугов. В понедельник погибший командир был похоронен прямо на дороге; и люди, лошади и фургоны прошли по его могиле, стирая любые ее следы, чтобы индейцы не нашли и не обезобразили тело.




[231]
Bolling to his Son, 13 Aug. 1755. Bolling was a
Virginian gentleman whose son was at school in England.



Полковник Джеймс Иннес, командовавший в форте Камберленд, где при выступлении экспедиции осталась толпа больных, жен солдат и других женщин, узнал о поражении всего через два дня после того, как оно произошло, от возчика, бежавшего с поля боя верхом. Он немедленно отправил лорду Фэрфаксу записку из шести строк: „Я только что получил самые печальные новости о разгроме наших войск: генералы и множество офицеров убиты, вся наша артиллерия захвачена. Короче говоря, полученное мной известие настолько скверно, что, если Богу угодно, я намерен держать здесь оборону, и крайне необходимо ополчить повсюду ополчение для защиты границ“. Мальчик, отправленный им верхом, встретил новых беглецев и вернулся четырнадцатого числа с такими же туманными и удручающими вестями, как и первые. Иннес переслал их Динвидди. [232] Несколько дней спустя Данбар со своей вереницей прибыл в жутком беспорядке, и форт Камберленд превратился в госпиталь для разбитых осколков разгромленной и уничтоженной армии.




[232]
Innes to Dinwiddie, 14 July, 1755.



Шестнадцатого числа некоему Бьюкенену на пенсильванской границе в Карлайле спешно доставили письмо:


Сэр, — Я счел нужным дать вам знать, что я был в битве, где мы потерпели поражение. У нас было около одиннадцати с половиной сотен рядовых бойцов, помимо офицеров и прочих. Мы подверглись нападению девятого числа около двенадцати часов дня и держались примерно до трех часов пополудни, после чего были вынуждены отступить; полагаю, нам удалось вывести около трех сотен невредимых людей, помимо огромного числа раненых. Большинство наших офицеров были либо ранены, либо убиты; генералы Брэддок ранен, но, надеюсь, не смертельно; сэр Джон Синклер и многие другие тоже, но, надеюсь, не смертельно. Весь обоз фактически уничтожен. Сэр Питер Халкет и его сын, капитан Полсон, капитан Гетан, капитан Роуз, капитан Таттен убиты и многие другие. Капитан Орд из обоза ранен, но, надеюсь, не смертельно. Мы полностью потеряли всю артиллерию и все остальное.

Мистеру Джону Смиту и Бьюкенену: передайте это следующему гонцу, и пусть он покажет это мистеру Джорджу Гибсону в Ланкастере и мистеру Бингэму у вывески „Корабль“, и вы окажете услугу,

Ваш покорный слуга,

Джон Кэмпбелл, гонец. [233]





[233] Colonial Records of Pa., VI. 481.



Дурные вести быстро достигли Филадельфии, где царила такая уверенность, что некие излишне усердные особы уже начали собирать деньги на фейерверк в честь победы. Двое из них, братья-врачи по фамилии Бонд, пришли к Франклину и попросили его сделать пожертвование, но мудрец выглядел сомневающимся. „Черт побери! — сказал один из них. — Вы же не полагаете, что форт не будет взят?“ Он напомнил им, что война всегда непредсказуема, и подписку отложили. [234] Губернатор представил новости о катастрофе своему Совету, сообщив им одновременно, что его оппоненты в законодательном собрании отказываются верить этому и оскорбляли его на улице за распространение таких слухов. [235]


[234] Автобиография Франклина.

[235] Colonial Records of Pa., VI. 480.



Динвидди оставался спокоен в Уильямсбурге, уверенный, что все идет хорошо. Короткая записка Иннеса, пересланная лордом Фэрфаксом, первой нарушила его мечты о триумфе, но при повторном размышлении он утешился. „Я склонен думать, что это сообщение исходило от дезертира, который в великой панике описал то, что подсказали его страхи. Я с нетерпением жду другого курьера из форта Камберленд, который, рассчитываю, сильно опровергнет прежнее“. Новости просочились наружу, и чернокожие рабы проявили признаки волнения. „Вероломство негров в любых чрезвычайных обстоятельствах — это то, чего я всегда опасался, — продолжает губернатор. — Пример одного или двух из них в самом начале может помешать этим созданиям вступать в заговоры и злонамеренные замыслы“. [236] И он написал лорду Галифаксу: „Чернокожие рабы вели себя крайне дерзко после известия о поражении на Огайо. Эти бедняги воображают, что французы даруют им свободу. У нас здесь слишком много таковых; но я надеюсь, что мы сумеем удержать их в надлежащем повиновении“. Тревожное ожидание стало невыносимым. „Просто чудовищно, что они так запаздывают и медлят с присылкой любых дальнейших известий“. Он отправил майора Колина Кэмпбелла за новостями; а день или два спустя курьер привез ему два письма — одно от Орма, другое от Вашингтона, оба написанные в форте Камберленд восемнадцатого числа. Письмо Орма начиналось так: „Мой дорогой губернатор, я настолько тяжело болен в постели из-за полученного ранения, что вынужден прибегнуть к услугам моего друга капитана Добсона в качестве писца“. Затем он поведал горестную историю о поражении и унижении. „Офицеры были буквально принесены в жертву из-за своего беспримерного прекрасного поведения, выдвигаясь перед своими людьми то группами, то поодиночке, в надежде личным примером побудить солдат следовать за ними; но все безрезультатно. Бедному Ширли прострелили голову, капитан Моррис тяжело ранен. Под мистером Вашингтоном были убиты две лошади, а его одежда пробита пулями в нескольких местах; он вел себя все это время с величайшим мужеством и решимостью“.




[236]
Dinwiddie to Colonel Charles Carter, 18 July, 1755.



Вашингтон написал более кратко, отметив, что, поскольку Орм дает полное описание дела, ему нет нужды повторяться. Как и многие участники боя, он сильно недооценил силы противника, оценив их в три, примерно в одну треть от реального числа — естественная ошибка, поскольку большинство нападавших были невидимы. „Наши бедные виргинцы вели себя как мужи и погибли как солдаты, ибо я полагаю, что из трех рот, бывших там в тот день, в живых осталось едва ли тридцать человек. Капитан Перонне и все его офицеры вплоть до капрала были убиты. Капитан Полсон разделил почти столь же суровую участь, ибо из его людей уцелел лишь один. Короче говоря, трусливое поведение английских солдат подвергло всех тех, кто был склонен исполнять свой долг, почти верной смерти. Полагаю (и считаю это справедливым), что две трети как убитых, так и раненых получили пули от наших собственных трусливых мерзавцев-солдат, которые вопреки приказаниям сбились в массу глубиной в десять и двенадцать человек, после чего выравнивали прицел, стреляли и поражали людей перед собой“. [237]


[237] Эти выдержки взяты из двух писем, хранящихся в Public Record Office, America and West Indies, LXXIV, LXXXII.



Орму Динвидди ответил: „Я читал ваше письмо со слезами на глазах; но мне было очень приятно видеть ваше имя внизу и еще приятнее заметить по постскриптуму, что ваша рана не опасна. Но скажите, дорогой сэр, разве нельзя второй попыткой вернуть понесенную нами великую потерю? Полагаю, карета генерала находится в форте. В ней вы можете прибыть сюда, и мой дом всецело к вашим услугам. Пожалуйста, берегите свое драгоценное здоровье; не падайте духом, и я не сомневаюсь в вашем выздоровлении. Моя жена и девочки присоединяются ко мне в самых искренних выражениях уважения и радости по поводу того, что вы так здоровы, и я неизменно пребываю с великим искренним чувством, дорогой друг, ваш преданный покорный слуга“.

К Вашингтону он менее изъявляет чувства, хотя знал его гораздо дольше. Правда, он начинает со слов „Дорогой Вашингтон“ и поздравляет его со спасением; но вскоре становится официальным и спрашивает: „Скажите, сэр, при оставшемся числе людей нет ли никакой возможности предпринять что-либо по ту сторону гор до зимних месяцев? Право же, вы должно быть ошибаетесь. Полковник Данбар не станет выступать на зимние квартиры посреди лета и оставлять границу открытой для вторжений неприятеля! Нет, он лучший офицер, и у меня о нем другое мнение. Искренне желаю вам здоровья и счастья и пребываю с великим уважением, сэр, ваш покорный слуга“.

Письмо Вашингтона содержало ошеломляющее заявление о том, что Данбар намерен оставить границу и идти на Филадельфию. Динвидди, сильно встревоженный, немедленно написал этому офицеру, хотя и не выдавая никакого знакомства с его намерением. „Сэр, печальное известие о разгроме наших сил причинило мне глубокую и искреннюю боль“ — на чем он какое-то время пространно распространяется, а затем внезапно меняет стиль: „Дорогой полковник, неужели не осталось никакого способа смыть позор, нанесенный британскому оружию? Поскольку вы теперь командуете всеми оставшимися силами, не способны ли вы после надлежащего отдыха ваших людей предпринять вторую попытку? У вас впереди еще четыре месяца лучшей погоды года для такой экспедиции. Какое прекрасное поприще для чести выпадет полковнику Данбару, чтобы утвердить и упрочить свою репутацию храброго офицера“. Затем, предложив планы операций и вдаваясь в подробности, страстный губернатор заключает: „Мне доставляет огромное удовольствие то, что при нашей тяжелой утрате и несчастьях командование переходит к офицеру с таким выдающимся военным суждением и установившейся репутацией. При моем искреннем уважении и сердечных пожеланиях успеха всем вашим начинаниям, я остаюсь, достойный сэр, ваш покорный покорнейший слуга“.

Увещевания и лесть не подействовали на Данбара. Динвидди получил от него в ответ короткую сухую записку от первого августа, в которой тот извещал, что второго числа выступает на Филадельфию. Так он фактически и поступил, оставив форт под защитой инвалидов и нескольких виргинцев. „Признаюсь, — говорит Динвидди, — меня не готовили к военному делу; но, по моему разумению, здравый смысл должен был подсказать не оставлять границы открытыми после того, как была проложена дорога через горы к Огайо, по которой враг может тем легче вторгнуться к нам… Ваш великий полковник, — пишет он Орму, — отправился в мирную колонию, оставив наши рубежи незащищенными… Все поведение полковника Данбара представляется мне чудовищным… Увести все регулярные войска и оставить форт и границы на защиту четырехсот больных и раненых да жалких остатков наших провинциальных сил кажется мне абсурдным“. [238]


[238] Взгляд Динвидди на поведение Данбара полностью оправдан письмами Ширли, губернатора Морриса и самого Данбара.



Он нашел некоторое утешение в лице депутатов собрания, которые выделили ему сорок тысяч фунтов и, как он полагает, дали бы сто тысяч, если бы затеяли еще одну попытку против форта Дюкен. Ширли же, которого смерть Брэддока сделала главнокомандующим, одобрил план губернатора о возобновлении наступательных операций и отдал Данбару соответствующие распоряжения, предписав ему однако, в случае их невыполнимости, следовать на Олбани в помощь ниагарской экспедиции. [239] Этот приказ застал его уже в безопасности в Филадельфии. Там он некоторое время мешкал, а затем двинулся на соединение с северной армией, двигаясь с такой скоростью, при которой заведомо не мог прибыть вовремя, чтобы принести хоть какую-то пользу.


[239] Orders for Colonel Thomas Dunbar, 12 Aug. 1755. Они отменяют предыдущий приказ от 6 августа, согласно которому Ширли предписывал Данбару немедленно маршировать на север.



Таким образом, граница осталась неохраняемой; и вскоре, как и предвидел Динвидди, на нее обрушилась буря огня и крови.














ГЛАВА VIII. 1755–1763.


ИЗГНАНИЕ АКАДИЙЦЕВ.

Состояние Акадии • Угроза вторжения • Опасность англичан • Их планы • Французские форты подлежат нападению • Босежур и его обитатели • Французское обращение с акадийцами • Джон Уинслоу • Осада и взятие Босежура • Позиция акадийцев • Влияние их священников • Они отказываются принести присягу на верность • Их положение и характер • Мнимые нейтралы • Умеренность английских властей • Акадийцы упорствуют в своем отказе • Враги или подданные? • Выбор акадийцев • Последствия • Решение об их изгнании • Уинслоу в Гранд-Пре • Совещание с Мюрреем • Воззвание к жителям • Их захват • Их посадка на суда • Их судьба • Обращение с ними в Канаде • Заблуждения относительно них.





Согласно плану, разработанному герцогом Камберлендским и оглашенному Брэддоком на Совете в Александрии, надлежало нанести четыре одновременных удара, чтобы отбросить французские границы, отрезать владения Канады и свести ее из обширной территории к масштабам мелкой провинции. Первый удар не удался и сокрушил руку наносившего его; остается посмотреть, какая участь ждала остальные.

Прошло немало времени с тех пор, как в плодотворном уме Ширли зародился замысел очистить Акадию от французского влияния. В предыдущей главе мы видели положение этой многострадальной провинции. Несколько тысяч ее жителей, обработанных интригующими агентами французского правительства; наученные своими священниками, что преданность королю Людовику неотделима от преданности Богу, а присяга на верность британской короне означает вечную погибель; запуганные грабежами и смертью от рук дикарей, которых держал в страхе свирепый миссионер Ле Луту, — покинули, порой добровольно, но чаще по принуждению, поля, которые они и их отцы возделывали, и, перейдя пограничную линию Миссагуаша, отдали себя под защиту французского флага, водруженного на холме Босежур. [240] Здесь или в окрестностях многие из них оставались в бедственном и полуголодном положении, в то время как другие были перевезены на Кейп-Бретон, Иль-Сен-Жан или на побережье Залива — впрочем, не настолько далеко, чтобы при случае их нельзя было использовать для помощи во вторжении в британскую Акадию. [241] Те из их соотечественников, что по-прежнему жили под британским флагом, были главным образом жителями округа Минес и долины реки Аннаполис, которые вместе с другими менее значительными поселениями насчитывали чуть более девяти тысяч душ. Мы уже показали на свидетельствах самих французов, что ни они, ни их эмигрировавшие соотечественники не подвергались притеснениям или преследованиям в делах временных или духовных, напротив, английские власти, признавая их ценность как трудолюбивого населения, стремились примирить их со сменой правителей, что в целом было им на пользу. Было также показано, сколь бессердечным вероломством и безрассудным пренебрежением к их благополучию и безопасности французское правительство и его агенты старались поддерживать в них враждебность к короне, подданными которой они были признаны. Результатом стало то, что хотя они и не оставили свои дома, подобно своим эмигрировавшим соотечественникам, они оставались в состоянии беспокойного недовольства, отказывались снабжать английские гарнизоны продовольствием иначе как по грабительским ценам, контрабандой переправляли свою продукцию французам через границу, оказывали им помощь и сведения, а порой, переодевшись индейцами, грабили и убивали английских поселенцев. Согласно новомодному толкованию Утрехтского договора, которое изобрели французские комиссары по определению границ, [242] более половины Акадийского полуострова, включая почти всю возделываемую землю и почти все население французского происхождения, объявлялось принадлежащим Франции, хотя Англия владела им более сорока лет. Следовательно, согласно принятой в то время обеими нациями политической этике, Франция имела право вернуть его силой. Англия со своей стороны, как помнится, претендовала на огромные пространства за перешейком и под тем же предлогом считала, что вправе захватить их и взять Босежур вместе с другими защищавшими их французскими гарнизонами.


[240] См. выше, главу IV.

[241] Рамо (Rameau, La France aux Colonies, I. 63) оценивает общую эмиграцию с 1748 по 1755 год в 8 600 душ, каковое число представляется сильно завышенным. Этот автор, хотя и настроен крайне антианглийски, приводит следующий отрывок из письма высокого французского чиновника: „что эмигрировавшие и находящиеся в великой нищете акадийцы рассчитывали удалиться в Квебек и просить земель, но было бы удобнее, чтобы они оставались там, где находятся, дабы прилегающая к Акадии местность была хорошо заселена и расчищена для снабжения Иль-Рояля [Кейп-Бретон] и нападения на Акадию в случае войны“. Рамо, I. 133.

[242] См. выше, стр. 123.



Со стороны Франции вторжение на Акадский полуостров представлялось более чем вероятным. Честь требовала от нее, чтобы, подтолкнув акадийцев к неповиновению и навлечь тем самым на них гнев английских властей, она вмешалась, чтобы спасти их от последствий. Более того, потеря Акадского полуострова была для нее хуже горькой полыни; потеряв его, она лишилась огромных материальных выгод. Владение им было необходимо для соединения Канады с островом Бретон и фортом Луибур. Его плодородные поля и земледельческое население обеспечивали бы продовольствием войска и гарнизоны во французских приморских провинциях, которые теперь зависели от припасов, тайком доставляемых торговцами Новой Англии, и могли быть отрезаны во время войны, когда они были нужны больше всего. Порты Акадии также были бы бесценны в качестве военно-морских баз, с которых можно было бы сдерживать и угрожать северным английским колониям. Отсюда проистекали столь усердно практиковавшиеся интриги с целью сохранить акадийцев французами в душе и готовыми сбросить британское владычество в любой благоприятный момент. Британские офицеры полагали, что если бы французская эскадра с достаточными силами войск на борту появилась в заливе Фанди, то все население на Бассессе-Мина и вдоль Аннаполиса поднялось бы с оружием в руках, а эмигранты по ту сторону перешейка, вооруженные и обученные французскими офицерами, пришли бы им на помощь. Это эмигрантское население, умирающее с голоду в изгнании, с тоской оглядывалось на оставленные им фермы; и поскольку Ле Луту и его коллеги мешали им помириться с англичанами, они, будучи уверены в успехе, с радостью присоединились бы к силам вторжения, чтобы вернуть свои дома путем отвоевания Акадии для Людовика XV. В других частях континента в интересах Франции было откладывать военные действия; если бы речь шла только об Акадии, в ее интересах было бы их ускорить.

Ее шансы на успех были высоки. Французы могли в любой момент отправить войска из Луибура или Квебека на соединение с силами, размещенными на перешейке; и на их стороне линии находилось около двух тысяч ополченцев и индейцев, в то время как акадийцы внутри полуострова имели примерно равное число боеспособных мужчин, на которых, хотя они и называли себя нейтральными, можно было рассчитывать в плане присоединения к захватчикам. Английские силы были не в том состоянии, чтобы выдержать такое нападение. Их регулярные войска были рассеяны далеко и широко по всей провинции и нигде не превышали местных потребностей; в то время как из ополчения, за исключением такового из Галифакса, у них было мало кого или вовсе некого, кому они могли бы доверять. Их форт в Аннаполисе был слабым и ветхим, а остальные посты представляли собой простые частоколы. Самым укрепленным местом в Акадии был французский форт Босежур, в котором англичане видели постоянную угрозу.

Их опасения были вполне обоснованными. Водрёй, губернатор Канады, писал Ле Луту, который фактически разделял управление Босежуром с Вергором, его комендантом: «Я призываю вас и господина Вергора придумать правдоподобный предлог для решительного нападения на них [англичан]». [243] Спустя три недели после написания этого письма Лоуренс, губернатор Новой Шотландии, писал Ширли из Галифакса: «Будучи хорошо проинформирован о том, что французы имеют замыслы посягнуть еще дальше на права Его Величества в этой провинции и что они предлагают, как только восстановят укрепления Луибура, атаковать наш форт в Шигнекто [Форт Лоуренс], я считаю крайне своевременным предпринять усилия, чтобы выбить их с северной стороны залива Фанди». [244] Это письмо было доставлено в Бостон подполковником Монктоном, которому Лоуренс поручил предложить Ширли набрать две тысячи человек в Новой Англии для нападения на Босежур и зависящие от него форты. Почти в тот момент, когда Лоуренс писал эти предложения Ширли, Ширли писал с той же целью Лоуренсу, приложив письмо от сэра Томаса Робинсона, относительно которого он сказал: «Я истолковываю содержание как приказания нам действовать согласованно, используя любые возможности для изгнания французов из Канады из Новой Шотландии. Если таков ваш смысл их, и ваша честь соизволит сообщить мне, требуется ли вам какая-либо и какая помощь, чтобы позволить вам выполнить эти приказы, я постараюсь прислать вам такую помощь из этой провинции, какая вам потребуется». [245]




[243]
Duquesne à Le Loutre, 15 Oct. 1754; extract in Public
Documents of Nova Scotia, 239.



[244]
Lawrence to Shirley, 5 Nov. 1754. Instructions of
Lawrence to Monckton, 7 Nov. 1754.



[245]
Shirley to Lawrence, 7 Nov. 1754.



Письмо сэра Томаса Робинсона, дубликат которого уже был отправлен Лоуренсу, было написаным в ответ на письмо Ширли, в котором тот сообщал министру, что индейцы Новой Шотландии, подстрекаемые французами, собираются совершить нападение на все английские поселения к востоку от Кеннебека; на что Робинсон писал: «Вы, без сомнения, незамедлительно известили об этом полковника Лоуренса и согласовали с ним надлежащие меры для извлечения всей возможной выгоды в самой Новой Шотландии из отсутствия этих индейцев, в случае если у мистера Лоуренса хватит сил атаковать форты, возведенные французами в тех краях, не подвергая опасности английские поселения; и я должен особо уведомить вас, что если вы еще не вступили в такое согласование с полковником Лоуренсом, то на то есть воля Его Величества, чтобы вы немедленно приступили к этому». [246]




[246]
Robinson to Shirley, 5 July, 1754.



Индейский набег не состоялся; но тем не менее Ширли и Лоуренс нашли в письме министра разрешение на нападение на Босежур. Ширли писал Робинсону, что изгнание французов из фортов на перешейке является необходимой мерой самообороны; что они намерены захватить всю страну до бассейна Минас и, вероятно, до Аннаполиса, чтобы обеспечить землей своих акадийских мятежников; что таковых у них, не считая индейцев, насчитывается четырнадцать сотен боеспособных мужчин на перешейке или вблизи него и еще двести пятьдесят на реке Сент-Джон, с которыми, при поддержке гарнизона Босежура, они легко смогут взять Форт Лоуренс; что в случае их успеха все акадийское население поднимется с оружием в руках, и Король потеряет Новую Шотландию. Мы должны опередить их, заключает Ширли, и нанести первый удар. [247]


[247] Ширли — Робинсону, 8 дек. 1754 г. Там же, 24 янв. 1755 г. Архив записей содержит многочисленные другие письма Ширли на эту тему. «Я признателен Вашей Чести за сообщение мне французского мемориара, который вместе с другими причинами не оставляет сомнений в том, что французы полны решимости начать наступательную войну на полуострове, как только они сочтут себя достаточно окрепшими, чтобы продвинуться по нему, и что они подумывают предпринять попытку грядущей весной. Прилагаю к письму выдержки из двух писем из Аннаполис-Роял, которые показывают, что французские жители ожидают начала этого весной». Ширли — Лоуренсу, 6 янв. 1755 г.



Он изложил свои планы своему законодательному собранию на тайном заседании и обнаружил, что они придерживаются с ним единого мнения. Подготовка была почти завершена, а люди для экспедиции набраны до того, как Совет в Александрии признал это частью плана летней кампании.

Французский форт Босежур, возвышавшийся на холме между болотами Миссагуаш и Тантемар, представлял собой регулярное пятиугольное укрепление с массивными земляными валами, бомбоубежищами и вооружением из двадцати четырех пушек и одной мортиры. Комендант, Дюшамбон де Вергор, капитан колониальных регулярных войск, был тусклым человеком без образования, с заикающейся речью, неприятной внешностью и сомнительной репутацией. Своим местом он был обязан печально известному интенданту Биго, который, как говорят, был у него в долгу за сомнительные услуги в любовной интриге и который имел ample средства позволить своим друзьям обогатиться за счет обмана короля. Босежур был одним из тех язв официальной коррупции, которые усеивали всю поверхность Новой Франции. Биго, отплывая в Европу летом 1754 года, написал своему сообщнику следующее: «Наживайся на своем месте, мой дорогой Вергор; стриги и режь — ты волен делать все, что хочешь, — лишь бы ты мог вскоре присоединиться ко мне во Франции и купить имение рядом со мной». [248] Вергор не пренебрегал своими возможностями. Из Квебека в больших количествах доставлялись припасы для гарнизона и акадийских эмигрантов. Последним доставалась лишь малая их часть. Вергор и его сообщники отправляли остальное обратно в Квебек или в Луибур и продавали их для собственной выгоды агентам короля, которые также состояли с ним в сговоре.


[248] Воспоминания о Канаде, 1749-1760. Это письмо также упоминается в другом современном документе, «Мемориал о мошенничествах, совершенных в колонии».



Однако Вергор не правил в одиночку. Ле Луту благодаря своей энергии, способностям и страстной пылкости внушал ему некоторое благоговение и разделял его власть. Священник мог рассчитывать на поддержку Водрёя, который обнаружил, как пишет современник, что «он обещал больше, чем мог выполнить, и что он был мошенником», но который тем не менее чувствовал себя вынужденным полагаться на него в деле удержания акадийцев на стороне Франции. В форте был еще один человек, заслуживающий внимания. Это был Томас Пишон, комиссар по продовольствию, человек образованный и умный, родившийся во Франции от матери-англичанки. Теперь он играл роль предателя, поддерживая тайную переписку с комендантом Форта Лоуренс и сообщая ему обо всем, что происходило в Босежуре. Отчасти из этого источника враждебные замыслы французов стали известны властям Галифакса, и более того — действия «Моисея», каковое имя Пишон всегда использовал для обозначения Ле Луту, поскольку тот притворялся, что привел акадийцев из земли неволи. [249]


[249] Пишон, также называемый Тирреллом по фамилии своей матери, был автором книги «Подлинные письма и мемуары, касающиеся Бретона» — труда определенной ценности. Его бумаги хранятся в Галифаксе, а некоторые из них напечатаны в «Официальных документах Новой Шотландии».



Эти изгнанники, которых нельзя назвать добровольными изгнанниками, учитывая возмутительные средства, применявшиеся для изгнания большинства из них из родных мест, находились в плачевном состоянии. Они жили в постоянном страхе перед Ле Луту, которого поддерживали Вергор и его солдаты. Дикий миссионер, каким бы плохим он ни был, обладал долей честного фанатизма, как национального, так и религиозного; хотя ненависть к англичанам занимала в нем значительную часть. Он с радостью, если бы мог, заставил бы акадийцев поселиться на постоянное жительство на французской стороне границы, не из любви к ним, а в интересах дела, с которым он отождествлял собственное честолюбие. Его усилия не увенчались успехом. Земли не хватало для их пропитания и пропитания старых поселенцев; а страдающие эмигранты все больше тосковали по своим покинутым фермам. Туда он был полон решимости не позволить им вернуться. «Если вы уйдете, — говорил он им, — у вас не будет ни священников, ни таинств, а умрете вы жалкими бродягами». [250] Это утверждение было ложным. Священники и таинства никогда им не отказывались. Правда, Доден, священник Писикида, был недавно отправлен в Галифакс за использование оскорбительных выражений в адрес коменданта, угрозы тому восстанием жителей и подстрекательство их к мятежу; но под обещание исправить свое поведение он был отправлен обратно к своим прихожанам. [251] Вергор поддержал Ле Луту и пригрозил заковать в кандалы любого из изгнанников, кто заговорит о возвращении к англичанам. Некоторые из них задумали обратиться к Водрёю и составили петицию с просьбой разрешить вернуться домой. Ле Луту сказал подписавшимся, что если они не сотрут свои метки с бумаги, у них не будет ни таинств в этой жизни, ни рая в следующей. Тем не менее он позволил двоим из них отправиться в Квебек в качестве депутатов, написав в то же время губернатору, чтобы его ум был должным образом подготовлен. Водрёй ответил: «Я думаю, что те два негодяя-депутата, которых ты мне прислал, нескоро оправлятся от страха, который я на них нагнал, несмотря на смягчающее средство, которое я применил после моего выговора; и поскольку я сказал им, что они обязаны тебе тем, что не сгнили в подземелье, они пообещали мне выполнить твои пожелания». [252]




[250]
Pichon to Captain Scott, 14 Oct. 1754, in Public
Documents of Nova Scotia, 229.

[251] Официальные документы Новой Шотландии, 223, 224, 226, 227, 238.

[252] Официальные документы Новой Шотландии, 239.



Отношение французских властей к акадийцам отличалось полным отсутствием сердечности. К ним относились как к простым орудиям политики, которые следовало использовать, сломать и выбросить. И все же при их использовании было упущено единственное условие их эффективности. Французское правительство, обманутое собственными ненасытными агентами на огромные суммы, скупилось на расходы по отправке хотя бы одного полка на акадийскую границу. Лишенные такой поддержки, акадийцы пребывали в страхе и колебаниях, помогая французам лишь слабо, хотя и представляли собой непрекращающееся раздражение и угрозу для англичан.

Таково было положение дел в Босежуре, пока Ширли и Лоуренс планировали его уничтожение. Лоуренс уполномочил своего агента Монктона неограниченно брать средства у двух бостонских купцов — Апторпа и Хэнкока. Ширли, как главнокомандующий провинции Массачусетс, поручил Джону Уинслоу набрать две тысячи добровольцев. Уинслоу происходил из ранних губернаторов Плимутской колонии; но, несмотря на благородное происхождение, был плохо образован, что не мешало ему быть популярным и влиятельным. У него были сильные военные наклонности, он возглавлял роту собственного набора в неудачном нападении на Картахену, командовал силами, отправленными прошлым летом для оккупации Кеннебека, и в различных других случаях покидал свою ферму в Маршфилде, чтобы служить родине. Люди охотно записывались по его призыву и были сформированы в полк, номинальным полковником которого сделал себя Ширли. В нем было два батальона, которыми Уинслоу как подполковник командовал первым, а Джордж Скотт — вторым, оба под началом Монктона. Сельские деревни далеко и близко, от западных границ Коннектикута до самого дальнего мыса Код, давали солдат новому полку. Списки призывников сохранили их имена, профессии, места рождения и жительства. Обадия, Нехемия, Иедедия, Ионафан, Эбенезер, Иисус Навин и подобные ветхозаветные имена изобилуют в списке. Некоторые записаны как «фермеры», «йомены» или «земледельцы»; другие как «лавочники», третьи как «рыбаки» и многие как «чернорабочие»; в то время как большое число составляли ремесленники различных профессий, от кузнецов до парикмахеров. Они собрались в Бостоне в начале апреля, где им выдали одежду, вещевые мешки и одеяла за счет короля; и кривые улицы новоанглийской столицы заполнились зевающими молодыми деревенщинами. В следующую субботу вышел следующий приказ: «Люди будут вести себя очень благопристойно в день субботний и либо оставаться на борту своих транспортов, либо отправляться в церковь, а не бродить по улицам». Транспорты, состоявшие примерно из сорока шлюпов и шхун, стояли у Лонг-Уорф; и здесь в понедельник состоялся грандиозный смотр — к удовольствию, без сомнения, простого народа, у которого было мало развлечений. Все было готово, кроме мушкетов, которых ждали из Англии, но они так и не прибыли. Отсюда задержка на месяц, грозящая сорвать предприятие. Когда Ширли вернулся из Александрии, он к своему отвращению обнаружил, что транспорты по-прежнему стоят у причала, где он оставил их при отъезде. [253] Мушкеты наконец прибыли, и флот отплыл двадцать второго мая. Три небольших фрегата — «Сасссс», «Мермейд» и «Сирен» — под командованием бывшего капера капитана Руса действовали в качестве конвоя; и двадцать шестого числа все силы благополучно достигли Аннаполиса. Оттуда после некоторой задержки они поднялись по заливу Фанди и на закате первого июня бросили якорь в пяти милях от холма Босежур.




[253]
Shirley to Robinson, 20 June, 1755.



В два часа ночи на следующий день отряд акадийцев из Чиподи разбудил Вергора этой новостью. Охваченный сильным страхом, он отправил гонца в Луибур с просьбой о помощи и приказал всем боеспособным мужчинам окрестностей явиться в форт. В общей сложности их насчитывалось от двенадцати до пятнадцати сотен; [254] но у них не было никакого желания воевать. Силы захватчиков устрашили их; а сто шестьдесят регулярных солдат, составлявших гарнизон Босежура, были слишком малочисленны, чтобы возродить их уверенность. Те из них, кто переправился с английской стороны, опасались того, что может последовать, если их застанут с оружием в руках; и, чтобы заранее подготовить оправдание, они умоляли Вергора пригрозить им наказанием в случае неповиновения его приказу. Он охотно согласился, пообещал приказать убить их, если они не будут сражаться, и в то же время заверил их, что англичане никогда не смогут взять форт. [255] После этого триста человек присоединились к гарнизону, а остальные, спрятав свои семьи в лесах, приготовились вести партизанскую войну против захватчиков.


[254] Воспоминания о Канаде, 1749-1760. Английский документ «Состояние английских и французских фортов в Новой Шотландии» указывает цифру от 1200 до 1400.

[255] Воспоминания о Канаде, 1749-1760.



Монктон со всеми своими силами высадился без сопротивления и разбил лагерь на ночь на полях вокруг Форта Лоуренс, откуда мог спокойно созерцать Форт Босежур. Регулярные части английского гарнизона соединились с людьми Новой Англии; и затем, утром четвертого числа, они выступили в атаку. Их путь пролегал по южному берегу Миссагуаша до места, где он пересекался мостом под названием Пон-а-Буо. Этот мост был разрушен; а на дальнем берегу находились большой блокгауз и деревянный бруствер, защищаемые четырьмястами регулярными солдатами, акадийцами и индейцами. Они лежали тихо и незаметно, пока голова колонны не достигла противоположного берега; затем издали крик и открыли огонь, нанеся некоторый урон. Были подведены три полевых орудия, защитники были выбиты, и был проложен мост под редкой ружейной стрельбой из-за кустов, которая продолжалась до тех пор, пока англичане не перешли реку. Без дальнейшего сопротивления они прошли по дороге к Босежуру и, повернув направо, разбили лагерь среди лесистых холмов в половине лиги от форта. В ту ночь была устроена грандиозная иллюминация, ибо Вергор поджег церковь и все дома за пределами валов. [256]


[256] Уинслоу, «Журнал и книга писем». «Воспоминания о Канаде, 1749-1760». Письма офицеров с места событий в «Бостон Ивнинг Пост» и «Бостон Ньюс Леттер». Журнал хирурга Джона Томаса.



Английские войска провели несколько дней в подготовке лагеря и разведке местности. Затем Скотт с пятьюстами ополченцами захватил гряду в пределах досягаемости укреплений. Офицер по фамилии Ванн выступил против него со ста восьмидесятью людьми, хвастаясь, что совершит великие дела, но, увидев противника, тихо вернулся, став посмешищем для гарнизона. Форт яростно палил, но без особого эффекта. В ночь на тринадцатое число Уинслоу с частью своего батальона сменил Скотта и установил в траншеях две небольшие мортиры, доставленные в лагерь на телегах. На следующий день они открыли огонь. Одна из них была выведена из строя французской пушкой, но капитан Хейзен подвез еще две, большего размера, на волах; и, несмотря на проливной дождь, перестрелка с обеих сторон шла оживленно.

Капитан Рус на борту своего корабля в гавани с большим интересом наблюдал за бомбардировкой. Имея необходимость написать Уинслоу, он закончил свое письмо в шутливой манере. «Я часто слышу о ваших успехах в мародерстве, в частности о карете. [257] Я надеюсь, у вас есть для нее несколько прекрасных лошадей, по крайней мере четыре, чтобы впрячь ее, дабы можно было сказать, что полковник из Новой Англии [ехал] в своей карете с четверкой лошадей в Новой Шотландии. Если у вас в конюшне есть хорошие верховые лошади, я был бы признателен вам за одну, чтобы поездить по палубе корабля для разминки, так как другой у меня не предвидится».


[257] «11 июня. Кап. Адамс отправился с ротой рейнджеров и вернулся в 11 часов с каретой и кое-какой другой добычей». Журнал Джона Томаса.



Внутри форта было мало надежды на сильную оборону. Правда, Ле Луту можно было видеть в рукавах рубашки, с трубкой во рту, руководящим акадийцами в их работе по укреплению фортификаций. [258] Они же, со своей стороны, думали больше о побеге, чем о сражении. Некоторые из них тщетно умоляли разрешить им уйти домой; другие уходили без разрешения — что было несложно, так как атакована была лишь одна сторона места. Даже среди офицеров были те, для кого личная выгода была сильнее чести, и которые предпочли бы ограбить короля, чем умереть за него. Всеобщее уныние удвоилось, когда четырнадцатого числа пришло письмо от коменданта Луибура с сообщением, что он не может прислать помощь, так как британские корабли преграждают путь. Утром шестнадцатого числа произошла неприятность, записанная следующими словами в дневнике хирурга Джона Томаса: «Один из наших крупных снарядов упал сквозь то, что они называли своим бомбоубежищем, где сидело несколько их офицеров, убил шестерых из них насмерть и одного прапорщика Хея, которого индейцы захватили в плен несколько дней назад и привели в форт». Компания завтракала, когда непрошенный гость ворвался внутрь. Как раз напротив находилось второе бомбоубежище, где находился сам Вергор с Ле Луту, другим священником и несколькими офицерами, которые чувствовали, что в любой момент могут разделить ту же участь. Эффект был незамедлительным. Англичане, которые еще не установили ни одной пушки на позицию, к своему удивлению увидели на валу поднятый белый флаг. Некоторые офицеры гарнизона протестовали против капитуляции; а Ле Луту, который думал, что ему больше всего следует опасаться победителей, воскликнул, что лучше быть погребенным под развалинами форта, чем сдать его; но все было напрасно, и доблестный Ванн был отправлен для предложения условий капитуляции. Они были отвергнуты, и предложены другие следующего содержания: гарнизон должен выступить с воинскими почестями и быть отправленным в Луибур за счет короля Англии, но не носить оружие в Америке в течение шести месяцев. Акадийцам прощается их участие в только что завершившейся обороне, «учитывая, что они были вынуждены взять в руки оружие под страхом смерти». Весь день в Босежуре царила неразбериха. Акадийцы отправлялись по домам, нагруженные добычей. Французские офицеры были так заняты пьянством и мародерством, что их едва могли заставить уехать для подписания капитуляции. В назначенный час, в семь вечера, Скотт вошел с отрядом ополченцев, поднял британский флаг на валах и салютовал ему залпом французских пушек, в то время как Вергор в качестве последнего акта гостеприимства устроил ужин для офицеров. [259]


[258] Журнал Пишона, цитируемый Бимишем Мёрдоком.

[259] О взятии Босежура: «Воспоминания о Канаде, 1749-1760»; Пишон, «Кейп-Бретон», 318; «Журнал Пишона», цитируемый Мёрдоком; и уже упомянутые английские отчеты.



Ле Луту нигде не было; он бежал в переодевании со своим ящиком бумаг в Бай-Верт к своему собрату-миссионеру Манаку. Оттуда он пробрался в Квебек, где епископ встретил его упреками. Вскоре он отплыл во Франции; но англичане перехватили его в пути и продержали восемь лет в Элизабет-Касл на острове Джерси. Здесь однажды часовой бросился на отца, попытался заколоть его штыком, и это удалось предотвратить с большим трудом. Он заявил, что, когда он был со своим полком в Акадии, он попал в руки Ле Луту и едва избежал скальпирования заживо, поскольку миссионер обрек его на эту участь и собственной рукой провел ножом вокруг его головы в качестве начала операции. Человек так яростно клялся, что отомстит, что командовавший офицер перевел его на другой пост. [260]


[260] Нокс, «Кампании в Северной Америке», т. I, с. 114, прим. Нокс, служивший в Новой Шотландии, пишет, что Ле Луту оставил после себя «самую примечательную репутацию бесчеловечности».



На протяжении всей осады акадийцы за пределами форта при поддержке индейцев постоянно атаковали англичан, но неизменно были отбиваемы с потерями. Подобный инцидент произошел утром в день сдачи, во время которого был застрелен известный вождь микмаков, и, будучи доставлен в лагерь, он перечислил потери своего племени; «после чего, приняв драм или два, он быстро скончался», пишет Уинслоу в своем журнале.

Форт Гасперо на Бай-Верт, находившийся в двенадцати милях отсюда, получил письменное требование о капитуляции. Виллере, его комендант, немедленно согласился; и Уинслоу отправился с отрядом для вступления во владение. [261] Оставалось только занять французский пост в устье реки Сент-Джон. Капитан Рус, наконец освобожденный от бездействия, был назначен на эту задачу; и тридцатого числа он появился у гавани, рассадил людей по лодкам и погреб к берегу. Французы сожгли свой форт и ушли вне досягаемости. [262] Сто пятьдесят индейцев, внезапно превратившихся из врагов в мнимых друзей, стояли на берегу, паля из ружей в воздух в знак салюта и объявляя себя братьями англичан. Вся Акадия теперь находилась в руках британцев. Форт Босежур стал фортом Камберленд — вторым фортом в Америке, носящим имя королевского герцога.




[261]
Winslow, Journal. Villeray au Ministre, 20 Sept. 1755.



[262]
Drucour au Ministre, 1 Déc. 1755.



Оборона была слабейшей. Два года спустя по настоятельным требованиям из Версаля Вергор был предано суду, как и Виллере. Губернатор Водрёй и интендант Биго, вернувшиеся в Канаду, были заинтересованы в исходе дела в пользу главного обвиняемого. Военно-полевой суд был предвзятым; неблагоприятные доказательства были скрыты; а Вергор, оправданный и восстановленный в звании, дожил до того, чтобы нанести Новой Франции новое и еще более тяжкое поражение. [263]


[263] «Мемориал о мошенничествах, совершенных в колонии», 1759. «Воспоминания о Канаде», 1749-1760.



Теперь начался первый акт плачевной драмы. Монктон со своим небольшим отрядом регулярных войск разбил палатки под стенами Босежура. Уинслоу и Скотт с войсками Новой Англии расположились неподалеку. Между двумя лагерями было мало общения. Британские офицеры держались по отношению к ополченцам с высокомерным холодом, столь обычным для них на протяжении всей войны. Июль прошел в том, что Уинслоу называет «праздным образом», с ежедневными молитвами в пуританском лагере, когда в начале августа Монктон прислал за ним и сделал зловещее заявление. «Упомянутый Монктон был столь откровенен, что сообщил мне о принятом решении выслать всех французских жителей из провинции и о том, что он пришлет за всеми взрослыми мужчинами из Тантемара, Чиподи, Олака, Босежура и Бай-Верта для зачтения приказов губернатора; а по завершении этого намерен удерживать их всех в качестве пленных в форте. И это первая беседа общественного характера, которую я имел с полником со времени взятия Босежура; и я полагаю, что ни с одним офицером из обоих родов войск не обращались более откровенно».

Монктон соответственно разослал во все близлежащие селения приказ мужскому населению встретиться с ним в Босежуре. Едва ли треть их числа подчинилась. Они прибыли десятого числа и получили указание оставаться на ночь под пушками форта. Что случилось с ними после, видно из записи в дневнике Уинслоу под датой одиннадцатого августа: «Этот день был из ряда вон выходящим для жителей Тантемара, Уэскака, Олака, Бай-Верта, Босежура и близлежащих мест; мужское население или его верхушка собрались в форте Камберленд, чтобы услышать приговор, определявший их имущество, от губернатора и Совета Галифакса; который заключался в том, что они объявлялись бунтовщиками, их земли, имущество и пожитки конфисковались в пользу Короны, а тела подлежали заключению в тюрьму. После чего ворота форта были закрыты, и все они были заключены под стражу в количестве четырехсот человек и более». Были отправлены отряды для сбора остальных, но поймали очень немногих, остальные скрылись в лесах.

Некоторые из пленных, несомненно, были среди тех, кто присоединился к гарнизону Босежура и кому было прощено это по условиям капитуляции. Однако считалось, что, хотя им и простили это конкретное преступление, они не освобождались от участи, постигшей основную массу их соотечественников. Мы должны пристально взглянуть на мотивы и исполнение этого сурового приговора.

В любое время вплоть до весны 1755 года эмигрировавшие акадийцы были вольны вернуться в свои дома при условии принятия обычной присяги на верность, требуемой от британских подданных. Английские власти в Галифаксе использовали все средства, чтобы убедить их сделать это; однако большая часть отказалась. Это объяснялось не только влиянием Ле Луту и его собратьев-священников, поддержанных военной силой, но и епископом Квебека, который предписал акадийцам потребовать от англичан определенных уступок, главными из которых были то, что священники должны отправлять свои функции без необходимости спрашивать разрешения у губернатора, и что жители не должны привлекаться к какой-либо военной службе вообще. Епископ добавил, что положения Утрехтского договора недостаточны и что следует потребовать других. [264] Устного заявления английских властей о том, что в настоящее время от акадийцев не потребуется носить оружие, было сочтено недостаточно. Они, или скорее их вдохновители, требовали письменного обязательства.


[264] Письмо епископа Квебека Ле Луту, нояб. 1754 г., в «Официальных документах Новой Шотландии», 240.



Отказ приносить присягу без оговорок не ограничивался эмигрантами. Те, кто остался на полуострове, точно так же отказывались от нее, хотя большинство из них родились и всегда жили под британским флагом. Далеко не обязываясь к полной преданности, они постоянно демонстрировали признаки враждебности. В мае среди них были обнаружены трое мнимых французских дезертиров, подстрекавших их к взятию оружия против англичан. [265]


[265] Там же, 242.



При захвате Босежура британские власти оказались в крайне сложном положении. Войска Новой Англии были завербованы только на год и не могли быть оставлены в Акадии. Было вероятно, что французы предпримут серьезные усилия для возвращения провинции, будучи уверены в поддержке со стороны большей части ее населения. Присутствие этого неблагонадежного населения служило для французских командиров постоянным стимулом к вторжению; а Лоуренс был недостаточно силен, чтобы одновременно справляться с нападением извне и восстанием изнутри.

Ширли уже некоторое время придерживался мнения, что спасения для Акадии нет, кроме как в избавлении ее от акадийцев. Недавно он предложил передать земли округа Шигнекто, покинутые их владельцами-эмигрантами, английским поселенцам, которые служили бы сдерживающим фактором и противовесом соседнему французскому населению. Этот совет не был претворен в жизнь. Тем не менее Ширли и его коллега-губернатор Новой Шотландии были близкими по духу людьми и склонялись к аналогичным мерам. Полковник Чарльз Лоуренс не обладал добродушием и примирительным нравом, которые отличали его предшественников, Корнуоллиса и Хопсона. Его волевой характер не был склонен смягчаться под влиянием более мягких чувств, а поведение акадийцев стремительно исчерпывало его терпение. Более чем за год до этого Лорды по торговле проинструктировали его, что те не имеют прав на свои земли, если упорствуют в отказе от присяги. [266] Лоуренс ответил, пространно рассуждая об их упрямстве, вероломстве и «неблагодарности за благосклонность, снисходительность и защиту, которые они во все времена столь незаслуженно получали от правительства Его Величества»; заявляя в то же время, что «пока они остаются непринявшими присягу и имеют среди себя мятежных французских священников, нет надежды на их исправление»; и что «было бы гораздо лучше, если бы они отказались от присяги, удалить их» [267]. «Мы надеялись, — снова писали Лорды по торговле, — что мягкость, проявленная к этим людям путем предоставления им свободы отправления религиозных культа и спокойного владения своими землями, постепенно завоюет их дружбу и помощь и отвлечет их привязанности от французов; но мы с сожалением находим, что эта мягкость имела столь малый эффект и что они продолжают придерживаться того же поведения, снабжая их трудом, провизией и сведениями и скрывая их замыслы от нас». На самом деле акадийцы, называя себя нейтральными, были врагом, расположившимся лагерем в сердце провинции. Таковы причины, объясняющие и смягчающие меру, слишком суровую и неизбирательную, чтобы быть полностью оправданной.




[266]
Lords of Trade to Lawrence, 4 March, 1754.



[267]
Lawrence to Lords of Trade, 1 Aug. 1754.



Аббат Рейналь, который никогда не видел акадийцев, создал их идеализированный образ, [268] впоследствии скопированный и приукрашенный в прозе и стихах, пока Акадия не превратилась в Аркадию. Простые реалии их положения и судьбы достаточно трогательны и не нуждаются в преувеличениях. Они были простым и весьма невежественным крестьянством, трудолюбивым и бережливым до тех пор, пока не настали дурные дни, сломившие их боевой дух; жившим обособленно от мира, почти не имея того духа приключений, который свободный доступ к обширным внутренним районам, богатым пушниной, развил у их канадских сородичей; имевшим немногие потребности, и те самые грубые; немного рыбачащим и охотящимся зимой, но главным образом занятым возделыванием лугов вдоль реки Аннаполис или богатых маршей, отвоеванных с помощью дамб у приливов залива Фанди. Британское правительство оставило их полностью свободными от налогов. Они делали одежду из выращенных ими же льна и шерсти, шляпы из аналогичных материалов и обувь или мокасины из кожи лося и тюленя. Они разводили в изобилии крупный рогатый скот, овец, свиней и лошадей; а долина Аннаполиса тогда, как и теперь, славилась изобилием и превосходным качеством своих яблок. Из напитков они делали сидр или варили хвойное пиво. Французские чиновники описывают их жилища как убогие деревянные лачуги, без украшений и удобств, едва обеспеченные самой необходимой мебелью. [269] Две или более семьи часто занимали один дом; и их образ жизни, хотя и простой и добродетельный, отнюдь не отличался чистотой. Какова бы она ни была, среди них царило довольство, не потревоженное тем, что современная Америка называет прогрессом. Браки заключались рано, и население быстро росло. В этом скромном обществе были свои смущающие элементы, ибо акадийцы, подобно канадцам, были сутяжническим народом, и соседи часто ссорились из-за границ. Не были они лишены и щедрой доли ревности, сплетен и злословий, чтобы разнообразить монотонность своей жизни; и в каждой деревне были свои буйные элементы, порой проявлявшие себя приступами, хотя редко надолго, непокорности даже по отношению к кюре — проводнику, советнику и правителю своей паствы. Ослабленные наследственным умственным подчинением и слишком долго водимые на помочах, чтобы ходить самостоятельно, они нуждались в нем не только для загробного мира, но и для этого; и их подчинение, состоящее из любви и страха, обычно не знало границ. Он был их истинным правительством; ему они хранили искреннюю и полную верность и не смели ослушаться его, даже если бы захотели. Знаний он им не давал; но он учил их быть верными своим женам и постоянными на исповеди и мессе, стоять горой за Церковь и короля Людовика и сопротивляться ереси и королю Георгу; ибо в той или иной степени акадийский священник всегда был агентом двуглавой иностранной державы — епископа Квебека, союзника губернатора Канады. [270]


[268] Философская и политическая история, т. VI, с. 242 (изд. 1772 г.).



[269]
Beauharnois et Hocquart au Comte de Maurepas, 12 Sept. 1745. 

[270] Франке, «Журнал», 1751 г., говорит об акадийцах: «Они любят деньги, во всем своем поведении имеют целью лишь собственный интерес, представители обоих полов отличаются безрассудством в речах, что выдает злобу». Другой наблюдатель, Диревиль, дает более благоприятную картину.



Когда Монктон и массачусетцы осадили Босежур, губернатор Лоуренс счел момент благоприятным для того, чтобы потребовать от акадийцев безоговорочной присяги на верность. Присутствие превосходящих и победоносных сил, по его мнению, помогло бы призвать их к разуму, и были некоторые признаки того, что именно это и произойдет. Несколько акадийских семей, которые по наущению Ле Луту эмигрировали в Кейп-Бретон, недавно вернулись в Галифакс, пообещав быть верными подданными короля Георга, если им позволят вернуть себе земли. Они с готовностью принесли присягу, после чего были восстановлены в своих старых домах и обеспечены продовольствием на зиму. [271] Их пример, к сожалению, нашел мало подражателей.


[271] Официальные документы Новой Шотландии, 228.



В начале июня главные жители Гранд-Пре и других поселений вокруг бассейна Минас принесли меморандум, подписанный их крестами, капитану Мюррею, военному коменданту их округа, и попросили его передать его губернатору Лоуренсу, которому он был адресован. Мюррей сообщил, что, когда они принесли его ему, они вели себя крайне дерзко, хотя незадолго до этого были необычайно покорны. Он полагал, что эта смена манеры была вызвана слухом, недавно распространившимся среди них о французском флоте в заливе Фанди; ибо было замечено, что любой слух о приближении французских сил всегда имел схожий эффект. Депутаты, принесшие меморандум, были отправлены с ним в Галифакс, где они представили его губернатору и Совету. В нем заявлялось, что подписавшие его сохранили принесенную ими квалифицированную присягу «несмотря на уговоры и страшные угрозы другой державы» и что они продолжат доказывать «непоколебимую верность Его Величеству, при условии, что Его Величество предоставит нам ту же свободу, которую он [до сих пор] нам даровал». Затем в их меморандуме в крайне оскорбительной для Совета форме требовалось вернуть им ружья, пистолеты и другое оружие, сдать которое от них недавно потребовали. В ответ им было сказано, что они в течение многих лет находились под защитой в пользовании своими землями, хотя и не выполнили условия, на которых земли были предоставлены; «что правительство всегда обращалось с ними с величайшей мягкостью и нежностью, пользовалось большими привилегиями, чем другие английские подданные, и им разрешалось свободно отправлять свою религию»; все это они признали справедливым. Затем губернатор сказал им, что их поведение было недостойным и неблагодарным; «что они обнаружили постоянную склонность помогать врагам Его Величества и приносить бедствия его подданным; что они не только снабжали врага продовольствием и боеприпасами, но и отказывались снабжать [английских] жителей или правительство, а когда снабжали их, то требовали тройную цену по сравнению с той, по которой они продавались на других рынках». Затем была выражена надежда, что они больше не будут препятствовать заселению провинции, помогая индейцам нападать и убивать английских поселенцев; и они были отчитаны за то, что заявили в своем меморандуме, будто останутся верными королю лишь при определенных условиях. Губернатор добавил, что у них есть какая-то тайная причина требовать своего оружия и они тешат себя надеждой, что французские войска близки, чтобы поддержать их дерзость. В заключение им сказали, что сейчас подходящая возможность доказать свою искренность, принеся присягу на верность в обычной форме перед Советом. Они ответили, что еще не приняли решения по этому вопросу и ничего не могут предпринять, пока не посоветовались со своими избирателями. Напоминая им, что присяга носит личный характер и что им уже было дано шесть лет на размышления, они попросили позволения удалиться и посовещаться между собой. Это было разрешено, и по истечении часа они вернулись с тем же ответом, что и прежде; после чего им дали время до десяти часов следующего утра для принятия окончательного решения. [272]




[272]
Minutes of Council at Halifax, 3 July, 1755, in Public
Documents of Nova Scotia, 247-255.



В назначенное время Совет снова собрался, и депутаты были введены. Они упорно продолжали давать тот же отказ. «Затем им сообщили, — говорится в протоколе, — что Совет больше не может рассматривать их как подданных Его Британского Величества, но как подданных короля Франции, и с ними впредь будут обращаться соответствующим образом; и им было приказано удалиться». В Совете последовало обсуждение. Было решено приказать акадийцам прислать в Галифакс новых депутатов, которые ответят за них раз и навсегда, примут ли они присягу или нет; что тем, кто откажется от нее, впредь не разрешать ее приносить; и «что следует предпринять эффективные меры для удаления всех таких отказников из провинции».

Депутаты, будучи вызваны и ознакомлены с этим решением, встревожились и предложили принести присягу на верность на требуемых условиях. Ответ заключался в том, что уже поздно; поскольку они отказались от присяги под воздействием уговоров, им нельзя доверять, когда они приносят ее под принуждением. Оставалось посмотреть, извлечет ли народ в целом урок из их примера.

«Я полон решимости, — писал Лоуренс Лордам по торговле, — заставить жителей подчиниться или избавить провинцию от столь вероломных подданных». [273] Сперва в ответ на вызов Совета явились депутаты из Аннаполиса, заявившие, что они всегда были верны британской Короне, но наотрез отказавшиеся от присяги. Им сказали, что, далёкие от того, чтобы быть верными подданными, они всегда втайне помогали индейцам и что многие из них воевали с оружием в руках против англичан; что французы угрожают провинции; и что ее дела достигли кризиса, когда ее жители должны либо безоговорочно поклясться в верности британской Короне, либо покинуть страну. Все они заявили, что предпочтут потерять свои земли, чем принести присягу. Совет убеждал их серьезно обдумать этот вопрос, предупреждая, что если они и теперь будут упорствовать в отказе, никакого другого выбора им предоставлено не будет; и им дали время до десяти часов следующего понедельника для оглашения окончательного ответа.




[273]
Lawrence to Lords of Trade, 18 July, 1755.



Когда этот день настал, прибыл другой корпус депутатов из Гранд-Пре и других поселений Бассейна Минас; будучи вызваны перед Совет, как они, так и прежняя депутация категорически отказались приносить присягу на верность. Эти два органа представляли девять десятых акадийского населения в пределах полуострова. «Ничего не оставалось, — продолжается протокол Совета, — для рассмотрения, кроме того, какие меры следует принять для высылки жителей и куда их следует отправить». Если бы их отправили в Канаду, на Кейп-Бретон или на соседние острова, они бы усилили врага и продолжали угрожать провинции. Поэтому было решено распределить их по различным английским колониям и в спешном порядке фрахтовать для этого суда. [274]


[274] Minutes of Council, 4 July — 28 July, в Public Documents of Nova Scotia, 255-267. Копии этих и других частей записей были отправлены в то время в Англию и ныне хранятся в Государственном архиве вместе с письмами Лоуренса.



Клятва, отказ от которой повлек за собой столь тяжелые последствия, представляла собой простое обещание верности и преданности королю Георгу II и его преемникам. Многие акадийцы уже принесли присягу на верность, хотя и с опущением слова «преданность» и, как они настаивали, с оговоркой, освобождающей их от ношения оружия. Следствием этого стало то, что они не считали себя британскими подданными и претендовали — ложно в отношении большинства из них — на статус нейтральных лиц. Именно для того, чтобы положить конец этому аномальному положению дел, от них потребовали безусловной присяги. Их отказ от нее, повторенный перед лицом неизбежных последствий, объясняется отчасти укоренившейся верой в то, что англичане не приведут в исполнение свои угрозы, отчасти узами расы и родства, но главным образом суевериями. Они боялись выступать на стороне еретиков против короля Франции, чье дело, как уже говорилось, их приучили считать тождественным делу Божьему; они были скованы страхом вечной муки. «Если акадийцы несчастны, помните, что причиной тому священники», — пишет французский офицер Бушэбер миссионеру Манаку. [275]


[275] О присяге и ее истории см. пространное примечание г-на Акина в Public Documents of Nova Scotia, 263-267. Уинслоу в своем «Дурнале» приводит краткое изложение меморандума, направленного ему акадийцами, в котором они заявляют, что отказались от присяги и тем самым лишились своих земель по религиозным мотивам. В предыдущей главе я показал, что священники были главным орудием, помешавшим им принять английское правление. Добавьте следующее:—

«Les malheurs des Accadiens sont beaucoup moins leur ouvrage que le fruit des sollicitations et des démarches des missionnaires». Vaudreuil au Ministre, 6 Mai, 1760.

«Si nous avons la guerre, et si les Accadiens sont misérables, souvenez-vous que ce sont les prêtres qui en sont la cause». Boishébert à Manach, 21 Fév. 1760. Оба этих автора поощряли священников в их интригах до тех пор, пока это было выгодно французскому правительству, и стали винить их лишь тогда, когда те не смогли добиться ожидаемых от них результатов.

«Nous avons six missionnaires dont l'occupation perpetuelle est de porter les esprits au fanatisme et à la vengeance…. Je ne puis supporter dans nos prêtres ces odieuses déclamations qu'ils font tous les jours aux sauvages: 'Les Anglois sont les ennemis de Dieu, les compagnons du Diable.'» Pichon, Lettres et Mémoires pour servir à l'Histoire du Cap-Breton, 160, 161. (La Haye, 1760.)



Совет принял решение, и Лоуренс сообщил Монктону о результатах, приказав ему захватить всех взрослых мужчин в окрестностях Босежура; и это, как мы видели, тот незамедлительно исполнил. Остается рассмотреть, как была доведена до конца остальная часть приговора.

Уинслоу были направлены инструкции взять под стражу жителей, проживавших у Бассейна Майн и в его окрестностях, и посадить их на транспортные суда, которые, как ему сказали, вскоре прибудут из Бостона. Его приказания были строги: «Если вы обнаружинете, что добрые средства на них не действуют, вы должны прибегнуть к самым решительным мерам, не только принуждая их к посадке на суда, но и лишая тех, кто сбежит, любых средств к укрытию или поддержке, сжигая их дома и уничтожая все, что может обеспечить им средства к существованию в этой стране». Аналогичные приказы были отданы майору Хэндфилду, регулярному офицеру, командовавшему гарнизоном в Аннаполисе.

Четырнадцатого августа Уинслоу отправился из своего лагеря у форта Босежур или Камберленд со своим незавидным поручением. С ним было всего двести девяносто семь человек. Его душевное состояние было далеко от спокойного. Он был раздосадован тем, что регулярные войска обвинили его людей в краже овец, и вдвойне встревожен неприятным инцидентом, произошедшим утром его отбытия. Он отправил свой отряд вперед под командованием Адамса, старшего капитана, и они маршировали мимо форта с барабанным боем и развевающимися знаменами, когда Монктон прислал своего адъютанта с категоричным требованием сдать знамена на том основании, что они должны оставаться при полку. Каким бы разумным ни казалось это основание, в манере его навязывания не было никакой вежливости. «Этот инцидент сильно меня взбесил», — пишет Уинслоу в своем дневнике; и он продолжает высказывать мнение, что «это самая невоспитанная и недоброжелательная вещь, которую я когда-либо видел». Он направил Монктону курьезно-возмущенную записку, в которой заметил, что это дело «выглядит странно и будет так выглядеть в будущей истории»; однако его командир, пренебрегая суждениями потомков, мало чем утешил его.

Встревоженный таким образом духом, он сел с людьми на корабли и поплыл вниз по проливу Шигнекто в залив Фанди. Здесь, пока они ждали прилива, чтобы войти в Бассейн Майн, берега Камберленда предстали перед ними туманными в жарком и дымном воздухе, а мыс Кейп-Сплит, подобно какому-то безобразному чудовищу первобытного хаоса, раскинул свою зловещую длину вдоль мерцающего моря, с пастью зияющих скал и ребристой спиной, ощетинившейся лесами. Гонимые стремительным приливом, они вскоре проплыли через пролив, скользнули под соперничающим мысом Кейп-Бломедон, миновали скалы из красного песчаника Лионс-Коув и увидели устья рек Канар и Де-Абитан, где плодородные марши, защищенные дамбами от прилива, поддерживали многочисленное и процветающее население. Перед ними раскинулись бескрайние луга Гранд-Пре, волнующиеся колосьями или оживленные пасущимся скотом; зеленые склоны позади были усеяны скромными жилищами акадийских фермеров, а шпиль деревенской церкви вырисовывался на фоне поросших лесом холмов. Это была мирная сельская сцена, которой вскоре предстояло стать одним из самых несчастных мест на земле. Уинслоу пока не стал высаживаться на берег, а продолжил путь к эстуарию реки Писикид, ныне именуемой Эвон. Здесь, где теперь стоит город Виндзор, находился частокол, называвшийся фортом Эдвард, где гарнизон регулярных войск под командованием капитана Александра Мюррея следил за окрестными поселениями. Новоанглийцы разбили палатки на берегу, в то время как шлюпы, доставившие их, покоились на мягком ложе бурого ила, оставленного отступившим приливом.

Уинслоу был тепло встречен, ибо Мюррей и его офицеры слишком долго были лишены иного общения, кроме собственного, чтобы не приветствовать прибытие чужеземцев. Два командира провели совещание. Обоим Лоуренс приказал «очистить всю страну от столь дурных подданных», и методы выполнения этой задачи были намечены для их руководства. Достигнув определенного взаимопонимания со своим коллегой относительно возложенных на них обоих обязанностей и завязав знакомство, которое вскоре стало сердечным с обеих сторон, Уинслоу снова сел на корабль и вернулся в Гранд-Пре — пункт, который отвел ему губернатор. «Я рад, — писал он Лоуренсу, — предложенному вашей значительностью месту для нашего размещения [деревенская церковь]. Я послал за старейшинами, чтобы вынести все святыни во избежание их осквернения еретиками». Церковь использовалась как склад и арсенал; солдаты разбили палатки между ней и кладбищем; Уинслоу же расположился в доме священника, откуда мог смотреть из окна на безмятежный пейзаж. За обширным пространством лугов, которым Гранд-Пре был обязан своим названием, простиралась синяя блестящая грудь Бассейна Майн; далее за ним баскские горы Кобекид грелись под летним солнцем, а ближе, слева, мыс Кейп-Бломедон возвышал свою крутую скалистую и лесистую макушку над спящими волнами.

Поскольку численность жителей поселения значительно превосходила его собственный отряд, Уинслоу велел своим людям обнести лагерь частоколом. Карточные игры были запрещены, так как они поощряли праздность, а метание колец в лагере — потому что оно портило траву. Вскоре пришло письмо от Лоуренса, в котором он выражал опасение, что укрепление лагеря может встревожить жителей. На это Уинслоу ответил, что возведение частокола нисколько их не встревожило, так как они приняли это за доказательство того, что отряд собирается провести у них зиму; и он добавил, что, поскольку урожай еще не убран, он и Мюррей договорились не обнародовать приказы губернатора до следующей пятницы. Он заключает: «Хотя это неприятная обязанность, возложенная на нас, я осознаю ее необходимость и буду стараться строго выполнять приказания вашей светлости».

Тридцатого числа Мюррей, чей пост находился в нескольких милях отсюда, нанес ему визит. Они сошлись на том, что Уинслоу созовет всех мужчин-жителей окрестностей Гранд-Пре на встречу с ним у церкви, чтобы выслушать королевские приказания, а Мюррей сделает то же самое для тех, кто живет вокруг форта Эдвард. Затем Уинслоу вызвал трех своих капитанов — Адамса, Хоббса и Осгуда, — взял с них клятву о неразглашении и изложил им свои инструкции и планы, которые те одобрили. После этого Мюррей вернулся на свой пост и на следующий день прислал Уинслоу записку следующего содержания: «Я думаю, чем быстрее мы нанесем удар, тем лучше, поэтому буду рад видеть вас здесь как можно скорее, когда вам будет удобно. Я подготовлю написанные приказы для вашего одобрения, оставив лишь дату незаполненной, и надеюсь, что все пройдет в соответствии с нашими пожеланиями. Джентльмены присоединяются к моим наилучшим пожеланиям вам и доктору».

На следующий день, в воскресенье, Уинслоу и доктор по фамилии Уитворт совершили поездку по окрестностям с эскортом из пятидесяти человек и обнаружили на полях огромное количество несобранной пшеницы. Во вторник Уинслоу «отправился в ветоте с доктором Уитвортом и адъютантом Кеннеди, чтобы проконсультироваться с капитаном Мюрреем в этой критической ситуации». Они сошлись на том, что временем сбора будет назначено три часа пополудни в пятницу; затем они совместно составили вызов для жителей и попросили некоего Бошана, торговца, «перевести его на французский язык». Он звучал следующим образом:—


От Джона Уинслоу, эсквайра, подполковника и командира войск Его Величества в Гранд-Пре, Майн, на реке Канар и в прилегающих местах.

Жителям вышеупомянутых округов, как старикам, так и молодым людям и подросткам.

Поскольку Его Эксцеленция губернатор проинформировал нас о своем последнем решении относительно вопросов, недавно предложенных жителям, и приказал нам довести оное до сведения жителей в целом лично, Его Эксцеленция желает, чтобы каждый из них был полностью удовлетворен намерениями Его Величества, которые он также приказал нам передать вам в том виде, в каком они были ему сообщены.

Поэтому настоящим мы приказываем и строго предписываем всем жителям как вышеупомянутых округов, так и всех прочих округов, старикам и молодым людям, а также всем подросткам десяти лет от роду, явиться к церкви в Гранд-Пре в пятницу, пятого числа сего месяца, в три часа пополудни, дабы мы могли сообщить то, что нам велено им передать; заявляя, что никакие отговорки ни под каким предлогом приниматься не будут, под угрозой конфискации движимого и недвижимого имущества в случае неявки.

Дано в Гранд-Пре, второго сентября, на двадцать девятый год правления Его Величества, н. э. 1755.




Аналогичный призыв был составлен от имени Мюррея для жителей округа форта Эдвард.

Капитан Адамс совершил разведку рек Канар и Де-Абитан и доложил о «прекрасной стране, полной жителей, красивой церкви и изобилии земных благ». Другая разведка, проведенная капитанами Хоббсом и Осгудом среди поселений позади Гранд-Пре, принесла не менее благоприятные донесения. Четвертого числа пришло еще одно письмо от Мюррея: «Все люди спокойны и очень заняты сбором урожая; если день простоит погожий, к сегодняшнему вечеру все будут у себя в амбарах. Надеюсь, завтра увенчает все наши желания». Акадийцам, подобно пчелам, предстояло собрать урожай, которым будут наслаждаться другие. Вызов был разослан тем днем. Солдатам выдали порох и пули, и всем было приказано оставаться в пределах лагеря.

На следующий день жители явились в назначенный час в количестве четырехсот восемнадцати человек. Уинслоу приказал поставить стол посреди церкви и положил на него свои инструкции и подготовленное им обращение. Здесь он встал в своем мундире с позументами, с одним или двумя младшими офицерами регулярных войск из форта Эдвард и теми из массачусетских офицеров, которые не были задействованы в караульной службе; сильные, жилистые фигуры, несущие на себе, несомненно, более или менее отчетливый отпечаток, который труд, торговля и пуританизм наложили на черты лица Новой Англии. Их командир не принадлежал к преобладающему типу. Ему было пятьдесят три года, с двойным подбородком, гладким лбом, изогнутыми бровями, плотно напудренным париком и круглым, румяным лицом, с которого тяжесть гнусной обязанности, вероятно, изгнала самодовольную ухмылку, свойственную ему в другое время. [276] Тем не менее, он обладал мужественными и достойными качествами. Собрание крестьян, одетых в грубое домотканое сукно, обратило к нему свои загорелые лица, полные тревоги и сосредоточенности, и Уинслоу «передал им через переводчиков королевские приказания следующими словами», которые после исправления орфографии и синтаксиса звучали так:—


Господа,—Я получил от Его Эксцеленции губернатора Лоуренса королевские инструкции, которые находятся у меня в руке. По его приказу вы созваны вместе, чтобы выслушать окончательное решение Его Величества в отношении французских жителей этой его провинции Новая Шотландия, которым на протяжении почти полувека было даровано больше снисхождения, чем любым другим его подданным в любой части его владений. Каким образом вы этим воспользовались, лучше всего знаете вы сами.

Обязанность, которую я сейчас исполняю, хотя и необходимая, весьма неприятна для моего естественного склада и характера, так как я знаю, что она должна быть тяжкой для вас, принадлежащих к тому же роду. Но не мое дело критиковать полученные приказы, а подчиняться им; и поэтому без промедления я изложу вам инструкции и повеления Его Величества, которые заключаются в том, что ваши земли, жилища, скот и весь домашний скот конфискуются в пользу Короны вместе со всем вашим прочим имуществом, за исключением денег и домашней утвари, а сами вы должны быть высланы из этой его провинции.

Категорические приказания Его Величества состоят в том, чтобы все французские жители этих округов были высланы; и по доброте Его Величества мне предписано предоставить вам свободу взять с собой ваши деньги и столько предметов домашнего обихода, сколько вы сможете увезти, не перегружая суда, на которых поплывете. Я сделаю все от меня зависящее, чтобы все эти пожитки были за вами сохранены и чтобы вам не чинили препятствий в их вывозе, а также чтобы целые семьи плыли на одном и том же судне; дабы это переселение, которое, я сознаю, должно причинить вам немало хлопот, было осуществлено так легко, насколько позволяет служба Его Величества; и я надеюсь, что в какой бы части света ни выпал ваш жребий, вы будете верными подданными, мирным и счастливым народом.

Я также должен сообщить вам, что на то есть воля Его Величества, чтобы вы пребывали в безопасности под надзором и руководством войск, которыми я имею честь командовать.





[276] См. его портрет в залах Массачусетского исторического общества.



Затем он объявил их королевскими пленниками. «Они были крайне потрясены этим решением, — говорит он, — хотя я полагаю, что они не представляли себе, что их действительно вышлют». Огласив обращение, он вернулся в свои покои в доме священника, куда за ним последовали некоторые из старших заключенных, умолявшие разрешить им рассказать своим семьям о том, что произошло, «поскольку они опасались, что неожиданность их задержания совершенно их сломит». Уинслоу посоветовался с офицерами, и было решено, что акадийцы будут ежедневно выбирать по двадцать человек из своего числа для посещения своих домов, а остальные будут нести ответственность за их возвращение.

Письмо от майора Хэндфилца из Аннаполиса, датированное несколькими днями ранее, извещало, что он пытался взять под стражу мужчин из тех мест, но многие из них бежали в леса. Вскоре после этого пришел более благоприятный отчет Мюррея из форта Эдвард: «Я преуспел прекрасно и захватил сто восемьдесят трех человек». На что Уинслоу отвечает: «Я получил ваше сегодняшнее послание, радуюсь вашему успеху, а также улыбкам фортуны, сопутствующим отряду здесь». Но он с горечью добавляет: «Теперь у меня на сердце и на руках лежит тяжелый груз». Пленники были размещены в церкви, и их семьям было послано известие принести им еду. «Так, — гласит дневник командира, — завершилось памятное пятое сентября, день великой усталости и тревоги».

Был один район, где удача улыбалась не всегда. Майор Джедидия Пребл из батальона Уинслоу написал ему, что майор Фрай только что вернулся из Шиподи, куда он отправлялся с отрядом людей для уничтожения поселений и вывода женщин и детей. Сжегши двести пятьдесят три строения, он вновь сел на корабли, оставив на берегу в местечке Петикодиак пятьдесят человек для завершения работы — сожжения «мессы дома», или церкви. Во время этого занятия они подверглись нападению трехсот индейцев и акадийцев под предводительством партизанского офицера Бушэбера. Более половины их людей были убиты, ранены или взяты в плен. Остальные укрылись за близлежащими дамбами, и Фрай, поспешно высадившись с остальными людьми, вел бой с нападавшими в течение трех часов, но в конце концов был вынужден вновь погрузиться на суда. [277] Капитан Спикман, участвовавший в этом деле, также прислал Уинслоу отчет о нем и добавил: «Люди здесь очень опасаются, как бы ваш отряд не постигла та же участь (находясь в самом сердце многочисленной дьявольской шайки), каковую угрозу я молю Бога предотвратить».


[277] Также Boishébert à Drucourt, 10 Oct. 1755, преувеличенный отчет. Vaudreuil au Ministre, 18 Oct. 1755, оценивает силы Бушэбера в сто двадцать пять человек.



У Уинслоу действительно были основания для беспокойства. После пятого числа он захвил новых акадийцев и теперь держал под стражей почти пятьсот боеспособных мужчин, имея едва ли триста человек для их охраны. Поскольку им разрешались ежедневные прогулки на свежем воздухе, они могли в результате внезапного броска завладеть оружием и создать серьезные проблемы. В среду после событий в церкви среди них наблюдались какие-то необычные движения, и Уинслоу с офицерами убедились, что держать их единой массой небезопасно. Пять судов, недавно прибывших из Бостона, стояли в устье близлежащей реки. Было решено поместить на борту каждого из них по пятьдесят заключенных и держать их на якоре в Бассейне. Все солдаты были выстроены под ружьем и расставлены на открытом пространстве возле церкви и позади дома священника. Затем пленных выстроили перед ними шеренгами по шесть человек — молодые неженатые мужчины, как наиболее опасные, были выделены и поставлены слева в количестве ста сорок одного человека. Капитан Адамс с восьмьюдесятью солдатами получил приказ конвоировать их к судам. Хотя цель этого манере была им разъяснена, они были охвачены идеей, что их разлучат с семьями и немедленно отправят прочь; и все они в великом волнении отказались идти. Уинслоу сказал им, что никаких переговоров и промедлений быть не должно; и поскольку они продолжали упорствовать, отряд солдат двинулся на них с примкнутыми штыками; в то время как он сам, схватив за плечо первого из молодых людей, приказал ему двигаться вперед. «Он подчинился; и остальные последовали за ним, хотя и медленно, и ушли, молясь, распевая песни и плача, причем женщины и дети сопровождали их весь путь (а это полторы мили) с великим плачем, стоя на коленях и молясь». Когда эскорт вернулся, около сотни женатых мужчин получили приказ следовать за первой партией; и, «когда лед тронулся», они охотно подчинились. Суда встали на якорь на небольшом расстоянии от берега, и на борту каждого из них в качестве охраны было оставлено по шесть солдат. Заключенным предложили королевский паек, но они предпочли получать продовольствие от своих семей, которым, по договоренности, разрешалось каждый день навещать их на лодках; «и на этом, — говорит Уинслоу, — завершилось это хлопотное дело». Он не был склонен к излияниям чувств, но написал майору Хэндфилду: «Это дело тяжелее для меня, чем любая служба, на которую я когда-либо назначался». [278]


[278] Халибертон, знавший «Дневник» Уинслоу лишь по несовершенным выпискам, ошибочно утверждает, что посаженные на суда люди были отправлены немедленно. Они пробыли в Гранд-Пре несколько недель, а затем были отправлены партиями вместе со своими семьями.




Мюррей прислал ему поздравительную записку: «Я чрезвычайно рад, что в Гранд-Пре все так ладно устроено и что бедные черти так покорны. Здесь они гораздо терпеливее, чем я мог ожидать от людей в их обстоятельствах; и что меня удивляет еще больше, так это равнодушие женщин, которые действительно кажутся или являются совершенно безучастными. Я очень жду, когда бедняков отправят на корабли и наше дело немного уладится; и тогда я доставлю себе удовольствие встретиться с вами и выпить за их благополучное плавание».

До этого приятного завершения было еще далеко. Последовала долгая и мучительная задержка. Провизия для судов, которые должны были везти заключенных, не поступала; не было и самих судов, за исключением тех пяти, что уже находились в Гранд-Пре. Напрасно Уинслоу писал настоятельные письма комиссару Джорджу Солу с требованием немедленно доставить припасы. Мюррей в форте Эдвард, хотя и обладая меньшей чувствительностью, чем его коллега, был столь же нетерпелив в отношении бремени страждущего человечества на своих руках. «Я поражаюсь, что может удерживать транспорты и Сола. Право же, наш друг в Шигнекто охотно предоставляет нам сколь угодно долгое общество наших соседей». [279] Сол наконец прибыл с груженым провизией кораблем; но запоздавшие транспорты так и не появились. Уинслоу тосковал сердцем от ежедневного лицезрения страданий, причиной которых стал он сам, и написал другу в Галифакс: «Я знаю, что они заслуживают всего того, что претерпевают, и даже большего; однако мне больно слышать их плач, вопли и скрежет зубов. Я надеюсь, что наши дела скоро примут иной оборот, мы получим транспорты, а я избавлюсь от худшего поручения, в каком когда-либо участвовал».




[279]
Murray to Winslow, 26 Sept. 1755.



После недель задержки из Аннаполиса прибыли семь транспортов, и Уинслоу отправил три из них Мюррею, который радостно отозвался: «Слава Богу, транспорты наконец прибыли. Как только я погружу на корабли своих негодяев, я спущусь вниз, улажу дела с вами и немного повеселимся».

Уинслоу начал приготовления к посадке. Акадийские заключенные и их семьи были разделены на группы в соответствии с их деревнями, чтобы выходцы из одной деревни по возможности плыли на одном судне. Также предусматривалось, что члены каждой семьи должны оставаться вместе; им объявили приказ готовиться к отправке. «Но даже теперь, — пишет он, — я не мог убедить людей, что говорю серьезно». Их сомнения вскоре рассеялись. Первая посадка состоялась восьмого октября, под каковой датой в «Дневнике» сделана запись: «Начали посадку жителей, которые уходили очень угрюмо [sic] и неохотно, женщины в великом горе несли на руках детей; другие везли в телегах своих дряхлых родителей со всем скарбом; двигались в великом беспорядке, и это представляло собой картину скорби и бедствия». [280]


[280] Несмотря на осмотрительность Уинслоу, имели место случаи разлучения семей, однако они были немногочисленны.




Хотя в этот раз на корабли погрузили большое количество людей, еще больше осталось; и по мере того, как транспорты медленно прибывали, мрачная сцена периодически повторялась — уже с большим порядком, чем в первый раз, поскольку акадийцы научились принимать свою участь как неизбежность. Что касается Уинслоу, то их обращение с ними казалось столь гуманным, насколько это было возможно при данных обстоятельствах; однако они жаловались на солдат, которые недолюбливали и презирали их. Один солдат получил тридцать ударов плетью за кражу у них птицы; был издан приказ, запрещавший солдатам и матросам под угрозой сурового наказания покидать расположение без разрешения, «дабы положить конец притеснению этого несчастного народа». Тем не менее, двое заключенных при попытке бегства были застрелены разведывательным отрядом.

В начале ноября Уинслоу сообщил, что отправил тысячу пятьсот десять человек на девяти судах и что в его округе остается еще более шести сотен. [281] Последние из них были отправлены лишь в конце декабря. Мюррей закончил свою часть работы в конце октября, отправив из округа форта Эдвард тысячу сто человек на четырех ужасно переполненных транспортах. [282] К концу этого месяца тысяча шестьсот шестьдесят четыре человека были отправлены из округа Аннаполис, где многие другие бежали в леса. [283] Отряд, которому было приказано захватить жителей округа Кобекид, полностью потерпел неудачу, обнаружив, что поселения заброшены. В местности вокруг форта Камберленд Монктон, лично руководивший операцией, имел весьма посредственный успех, поймав в общей сложности чуть более тысячи человек. [284] Ле Герн, миссионер-священник из этих мест, приводит характерный и трогательный эпизод посадки на суда. «Многие несчастные женщины, движимые чрезмерной привязанностью к своим мужьям, которых им позволяли видеть слишком часто, и закрывая уши для голоса религии и своего миссионера, слепо и отчаянно бросались на английские суда. И тогда предстало самое печальное из зрелищ; ибо некоторые из этих женщин исключительно из религиозных соображений отказались взять с собой своих взрослых сыновей и дочерей». [285] Они подвергали свои собственные души опасности проклятия среди еретиков, но не души своих детей.




[281]
Winslow to Monckton, 3 Nov. 1755.

[282] Там же.



[283]
Captain Adams to Winslow, 29 Nov. 1755; see also Knox, 
I. 85, who exactly confirms Adams's figures.



[284]
Monckton to Winslow, 7 Oct. 1755.



[285]
Le Guerne à Prévost, 10 Mars, 1756.



Когда все или почти все были отправлены из различных пунктов отбытия, уцелевшие дома и амбары были сожжены во исполнение приказа Лоуренса, дабы те, кто скрылся, были вынуждены явиться и сдаться. Общее число высланных из провинции мужчин, женщин и детей составило чуть более шести тысяч. Многие остались позади; и в то время как одни из них ушли в Канаду, на остров Святого Иоанна и в другие отдаленные убежища, остальные прятались в лесах или возвращались в свои прежние места обитания, откуда в течение нескольких лет вели партизанскую войну против англичан. И все же их силы были сломлены, и они больше не представляли опасности для провинции.

Из числа сосланных соотечественников одна группа овладела командой судна, везшего их, посадила его на мель в устье реки Сент-Джон и бежала. [286] Остальные были распределены по колониям от Массачусетса до Джорджии, причем капитан каждого транспорта имел при себе письмо от Лоуренса на имя губернатора провинции, куда он направлялся, с просьбой принять нежеланных чужеземцев. Колонисты были недовольны возложенным на них бременем; и хотя с акадийцами в целом обращались неплохо, их участь была тяжелой. Еще хуже пришлось тем из них, кто бежал в Канаду. Квебекская хроника урсулинок, говоря о последних, утверждает, что их страдания были неописуемыми, и объясняет это нищетой колонии. Но были и другие причины. Изгнанники нашли меньше жалости у сородичей и единоверцев-католиков, чем у еретиков из английских колоний. Некоторые из тех, кто добрался до Канады из Бостона, куда они были депортированы, передали весточку одному таможенному джентльмену, оказавшему им поддержку, что они хотели бы вернуться. [287] Бугенвиль, знаменитый мореплаватель, бывший тогда адъютантом Монкальма, говорит о них следующее: «Они вымирают пачками. Их прошлые и настоящие страдания в сочетании с алчностью канадцев, которые стремятся выжать из них все возможные деньги, а затем отказывают в помощи, доставшейся такой дорогой ценой, являются причиной этой смертности». «Один житель Квебека, — продолжает он далее, — задолжал одному из партнеров Великой компании [чиновникам правительства, объединившимся для грабежа]. У него не было средств расплатиться. Ему дали на содержание большое количество акадийцев. Он морил их голодом и холодом, вытянул из них все имевшиеся у него деньги и расплатился с вымогателем. Quel pays! Quels mœurs!» [288]




[286]
Lettre commune de Drucour et Prévost au Ministre, 
6 Avril, 1756. Vaudreuil au Ministre, 1 Juin, 1756.

[287] Hutchinson, Hist. Mass., III. 42, note.

[288] Bougainville, Journal, 1756-1758. Его утверждения подтверждаются Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Многие из изгнанников в конце концов добрались до Луизианы, где их потомки сейчас составляют многочисленную и обособленную общину. Некоторые после невероятных лишений пробрались обратно в Акадию, где после заключения мира они оставались не потревожимыми и вместе с теми, кто избежал ареста, стали родоначальниками нынешних акадийцев, проживающих ныне в различных частях британских приморских провинций, главным образом в Мадаваске на верхнем Сент-Джоне и в Кларе в Новой Шотландии. Другие были отправлены из Виргинии в Англию; а третьи, после полного завоевания страны, нашли приют во Франции.

В одном отношении авторы депортации были разочарованы ее результатами. Они надеялись заменить неблагонадежное население лояльным, но некоторое время не могли найти поселенцев для опустевших земель. Массачусетские солдаты, которым они предлагались, не пожелали оставаться в провинции; и лишь пять лет спустя семьи британского происхождения начали заселять заброшенные поля акадийцев. Это служит веским доказательством того, что стремление стать их наследниками не играло, как утверждалось, значительной роли среди мотивов их изгнания.

Новоанглийский гуманизм, растающий в сентиментальности при рассказе о горе, оказался несправедлив к собственным сынам. Какое бы суждение ни выносилось о жестокой мере массового изгнания, она не приводилась в исполнение до тех пор, пока каждый ресурс терпения и убеждения не был испробован тщетно. Агенты французского двора — гражданские, военные и духовные — сделали некий акт насилия неизбежным. Мы видели, с помощью каких гнусных методов они создали в Акадии положение дел, невыносимое и невозможное для продолжения. Они вызвали к жизни бурю; и когда она разразилась над головами несчастных людей, они не оказали никакой помощи. Правительство Людовика XV начало с того, что сделало акадийцев своими орудиями, а закончил тем, что сделало их своими жертвами. [289]


[289] Возможно, не все помнят, что предшественник Людовика XV без малейшей провокации или видимости таковой отдал приказ о том, чтобы все протестантское население колонии Нью-Йорк численностью около восемнадцати тысяч человек было схвачено, лишено имущества, погружено на его корабли и рассеяно среди других британских колоний так, чтобы они не могли воссоединиться. Лишь отсутствие сил помешало исполнению этого приказа. См. Frontenac and New France under Louis XIV., 189, 190.
















ГЛАВА IX. 1755.


ДИСКАУ.

Экспедиция против Краун-Пойнта • Уильям Джонсон • Водрёй • Дискау • Джонсон и индейцы • Провинциальная армия • Сомнения и задержки • Поход к озеру Джордж • Воскресенье в лагере • Наступление Дискау • Он меняет план • Поход против Джонсона • Засада • Разгром провинциалов • Битва при озере Джордж • Разгром французов • Ярость мохоков • Угроза для Дискау • Бездействие Джонсона • Обратный поход • Лавры победы.





Следующим ударом кампании должно было стать взятие Краун-Пойнта — этого опасного соседа, который на протяжении четверти века угрожал северным колониям. Ширли в январе предложил министерству атаковать его, а в феврале, не дожидаясь ответа, представил план своему законодательному собранию. Оно приняло его и проголосовало за выделение средств на жалованье и содержание двенадцати тысяч человек при условии, что соседние колонии внесут свой соразмерный вклад. [290] Массачусетс проявил воинскую активность, достойную завоеванной им репутации. Сорок пять тысяч ее людей, то есть каждый восьмой из взрослых мужчин, вызвались добровольцами воевать с французами и завербовались в различные экспедиции, частью на жалованье провинции, частью на жалование короля. [291] Оставалось назвать командующего для предприятия против Краун-Пойнта. Ни у кого не было на это полномочий, ибо Брэддок еще не прибыл; но чтобы время не было потеряно, Ширли по просьбе своего собрания взял ответственность на себя. Если бы он назначил массачусетского офицера, это вызвало бы ревность других новоанглийских колоний; поэтому он назначил Уильяма Джонсона из Нью-Йорка, польстив тем самым этой важной провинции и угодив Племени Пяти Наций, которые в то время смотрели на Джонсона с еще большим, чем обычно, благоволением. После этого в ответ на его просьбу Коннектикут проголосовал за двенадцать сотен человек, Нью-Хэмпшир — за пятьсот, а Род-Айленд — за четыреста, и все за собственный счет; в то время как Нью-Йорк чуть позже пообещал еще восемьсот. Когда в апреле Брэддок и Совет в Александрии одобрили план и командующего, Ширли пожаловал Джонсону чин генерал-майора ополчения Массачусетса; а губернаторы других провинций, участвовавших в экспедиции, дали ему аналогичные патенты для их соответствующих контингентов. Никогда еще генерал не выступал в поход с настолько разнородными полномочиями.


[290] Послание губернатора Ширли своему законодательному собранию, 13 фев. 1755. Резолюции Законодательного собрания Массачусетса, 18 фев. 1755. Первоначальная идея Ширли заключалась в том, чтобы построить форт на возвышенности возле Краун-Пойнта с целью его контроля. От этого вскоре отказались в пользу более честного и практичного плана прямого нападения.

[291] Переписка Ширли, фев. 1755. Впоследствии, в течение сезона, это число значительно увеличилось.



Он никогда не служил и ничего не знал о войне. По рождению он был ирландцем из хорошей семьи, будучи племянником адмирала сэра Питера Уоррена, который, владея обширными дикими землями на Мохоке, поручил молодому человеку управление ими почти двадцать лет назад. Джонсон родился, чтобы преуспевать. Он обладал амбициями, энергией, живым умом, высоким крепким телосложением, грубым, веселым нравом и способностью быстро адаптироваться к окружающей обстановке. Он мог пить флип с голландскими бурами или мадеру с королевскими губернаторами. Он любил общество знати, умел плести интриги и льстить, когда нужно было добиться цели, и перехитрить соперника, не слишком придираясь к средствам; но по сравнению с торговцами смиренными границами, кишевшими на рубежах, он был образцом честности. Он жил у Мохока в укрепленном доме, который был оплотом против врагов и местом гостеприимства для друзей, как белых, так и красных. Здесь — ибо его вкусы не отличались разборчивостью — долгие годы председательствовала голландская или немецкая девка, на которой он в конце концов женился; а после ее смерти ее место заняла молодая мохокская скво. Среди своих соседей, индейцев Пяти Наций и всех прочих представителей их расы, с которыми ему приходилось иметь дело, он приобрел замечательное влияние. Он любил их, перенял их обычаи и обращался с ними ласково или сурово по обстоятельствам, но всегда с такой справедливостью и честностью, которые резко контрастировали с мошенничеством комиссии олбанских торговцев, недавно заведовавших их делами и столь ненавидимых ими, что один из их вождей назвал их «не людьми, а дьяволами». Оттого, когда Джонсон стал суперинтендантом по делам индейцев, ликовала вся конфедерация ирокезов. Когда же вдобавок он стал генералом, он созвал воинов на совет, чтобы привлечь их к участию в экспедиции.

Эта встреча происходила в его собственном доме, известном как форт Джонсон; и поскольку на его призыв откликнулось более одиннадцати сотен индейцев, его кладовая подверглась суровому испытанию для их развлечения. Речам не было конца. Джонсон, как мастер индейской риторики, слишком хорошо знал свою аудиторию, чтобы не оспаривать у них пальму первенства в невыносимой многословии. Кульминация наступила на четвертый день, и он бросил боевой пояс. Воин онейда поднял его; переводчик Стивенс завел военный танец, и собравшиеся воины завыли хором. Затем внесли кадушку пунша, и все они выпили за здоровье короля. [292] Однако они проявили меньше рвения в его битвах, и едва ли триста из них встали на тропу войны. Слишком много их друзей и родственников завербовалось к французам.


[292] Отчет о совещании между генерал-майором Джонсоном и индейцами, июнь 1755 г.



Пока британские колонисты готовились к нападению на Краун-Пойнт, канадские французы готовились его защищать. Дюкень, отозванный со своего поста, сложил полномочия губернатора в пользу маркиза де Водрёя, в распоряжении которого находились батальоны регулярных войск, приплывшие весной из Бреста под началом барона Дискау. Его первой мыслью было использовать их для захвата Освиго; но письма Брэддока, найденные на поле боя, предупредили его о замысле против Краун-Пойнта; в то время как разведывательный отряд, дошедший до Гудзона, принес весть, что силы Джонсона уже в поле. Поэтому план был изменен, и Дискау приказали вести главные силы войск не к Озеро Онтарио, а к озеру Шамплейн. Он поднялся по Ришелье и погрузился в лодки и каноэ для похода на Краун-Пойнт. Ветеран знал, что враги, с которыми ему предстояло столкнуться, были лишь толпой крестьян. Он не сомневался, что обратит их в бегство, и не собирался останавливаться, пока не прогонит их обратно до Олбани. [293] «Торопитесь изо всех сил, — писал ему Водрёй, — ибо по возвращении мы отправим вас к Освиго для выполнения нашего первоначального замысла». [294]




[293]
Bigot au Ministre, 27 Août, 1755. Ibid., 5 
Sept. 1755.



[294]
Mémoire pour servir d'Instruction à M. le Baron de
Dieskau, Maréchal des Camps et Armées du Roy, 15 
Août,  1755.



Джонсон со своей стороны готовился к наступлению. В июле около трех тысяч провинциалов лагерем стояли близ Олбани: часть на «Флэтс» выше города, а часть на лугах ниже. Сюда же стекалась туча джонсоновских мохоков — воинов, скво и детей. Они разрисовали лицо генерала боевыми красками, и он станцевал боевой танец; затем своим мечом он отрезал первый кусок от быка, зажаренного целиком для их развлечения. «Я буду рад, — писал хирург новоанглийского полка, — если они будут сражаться столь же рьяно, сколь усердно поедали своего быка и пили вино».

Прежде всего экспедиция нуждалась в оперативности; однако все двигалось медленно. Пять народных законодательных собраний контролировали войска и припасы. Коннектикут отказался присылать людей, пока Ширли не пообещал, что его командующий офицер будет стоять в чине сразу за Джонсоном. Всякая деятельность на некоторое время зашла в тупик, поскольку пять правительств не могли договориться о своих взносах артиллерией и припасами. [295] Нью-хэмпширский полк срезал путь на Краун-Пойнт через вермонтскую глушь, но был вовремя отозван, чтобы спастись от вероятной гибели. Теперь они находились вместе с остальными в лагере в Олбани, испытывая такую нехватку продовольствия, что для их спасения предложили собрать частные пожертвования. [296]


[295] Поведение генерал-майора Ширли в кратком изложении (Лондон, 1758).



[296]
Blanchard to Wentworth, 28 Aug. 1755, in Provincial
Papers of New Hampshire, VI. 429.



Армия Джонсона, сколь бы сырой она ни была, содержала в себе хороший материал. Здесь были Финеас Лайман из Коннектикута, второй по командованию, некогда преподаватель в Йельском колледже, а позднее юрист — неопытный солдат, но решительный и храбрый; полковник Мозес Титкомб из Массачусетса, отличившийся в боях при Луисбурге; и Эфрайм Уильямс, также полковник массачусетского полка, высокий и дородный человек, бывший капитаном в прошлую войну, членом Генерального суда и заместителем шерифа. Он составил завещание в лагере под Олбани и оставил наследство на основание школы, ставшей впоследствии Уильямс-колледжем. Его родственник Стивен Уильямс был капелланом его полка, а брат Томас — его хирургом. Сет Померой, оружейник из Нортгемптона, который, подобно Титкомбу, служил под Луисбургом, был его подполковником. Он оставил дома жену, отличную матрону, которой постоянно писал нежные письма, смешивая домашние заботы с новостями из лагеря и наказывая ей следить за тем, чтобы их старший сын Сет, учившийся тогда в колледже в Нью-Хейвене, не сбежал в армию. У Помероя был с собой брат Дэниел; и этого, по его мнению, было достаточно. Здесь же находился человек, чье имя до сих пор у всех на устах в Новой Англии, — стойкий Израэль Патнэм, рядовой коннектикутского полка; и другой, столь же смелый, Джон Старк, лейтенант нью-хэмпширского ополчения и будущий победитель при Беннингтоне.

Солдаты были вовсе не солдатами, а фермерами и сыновьями фермеров, добровольно записавшимися на летнюю кампанию. Один из корпусов носил синюю форму с красными лацканами. Остальные носили повседневную одежду. Провинции выдали им одеяла, но большую часть ружей они принесли с собой: одни под угрозой штрафа за явку без оружия, другие — под воздействием обещания награды. [297] У них не было штыков, но в качестве их подобия они носили за поясом топорики. [298] На боку у них висели пороховницы, на которых в часы лагерного досуга они вырезали причудливые узоры кончиками складных ножей. Они происходили в основном из простых новоанглийских усадеб — деревенских жилищ, неокрашенных и темных, с длинными колодезными журавлями, вместительными амбарами, грубыми полями тыкв и кукурузы и огромными кухонными дымоходами, над которыми зимой висели тыквы для защиты от мороза и ружья для защиты от ржавчины.


[297] Прокламация губернатора Ширли, 1755.

[298] Второе письмо другу о битве при озере Джордж.



Что касается нравов и морали армий, мнения расходятся. В некоторых отношениях они были образцово показательными. «Не было украдено ни единого цыпленка», — говорит Уильям Смит из Нью-Йорка; в то время как полковник Эфрайм Уильямс пишет полковнику Израэлю Уильямсу, командовавшему тогда на массачусетской границе: «Мы грешная, нечестивая армия, особенно нью-йоркские и род-айлендские войска. Среди большей части из них не слышно ничего, кроме адской речи. Если Краун-Пойнт будет взят, то не ради нас, а ради тех добрых людей, что остались дома». [299] В отношении формы наблюдалась назидательная исправность. Проповеди дважды в неделю, ежедневные молитвы и частое пение псалмов чередовались со столь необходимым воинским строением. [300] «Молитвы у нас утром и вечером», — пишет рядовой Джонатан Касвелл из Массачусетса своему отцу. «Здесь мы лежим, не ведая, когда выступим на Краун-Пойнт; но я надеюсь пробыть здесь недолго. Уповая на твои молитвы о мне к Богу, отправляясь на войну, остаюсь Твой вечно послушный сын». [301]


[299] Papers of Colonel Israel Williams.

[300] Massachusetts Archives.



[301]
Jonathan Caswell to John Caswell, 6 July, 1755.



Померою и некоторым из его товарищей по оружию казалось, что они участвуют в своеобразном крестовом походе против приспешников Рима. «Поскольку вы близко к сердцу принимаете протестантское дело, — писал он своему другу Израилю Уильямсу, — я прошу вас помолиться о том, чтобы Господь Саваоф выступил вместе с нами и даровал нам победу над нашими безрассудными, посягающими на наши права, варварскими, кровожадными врагами».

И Уильямс-хирург, и Уильямс-полковник тяжело переносили непрекращающиеся задержки. «Экспедиция продвигается примерно так же, как ползет улитка, — пишет первый своей жене; — похоже, мы сможем увидеть Краун-Пойнт разве что через год в это же время». Полковник был раздосадован тем, что в ведомстве перевозок все разладилось: возчики бунтовали из-за невыплаты жалованья, артиллерийские склады, походные котлы и провизия оставались позади. «Что касается рома, — жалуется он, — его не хватит и на девять недель. Всё видится мне в самом мрачном свете». Едва он успел это написать, как пришло сообщение о разгроме Брэддока; потрясенный этим ударом, его перо вывевело слова: «Да помилует Господь бедную Новую Англию!»

Джонсон отправил в Канаду четырех разведчиков-мохавков. Двадцать первого августа они вернулись с донесением, что французы охвачены лихорадочными приготовлениями и что восемь тысяч человек идут на защиту Краун-Пойнта. После этого был созван военный совет, на котором постановили отправить во все провинции требование о подкреплениях. [302] Тем временем основные силы продвинулись вверх по реке до места, именуемого Большим Во волоком (Great Carrying Place), где Лайман начал строить укрепленный склад, который его люди назвали фортом Лайман, а впоследствии переименовали в форт Эдвард. От этого пункта к водам озера Шамплейн вели две индейские тропы: одна — через озеро Джордж, другая — через Вуд-Крик. Существовали сомнения относительно того, каким путем следует идти армии. Была начата прокладка дороги к Вуд-Крику; затем приказ отменили, и отряд был направлен на разведку тропы к озеру Джордж. «Смиренно обращаясь к генералам, — пишет вновь хирург Уильямс, — я считаю величайшей ошибкой то, что разведка не была проведена несколько месяцев назад». Наконец было решено выступить к озеру Джордж; партии лесорубов отправились прорубать дорогу; а двадцать шестого числа две тысячи человек получили приказ направиться к озеру, в то время как полковник Бланшар из Нью-Гэмпшира остался с пятьюстами бойцами для завершения строительства и обороны форта Лайман.




[302]
Minutes of Council of War, 22 Aug. 1755. Ephraim
Williams to Benjamin Dwight, 22 Aug. 1755.



Колонна голландских повозок под охраной простоватых солдат с трудом тряслась по пням и корням recién проложенной дороги, а полки следовали за ними без спешки. Тяготы пути не были лишены своих утешений. Добродушный ирландец, принявший главное командование, держал себя крайне любезно с офицерами Новой Англии. «Мы прошли около четырех или пяти миль, — записал Померою в своем журнале, — затем остановились, съели по куску черствого хлеба с сыром, выпили немного свежего лимонного пунша и лучшего вина с генералом Джонсоном и несколькими штаб-офицерами». То же повторилось и на следующий день. «Остановились около полудня и обедали с генералом Джонсоном у ручейка под деревом; съели хороший обед из холодной вареной и жареной оленины, выпили хорошего свежего лимонного пунша и вина».

В тот же день пополудни они достигли пункта назначения, находившегося в четырнадцати милях от форта Лайман. Перед ними раскинулось прекраснейшее озеро Америки; тогда оно казалось еще более живописным, чем ныне, в диком очаровании нетронутых гор и девственных лесов. «Я дал ему название озеро Джордж, — писал Джонсон Лордам по торговле, — не только в честь Его Величества, но и дабы утвердить его несомненное владычество здесь». Его люди разбили лагерь на пересеченной местности у кромки воды, установив палатки среди пней свежесрубленных деревьев. Перед ними лежал сосновый бор, справа — боязливое, заросшее ольхой и болотными кленами болото, слева — невысокий холм, где впоследствии был построен форт Джордж, а позади — озеро. Для расчистки леса спереди было сделано немного, хотя он мог послужить отличным укрытием для неприятеля. Не проявил Джонсон особого усердия и в деле разведки французских передвижений в сторону Краун-Пойнт, хотя и отправил лазутчиков к Южной бухте (South Bay) и Вуд-Крику. Каждый день на повозках из форта Лайман прибывали припасы и бато (плоскодонные лодки), а приготовления продвигались с той неспешностью, которая отличала их с самого начала. Около трехсот мохавков прибыли в лагерь, и новоанглийцы сочли их настоящей помехой. В воскресенье поседевший Стивен Уильямс произнес перед этими дикими союзниками длинную кальвинистскую проповедь, которая должна была крайне озадачить переводчика, чьей задачей было перевести ее на язык мохавков; а во второй половине дня молодой капеллан Ньюэлл из Род-Айленда истолковал новоанглийцам несколько несвоевременный текст: «Любите врагов ваших». В следующее воскресенье, седьмого сентября, Уильямс проповедовал снова, на сей раз для белых, выбрав цитату из Исаии. День выдался мирным, ясным и теплым, с редкими легкими дождями; однако его нельзя было назвать днем полноценного отдыха, поскольку из форта Лайман прибыло двести повозок, груженных бато. После проповеди возникла тревога. Около заката в лагерь вернулся индейский разведчик и сообщил, что обнаружил след передвижения отряда из Южной бухты в сторону форта Лайман. Джонсон призвал добровольца отвезти предупредительное письмо полковнику Бланшару, командиру гарнизона. Возчик по имени Адамс вызвался выполнить это опасное поручение, вскочил на коня и помчался по дороге с письмом. Были выставлены часовые, и лагерь погрузился в сон.

Пока Джонсон стоял лагерем у озера Джордж, Дискау готовил ему сюрприз. Немецкий барон прибыл к Краун-Пойнту во главе трех тысяч пятисот семидесяти трех человек, состоявших из регулярных войск, канадцев и индейцев. [303] Он и не помышлял сидеть там в ожидании нападения. Войскам было приказано быть готовыми выступить по первому знаку. Офицерам — гласил приказ — не разрешалось брать с собой ничего, кроме одной сменной рубашки, одной запасной пары обуви, одеяла, медвежьей шкуры и продовольствия на двенадцать дней; индейцам же запрещалось тешить себя снятием скальпов до тех пор, пока враг не будет полностью разгромлен, поскольку за время, необходимое для снятия одного скальпа, они могут убить десятерых. [304] Затем Дискау со значительной частью своих сил двинулся к Карийону, или Тонендероге (Тикондероге), — мысу, который контролировал оба пути, единственно возможных для наступления Джонсона: через Вуд-Крик и через озеро Джордж.




[303]
Vaudreuil au Ministre, 25 Sept. 1755.

[304] Livre d'Ordres, Août, Sept. 1755.



Индейскими союзниками командовал Легардер де Сен-Пьер — тот самый офицер, который принимал Вашингтона во время его посольства в форт Ле-Бœuf. Эти неуправляемые воины доставляли Дискау постоянные хлопоты, представляя собой совершенно незнакомый ему человеческий тип. «Они сводят нас с ума, — говорил он, — с утра и до ночи. Их требованиям нет конца. Они уже съели пять волов и столько же свиней, не считая бочонков бренди, которые они выпили. Короче говоря, нужно обладать ангельским терпением, чтобы ладить с этими дьяволами; и тем не менее приходится заставлять себя казаться довольными ими». [305]




[305]
Dieskau à Vaudreuil, 1 Sept. 1755.



Они едва ли соглашались даже выходить в разведку. Наконец, однако, четвертого сентября разведывательный отряд вернулся со скальпом и пленным англичанином, схваченным неподалеку от форта Лайман. Его допросили под угрозой отдать на терзания индейцам, если он не скажет правды; но он, ничуть не устрашившись, сочинил патриотическую ложь и, рассчитывая заманить захватчиков в ловушку, заявил, что английская армия отступила к Олбани, оставив в форте Лайман пятьсот человек, каковой форт он представил как совершенно неукрепленный. Дискау решил предпринять стремительный маскарад, чтобы захватить этот пункт. Отрезок полудня того же дня, оставив часть своих сил в Тикондероге, он посадил остальных в каноэ и двинулся вдоль узкого продолжения озера Шамплейн, которое тянулось на юг сквозь дикие земли до того места, где ныне стоит город Уайтхолл. Вскоре он достиг точки, где озеро сужалось до размеров простого канала, в то время как две мощные скалы с увенчанными редким лесом вершинами противостояли друг другу с противоположных берегов. Здесь он оставил офицера по имени Рокемор с отрядом войск и снова продвинулся вдоль полосы спокойной воды, проложенной посреди глубокого болота, зеленевшего в ту пору осокой и водными сорняками, известного англичанам как Затопленные Земли (Drowned Lands). Поодаль с обеих сторон на длинную процессию каноэ взирали утесы, поросшие березой и пихтой, и холмы, укрытые лесами. [306] По мере приближения к месту нынешнего Уайтхолла справа открылся проход — вход в водную гладь, дремлющую в тени лесистых гор и образующую озеро, называвшееся тогда, как и теперь, Южной бухтой. Они дошли до его вершины, высадились там, где в него впадает небольшая речка, оставили каноэ под охраной и начали марш через лес. Всего они насчитали двести шестнадцать регулярных солдат из батальонов Лангедока и Ла Реин, шестьсот восемьдесят четырех канадцев и свыше шестисот индейцев. [307] Каждый офицер и солдат нес в ранце продовольствие на восемь дней. Они заночевали у ручья, а утром, отслушав мессу, продолжили марш. Вечер следующего дня привел их к дороге, ведшей к озеру Джордж. Форт Лайман находился всего в трех милях. Мимо проскакал всадник; это был Адамс, несчастный гонец Джонсона. Индейцы застрелили его и нашли в его кармане письмо. Вскоре показалось десять или двенадцать повозок под началом взбунтовавшихся возчиков, которые покинули английский лагерь без приказа. Несколько из них были застрелены, двое схвачены, а остальные разбежались. Двое пленников заявили, что, вопреки утверждению пленного из Тикондероги, у озера лагерем стоят крупные силы. Индейцы провели совет и вскоре объявили, что не станут нападать на форт, который, по их мнению, хорошо снабжен пушками, но готовы атаковать лагерь у озера Джордж. Увещевания на них не действовали. Дискау был уже не молод, но отважен до безрассудства и воспламенен соперничеством после победы над Брэддоком. Сообщалось, что противник значительно превосходит его числом, но канадские советники уверяли его, что ополчение английских колоний — худшие войска на свете. «Чем их больше, — сказал он канадцам и индейцам, — тем больше мы их перебьем»; и утром был отдан приказ выступать к озеру.


[306] Я проезжал здесь три недели назад. Есть места, где пейзаж мало изменился с тех пор, как его видел Дискау.

[307] Mémoire sur l'Affaire du 8 Septembre.




Они быстро продвигались сквозь сосновое редколесье и вскоре вошли в пересеченную долину, ведшую к лагерю Джонсона. Справа от них находилось ущелье, где среди кустов журчал мрачный ручей, а за ним поднимались скалы, подпирающие каменистые высоты Французской горы, видимые урывками между ветвями. Слева постепенно поднимались пологие склоны Западной горы. Вокруг простирались сплошные скалы, заросли и лес; единственным открытым пространством была дорога, по которой шли регулярные войска, в то время как канадцы и индейцы пробирались сквозь чащобу в таком порядке, какой позволяла пересеченная местность.

Они находились в трех милях от озера, когда их разведчики привели пленного, сообщившего, что приближается колонна английских войск. Приготовления Дискаu были сделаны быстро. Пока регулярные части остановились на дороге, канадцы и индейцы выдвинулись вперед; большинство из них укрылось в лесу по склонам Западной горы, а остальные залегли в кустарниках с другой стороны. Таким образом, когда англичане продвинулись бы для атаки регулярных войск с фронта, они оказались бы пойманы в двойную засаду. Никакой звук или вид не выдавал ловушки; но за каждым кустом притаился канадец или дикарь со взведенным ружьем и напряженным слухом, прислушивающийся к топоту приближающейся колонны.

Возчики, спасшиеся накануне вечером, достигли лагеря около полуночи и доложили, что на дороге близ форта Лайман действует вооруженный отряд. К этому времени у Джонсона было две тысячи двести боеспособных людей, помимо трехсот индейцев. [308] Утром он созвал военный совет, на котором было принято решение, объяснимое лишь полным заблуждением относительно сил французов. Было решено отправить два отряда по пятьсот человек в каждом — один в сторону форта Лайман, а другой к Южной бухте, причем целью, по словам Джонсона, было «поймать врага на отходе». [309] Хендрик, вождь мохавков, храбрый и прозорливый воин, выразил несогласие на свой манер. Он поднял палку и сломал ее; затем он взял несколько палок и показал, что вместе их сломить нельзя. Намек поняли, и оба отряда соединили в один. Тем не менее старый дикарь покачал головой. «Если им суждено быть убитыми, — сказал он, — их слишком много; если им предстоит сражаться, их слишком мало». И все же он решил разделить их судьбу; взобравшись на лафет пушки, он обратился к своим воинам с речью столь воодушевленной и с такими выразительными жестами, что новоанглийские офицеры слушали его с восхищением, хотя не понимали ни слова. Оставалась одна трудность. Он был слишком стар и тучен, чтобы передвигаться пешком; но Джонсон одолжил ему коня, на которого он оседлал и порысью направился к голове колонны, сопровождаемый двумястами своих воинов, успевших смазать себя жиром, разрисоваться и украсить перьями.


[308] Враксолл — лейтенант-губернатору Деланси, 10 сент. 1755 г. Враксолл был адъютантом и секретарем Джонсона. Во втором письме к другу (Second Letter to a Friend) говорится о двух тысячах ста белых и двух-трех стах индейцев. Блоджет, также присутствовавший на месте, определяет число белых в две тысячи.



[309]
Letter to the Governors of the several Colonies, 9 Sept. 1755.



Капитан Элиша Хоули находился в своей палатке, заканчивая письмо, только что написанное брату Джозефу; вот его последние слова: «Я сию же минуту отправляюсь в путь в сопровождении пятисот человек, чтобы посмотреть, сможем ли мы перехватить их на отходе или обнаружить их каноэ в Затопленных землях, а потому должен закончить это письмо». Он запечатал и подписал его; а через час получил смертельную рану.

Было немного за восемь часов, когда Эфрайим Уильямс покинул лагерь со своим полком, прошел небольшое расстояние, а затем стал ждать остальную часть отряда под началом подполковника Уатинга. Таким образом, у Дискаu было достаточно времени для организации засады. Когда Уатинг подошел, все двинулись дальше вместе, настолько не подозревая об опасности, что впереди и на флангах не было выставлено никаких разведчиков; и в полной беспечности они угодили в смертельную ловушку. Прежде чем они увязли в ней окончательно, острый глаз старого Хендрика заметил какие-то признаки неприятеля. В тот самый момент, случайно или по умыслу, из кустов прогремел выстрел. Говорят, что ирокезы Дискаu, увидев в авангарде мохавков, своих сородичей, хотели предупредить их об опасности. Если это так, предупреждение опоздало. Заросли слева изрыгнули смертоносный огонь, и люди падали десятками. По выражению Дискаu, голова колонны «сложилась вдвое, как колода карт». Коня Хендрика застрелили, а самого вождя прикончили штыком, когда он попытался подняться. Уильямс, заметив справа возвышенность, устремился к ней, призывая людей следовать за собой; но когда он взбирался на склон, из кустов блеснули стволы, и пуля, пробив мозг, повергла его замертво. Люди из арьергарда подались вперед на помощь товарищам, как вдруг по их правому флангу из леса был открыт яростный огонь. Началась паника; некоторые бежали сломя голову, и вся колонна отхлынула назад. Авангард превратился в арьергард, и все силы неприятеля ринулись на него с криками и визгом. Наступил момент полной неразберихи; однако часть полка Уильямса сплотилась под командованием Уатинга и прикрывала отход, сражаясь за деревьями по-индейски, поочередно стреляя и отступая, при мужественной поддержке некоторых мохавков и отряда, присланного Джонсоном им на помощь. «И они совершили весьма славное отступление, — пишет Померою; — и продолжали его до тех пор, пока не подошли примерно на три четверти мили к нашему лагерю. Это был последний залп, данный нашими людьми по врагам, который поразил великое множество их; было видно, как они падают, словно голуби». На этом завершилась стычка, долгое время известная в преданиях очагов Новой Англии как «кровавая утренняя разведка». Дискау приказал прекратить преследование и протрубить сбор рассеянных сил. Однако его индейцы были мрачны и неуправляемы, а канадцы также проявляли признаки колебаний. Ветеран, командовавший ими всеми, Легардер де Сен-Пьер, был убит. Наконец их уговорили двинуться снова, причем регулярные войска шли впереди.

Примерно через час после того, как Уильямс со своими людьми начал марш, в лагере послышался отдаленный треск ружейной стрельбы; по мере того как он приближался и становился громче, слушатели поняли, что их товарищи отступают. Тогда, в самый последний момент, начались приготовления к обороне. Вдоль фасада лагеря было сооружено подобие баррикады: частично из повозок, частично из перевернутых бато, но главным образом из стволов деревьев, наскоро срубленных в близлежащем лесу и уложенных в один ряд встык. Линия протянулась от южных склонов холма слева через участок пересеченной местности до болот справа. Лес, забитый кустарником и зарослями густого папоротника, подступал в нескольких ярдах от баррикады, и времени на то, чтобы вырубить промежуточные кусты, практически не оставалось. Три пушки были установлены так, чтобы простреливать дорогу, спускавшуюся сквозь сосны, а еще одно орудие втащили на гребень холма. Потерпевшие поражение стали прибывать в лагерь: сначала испуганные беглецы, как белые, так и краснокожие; затем группы людей, приносивших раненых; и наконец, спустя полтора часа после первых выстрелов, показался главный отряд, маршировавший плотным строем по дороге.

Пятьсот человек были выделены для охраны флангов лагеря. Остальные встали за повозками или легли плашмя за бревнами и перевернутыми бато: марилендцы справа, а коннектикутцы слева (в тексте: массачусетцы справа, коннектикутцы слева). Помимо индейцев, реальная боевая сила насчитывала от шестнадцати до семнадцати сотен крестьян, очень немногие из которых до того утра бывали под огнем. Они едва успели занять свои позиции, как увидели ряды одетых в белые мундиры солдат, спускавшихся по дороге, и штыки, казавшиеся им бесчисленными, сверкающие между ветвей. В то же время вдоль фронта прокатился устрашающий взрыв боевых кличей; и, по словам Померою, «канадцы и индейцы, беспорядочной толпой, заполонив весь лес, с неустрашимой отвагой бежали прямо с холма на нас, рассчитывая заставить нас обратиться в бегство». [310] Некоторые из людей начали выказывать беспокойство; высшие же офицеры с обнаженными шпагами угрожали немедленной смертью любому, кто сдвинется со своего места. [311] Если бы Дискау предпричал штурм в тот самый момент, в исходе вряд ли приходилось сомневаться.




[310]
Seth Pomeroy to his Wife, 10 Sept. 1755.



[311]
Dr. Perez Marsh to William Williams, 25 Sept. 1755.



Он прекрасно это понимал, но был бессилен. Свои небольшие силы регулярных войск он держал в полном подчинении, но остальные — и красные, и белые — вышли из-под контроля, рассеявшись по лесам и болотам, крича, вопя и стреляя из-за деревьев. Регулярные части с отвагой продвигались к лагерю, где лес был реже, развернулись в цепь и вели залповый огонь по взводам, пока капитан Эйр, командовавший артиллерией, не открыл по ним огонь картечью, расстроив их ряды и вынудив их искать укрытия. Перестрелка теперь шла по всему фронту и вскоре стала яростной. «Быть может, — писал Сет Померою своей жене два дня спустя, — градины с небес никогда не сыпались так густо, как их пули; но, благодарен Богу, это ничуть не устрашило и не смутило нас». Джонсон получил легкое ранение в бедро и провел остальную часть дня в своей палатке. Командование принял Лайман; и просто удивительно, как он остался в живых, ибо провел четыре часа в самом пекле огня, руководя людьми и воодушевляя их. «Это был самый ужасный день, который мои глаза когда-либо видели, — писал хирург Уильямс своей жене; — казалось, не было ничего, кроме грозы, молний и непрекращающихся столбов дыма». На его долю, а также на долю его коллеги доктора Пинчона, одного помощника и молодого студента по прозвищу «Билли» выпала забота о раненых его полка. «Пули свистели у нас над ушами всё время, пока мы перевязывали их; так что мы сочли за лучшее покинуть нашу палатку и отойти на несколько ярдов под защиту бревенчатого домика». На соседнем холме стоял некий Блоджет, судя по всему, маркитант, и наблюдал, насколько позволяли кусты, деревья и дым, за ходом боя, по итогам которого он вскоре создал и опубликовал любопытный вид с птичьего полета. По мере того как раненых уносили в тыл, возчики вокруг лагеря брали их ружья и пороховницы и присоединялись к схватке. Один мохавк, увидев, что один из таких людей все еще безоружен, перепрыгнал через баррикаду, проломил томагавком голову ближайшему канадцу, выхватил его ружье и невредимым вернулся обратно. Храбрый дикарь не нашел подражателей среди соплеменников, большинство из которых не делали ничего, кроме как испускали редкие боевые клики, заявляя, что пришли лишь посмотреть, как сражаются их английские братья. Некоторые из французских индейцев открыли издалека фланговый огонь с возвышенности за болотом справа, но были обращены в бегство несколькими гранатами, брошенными среди них.

Дискау направил свою первую атаку против левого и центрального флангов позиций Джонсона. Не добившись здесь успеха, он попытался прорвать правый фланг, где располагались полки Титкома, Рагглза и Уильямса. Около часа шел жаркий бой. Титком был замертво сражен пулей в ярде перед баррикадой, когда он стрелял из-за дерева подобно рядовому солдату. Наконец Дискау, подставившись под огонь на близкой дистанции от английского строя, получил ранение в ногу. Его адъютант Монтрей, сам раненый, бросился ему на помощь и омывал поврежденную конечность бренди, когда несчастного командующего вновь поразило пулей в колено и бедро. Он уселся за деревом, в то время как адъютант позвал двух канадцев отнести его в тыл. Один из них был тут же застрелен. Монтрей занял его место, но Дискау отказался от перемещения, горько клял канадцев и индейцев и приказал адъютанту покинуть его и повести регулярные войска в последнюю атаку на лагерь.

Было уже поздно. Люди Джонсона, поодиночке или небольшими отрядами, уже перебирались через их ряд бревен; и через несколько мгновений все бросились вперед с криком, обрушившись на неприятеля с топорами и прикладами ружей. Французские силы и их союзники побежали. Раненый генерал по-прежнему сидел беспомощно у дерева, когда увидел целящегося в него солдата. Он знаком велел человеку не стрелять; но тот спустил куррок, ранил его навылет через бедра, вскочил на него и приказал по-французски сдаться. «Я сказал, — пишет Дискаu: — „Ты негодяй, зачем ты стреляешь? Ты видишь человека, лежащего в крови на земле, и ты стреляешь в него!“ Он ответил: „Откуда я знал, что у тебя нет пистолета? Я лучше убью дьявола, чем позволю дьяволу убить меня“. — „Ты француз?“ — спросил я. — „Да, — ответил он; — прошло уже больше десяти лет с тех пор, как я покинул Канаду“; после чего несколько других набросились на меня и сорвали с меня одежду. Я велел им отнести меня к их генералу, что они и сделали. Узнав, кто я такой, он послал за хирургами и, хотя сам был ранен, отказывался от любой помощи, пока мои раны не были перевязаны».


[312] Dialogue entre le Maréchal de Saxe et le Baron de Dieskau aux Champs Élysées. Этот документ хранится в Архиве военного министерства (Archives de la Guerre) и очевидно написан или вдохновлен самим Дискау. Несмотря на свою фантастическую форму, он представляет собой трезвое изложение событий кампании. Существует его перевод в N. Y. Col. Docs., X. 340.



Было около пяти часов, когда произошел окончательный разгром. За некоторое время до этого несколько сотен канадцев и индейцев покинули поле боя и вернулись к месту утренней схватки, чтобы грабить и снимать скальпы с убитых. Они отдыхали возле лужи в лесу, вблизи дороги, когда их покой был нарушен залпом ружей. Его произвел разведывательный отряд из форта Лайман, состоявший главным образом из лесных жительников под началом капитанов Фолсома и Макгинниса. Нападавшие значительно уступали противнику числом, но после упорного боя канадцы и индейцы дрогнули и побежали. Макгиннис был смертельно ранен. Он продолжал отдавать приказания, пока стрельба не прекратилась; затем потерял сознание и был доставлен в лагерь при смерти. Тела павших, согласно преданию, были брошены в пруд, который по сей день носит название Кровавого пруда (Bloody Pond).

Различные отряды беглецов воссоединились ближе к ночи и разбили лагерь в лесу; затем они обогнули южный склон Французской горы, пока на следующий вечер не добрались до своих каноэ. Их положение было плачевным, ибо они оставили свои ранцы и были истощены усталостью и голодом.

Между тем их плененный генерал все еще не был вне опасности. Мохавки были вне себя от ярости из-за потерь в утренней засаде и прежде всего из-за гибели Хендрика. Едва раны Дискау были перевязаны, как несколько из них вошли в палатку. Между ними и Джонсоном на их собственном языке вспыхнул долгий и гневный спор, после чего они очень угрюмо удалились. Дискау спросил, чего они хотят. «Чего они хотят? — ответил Джонсон. — Сжечь вас, ей-богу, съесть и скурить в своих трубках в отместку за трех или четырех убитых вождей. Но не бойтесь; со мной вы будете в безопасности, иначе они убьют нас обоих». [313] Мохавки вскоре вернулись, и последовал новый разговор, поначалу оживленный, а затем более спокойный; наконец посетители, казалось бы, успокоившись, улыбнулись, пожали Дискау руки в знак дружбы и тихо вышли снова. Джонсон предупредил его, что он еще не в безопасности; и когда пленник, опасаясь, что его присутствие может стеснить хозяина, попросил перевести его в другую палатку, для его охраны были выделены капитан и пятьдесят человек. Утром какой-то индеец, один и по виду безоружный, околачивался у входа, и бестолковый часовой пропустил его внутрь. Он немедленно вытащил шпагу из-под подобия плаща, который был на нем одет, и попытался заколоть Дискау; однако ему помешал полковник, которому принадлежала палатка: он схватил нападавшего, отобрал у него шпагу и вытолкал вон. Как только раны позволили, Дискау на носилках под надежным конвоем перенесли в форт Лайман, откуда отправили в Олбани, а впоследствии в Нью-Йорк. Он расточает выражения благодарности за доброту, проявленную к нему колониальными офицерами и особенно Джонсоном. О провинциальных солдатах он вскоре после битвы заметил, что утром они сражались как хорошие мальчики, около полудня — как мужчины, а после полудня — как дьяволы. [314] Весной 1757 года он отплыл в Англию и какое-то время находился в Фалмуте; оттуда полковник Мэтью Сьюэлл, опасаясь, что тот может увидеть и узнать слишком многое, писал графу Холдернессу: «Барон обладает великой проницательностью и быстротой соображения. Его долгая служба под началом маршала Сакса делает его человеком поистине значительным, за которым следует внимательно наблюдать. Его обстоятельства заслуживают сострадания, ибо они поистине весьма плачевны, и я сильно сомневаюсь, что он когда-либо полностью исцелится». Впоследствии он долгое время провел в Бате для лечения водами. В 1760 году знаменитый Дидро встретил его в Париже — бодрого и полного историй, хотя и ужасно разбитого ранами. Он умер несколькими годами позже.


[313] См. рассказ, переданный Дискау знаменитому Дидро в Париже в 1760 г. Mémoires de Diderot, I. 402 (1830). Сравните N. Y. Col. Docs., X. 343.



[314]
Dr. Perez Marsh to William Williams, 25 Sept. 1755.



В ночь после битвы воины-земледельцы прочувствовали истину изречения о том, что сразу после поражения самое печальное — это победа. Десятки товарищей и друзей были разбросаны по лесу. Как только выдалась свободная минута, переутомленный хирург отправил мрачную весть жене: «Мой дорогой брат Эфрайим был убит пулей в голову; рана бедного брата Джозаи, боюсь, окажется смертельной; бедный капитан Хоули все еще жив, хотя я не думал, что он проживет и два часа после того, как мы его принесли». Дэниел Померою был замертво сражен пулей; а его брат Сет написал об этом известие своей жене Рэйчел, которая только что разрешилась от бремени: «Дорогая сестрица, это тяжелые вести; но пусть не падает духом твое сердце от этого известия, хотя это и твоя утрата дорогого мужа. Понедельник, восьмое число сего месяца, был памятным днем; и поистине ты можешь сказать: если бы Господь не был на нашей стороне, мы все были бы поглощены. Мой брат, будучи одним из тех, кто отправился в первое сражение, получил смертельную пулю в самую середину головы». Сет Померою нашел минутку написать и своей собственной жене, которой сообщает, что ожидается новое нападение; добавляя в старомодно-благочестивых выражениях: «Но раз Бог начал являть милость, я надеюсь, он продолжит быть милостивым». В последующие несколько дней Померою был занят вместе с четырьмястами людьми тем, что он называет «печальным делом» погребения павших. Один из хронистов того времени не одобряет того, что было сделано в этом случае. «Наши люди, — говорит он, — не только похоронили мертвых французов, но и закопали столько из них, сколько смогли без ведома наших индейцев, чтобы предотвратить снятие с них скальпов. Это я называю избытком вежливости»; причиной тому было то, что павшие солдаты Брэддока были оставлены на съедение волкам.

Потери англичан убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили двести шестьдесят два человека; [315] а потери французов по их собственным данным — двести двадцать восемь, [316] — весьма скромный результат пятичасового боя. Английские потери пришлись главным образом на утреннюю засаду, где убитые значительно превосходили числом раненых, поскольку те, кто упал и не мог быть унесен, были забиты томагавками индейцев Дискау. В бою у лагеря как индейцы, так и канадцы держались настолько укрыто, что новоанглийцам было очень трудно выбивать их поодиночке, в то время как сами они залегли за своим рядом бревен. С французской стороны регулярные офицеры и войска приняли на себя главную тяжесть боя и понесли основные потери: почти все первые и почти половина последних были убиты или ранены.


[315] Список убитых, раненых и пропавших без вести в битве при озере Джордж (Return of Killed, Wounded, and Missing at the Battle of Lake George).

[316] Дорей — министру, 20 окт. 1755 г. Хирург Уильямс определяет потери англичан в двести шестнадцать убитых и девяносто шесть раненых. Померою считает, что французы потеряли четыре или пять сотен. Джонсон оценивает их потери в четыреста человек.



Джонсон не развил свой успех. Он утверждал, что его люди устали. Однако пятьсот из них простояли без дела целый день, а на берегу лежало достаточно лодок для их переправы. В десяти милях ниже по озеру тропа вела через горное ущелье к Южной бухте, где Дискаu оставил свои каноэ и провизию. Требовалось всего несколько часов, чтобы добраться до них и уничтожить; но никакой подобной попытки предпринято не было. Не стал Джонсон направлять разведчиков и неделю спустя, чтобы узнать силы противника в Тикондероге. Лайман настойчиво призывал его предпринять попытку овладеть этим важным проходом, но Джонсон думал лишь о том, как удержать собственную позицию. «Я полагаю, — писал он, — что очень скоро мы можем ожидать более грозного нападения». Он возвел прочный бруствер для защиты лагеря; а с прибытием подкреплений заставил их строить форт на возвышенности у озера. Правда, сразу после боя он испытывал недостаток припасов и не имел достаточного количества бато для переброски всех своих сил. Верно и то, что он был ранен и слишком ревновал к Лайману, чтобы передать ему командование; так шли дни, пока две недели спустя его проворные неприятели не укрепились в Тикондероге силами, достаточными для того, чтобы бросить ему вызов.

Экспедиция против Краун-Пойнта оказалась провалом, замаскированным под сопутствующий успех. Северные провинцы, особенно Массачусетс и Коннектикут, сделали всё возможное для ее продвижения, а после битвы направили к месту действий толпу необученных рекрутов. Ширли писал Джонсону из Освиго, заявляя, что его причины для отказа от наступления неубедительны, и настоятельно призывал его немедленно двигаться на Тикондерогу. Джонсон отвечал, что у него не хватает повозок, а его войска плохо одеты, плохо питаются, недовольны, недисциплинированны и больны. Он жаловался, что о дисциплине не может быть и речи, поскольку офицеры выбираются путем народных выборов; что многие из них ничем не лучше рядовых, непригодны к командованию и представляют собой нечто вроде «главарей толпы». [317] Подкрепления начали прибывать, так что в октябре в лагере насчитывалось тридцать шесть сотен человек; а поскольку большинство из них было одето в летнюю одежду и имело лишь одно тонкое домотканое одеяло, они наполовину замерзали холодными осенними ночами.


[317] Ширли — Джонсону, 19 сент. 1755 г. Ibid., 24 сент. 1755 г. Джонсон — Ширли, 22 сент. 1755 г. Джонсон — Фиппсу, 10 окт. 1755 г. (Массачусетские архивы).



Джонсон созвал военный совет; и поскольку он страдал от воспаления глаз и по-прежнему оставался в палатке из-за ранения, он попросил Лаймана председательствовать — возможно, не без желания переложить на него ответственность. После нескольких заседаний и долгих дебатов собравшиеся офицеры решили, что продолжать движение нецелесообразно. [318] Тем не менее армия простояла у озера еще больше месяца, в то время как недовольство людей возрастало день ото дня под дождями, заморозками и снегами мрачного ноября. Двадцать второго числа Чендлер, капеллан одного из массачусетских полков, записал в блокноте-календаре, служившем ему дневником: «Люди едва не бунтуют. Некоторые занесли ружья прикладами вверх и двинулись в путь, но вернулись назад. Очень дождливая ночь. В палатках стоит слякоть. Очень тяжелое время среди больных». Солдаты становились все более неуправляемыми и уходили отрядами без разрешения. Возник сложный вопрос: кому оставаться на зиму для гарнизонной службы в новых фортах и кто будет ими командовать? Наконец было решено, что определенное число солдат от каждой провинции будет выделено на эту неблагодарную службу, причем Массачусетсу достанется первый офицер, Коннектикуту — второй, а Нью-Йорку — третий. После этого лагерь распался. «В четверг, 27-го, — записал капеллан в своем календаре, — мы выступили около десяти часов, маршируя единым строем, около трех тысяч человек, повозки и багаж в центре, нашего полковника всячески оскорбляли по дороге». Солдаты разорились по своим селениям и фермам, где бушующими зимними ночами у пылающих поленьев очагов Новой Англии они рассказывали друзьям и соседям историю этой кампании.


[318] Отчеты военного совета, 11–21 окт. 1755 г.



Выгода от всего этого досталась Джонсону. Если он и не пожинав плодов победы, то по крайней мере снискал ее лавры. На свой грубоватый манер он был царедворцем. Он изменил название Лак-Сен-Сакреман на озеро Джордж в комплимент Королю. Теперь он изменил название форта Лайман на форт Эдвард в комплимент одному из внуков Короля; а в комплимент другому назвал свой новый форт у озера Уильям-Генри. О генерале Лаймане он не упомянул в своем отчете о битве, а его сторонники писали письма, порочащие этого храброго офицера, хотя Джонсон, как говорят, в узком кругу признавался, что обязан ему победой. Сам он не испытывал недостатка в панегиристах; и, цитируя слова способного, но несколько язвительного и предвзятого оппонента, «панегирическому перу его секретаря г-на Враксолла и волеизъявлению (sic volo sic jubeo) лейтенант-губернатора Деланси обязана та громкая слава, которая отдавалась эхом по колониям, резонировала в Европе и возвела неотесанного, неопытного юнца в некоего второго Мальборо». [319] Парламент пожаловал ему пять тысяч фунтов стерлингов, а Король сделал его баронетом.


[319] Обзор военных операций в Северной Америке в письме к вельможе (приписывается Уильяму Ливингстону).

О битве при озере Джордж можно найти массу документов в томах VI и X «Документов колониальной истории Нью-Йорка» (N. Y. Col. Docs.). Те, что вошли в VI том, взяты главным образом из архивов Нью-Йорка и состоят из официальных и частных писем, отчетов и т. д. с английской стороны. Материалы X тома почерпнуты преимущественно из архивов Военного министерства Франции и включают переписку Дискау и его адъютанта Монтрея. Большинство из них я изучил в подлинниках. Помимо этого, из Архивов морского министерства (Archives de la Marine) и других источников я получил ряд важных дополнительных бумаг, которые никогда не публиковались, включая отчеты Водрёя военному министру и его выпады против Дискау, которого он обвиняет в неповиновении приказам путем разделения сил; а также перевод английского журнала кампании, найденного в кармане захваченного офицера, и пространный отчет о битве, направленный Биго морскому министру 4 окт. 1755 г.

Я обязан доброте Теодора Померою за копию журнала подполковника Сета Померою, письма которого полны интереса, равно как и письма хирурга Уильямса из собрания Уильяма Л. Стоуна. Бумаги полковника Израиля Уильямса в библиотеке Исторического общества Массачусетса содержат множество других любопытных писем, касающихся кампании, отрывки из некоторых коих приведены в тексте. Одной из самых любопытных записей о сражении является «Перспективный план битвы близ озера Джордж с пояснением к нему, содержащим полную, хотя и краткую историю этого важного дела» (A Prospective-Plan of the Battle near Lake George, with an Explanation thereof...), принадлежащий Самуэлю Блоджету, который случайно находился в лагере во время битвы. Это гравюра, изданная в Бостоне вскоре после боя и дающая о нем четкое представление. Четыре года спустя Блоджет открыл в Бостоне магазин, где, как видно из его рекламных объявлений в газетах, он продавал «английские товары, а также английские шляпы и т. д.». Гравюра воспроизведена в «Документальной истории Нью-Йорка» (IV) и в других изданиях. Пояснения к ней можно найти полностью только в оригинале. Последнее, равно как и анонимное «Второе письмо к другу» (Second Letter to a Friend), также изданное в Бостоне в 1755 году, превосходно по информации, которую оно дает о состоянии местности, где происходило столкновение, и о расположении комбатантов. Следует также упомянуть неопубликованные архивы Массачусетса; переписку сэра Уильяма Джонсона; «Обзор военных операций в Северной Америке»; сочинение Дуайта «Путешествия по Новой Англии и Нью-Йорку» (III); а также работу Хойта «Антикварные исследования индейских войн». Дуайт и Хойт черпали информацию у престарелых выживших участников битвы. Я неоднократно осматривал эти места.

В странном излиянии колониальной музы под названием «Стихи Тилдена, главным образом для воодушевления и ободрения солдат» (Tilden's Poems, chiefly to Animate and Rouse the Soldiers, напечатаны в 1756 г.), имеется произведение под названием «Христианский герой, или Торжества Новой Англии» (The Christian Hero, or New England's Triumphs), начинающееся с призыва,—


«О Небеса, снизойдите к моей слабой музе,

Научите ее, какие выбрать стопы!»



и содержащее следующую строфу:—


«Их Дискау мы в плену держим,

Пока Канада громко плачет

И считает число своих убитых

И горько жалуется;

Индейцы — своим богам-демонам;

И у французов небольшая разница,

Пока идолы принимают их кивки,

Взывая к протухшим святым».


















ГЛАВА X. 1755, 1756.


ШИРЛИ. ПОГРАНИЧНАЯ ВОЙНА.

Ниагарская кампания • Олбани • Поход к Освиго • Трудности • Экспедиция свернута • Ширли и Джонсон • Итоги кампании • Бич приграничья • Испытания Вашингтона • Страдания поселенцев • Ужас их положения • Филадельфия и квакеры • Споры с Пеннами • Демократия и феодализм • Население Пенсильвании • Воззвания с фронтира • Распря губернатора и законодательного собрания • Отказ в помощи • Отчаяние жителей фронтира • Огонь и резня • Тревога в законодательном собрании • Принятие фиктивного закона об ополчении • Вынужденная капитуляция.





Взятие Ниагары должно было завершить работу лета. Одно это принесло бы Англии контроль над долиной Огайо и сделало бы экспедицию Брэддока излишней. Поражаешься недальновидности, раздорам и апатии, которые так долго оставляли этот ключ к внутренним районам в руках Франции без попытки вырвать его у нее. Овладеть Ниагарой означало перервать сообщения Канады со всей системой французских фортов и поселений на Западе и оставить их погибать, подобно ветвям с ощипанной корой дерева.

Генерал-майор Ширли в пылу своих новых воинских почестей должен был попробовать свои ученические силы на этом деле. Солдат-адвокат умел планировать кампанию смело и хорошо. Оставалось посмотреть, как он справится со своей ролью в ее исполнении. В июле он прибыл в Олбани — исходную точку как собственной экспедиции, так и экспедиции Джонсона. Этот небольшой голландский городок был форпостом цивилизации. Гудзон, спускающийся из северной глуши, связывал его с озерами и реками, составлявшими путь в Канаду; в то время как Мохаук, текущий с запада, был водной тропой к лесным жилищам Пяти Наций. До окончания войны маленькая девочка, Анна Маквикар, дочь шотландского офицера, была оставлена в Олбани своим отцом и провела там несколько лет в доме миссис Скайлер, тетки генерала Скайлера времен Революции. Много лет спустя, выйдя замуж и достигнув зрелых лет, она записала свои воспоминания об этих местах: о форте на холме позади; о широкой травянистой улице, спускавшейся от него к реке, с рынком, гауптвахтой, ратушей и двумя церквями посередине, и рядами причудливых домов голландской постройки по обеим сторонам, каждый отдельно от соседей, каждый со своим колодцем, садом, лужайкой и огромным осеняющим его деревом. Перед каждым домом находилась просторная веранда со скамьями, где жители собирались в летние сумерки: старики у одних дверей, матроны у других, молодежь обоего пола, смешиваясь, у третьих; в то время как коровы с позвякивающими колокольчиками шли с выгона на окраине города, каждая останавливаясь, чтобы ее подоили у дверей своего хозяина; а дети с мисками в руках сидели на ступенях, наблюдая за процессом и ожидая вечерней трапезы.

Такова была тихая картина, запечатлевшаяся в памяти Энн МакВикар и воспроизведенная пером миссис Энн Грант. [320] Патриархальный полусельский городок имел и другие, не столь приятные стороны. Мужчины были заняты главным образом торговлей пушниной — порой законной с Племенами ирокезов, а порой незаконной с индейцами Канады, — занятием, которое отнюдь не смягчает нравы. Олбанские голландские торговцы представляли собой грубую, суровую породу людей, любивших деньги и не всегда разборчивых в средствах их добывания. Грядущие события тоже должны были вскоре оказать свое влияние на эту уединенную общину. Полки, красные и синие, трубы, барабаны, знамена, артиллерийские обозы и весь военный шум преобразили ее мирные улицы и нанесли некоторый урон доселе безупречной внутренней морали, ибо в течение следующих пяти лет Олбани должен был стать главной базой военных операций на континенте.


[320] Memoirs of an American Lady (Mrs. Schuyler), Chap. VI. Подлинная картина колониальной жизни и прелестная книга, хотя и далекая от исторической достоверности. Сравните описание Олбани у Кальма, II. 102.



Ширли покинул это место и теперь направлялся вверх по реке Мохок. Его отряд, гораздо меньший, чем предполагалось поначалу, состоял из нью-джерсийского полка, насчитывавшего пятьсот человек, известных как «джерсийские синие», а также пятидесятого и пятьдесят первого полков, называвшихся соответственно полками Ширли и Пепперелла. Хотя они получали жалование от Короля и числились регулярными войсками, на деле это были неопытные провинциалы, только что набранные в колониях и носившие свои яркие мундиры с неловким, непривычным видом. Как они гордились ими, можно судить по письму сержанта Джеймса Грея из полка Пепперелла к его брату Джону: «У меня есть две голландские рубахи, предоставленные мне Королем, и две пары туфель, и две пары шерстяных чулок; хорошая шляпа с серебряным галуном (галун я мог бы продать за четыре доллара); а одежда моя — из такого прекрасного алого сукна, какое вы отродясь не видали. Сержант здесь, в королевском полку, ценится не хуже прапорщика у вас; и раз в неделю мы обязаны пудрить волосы или парики». [321] Большинство этих великолепных воинов уже направлялись к Освиго, их первому пункту назначения.




[321]
James Gray to John Gray, 11 July, 1755.



Ширли последовал за ними, сев на бато (плоскодонная лодка) в голландской деревне Скенектади и поднимаясь вверх по реке Мохок примерно с двумястами так называемых регулярных солдат. Они миновали форт Джонсон, две деревни мохоков и палатинское поселение Джерман-Флэтс; оставили позади последний след цивилизованного человека, проплыли шестьдесят миль через дикую природу и достигли Большого волока, разделявшего воды, текущие к Гудзону, и воды, текущие к Озеро Онтарио. Здесь теперь стоит город, который классическое усердие его основателей украсило именем Рима. Тогда кругом были лишь болота и лес, пересеченные тропой, которая вела к реке Вуд-Крик, — не путать с той рекой Вуд-Крик, что у озера Шамплейн. Туда бато (плоскодонная лодка) волокли на санях и спускали на темный и извилистый поток, который, питаемый вываренными лесными листьями, сочащимися с болотистых берегов, полз в тени сквозь толщу листвы, и лишь узкая полоса освещенного неба мерцала между зазубринами верхушек деревьев. Высокие и тощие от напряжения в стремлении к свету, с покрытыми постоянной сыростью шероховатыми и иссохшими стволами, стояли по обе стороны безмолвные полчища леса. Скелеты их мертвецов — лишенные коры, побелевшие и расколотые — устилали грязевые отмели и мелководья; другие лежали под водой, словно кости утонувших мамонтов, высовывая тощие белые конечности над угрюмой водой; а огромные деревья, еще целые, были брошены временем или бурями поперек течения — ощетинившаяся баррикада из переплетенных ветвей. Работы хватало и для топора, и для весла; пока наконец перед ними не открылось озеро Онейда, и они плыли весь день по его солнечной глади, достигли истока и сплавлялись по мелководным водоворотам Онондаги между стенами зелени, тихими, как смерть, но повсюду затаившими скрытую опасность. Прошло двадцать дней после отправления из Скенектади, когда они приблизились к устью реки; и озеро Онтарио приветствовало их, раскинувшись словно море до бледного края северного неба, в то время как на голой холмистой возвышенности слева от них стоял жалкий маленький форт Освиго.

Все силы Ширли вскоре прибыли; но не те продовольствие и припасы, которые были необходимы. Механизм перевозок и продовольственная служба находились в том растерянном состоянии, которое неизбежно для мирного народа в начале войны; в то время как новости о поражении Брэддока произвели на лодочников и извозчиков на волоках такое впечатление, что бо́льшая их часть дезертировала. Вместе с этими удручающими вестями Ширли узнал о смерти своего старшего сына, убитого рядом с Брэддоком. С ним был второй сын, капитан Джон Ширли, живой молодой человек, которого отец и друзья отца в личной переписке всегда называли «Джеком». Письма Джона Ширли дают живое представление о ситуации.

«Я сел писать вам, — так он обращается к губернатору Моррису из Пенсильвании, который, судя по всему, очень к нему благоволил, — поскольку представилась возможность переслать вам несколько строк; и если вы пообещаете простить кляксы, вставки между строк и жирные пятна (ибо это пишется под открытым небом, на крышке бочки из-под свинины, а вокруг меня человек двадцать), я начну еще пол-листа. Нас набралось не более полутора тысяч человек, годных к строевой службе; но этого, я вполне уверен, если мы успеем вовремя выступить на нашем шлюпе, шхуне, гребных галерах и китобойных судах, будет достаточно, чтобы взять Фронтенак; после чего мы сможем отважиться на нападение на Ниагару, но не раньше. У меня нет ни малейших сомнений в том, что этой же осенью мы сокрушим оба этих пункта, если сможем выступить через неделю. Если мы захватим или уничтожим их два судна во Фронтенаке, разорим их гавань там и разрушим оба форта — этого и Ниагары, — я буду считать, что мы совершили великие дела. Никто не переносит это лучше, чем мой отец и я. Все мы будем рады обрести хорошую крышу над головой, так как все мы лагерем, кроме Генерала и некоторых немногих штабных офицеров, у которых в Освиго есть то, что называют домами; но в других странах их назвали бы разве что сараями, за исключением форта, где находится мой отец. Прощайте, дорогой сэр; надеюсь, мое следующее письмо будет отправлено из Фронтенака. Ваш преданнейший Джон Ширли». [322]


[322] Молодой автор этого письма, как и его брат, стал жертвой войны.

«Позвольте мне, добрый сэр, выразить вам искренние соболезнования в связи с кончиной моего друга Джека, чьи достоинства я превозносил, и я переживаю за него больше, чем могу выразить... Мало кто в его годы имел столько друзей». Губернатор Моррис — Ширли, 27 ноября 1755 г.

«Мое сердце обливается кровью за мистера Ширли. Он, должно быть, сокрушен горем, когда услышит о смерти капитана Джона Ширли, отчет о которой я получил с последней почтой из Нью-Йорка, где тот скончался от дизентерии и лихорадки, подхваченных в Освиго. Потеря двух сыновей в ходе одной кампании едва ли поддается утешению. Я разделяю боль несчастного отца и от всего сердца смешиваю свои слезы с его слезами. Меня связывало близкое знакомство с обоими в течение многих лет, и я хорошо знаю их неоценимую ценность». Моррис — Динвидди, 29 ноября 1755 г.



Форт Фронтенак лежал к северу, в пятидесяти с лишним милях через озеро. Ниагара лежала к западу, на расстоянии четырех-пяти дней пути на лодке или каноэ вдоль южного берега. Во Фронтенаке находились французские силы численностью в четырнадцатьсот регулярных солдат и канадцев. [323] У них были суда и каноэ, чтобы пересечь озеро и напасть на Освиго, как только Ширли покинет его для атаки на Ниагару; ибо захваченные бумаги Брэддока раскрыли им английский план. Если бы они захватили его, Ширли был бы отрезан от своих припасов и поставлен в отчаянное положение, имея врага в тылу. Отсюда проистекает настойчивое требование Джона Ширли взять Фронтенак перед тем, как пытаться захватить Ниагару. Но задача была непростой, поскольку французские силы в первом из названных мест по своей боеспособности примерно равнялись силам англичан в Освиго. Кроме того, на Ниагаре французы к концу августа имели почти двенадцать сотен канадцев и индейцев из Форта Дюкен и верхних озер. [324] Ширли был лишь поверхностно проинформирован своими разведчиками о неожиданной силе противодействия, ожидавшего его; но он знал достаточно, чтобы понимать: его положение было сложным. Его движение на Ниагару было остановлено, во-первых, нехваткой продовольствия, а во-вторых, тем, что его переиграли войска во Фронтенаке. Он не впадал в отчаяние. Недостаток мужества не был среди его пороков, и он был слишком склонен идти на риск. Он созвал военный совет, сообщил им, что общая численность людей, годных к строевой службе, составляет тысячу триста семьдесят шесть человек, и что как только прибудет достаточное количество продовольствия, он отплывет к Ниагаре с шестьюстами солдатами и как можно большим числом индейцев, оставив остальных защищать Освиго от ожидаемого нападения из Форта Фронтенак. [325]




[323]
Bigot au Ministre, 27 Août, 1755.



[324]
Bigot au Ministre, 5 Sept. 1755.



[325]
Minutes of a Council of War at Oswego, 18 Sept. 1755.



«Все, о чем я беспокоюсь, — это наше продовольствие, — пишет Джон Ширли своему другу Моррису; — наши люди сидят на половинном пайке хлеба последние три недели, и им не дают рома. Мой отец вчера собрал всех индейцев вместе и произнес перед ними речь по поводу стычки генерала Джонсона, которую он рассчитал так, чтобы внушить им дух мести». После речи он дал им быка для пиршества, которого они зажарили и съели, делая вид, что едят губернатора Канады! Когда прибыло кое-какое продовольствие, были отданы приказы отплывать на следующий день; но офицеры заворчали и выразили несогласие. Погода стояла упорно дурная, их суда не вместили бы и половины отряда, а бато (плоскодонная лодка), созданные только для речного судоходства, неминуемо пошли бы ко дну на коварном и штормовом озере. «Все штабные офицеры, — говорит Джон Ширли, — считают это слишком безрассудной попыткой; и я так много об этом слышал, что считаю своим долгом сообщить отцу о том, что слышу». Был созван еще один совет; и Генерал, неохотно убедившись в опасности, поставил вопрос о том, плыть или нет. Ситуация допускала лишь один ответ. Совет счел, что на данный момент предприятие невыполнимо; что Освиго следует укрепить, построить больше судов и готовиться возобновить попытку, как только начнется весна. [326] Все мысли об активных действиях были теперь приостановлены, и в течение оставшейся части сезона войска сменили мушкет на лопату, пилу и топор. В конце октября, оставив в Освиго семьсот человек, Ширли вернулся в Олбани и чуть не утонул по дороге, проходя порог в китобойной лодке, чтобы испытать пригодность судов такого типа для речного судоходства. [327]




[326]
Minutes of a Council of War at Oswego, 27 Sept. 1755.

[327] On the Niagara expedition, Braddock's Instructions to Major-General Shirley. Correspondence of Shirley, 1755. Conduct of Major-General Shirley (London, 1758). Letters of John Shirley in Pennsylvania Archives, II. Bradstreet to Shirley, 17 Aug. 1755. MSS. in Massachusetts Archives. Review of Military Operations in North America. Gentleman's Magazine, 1757, p. 73. London Magazine, 1759, p. 594. Trumbull, Hist. Connecticut, II. 370.



К несчастью для него, он поссорился с Джонсоном, которого сам же возвысил, но который теперь повернулся против него, — кажущаяся неблагодарность, не оставшаяся совсем уж без повода. Ширли перенаправил нью-джерсийский полк, предназначавшийся изначально для Краун-Пойнта, на свою собственную экспедицию против Ниагары. Естественным образом склонный держать все бразды правления в собственных руках, он посягнул на новую должность Джонсона как суперинтенданта по делам индейцев, проводил совещания с Племенами ирокезов и нанимал собственных агентов для ведения дел с ними. Эти агенты были лицами, неприятными Джонсону, поскольку были связаны с кликой голландских торговцев в Олбани, которые ненавидели его за то, что он вытеснил их из руководства делами индейцев; и в резком письме к Лордам по торговле он обрушивается с нападками на их «распутные и беспутные действия», «подлое поведение», «скандальную ложь» и «гнусное и дерзкое поведение». [328] «Я достаточно значителен, — говорит он, — чтобы иметь врагов и вызывать зависть»; [329] и он заявляет, что у него есть доказательства того, будто Ширли говорил мохокам, что он, Джонсон, — выскочка его собственного творения, которого он возвысил и может свергнуть. Опять же, он обвиняет агентов Ширли в попытке «совратить индейцев от присоединения к нему», в то время как Ширли, со своей стороны, отвечает той же жалобой на своего обвинителя. [330] Когда в результате смерти Брэддока Ширли стал главнокомандующим, Джонсон стал настолько стротив к его инструкциям, что отказался ведать делами индейцев, если эта сфера не будет выведена из-под подчинения его сопернику. Спор переплелся с чайным бунтом провинциальной политики Нью-Йорка. Лейтенант-губернатор Деланси, политик с беспокойной амбицией и безупречной ловкостью, затаил обиду на Ширли, чьи растущие почести, переносившиеся без особой скромности, по-видимому, вызывали у него зависть. Деланси до тех пор благоволил голландской фракции в Законодательном собрании, враждебной Джонсону; но теперь он сменил позицию и объединился с ним против объекта их общей неприязни. Один был силен престижем громко распиаренной победы, а другой имел рычаги влияния на министерство. Их коалиция не сулила Ширли ничего хорошего, и он вскоре ощутил ее последствия. [331]




[328]
Johnson to the Lords of Trade, 3 Sept. 1755.



[329]
Johnson to the Lords of Trade, 17 Jan. 1756.



[330]
John Shirley to Governor Morris, 12 Aug. 1755.

[331] On this affair, see various papers in N. Y. Col. Docs., VI., VII. Smith, Hist. New York, Part II., Chaps. IV. V. Review of Military Operations in North America. Both Smith and Livingston, the author of the Review, were personally cognizant of the course of the dispute.



Кампания теперь завершилась — достаточно активная, учитывая, что две нации номинально находились в мире. Катастрофический разгром на Мононгахиле, неудача у Ниагары, бесплодная победа у озера Джордж и три захваченных форта в Акадии были разочаровывающими результатами со стороны Англии. Нечему было хвастаться и ее врагам. Правда, индейцы выиграли для них сражение, но они понесли унизительное поражение от необученного ополчения; их генерал оказался в плену; и они безвозвратно потеряли Акадию.

Кампания закончилась, но не ее последствия. Остается посмотреть, что произошло из-за разгрома Брэддока и непростительного отступления Данбара с рубежа, который он был обязан защищать. Дюма сменил Контрекёра на посту командующего Фортом Дюкен; и его первой заботой было натравить западные племена на приграничные поселения. Его успех был триумфальным. Делавары и шауни, старые друзья англичан, но в течение прошлых лет склонявшиеся к отчуждению из-за заброшенности и дурного обращения, теперь взяли на себя инициативу в борьбе против них. Многие минго, или индейцы Племен ирокезов на Огайо, также взялись за томагавк, как и различные более отдаленные племена. Запад восстал подобно осиному гнезду и с яростью обрушился на английскую границу. Таковы были последствия разгрома Брэддока в сочетании с искусными приемами французского командира. «Именно с помощью таких средств, — говорит Дюма, — варьируемых в любой форме по обстоятельствам, мне удалось разорить три соседние провинции: Пенсильванию, Мэриленд и Виргинию, изгнать жителей и полностью уничтожить поселения на пространстве шириной в тридцать лье, считая от линии Форта Камберленд. Не прошло и недели после отъезда м. де Контрекёра, как у меня в поле действовало одновременно шесть или семь различных военных отрядов, неизменно сопровождаемых французами. До сих пор мы потеряли лишь двух офицеров и нескольких солдат; но индейские деревни полны пленников всех возрастов и полов. Враг потерял гораздо больше со времени битвы, чем в день своего поражения». [332]




[332]
Dumas au Ministre, 24 Juillet, 1756.



Дюма, обязанный приказами своего начальства вести отвратительную войну против беззащитных поселенцев и их семей, делал все возможное, чтобы смягчить ее ужасы, и предписывал офицерам, ходившим с индейцами, не щадить усилий для предотвращения пыток над пленниками со стороны последних. [333] Эту попытку следует записать ему в заслугу, но она не слишком помогла. В хронике жестокостей, совершенных в этом году на границах, мы находим повторяющиеся случаи скальпирования детей заживо. «Они убивают всех, кого встречают, — пишет французский священник, — и, поглумившись над женщинами и девицами, режут или сжигают их». [334]


[333] Mémoires de Famille de l'Abbé Casgrain, cited in Le Foyer Canadien, III. 26, where an extract is given from an order of Dumas to Baby, a Canadian officer. Orders of Contrecœur and Ligneris to the same effect are also given. A similar order, signed by Dumas, was found in the pocket of Douville, an officer killed by the English on the Frontier. Writings of Washington, II. 137, note.

[334] Rec. Claude Godefroy Cocquard, S. J., à son Frère, Mars (?), 1757.



Вашингтон теперь командовал виргинским полком, состоявшим из тысячи человек, впоследствии увеличенным до полутора тысяч. С ними он должен был защищать границу протяженностью в триста пятьдесят миль от более многочисленных врагов, которые могли выбирать время и место для нападения. Его штаб-квартира располагалась в Винчестере. Его люди представляли собой неуправляемое сборище, набранное главным образом на неспокойной границе и возмущавшееся любой дисциплиной как приравнивающей их к неграм; в то время как сочувствующая Палата бюргеров месяцами колебалась принять какой-либо закон для обеспечения повиновения, опасаясь, что он ущемит свободы свободных белых людей. Служба была до крайности непопулярной. «Если мы заведем речь о принуждении людей служить своей стране, — писал Лондон Картер, — мы непременно услышим, как какой-нибудь малый тысячу раз бормочет слова „свобода“ и „собственность“». [335] К тому же люди смертельно боялись восстания рабов и потому не осмеливались удаляться далеко от дома. [336] Тем временем вдоль границы царила паника. Капитан Ваггонер, проходя через ущелье в Блу-Ридж, с трудом пробирался сквозь толпы беженцев. «Каждый день, — пишет Вашингтон, — нам сообщают о таких жестокости и варварстве, которые шокируют человеческую природу. Невозможно вообразить положение и опасность этой несчастной страны. Вокруг столько французов и индейцев, что ни одна дорога не безопасна».


[335] Extract in Writings of Washington, II. 145, note.

[336] Letters of Dinwiddie, 1755.



Эти границы всегда жили в мире. До сих пор не было построено никаких убежищ-фортов, и разбросанным поселенцам не оставалось ничего другого, кроме бегства. Их первым порывом было уберечь жену и детей от томагавка. По мере приближения осени враждебные отряды становились все более дерзкими. Брэддок проложил для них дорогу, по которой они могли беспрепятственно пересечь горы; и разведчики из Форта Камберленд докладывали, что эта дорога истоптана не меньшим числом ног, чем когда по ней проходила английская армия прошлым летом. Вашингтон столкнулся с трудностями. И рядовые, и офицеры были непокорны и бунтовали. Его одновременно обвиняли в их беспорядках и отказывали в средствах для их пресечения. Завистливые недоброжелатели публиковали против него клевету. Мелкий мэрилендский капитан, некогда имевший королевский патент, отказался подчиняться его приказам и сеял смуту среди его офицеров. Динвидди оказывал ему холодную поддержку. Нрав старого шотландца, и без того желчный, был испорчен разочарованием, досадой, усталостью и плохим здоровьем. К тому же у него был друг и соотечественник, полковник Иннес, которого он, если бы осмелился, с радостью поставил бы на место Вашингтона. Он был полон рвения к общему делу и хотел руководить обороной границ из своего дома в Вильямсбурге, находившегося в двухстах милях оттуда. Вашингтон никогда не колеблелся подчиняться; но свое повиновение он сопровождал изложением собственных убеждений и оснований для них, что, хотя и было выражено в самых почтительных выражениях, раздражало его вспыльчивого начальника. Губернатор признавал его заслуги, но не питавал к нему любви и порой писал ему в выражениях, которые должны были испытать его твердый нрав до предела. Иногда, хотя и редко, он давал волю своим эмоциям.

«Ваша Честь, — писал он в апреле, — может видеть, до каких печальных крайностей доведены бедствующие жители и я сам. Я вижу неизбежную гибель в столь ясном свете, что если Законодательное собрание не примет решительных мер и снизу не будет отправлена скорая помощь, бедные жители, находящиеся сейчас в фортах, неминуемо падут, в то время как остальные спасаются бегством перед лицом варварского врага. Короче говоря, удручающее положение народа; призрачные надежды на помощь; грубые и скандальные оскорбления, бросаемые в адрес офицеров в целом, что отражается и на мне лично за попустительство столь необычным видам проступков; а также отдаленная перспектива, если таковая вообще имеется, заслужить честь и репутацию на службе — заставляют меня сожалеть о часе, когда мне был выдан патент, и побудили бы меня в любое другое время, кроме этого времени неминуемой опасности, сложить с себя без единого колеблющегося момента командование, от которого я никак не ожидаю почестей или выгоды, а напротив, имею почти абсолютную уверенность в том, что навлеку на себя недовольство снизу, в то время как убийства беззащитных семей могут быть возложены на мой счет здесь».

«Молящие слезы женщин и трогательные прошения мужчин доводят меня до столь смертельной скорби, что я торжественно заявляю: если я знаю собственные мысли, я мог бы предложить себя в качестве добровольной жертвы кровожадному врагу, лишь бы это облегчило участь людей». [337]


[337] Writings of Washington, II. 143.



В окружавшем его хаосе патриотизм и общественный долг, казалось, сосредоточились в груди одного героического юноши. Его уважали и в целом любили, но он не вызывал энтузиазма. Ему были свойственны неутомимое мужество, всепреодолевающая стойкость и глубокая вера. Он продемонстрировал поразительное взросление характера и тот вид господства над другими, который начинается с господства над самим собой. В свои двадцать четыре года он был главным человеком и признавался таковым на всем протяжении длинной западной границы.

Чтобы прочувствовать обстановку, необходимо помнить о природе этих границ. Вдоль окраин южных и средних колоний на шесть-семь сотен миль тянулась рыхлая, тонкая, растрепанная бахрома населения — полуварварские пионеры наступающей цивилизации. Их грубые жилища порой стояли в милях друг от друга. Погруженный в леса, поселенец жил в пугающем одиночестве. Низкая бревенчатая хижина с мхом, заткнутым в щели для защиты от ветра, крыша из листов коры, дымоход из палок и глины и квадратные отверстия, закрытые ставнями вместо окон; неухоженная матрона, исхудавшая от тяжелой работы, и выводка детей с непокрытыми головами и в рваной одежде, дополненной оленьей кожей — таков был дом пионера в более отдаленных и диких районах. Окружающая обстановка свидетельствовала о его труде. Это был отталкивающий переход от дикости к цивилизации, от леса к ферме. Жертвы его топора валялись вокруг мрачной «поляны» в хаосе поверженных стволов, переплетенных ветвей и высохших листьев, ожидая огня, который должен был стать следующим агентом в процессе облагораживания; в то время как вокруг, безмолвный и суровый, стоял живой лес, созерцая опустошение и выжидая своего часа гибели. Хозяин хижины был за милю от дома, выслеживая в лесу дикую индейшку и оленину, которые составляли главную пищу для него и его семьи, пока почва не приручилась к принесению урожаев.

Ближе к вечеру он возвращался; и когда он выходил из лесных теней, то видел колонну синего дыма, безмятежно поднимающуюся в тихом вечернем воздухе. Он бежал к этому месту; и там, среди тлеющих бревен его жилища, лежали со скальпами и изуродованные мертвецы его жены и детей. Здесь прошел военный отряд. Затаив дыхание, трепеща, с пылающим мозгом, он мчался сквозь сгущающуюся ночную тьму, чтобы поднять тревогу у ближайшего соседа, жившего в трех милях отсюда.

Таков был характер и участь многих зарождающихся поселений на самом краю границы. Восточнее они выглядели иначе. Здесь небольшие фермы с добротными бревенчатыми домами, скотом, посевами пшеницы и индейской кукурузы были разбросаны с интервалами вдоль какой-нибудь лесистой долины нижних Аллеган. Вчера — сцена тяжелого труда; сегодня — сметенные разрушением от края до края. Не было ни предупреждения, ни времени для сговора, а возможно, и для бегства. Внезапно, подобно прыгающей пантере, стая человеческих волков вырывалась из леса, делала свое дело и исчезала.

Если бы эта страна была открытой, подобно равнинам за Миссисипи, ситуация была бы не столь страшной; но лес был повсюду, раскинувшись по холмам и долинам волнами бесконечной зелени, — лиственный лабиринт, таинство тени, всеобщее укрытие, где убийца мог скрываться невидимым рядом со своей жертвой, а сама Природа, казалось, была создана для того, чтобы питать ум дикими и мрачными образами. Детали кровопролития изложены неискусными словами тех, кто видел и чувствовал это. Но было страдание, оставшееся без летописи, — смертный страх женщин и детей в уединении их лесных жилищ, преследуемых наяву и во сне кошмарами ужаса, которые были лишь предчувствием неизбежной реальности. Эта страна в прошлые годы была настолько мирной, а индейцы столь дружелюбными, что многие поселенцы, особенно на пенсильванской границе, не имели оружия и вдвойне нуждались в помощи правительства. В Виргинии они ее получали — пусть и такую, какая она была. В Пенсильвании же в течение многих месяцев не было никакой; и Законодательное собрание глухо отзывалось на их крики.

Далеко на востоке, укрытая от опасности, лежала чинная и процветающая Филадельфия, обитель порядка и бережливости. Она носила печать квакеров, своего первоначального и доминирующего населения, отличавшегося от прочих колонистов не только характером и вероучением, но и внешними символами особой одежды и ежедневным жертвоприношением грамматике на алтаре религии. Размеренный ход их жизни нейтрализовывал влияние климата, и говорят, что они были заметно более округлыми чертами лица и фигурой, чем их соседи. И все же, сколь бы широкой и очеловечивающей ни была их вера, они были способны на крайнюю желчность по отношению к противникам, цепко держались за власть и ревностно оберегали господство своей сектантской общины, которая начала подавать признаки шаткости. На другие секты они косились и к пресвитерианцам в особенности питали неприязнь, которая в моменты кризиса перерастала в ненависть. Они считали грехом воевать, а пуще того — воевать против индейцев.


[338] See a crowd of party pamphlets, Quaker against Presbyterian, which appeared at Philadelphia in 1764, abusively acrimonious on both sides.



Вот одна из причин паралича военных действий. К ней добавилась другая. Старый давний спор между губернатором и законодательным собранием разгорелся пуще прежнего; и это стало прямым следствием общественного бедствия, которое прежде всего требовало согласия. Спор на сей раз свелся к единственному вопросу — налогообложению земель собственника. Упомянутые имения состояли из обширных массивов диких земель, не приносивших дохода и в настоящее время в значительной степени бесполезных, будучи захваченными врагом. [339] Квакерское Законодательное собрание отказывалось защищать их; и однажды отклонило предложение собственников совместно с ними оплатить расходы на их оборону. [340] Но хотя они не желали защищать землю, они настаивали на ее налогообложении; и далее настаивали на том, чтобы налоги на нее взимались провинциальными оценщиками. По закону провинции эти оценщики выбирались народным голосованием, и, соглашаясь на этот закон, собственники прямо оговорили, что их имения освобождаются от любых налогов, налагаемых чиновниками, в назначении которых они не принимали участия. [341] Томас и Ричард Пенн, нынешние собственники, лишили своего наместника, губернатора, как условиями его патента, так и специальными инструкциями, права давать согласие на такое налогообложение и наложили на него тяжелые обязательства для обеспечения его послушания. Таким образом, в вопросе существовала и другая сторона, помимо позиции Законодательного собрания, хотя наши американские авторы не спешили признавать это.


[339] The productive estates of the proprietaries were taxed through the tenants.

[340] The proprietaries offered to contribute to the cost of building and maintaining a fort on the spot where the French soon after built Fort Duquesne. This plan, vigorously executed, would have saved the province from a deluge of miseries. One of the reasons assigned by the Assembly for rejecting it was that it would irritate the enemy. See supra, p. 60.

[341] A Brief View of the Conduct of Pennsylvania for the year 1755.



Бенджамин Франклин был лидером в Законодательном собрании и разделял его взгляды. Феодальное землевладение семьи Пенн было противно его демократической натуре. Это было, по сути, пагубное несоответствие, противоречащее духу народа; а нравы и характер нынешних собственников не делали его менее тягостным. И все же существовали соображения, которые могли бы смягчить нетерпеливую ненависть, с которой колонисты относились к нему. Первый собственник, Уильям Пенн, использовал свои феодальные права в интересах широкого либерализма и через них утвердил народные институты и всеобщую веротерпимость, сделавшие Пенсильванию самой демократической провинцией в Америке и взлелеявшие дух свободы, который теперь восстал против его наследников. Единственной поглощающей страстью Пенсильвании было сопротивление их наместнику, губернатору. Эмблема феодализма, хоть и легкая, была невыносимо раздражающей; и сыновья Уильяма Пенна к тому же ненавидимы были квакерами как отступники от веры их отца. Таким образом, сиюминутный политический конфликт поглощал ум и сердце; и в злобе своего спора с собственниками Законодательное собрание забыло о французах и индейцах.

В Филадельфии и восточных районах квакеры могли заниматься своими ремеслами, содержать лавки, возделывать фермы и рассуждать в свое удовольствие о порочности войны. Центральные округа тоже были в массе своей сносно безопасными. Их занимали главным образом грубые немецкие крестьяне, которые почти равнялись по численности всему остальному населению и, сосредоточившись в центре провинции, образовывали политически неперевариваемую массу. Перенесенные из состояния зависимости к самой полной свободе, они ненавидели самую мысль о воинской службе, напоминавшей им о прежнем угнетении, мало заботились о том, живут ли они под властью Франции или Англии, и, считая себя вне опасности, не имели желания платить налоги за защиту других. Но в то время как основная масса немцев была укрыта от бед, те из них, кто жил дальше на запад, оказались не столь удачливы. Здесь, смешавшись с шотландско-ирландскими пресвитерианцами и кельтско-ирландскими католиками, они образовали суровое приграничное население, чьи разрозненные элементы редко могли объединиться для совместных действий; однако, будучи дезорганизованными и разобщенными, они составляли живой бастион для остальной колонии. Против них свирепствовали ярость индейской войны, и, обезумев от бедствий и ужаса, они громко взывали о помощи.

Петиция за петицией поступали с границ с требованиями оружия и боеприпасов, а также закона об ополчении, позволяющего людям организоваться и защищать себя. Квакеры сопротивлялись. «Они приложили необычайные усилия, — пишет губернатор Моррис Ширли, — чтобы помешать людям браться за оружие». [342] Поражение Брэддока, заявляли они, было справедливым возмездием ему и его солдатам за притеснение французов в их селениях на Огайо. [343] Законодательным собранием был принят законопроект о сборе пятидесяти тысяч фунтов на нужды Короля за счет налога, включавшего земли собственников. Губернатор, связанный своими инструкциями и обязательствами, отклонил его. «Я могу лишь сказать, — заявил он им, — что охотно утвержу любой законопроект о выпуске любой суммы бумажных денег, какой может потребовать нынешняя необходимость, при условии, что будут созданы фонды для их погашения в течение пяти лет». Между сторонами происходили долгие и язвительные обмены посланиями. Законодательное собрание, если бы оно того пожелало, могло легко собрать достаточно денег методами, не затрагивающими спорный пункт, но они полагали, что видят в кризисе средство заставить губернатора уступить. У квакеров был и иной мотив: если губернатор уступал, это была политическая победа; если он стоял на своем, их принципы ненасилия торжествовали, и в этом торжестве укреплялось их господство как секты. Дебаты становились с каждым днем все более ожесточенными и бестактными. Губернатор не мог уступить; Законодательное собрание не хотело. Возник полный тупик. Законодательное собрание просило губернатора «не делать себя ненавистным орудием низведения свободного народа до жалкого состояния вассальства». [344] Поскольку сбор денег и контроль над их расходованием находились в их руках; поскольку он не мог отсрочить их заседание или распустить их, а они могли распускаться по собственному почину на угодное им время; поскольку они платили ему содержание и могли урезать его, если он их обижал, — а в данном случае они так и сделали, — ему казалось непростой задачей низвести их до вассальства. «Что же нам делать, — продолжало Законодательное собрание, — чтобы угодить этому любезному губернатору, который так старается сделать нас неприятными для нашего суверена и одиозными для наших сограждан? Если мы лишь говорим ему, что трудности, с которыми он сталкивается, проистекают вовсе не из тех причин, что он называет, — коих в действительности не существует, — а из его собственных недостатка навыков и способностей для занимаемого поста, он принимает это чрезвычайно близко к сердцу и говорит, что „мы забываем всякое приличие по отношению к тем, кто наделен властью“. Мы склонны думать, что известное приличие приличествует и Законодательному собранию как части правительства; и хотя мы не имеем, в отличие от Губернатора, придворного образования, а являемся простыми людьми и весьма несовершенны в нашей вежливости, мы все же полагаем, что у нас нет шансов исправиться благодаря его примеру». [345] Опять же, в другом послании Законодательное собрание, бросив камень в самого Морриса, заявляет ему, что колониальные губернаторы часто бывают «транзитными особами, с разбитым состоянием, жадными до денег, лишенными всякой заботы о тех, кем они правят, зачастую их врагами, стремящимися не только угнетать, но и порочить их». [346] В столь неприглядной манере велась эта борьба. Моррис, который сам был уроженцем провинции, выказал больше выдержки и достоинства, хотя их было не слишком много с обеих сторон. «Законодательное собрание, — писал он Ширли, — похоже, полно решимости воспользоваться бедственным положением страны, чтобы прибрать всю полноту власти в правительстве к своим рукам». А Законодательное собрание со своей стороны провозглашало, что губернатор пользуется бедственным положением страны, чтобы ввергнуть провинцию в «египетское рабство».




[342]
Morris to Shirley, 16 Aug. 1755.



[343]
Morris to Sir Thomas Robinson, 28 Aug. 1755.

[344] Colonial Records of Pa., VI. 584.

[345] Message of the Assembly to the Governor, 29 Sept. 1755 (written by Franklin), in Colonial Records of Pa., VI. 631, 632.

[346] Writings of Franklin, III. 447. The Assembly at first suppressed this paper, but afterwards printed it.



Петиции сыпались от несчастных приграничных жителей. «До каких пор те, кто у власти, своими распрями будут позволять нас истреблять?» — вопрошал индейский торговец Уильям Трент. «Сорок два тела были преданы земле на Патерсонс-Крик; и с тех пор они убили еще и продолжают убивать». [347] В начале октября пришли новости о том, что около форта Камберленд было убито сто человек. За ними последовали известия об убийствах на Саскуэханне; затем было объявлено, что военные отряды перешли эту реку и бесчинствуют на восточном берегу. Письмо за письмом приходили от пострадавших, принося такие жалобы: «Мы находимся в столь скверном положении, в каком еще не бывали бедные христиане; ибо крики вдовцов, вдов, детей-сирот при отцах и матерях достаточны, чтобы пронзить самые черствые сердца. К тому же весьма прискорбно видеть тех, кто спасся с жизнями, не имея ни куска хлеба, ни постели, чтобы лечь, ни одежды, чтобы прикрыть наготу или согреться, ибо все их достояние обращено в пепел. Эти плачевные обстоятельства громогласно взывают к мудрейшему рассмотрению Вашей Чести; ибо поистине ужасно видеть мужу, как жене его груди отрезают голову, а кровь детей пьют как воду эти кровожадные и жестокие дикари». [348]




[347]
Trent to James Burd, 4 Oct. 1755.



[348]
Adam Hoops to Governor Morris, 3 Nov. 1755.



Моррис был крайне встревожен. «Поведение Законодательного собрания, — писал он Ширли, — потрясает меня до беспредела». «Жители бросают свои плантации, и мы находимся в ужасном положении», — писал Джон Харрис с восточного берега Саскуэханны. На следующий день он написал снова: «Индейцы истребляют нас каждый день, и я располагаю достоверными сведениями о том, что около полутора тысяч индейцев помимо французов идут походом против нас и Виргинии и уже вплотную подошли к нашим границам, а их разведчики ежедневно скальпируют наши семьи на наших рубежах». Донесение вскоре подтвердилось; появились сообщения о том, что поселения в долине под названием Большая Бухта были полностью уничтожены. Все это было представлено Законодательному собранию. Они заявили, что сообщения преувеличены, но признали, что бесчинства имели место; намекнули, что вина лежит на собственниках; и попросили губернатора объяснить, почему делавары и шауни стали враждебными. «Если они претерпели обиды, — говорили квакеры, — мы полны решимости сделать все от нас зависящее, чтобы исправить их, нежели навлекать на себя и наше потомство бедствия жестокой индейской войны». Индейские архивы были подняты, и несколько дней ушло на безуспешные попытки доказать мошенничество при недавней покупке земли.

Депеша за депешей продолжали приносить вести о резне. Верхняя часть округа Камберленд была опустошена. Эдвард Биддл писал из Рединга: «Бьют барабаны и звонят колокола, все люди под ружьем. Сегодня ночью мы ждем нападения. Жители проклинают квакеров». «Кажется, мы преданы в руки безжалостного врага», — писал Джон Элдер из Пакстона. И он заявляет, что в той округе было убито более сорока человек, не считая множества уведенных с собой. Между тем губернатор и Законодательное собрание продолжали фехтовать словами и обмениваться юридическими тонкостями; в то время как с каждым криком о помощи, доносившимся с запада, каждый надеялся, что другой уступит.

Восьмого ноября Законодательное собрание представило Моррису на утверждение законопроект о выпуске векселей на сумму в шестьдесят тысяч фунтов, подлежащих погашению в четыре года за счет налога, включая имения собственников. [349] «Я не стану, — ответил он, — вступать в спор о том, должны ли собственники облагаться налогом или нет. Мне достаточно того, что они не наделили меня полномочиями на этот счет; и я не считаю совместимым ни со своим долгом, ни с безопасностью выходить за рамки полномочий моего патента, тем более делать то, что этот патент прямо запрещает». [350] Тем не менее он расширил свою власть настолько, чтобы предложить нечто вроде компромисса, в соответствии с которым вопрос передавался бы на рассмотрение короля; но они отказались; а спор и убийства продолжались по-прежнему. «Мы предприняли, — заявило Законодательное собрание, — каждый шаг, находящийся в нашей власти и совместимый с законными правами свободных людей Пенсильвании, ради облегчения участи бедных бедствующих жителей; и у нас есть основания полагать, что они сами не пожелали бы, чтобы мы шли дальше. Те, кто поступился бы существенной свободой ради приобретения небольшой временной безопасности, не заслуживают ни свободы, ни безопасности». [351] Тогда приграничные жители не заслуживали ни того, ни другого; ибо, вместо того чтобы быть перерезанными, они позволили бы землям собственников оставаться необложенными налогом еще на один год. «У вас в общей сложности, — сказал губернатор, — предложено мне пять денежных законопроектов, три из них отвергнуты как противоречащие королевским инструкциям; два других — из-за несправедливого метода, предложенного для налогообложения имения собственника. Если вы расположены облегчить участь своей страны, у вас есть множество других способов выделения денег, против которых я не буду возражать. Я представлю еще одно доказательство как вашей, так и моей искренности в наших заявлениях об уважении к общему благу, согласившись на любой законопроект в нынешней ситуации, принимать который не противоречит моему долгу; дабы прежде, чем наши нынешние споры придут к какому-то исходу, у нас не осталось ни привилегии, о которой можно спорить, ни страны, в которой можно спорить». [352] Они стояли на своем и с упрямством, за которое главным образом отвечали квакеры, настаивали на том, что ничего не дадут, кроме как посредством законопроекта, облагающего налогом недвижимость и включающего в себя собственнические земли.


[349] Colonial Records of Pa., VI. 682.



[350]
Message of the Governor to the Assembly, 8 Nov. 1755,
in Colonial Records of Pa., VI. 684.



[351]
Message of the Assembly to the Governor, 11 Nov. 
Ibid., VI. 692. The words are Franklin's.



[352]
Message of the Governor to the Assembly, 22 Nov. 1755,
in Colonial Records of Pa., VI. 714.



Но теперь земля начала уходить из-под ног Законодательного собрания. Бумага под названием «Представление», подписанная некоторыми из главных граждан, была направлена в Палату с призывом принять меры обороны. «Вы простите нас, господа, — таково было ее содержание, — если мы возьмем на себя роли несколько более высокие, нежели роли смиренных просителей, молящих о защите наших жизней и имущества как о милости или одолжении с вашей стороны. Вы позволите нам выдвинуть к вам прямое и немедленное требование этого». [353] Это привело квакеров в ярость. Проповедники, мужчины и женщины, выступали с речами на улицах, клеймя греховность войны. Трое из этой сектантской общины из Англии, две женщины и мужчина, пригласили своих собратьев из Законодательного собрания в частный дом и страстно увещевали их стоять на своем. Некоторые из главных квакеров присоединились к обращению к Палате, в котором они заявляли, что любое ее действие, «несовместимое с миролюбивым свидетельством, которое мы исповедуем и несем миру, представляется нам по своим последствиям разрушительным для наших религиозных свобод». [354] И они протестовали, что предпочтут «страдать», нежели платить налоги на такие цели. Последовательность, даже в глупости, имеет в себе нечто заслуживающее уважения; но квакеры не были последовательны. Несколько лет спустя, когда они были охвачены партийными страстями и взбудоражены слухами о вторжении разъяренных пресвитерианских приграничных жителей, некоторые из приверженцев мирного учения вооружились для битвы; и улицы Филадельфии явили собой любопытное сочетание мушкета и широкополой шляпы. [355]


[353] Pennsylvania Archives, II. 485.

[354] Ibid., II. 487.

[355] See Conspiracy of Pontiac, II. 143, 152.



Мэр, олдермены и городской совет затем обратились к Законодательному собранию, призывая их «самым торжественным образом, перед Богом и во имя всех наших сограждан» обеспечить защиту жизней и имущества народа. [356] Депутация от группы индейцев на Саскуэханне, все еще дружественных провинции, прибыла спросить, намерены ли англичане воевать или нет; ибо, говорил их оратор, «если они не поддержат нас, мы присоединимся к французам». Пришли новости о том, что поселение Тулпехокен, всего в шестидесяти милях отсюда, было уничтожено; а затем о том, что моравское поселение Гнаденхюттен сожжено, и почти все его обитатели перебиты. Полковник Уильям Мур написал губернатору, что две тысячи человек идут из округа Честер, чтобы принудить его и Законодательное собрание защищать провинцию; а Конрад Вайсер написал, что еще больше людей идут из Беркса с той же целью. Старые друзья Законодательного собрания начали выступать против них. Даже немцы, доселе их верные союзники, были выведены из состояния пассивности, и четыреста из них пришли процессией требовать военных мер. Толпа приграничных жителей вскоре прибыла, привезла на повозке тела недавно убитых друзей и родственников, выставила их у дверей Законодательного собрания, проклиная квакеров и угрожая местью. [357]


[356] A Remonstrance и др. в Colonial Records of Pa., VI. 734.

[357] Mante, 47; Entick, I. 377.



Считая необходимым пойти на некоторые уступки, палата наконец приняла закон об ополчении — вероятно, самый никчемный из всех, когда-либо издававшихся. Он делал исключение для квакеров и никого ни к чему не принуждал, но объявлял законным для тех, кто пожелает, объединяться в роты и выбирать офицеров баллотировкой. Избранные таким образом ротные офицеры могли, если сочтут нужным, также путем баллотировки выбирать полковников, подполковников и майоров. Последние затем могли совместно с губернатором разработать статьи о войне, которым, однако, ни один офицер или рядовой не должен был подчиняться, если после трех дней размышлений он не подпишет их в присутствии мирового судьи и не заявит о своем желании быть связанным ими. [358]


[358] Этот примечательный законопроект, составленный Франклином, был рассчитан скорее на политический, чем на военный эффект. Предполагалось, что Моррис откажется его утвердить и потому его можно будет обвинить в том, что он мешает провинции защищать себя; однако он избежал ловушки, подписав его.



Эта насмешка не могла успокоить народ; законодательному собранию предстояло собрать деньги на людей, оружие, форты и все ненавистные приспособления войны. Абсолютное и позорное поражение, казалось, нависло над палатой, когда произошло событие, давшее ей благовидный предлог для отступления. Губернатор сообщил им, что только что получил письмо от собственников, которые выделяют провинции пять тысяч фунтов стерлингов на помощь в ее обороне при условии, что эти деньги будут приняты как безвозмездный дар, а не как их доля в каком-либо налоге, который был или мог быть введен законодательным собранием. Они еще не знали о плачевном состоянии страны и прислали деньги ввиду поражения Брэддока и его возможных последствий. Законодательное собрание тут же уступило, исключило из находившегося у него на рассмотрении законопроекта пункт о налогообложении земель собственников и в таком виде представило его губернатору, который своей подписью придал ему силу закона. [359]




[359]
Minutes of Council, 27 Nov. 1755.



Палата не добилась своего. Результат разочаровал Франклина и вдвойне разочаровал квакеров. Его девизом было: сначала победить губернатора, а затем врага; их девизом: победить губернатора, а врага оставить в покое. Меры, последовавшие за этим, которыми отчасти руководил сам Франклин, держали индейцев в узде и смягчали бедственное положение западных графств; однако для них не было безопасности на протяжении тех двух или трех лет, когда Франция науськивала своих адских псов против этого измученного пограничья.

Как в Пенсильвании, так и в большинстве других колоний происходили конфликты между законодательными собраниями и губернаторами, наносившие невыразимый вред государственной службе. В Нью-Йорке, хотя здесь никакой одиозный собственник не стоял между народом и Короной, борьба была долгой и ожесточенной. Предметом спора был важный вопрос: должно ли законодательное собрание продолжать свою практику ежегодного выделения средств губернатору или же оно должно создать постоянный фонд для обычных расходов правительства, тем самым поставив его вне своего контроля. Результатом стала победа законодательного собрания.

Месяц за месяцем великий континент лежал укутанный в снег. Далеко по краю западной глуши люди несли дозор в уединенных блокгаузах или прочесывали лес по следам рыскающих отрядов. Провинциалы в гарнизонах фортов Эдуард, Уильям-Генри и Освиго влачили жалкое существование в течение мрачной зимы; в то время как отряды новоанглийских рейнджеров, закутанные от пронизывающего холода, в меховых шапках на головах, с топориками за поясами и ружьями в рукавицах, скользили на коньках по блестящему ледяному панцирю озера Джордж, чтобы разведать тайны Тикондероги или захватить какого-нибудь беспечного часового, который мог бы сообщить им новости о враге. Так продолжалась малая война, но большая война замерла в оцепенении, готовая, подобно впавшему в спячку медведю, вновь проснуться вместе с птицами, пчелами и цветами. [360]


[360] О пенсильванских спорах: A Brief State of the Province of Pennsylvania (London, 1755). A Brief View of the Conduct of Pennsylvania (London, 1756). Это памфлеты в поддержку губернатора, написанные доктором богословия Уильямом Смитом, ректором Пенсильванского колледжа. An Answer to an invidious Pamphlet, intituled a Brief State, etc. (London, 1755). Анонимно. A True and Impartial State of the Province of Pennsylvania (Philadelphia, 1759). Анонимно. Последние две работы с большой яростью нападают на первые две. The True and Impartial State представляет собой умелое изложение позиции законодательного собрания, упуская, однако, существенные факты. Но самой обстоятельной работой на эту тему является Исторический обзор конституции и правительства Пенсильвании, вдохновленный и частично написанный Франклином. Он носит резко пристрастный характер, а иногда софистичен и нечестен. Статьи об этом споре можно найти и в провинциальных газетах, особенно в New York Mercury, а также в Gentleman's Magazine за 1755 и 1756 годы. Но получить ясное и беспристрастное представление об этом невозможно без погружения в бесконечные документы, касающиеся сего предмета, в Colonial Records of Pennsylvania и Pennsylvania Archives.
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18 мая 1756 года Англия после года открытых враждебных действий наконец объявила войну. Она атаковала Францию на суше и на море, выпустила свои корабли грабить французскую торговлю и привела в свои порты около трехсот призовых судов. Это был шаг слабого правительства, восполнявшего приступами насилия то, чего ему не хватало в продуманной решимости. Франция, не ровня своему амфибийному врагу в деле морского граོད་ (грабежа), завопила в ужасе; и чтобы подчеркнуть свои жалобы и продемонстрировать показную честность, которой противоречили ее поступки, демонстративно освободила британский фрегат, захваченный ее крейсерами. Она в свою очередь объявила войну 9 июня: и теперь начался самый страшный конфликт XVIII века, потрясший Европу и всколыхнувший Америку, Индию, берега Африки и морские острова.

В Европе земля уже дрожала от приближающегося землетрясения. Такие затаенные раздоры, такие враждебность, амбиции, ревность владели враждующими правительствами; такие сплетения договоров и союзов, наступательных или оборонительных, явных или тайных, — что удар в одной точке сотрясал все здание. Ганновер, подобно пятое Ахиллеса, был уязвимым местом, из-за которого Англия вечно трепетала. Поэтому она заключила оборонительный договор с Пруссией, по которому каждая сторона обязывалась помогать другой в случае вторжения на ее территорию. Англия таким образом искала гарантии против Франции, а Пруссия против России. Ей это было необходимо. Ее король, Фридрих Великий, навлек на себя лавину. Три женщины — две императрицы и одна наложница — управляли силами трех великих держав, Австрии, России и Франции; и все они ненавидели его: Елизавета Российская — по причине недоверия, подогретого тайными интригами и превратившегося в желчь из-за ядовитого языка самого Фридриха, который издевался над ее любовными романами, сравнивал ее с Мессалиной и называл «infâme catin du Nord»; Мария Терезия Австрийская — потому что видела в нем мятежного вассала Священной Римской империи и, прежде всего, потому что он ограбил ее, отняв Силезию; мадам де Помпадур — потому что, когда она направила ему любезное послание, он ответил: «Je ne la connais pas», запретил своему амбассадору навещать ее и в своем насмешливом остроумии не щадил ни ее, ни ее августейшего любовника. Женская пике (обида), месть или тщеславие имели тогда в своем распоряжении самые мощные вооружения Европы.

Возвращение Силезии и наказание Фридриха за дерзость ее захвата владели умом Марии Терезии с силой господствующей страсти. Для достижения этих целей она вступила в тайный союз с Россией; и теперь по наущению своего министра Кауница она стала искать союза с Франции. Это был разворот наследственной политики Австрии: она протягивала руку старому и смертельному врагу и пренебрегала Англией, недавно бывшей ее самым надежным союзником. Но Франция могла оказать мощную помощь против Фридриха; и поэтому Мария Терезия, столь же добродетельная, сколь знатная и гордая, унизилась до того, что сделала шаги навстречу всемогущей фаворитке Людовика XV, писала ей льстивые письма и обращалась к ней, как говорят, «Ma chère cousine». Помпадур была в восторге и была готова сделать все возможное для своей императорской подруги. Она управляла королем и могла по своему увольнению назначать и смещать министров. Они спешили исполнять ее волю, маскируя свою угодливость благовидными соображениями государственной важности. Совещание в ее летнем домике, называемом Бабиоль, то есть «Безделица», подготовило почву для договора, который втянул нацию в антипрусский конфликт и сделал ее орудием Австрии в попытке усмирить Фридриха — попытке, которая в случае успеха дала бы наследственному врагу Франции преобладание над Германией. Франция обязалась помочь делу двадцатью четырьмя тысячами человек, но в рвении своих правителей начала со ста тысяч. Таким образом, три великие державы объединились против Пруссии. Швеция и Саксония присоединились к ним; и сама империя, частью которой являлась Пруссия, взялась за оружие против своего неугодного члена.

Никогда в Европе власть не была столь централизованной, и никогда во Франции бразды правления не находились в руках столь жалких людей, движимых столь презренными мотивом. Легкомыслие, тщеславие и злоба наложницы стали мощным рычагом, влияющим на судьбы наций. Людовик XV, изнеженный удовольствиями и снедаемый тоской (ennui), все же испытывал эмоции; он разделял ненависть Помпадур к Фридриху, и время от времени его терзал живой страх перед проклятием. Но как предать проклятию короля, который выступил на арену в качестве защитника Церкви? Англия была протестантской, как и Пруссия; Австрия же была сугубо католической. Разве не было заслугой в глазах Бога присоединиться к ней в священной войне против сил ереси? Король из Парк-о-Серф хотел умилостивить Небеса новым крестовым походом.

Отныне Франция должна была обратить свои силы против своих европейских врагов, а американская война, ставшая поводом для всеобщего взрыва, должна была занять для нее второстепенное место. Причин было несколько: тщеславие Помпадур, ослепленной ухаживаниями императрицы-королевы и жаждущей заручиться ее благосклонностью; суеверие короля; гнев обоих против Фридриха; стремление военного министра д'Аржансона к тому, чтобы армия, а не флот играла главную роль; и страсть придворных и дворян, невежественных в вопросах военно-морской службы, снискать лавры в континентальной войне — все это сошлось в одной точке. В интересах Франции было направить свои силы против своего единственного опасного соперника; продолжать так, как она начала, наращивать военно-морскую мощь, способную противостоять Англии на морях и поддерживать ее собственные растущие колонии в Америке, Индии и Ве-Индии: ибо она тоже могла бы приумножить себя, распространить свой язык и свою расу по всему земному шару и расти вместе с ростом своих детей, если бы она не оказалась во власти женоподобного распутника, превратившейся в сводницу фаворитки и тех любимчиков, которым они делегировали власть.

И все же что-то нужно было сделать для американской войны; по крайней мере, требовался новый генерал на смену Дискау. Ни один из придворных любимчиков не желал командования в глуши, и военный министр был свободен в выборе. Его выбор пал на Луи Жозефа, маркиза де Монкальм-Гозона де Сен-Верана.

Монкальм родился на юге Франции, в замке Кандьяк близ Нима, 29 февраля 1712 года. В возрасте шести лет он был отдан на попечение некоего Дюма, внебрачного сына его деда. Этот человек, добросовестный педант с множеством педагогических теорий, держал своего ученика в строгих руках и до достижения пятнадцатилетнего возраста дал ему хорошие знания латыни, греческого языка и истории. Юный Монкальм питав страсть к книгам, продолжал чтение в те промежутки досуга, которые предоставляли лагери и гарнизоны, и до конца жизни лелеял амбицию стать членом Академии. Тем не менее, при всей своей склонности к учебе, он порой бунтовал против деспотизма педагога, который писал отцу жалобные письма, протестуя против «суждений толпы, которая, вопреки опыту веков, утверждает, что если детей хорошо бранить, они исправят свои ошибки». Дюма, впрочем, не был лишен здравого смысла, о чем свидетельствует другое письмо старшему Монкальму, в котором он говорит, что мальчику лучше не знать латыни и греческого, «чем знать их так, как он, не умея при этом хорошо читать, писать и говорить по-французски». Главной трудностью было заставить его писать хорошим почерком — в чем он неизменно терпел неудачу до самого дня своей смерти. Он бывал столь строптив, что учитель приходил в отчаяние. «М. де Монкальм, — сообщает Дюма отцу, — весьма нуждается в послушании, трудолюбии и готовности прислушиваться к советам. Что из него выйдет?» Ученик, зная об этих нападках, парировал их, написав отцу собственные соображения о том, к чему должны быть устремлены его цели. «Во-первых, быть честным человеком, с хорошей нравственностью, храбрым и христианином. Во-вторых, читать в умеренно; знать греческий и латынь не хуже большинства светских людей; а также четыре правила арифметики и немного истории, географии и французских и латинских изящных словесностей, а также иметь вкус к наукам и искусствам. В-третьих, и прежде всего, быть послушным, покладистым и весьма покорным вашим приказам и приказам моей дорогой матери; а также следовать советам М. Дюма. В-четвертых, фехтовать и ездить верхом столь хорошо, сколь позволят мои малые способности». [361]


[361] Этот отрывок приведен Симорвогелем из оригинального письма.



Если Луи де Монкальм не сумел удовлетворить своего наставника, у него был брат, который с лихвой компенсировал это. Об этом чудо-ребенке рассказывали, что в шесть лет он знал латынь, греческий и иврит, а также имел некоторое представление об арифметике, истории Франции, географии и геральдике. Он предназначался для духовного звания, но умер в возрасте семи лет; его преждевременный мозг был доведен до фатальной активности стараниями Дюма.

Иная судьба и более здоровое развитие выпали на долю юного Луи. В пятнадцать лет он поступил в армию прапорщиком в Эноский полк. Два года спустя отец купил ему капитанский патент, и он впервые попал под огонь при осаде Филиппсбурга. Его отец умер в 1735 году и оставил ему в наследство значительное земельное имение, сильно обремененное долгами. Маркиз де ла Фар, друг семьи, вскоре после этого подыскал ему выгодный брак, чтобы укрепить его положение и увеличить перспективы продвижения по службе; и он соответственно женился на мадемуазель Анжелике Луизе Талон ду Буле — союз, принесший ему влиятельные связи и некоторое состояние. Мадам де Монкальм родила ему десятерых детей, из которых в 1752 году в живых оставались только два сына и четыре дочери. «Да сохранит их всех Бог, — пишет он в своей автобиографии, — и да сделает их счастливыми в этом мире и в следующем! Возможно, кто-то сочтет, что число это велико для столь умеренного состояния, особенно учитывая, что четверо из них — девочки; но разве Бог когда-нибудь оставляет своих детей в нужде?»


«Млѣденцам пташек Онъ даетъ кормежку,

И благость Своя простираетъ на всю природу».



Он был набожен на свой солдатский лад и горячо предан Церкви и Королю.

Его родовым имением был Кандьяк, где в перерывах между кампаниями он находил покой со своей женой, детьми и матерью, которая была женщиной выдающейся силы характера и имела большое влияние на сына. Он испытывал сильную привязанность к этому дому своего детства; и годы спустя, посреди американской дикой природы, его мысли с тоской устремлялись к нему. «Когда же я снова увижу мой дорогой Кандьяк!»

В 1741 году Монкальм принял участие в богемской кампании. Два года спустя он был произведен в полковники Осерского полка и без потерь прошел через тяжелую кампанию 1744 года. В следующем году он сражался в Италии под началом маршала де Майлебуа. В 1746 году в катастрофическом сражении под стенами Пьяченцы, где он дважды собирал свой полк, он получил пять сабельных ран — две из них в голову — и попал в плен. Вернувшись во Францию под честное слово, в следующем году он был произведен в бригадиры; вскоре после этого, обменянный, он вновь присоединился к армии и был снова ранен пулею. Заключение мирного договора в Ахе-ла-Шапель (Экс-ла-Шапель) дало ему передышку. [362] Наконец, находясь с визитом в Париже позднею осенью 1755 года, министр д'Аржансон намекнул ему, что он может быть назначен командующим войсками в Америке. Он больше ничего не слышал об этом деле до тех пор, пока после возвращения домой не получил от д'Аржансона письмо, датированное Версалем 25 января, в полночь. «Возможно, сударь, — начиналось оно, — вы не ожидали услышать от меня снова о предмете нашего разговора в тот день, когда вы приходили проститься со мной в Париже. Тем не менее я ни на минуту не забывал о сделанном вам тогда предложении; и с величайшим удовольствием объявляю вам, что мои взгляды восторжествовали. Король избрал вас командовать своими войсками в Северной Америке и при вашем отъезде удостоит вас звания генерал-майора».


[362] Рассказ о Монкальме до этого времени основан главным образом на его неопубликованной автобиографии, хранящейся у его потомков и озаглавленной Mémoires pour servir à l'Histoire de ma Vie. Также были использованы труды: Somervogel, Comme on servait autrefois; Bonnechose, Montcalm et le Canada; Martin, Le Marquis de Montcalm; Éloge de Montcalm; Autre Éloge de Montcalm; Mémoires sur le Canada, 1749-1760, а также другие печатные и рукописные материалы.



Шевалье де Леви, впоследствии маршал Франции, был назначен его вторым заместителем в чине бригадира, а шевалье де Бурламаке — третьим в чине полковника; но больше всего его обрадовало назначение его старшего сына командиром полка во Франции. Он отправился из Кандьяка ко двору и по дороге занимался чтением Шарлевуа. «Я получаю от этого огромное удовольствие, — пишет он матери из Лиона; — он приятно описывает Квебек. Но утешьтесь; я всегда буду рад вернуться домой». В Париже он пишет снова: «Не ждите от меня никаких длинных писем до первого марта; к тому времени все мои дела будут закончены, и я снова начну дышать. Я еще не видел шевалье де Монкальма [его сына]. Вчера я приехал из Версаля и завтра еду обратно. Король дает мне двадцать пять тысяч франков в год, как давал господину Дискау, помимо двенадцати тысяч на мое снаряжение, которое обойдется мне дороже чем на тысячу крон; но я не могу останавливаться из-за этого. Обнимаю мою дорожайшую и все семейство». Несколько дней спустя к нему присоединился сын. «Он такой же худой и хрупкий, как прежде, но вымахал невероятно высоким».

2 марта он сообщает матери: «Мои дела начинают продвигаться. Большая часть багажа отправилась позавчера в королевских фургонах; помощник повара и два ливрейных слуги — вчера. Я обзавелся хорошим поваром. Эстев, мой секретарь, уедет восьмого; Жозеф и Дежан последуют за мной. Завтра вечером я еду в Версаль до воскресенья и оттуда напишу мадам де Монкальм [его жене]. У меня три адъютанта; один из них, Бугенвиль, человек дельный, приятный собеседник. Мадам Мазад благополучно разрешилась в среду; в пятницу была при смерти от злокачественной лихорадки; в субботу и вчера — благоприятные новости. Я хожу туда два раза в день и как раз собираюсь идти сейчас. У нее девочка. Обнимаю вас всех». Снова пятнадцатого: «Через несколько часов я отправляюсь в Брест. Вчера я представил моего сына, с которым я очень доволен, всей королевской семье. У меня будет секретарь в Бресте, и я напишу подробнее». Восемнадцатого он пишет из Ренна своей жене: «Дорогая, я прибыл сюда сегодня утром и остаюсь здесь на весь день. В Бресте я буду двадцать первого. Все будет на борту двадцать шестого. Мой сын находится здесь с вчерашнего дня, чтобы я мог поднатаскать его и велеть сшить ему мундир, в котором он выразит благодарность за свой полк в то время, как я буду прощаться в своем шитом золотом мундире. Возможно, я оставлю после себя долги. С нетерпением жду счета. У вас есть мое завещание; я хотел бы, чтобы вы велели снять с него копию и прислали мне до моего отплытия».

Прибыв в Брест, к месту посадки на суда, он пишет матери: «У меня все еще много дел. Здоровье у меня хорошее, а переход станет временем отдыха. Обнимаю вас, мою дорожайшую и дочерей. Передайте привет всему семейству. Я буду писать до последней минуты».

Никакой перевод не может передать быстрый, резкий, эллиптический стиль этой задушевной переписки, где смысл порой намекается одним лишь словом, непонятным никому, кроме тех, кому она написана.

В конце марта Монкальм со всей своей свитой был готов к отплытию; и три линейных корабля — «Леопард», «Эрос» и «Иллюстр», переоборудованные под транспортные суда, — были готовы принять войска; в то время как генералу вместе с Леви и Бурламаке предстояло подняться на борты фрегатов «Ликорн», «Соваж» и «Сирен». «Мне нравится шевалье де Леви, — говорит Монкальм, — и мне кажется, я нравлюсь ему». Его первый адъютант, Бугенвиль, нравился ему, если возможно, еще больше. Этот молодой человек, сын нотариуса, начинал жизнь адвокатом в Парижском парламенте, где его способности и эрудиция уже сделали его заметной фигурой, когда он сменил судейскую мантию на шпагу и стал капитаном драгун. Ему было суждено в более поздние годы снискать лавры на другом поприще и стать одним из самых прославленных французских мореплавателей. Монкальм, сам человек образованный, ценил его разнообразные таланты и познания и вскоре проникся к нему глубокой личной симпатией.

Войска, предназначенные для Канады, состояли всего из двух батальонов: один принадлежал полку Ла Сарр, а другой — полку Королевского Руссильона. Людовик XV и Помпадур отправили сто тысяч человек сражаться за интересы Австрии и смогли выделить лишь двенадцать тысяч для подкрепления Новой Франции. Эти войска ранним утром маршем вошли в Брест, позавтракали в городе и сразу же поднялись на транспортные суда «с невероятной жизнерадостностью», по словам Бугенвиля. «Что за нация наша! Счастлив тот, кто ею командует, и командует достойно!» [363] Он и Монкальм поднялись на борт «Ликорны» и отплыли третьего апреля, оставив Леви и Бурламаке следовать несколькими днями позже. [364]


[363] Журнал Бугенвиля. Это фрагмент; его собственный журнал начинается несколькими неделями позже.



[364]
Lévis à——, 5 Avril, 1756.



Плавание было тяжелым. «Мне посчастливилось, — пишет Монкальм жене, — не заболеть и вовсе не испытать неудобств от сильного шторма, который был у нас на Страстной неделе. Совсем не так было с теми, кто плыл со мной, особенно с господином Эстевом, моим секретарем, и Жозефом, которые страдали жестоко — семнадцать дней не могли принимать ничего, кроме воды. Сезон был слишком ранним для столь тяжелого плавания, и счастье, что зима выдалась такой мягкой. У нас стояла весьма благоприятная погода до понедельника, двенадцатого; но с тех пор и до вечера субботы погода была суровой, с бурей, длившейся девяносто часов и поставившей нас в реальную опасность. Бак форштевня постоянно находился под водой, а волны дважды перекатывались через шканцы. С двадцать седьмого апреля по вечер четвертого мая у нас стояли туманы, сильный холод и изумительное количество айсбергов. Тридцатого числа, когда туман к счастью на время рассеялся, мы насчитали их шестнадцать. Накануне один из них проплыл подо бушпритом, задел его и мог бы раздавить нас, если бы вахтенный офицер не крикнул вовремя: «Уваливай!». Рассказав о наших невзгодах и страданиях, я должен поведать о наших удовольствиях, коими были ловля трески и ее поедание. Вкус изысканный. Голова, язык и печень — лакомства, достойные гурмана. И все же я никому не советую совершать это путешествие ради них. Здоровье у меня такое же хорошее, как и в последнее время. Я нашел полезным есть понемногу и не ужинать; время от времени пить немного чаю и вдоволь лимонада. Тем не менее к морю у меня осталось мало любви, и я думаю, что когда буду столь счастлив вновь воссоединиться с вами, я покончу с морскими путешествиями. Не знаю, когда уйдет это письмо. Я отправлю его с первым же кораблем, возвращающимся во Францию, а до тех пор буду продолжать писать. Знаю, приятно слышать подробности о людях, которых любишь, и я подумал, что ты, моя дорожайшая и любимая, и моя мать будете рады прочесть все эти скучные детали. Мы слушали мессу в Пасхальное воскресенье. Всю предшествующую неделю это было невозможно, потому что корабль так качало, что я едва держался на ногах. Если бы я осмелился, думаю, я привязал бы себя канатами. Я не скоро забуду ту Страстную неделю».

Это письмо было написано одиннадцатого мая на Святом Лаврентии, где корабль стоял на якоре в десяти лигах ниже Квебека, остановленный льдами от дальнейшего продвижения. Монкальм добрался до города по суше и вскоре с большим удовлетворением узнал, что остальные корабли благополучно находятся в реке ниже по течению. «Я вижу, — пишет он снова, — что у меня будет масса работы. Наша кампания скоро начнется. Все приходит в движение. Не ждите подробностей о наших операциях; генералы никогда не говорят о передвижениях до их завершения. Могу лишь сказать вам, что зима прошла довольно спокойно, хотя дикари учинили великое опустошение в Пенсильвании и Вирджинии и увели, по своему обыкновению, мужчин, женщин и детей. Прошу вас отслужить торжественную мессу в Монпелье или Вовере, чтобы поблагодарить Бога за наше благополучное прибытие и испросить успеха в будущем». [365]


[365] Эти отрывки переведены с копий оригинальных писем, находящихся у нынешнего маркиза де Монкальма.



Водрёй, генерал-губернатор, находился в Монреале, и Монкальм послал курьера известить его о своем прибытии. Вскоре он отправился туда лично, и оба мужчины встретились впервые. Новый генерал не был желанным гостем для Водрёя, который надеялся сам командовать войсками и докладывал ко двору, что посылать генерального офицера из Франции нет никакой нужды и это нецелесообразно. [366] Двор не принял его взглядов; [367] и потому он приветствовал назначенного ему коллегу скорее с любопытством, чем с удовлетворением. Перед ним предстал человек небольшого роста, с живым лицом, пронзительным взглядом и в моменты воодушевления — быстрой, страстной речью и нервной жестикуляцией. Монкальм, можно полагать, разглядывал губернатора с не меньшим вниманием. Пьер Франсуа Риго, маркиз де Водрёй, чья семья пустила глубокие корни в Канаде; его отец правил Канадой в начале века, а сам он был губернатором Луизианы. Он не обладал силой характера, которой требовало его положение, ему не хватало решительности в кризисные времена; и хотя он цеплялся за власть, он был более ревнив в ее отстаивании, чем уверен в себе при ее осуществлении. Одной из его черт был чувствительный эгоциптризм (эготизм), из-за которого он стремился заявить о своей роли в каждом успехе и переложить на других бремя любой неудачи. От природы он был уступчив и легко поддавался влиянию тех, кто обладал искусством и нравом для этого дела. Но бурный Монкальм не принадлежал к их числу; и тот факт, что он родился во Франции, сам по себе создавал препятствия на пути к благосклонности губернатора. Водрёй, канадец по рождению, любил колонию и ее народ, а к Старой Франции и всему, что из нее исходило, относился с недоверием. К тому же он воспитывался на военно-морской службе; и, подобно другим канадским губернаторам, его официальная переписка шла с министром морского ведомства, в то время как переписка Монкальма — с военным министром. Даже если бы природа сделала его менее подозрительным, его отношения с генералом были бы критическими. Монкальм командовал регулярными войсками из Франции, само присутствие которых в глазах Водрёя было злом, хотя и необходимым. Их начальник, правда, подчинялся ему в силу его должности губернатора; [368] тем не менее было очевидно, что в ведении войны правительство полагалось главным образом на Монкальма; а военный министр даже намекал, что он должен иметь непосредственное командование не только над войсками из Франции, но и над колониальными регулярными частями и ополчением. Королевский приказ на этот счет был отправлен Водрёю с инструкцией передать его Монкальму или утаить, как он сочтет нужным. [369] Он не замедлил ответить, что генералу «не следует заниматься ничем, кроме командования войсками из Франции»; и он вернул приказ приславшему его министру. [370] Губернатор и генерал олицетворяли две партии, которые вскоре должны были разделить Канаду, — партии Новой Франции и Старой.




[366]
Vaudreuil au Ministre, 30 Oct. 1755.

[367] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, Fév. 1756.

[368] Le Ministre à Vaudreuil, 15 Mars, 1756. Commission du Marquis de Montcalm. Mémoire du Roy pour servir d'Instruction au Marquis de Montcalm.



[369]
Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1756. 
Le Ministre à Vaudreuil, 15 Mars, 1756.



[370]
Vaudreuil au Ministre, 16 Juin, 1756. 
"Qu'il ne se mêle que du commandement des troupes de terre."



Подобный антагонизм наблюдался и в силах, которыми командовали оба вождя. Они делились на три рода: troupes de terre, линейные войска, или регулярные части из Франции; troupes de la marine, колониальные регулярные части; и, наконец, ополчение. Первые состояли из четырех батальонов, прибывших с Дискау, и двух батальонов, прибывших с Монкальмом, насчитывавших в общей сложности чуть менее трех тысяч человек. [371] Помимо них, батальоны Артуа и Бургундии численностью в одиннадцать тысяч человек находились в гарнизоне Луисбурга. Все эти войска носили белые мундиры с синими, красными, желтыми или фиолетовыми лацканами [372], черные треуголки и гетры, обычно черные, от ступни до колена. Младшие офицеры во французской службе были весьма многочисленны и происходили главным образом из среды мелкого дворянства. Один хорошо осведомленный французский писатель называет их «поколением петит-маэстров — развратных, легкомысленных, беспечных, легковерных (легкомысленных), но всегда храбрых и готовых умереть со своими солдатами, хотя и не страдать вместе с ними» [373]. По сути, ход войны должен был наглядно показать, что полки во Франции уже не были тем, чем прежде. Этого нельзя было сказать о тех, кто воевал в Америке. Здесь, за стойкую доблесть, офицеры и рядовые одинаково заслуживают лишь похвалы.


[371] Из примерно двенадцати тысяч (двенадцатисот), прибывших с Монкальмом, почти триста находились теперь в лазарете. Четыре батальона, прибывших с Дискау, на конец мая насчитывали, по сообщениям, тысячу шестьсот пятьдесят три боеспособных человека. État de la Situation actuelle des Bataillons, приложение к донесению Монкальма от 12 июня. В другом документе, Dêtail de ce qui s'est passé en Canada, Juin, 1755, jusqu'à Juin, 1756, общая боеспособная численность батальонов в Канаде оценивается в две тысячи шестьсот семьдесят семь человек, которая увеличилась за счет подкреплений, прибывших из Франции в середине лета.

[372] За исключением, пожалуй, батальона Беарна, который прежде носил, а возможно, носил и до сих пор, мундир светло-синего цвета.

[373] Susane, Ancienne Infanterie Française. В атласе этого труда имеются цветные таблицы мундиров всех пехотных полков.



Troupes de la marine долгое время составляли постоянное воинское формирование Канады. Хотя они числились за морским ведомством, они служили на суше и использовались в качестве полиции в пределах колонии или гарнизонов отдаленных фортов, где их офицеры больше занимались торговлей пушниной, нежели своими военными обязанностями. Из-за этого они распустились и стали неэффективны, пока твердая рука Дюкена не восстановила в них порядок. Изначально они состояли из двадцати восьми независимых рот, увеличенных в 1750 году до тридцати рот — сначала по пятьдесят, а затем по шестьдесят пять человек в каждой, что составляло в общей сложности тысячу девятьсот пятьдесят рядовых. В марте 1757 года было добавлено еще десять рот. Их мундир был во многом схож с формой войск военного министерства: белый с черными лацканами. Они набирались главным образом во Франции; но по истечении срока службы, а порой и раньше, в мирное время, их поощряли становиться поселенцами в колонии, как это было и с их офицерами, значительная часть которых родилась в Европе. Таким образом, связи troupes de la marine с колонией были тесными; и они образовывали нечто вроде связующего звена между линейными войсками и местным ополчением. [374] Помимо этих колониальных регулярных частей, существовала рота колониальной артиллерии, насчитывавшая в этом году семьдесят человек и замененная в 1757 году двумя ротами по пятьдесят человек в каждой.


[374] Об troupes de la marine — Mémoire pour servir d'Instruction à MM. Jonquière et Bigot, 30 Avril, 1749. Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1750. Ibid., 1755. Ibid., 1757. Instruction pour Vaudreuil, 22 Mars, 1755. Ordonnance pour l'Augmentation de Soldats dans les Compagnies de Canada, 14 Mars, 1755. Duquesne au Ministre, 26 Oct. 1753. Ibid., 30 Oct. 1753. Ibid., 29 Fév. 1754. Duquesne à Marin, 27 Août, 1753. Atlas de Susane.



Все мужское население Канады призывного возраста от пятнадцати до шестидесяти лет было зачислено в ополчение и призывалось на службу по воле губернатора. Они получали от короля оружие, обмундирование, снаряжение и пайки, но не получали жалованья; вместо палаток они строили себе хижины из коры или ветвей. Лучшие из них набирались из верхних районов колонии, где навыки лесной жизни все еще были в полном расцвете. Их боевые качества были очень похожи на качества индейцев, с которыми они соперничали в выносливости и в искусстве лесной войны. Как бойцы в лесу они имели мало равных; они хорошо сражались за земляными укреплениями и были мастерами внезапных нападений или стремительных вылазок; но для правильного боя в открытом поле они значили мало, будучи недисциплинированными и склонными рассыпаться и искать укрытия в момент кризиса. Они не имели понятия о крупных военных операциях. Сначала они презирали регулярные войска за их незнание лесного дела и считали себя способными защитить колонию в одиночку; в то время как регулярные части смотрели на них в ответ с не менее несправедливым презрением. Они страстно любили похвастаться, и каждый истинный канадец почитал себя ровней как минимум троичм англичанам. В 1750 году ополчение всех рангов насчитывало около тринадцати тысяч человек; а восемь лет спустя это число возросло примерно до пятнадцати тысяч. [375] До последних двух лет войны те, кто привлекался к реальным боевым действиям, составляли лишь горстку. Даже в критическом 1758 году под ружье было призвано лишь около одиннадцати сотен человек, если не считать двух-трех недель летом; [376] хотя около четырех тысяч были заняты на транспортировке войск и припасов, за что получали жалованье.


[375] Récapitulation des Milices du Gouvernement de Canada, 1750. Dénombrement des Milices, 1758, 1759. Об ополчении см. также: Bougainville in Margry, Rélations et Mémoires inédits, 60, и N. Y. Col. Docs., X. 680.



[376]
Montcalm au Ministre, 1 Sept. 1758.



К белым силам колонии следует добавить краснокожих. Наиболее надежными из них были миссионные индейцы, жившие в пределах или вблизи оседлых границ Канады: главным образом гуроны из Лоретта, абенаки из Санкт-Франциса и Батискана, ирокезы из Кохнаваги и Ла-Презентации, а также ирокезы и алгонкины у Двух Озерей на Оттаве. Помимо них, все воины запада и севера, от озера Верхнего до Огайо и от Аллеганских гор до Миссисипи, подчинялись теперь по первому зову Франции. Что же касается ирокезов, или Пяти племен, которые все еще оставались в своих исконных местах в пределах нынешних границ Нью-Йорка, то их мощь и гордость сильно померкли; и зажатые между французами и англичанами, они пребывали в состоянии колеблемости: одни склонялись на одну сторону, другие — на другую, а некоторые — к каждой по очереди. В целом все, на что Франция могла рассчитывать с их стороны, — это нейтралитет.

Монкальм в Монреале получал от своих краснокожих союзников больше визитов, чем ему хотелось. «Это vilains messieurs, — сообщает он матери, — даже когда они свежи после туалета, которому посвящают всю свою жизнь. Вы не поверите, но мужчины всегда берут с собой на войну, наряду с томагавком и ружьем, зеркальце, чтобы раскрашивать лица различными красками, украшать головы перьями, а в уши и носы вставлять кольца. Они считают великой красотой подрезать край уха и вытягивать его так, чтобы оно доставало до плеча. Часто они носят шитый галуном мундир, но вовсе без рубашки. Вы приняли бы их за ряженых или чертей. Нужна ангельская терпеливость, чтобы ладить с ними. С тех пор как я здесь, я не вижу ничего, кроме визитов, харанг и делегаций этой публики. Ирокезские дамы, которые всегда принимают участие в их управлении, также приходили и оказали мне честь принести пояса вампума, что обязывает меня отправиться в их деревню и запеть военную песню. Они находятся совсем недалеко. Вчера у нас здесь было восемьдесят три воина, которые отправились на войну. Они воюют с поразительной жестокостью, не щадя ни мужчин, ни женщин, ни детей, и снимают скальп очень аккуратно — операция, которая обычно ведет к смерти».

«Все здесь ужасно дорого; и мне будет трудно свести концы с концами на двадцать пять тысяч франков, которые дает мне король. Шевалье де Леви присоединился ко мне только вчера. Здоровье у него превосходное. Через несколько дней я отправлю его в один лагерь, а м. де Бурламаке — в другой; ибо у нас их три: один в Карильоне, в восьмидесяти лигах отсюда, поблизости от того места, где у м. де Дискау было дело в прошлом году; другой во Фронтенаке, в шестидесяти лигах; и третий в Ниагаре, в ста сорока лигах. Я не знаю, когда и куда отправлюсь сам; это зависит от движений неприятеля. Мне кажется, в этом новом мире все движется медленно; и мне придется соответственно умерять свою активность. Ничто, кроме службы королю и желания сделать карьеру моему сыну, не помешало бы мне слишком сильно думать о своем изгнании, удалении от вас и здешнем тусклом существовании, которое было бы еще более тусклым, если бы мне не удавалось сохранять хоть капельку своей природной жизнерадостности».


Военная ситуация была несколько озадачивающей. Ирокезские лазутчики принесли вести о больших приготовлениях англичан. Поскольку ни одна из сторон не смела обижать эти колеблющиеся племена, их воины могли беспрепятственно переходить от одной к другой и получали от каждой плату за доставку информации, не всегда заслуживающей доверия. Они заявляли, что англичане собираются с силами, чтобы возобновить предпринятую Джонсоном в прошлом году попытку против Краун-Пойнт и Тикондероги, а также попытку Ширли против фортов Фронтенак и Ниагара. Водрёй не щадил усилий, чтобы встретить двойную опасность. Лотбиньер, канадский инженер, всю зиму занимался фортификацией Тикондероги, в то время как Пушо, капитан батальона Беарна, отстроил заново Ниагару, а два французских инженера работали над усилением укреплений Фронтенака. Губернатор даже надеялся перейти в наступление, упредить действия англичан, захватить Освиго и установить полный контроль над озером Онтарио. Ранней весной был нанесен удар, который существенно помог этим планам.

Английские войска построили два небольших форта для охраны Великого волока на пути к Освиго. Один из них, форт Уильямс, стоял на Мохоке; другой, форт Булл, представлявший собой лишь скопление складов, обнесенных частоколом, находился в четырех милях от него, на берегу Вуд-Крик. Здесь к началу кампании было опрометчиво собрано великое множество припасов и боеприпасов. В феврале Водрёй направил Лери, колониального офицера, с тремястами шестьюдесятью двумя отборными людьми — солдатами, канадцами и индейцами — захватить эти два поста. Ближе к концу марта, преодолев крайние лишения, они достигли соединяющей их дороги и в половине шестого утра захватили двенадцать человек, ехавших с фургонами в форт Булл. Узнав от них о слабости этого места, они бросились вперед, чтобы захватить его врасплох. Тридцать провинциалов из полка Ширли, составлявших гарнизон, едва успели закрыть ворота, в то время как нападавшие стреляли в них через бойницы, которыми завладели в суматохе. Лери призвал защитников сдаться; но те отказались и в течение часа осыпали французов пулями и ручными гранатами. Ворота в конце концов были сбиты топорами, и защитникам снова предъявили требование сдаться; но они снова отказались и открыли яростный огонь через образовавшийся проем. Французы ворвались внутрь с криками Vive le roi, и завязалась ужасная схватка. Весь гарнизон был перебит, за исключением двух-трех человек, спрятавшихся до окончания бойни; форт подожгли, и он взлетел на воздух от взрыва пороховых погребов; после чего Лери отступил, не решившись атаковать форт Уильямс. Джонсон, предупрежденный индейцами о приближении французов, двинулся вверх по Мохоку с подкреплением, но опоздал. [377]


[377] Биго — министру, 12 апреля 1756 г. Водрёй — министру, 1 июня 1756 г. Там же, 8 июня 1756 г. Журнал событий в Канаде с октября 1755 г. по июнь 1756 г. Ширли — Фоксу, 7 мая 1756 г. Поведение генерал-майора Ширли вкратце изложено. Сведения капитана Джона Викарса из 50-го (полка Ширли) полка. Истбёрן, «Достоверное повествование» (Faithful Narrative). Энтик, т. I, стр. 471. Французские донесения оценивают численность англичан в шестьдесят или восемьдесят человек.



Водрёй, который всегда преувеличивает любой успех, в котором он принимал участие, утверждает, что помимо бомб, пуль, пушечных ядер и других боеприпасов, по этому случаю было уничтожено сорок пять тысяч фунтов пороха. Несомненно, был причинен достаточный ущерб, чтобы задержать английские операции в направлении Освиго настолько, чтобы дать французам время обезопасить все свои посты на озере Онтарио. К концу июня это было выполнено в значительной степени. Батальон Беарна лагерем расположился перед теперь уже прочным фортом Ниагара, а батальоны Гиени и Ла Сарр вместе с отрядом канадцев охраняли Фронтенак от нападения. Батальоны Ла Реин и Лангедок были отправлены в Тикондерогу, в то время как губернатор с Монкальмом и Левисом все еще оставался в Монреале, наблюдая за поворотом событий. [378] Сюда же прибыл интендант Франсуа Биго, самый искусный мошенник в Канаде, тем не менее незаменимый благодаря своей энергии и исполнительскому мастерству; Бугенвиль, который разоружил ревность Водрёя и теперь пользовался у него большим расположением; и генерал-адъектент Монтрей, явно тщеславный и прагматичный персонаж, который, прибыв в Канаду с Дискау годом ранее, считал своим долгом поделиться с генералом своим опытом. «Мне очень нравится господин де Монкальм, — пишет он министру, — и я сделаю невозможное, чтобы заслужить его доверие. Я говорил с ним в тех же выражениях, что и с господином Дискау, а именно: „Доверяйте в экспедиции только французским регулярным войскам, но используйте канадцев и индейцев для изнурения противника. Не подвергайте себя опасности; пошлите меня передать ваши приказы в опасные точки“. Колониальные офицеры не любят выходцев из Франции. Канадцы независимы, злобны, лживы, хвастливы; очень хороши для стычек, очень храбры за деревом и очень робки, когда не находятся в укрытии. Я думаю, обе стороны будут придерживаться обороны. Мне не кажется, что господин де Монкальм намерен атаковать противника; и я думаю, что он прав. В этой стране тысяча человек может остановить три тысячи“». [379]


[378] Переписка Монкальма, Водрёя и Левиса.



[379]
Montreuil au Ministre, 12 Juin, 1756. 
The original is in cipher.



«Господин де Водрёй засыпает меня любезностями, — пишет Монкальм военному министру. — Я думаю, что он доволен моим поведением по отношению к нему, и что это убеждает его в том, что во Франции есть генералы, способные действовать под его началом без предрассудков и дурного настроения». [380] «Я нахожусь с ним в хороших отношениях, — говорит он снова, — но не в доверии, которого он никогда никому из Франции не оказывает. Его намерения хороши, но он медлителен и нерешителен». [381]




[380]
Montcalm au Ministre, 12 Juin, 1756.

[381] Там же, 19 июня 1756 г. „Je suis bien avec luy, sans sa confiance, qu'il ne donne jamais à personne de la France.“ Ошибочно переведено в сборнике документов штата Нью-Йорк (N. Y. Col. Docs.), т. X, стр. 421.



Индейцы вскоре принесли весть, что десять тысяч англичан идут атаковать Тикондерогу. Подкрепление из числа колониальных регулярных войск было немедленно отправлено на соединение с двумя уже находившимися там батальонами; третий батальон, «Ройяль Руссильон», был отправлен следом за ними. Ополчение было созвано с приказом следовать со всей поспешностью, в то время как и Монкальм, и Левис поспешили к предполагаемому месту опасности. [382] Они сели в каноэ на Ришельё, проплыли вдоль берега озера Шамплейн, миновали форт Фредерик, или Краун-Пойнт, где все кипело и суетилось, и достигли Тикондероги в конце июня. Они обнаружили форт, над которым Лотбиньер работал всю зиму, близким к завершению. Он стоял на вершине мыса и представлял собой квадрат с четырьмя бастионами, рвом, частично вырубленным в скальной породе, бомбоубежищами, каменными казармами и системой внешних укреплений, которая пока находилась лишь в зачаточном состоянии. Вал состоял из двух параллельных стен на расстоянии десяти футов друг от друга, построенных из стволов деревьев и скрепленных поперечными бревнами, соединенными в замок с обоих концов, а пространство между ними было заполнено хорошо утрамбованными землей и гравием. [383] Таков был первый форт Тикондерога, или Карильон, — сооружение, совершенно отличное от более позднего форта, руины которого до сих пор стоят на том же месте. Лес на некотором расстоянии вокруг был вырублен, и его место заняли палатки регулярных войск и хижины канадцев; бесчисленные берестяные каноэ лежали вдоль берега, и бригады людей трудились над незавершенными работами.




[382]
Montcalm au Ministre, 26 Juin, 1756. 
Détail de ce qui s'est passé, Oct. 
1755—Juin, 1756.



[383]
Lotbinière au Ministre, 31 Oct. 1756.
Montcalm au Ministre, 20 Juillet, 1756.



Тикондерога теперь была передовой позицией французов, а Краун-Пойнт, который прежде удерживал эту опасную честь, оказался во второй линии. Левис, которому было поручено постоянное командование этим опасным постом, отправился пешком исследовать близлежащие леса и горы и провел несколько ночей вне лагеря, прежде чем снова появиться в нем. «Я не думаю, — говорит Монкальм, — чтобы многим высшим офицерам в Европе приходилось совершать такие пешие переходы, как этот. Я не могу сказать о нем ничего, кроме хорошего. Не будучи человеком выдающихся талантов, он обладает хорошим опытом, здравым смыслом и острым глазом; и, хотя я служил с ним раньше, я никогда бы не подумал, что он обладает такой оперативностью и результативностью. Он извлек немалую пользу из своих кампаний». [384] Левис пишет о своем командире с не меньшей теплотой. «Я не знаю, доволен ли мной маркиз де Монкальм, но я уверен, что я очень доволен им, и всегда буду очарован служить под его началом. Не мне, монсеньор, говорить вам о его достоинствах и талантах. Вы знаете его лучше кого бы то ни было; но я могу иметь честь заверить вас, что он понравился всем в этой колонии и чрезвычайно хорошо ведет дела с индейцами». [385]




[384]
Montcalm au Ministre, 20 Juillet, 1756.



[385]
Lévis au Ministre, 17 Juillet, 1756.



Опасность со стороны англичан оказалась еще далекой, и в лагере было предостаточно досуга. Дюша, молодой капитан батальона Лангедока, использовал его, чтобы написать отцу пространный отчет о том, что он видел вокруг: леса, полные дичи; уток, гусей и куропаток; чудовищные стаи диких голубей, затенявших воздух; медведей, бобров и, прежде всего, индейцев, их каноэ, одежду, игры с мячом и танцы. «Мы создаем здесь, — говорит этот военный пророк, — место, которое история не забудет. В английских колониях в десять раз больше людей, чем в наших; но эти бедняки не имеют ни малейшего представления о войне, и если они отправляются воевать, то вынуждены оставлять жен, детей и все свое имущество. Не проходит и недели, чтобы французы не прислали им отряд цирюльников, от которых они были бы весьма рады избавиться. Невероятно, какое количество скальпов они нам приносят. В Виргинии они совершили неслыханные жестокости, увели семьи, сожгли множество домов и перебили уйму людей. Эти несчастные англичане находятся в крайнем бедствии и слишком поздно раскаиваются в несправедливой войне, которую они начали против нас. Воевать в Канаде — одно удовольствие. Не нужно утруждать себя ни лошадьми, ни багажом; король обеспечивает всем. Но нужно признаться, что если это не стоит денег, то расплачиваться за это приходится иначе — видя на обеденном столе только горох и бекон. К счастью, озера полны рыбы, и офицерам, и солдатам приходится становиться рыбаками». [386]




[386]
Relation de M. Duchat, Capitaine au Régiment de
Languedoc, écrite au Camp de Carillon, 15 
Juillet, 1756.



Между тем у истоков озера Джордж необстрелянные отряды вечно деятельной Новой Англии собирались для битвы.














ГЛАВА XII. 1756.


ОСВИГО.

Новая кампания • Своевременная смена командующих • Затмение Ширли • Граф Лаудон • Смотр провинциалов • Новобранцы из Новой Англии • Уинслоу у озера Джордж • Джонсон и Племена ирокезов • Брэдстром и его лодочники • Бой на Онондаге • Эпидемия в Освиго • Лаудон и провинциалы • Лагери Новой Англии • Военные капелланы • Внезапный удар • Монкальм атакует Освиго • Его падение.





Когда в конце прошлого года Ширли вернулся из своего безрезультатного похода на Освиго, он созвал военный совет в Нью-Йорке и представил на нем свой план операций на следующее лето. План был масштабным: овладеть озером Онтарио с помощью превосходящих военно-морских сил и захватить французские форты на нем — Ниагару, Фронтенак и Торонто; атаковать Тикондерогу и Краун-Пойнт с одной стороны и форт Дюкен с другой, и в то же время дезориентировать и разделить противника набегом вниз по реке Шадьер на поселения вокруг Квебека. [387] Совет одобрил этот план; но для его осуществления провинции должны были выставить по меньшей мере шестнадцать тысяч человек. Они отказались это сделать. Пенсильвания и Виргиния не пожелали принимать активного участия и ограничились самообороной. Нападение на форт Дюкен было поэтому отменено, как и отвлекающий маневр в сторону Квебека. Колонии Новой Англии были разочарованы неудачей Джонсона при взятии Краун-Пойнта, сомневались в военных способностях Ширли и были стеснены долгами последней кампании; но когда они узнали, что парламент выделит сумму денег в качестве частичной компенсации за их прежние жертвы, [388] они без колебаний влезли в новые долги и собрали больше людей, чем просил генерал; хотя, в соответствии со своим обычным пристрастием, они обусловили, что их солдаты не должны использоваться ни для каких иных целей, кроме нападения на Тикондерогу и Краун-Пойнт. Ширли выбрал Джона Уинслоу командовать ими и выдал ему соответствующий патент; в то время как он сам, чтобы закрепить свои полномочия, запросил и получил дополнительные патенты от каждого правительства, предоставившего людей для экспедиции. [389] Для операции против фортов озера Онтарио, которой Ширли намеревался командовать лично, у него имелись остатки его собственного полка и полка Пепперелла, два потрепанных батальона, привезенные Брэддоком, «джерсийские синемундирники», четыре провинциальные роты из Северной Каролины и четыре королевские роты из Нью-Йорка. Его первой заботой было пополнить их ряды и довести их до полного штатного состава, что в случае успеха довело бы их численность до недостаточных примерно четырех тысяч четырехсот человек.


[387] Протоколы военного совета, состоявшегося в Нью-Йорке 12 и 13 декабря 1755 г. Ширли — Робинсону, 19 декабря 1755 г. Поведение генерал-майора Ширли вкратце изложено. Обзор военных операций в Северной Америке.

[388] Лорды по делам торговли — лордам казначейства, 12 февраля 1756 г. Фокс — американским губернаторам, 13 марта 1756 г. Ширли — Фиппсу, 15 июня 1756 г. Сумма составила 115 000 фунтов стерлингов, разделенных пропорционально расходам, понесенным различными колониями: Массачусетс получил 54 000 фунтов стерлингов, Коннектикут — 26 000 фунтов стерлингов, Нью-Йорк — 15 000 фунтов стерлингов, а остальное было передано Нью-Гэмпширу, Род-Айленду и Нью-Джерси.

[389] Книги писем и приказов генерала Уинслоу, 1756 г.



В то время как он боролся с противоречиями и перекрестными целями, на него обрушился сокрушительный удар: он узнал, что смещен с командования. Кабала, сформированная против него во главе с Деланси, склонила на свою сторону сэра Чарльза Харди, нового губернатора Нью-Йорка, и представила поведение Ширли в таком свете, что министерство сместило его. Для кампании было крайне важно немедленно прислать преемника, чтобы на месте составить планы и сделать соответствующие приготовления. Министерство не проявляло такой спешки. Вскоре было объявлено, что в Америку будет отправлен полковник Дэниел Уэбб, за которым последует генерал Джеймс Аберкромби; за ним, в свою очередь, должен был последовать граф Лаудон, назначенный главнокомандующим. Ширли должен был сложить командование перед Уэббом, Уэбб — перед Аберкромби, а Аберкромби — перед Лаудоном. [390] Так получилось, что первые два прибыли в июне примерно в одно и то же время, тогда как граф прибыл в июле; и тем временем Ширли приходилось готовить все к их приходу. Не имея возможности угадать, каковы будут их планы, он готовил кампанию в соответствии со своими собственными.


[390] Фокс — Ширли, 13 марта 1756 г. Там же, 31 марта 1756 г. Приказ полковнику Уэббу, 31 марта 1756 г. Приказ генерал-майору Аберкромби, 1 апреля 1756 г. Галифакс — Ширли, 1 апреля 1756 г. Ширли — Фоксу, 13 июня 1756 г.




Его звезда, столь ярко сиявшая год назад, теперь сильно поблекла. Как в общественной, так и в личной жизни он был мишенью для невзгод. Он потерял двух подающих надежды сыновей; потерпел унизительную неудачу как военный; а торжествующие враги радовались его падению. К чести его стойкости и рвения к общему делу следует отнести то, что он принялся за работу с такой же энергией, как если бы именно он, а не другие должен был пожинать плоды. Его главной заботой оставалось его любимое предприятие на направлении озера Онтарио. Сделав Олбани своей штаб-квартирой, он восстановил разрушенный в марте французами форт на Большом Волоке, отправил войска охранять опасный путь к Освиго и собрал продовольствие и припасы на постах по дороге.

Тем временем люди из Новой Англии, усиленные ополчением из Нью-Йорка, собирались в Олбани для нападения на Краун-Пойнт. В конце мая они продвинулись немного вверх по Гудзону и разбили лагерь в местечке под названием Хальф-Мун, где судоходство прекращалось из-за порогов. Здесь и на постах выше по течению собралось чуть более пяти тысяч человек, столь же необстрелянных и не обученных, как и те, которых летом прошлого года вел за собой Джонсон. [391] Четыре колонии Новой Англии были весьма схожи по способам набора и снаряжения людей, и пример Массачусетса может послужить для них всех. Законодательное собрание, или «генеральный суд», вотировало требуемое число и выбрало военный комитет, уполномоченный реквизировать продовольствие, боеприпасы, припасы, обмундирование, инструменты и другие необходимые вещи, за которые в течение шести месяцев должны были быть выплачены справедливые цены. Губернатор издал прокламацию с призывом к добровольцам. Если нужное количество людей не набиралось в указанный срок, полковникам ополчения приказывалось построить свои полки и немедленно провести среди них набор достаточного для удовлетворения потребности числа людей. В этом году для стимулирования вербовки предлагалось премийное вознаграждение в шесть долларов, а жалованье рядового солдата было установлено в размере одного фунта шести шиллингов в месяц в валюте Массачусетса. Если он приводил с собой ружье, ему выплачивалась дополнительная премия в два доллара. Пороховница, подсумок, одеяло, ранец и «деревянная фляга», или котелок, предоставлялись провинцией; а если он не приносил собственного ружья, ему выдавался мушкет, за который, как и за прочие предметы, он должен был отчитаться по окончании кампании. В следующем году было объявлено, что солдат будет получать помимо жалованья «мундир и солдатскую шляпу». Мундир изготавливался из грубой синей ткани, к которой впоследствии добавлялись красные или синие кюлоты. В дополнение к пайку ему обещали порцию рома в день — привилегию, к которой он относился чрезвычайно ревниво, глубоко возмущаясь любым ее урезанием. Он нанимался на время кампании и не мог привлекаться к службе дольше чем на год в крайнем случае.


[391] Книги писем и приказов Уинслоу, 1756 г.



Штатная численность полка составляла пятьсот человек, разделенных на роты по пятьдесят; и поскольку рядовые и офицеры каждой роты набирались из одной местности, они, как правило, знали друг друга. Офицеры, хотя номинально назначавшиеся законодательным собранием, по большей части были фактическим выбором самих солдат, от которых они зачастую неотличимы по характеру и социальному положению. Отсюда проистекала слабая дисциплина. Жалованье — или, как его называли, содержание — полковника составляло двенадцать фунтов шестнадцать шиллингов в месяц в валюте Массачусетса; капитана — пять фунтов восемь шиллингов (что представляло собой прибавку по сравнению с жалованьем прошлого года); а капеллана — шесть фунтов восемь шиллингов. [392] Издавались законы, предусматривающие наказания за «безбожие, аморальность, пьянство, распутство и сквернословие». Обычными видами наказания были «деревянная лошадь», кандалы или, в тяжелых случаях, порка.




[392]
Vote of General Court, 26 Feb. 1756.



Множество трудностей возникало из-за различных правил, принятых разными колониями для регулирования положения своих солдат. И это был не единственный источник проблем. Помимо военного комитета, законодательное собрание каждой из четырех колоний Новой Англии избирало еще один комитет — «для обеспечения одеждой, вооружения, выплаты жалованья, продовольственного снабжения и транспортировки» своих войск. Они должны были отправляться к месту боевых действий, нанимать фургоны, волов и лошадей, строить лодки и суда и брать на себя доставку всех припасов, принадлежавших их соответствующим правительствам. Они должны были поддерживать переписку с военным комитетом у себя дома, перед которым несли ответственность; а от офицера, командовавшего контингентом их колонии, требовалось предоставлять им охрану и эскорт. Таким образом, четыре независимых комитета занимались транспортной работой одновременно, по одним и тем же дорогам, для одной и той же цели. Каждая колония предпочитала сохранять контроль над своим имуществом в собственных руках. Неудобства были очевидны: «Ради Бога, — писал лорд Лаудон Уинслоу, — сделайте так, чтобы ваши люди шли в одну сторону». Сами комитеты не всегда находили свою задачу приятной. Один из их членов, Джон Эшли из Массачусетса, в раздражении пишет губернатору Фиппсу: «Сэр, я склонен думать, что вашей чести преподали дела в искаженном свете, иначе я уверен, что моя репутация не пострадала бы, и меня не называли бы проклятым негодязким, которого следует заковать в кандалы и т. д., в то время как я твердо уверен, что изо всех сил старался ускорить дело, порученное мне Генеральным судом». Наконец, поздней осенью Лаудон убедил колонии отказаться от этого хлопотного рода независимости и передать свои запасы генеральному комиссару с оформлением надлежащих расписок. [393]


[393] Приведенные выше подробности почерпнуты из объемных документов в Государственном доме в Бостоне, „Архивы, военные“ (Archives, Military), тт. LXXV, LXXVI. Они содержат военные акты Генерального суда, прокламации, отчеты комитетов и другие бумаги, касающиеся военных дел в 1755 и 1756 гг. Книги писем и приказов Уинслоу в Библиотеке Массачусетского исторического общества предоставили много сопутствующего материала. См. также: „Колониальные записи Род-Айленда“ (Colonial Records of R. I.), т. V, и „Провинциальные бумаги Нью-Гэмпшира“ (Provincial Papers of N. H.), т. VI.



От штаб-квартиры Уинслоу в Хальф-Муне дорога шла вдоль берегов Гудзона до Стилwater, откуда имелось водное сообщение до Саратоги. Здесь припасы снова погружались в фургоны и перевозились на несколько миль к Верхним Водопадам; оттуда лодками до форта Эдуард; и оттуда, в течение четырнадцати миль по пересеченной местности, до форта Уильям-Генри на озере Джордж, где армия должна была сесть на суда для отправки в Тикондерогу. Каждая из точек перевалки ниже форта Эдуард охранялась частоколом и двумя или более ротами провинциалов. Они сильно докучали индейцам, которые время от времени снимали скальп с отбившегося от рук одиночки и ускользали с присущей им проворностью. Время от времени сильные отряды канадцев и индейцев приближались со стороны Южного залива или Вуд-Крик и угрожали более серьезными неприятностями. Удивительно, что некоторые из обозов не были перехвачены, ибо конвои зачастую были безрассудными и беспорядочными до последней степени. Иногда интервенты проявляли большую дерзость. В начале июня полковник Фитч в Олбани набросал спешную записку Уинслоу: «Пятница, 11 часов: Сэр, около получаса назад отряд из почти пяти сотен французов и индейцев имел наглость спуститься к реке напротив этого города и захватить в плен двух человек»; и Уинслоу отвечает с равной причудливостью: «Мы ежедневно обнаруживаем индейцев вокруг нас; но нам еще не посчастливилось поймать кого-либо из них». [394]


[394] Водрёй в своей депеше от 12 августа приводит подробности этих набегов с отчетом о скальпах, взятых в каждом случае. Он счел результаты разочаровывающими.



Полковник Джонатан Бэгли командовал в форте Уильям-Генри, где под его присмотром бригады рабочих были заняты строительством трех шлюпов и изготовлением нескольких сотен китобойных судов для переброски армии к Тикондероге. Сезон быстро продвигался вперед, и Уинслоу подгонял его ускорить работу, на что ироничный Бэгли отвечал: «Не оставлю ни одного камня на камне; каждое колесо закрутится, что могут сдвинуть ром и человеческая плоть». [395] Две недели спустя он докладывает: «Должен поистине признаться, что я почти изнурил людей, бедняги. Поскажите, где комитет или чем они заняты?» Он отправлял разведчиков следить за противником, результаты были не совсем удовлетворительными. «Здесь масса новостей; каждый отряд приносит множество, но все разные». Снова, чуть позже: «Я постоянно высылаю небольшие разведывательные партии к востоку и западу от озера, и не обнаруживаю ничего, кроме следов небольших групп, которые докучают нам постоянно; но что больше всего меня раздражает, так это то, что мы не можем поймать ни одного из этих ублюдков. Я отправлял засады на некотором расстоянии от часовых ночью, чтобы тихо лежать в кустах и перехватывать их; но мух так много, что наши люди не могут их выносить». [396] Полковник Дэвид Вустер в форте Эдуард был не более удачлив в своих попытках расквитаться с ночными визитерами и докладывает, что до сих пор не смог «задать этим негодяям трепки». [397] Англичане, однако, быстро осваивали науку лесной войны, и партизанский командир капитан Роберт Роджерс уже начал приобретать известность. Семнадцатого июня он и его отряд прятались в кустах вблизи аванпостов Тикондероги и провели детальный осмотр форта и окружающих лагерей. [398] Его доклад не был обнадеживающим. Так называемая армия Уинслоу выросла теперь почти до семи тысяч человек; и было очевидно, что их не слишком много, чтобы выбить французов из их твердыни.




[395]
Bagley to Winslow, 2 July, 1756.



[396]
Ibid., 15 July, 1756.



[397]
Wooster to Winslow, 2 June, 1756.



[398]
Report of Rogers, 19 June, 1756. Much abridged in his
published Journals.



Пока Уинслоу продолжал свои приготовления, пытался уладить споры о старшинстве среди полковников различных колоний и стремился навести порядок в небольшом хаосе своего командования, сэр Уильям Джонсон был занят делом, для которого он подходил идеально. Этим делом было привлечение Пяти племен на сторону англичан. Вместе с патентом на баронетство, который прибыл к нему примерно в это время, он получил прямо от Короны патент «полковника, агента и единоличного суперинтенданта Шести племен и других северных племен». [399] Отныне он не зависел от губернаторов и генералов и был подотчетен только Двору. Его задача была сложной. Пяти племенам очень хотелось остаться нейтральными и позволить европейским соперникам самим разобраться друг с другом, но в силу своего географического положения они не могли этого сделать. Поборы и ложь олбанских торговцев, мошенничество земельных спекулянтов, противоречивые действия различных провинциальных правительств в сочетании со слабостью и неумелым управлением англичан в прошлой войне — все это сговаривалось оттолкнуть их и помогало усилиям французских агентов, которые ласкали и угрожали им по очереди. Если бы не Джонсон, эти интриги одержали бы верх. Зимой он провел серию совещаний с ними в форте Джонсон и не только вырвал у них обещание поддержать англичан, но и убедил все конфедеративные племена, кроме каюгов, дать согласие на то, чтобы англичане построили форты возле их главных селений под предлогом защиты их от французов. [400]




[399]
Fox to Johnson, 13 March, 1756. 
Papers of Sir William Johnson.

[400] Совещания между сэром Уильямом Джонсоном и индейцами, с декабря 1755 г. по февраль 1756 г., в сборнике „Документы колонии Нью-Йорк“ (N. Y. Col. Docs.), т. VII, стр. 44–74. Отчет о совещаниях и договорах между сэром Уильямом Джонсоном, баронетом, и индейскими племенами Северной Америки (Лондон, 1756 г.).



В июне он отправился в Онондагу в хорошем сопровождении, ибо путь был опасным. Эта столица конфедерации переживала тяжелые времена. Она только что потеряла одного вождя сахехов по имени Рыжеголовый, и прежде всего баронету надлежало выразить соболезнование по поводу их утраты. Церемония была долгой, с комплиментами, скорбными речами, вампумовыми поясами, скальпом врага взамен усопшего и финальным бокалом рома для каждого из собравшихся плакальщиков. Совещания длились две недели; и когда Джонсон отбыл, племена дали обязательство поднять томагавк за англичан. [401]




[401]
Minutes of Councils of Onondaga, 19 June to 3 July,
1756, in N. Y. Col. Docs., VII. 134-150.



Когда он вернулся в форт Джонсон, его схватила лихорадка, и какое-то время он был прикован к постели; затем он поднялся с больничной койки, чтобы встретиться с другим собранием индейцев. Это были делегаты Пяти племен вместе с могиканами с Гудзона, делаварами и шауни с Саскуэханны, которых он уговорил навестить его в надежде убедить их прекратить убийства приграничных поселенцев. Все их соплеменники подняли оружие против англичан, но он в конце концов одержал верх, и они приняли из его рук боевой пояс. Делавары жаловались, что их давние завоеватели, Пяти племен, заставили их «носить юбку», то есть считаться не воинами, а женщинами. Джонсон в присутствии всего собрания снял это метафорическое одеяние и объявил их отныне мужчинами. За этим последовал грандиозный военный танец. Сто пятьдесят мохоков, онейдо, онондагов, делаваров, шауни и могикан топали, улюлюкали и вопили всю ночь. [402] Несмотря на Пике, двух Жонкаров и остальных французских агентов, Джонсон добился успеха. Но сдержат ли индейцы свое слово? Это было более чем сомнительно. Пока одни из них вели переговоры с ним на Мохоке, другие договаривались с Водрёем в Монреале. [403] Демонстрация военной мощи со стороны англичан, увенчанная какой-нибудь заметной победой, могла одна сделать их союз надежным.




[402]
Minutes of Councils at Fort Johnson, 9 July to 12 July,
in N. Y. Col. Docs., VII. 152-160.



[403]
Conferences between M. de Vaudreuil and the Five Nations, 
28 July to 20 Aug., 
in N. Y. Col. Docs., X. 445-453.



Не только французы мешали усилиям Джонсона; ибо в то время как он старался подружиться с делаварами и шауни, губернатор Моррис из Пенсильвании объявил им войну, а губернатор Белчер из Нью-Джерси последовал его примеру, хотя в конце концов его убедили повременить, пока баронет не испробует силу мирных мер. [404]


[404] Джонсон — лордам по делам торговли, 28 мая 1756 г. Там же, 17 июля 1756 г. Джонсон — Ширли, 24 апреля 1756 г. Колониальные записи Пенсильвании (Colonial Records of Pa.), т. VII, стр. 75, 88, 194.



То, к чему стремился Ширли, — это сбор отряда воинов из Пяти племен в Освиго для помощи ему в его заветном предприятии против Ниагары и Фронтенака. Воины пообещали ему прийти; но было мало надежды, что они это сделают. Тем временем он оставался в Олбани, продолжая приготовления, размещая свои скудные силы в фортах, недавно построенных на Мохоке и Большом Волоке, и отправляя вперед припасы и продовольствие. Не имея войск, которые можно было бы выделить для сопровождения, он изобрел план, который, как и все, что он делал, подвергся ожесточенной критике. Он нанял на жалованье две тысячи лодочников, собранных со всех концов страны, включая множество китобоев с восточных берегов Новой Англии, разделил их на роты по пятьдесят человек, вооружил каждого ружьем и топором и поставил под командование подполковника Джона Брэдстрома. [405] Организованные таким образом, они, как он надеялся, не потребуют конвоя. Брэдстром был новоанглийским офицером, бывшим капитаном в прошлой войне, несколько упрямым и самонадеянным, но храбрым, энергичным и прекрасно приспособленным для службы такого рода.




[405]
Shirley to Fox, 7 May, 1756. 
Shirley to Abercromby, 27 June, 
1756. London to Fox, 19 Aug. 1756.



[406] Описание того, что произошло в Канаде с октября 1755 г. по июнь 1756 г. Тем не менее Брэдстром благополучно провел конвой с продовольствием и военными припасами к гарнизону; и третьего июля отправился в обратный путь с пустыми лодками. Отряд пробивался вверх по реке тремя колоннами. Первая из них, состоявшая из ста лодок и трехсот человек во главе с Брэдстромом, находилась примерно в девяти милях от Освиго, когда в три часа дня они получили мощный залп из леса на восточном берегу. Стрельба велась частью отряда Вилье, насчитывавшего, по английским данным, около семисот человек. Значительная часть лодочников была убита или выведена из строя, а остальные бросились искать укрытия на западном берегу. В суматохе было захвачено несколько пленных; и если бы французы ограничились этим, они вполне могли бы заявить о некоторой победе: но, стремясь развить свой успех, они попытались переправиться под прикрытием острова, лежащего чуть выше по течению. Брэдстром увидел этот маневр и высадился на остров с шестью или восемью спутниками, среди которых был молодой капитан Скайлер, впоследствии генерал Скайлер времен Революции. Их огонь сдерживал противника до тех пор, к ним не присоединились другие, числом около двадцати человек. Они второй и третий раз отбросили французов, которые теперь оставили эту попытку и направились к другому броду на некотором расстоянии выше по течению. Брэдстром увидел их намерение; и, собрав двести пятьдесят человек, собирался двинуться вверх по западному берегу, чтобы противостоять им, когда доктор Киркленд, врач, подошел сказать ему, что подошла вторая колонна лодок и люди высадились. Брэдстром приказал им оставаться на месте и защищать нижнюю переправу: затем поспешил вперед; но когда он достиг верхнего брода, французы уже перешли реку и закрепились в сосновом болоте возле берега. Здесь он атаковал их; и обе стороны обстреливали друг друга из-за деревьев в течение часа без особого результата. Брэдстром наконец ободрил своих людей пойти в штыковую атаку на противника, который был обращен в бегство и сброшен в реку, где многие были застрелены или утонули при попытке переправиться. Другой отряд французов тем временем переправился вброд еще выше по течению, чтобы поддержать своих товарищей; но бой закончился до того, как они прибыли на место, и их в свою очередь атаковали и отбросили обратно через реку. Полчаса спустя из Онондаги прибыл капитан Паттен с гренадерами полка Ширли; а поздно вечером из Освиго прибыло двести человек для подкрепления победителей. Утром Брэдстром приготовился преследовать французов до их лагеря, находившегося в двенадцати милях, но ему помешал сильный дождь, шедший весь день. В следующий понедельник он и его люди прибыли в Олбани, приведя двух пленных, восемьдесят французских мушкетов и множество ранцев, собранных в лесу. Он потерял от шестидесяти до семидесяти человек убитыми, ранеными и пленными. [407]


[406] Сведения о том, что произошло в Канаде, октябрь 1755 — июнь 1756 гг.

[407] Письмо Дж. Чоута, Олбани, 12 июля 1756 г., в Архивах Массачусетса, LV. Три письма из Олбани, июль, август 1756 г., в Сборнике документов по истории Нью-Йорка (Doc. Hist. of N. Y.), т. I, стр. 482. Обзор военных операций. Ширли — Фоксу, 26 июля 1756 г. Аберкромби — сэру Чарльзу Харди, 11 июля 1756 г. Найлз в Сборнике Массачусетского исторического общества (Mass. His. Coll.), 4-я серия, т. V, стр. 417. Лоссинг, „Жизнь Скайлера“ (Life of Schuyler), т. I, стр. 131 (1860). Манте, стр. 60. Поведение Брэдстрома в этом случае впоследствии заслужило ему горячие похвалы Вольфа.



Об этом деле трубили по всей Канаде как о победе французов. Их сообщения об этом противоречивы, хотя и весьма кратки. Одно из них гласит, что у Вилье было четыреста человек. Другое дает ему пятьсот, а третье — восемьсот против пятнадцати сотен англичан, из которых они убили восемьсот, или по англичанину на каждого. Четвертый писатель хвастается, что шестьсот французов убили девять сот англичан. Пятый довольствуется четырьмястами; но считает, что сорок человек были бы убиты, если бы индейцы не открыли огонь слишком рано. Он говорит далее, что было триста лодок; и тут же забывая себя, добавляет, что пятьсот были захвачены или уничтожены. Шестой объявляет о крупном захвате складов и продовольствия, хотя все лодки были пусты. Седьмой сообщает, что канадцы убили около трехсот человек и убили бы больше, если бы не скверное качество их томагавков. Восьмой с редкой скромностью оценивает потери англичан в пятьдесят или шестьдесят человек. Потери Вилье приводятся в любой пропорции убитых и раненых, от одного до десяти. Так Канада была разбужена воинственным пылом и приучена ожидать будущих легко доставшихся триумфов. [408]


[408] Новости из лагеря, разбитого на волоке Шоаген, первое сообщение. Там же, второе сообщение, 10 июля 1756 г. Бугенвиль, „Журнал“ (Journal), приводящий рассказ в том виде, в каком он до него дошел. Письмо преподобного отца Коккара, SJ, 1756 г. Водрёй — министру, 10 июля 1756 г. Урсулинки Квебека, т. II, стр. 292. Документы колонии Нью-Йорк, т. X, стр. 434, 467, 477, 483. Некоторые пленные, захваченные в ходе первого нападения, были доставлены в Монреаль, где их присутствие придало достоверность этим выдумкам.



Успех Брэдстрома на время заставил замолчать врагов Ширли. Его заботы, однако, удвоились. Он беспокоился за Освиго, так как два пленных заявили, что французы намерены атаковать его, а не ждать нападения с его стороны. Новости с того направления также не внушали успокоения. Инженер Маккеллар писал, что укрепления не способны к обороне, а полковник Мерсер, комендант, сообщал о всеобщем недовольстве в гарнизоне. [409] Капитан Джон Викарс, больной офицер из полка Ширли, прибыл в Олбани с еще более плачевными известиями. Он провел зиму в Освиго, где, по его словам, нехватка продовольствия была такова, что состоялось несколько военных советов по вопросу об оставлении этого места из-за прямой голодовки. Более половины его полка погибло от голода или болезней; и, по его собственным словам, «если бы бедняги выжили, они должны были бы съесть друг друга». Некоторые из людей были размещены в казармах, хотя и без постелей, в то время как многие пролежали всю зиму в хижинах на голой земле. Цинга и дизентерия учинили страшное опустошение. «В январе, — говорит Викарс, — индейцы сообщили нам, что мы будем атакованы. Гарнизон был тогда настолько слаб, что самый сильный караул, который мы могли выставить, состоял из суб-офицера и двадцати человек; но мы редко были способны выставить более шестнадцати или восемнадцати, и половина из них была вынуждена держать в руках палки, чтобы поддерживать себя. Люди были настолько слабы, что часовые часто падали на своих постах и лежали там, пока смена не приходила и не поднимала их». Его собственная рота из пятидесяти человек сократилась до десяти. Другой полк гарнизона, полк Пепперелла, или 51-й, был расквартирован в форте Онтарио на другом берегу реки; и, будучи лучше защищен, пострадал меньше.




[409]
Mackellar to Shirley, June, 1756. 
Mercer to Shirley, 2 July, 1756.



Отчет Викарса о состоянии обороны был едва ли более лестным. Он докладывал, что в главном форте не было пушек со стороны, наиболее уязвимой для нападения. Два орудия были установлены на торговом здании в центре; но поскольку сотрясение выбивало камни из стены при каждом выстреле, их впоследствии убрали. Второе укрепление, названное фортом Онтарио, он не видел с момента его завершения, так как был слишком болен, чтобы переправиться через реку. О третьем, названном Новым Освиго, или «Фортом негодяев», он свидетельствует следующее: «Он так и не был закончен, и в частоколах не было бойниц; так что стрелять из форта можно было, только открывая ворота и стреляя оттуда». [410]


[410] Сведения капитана Джона Викарса из 50-го (полка Ширли) полка, приложенные к депеше лорда Лаудона. Викарс был ветераном британской службы, покинувшим Освиго вместе с Брэдстромом третьего июля. Ширли — Лаудону, 5 сентября 1756 г.



В течение весны и начала лета Ширли собирал новобранцев, зачастую самого презренного качества, и отправлял их в Освиго, чтобы пополнить два исхудавших полка. Это место должно было защищаться любой ценой. Его падение разрушило бы не только предприятие против Ниагары и Фронтенака, но также и против Тикондероги и Краун-Пойнта; поскольку, не имея больше ничего опасаться на озере Онтарио, французы могли объединить все свои силы на озере Шамплейн — будь то для обороны или для нападения.

К концу июня Аберкромби и Уэбб прибыли в Олбани, приведя подкрепление из девяти сотен регулярных солдат, состоявших из полка Отвея (или его части) и отряда горцев. Ширли сложил с себя командование, и Аберкромби попросил его отправиться в Нью-Йорк, переждать там прибытие лорда Лаудона и изложить ему положение дел. [411] Ширли ждал до двадцать третьего июля, когда наконец появился граф. Он был суровым шотландским лордом, вспыльчивым и раздражительным; и сообщения его предшественника, сделанные, несомненно, в несколько помпезном и самоуверенном тоне, ему не понравились. «Я получил от генерал-майора Ширли, — говорит он, — несколько бумаг очень небольшой полезности; разве только он внушил мне, будто я обнаружу все готовым и не буду иметь иных забот, кроме как пожинать лавровые венки, что, как я понял, было постоянной темой его разговоров до моего прибытия». [412]




[411]
Shirley to Fox, 4 July, 1756.



[412]
Loudon (to Fox?), 19 Aug. 1756.



Лаудон поднялся по Гудзону в далеко не безмятежном настроении. По прибытии в Олбани он отказался от попытки захвата Ниагары и Фронтенака и решил повернуть все свои силы против Тикондероги, когда столкнулся с препятствием, которое одновременно озадачило и разозлило его. Согласно недавно изданному королевскому приказу, все генералы и штаб-офицеры с провинциальными патентами получали старшинство лишь в чине старейших капитанов при совместной службе с регулярными войсками. [413] Отсюда вся провинциальная армия, как замечает Уинслоу, могла быть подчинена любому британскому майору. [414] Объявление этого регламента закономерно вызвало величайшее недовольство. Офицеры Новой Англии провели собрание и единогласно проголосовали за то, что, по их убеждению, его исполнение разрушит провинциальную армию и предотвратит сбор новой. Узнавши об этом, Лаудон потребовал от Уинслоу встречи в Олбани для беседы на эту тему. Туда Уинслоу отправился с некоторыми из своих главных офицеров. Граф пригласил их к обеду, и было много разговоров без какого-либо удовлетворительного результата; после чего, несколько раздосадованный, он потребовал от Уинслоу письменного ответа — да или нет, станут ли провинциальные офицеры подчиняться главнокомандующему и действовать совместно с регулярными войсками. Вынужденные таким образом выбирать между подчинением и прямым мятежом, они заявили о подчинении его приказам, одновременно попросив в качестве одолжения разрешить им действовать независимо; на что Лаудон дал на текущий момент неохотное согласие. Ширли, у которого, несмотря на его отстранение от командования, благо службы было глубоко на сердце, был сильно встревожен этим делом и писал решительные письма Уинслоу в интересах согласия. [415]


[413] Приказ о старшинстве провинциальных генералов и штаб-офицеров в Северной Америке. Дан при нашем дворе в Кенсингтоне, 12 мая 1756 г.



[414]
Winslow to Shirley, 21 Aug. 1756.

[415] Переписка Лаудона, Аберкромби и Ширли, июль, август 1756 г. Протокол собрания провинциальных офицеров, июль 1756 г. Книги писем и приказов Уинслоу.



Лаудон затем приступил к осмотру состояния провинциальных сил и направил подполковника Бертона из регулярных войск для наблюдения и составления отчета. Уинслоу к этому времени продвинулся вперед и находился теперь у озера Джордж почти с половиной своего отряда, в то время как остальные располагались в форте Эдуард под началом Лаймана или отдельными отрядами в Саратоге и других небольших постах ниже по течению. Бертон обнаружил людей Уинслоу лагерем с правым флангом на том месте, где ныне располагаются земли отеля Fort William Henry, и левым флангом, простирающимся к югу между горой перед их фронтом и болотом в тылу. «Здесь находится, — докладывает он, — около двух с половиной тысяч человек, из них пятьсот больных, большая часть тех, кого называют слабыми; они хоронят от пяти до восьми человек ежедневно, и офицеров соответственно; крайне ленивы и грязны донельзя». Затем на простом английском языке он описывает инфекционное состояние форта, который был полон больных. «Их лагерь, — продолжает он, — грязнее всего, что я мог себе вообразить; их уборные, кухни, могилы и места для убоя скота — все перемешано по всему лагерю; огромная трата продовольствия, люди берут ровно то, что хотят; никакого серьезного командования не поддерживается. Полковник Гридли управляет генералом; ни малейшей бдительности; лишь один передовой отряд из суб-офицера и двадцати четырех человек. Пушки и припасы в величайшем беспорядке». О лагере в форте Эдуард он отзывается лучше. «Он гораздо чище, чем в форте Уильям-Генри, но недостаточно для того, чтобы поддерживать людей здоровыми; здесь поддерживается гораздо лучшее командование. Генерал Лайман очень готов выводить людей на работы и помогать инженерам любым количеством людей, какого они требуют, и держит наготове чередующиеся разведывательные партии в сторону Вуд-Крик и Южного залива». [416]




[416]
Burton to Loudon, 27 Aug. 1756.



Предвзятость регулярного офицера могла приукрасить картину, но несомненно то, что санитарное состояние провинциальных лагерей было крайне скверным. «Тяжелая болезнь среди войск, — пишет врач из Массачусетса в форте Эдуард, — мы хороним по пять-шесть человек в день. Не более двух третей нашей армии пригодны к службе. Долгосрочные стоянки в лагерях — проклятие новоанглийских людей». [417] Подобно всем необстрелянным новобранцам, они не умели заботиться о себе; а их офицеры не обладали опытом, знаниями или привычкой командовать, чтобы обеспечивать соблюдение санитарных правил. Те же беды обнаруживались среди канадцев, когда те надолго задерживались на одном месте. Сообщалось, что в лагере Вилье в это время почти все больны. [418]




[417]
Dr. Thomas Williams to Colonel Israel Williams, 28 Aug. 
1756.

[418] Бугенвиль, „Журнал“ (Journal).



Другой летописец, весьма отличный от военного критика, также находился на месте, ежедневно фиксируя все, что он видел и чувствовал. Это был Джон Грэм, пастор из Саффилда в Коннектикуте и ныне капеллан полка Лаймана. Его дух, от природы далеко не жизнерадостный, был подавлен телесными недугами и еще более — сугубо мирским характером его нынешнего окружения. Из его дневника следует, что он покинул дом «в состоянии великого душевного напряжения» и был задержан в Олбани на некоторое время, будучи, по его словам, схвачен приступом лихорадки и ангиной; но в конце концов он достиг лагеря у форта Эдуард, где на него напало глубокое уныние. «Пребываю в великом унынии, — значится в дневнике под датой 28 июля, — ибо нахожу свое дело маловажным в глазах многих и думаю, что капеллану тут делать особо нечего». Снова, вторник, 17 августа: «Завтракал нынче утром с генералом. Но трапеза безблагодатная; никогда не испрашивалось благословение и не воздавалась благодарность. На вечерней молитве — еще более откровенная картина нечестия. Генерал и главные офицеры вместе с некоторыми регулярными офицерами сидели в палатке генерала Лаймана в четырех румбах от места общественных молитв. Никто не пришел на молитву; но они установили стол снаружи палатки, где главный полковник был поставлен готовить пунш на глазах у всех, а они внутри пили, разговаривали и смеялись во время всей службы, к смущению и неудовольствию большинства присутствующих. Это было не просто пренебрежением, а открытым презрением к богослужению со стороны руководителей этой армии. Буквально в прошлую субботу генерал Лайман провел время вечернего богослужения в своей палатке, выпивая в компании с мистером Гордоном, офицером регулярных войск. Я часто слышал проклятия и сквернословие в его присутствии из уст некоторых провинциальных штаб-офицеров, но никогда не слышал ни упрека, ни даже малейшего замечания в их адрес из его уст, хотя он сам никогда не пользуется таким языком. Господи, что есть человек! Воистину игрушка Фортуны! Господи, дай мне познать мой долг и то, что я должен делать!»

Этой ночью его сон был прерван, а душа встревожена злыми голосами под окном, где какой-то полковник Глейзер в недопустимых выражениях отчитывал капитана караула; на этом записи в журнале капеллана неожиданно обрываются. [419]


[419] Я обязан моему другу Джорджу С. Хейлу, эсквайру, возможностью изучить подлинный журнал; впоследствии он был напечатан в «Мэгазин оф американ хистори» за март 1882 года.



Другой священник, не имевший ничего общего с достойным Грэмом, появился в том же месте некоторое время спустя. Это был капеллан Уильям Кроуфорд из Вустера, который, забыв взять с собой на войну деньги, претерпел немало неприятностей, усугубленных, как он считал, недостатком должного уважения к его персоне и сану. Свое возмущение он изливает в письме к своему земляку Тимоти Пейну, члену Легислатуры: «Ни один человек не может разумно ожидать, что я смогу с какой-либо подобающей степенью исполнять обязанности капелланства, когда у меня нет ни еды, ни питья, ни каких-либо удобств, чтобы написать хоть строчку, кроме как сесть на пень и положить лист бумаги на колено. Что касается мистера Велда [другого капеллана], то он безмятежен и молчалив при любом обращении с ним, и я полагаю, они думали найти во мне такого же спокойного и податливого человека; но да пожрет меня сперва широко разинутая земля! Состояние лагеря именно такое, каким человек на родине может его вообразить: сплошная суматоха и путаница порока и беззакония, со стигийской атмосферой, которой приходится дышать». [420] Порок и беззаконие, на которые он жалуется, по-видимому, заключались в частых нарушениях строевого приказа против «проклятий и ругательств», а также предписания, требовавшего присутствия на ежедневных молитвах и обязывавшего «людей являться в пристойном виде, чистыми и выбритыми» на две воскресные проповеди. [421]


[420] Подлинник письма хранится в Архиве Массачусетса, т. LVI, № 142. В том же томе содержится письмо полковника Фрая из Массачусетса, в котором он говорит о плачевном состоянии, в котором капеллан Велд добрался до лагеря. О капеллане Кроуфорде он пишет, что тот прибыл прилично одетым, но без постели и одеяла, пока он, Фрай, не одолжил их ему и не уговорил капитана Лирнеда принять его в свою палатку. Капеллан обычно имел отдельную палатку или делил ее с полковником.

[421] Письма и журналы приказов Уинслоу.



В начале августа Уинслоу писал комитетам нескольких провинций: «Похоже, пройдет совсем немного времени, прежде чем мы будем готовы к выступлению», — то есть к походу на Тикондерогу. Двенадцатого числа Лаудон направил Уэбба с сорок четвертым полком и несколькими лодочниками Брэдстрита для усиления Освиго. [422] Они были готовы уже месяц назад, но путаница и недоразумения, вызванные сменой командования, помешали их отъезду. [423] Тем не менее царила крайняя тревога за безопасность этого важного поста, и двадцать восьмого числа хирург Томас Уильямс писал: «Остается ли Освиго еще нашим — неизвестно. Хотелось бы надеяться, что да, так как обратное стало бы таким ужасным ударом, какого страна еще никогда не испытывала, и может послужить печальным предзнаменованием того, что надвигается на бедную грешную Новую Англию. Поистине мы не можем ожидать ничего, кроме сурового наказания, пока не смиримся за свою гордыню и высокомерие». [424]




[422]
Loudon (to Fox?), 19 Aug. 1756.



[423]
Conduct of Major-General Shirley briefly stated. Shirley to Loudon, 
4 Sept. 1756. Shirley to Fox, 16 Sept. 1756.



[424]
Thomas Williams to Colonel Israel Williams, 28 Aug. 1756.



Его предчувствие оправдалось. Уэбб едва добрался до Великого Волокнистого Пути [Великого Портажа], как вести о бедствии обрушились на него подобно удару грома. Французы превосходящими силами спустились на Освиго, захватили его вместе со всем гарнизоном и, по слухам, продвигались вглубь провинции численностью в шесть тысяч человек. Ууд-Крик незадолго до этого был с большим трудом расчищен от деревьев, загромождавших его. Уэбб приказал срубить другие и бросить их в реку, чтобы остановить продвижение неприятеля; затем со срамной поспешностью сжег форты Волокнистого Пути и отступил вниз по Мохоку к Германе-Флэтс. Лаудон приказал Уинслоу больше не думать о Тикондероге, а оставаться на месте и сдерживать французов. Все были охвачены изумлением и ужасом от внезапного удара. «Освиго сменил хозяев, и я думаю, мы можем справедливо опасаться, что вся наша страна вскоре последует за ним, если только милосердный Бог не предотвратит это и не пробудит грешный народ к покаянию и исправлению». Так писал доктор Томас Уильямс своей жене из лагеря у форта Эдвард. «Такое шокирующее событие еще никогда не находило места в английских летописях», — писал молодой родственник хирурга, полковник Уильям Уильямс. «Потеря не поддается исчислению, но бесчестие, нанесенное оружию Его Величества, несравненно больше». [425] Остается увидеть, как произошла эта катастрофа.




[425]
Colonel William Williams to Colonel Israel Williams, 
30 Aug. 1756.



С тех пор как Водрёй стал главой колонии, он вынашивал план захвата Освиго, но не решался предпринять его. Монкальм заявляет, что он укрепил колеблющееся намерение Губернатора; но сам Монкальм тоже колебался. Однако в июле появились преувеличенные слухи о том, что англичане движутся на Тикондерогу в значительно возросших силах; и как Водрёй, так и Генерал решили, что демонстративный маневр против Освиго отвлечет силы нападавших и, если будет осуществлен быстро и скрыто, может даже успешно превратиться в реальное нападение. Вследствие этого Водрёй отозвал Монкальма из Тикондероги. [426] Оставив пост на попечение Леви и трех тысяч человек, он сел на корабль на озере Шамплейн, греб день и ночь и девятнадцатого числа прибыл в Монреаль. Из Квебека прибывали войска, а с дальнего запада — индейцы. Отряд меномини из-за озера Мичиган — нагие, раскрашенные, в перьях, умащенные жиром, топающие, испускающие резкие вопли, трясущие пернатыми копьями, размахивающие томагавками — станцевал военный танец перед Губернатором под бой индейского барабана. Бугенвиль наблюдал за этим с изумлением и думал о пиррихическом танце греков.




[426]
Vaudreuil au Ministre, 12 Août, 1756. 
Montcalm à sa Femme, 20 Juillet, 1756.



Он и Монкальм покинули Монреаль двадцать первого числа и через восемь дней прибыли в форт Фронтенак. Риго, брат Губернатора, отправился туда несколько раньше и переправился с семьюстами канадийцами на южный берег озера, где Вилье стоял лагерем в бухте Няур, ныне Сакеттс-Харбор, с уцелевшими от войны и болезней бойцами своего отряда. Риго сменил его и принял командование над объединенными силами. С их помощью военный инженер Декомбль разведал английские форты и вернулся с докладом, что успех обеспечен. [427] Это было лишь подтверждением того, что уже было узнано от дезертиров и пленных, которые заявляли, что главный форт представляет собой лишь пробитую бойницами стену, удерживаемую шестью или семьюстами человеками, плохо накормленными, недовольными и склонными к мятежу. [428] Другие говорили, что они были вынуждены дезертировать из-за нехватки хорошей провизии и что за год в Освиго от болезней умерло двенадцать сотен человек. [429]




[427]
Vaudreuil au Ministre, 4 Août, 1756. 
Vaudreuil à Bourlamaque,—Juin, 1756.

[428] Бугенвиль, Журнал.



[429]
Vaudreuil au Ministre, 10 Juillet, 1756. 
Résumé des Nouvelles du Canada, Sept. 1756.



Батальоны Ла Сарра, Гиени и Беарна, вместе с регулярными войсками колонии, отрядом канадийцев и примерно двумястами пятьюдесятью индейцами, предназначались для этого предприятия. Вся численность сил составляла чуть более трех тысяч человек, с изобилием артиллерии. Ла Сарр и Гиень уже находились в форте Фронтенак. Беарн находился в Ниагаре, откуда прибыл через несколько дней, сильно потрепанный штормами на озере Онтарио. Четвертого августа все было готово. Монкальм отплыл ночью с первой дивизией, в темноте переправился на Вочий остров [Вульф-Айленд], пролежал там скрытно весь день и, снова отплыв вечером, прибыл к Риго в бухту Няур в семь часов утра шестого числа. Вторая дивизия последовала за ними с провизией, госпитальным обозом и восемьюдесятью артиллерийскими плоскодонками; и восьмого числа все соединились в бухте. Девятого числа Риго, укрытый сплошным лесом, выступил вперед, чтобы прикрыть высадку войск. Монкальм последовал за ним с первой дивизией и, двигаясь вдоль берега на бато, высадился в полночь десятого числа в половине лиги от первого английского форта. На берегу были установлены четыре пушки, и люди расположились биваком у своих лодок. Нападавшие действовали настолько искусно, а оборонявшиеся — настолько беспечно, что англичане ничего не знали о своей опасности, пока утром разведывательный каноэ не обнаружил захватчиков. Два вооруженных судна вскоре подошли, чтобы обстрелять их из пушек, но их легкие орудия не могли сравниться с тяжелой артиллерией французов, и они были вынуждены держаться на почтительном расстоянии.

Инженер Декомбль отправился до рассвета на разведку форта вместе с несколькими другими офицерами и отрядом индейцев. Пока он был занят этим, один из дикарей, жаждавший скальпов, принял его в темноте за англичанина и застрелил насмерть. Капитан Пушо из батальона Беарна заменил его, и атака продолжилась с новой силой. Канадийцы и индейцы, кишащие в лесу, весь день обстреливали форт под прикрытием деревьев. Вторая дивизия подошла еще с двадцатью двумя пушками; и ночью была намечена первая траншея на расстоянии ста восьмидесяти ярдов от вала. Пни были выкорчеваны, упавшие стволы сдвинуты в сторону, а ров выкопан, будучи защищен фашинами, габионами и прочным завалом.

Форт Онтарио, считавшийся лучшим из трех фортов в Освиго, стоял на высоком плато с восточной или правой стороны реки в месте ее впадения в озеро. Он имел форму звезды и был сооружен из поставленных вертикально в землю древесных стволов, отесанных с двух сторон и плотно подогнанных друг к другу, — отличная защита от ружейного огня или фальконетов, но бесполезная против пушек. Гарнизон, насчитывавленный в общей сложности триста семьдесят человек, состоял из остатков полка Пепперэлла, соединенных с необученными новобранцами, недавно присланными на замену больным и умершим. У них было восемь небольших пушек и мортира, из которых на следующий день, в пятницу, тринадцатого числа, они вели интенсивный огонь примерно до вечера; затем, после того как он на время стал более частым, он прекратился, и форт не подавал никаких признаков жизни. Ни одна пушка из траншей еще не открывала по ним огня, но было очевидно, что при задействовании французской артиллерии их деревянный вал разлетится в щепки. Именно поэтому полковник Мерсер, комендант в Освиго, посчитав меньшим злом потерять форт, чем лишиться и форта, и гарнизона, подал им сигнал с другого берега реки покинуть свою позицию и присоединиться к нему на противоположной стороне. Были посланы лодки, чтобы вывезти их; и они переправились беспрепятственно, предварительно испортив свои пушки и расстреляв боеприпасы или бросив их в колодец.

Судьба Освиго была теперь предрешена. Главное укрепление, называемое Старым Освиго или фортом Пепперэлл, стояло в устье реки на западном берегу, почти напротив форта Онтарио, на расстоянии менее пятисот ярдов от него. Торговый дом, составлявший центр этого места, был построен из грубого камня на глиняном растворе, и окружавшая его стена была из тех же материалов; оба они рассыпались бы в мгновение ока от попадания двенадцатифунтового ядра. С запада и юга они были защищены внешней линией земляных укреплений, вооруженных пушками и образующих укрепленный лагерь, в то время как сторона, обращенная к форту Онтарио, оставалась совершенно открытой в безрассудной уверенности, что это укрепление, возвышающееся на противоположных высотах, защитит от нападения с той стороны. На холме в четверти мили за Старым Освиго стоял незаконченный частокол, называемый Новым Освиго, фортом Джордж или, из-за своей никчемности, фортом Шпаны [фортом Раскал]. До появления французов он служил загоном для скота, но теперь был занят сотней с половиной ополченцев из Джерси. Старый Освиго с его передовым укреплением удерживался полком Ширли, состоявшим главным образом из инвалидов и необученных новобранцев, к которым теперь присоединились гарнизон форта Онтарио и множество матросов, лодочников и рабочих.

Монкальм не терял времени. Как только наступила темнота, он начал возведение батареи у самого края высоты, на которой стоял захваченный форт. Все его силы трудились всю ночь, копая земляные работы, устанавливая габионы и подтаскивая пушки, некоторые из которых были захвачены у Брэддока. Перед рассветом на место было доставлено двадцать тяжелых орудий, и девять уже находились на позициях. Работа продвигалась столь быстро, что англичане воображали, будто их врагов насчитывается по меньшей мере шесть тысяч. Батарея вскоре открыла огонь. Картечь и ядра сметали окопы и сокрушали ветхую кладку. Англичане, по словам французского офицера, «были открыты до пряжек на башмаках». Их артиллерия была нацелена в другую сторону в ожидании нападения не с востока, а с запада. Теперь они соорудили укрытие из бочанок со свининой — в три слоя в высоту и в три в глубину, установили за ними пушки и с некоторым успехом ответили на французский огонь.

Ранним утром Монкальм приказал Риго переправиться через реку с канадийцами и индейцами. В трех четвертях лиги выше фортов находился брод; [430] и здесь они перешли на другой берег беспрепятственно, так как англичане не обнаружили движения. [431] Единственная опасность исходила от реки. Некоторым людям пришлось плыть, другие брели по пояс, третьи по шею в воде; но все они благополучно переправились и вскоре показались на опушке леса, испуская крики и паля из ружей — слишком далеко для того, чтобы нанести большой урон, но вполне достаточно для того, чтобы деморализовать гарнизон.


[430] Бугенвиль, Журнал.

[431] Пушо, I. 76.



Гарнизон уже был деморализован. Полковник Мерсер, душа обороны, только что был расколот надвое пушечным ядром во время руководства канонирами. До этого момента защитники вели себя мужественно; но теперь их охватило отчаяние, усиленное криками и мольбами женщин, которых в этом месте было более сотни. Состоялся совет офицеров, после чего был поднят белый флаг. Бугенвиль отправился предложить условия капитуляции. «Крики, угрозы и жуткий вой наших канадийцев и индейцев, — говорит Водрёй, — заставили их быстро принять решение». «Это, — замечает преподобный отец Клод Годрифу Коккар, — напоминает мне падение Иерихона от криков израильтян». Англичане сдались в качестве военнопленных в количестве, по словам Губернатора, шестнадцати сотен человек, [432] что включало матросов, рабочих и женщин. Канадийцы и индейцы вышли из-под всякого контроля и предались грабежу. Началось вскрытие бочонков с ромом и сцена пьянства, в которой приняли участие и некоторые из пленные; в то время как другие пытались бежать в суматохе и были зарублены томагавками взбудораженных дикарей. Многих других ждала бы та же участь, если бы не усилия Монкальма, который щедрыми обещаниями сумел умиротворить своих свирепых союзников, обижать которых он не смел. «Это обойдется Королю, — говорит он, — в восемь или десять тысяч ливров подарками». [433]


[432] Водрёй министру, 20 августа 1756 г. В другом месте он указывает несколько большую численность. То, что гарнизон, не считая гражданских лиц, в крайнем случае не превышал четырнадцати сотен человек, видно из письма Ширли Лаудону от 5 сентября 1756 г. Лаудон обвинял Ширли в том, что тот оставил в Освиго слабый гарнизон, и Ширли отвечает, утверждая, что войска там были в вышеуказанном количестве. Конечно, в его интересах было представить их как можно более многочисленными. В печатном издании «Изложение поведения генерал-майора Ширли вкратце» они оцениваются всего в тысячу пятьдесят человек.

[433] Некоторые английские авторы утверждают, однако, что пятнадцать или двадцать молодых людей были отданы индейцам для усыновления вместо недавно убитых воинов.



Потери с обеих сторон оцениваются по-разному. По наиболее достоверным сведениям, потери англичан не достигли пятидесяти убитыми, а потери французов были еще меньше. В фортах и на судах было обнаружено более ста артиллерийских орудий, большинство из которых составляли фальконеты и другие легкие пушки, а также большое количество пороха, ядер и бомб. Победители сожгли форты и строившиеся суда, уничтожили провизию и припасы, которые не смогли унести с собой, и превратили это место в пустыню. Священник Пике, присоединившийся к экспедиции, водрузил среди руин высокий крест с высеченными на нем словами «In hoc signo vincunt», и рядом с ним был установлен шест с гербом Франции и надписью «Manibus date lilia plenis». Затем армия снялась с лагеря, нагруженная пленных и добычей, спустилась в Монреаль, вывесила захваченные знамена в церквях и пропела Te Deum в честь своего триумфа.

Это была величайшая победа из всех, до сих пор одержанных французским оружием в Америке. Поражение Брэддока было победой индейцев; этот последний подвиг стал результатом дерзкого предприятия и искусной тактики. Вместе с лаврами пришли и его плоды. Ненавистный Освиго был стерт с лица земли, а потенциальные нападающие были вынуждены вести тщетную и безнадежную оборону. Франция завоевала бесспорное господство на озере Онтарио, и ее сообщения с Западом были в безопасности. Небольшой гарнизон в Ниагаре и еще один во Фронтенаке теперь удерживали бы эти посты против любых усилий, которые англичане могли предпринять в этом году; и все французские силы могли бы сосредоточиться в Тикондероге, отразить угрожающую атаку и, возможно, ответить на нее захватом Олбани. Если англичане, с другой стороны, понесли большую материальную выгоду, они потеряли не меньше в чести. Новость о капитуляции была встречена с возмущением в Англии и в колониях. И все же поведение гарнизона было не столь постыдным, как казалось. Позиция была неприступной, и они могли продержаться в лучшем случае лишь несколько дней. Они сдались слишком рано; но если бы Уэбб не пришел им на помощь, чего нельзя было ожидать, им в конце концов пришлось бы сдаться.

Французы едва ушли, как два английских разведчика, Томас Харрис и Джеймс Коннер, явились с отрядом индейцев к месту опустошения. Земля была усеяна разбитыми бочонками и размокшим от дождя хлебом. Остатки сожженных бато и китобойных судов были разбросаны вдоль берега. Большой каменный торговый дом в старом форте представлял собой дымящиеся руины; форт Раскал все еще горел на соседнем холме; форт Онтарио был грудой пепла и обугленных бревен, и рядом с ним стояли два шеста, на которых были написаны слова, непонятные визитерам. Они вернулись в форт Джонсон со своим рассказом, и Освиго на время вернулся во владение медведей, лисиц и волков. [434]


[434] Авторитетные источники по захвату Освиго весьма многочисленны, и следует назвать лишь лучшие. Livre d'Ordres, Campagne de 1756 содержит все приказы из штаба. M ©moire pour servir d'Instruction à M. le Marquis de Montcalm, 21 Juillet 1756, signé Vaudreuil. Бугенвиль, Журнал. Vaudreuil au Ministre, 15 Juin 1756 (планы против Освиго). Ibid., 13 Aoûت, 1755. Ibid., 30 Août. Пушо, I. 67-81. Relation de la Prise des Forts de Chouaguen. Bigot au Ministre, 3 Sept. 1756. Journal du Siége de Chouaguen. Précis des Événements, 1756. Montcalm au Ministre, 20 Juillet, 1756. Ibid., 28 Août, 1756. Desandrouins à———, того же числа. Montcalm à sa Femme, 30 Août. Переводы некоторых из вышеуказанных документов, а также других менее важных, можно найти в N. Y. Col. Docs., X., и Doc. Hist. N. Y., I.

State of Facts relating to the Loss of Oswego в London Magazine за 1757 г., стр. 14. Переписка Ширли. Переписка Лаудона. Littlehales to Loudon, 30 Aug. 1756. Hardy to Lords of Trade, 5 Sept. 1756. Conduct of Major-General Shirley briefly stated. Declaration of some Soldiers of Shirley's Regiment в N. Y. Col. Docs., VII. 126. Письмо присутствовавшего офицера в Boston Evening Post от 16 мая 1757 г. Опубликованные планы и чертежи Освиго того времени очень неточны.
















ГЛАВА XIII. 1756, 1757.


ПАРТИЗАНСКАЯ ВОЙНА.

Провал плана Ширли • Причины • Лаудон и Ширли • Завершение кампании • Западное пограничье • Армстронг уничтожает Киттанинг • Разведчики озера Джордж • Военные отряды из Тикондероги • Роберт Роджерс • Рейнджеры • Их выносливость и дерзость • Споры о постове войск • Экспедиция Роджерса • Отчаянный лесной бой • Предприятие Водрёя • Риго нападает на форт Уильям-Генри.





Грандиозный план Ширли по расколу Новой Франции надвое потерпел крушение. В нем присутствовал элемент мальчишества. Он строил смелые планы, не взвешивая должным образом свои средства для их осуществления. Кампания этого года, по всей вероятности, увенчалась бы успехом, если бы он мог действовать оперативно; если бы у него под рукой были хорошо обученные и имеющие хороших офицеров силы, снабженные военным имуществом и средствами передвижения и готовые выступить, как только ручьи и озера Нью-Йорка освободятся ото льда, в то время как канадские еще скованы им. Но своевременные действия были ему не по силам. Армия, которая должна была выступить в апреле, была готова к выступлению лишь в августе. Из девяти несогласных полуреспублик, которых он просил присоединиться к делу, три или четыре отказались, некоторые из остальных проявили прохладцу, а все вместе были медлительны. Даже Массачусетс, обычно шедший впереди всех, не смог вывести всех своих людей в поле до конца сезона. Не имея военной организации, колонии были вынуждены импровизировать новую армию для каждой кампании. Каждая из них следила за своими соседями или, ревнуя, как бы не сделать больше своей справедливой доли, ждала, пока они начнут. Каждое народное собрание действовало под взором бережливых избирателей, которые, имея мало денег, были столь же скупы на них, сколь их потомки расточительны; и большинство из них сотрясалось внутренними конфликтами, более поглощавшими их внимание, чем великий вопрос, от которого зависела судьба континента. Лишь четыре новоанглийские колонии были полностью привержены войне, и одна даже из них была готова использовать кризис как средство вымогательства уступок от своего Губернатора в обмен на денежные ассигнования и людей. Когда запоздалые контингенты наконец собрались под началом командира, которому никто из них не доверял, они столкнулись со стратегическими трудностями, которые поставили бы в тупик более опытных солдат и более способного генерала; ибо им приходилось действовать на окружности огромного полукруга, в лабиринте лесов, не имеющих дорог и загроможденных всякого рода препятствиями.

Противостояла им обученная армия, хорошо организованная и управляемая, сосредоточенная в Монреале и двигающаяся для нападения или обороны по двум расходящимся линиям — одна в сторону озера Онтарио, а другая в сторону озера Шамплейн, поддержанная воинственным крестьянством, снабжаемая из Франции деньгами и материальными средствами, не зависящая ни от какого народного волеизъявления, не имеющая иной воли, кроме воли своего предводителя, и готовящаяся в любой момент нанести удар направо или налево по мере необходимости. Это был компактный военный абсолютизм, противостоявший разнородной группе промышленных демократий, где сила численности нивелировалась ее рассредоточенностью и разрозненностью. Их ждало долгое и мрачное ученичество, прежде чем они смогли надеяться на успех; они также не могли проявить всю свою мощь без коренного изменения политических условий и пробуждения осознания общих интересов и общего дела. Именно чувство бессилия, порожденное отсутствием единения, после падения Освиго посеяло тревогу в северных и средних колониях и исторгло эти полные отчаяния слова у Уильяма Ливингстона из Нью-Джерси: «Колонии почти истощены, а их средства уже исчерпаны дорогостоящими нереализованными проектами. Они ревниво относятся друг к другу; одни плохо устроены, другие потрясены внутренними раздорами и, если мне позволено будет выразиться, скупы до расточительности. Наши собрания не доверяют своим губернаторам, губернаторы презирают свои собрания; и оба взаимно представляют друг друга в дурном свете перед Двором Великобритании». Военные меры, продолжает он, требуют секретности и быстроты; но когда стольким разрозненным провинциям необходимо прийти к согласию в их принятии, секретность и быстрота невозможны. В заключение он восклицает: «Канада должна быть разрушена — Delenda est Carthago — или мы погибли». [435] Но Лаудон не был Сципионом, и цисатлантическому Карфагену предстояло простоять еще некоторое время.




[435]
Review of Military Operations, 187, 189 (Dublin, 1757).



Эрл в поисках козла отпущения за потерю Освиго закономерно выбрал Ширли, яростно набросился на него, заявил, что от него нет никакой пользы в Америке, и приказал ему без промедления отправляться домой в Англию. [436] Ширли, находившийся тогда в Бостоне, ответил на эту бестактность с достоинством и весомостью. [437] Главная вина лежала на самом Лаудоне, чье позднее прибытие в Америку вызвало смену командования и планов в критический момент кампании. Ширли хорошо знал уязвимость Освиго и ранней весной направил двух инженеров сделать его обороноспособным, с особым указанием укрепить форт Онтарио. [438] Но они, посчитав, что главная опасность исходит с запада и юга, обратили туда все свое внимание и пренебрегли Онтарио, пока не стало слишком поздно. Ширли собирался подкрепить Освиго сильным отрядом войск, когда прибытие Эберкромби вырвало командование из его рук и вызвало губительную задержку. Его тем не менее нельзя оправдать в нераспорядительности, выразившейся в том, что он не обеспечил это место здоровыми припасами предыдущей осенью, до того как реки сковало льдом. Отсюда проистекали опустошения болезней и голода, которые до наступления весны сократили гарнизон до ста сорока боеспособных человек. И все же нет сомнений, что смена командования была грубой ошибкой. Таково мнение Франклина, который хорошо знал Ширли и отзывается о нем так: «Он, по моему мнению, если бы остался на своем посту, провел бы кампанию гораздо лучше, чем Лаудон, которая была легкомысленной, дорогостоящей и постыдной для нашей нации сверх всякой меры. Ибо хотя Ширли не был обучен военному делу, он сам по себе был умен и проницателен, внимателен к хорошим советам других, способен составлять толковые планы и быстр и активен в их исполнении». [439] Он отплыл в Англию осенью, разочарованный и бедный; упрямый герцог Камберлендский был глубоко предубежден против него, и лишь после долгих ожиданий этот ревностный поборник британских интересов был вознагражден на старости лет скромным губернаторством на Багамах.




[436]
Loudon to Shirley, 6 Sept. 1756.

[437] Переписка с обеих сторон находится у меня перед глазами, скопированная с подлинников в Общественном архиве записей [Public Record Office].

[438] «Главное, для чего я послал мистера Маккеллара в Освиго, — это укрепить форт Онтарио настолько, насколько он это возможно сделает». Ширли Лаудону, 4 сентября 1756 г.

[439] Сочинения Франклина, I. 220.



В распоряжении Лаудона теперь находилось около десяти тысяч человек, хотя и не все они были пригодны к строевой службе. Они были размещены от Олбани до озера Джордж. Сам эрл находился в форте Эдвард, в то время как около трех тысяч ополченцев все еще стояли под началом Уинслоу у озера. Монкальм противостоял им у Тикондероги с пятью тысячами тремястами регулярных солдат и канадийцев на позиции, где они могли бросить вызов силам, втрое превосходящим их численностью. [440] «Сыны Велиала слишком сильны для меня», — шутливо писал Уинслоу; [441] и он приступил к укреплению своего лагеря; затем приказал вырубить лес на пространстве в милю от озера до гор, так что деревья, лежавшие, по его выражению, «беспорядочным образом», образовали почти непроходимый завал. Сбежавший пленный сообщил ему, что французы идут навестить его с четырнадцатью тысячами человек; [442] но Монкальм думал о движении не больше самого Лаудона; и каждый стоял, наблюдая друг за другом через разделявшее их озеро, пока сезон не завершился.




[440]
"Nous sommes tant à Carillon qu'aux postes avancés 5,300
hommes." Bougainville, Journal.



[441]
Winslow to Loudon, 29 Sept. 1756.

[442] Допрос сержанта Джеймса Арчибальда.



Между тем западные рубежи по-прежнему опустошались томагавками. Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Мэриленд и Вирджиния — все корчились от этих ударов. Каждая из них создала цепь блокгаузов и деревянных фортов для прикрытия своей границы и укомплектовала их беспорядочными бандами, беззаконными и почти не поддающимися контролю. [443] Хуже всего обстоят дела были в Пенсильвании, где затяжные распри между Губернатором и Законодательным собранием в сочетании с упрямо-миротворческой позицией квакеров делали решительную оборону невозможной. Награды за пленных и скальпы предлагались столь щедрые, что охота на людей стала бы прибыльным занятием, если бы не крайняя осторожность и проворство дичи. [444] Некоторые из фортов представляли собой хорошо построенные частоколы; другие были почти бесполезны; но неприятель редко досаждал даже самым слабейшим из них, предпочитая разорять уединенные и незащищенные фермы. Было два или три исключения. Вирджинский форт был атакован военным отрядом под предводительством офицера по имени Дувилль, который был убит, а его последователи обращены в бегство. [445] Нападающим сопутствовала большая удача у небольшого частокола под названием форт Гренвилл на Джуниате. Крупный отряд французов и индейцев напал на него в августе, пока большая часть гарнизона отсутствовала, защищая фермеров во время жатвы; они подожгли его и, несмотря на самое доблестное сопротивление молодого лейтенанта, оставленного командовать, захватили его и перебили всех защитников, кроме одного. [446]


[443] В Общественном архиве записей (America and West Indies, LXXXII.) хранится рукописная карта, показывающая расположение тех из этих постов, которые находились к северу от Вирджинии. Их насчитывается тридцать пять штук, от верховий реки Джеймс до точки к западу от Эсопуса на Гудзоне.

[444] Колониальные записи Пенсильвании, VII. 76.



[445]
Washington to Morris,—April, 1756

[446] Колониальные записи Пенсильвании, VII. 232, 242; Пенсильванские архивы, II. 744.



О том, какое сопротивление оказали бы пенсильванские пограничники при менее неблагоприятных политических обстоятельствах, можно судить по подвигу полковника Джона Армстронга, поселенца из Камберленда. После потери форта Гренвилл Губернатор провинции направил его с тремястами людьми для нападения на делаварский город Киттанинг, густонаселенное гнездо дикарей на Аллегейни, между двумя французскими постами Дюкен и Венанго. Здесь снаряжалось большинство военных отрядов, и это место было полно припасов и боеприпасов, предоставленных французами. Здесь же жил грозный вождь по имени капитан Джейкобс, наводивший ужас на английское пограничье. Армстронг выступил из форта Ширли, самого дальнего форпоста, в последний день августа и через неделю оказался в шести милях от индейского городка. Благодаря быстрому маршу и редкому везению его отряд избежал обнаружения. Было десять часов вечера, ярко светила луна. Проводники были сбиты с толку и не знали ни точного расположения этого места, ни троп, ведущих к нему. Авантюристы пробирались гуськом через лес, по холмам и лощинам, ошеломленные и встревоженные, останавливаясь, чтобы понаблюдать и прислушаться. Наконец они услышали вдали бой индейского барабана и улюлюканье воинов в военном танце. Руководимые этими звуками, они осторожно продвигались вперед, пока шедшие впереди, карабкаясь по каменистому холму, не очутились на берегах Аллегейни, примерно в ста родах ниже Киттанинга. Луна клонилась к закату; но они смутно видели город за огромным разделяющим их кукурузным полем. «В тот момент, — говорит Армстронг, — индеец свистнул весьма необычным образом примерно в тридцати перчах от нашего фронта, в низине кукурузного поля». Он подумал, что они обнаружены; но некий Бейкер, солдат, хорошо сведущий в индейских повадках, сказал ему, что это всего лишь какой-то деревенский ухажер подзывает молодую скво. Отряд присел в кустах и соблюдал тишину. Луна скрылась за деревьями, и вскоре через поле замерцали огоньки, разожженные для отпугивания москитов кем-то из индейцев, которые, поскольку ночь была теплой, вышли поспать под открытым небом. Восточное небо стало алеть с приближением дня. Многие из бойцов, изнуренные трудным тридцатимильным маршем, заснули. Теперь их осторожно разбудили; и Армстронг приказал почти половине из них пробираться по гребню заросшего кустарником холма, возвышающегося над городом, пока они не окажутся напротив него, чтобы взять его в перекрестный огонь. На этот маневр им было отведено двадцать минут; но они сбились с пути в сумерках и прибыли на свою позицию слишком поздно. Когда время истекло, Армстронг дал сигнал оставшимся с ним людям, которые бросились на кукурузное поле, расстреливая изумленных дикарей или загоняя их в деревню, где те разворачивались и оказывали яростное сопротивление.

Это было скопление из тридцати бревенчатых хижин, главной из которых было жилище вождя Джейкобса, имевшее бойницы для ружейного огня и ставшее центром сопротивления. Бой был жарким и упорным. Армстронг приказал поджечь город, что и было сделано, хотя и не без потерь; ибо делавары в то время обычно были вооружены нарезными ружьями и хорошо ими пользовались. Сам Армстронг был ранен в плечо. Когда пламя поднялось и дым стал густым, воин в одном из домов затянул свою предсмертную песню, и в том же доме было слышно, как плачет и кричит скво. Грубые голоса заставили ее замолкнуть, и затем обитатели вырвались наружу, но были мгновенно убиты. Огонь охватил дом Джейкобса, который, пытаясь спастись через отверстие в крыше, был застрелен насмерть. Банды индейцев собирались по ту сторону реки, стреляя с другого берега и даже переправляясь на помощь своим товарищам; но нападавшие упорно делали свое дело, пока все место не было уничтожено. «Во время горения домов, — рассказывает Армстронг, — мы были приятно развлечены быстрой чередой заряженных ружей, постепенно стрелявших по мере того, как до них добирался огонь, но еще больше — огромным взрывом нескольких сумок и больших бочонков с порохом, которыми изобиловал почти каждый дом; пленные впоследствии сообщили нам, что индейцы неоднократно заявляли, будто у них есть достаточный запас боеприпасов на десять лет войны с англичанами».

Этими пленными были одиннадцать мужчин, женщин и детей, захваченных в пограничных поселениях и теперь освобожденных своими соотечественниками. День клонился к закату, когда отряд отступил, везя раненых на индейских лошадях и поневоле двигаясь крайне медленно, хотя ежеминутно ожидая нападения. Ничего подобного не произошло; и они наконец добрались до поселений, заплатив за свой успех гибелью семнадцати человек убитыми и тринадцати ранеными. [447] Медаль была вручена каждому офицеру не квакерским Законодательным собранием, а городским советом Филадельфии.


[447] Доклад Армстронга Губернатору Денни, 14 сентября 1756 г., в «Колониальных записях Пенсильвании», VII. 257, — скромный, но весьма подробный отчет. Список имен лиц, убитых, раненых и пропавших без вести в недавней экспедиции против Киттанинга. Хазард, «Пенсильванский регистр», I. 366.



Стоит отметить отчет об этом деле, составленный Дюма, комендантом форта Дюкен. Он утверждает, что Аттике, французское название Киттанинга, было атаковано «генералом Вашингтоном» с тремя или четырьмястами конными бойцами; что индейцы отступили; но что пять или шесть французов, находившихся в городе, сдерживали англичан до тех пор, пока беглецы не перегруппировались; что Вашингтон со своими людьми затем обратился в бегство и был бы преследован, если бы не потеря нескольких бочонков с порохом, которые случайно взорвались во время боя. Дюма добавляет, что несколько крупных отрядов идут по следам неприятеля, и выражает надежду, что они разорвут их на куски. Затем он просит прислать провизию и товары взамен тех, что индейцы Аттике потеряли из-за пожара. [448] Подобно другим офицерам того времени, он признавал лишь успехи вверенного ему ведомства.




[448]
Dumas à Vaudreuil, 9 Sept. 1756, cited in Bigot au
Ministre, 6 Oct. 1756, and in Bougainville, Journal.



Водрёй писал в то время странные депеши министру в Версаль. Он приписывал себе заслуги в том количестве военных отрядов, которые его офицеры постоянно держали в деле, и заполнял страницу за страницей подробностями о нанесении ими ударов coup; о том, как один принес два английских скальпа, другой три, третий один, а четвертый семь. Он признавал, что они совершали чудовищные жестокости, подвергая увечьям и порой сжигая своих пленных; но он не выражал сожаления и, вероятно, не испытывал его, так как заявлял, что целью этой убийственной войны было наказание англичан до тех пор, пока они не возжаждут мира. [449]


[449] Депеши Водрёя, 1756 г.



Воды и горы озера Джордж, а не западные рубежи, были главным центром партизанской войны. Тикондерога представляла собой осиное гнездо, изрыгающее рои дикарей для наводнения дорог и троп дикой местности. Англичане у форта Уильям-Генри, имея мало индейцев, не могли ответить тем же; но они держали своих разведчиков и рейнджеров в активном движении. Больше всего они жаждали пленных как источников информации. Некий Кеннеди, лейтенант ополчения, с пятью последователями — белыми и краснокожими — совершил редкий по дерзости поход, миновал все французские посты, взял скальп и двух пленных на Ришельё и сжег склад провизии между Монреалем и Сент-Жаном. На обратном пути отряд едва не голодал; и Кеннеди был доставлен в форт Уильям-Генри в состоянии временного помешательства от истощения. [450] Другие провинциальные офицеры — Пибоди, Хейзен, Уотербери и Миллер — снискали определенную известность на этой полной приключений службе, хотя немногие сравнялись по заметности с прямолинейным и крепким Израэлем Путнэмом. Уинслоу пишет в октябре, что только что вернулся из лучшего «разведывательного похода» из всех предпринятых, и что, будучи человеком строгой правды, ему можно полностью доверять. [451] Путнэм с шестью спутниками спустился на китобойном судне по озере Джордж до точки на восточном берегу, напротив нынешней деревни Хейг, спрятал лодку, переправился на северо-восток к озеру Шамплейн в трех милях от французского форта, поднялся на гору, возвышающуюся над ним, и провел полную разведку; затем приблизился к нему, прогнал трех французов, укрывшихся в пределах линий, снова поднялся на гору и, двигаясь на запад вдоль хребта, произвел детальный осмотр каждого форпоста между фортом и озером Джордж. [452] Эти приключения не всегда завершались успешно. Девятнадцатого сентября капитан Ходжес и пятьдесят человек попали в засаду в нескольких милях от форта Уильям-Генри, устроенную втрое превосходящими их силами канадийцев и индейцев, и спастись удалось лишь шестерым. Так гласит запись в Журнале писем Уинслоу. [453] Посетив лагеря Тикондероги, можно узнать, как был нанесен этот удар.




[450]
Minute of Lieutenant Kennedy's Scout. Winslow to Loudon,
20 Sept. 1756.



[451]
Winslow to Loudon, 16 Oct. 1756.

[452] Отчет о разведывательном походе к Тикондероге, окт. 1756 г., за подписью Израэля Путнэма.

[453] Сравните с Архивом Массачусетса, LXXVI. 81.



После долгих уговоров, обильных пиршеств и потребления табака и бренди четыреста индейцев — христиан из миссий и язычников с дальнего запада — были убеждены отправиться в большой военный поход вместе с канадийцами. Последних насчитывалось сто человек — дикая шайка, изукрашенная и размалеванная подобно их индейским товарищам. Периер, офицер регулярных войск колонии, номинально командовал всем отрядом; среди лидеров канадийцев был знаменитый лесной боец Марен. Бугенвиль также участвовал в походе. Вечером шестнадцатого числа все они сели в каноэ на французском передовом посту под командованием Контрекера, недалеко от нынешней пристани пароходов, проплыли в темноте под голыми обрывами скалы Роджерса, попладали несколько часов, высадились на западном берегу и направили разведчиков на разведку. Последние вернулись со своими докладами на следующий день, и индейский глашатай созвал вождей на совет. Бугенвиль описывает их шествующими с важным видом к месту встречи, закутанными в цветные одеяла, с копьями в руках. Искусный молодой адъютант изучал своих странных спутников с интересом, не лишенным отвращения. «Из всех капризов, — говорит он, — индейский каприз является самым капризным». Они были дерзки с французами, устанавливали для них правила, сами их не соблюдая, и заставляли весь отряд двигаться тогда и туда, куда им заблагорассудится. Спрятав каноэ и затаившись в лесу днем, они все продолжали свой ночной путь на юг, минуя высокие вершины Черной горы и среди островков Узких проливов, до восемнадцатого числа. Той ночью индейские разведчики доложили, что видели костры лагеря на западном берегу; после чего весь отряд двинулся в атаку за час до рассвета, молча продвигаясь под темными сводами леса, причем индейцы были почти обнажены и разрисованы боевой краской из киновари и сажи. Достигнув этого места, они обнаружили лишь тлеющие костры заброшенного бивака. Затем последовало совещание, завершившееся после долгих споров выбором индейцами ста десяти своих самых активных воинов для попытки совершить какой-нибудь набег в окрестностях английского форта. Марен присоединился к ним с тридцатью канадийцами, и они отправились на свое задание; в то время как остальные разбили лагерь в ожидании результата. Ночью авантюристы вернулись, испуская предсмертные крики и паля из ружей; несколько подавленные понесенными потерями, но хвастаясь, что застали врасплох пятьдесят трех англичан и перебили или захватили всех, кроме одного. Это было скромное и, возможно, невольное преувеличение. «Само перечисление жестокостей, учиненных ими на поле боя, ужасно», — пишет Бугенвиль. «Свирепость и дерзость этих черносердечных варваров заставляют содрогнуться. Это отвратительный род войны. Воздух, которым дышишь, заражен бесчувственностью и ожесточением». [454] Это был лишь один из многих подобных отрядов, отправленных из Тикондероги в этом году.


[454] Бугенвиль, Журнал.



В начале сентября отряд новоанглийских рейнджеров прибыл в лагерь Уинслоу с тремя пленными, захваченными в пределах линий Тикондероги. Их капитаном был Роберт Роджерс из Нью-Гэмпшира — крепкая, ладная фигура, по одежде и внешности больше лесовик, чем солдат, с ясным, смелым взором и чертами лица, которые были бы хороши, если бы не нескладные пропорции носа. [455] Свое детство он провел в суровой обстановке пограничной деревни. Став мужчиной, он занялся каким-то промыслом, который, по его словам, побуждал его к частым странствиям по дикой местности между французскими и английскими поселениями и дал ему хорошее знание обоих. [456] Это также научило его немного говорить по-французски. Он не раскрывает характера этого таинственного занятия; но нет сомнений, что это была контрабандная торговля с Канадой. Его характер оставляет желать лучшего. Его обвиняли в подлоге или соучастии в нем, он, по-видимому, не испытывал никаких угрызений совести в делах бизнеса, а после войны обвинялся в предательских сношениях с французами и испанцами на западе. [457] Он был амбициозен и вспыльчив, но в то же время способен во многих отношениях, отнюдь не необразован и настолько искусен в лесном деле, энергичен и решителен, что его услуги были бесценны. Рассказывая о собственных приключениях, его стиль прям, прост, без хвастовства и, по всем признакам, без преувеличений. Прошлым летом он сформировал отряд людей, главным образом из нью-гэмпширских пограничников, и совершил серию дерзких вылазок, которые обеспечили ему видное место в этой суровой побочной игре войны. Весной нынешнего года он сформировал другую роту и получил патент ее капитана, с назначением своего брата Ричарда первым лейтенантом, а неустрашимого Джона Старка — вторым. В июле была создана еще одна рота, и Ричард Роджерс был повышен до ее командира. До следующей весны таких рот насчитывалось семь; а позже были добавлены и другие, составившие батальон, рассредоточенный по различным службам, но находившийся целиком под началом Роберта Роджерса в звании майора. [458] Эти рейнджеры носили своего рода лесную форму, которая различалась в разных ротах, и были вооружены гладкоствольными ружьями, заряжаемыми картечью, пулями или иногда тем и другим вместе.


[455] Большой гравированный портрет его, почти в полный рост, лежит передо мною, изданный в Лондоне в 1776 году.

[456] Роджерс, «Журналы», Введение (1765).

[457] «Провинциальные документы Нью-Гэмпшира», VI. 364. «Переписка Гейджа», 1766. «Коллекция документов Нью-Йорка», VII. 990. Калеб Старк, «Мемуары и переписка Джона Старка», 386.

[458] Роджерс, «Журналы». «Отчет генерал-адъютанта Нью-Гэмпшира» (1866), II. 158, 159.





Лучшие из них обычно служили на озере Джордж; и ничто не может превзойти авантюрную выносливость их жизни. Лето и зима, день и ночь были для них одинаковы. Плывя на китобойных судах или берестяных каноэ, они скользили под молчаливой луной или в тусклом сиянии знойного августовского дня, когда острова плыли в мечтательной дымке, а горячий воздух был густ от запахов сосны; или в ярком октябре, когда сойка кричала в лесу, белки запасали зимние припасы, а собирающиеся стаями черные дрозды щебетали на прощание своим летним обителям; когда веселые горы купались в свете, клены роняли шуршащие золотые листья, сумахи сияли подобно рубинам под темной зеленью неувядающей ели, а покрытые мхом скалы со всем их пестрым оперением отражались в водном зеркале двойным отражением: в этот праздничный вечер года, когда беззаботная Природа сбрасывает свои одежды, чтобы вновь проснуться обновленной в радости своей бессмертной весны. Или же, в могильной тишине зимнего леса, с замерзшим на бороде дыханием, рейнджер шагал в снегоступах по безупречным сугробам; и, подобно рыцарю Дюрера, жуткая смерть вечно следовала по пятам за ним. Среди них были те, для кого эта суровая жизнь обладала таким очарованием, которое делало все прочее существование пресным.

Роджерс и его люди находились в активном движении с середины зимы. В январе они на коньках спустились по озеру Джордж, прошли мимо Тайкондероги, спрятались у лесной дороги между тем постом и Краун-Пойнт, перехватили две нагруженные провизией саней и доставили возчиков в форт Уильям-Генри. В феврале они поднялись на холм близ Краун-Пойнт и составили план укреплений; затем устроили засаду у дороги из форта в соседнюю деревню, захватили пленного, сожгли дома и амбары, перебили пятьдесят голов скота и вернулись без потерь. В конце месяца они снова отправились в Краун-Пойнт, сожгли еще домов и амбаров и на обратном пути провели разведку Тайкондероги. Такие вылазки повторялись на протяжении всей весны и лета. Разведка Тайкондероги и захват там пленных ради получения сведений всегда были главными задачами. Долина протяженностью в четыре мили, лежавшая между южной оконечностью озера Джордж и французским фортом, в то время охранялась четырьмя отдельными аванпостами или укрепленными лагерями. Наблюдаемый со всех сторон и непрерывно прочесываемый индейцами на службе Франции, этот район был известен Роджерсу и его людям до каждого ярда. Утром в мае он лежал в засаде с одиннадцатью последователями на тропе между фортом и ближайшим лагерем. Прошло большое подразделение солдат; рейнджеры насчитали сто восемь человек и затаились в своем укрытии. Вскоре после этого появился отряд из двадцати двух человек. Они открыли по ним огонь, убили шестерых, захватили одного и скрылись с ним в форте Уильям-Генри. В октябре Роджерс проходил с двадцатью людьми на двух китобойных судах через кажущееся уединение Нароуза, когда чей-то голос окликнул их из лесу. Это был капитан Шепард из Нью-Гэмпширского полка, который попал в плен двумя месяцами ранее и недавно совершил побег. Он рассказал им, что французы располагают самыми полными сведениями о численности и передвижениях англичан; что к ним часто доходят письма из-за английских линий; и что Лидиус, голландский торговец в Олбани, является их главным корреспондентом.[459] Прибыв к Тайкондероге, Роджерс осторожно приближался к форту до тех пор, пока около полудня не увидел часового на дороге, ведущей оттуда к лесу. В сопровождении пяти своих людей он направился прямо к нему. Тот окликнул его, и Роджерс ответил по-французски. Смущенный на мгновение, солдат позволил ему приблизиться; пока, заметив свою ошибку, он не воскликнул в изумлении: «Qui êtes vous?» — «Роджерс», — последовал ответ, и часовой был схвачен, в спешке отведен к лодкам и доставлен в английский форт, где предоставил важные сведения.


[459] Книги писем и приказов Уинслоу. «Некий Лидиас… которого мы подозреваем в шпионаже в пользу французов; он живет лучше всех, не имея никаких видимых средств к существованию, а его дочери часто получали подарки от месье Водрёя». Лаудон (Фоксу?), 19 авг. 1756 г.



Подвиг Роджерса ближе к середине лета сильно озадачил французов. Он выступил в конце июня с пятьюдесятью людьми на пяти легких и прочных китобойных судах, построенных специально для этой службы, проплыл около десяти миль вниз по озеру Джордж, высадился на восточном берегу, перенес лодки на шесть миль через горный перевал, снова спустил их на воду в Саут-Бэй и под покровом темноты поплыл вниз по узкому продолжению озера Шамплейн. На рассвете они находились в шести милях от Тайкондероги. Они высадились, спрятали лодки и просидели в укрытии весь день. Снова сев в лодки вечером, они гребли с заглушенными веслами в тени восточного берега и прошли так близко от французского форта, что слышали голоса часовых, перекликающихся на посту. Утром они оставили его в пяти милях позади. Снова они спрятались в лесу и со своего тайника видели проплывающие по узкому озеру бато — некоторые на север, а некоторые на юг. Краун-Пойнт находился в десяти или двенадцати милях дальше. Они попытались миновать его после наступления темноты, но небо было слишком ясным, а звезды — слишком яркими; и пока они прятались на следующий день, почти сто лодок прошли мимо них по пути в Тайкондерогу. Другие лодки, появившиеся около полудня, высадились неподалеку от них, и они наблюдали за обедающими солдатами в пределах ружейного выстрела от своего укрытия. Следующая ночь оказалась более благоприятной. Они отплыли в девять вечера, миновали Краун-Пойнт незамеченными и укрылись, как и прежде, в десяти милях ниже по течению. Было седьмое июля. Тридцать лодок и шхуна прошли мимо них, возвращаясь в Канаду. На следующую ночь они проплыли еще пятнадцать миль, а затем послали людей на разведку, которые доложили о стоявшей на якоре примерно в миле отсюда шхуне. Они готовились взять ее на абордаж, когда появились два шлюпа, поднимавшиеся по озеру на небольшом расстоянии от берега. Они дали по ним залп и призвали сдаться, но команды отплыли на лодках к противоположному берегу. Англичане преследовали их и захватили судна. Из двенадцати человек их огонь убил троих и ранил двоих, один из которых, как говорит Роджерс в своем отчете, «не мог идти, поэтому мы покончили с ним, чтобы избежать обнаружения».[460] Они потопили суда, груженные вином, бренди и мукой, спрятали лодки на западном берегу и вернулись пешком со своими пленными.[461]


[460] Рапорт Роджерса сэру Уильяму Джонсону, июль 1756 г. Этот инцидент опущен в печатных «Журналах», где просто говорится, что этот человек «вскоре умер».

[461] Роджерс, «Журналы», 20. Ширли — Фоксу, 26 июля 1756 г. «Сегодня во второй половине дня капитан Роджерс спустился вниз с 4 скальпами и 8 пруженными, которых он взял на озере Шамплейн, между 20 и 30 милями за Краун-Пойнтом». Хирург Уильямс — своей жене, 16 июля 1756 г.



Несколько недель спустя Роджерс вернулся к месту, где оставил лодки, сел в них, провел разведку озера почти до Сент-Жан, снова спрятал их в восьми милях к северу от Краун-Пойнта, захватил трех пленных возле того поста и доставил их в форт Уильям-Генри. В следующем месяце французы обнаружили несколько английских лодок в небольшой бухте к северу от Краун-Пойнт. Бугенвиль выдвигает пять различных гипотез, объясняющих их появление там; и разведывательные партии были отправлены на поиски — увенчавшиеся неудачей — какого-либо водного прохода, по которому они могли бы добраться до этого места, не проходя под пушками двух французских фортов.[462]


[462] Бугенвиль, «Журнал».



Французы со своей стороны продолжали держать свои боевые отряды в движении, и Водрёй добросовестно фиксировал в своих депешах каждый доставленный ими английский скальп. Он верил в индейцев и отправлял их к Тайкондероге в количестве, которое порой создавало неловкость. Даже потаватоми с озера Мичиган рыскали вокруг лагеря Уинслоу и молча убивали его часовых стрелами, в то время как их «знахари» оставались в Тайкондероге, практикуя колдовство и гадание, чтобы помочь воинам или узнать, как у тех дела. Бугенвиль пишет в своем «Журнале» пятнадцатого октября: «Вчера старые потаватоми, которые остались здесь, „занимались колдовством“, чтобы получить вести о своих собратьях. Хижина дрожала, колдун потел каплями крови, и дьявол наконец пришел и сказал ему, что воины вернутся со скальпами и пленными. Колдун в хижине знахаря точь-в-точь похож на пифию на треножнике или ведьму Канидию, вызывающую тени». Прорицатель ошибся не полностью. Три дня спустя воины вернулись с пленным.[463]


[463] Этот вид гадания практиковался племенами алгонкинов с самых ранних времен. См. «Пионеры Франции в Новом Свете», 315.



До ноября враждебные силы продолжали наблюдать друг за другом с противоположных концов озера Джордж. Лаудон повторил свои приказы Уинслоу придерживаться обороны и саркастически написал колониальному министру: «Я полагаю, что смогу помешать провинциалам совершить что-либо безрассудное, лишив их при этом возможности говорить на языке этой страны, будто они могли бы захватить всю Канаду, если бы им не помешали слуги Короля». Уинслоу пытался утешить себя в неудаче кампании и писал на своем странном английском Ширли: «Сожалею, что в этом году дело не удалось так, как задумывалось; мне остается лишь сказать, что я изо всех сил старался выступить раньше, что было единственным средством, способным привести нас к Краун-Пойнту; и хотя я сознаю, что мы выполняем свой долг, действуя от обороны, это не производит никакого эклата [sic] и мало что значит в глазах моих избирателей».

Первого числа месяца французы начали отходить в сторону Канады, и спустя несколько дней Тайкондерога осталась на попечении пяти или шести рот.[464] Люди Уинслоу последовали их примеру. Майор Эйр с четырьмястами регулярными солдатами занял форт Уильям-Генри, а провинциалы выступили в путь домой, их ряды поредели из-за лагерных болезней и оспы.[465] В Канаде регулярные войска были расквартированы по домам жителей, которые восприняли это наказание как должное. В английских провинциях этот вопрос стоял не столь просто. Большинство британских войск было направлено в Филадельфию, Нью-Йорк и Бостон; и Лаудон потребовал для них бесплатного постоя в соответствии с обычаем, царившим тогда в Англии во время войны. И требование само по себе не было неразумным, учитывая, что войска были присланы для ведения войн колоний. В Филадельфии им предоставили жилье в постоялых дворах, которые, однако, не могли вместить всех. За этим последовал долгий спор между губернатором, поддержавшим требование Лаудона, и законодательным собранием, в ходе которого около половины солдат спали на соломе в надворных постройках и сараях вплоть до самой середины зимы, причем многие заболели, а некоторые умерли от воздействия непогоды. Лаудон пришел в ярость и пригрозил, что если жилье не будет предоставлено, он пошлет Уэбба с другим полком и расквартирует всех по домам жителей; после чего законодательное собрание уступило, и помещения были найдены.[466]


[464] Бугенвиль, «Журнал». Малартик, «Журнал».



[465]
Letter and Order Books of Winslow. Winslow to Halifax, 30 Dec. 
1756.

[466] Лаудон — Денни, 28 окт. 1756 г. «Колониальные записи Пенсильвании», VII. 358–380. Лаудон — Питту, 10 марта 1757 г. «Уведомление полковника Буке» в «Пенсильванском журнале», III. 124. «Беспристрастный обзор поведения одного благородного командира в Америке» (1758).



В Нью-Йорке рядовые были расквартированы в казармах, но офицерам пришлось самим искать себе жилье. Лаудон потребовал, чтобы обеспечение было предоставлено и им. Городской совет колебался, опасаясь вызвать гнев народа в случае подчинения. Крюгер, мэр города, явился с протестом. «Прокляни Бог мою кровь!» — ответил граф; — «если вы сегодня же не расквартируете моих офицеров на бесплатном постоялом содержании, я прикажу стянуть сюда все войска Северной Америки и сам расквартирую их в этом городе».


[467] Смит, «История Нью-Йорка», часть II. 242. Уильям Корри — Джонсону, 15 янв. 1757 г., в кн.: Стоун, «Жизнь сэра Уильяма Джонсона», II. 24, прим. Лаудон — Харди, 21 нов. 1756 г.

[468] Архивы Массачусетса, LXXVI. 153.



Майор Эйр и его солдаты в своем диком изгнании у берегов озера Джордж коротали зиму без каких-либо иных развлечений, кроме вечернего вой волков с замерзших гор или какого-нибудь ночного дикаря, стреляющего в часового из-за пня на залитых лунным светом снежных полях. Более оживленный инцидент наконец нарушил монотонность их жизни. В середине января Роджерс прибыл со своими рейнджерами из форта Эдвард с целью проведения разведывательной вылазки в сторону Краун-Пойнт. Они провели два дня в форте Уильям-Генри, изготавливая снегоступы и занимаясь прочей подготовкой, и выступили семнадцатого числа. Капитан Спайкман был вторым по командованию, с ним шли лейтенанты Старк и Кеннеди, несколько других младших офицеров и два джентльмена-добровольца, жаждавших приключений. Они спустились по замерзшему озеру и разбили лагерь в Нароузе. Некоторые из них, не привыкшие к снегоступам, стали неспособны к передвижению и были отправлены назад, что сократило численность отряда до семидесяти четырех человек. Утром они продолжили марш мимо покрытых сосульками скал и скованных льдом водопадов, мимо гор, серых от обнаженного леса и сосен, согнувшихся под тяжестью снега. Девятнадцатого числа они достигли западного берега, примерно в четырех милях к югу от Скалы Роджерса, прошли на северо-запад восемь миль и расположились биваком среди гор. На следующее утро они изменили курс, весь день шли на северо-восток, прошли Тайкондерогу незамеченными и остановились на ночь примерно в пяти милях за ней. Погода менялась, надвигался дождь. Они сгребли снег снегоступами, сложили его валом вокруг себя, сделали постели из еловых ветвей, развели костры и легли спать, пока часовые несли вахту во внешней темноте. Утром моросил дождь, и размягченный снег прилипал к их снегоступам. Они прошли на восток три мили сквозь капающий лес, пока не достигли берегов озера Шамплейн близ того места, что ныне называется Файв-Майл-Пойнт, и вскоре увидели запряженные лошадьми сани, движущиеся по льду из Тайкондероги в сторону Краун-Пойнт. Роджерс послал Старка вдоль берега налево, чтобы преградить им путь, в то время как сам с другим отрядом, прикрываясь лесом, двинулся в противоположном направлении, чтобы остановить их отступление. Вскоре он увидел еще восемь или десять саней, следовавших за первыми, и послал гонца, чтобы помешать Старку показывать себя слишком рано; но Старк был уже на льду. Все сани в спешке повернули назад. Рейнджеры бросились в погоню и захватили трое из них с семью людьми и шестью лошадьми, в то время как остальные спаслись бегством в Тайкондерогу. Пленные, допрошенные по отдельности, поведали зловещую историю. В Тайкондероге находилось триста пятьдесят регулярных солдат; двести канадцев и сорок пять индейцев недавно прибыли туда, и еще больше индейцев ожидалось в тот вечер — все они были предназначены для того, чтобы устраивать засады на путях сообщения между английскими фортами, и все готовы выступить по первому приказу. Рейнджеры теперь находились в большой опасности. Беглецы предупредят об их присутствии, и французы с индейцами превосходящими силами несомненно отрежут им путь к отступлению.

Роджерс немедленно приказал своим людям вернуться к вчерашнему лагерю, разжечь заново костры и просушить ружья, которые вымокли под утренним дождем. Затем они двинулись на юг гуськом через заваленный снегом лес, причем Роджерс и Кеннеди шли в авангарде, Спайкман — в центре, а Старк — в арьергарде. В таком порядке они продвигались по пересеченной и труднопроходимой местности до двух часов пополудни, когда вышли к долине или лощине шириной едва ли в мушкетный выстрел, которая пересекала их путь и, как и вся остальная местность, была погребена в густом лесу. Головная часть отряда спустилась с первого холма и поднималась на возвышенность с противоположной стороны, когда передовые люди услышали низкий щелкающий звук, похожий на взведение курков множества ружей; и в один миг яростный залп полыхнул из кустов на гребне над ними. Кеннеди был убит на месте, как и Гарднер, один из добровольцев. Роджерс получил касательное ранение пулей в голову, а другие были выведены из строя или ранены. Остальные открыли ответный огонь, в то время как рой французов и индейцев бросился на них с гребня и склонов с обеих сторон, убив еще нескольких человек, в том числе Спайкмана, и захватив в плен остальных. Рейнджеры отступили через лощину и вновь заняли холм, с которого только что спустились. Старк с арьергардом, находившимся на вершине в начале схватки, теперь сдерживал нападающих бодрым огнем, пока к ним не присоединились товарищи. Затем весь отряд, рассредоточившись среди деревьев, покрывавших склон, упрямо удерживал позицию и отбивал неоднократные попытки французов выбить их оттуда. Поскольку нападавших было больше чем два к одному, больше всего Роджерс боялся маневра с целью обойти его с фланга и зайти ему в тыл. Противник предпринял две такие попытки, и оба раза они были отражены отрядом, оставленным для этой цели в резерве. Бой продолжался несколько часов, в течение которых противники много переговаривались. Французы кричали, что жаль терять столько храбрых людей, что с минуты на минут ожидается прибытие крупных подкреплений и тогда рейнджеры будут безжалостно изрублены в куски, тогда как если они сдадутся немедленно, с ними обойдутся с предельнейшей добротой. Они окликали Роджерса по имени и выражали к нему величайшее уважение. Ни угрозы, ни обещания не возымели никакого действия, и стрельба продолжалась, пока темнота не прекратила ее. Ближе к вечеру Роджерс был ранен пулей навылет через запястье; а один из людей, Джон Шут, в старости рассказывал, как он видел другого рейнджера, пытавшегося перевязать рану капитана лентой от собственной косички.

Поскольку Тайкондерога находилась всего в трех милях отсюда, оставаться на месте было равносильно гибели; и они отступили под покровом ночи, уменьшившись до сорока восьми боеспособных и шести раненых человек. Четырнадцать были убиты и шестеро захвачены в плен. Оставшиеся достигли озера Джордж утром, и Старк с двумя спутниками поспешил вперед, чтобы привести сани для раненых. Остальные добрались до Нароуза, где разбили лагерь, и вскоре заметили небольшой темный предмет на льду далеко позади них. Это оказался один из их товарищей, сержант Джошуа Мартин, который получил тяжелое ранение в бою и был оставлен как мертвый; но отчаянными усилиями он последовал по их следам и теперь был доставлен в лагерь в состоянии крайнего истощения. Он выздоровел и дожил до преклонных лет. Сани, присланные Старком, прибыли утром, и весь отряд вскоре достиг форта. Аберкромби, услышав об этом происшествии, направил им благодарственное письмо за доблестное поведение.

Роджерс оценивает численность своих нападавших примерно в двести пятьдесят человек в общей сложности. Водрёй говорит, что они состояли из восемьдесят девяти регулярных солдат и девяноста канадцев и индейцев. С присущим ему хвастливым преувеличением он заявляет, что сорок англичан были оставлены лежать на поле боя и что только трое живыми добрались до форта Уильям-Генри. Он говорит, что бой был чрезвычайно жарким и упорным, и признает, что французы потеряли тридцать семь человек убитыми и ранеными. Роджерс называет гораздо большую цифру. Что она была значительной, несомненно, так как Люзиньян, комендант Тайкондероги, немедленно запросил подкрепления.[469]


[469] Роджерс, «Журналы», 38–44. Калеб Старк, «Мемуары и переписка Джона Старка», 18, 412. «Список убитых, раненых и пропавших без вести в бою под Тайкондерогой, янв. 1757 г.»; здесь приведены все имена. Джеймс Аберкромби, адъютант своего дяди, генерала Аберкромби, писал Роджерсу из Олбани: «Вы не можете себе представить, как все слои населения здесь довольны вашим поведением и поведением ваших людей».

Рассказы французских авторов расходятся между собой, но сходятся в том, что численность английских сил оценивается в пределах от семидесяти до восьмидесяти человек, а их собственная — значительно выше. Главный отчет — это рапорт Водрёя министру, 19 апреля 1757 г. (его второе письмо от этой даты). Бугенвиль, Монкальм, Малартик и Монтрей — все они говорят об этом происшествии, оценивая потери англичан значительно выше, чем следует из донесений. История, повторяемая в большинстве французских рассказов, о том, что до форта Уильям-Генри добрались лишь трое рейнджеров, по-видимому, возникла из-за того факта, что Старк с двумя людьми отправился туда раньше остальных. Что касается предыстории боя, французские и английские отчеты сходятся.



Последствия ранения и приступ оспы на время заставили Роджерса затихнуть. Тем временем зима медленно тянулась, и лед озера Джордж, трескаясь от перепадов температур, издавал свой странный стон боли, возвещая ту мрачную пору, когда зима начинает ослаблять хватку, но весна все еще не спешит; когда сок шевелится в сахарных кленах, но почки отказываются набухать, и даже сережки ив не желают прорывать свои коричневые оболочки; когда лес пестрит заплатами снега, хотя на его солнечных склонах в тишине слышен шепот струящихся ручейков, сочиться которые начинают из полуоттаявшей почвы и пропитанных влагой пластов опавшей листва; когда тучи низко висят над потемневшими горами, а холодные туманы запутываются в верхушках сосен; то унылый дождь, то резкий утренний мороз, то метель, припудривающая пустыню и вновь укутывающая ее в саван зимы.

В эту безрадостную пору, в День святого Патрика, семнадцатого марта, ирландские солдаты, составлявшие часть гарнизона форта Уильям-Генри, воздавали должное своему покровителю в виде возлияний еретического рома — продукта новоанглийских дистиллерий; и поговаривают, что рейнджеры Джона Старка забыли о теологических разногласиях в своем рвении разделить это празднество. В предании добавляется, что они были сдержаны своим командиром и что их вынужденная трезвость спасла форт. В этом можно усомниться; ибо, не считая английских солдат гарнизона, у которых не было особой нужды напиваться в тот день, форт не подвергался никакой опасности вплоть до суток спустя, когда гуляки успели оправиться от своего благочестивого попоища. Будь то рейнджеры или британские солдаты, несомненно то, что дозорные бодрствовали в ночь с восемнадцатого на девятнадцатое и что около часу ночи они услышали звук топоров далеко внизу по озеру, сменившийся слабым заревом отдаленного костра. Вывод напрашивался сам собой: там находился враг, и необходимость согреться пересилила его осторожность. Затем все стихло часа на два, прислушиваясь в кромешной темноте, дозорные услышали шаги большой массы людей, приближавшихся по льду, который в то время был свободен от снега. Гарнизон занял свои позиции, и все пушки со стороны озера изрыгнули картечь и ядра в направлении звука, после чего он больше не повторялся.

Те, кто издал его, были отрядом — Водрёй называл его армией, — отправленным им для захвата английского форта. Годом ранее Ширли планировал аналогичный удар против Тайкондероги; но провинциальные ополчения сходились так медленно, и лед раскололся так рано, что план был заброшен. Водрёй оказался удачливее. Все силы — регулярные войска, канадцы и индейцы — были у него под рукой. На их снаряжение не жалели сил. Шинели, одеяла, медвежьи шкуры для сна, брезенты для укрытия, запасные мокасины, запасные рукавицы, котлы, топоры, иголки, шила, кресало и кремень, а также множество разной мелочи были заготовлены для того, чтобы люди тащили их на легких индейских санях вместе с провизией на двенадцать дней. Стоимость экспедиции оценивается в миллион франков, что соответствует сумме, превышающей столько же долларов на сегодняшний день. К отвращению офицеров из Франций, губернатор назначил своего брата Риго главным командующим; и еще до конца февраля весь отряд маршировал по льду озера Шамплейн. Они отдыхали почти неделю в Тайкондероге, где для них изготовили не менее трехсот коротких штурмовых лестниц, сконструированных так, чтобы две или более можно было соединить в одну; и здесь же они получили подкрепление, увеличившее их численность до шестнадцати сотен человек. Затем, прошагав три дня вдоль озера Джордж, они приблизились к форту вечером восемнадцатого числа и стали готовиться к общему штурму перед рассветом.

Гарнизон, включая рейнджеров, насчитывал триста сорок шесть боеспособных людей.[470] Форт был не силен, и решительный штурм столь превосходящими силами, должно быть, сломил бы защитников; но канадцы и индейцы, составлявшие большинство нападавших сил, не подходили для такой работы; и, разочарованный в своих надеждах на внезапное нападение, Риго отвел их на рассвете, после того как безуспешно попытался сжечь постройки снаружи. Несколько часов спустя все войско появилось вновь, выстраиваясь в колонны, чтобы окружить форт, по которому они вели живой, но безвредный ружейный огонь. Ночью их снова слышали на льду, приближающимися как бы для штурма; и пушки, стрелявшие в сторону звука, снова отбросили их назад. На некоторое время воцарилась тишина, пока языки пламени не осветили мрак и не стало видно, что два шлюпа, скованных льдом на озере, и большое количество бато на берегу охвачены огнем. Отряд сделал вылазку, чтобы спасти их; но было слишком поздно. К утру все они сгорели, а неприятель исчез.


[470] Численность гарнизона форта Уильям-Генри при появлении противника, приложена к письму майора Эйра Лаудону от 26 марта 1757 г. Имеется также сто двадцать восемь нестроевых.



Было воскресенье, двадцатое число. До полудня все было тихо, пока французы не вышли из леса и не прошли маршем по льду процессией, демонстративно неся штурмовые лестницы и показывая себя в самом выгодном свете. Они остановились на безопасном расстоянии лицом к форту, и несколько человек выдвинулись вперед, размахивая красным флагом. Офицер с несколькими людьми вышел им навстречу и вернулся, приведя Ле Мерсье, начальника канадской артиллерии, который, будучи введен в форт с завязанными глазами, объявил себя вестником послания от Риго. Его провели в комнату майора Эйра, где собрались все британские офицеры; и после взаимных любезностей он предложил им мирно сдать укрепление, обещая самые благоприятные условия и угрожая всеобщим штурмом и резней в случае отказа. Эйр заявил, что будет защищаться до последнего; и парламентер с завязанными глазами был препровожден обратно туда, откуда прибыл.

Все французские силы теперь двинулись вперед, словно для штурма укреплений, и гарнизон приготовился встретить их. Ничего не последовало, кроме перестрелки, на которую британцы не отвечали. Ночью было слышно, как французы снова наступают, и каждый человек собрался с духом перед лицом кризиса. Настоящая атака, однако, была направлена не против форта, а против зданий снаружи, состоявших из нескольких складов, госпиталя, лесопилки и хижин рейнджеров, а также шлюпа на стапелях и штабелей досок и дров. Под прикрытием ночи нападавшие подкрались со связками смолистых прутьев, прислонили их к дальней стороне зданий, подожгли и скрылись до того, как пламя поднялось; в то время как гарнизон, напрягая слух в густой темноте, стрелял всюду, где слышал звук. К утру все вокруг них пылало, и им стоило больших трудов уберечь казармы форта от дождя летящих раскаленных углей. В десять часов пожары утихли, и начался густой снегопад, наполнивший воздух беспорядочным хаосом крупных влажных хлопьев. Это продолжалось весь день и всю следующую ночь, пока земля и лед не покрылись слоем в три фута и более. Французы отсиживались в своих лагерях незадолго до рассвета во вторник утром, когда двадцать добровольцев из регулярных войск предприняли смелую попытку сжечь шлюп на стапелях, а также несколько складов и прочих построек и несколько сотен баркасов и китобойных судов, избежавших доселе участи. Успех их увенчал лишь отчасти; однако они подожгли шлюп и несколько построек поблизости и долго стояли на льду, наблюдая за пылающим судном — роскошным костром среди снежной пустыни. Это зрелище обошлось добровольцам в четверть их численности убитыми и ранеными.

В среду утром солнце взошло яркое над картиной зимнего великолепия, и замерзшее озеро было усеяно отступающими людьми Риго, которые трудились на снегоступах, пробираясь к Канаде. Прежде чем они добрались туда, многие из них на какое-то время ослепли от невыносимого блеска, и товарищи вели их домой за руку.[471]


[471] Эйр — Лаудону, 24 марта 1757 г. То же, 25 марта, приложено к депеше Лаудона от 25 апреля 1757 г. Послание Риго майору Эйру, 20 марта 1757 г. Письмо из форта Уильям-Генри, 26 марта 1757 г., в «Бостон Газетт», № 106, и «Бостон Ивнинг Пост», № 1128. Выдержка из писем из Олбани в «Бостон Ньюз Леттер», № 2860. Калеб Старк, «Мемуары и переписка Джона Старка», 22, любопытная смесь правды и ошибок. «Описание кампании на озере Святого Причастия зимой 1757 г.». Бугенвиль, «Журнал». Малартик, «Журнал». Монкальм — министру, 24 апреля 1757 г. Монтрей — министру, 23 апреля 1757 г. Монкальм — своей матери, 1 апреля 1757 г. «Мемуары о Канаде», 1749–1760.

Французские потери убитыми и ранеными оцениваются Монкальмом в одиннадцать человек. Потери англичан составили семь легко раненых, главным образом во время вылазок. Они взяли трех пленных. Старк был задет пулей — единственный раз за всю свою полную приключений жизнь.
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МОНКАЛЬМ И ВОДРЕЙ.

Театр военных действий • Общественная жизнь в Монреале • Семейная переписка Монкальма • Его занятия • Его впечатления о Канаде • Его гостеприимство • Недоразумения с губернатором • Характер Водрёя • Его обвинения • Французы и канадцы • Слабости Монкальма • Начало кампании • Сомнения и неизвестность • План Лаудона • Его характер • Роковые задержки • Безуспешная попытка против Луисбурга • Катастрофа британского флота.





Наконец пришла весна, и голландские бюргеры Олбани услышали доносящийся издалека с большой высоты крик диких птиц, летящих длинными вереницами на север к своему летнему дому. По мере того как воздушные путники махали крыльями, театр военных действий расстилался под ними, как на карте. Сначала голубой Гудзон, дремлющий среди своих лесов, с фортами вдоль его берегов — Хаф-Мун, Стилвотер, Саратога — и геометрическими линиями и земляными валами форта Эдвард. Затем широкий пояс тусклой вечнозеленой растительности; а за ним, освободившееся от зимних оков, сверкающее лоно озера Джордж с фортом Уильям-Генри на его берегу посреди обугленных руин и запустения поверженных лесов. Отсюда озеро простиралось на север, подобно широкой реке, врезанной между горными хребтами, все еще лишенными листвы и серыми. Затем они смотрели вниз на Тайкондерогу с развевающимся на ее валах знаменем Бурбонов, похожим на мерцающее белое пятнышко; а следом — на Краун-Пойнт с его каменной башней. Озеро Шамплейн теперь раскинулось перед ними, расширяясь по мере их полета: слева — горная глушь Адирондаков, словно застывшее штормовое море; справа — долгая процессия Зеленых гор; а далеко за ними, на тусклой окраине восточного неба, Белые горы, возвышающиеся в диком уединении. Они пролетели над бастионным квадратом форта Сент-Жан, фортом Чамли, охраняющим пороги Ришелье, и широким поясом Святого Лаврентия с расположившимся на его берегу Монреалем. Здесь мы оставляем их вить гнезда и высиживать птенцов среди топей одинокого Севера.

Монреаль, военное сердце Канады, прошедшей зимой был и ее общественным центром, где собрались видные представители как Старой Франции, так и Новой — не только мужчины, но и женщины. Это был сверкающий осколок царствования Людовика XV, брошенный в американскую глушь. Монкальм находился здесь со своим штабом и главными офицерами, то размышляя над военными планами, то обращаясь мыслями к своему любимому замку Кандьяк, матери, детям и жене, которым он при каждой возможности отправлял письма. Своей жене он пишет: «Думай обо мне с нежностью; передай любовь моим девочкам. Надеюсь, в следующем году я буду со всеми вами. Нежно люблю тебя, дорогая». Он говорит, что отправил ей сверток с куньими шкурками для муфты; «а в другой раз я пришлю немного нашей дочери; но я предпочел бы привезти их сам». Об этой старшей дочери он пишет в ответ на письмо с домашними новостями от мадам де Монкальм: «Новое платье с отделкой из светлого кружева должно быть ей к лицу, так как она хорошенькая». И снова: «Нет ни часа в день, когда бы я не думал о вас, моя мать и мои дети». У него были вкусы сельского дворянина, и он стремился знать все, что происходило в его имении. Перед отъездом из дома он установил мельницу для отжима оливкового масла и был весьма рад услышать о ее процветании. «Кажется, это хорошая вещь, что меня очень радует. Мы с Бугенвилем много говорим об маслобойне». Некоторое время спустя, когда Король пожаловал ему желанный орден cordon rouge, он сообщил мадам де Монкальм об оказанной ему чести и добавил: «Но я думаю, что больше рад тому, что ты рассказываешь мне об успехе моей маслобойни».

Матери он пишет о своих поглощающих занятиях и говорит: «Вы можете сказать моей дорогой, что у меня нет времени заниматься дамами, даже если бы я этого хотел». Тем не менее он то и дело находил время для небольшого утешения в своем изгнании; ибо он пишет Бурламаку, которого оставил в Квебеке, после визита, который он сам нанес туда в начале зимы: «Я рад, что вы иногда говорите обо мне трем дамам с улицы Дю-Парлуар; и я польщен их воспоминаниями, особенно воспоминаниями одной из них, в которой я в определенные моменты нахожу слишком много остроумия и слишком много прелести для моего спокойствия». Эти дамы с улицы Дю-Парлуар несколько раз упоминаются в его доверительной переписке с Бурламаком.

Его положение обязывало его поддерживать высокий уровень жизни, к его великому финансовому ущербу, ибо канадские цены были чрезмерными. «Я должен жить достойно, и я так и делаю; шестнадцать человек за столом каждый день. Раз в две недели я обедаю с генеральным губернатором и с шевалье де Леви, который тоже живет хорошо. Он дал три грандиозных бала. Что до меня, то до самого Великого поста я давал, помимо обедов, пышные ужины с дамами три раза в неделю. Они длились до двух часов ночи; а потом были танцы, на которые публика приходила без приглашения, но была уверена в радушном приеме со стороны тех, кто присутствовал на ужине. Это очень дорого, не слишком забавно и часто утомительно. В Квебеке, где мы провели месяц, я устраивал приемы или вечера, часто в доме интенданта. Мне очень нравится мой галантный шевалье де Леви. Бурламаг был хорошим выбором; он уравновешен и хладнокровен, с хорошими способностями. У Бугенвиля есть талант, горячая голова и горячее сердце; со временем он созреет. Напишите мадам Корнье, что ее муж мне нравится; он абсолютно здоров и так же жаждет мира, как и я. Привет моим дочерям, а также всю любовь и уважение моей матери. Я живу лишь надеждой снова соединиться со всеми вами. Тем не менее Монреаль — такое же хорошее место, как и Алез, даже в мирное время, а сейчас и лучше, потому что здесь находится правительство; ибо маркиз де Водрёй, как и я, провел в Квебеке всего месяц. Что касается Квебека, он не уступает лучшим городам Франции, за исключением десятка или около того. Чистое небо, яркое солнце; ни весны, ни осени, только лето и зима. Июль, август и сентябрь жаркие, как в Лангедоке: зима невыносима; приходится все время сидеть в помещении. Дамы духовные, галантные, набожные. Азартные игры в Квебеке, танцы и беседы в Монреале. Мои друзья индейцы, которые часто невыносимы и к которым я отношусь с полным спокойствием и терпением, любят меня. Если бы я не был своего рода генералом, хотя и весьма подчиненным губернатору, я мог бы посудачить о планах кампании, которая, вероятно, начнется десятого или пятнадцатого мая. Я работал над планом последней экспедиции [экспедиция Риго к форту Уильям-Генри], которая могла бы завершиться лучше, хотя и была хороша сама по себе. Мне нужно было всего восемьсот человек. Если бы все зависело от меня, шевалье де Леви или месье де Бугенвиль возглавили бы ее. Впрочем, все прошло хорошо и в надежных руках. Губернатор, который чрезвычайно любезен со мной, поручил ее своему брату; он счел его более привычным к зимним походам. Прощай, мое сердце, я обожаю и люблю тебя!»

Для удовлетворения своих многочисленных светских потребностей он отправляет жене заказы на чернослив, оливки, анчоусы, мускатное вино, каперсы, колбасы, кондитерские изделия, сукно для ливрей и множество других подобных предметов; а также на ароматические мешочки двух видов и парфюмированную помаду для подарков; завершая в постскриптуме призыв не забыть дюжину пинтовых бутылок английской лаванды. Несколько месяцев спустя он пишет мадам де Сен-Веран: «Я получил все, что было послано мне из Монпелье, кроме колбас. Я потерял треть того, что было отправлено из Бордо. Англичане захватили это на борту корабля под названием „Ла Сюперб“; и у меня есть основания опасаться, что все отправленное из Парижа пропало на борту „Ла Либерте“. Я здесь влезаю в долги. Пф! Я должен жить. Я не волнуюсь. Самые нежные чувства к вам, моя мать».

Когда Риго собирался выступить со своим отрядом против форта Уильям-Генри, Монкальм переправился в Ла-Прэри, чтобы повидаться с ними. «Я провел смотр им, — пишет он Бурламаку, — и дал офицерам обед, который, если бы его дал кто-нибудь другой, я назвал бы грандиозным делом. Было два стола, всего на тридцать шесть персон. В среду у мадам Варен был прием; в пятницу шевалье де Леви дал бал. Он пригласил шестьдесят пять дам, а явилось лишь тридцать, при большом скоплении мужчин. Комнаты хорошо освещены, отличный порядок, прекрасное обслуживание, изобилие закусок всякого рода на протяжении всей ночи; и компания оставалась до семи часов утра. Что до меня, то я лег спать рано. В тот день у меня было восемь дам на ужине, данном в честь мадам Варен. Завтра у меня будет полдюжины на другом ужине, данном в честь я не знаю кого, но склонен думать, что это будет Ла Рош Бокур. Галантный шевалье собирается дать нам еще один бал».

Великий пост положил конец этим празднествам. «Завтра, — сообщает он Бурламаку, — я с головой уйду в благочестие (à corps perdu). Мне будет легче отрешиться от мира и устремиться к небесам здесь, в Монреале, чем в Квебеке». И некоторое время спустя: «Бугенвиль восхитительно провел понедельник на острове Сент-Элен, а вторник — благочестиво с отцами-сульпицами на горе. Я сам был там в четыре часа и оказал им любезность поужинать в их трапезной без четверти шесть».

В мае произошло полное возрождение светских удовольствий, и Монкальм написал Бурламаку: «Ужин у мадам де Бобассен прошел очень весело. Были тосты за улицу Дю-Парлуар и за генерала. Сегодня я должен дать обед мадам де Сен-Урс, который будет немного более серьезным. Пеан уехал обосноваться в Ла-Шин и вернется с Ла Баролон, которая отправляется туда со своим мужем, следующим к Огайо с Вильжевеном и Лувиньи. Шевалье де Леви здесь очень веселится. Он и его друзья проводят все время у мадам де Ленисс».

Под этими весельями и галантностью скрывались горькие обиды. Монкальм намекает на некоторые из них в письме к Бурламаку, написанном во время экспедиции к форту Уильям-Генри, которую, по словам Монкальма, предпочевшего бы другого командира, губернатор приказал выступить «под знаменами брата Риго». «Получив мое письмо в воскресенье вечером, — говорит разочарованный генералу, — месье де Водрёй прислал мне своего секретаря с инструкциями, которые он дал своему брату», и которые до сих пор утаивал. «После обеда это вылилось в долгий разговор с ним; и я надеюсь на благо службы, что его будущее поведение докажет правдивость его слов. Я говорил с ним откровенно и твердо о необходимости, в которой я находился, поделиться с ним своими соображениями; но я не назвал никого из тех лиц, которые, чтобы снискать его расположение, занимаются тем, что подрывают его доверие ко мне. Я сказал ему, что он всегда застанет меня готовым содействовать мерам, ведущим к нашему успеху, даже если его взгляды, которые всегда должны преобладать, будут отличаться от моих; но что я смею льстить себя надеждой, что впредь он будет сообщать мне свои планы быстрее, ибо, хотя его знание страны придавало больший вес его мнениям, он мог быть уверен, что я буду поддерживать его в методах и деталях. Это объяснение прошло достаточно прилично и закончилось предложением пообедать лосиным носом [ценимым лакомством] послезавтра. Я сжигаю ваши письма, месье, и прошу вас делать то же самое с моими, сделав заметку о том, что вы можете пожелать сохранить». Но Бурламаг сохранил все письма и переплел их в том, который существует до сих пор.[472]


[472] Предыдущие выдержки взяты из изданий: Lettres de Montcalm à Madame de Saint-Véran, sa Mère, et à Madame de Montcalm, sa Femme, 1756, 1757 (Papiers de Famille); а также Lettres de Montcalm à Bourlamaque, 1757. См. приложение E.



В то время Монкальм еще не до конца осознавал истинное отношение к нему Водрёя. Щепетильное самолюбие губернатора и его ревностная привязанность к колонии побуждали его приписывать себе и канадцам заслуги за любые достижения, отрицая их за французскими войсками и их генералом. Еще до того, как стало известно о взятии Освиго, он написал морскому министру, что Монкальм никогда не осмелился бы напасть на это место, если бы он, Водрёй, не подбодрил его и не ответил на его робкие возражения. [473] «Я уверен, что захвачу его, — добавляет он; — моя экспедиция непременно увенчается успехом, если господин де Монкальм последует данным мною указаниям». Когда пришли хорошие новости, он немедленно написал снова, заявляя, что победа была достигнута благодаря его брату Риго и канадцам, с которыми, по его словам, генерал обошелся дурно, не позволив им ни войти в форт, ни разделить добычу — точно так же, как и индейцам, которые были настолько рассержены таким обращением, что ему стоило большого труда их успокоить. Он намекает, что успех всеобще приписывали ему. «Здесь было много разговоров, но я не доставлю себе чести повторять их вам, тем более что они касаются меня самого. Я умею обуздать свое самолюбие. Меры, принятые мной, обеспечили нам победу вопреки противодействию. Если бы я был менее бдительным и твердым, Освиго до сих пор оставался бы в руках англичан. Я не могу нахвалиться усердием, проявленным моим братом, канадцами и индейцами по этому случаю, ибо без них мои приказания были бы отданы напрасно. Надежды Его Британского Величества развеялись и вряд ли возродятся снова, ибо я позабочусь о том, чтобы задушить их в зародыше». [474]




[473]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 13 Août, 1756.



[474]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 1 Sept. 1756.



Местоимения «я» и «мой» с монотонной частотой повторяются в его переписке. «Я опустошил все британские провинции». «Своевременно объединив свои силы у Карильона, я держал под контролем генерала Лаудона, хотя в его распоряжении находилась армия численностью около двадцати тысяч человек»; [475] и так без конца, во всевозможных вариациях повторения. Не менее характерно и то, что он приписывает своим врагам двойную их реальную численность.




[475]
Ibid., 6 Nov. 1756.



У него находится лишь скудная похвала для войск из Франции. «Они в целом хороши, но до сих пор ничем себя не проявили. Я отдаю должное твердости, проявленной ими у Освиго; но форты атаковали исключительно колониальные войска, канадцы и индейцы. Нашей артиллерией руководили шевалье Ле Мерсье и господин Фремон [офицеры колониальных войск], а обслуживали ее наши колониальные войска и наше ополчение. Офицеры из Франции более склонны к обороне, чем к нападению. Вместо того чтобы тратить здесь хоть что-нибудь, они откладывают свое жалованье. Они сберегли деньги, выделенные им на прохладительные напитки, и по окончании кампании они остались у них в карманах. Они также извлекают прибыль из своего продовольствия, оформляя справки на чужие имена, чтобы по возвращении получить за них наличные деньги. То же самое происходит и с солдатами, которые также продают свое продовольствие Королю и получают за это деньги. Совместно с господином Биго я стараюсь исправить все эти злоупотребления, и установленные нами правила избавили Короля от значительных расходов. Господин де Монкальм очень сильно жаловался на эти правила». Интендант Биго, который предстает здесь в роли реформатора, находился в центре чудовищной системы государственного мошенничества и грабежа, в то время как обвинения против французских офицеров ничем не подкреплены. Водрёй, который никогда не упускает возможности умалить их достоинства, продолжает: —

«Войска из Франции не находятся в очень хороших отношениях с нашими канадцами. Что могут подумать о них солдаты, когда видят, как их офицеры угрожают тем палками или шпагами? Канадцы вынуждены носить этих господ на своих плечах через ледяную воду, по скалам, которые режут им ноги; и если они делают неверный шаг, их оскорбляют. Может ли быть что-то хуже? Наконец, господин де Монкальм настолько вспыльчив, что доходит до избиения канадцев. Как он может сдерживать своих офицеров, если не может сдержать себя? Могут ли быть примеры более заразные? Вот так обращаются с нашими канадцами. Они заслуживают лучшего». Затем он пространно рассуждает об их усердии, выносливости и храбрости и добавляет, что лишь их слепое подчинение его приказам удерживает многих из них от проявления негодования по поводу обращения, которое им приходится терпеть. Индейцы, продолжает он, не столь мягки и податливы; и если бы не его брат Риго и он сам, они могли бы уйти в ярости. «После кампании под Освиго они без колебаний заявили мне, что пойдут туда, куда я их пошлю, при условии, что я не поставлю их под командование господина де Монкальма. Они прямо сказали мне, что не выносят его вспыльчивого нрава. Я всегда буду поддерживать самые безупречные союзнические отношения и взаимопонимание с господином маркизом де Монкальмом, но я буду вынужден принять меры, которые обеспечат нашим канадцам и индейцам обращение, какого заслуживают их усердие и служба». [476]


[476] Vaudreuil au Ministre de la Marine, 23 Oct. 1756. Приведенные выше отрывки в переводе несколько сокращены. См. письмо у Дюссю, 279.



По отношению к предмету своих жалоб Водрёй использовал иной язык; ибо Монкальм, упомянув, что ему довелось наказать некоторых канадцев под Освиго, говорит: «Я должен отдать должное господину де Водрёю и признать, что он одобрил мои действия». Генерала он принимал с самой любезной вежливостью. «Он добрый человек, — продолжает Монкальм, — мягкий, без собственного характера, окруженный людьми, которые стараются подорвать все его доверие к генералу войск из Франции. Меня чрезмерно хвалят, чтобы вызвать у него ревность, разжечь его канадские предрассудки и помешать ему общаться со мной откровенно или принимать мои взгляды, когда он может этого избежать». [477] В другом месте он жалуется, что Водрёй отдавал и ему, и Левису приказы, сформулированные в столь двусмысленных выражениях, что в случае неудачи он мог возложить вину на них. [478] Монкальм любил ополчение не больше, чем губернатор любил регулярные войска. «Я использовал их с пользой, хотя и не в местах, подверженных вражескому огню. Они не знают ни дисциплины, ни субординации и считают себя во всех отношениях первым народом на земле». Он, однако, уверен, что они любят его: «Я завоевал величайшее доверие канадцев и индейцев; и в глазах первых, когда я путешествую или посещаю их лагеря, я произвожу впечатление народного трибуна». [479] «Привязанность индейцев ко мне столь сильна, что бывают моменты, когда она приводит губернатора в изумление». [480] «Индейцы в восторге от меня, — говорит он в другом письме; — канадцы довольны мной; их офицеры уважают и боятся меня и были бы рады, если бы можно было обойтись без французских войск и их генерала, да и я тоже». [481] А своей матери он пишет: «Роль, которую мне приходится играть, уникальна: я главнокомандующий, находящийся в подчинении; временами у меня есть все полномочия, а временами — ничего; меня ценят, уважают, любят, завидуют мне, ненавидят меня; я слыву гордым, уступчивым, непреклонным, податливым, вежливым, набожным, галантным и т. д.; и я жажду мира». [482]




[477]
Montcalm au Ministre de la Guerre, 11 Juillet, 1757.



[478]
Montcalm au Ministre de la Guerre, 1 Nov. 1756.



[479]
Ibid., 18 Sept. 1757.



[480]
Ibid., 4 Nov. 1757.



[481]
Ibid., 28 Août, 1756.



[482]
Montcalm à Madame de Saint-Véran, 23 Sept. 
1757.



Как видно, письма губернатора и генерала в нескольких пунктах прямо противоречат друг другу. Монкальма поддерживает его друг Бугенвиль, который говорит, что индейцы очень любили его и что он «умел обращаться с ними так же хорошо, как если бы родился в их вигвамах». [483] И в то время как Водрёй жалуется, что канадцы плохо приняты Монкальмом, Бугенвиль заявляет, что регулярные войска плохо приняты Водрёем. «Нужно быть слепым, чтобы не видеть, что с нами обращаются так, как спартанцы обращались с илотами». Затем он комментирует ревнивую замкнутость губернатора. «Маркиз де Монкальм не имеет чести быть с ним в совещательном отношении; и о военных планах господина де Водрёя он обычно узнает из народных слухов». Он называет губернатора «робким человеком, который не умеет ни принимать решения, ни придерживаться их»; и приводит еще одну его черту, иллюстрируя ее, по своему обычаю, параллелью из классиков: «Когда В. рождает какую-то идею, он влюбляется в нее, подобно тому как Пигмалион влюбился в свою статую. Я могу простить Пигмалиона, ибо то, что он создал, было шедевром». [484]




[483]
Bougainville à Saint-Laurens, 19 Août, 1757.

[484] Бугенвиль, Журнал.



Чрезмерная обидчивость губернатора подверглась суровому испытанию из-за некоторых бестактностей со стороны генерала, который в своих быстрых и пылких высказываниях порой забывал правила благоразумия. Его гнев, хотя и неглубокий, был чрезвычайно бурным; и говорят, что его раздражение против Водрёя иногда прорывалось в присутствии слуг и солдат. [485] Недостатка в репортерах не было, и губернатору докладывали обо всем. Разрыв стремительно увеличивался, и Канада разделилась на два лагеря: лагерь Водрёя с колониальными офицерами, гражданскими и военными, и лагерь Монкальма с офицерами из Франции. Главным исключением был шевалье де Левис. Этот храбрый и способный военачальник обладал легким и уступчивым характером, что делало его своеобразным связующим звеном между двумя партиями. «Нужно быть в хороших отношениях со всеми» — таков был девиз, который он иногда высказывал и в соответствии с которым строил свое поведение с заметным успехом. Интендант Биго, человек ловкий и искушенный, также обладал искусством не порывать ни с одной из сторон.


[485] Événements de la Guerre en Canada, 1759, 1760.



Но теперь сезон боевых действий был близок, и внутренние распри должны были уступить место усилиям против общего врага. «Бог или дьявол! — писал Монкальм Бурламаку, — мы должны что-то сделать и рискнуть вступить в бой. Если мы преуспеем, мы все трое [вы, Левис и я] сможем просить о повышении. Сожгите это письмо». Перспективы в целом были многообещающими. Победа при Освиго сотворила чудеса среди индейцев, вдохновила верных, укрепила колеблющихся и устрашила недоброжелателей. Весь Запад пришел в движение, готовый вновь обрушиться огнем и мечом на английское пограничье; и даже чероки и чокто, старые друзья британских колоний, казалось, были готовы повернуться против них. [486] Пять наций были наполовину завоеваны для Франции. В ноябре большая делегация их представителей прибыла для возобновления цепи дружбы в Монреаль. «Я обратил Освиго в пепел, — сказал Водрёй; — англичане трепещут передо мной. Зачем вы греете змей на своей груди? Они стремятся лишь поработать вас». Делегаты растоптали медали, данные им англичанами, и пообещали «Пожирателю Деревень», как они называли губернатора, что они больше никогда не поднимут томагавк против его детей. Главная трудность заключалась в том, чтобы отделаться от них; поскольку, будучи одеты и накормлены за счет Короля, они вовсе не спешили прощаться; а узнав, что Новый год — это время визитов, подарков и питья за здоровье, они заявили, что останутся, чтобы разделить его радости, что они и сделали к собственному удовольствию и к неудовольствию тех, кто был вынужден принимать их и их скво. [487] Активного выступления на стороне Франции можно было ожидать лишь от западных банд Конфедерации. От остальных можно было надеяться лишь на нейтралитет, поскольку они находились слишком близко к англичанам, чтобы безопасно выступить против них; в то время как от одного из племен, мохоков, сомнительным казался даже нейтралитет.




[486]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 19 Avril, 1757.

[487] Montcalm au Ministre de la Guerre, 24 Avril, 1757; Relation de l'Ambassade des Cinq Nations à Montreal, jointe à la lettre précédente. Procès-verbal de différentes Entrevues entre M. de Vaudreuil et les Députés des Nations sauvages du 13 au 30 Déc. 1756. Malartic, Journal. Montcalm à Madame de Saint-Véran, 1 Avril, 1757.



Водрёй, несмотря на неприязнь к французским регулярным войскам, чувствовал, что не может обойтись без них, и запросил подкрепление. Его просьба была удовлетворена; и колониальный министр сообщил ему, что в Канаду приказано отправить две тысячи четыреста человек для усиления колониальных регулярных войск и батальонов Монкальма. [488] Это, по подсчетам министра, должно было увеличить численность регулярных войск в Канаде до шести тысяч шестисот рядовых. [489] За этим объявлением последовало другое, менее приятное. Оно сводилось к тому, что в британских портах снаряжается грозная эскадра. Должен ли быть атакован Квебек или Луисбург? Луисбург находился вне досягаемости помощи из Канады; он должен был полагаться на собственные силы и на помощь из Франции. Но пока Квебеку угрожала опасность, все войска в колонии должны были находиться в готовности защищать его, и надежду нанести удар по самой Англии в ее собственных владениях пришлось бы оставить. Пока эти сомнения не разрешились, ничего нельзя было предпринять; отсюда и большая активность в захвате пленных ради получения новостей. Несколько человек было доставлено, но они знали об этом не больше самих французов; и Водрёй с Монкальмом на какое-то время остались в неведении.


[488] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, Mars, 1757.

[489] Ministerial Minute on the Military Force in Canada, 1757, in N. Y. Col. Docs., X. 523.



Правда, если бы они ее знали, обрадовала бы их сердца. Английские приготовления были нацелены на Луисбург. Осенью прошлого года Лаудон, предубежденный против всех планов своего предшественника Ширли, предложил министерству собственный план, включавший возможное нападение на Квебек, но с непосредственной целью — взятием Луисбурга; это была важная цель, несомненно, но не имевшая прямого отношения к главной задаче установления контроля над внутренними районами континента. Питт, занимавший тогда недолгое время пост главы правительства, принял это предложение и приступил к его осуществлению; но он встретил противодействие и в начале апреля был вынужден подать в отставку. Затем последовала борьба претендентов на должность; и война против Франции отошла на второй план перед лицом личных политических распрей. Между тем некий Флоренс Хенси, шпион в Лондоне, сообщил французскому двору, что в Америку снаряжается большое вооружение, хотя он и не мог назвать его точное назначение. Без промедления три французские эскадры были отправлены через Атлантику с приказом собраться в Луисбурге — предполагаемом пункте нападения.

Англичане были столь же медлительны, сколь их враги — оперативны. Все зависело от скорости; тем не менее их флот под командованием адмирала Холборна, состоявший из пятнадцати линейных кораблей и трех фрегатов с примерно пятью тысячами солдат на борту, вышел в море лишь пятого мая, направившись к Галифаксу, где Лаудон должен был встретить его с дополнительными силами.

Лаудон отвел большую часть войск с северного фронтиров, и теперь они находились в Нью-Йорке в ожидании посадки на корабли. Чтобы замысел сохранялся в тайне, он наложил эмбарго на колониальное судоходство — мера, которая озлобила колонистов, не достигнув своей цели. Последовала долгая задержка, во время которой войска, провинциальные ополчения, предназначенные для их перевозки транспортные суда и военные корабли, служившие эскортом, — все простаивало без дела. В этот промежуток времени Лаудон проявил большую активность в написании депеш и в прочих занятиях, более или менее подобающих военачальнику, будучи вечно занят, но, по словам Франклина, ничего не добиваясь. Некий Иннис, прибывший с посланием от губернатора Пенсильвании и прождавший ответа генерала больше двух недель, заметил о нем, что он похож на святого Георга на вывеске трактира — всегда верхом и никогда никуда не едет. [490] И все же никто сильнее него не желал добраться до места сбора в Галифаксе. Он ждал новостей от Холборна и ждал напрасно. Он знал лишь то, что у побережья был замечен французский флот, достаточно мощный, чтобы одолеть его эскорт и потопить все транспорты. [491] Но время шло к концу; ему нужно было действовать быстро, если он вообще хотел действовать. Он и сэр Чарльз Харди сошлись на том, что рисковать необходимо; и двадцатого июня все силы вышли в море. Они не встретили врага и тридцатого числа вошли в гавань Галифакса. Холборн и его флот еще не появились; но вскоре его корабли стали подтягиваться поодиночке, и до десятого июля все стояли на якоре перед городом. Затем последовала новая задержка. Войска общей численностью около двенадцати тысяч человек были высажены на берег, и недели ушли на их муштру и посадку овощей для их подкрепления. Сэр Чарльз Хей был арестован за слова о том, что государственные деньги тратятся на бутафорские сражения и выращивание капусты. Были предприняты некоторые попытки узнать состояние Луисбурга; и капитан Горэм из рейнджеров, проводивший разведку с рыболовецкого судна, привез неполный отчет, на основании которого, после некоторых колебаний, было решено идти в атаку. Войска снова погрузились на корабли, и все было готово, когда четвертого августа из Ньюфаундленда прибыл шлюп, доставивший письма, найденные на борту недавно захваченного французского судна. Из них следовало, что все три французские эскадры объединились в гавани Луисбурга в количестве двадцати двух линейных кораблей, не считая нескольких фрегатов, и что гарнизон был увеличен до семи тысяч человек, укрывшихся в сильнейшей крепости континента. Что касается военно-морских сил, то эти сведения оказались правдой. У Ламотта, французского адмирала, имелся флот, насчитывавший в общей сложности тысячу триста шесть пушек, стоявший на якоре в защищенной гавани под защитой орудий города. Об успехе теперь не могло быть и речи, и дорогостоящее предприятие было немедленно свернуто. Лаудон со своими войсками уплыл обратно в Нью-Йорк, а адмирал Холборн, к которому присоединились еще четыре корабля, взял курс на Луисбург в надежде, что французский флот выйдет и примет бой. Он крейсировал у порта, но Ламот не принял вызова.


[490] Works of Franklin, I. 219. Франклин намекает, что, хотя Лаудон постоянно писал, он редко отправлял депеши. Это ошибка; их множество, причем порой утомительно длинных, хранится в Государственном архиве.



[491]
Loudon to Pitt, 30 May, 1757. He had not learned
Pitt's resignation.




Стихия выступила на стороне Франции. Сентябрьский шторм, редкий по своей ярости даже для этого штормового побережья, обрушился на британский флот. «Дул настоящий ураган, — говорит несчастный адмирал, — и нас вынесло прямо на берег». Один корабль разбился о скалы в двух лигах от Луисбурга. Смена ветра в самый нужный момент спасла остальные от полного крушения. Девять кораблей лишились мачт; другие побросали пушки в море. Ни один из них не остался пригодным для немедленных действий; и если бы Ламот вышел из Луисбурга, они все оказались бы во власти его милости.

Промедление, источник большинства бедствий, обрушившихся на Англию и ее колонии в эту мрачную эпоху, стало причиной гибели луисбургской экспедиции. Большая часть флота Ламотта прибыла к месту назначения на целый месяц раньше флота Холборна. Если бы произошло обратное, крепость пала бы. Так или иначе, злополучная попытка, оттянувшая британские силы с фронтиров, где они были нужнее всего, сделала для Франции больше, чем она могла бы сделать сама для себя, и предоставила Монкальму и Водрёю возможность осуществить замысел, который они вынашивали со времен падения Освиго. [492]


[492] Despatches of Loudon, Feb. to Aug. 1757. Knox, Campaigns in North America, I. 6-28. Нокс участвовал в экспедиции. Review of Mr. Pitt's Administration (London, 1763). The Conduct of a Noble Commander in America impartially reviewed (London, 1758). Beatson, Naval and Military Memoirs, II. 49-59. Answer to the Letter to two Great Men (London, 1760). Entick, II. 168, 169. Holbourne to Loudon, 4 Aug. 1757. Holbourne to Pitt, 29 Sept. 1757. Ibid., 30 Sept. 1757. Holbourne to Pownall, 2 Nov. 1757. Mante, 86, 97. Relation du Désastre arrivé à la Flotte Anglaise commandée par l'Amiral Holbourne. Шевалье Джонстон, Campaign of Louisbourg. London Magazine, 1757, 514. Gentleman's Magazine, 1757, 463, 476. Ibid., 1758, 168-173.

Говорили, будто Лаудона заставили отступить от выполнения задачи ложные сообщения о силе французов в Луисбурге. Это было не так. В «Gazette de France» (стр. 621) говорится, что у Ламотта было двадцать четыре военных корабля. Бугенвиль утверждает, что уже девятого июня в Луисбурге насчитывался двадцать один военный корабль, включая пять фрегатов. Этому списку близко соответствует перечень, приведенный Ноксом.
















ГЛАВА XV. 1757.


ФОРТ УИЛЬЯМ-ГЕНРИ.

Еще один удар • Военная песня • Армия в Тикондероге • Индейские союзники • Военный пир • Обращение с пленными • Каннибализм • Внезапное нападение и бойня • Военный совет • Поход Левиса • Армия садится на суда • Форт Уильям-Генри • Ночная сцена • Индейские похороны • Наступление на форт • Генерал Уэбб • Его трудности • Его слабость • Начало осады • Поведение индейцев • Перехваченное письмо • Отчаянное положение осажденных • Капитуляция • Свирепость индейцев • Миссия Бугенвиля • Убийство раненых • Сцена ужаса • Резня • Усилия Монкальма • Сожжение форта.





«Девятого числа я отправляюсь исполнять военную песню у озера Двух Гор, а на следующий день — в Со-Сен-Луи; это долгая и утомительная церемония. Двенадцатого я уезжаю и рассчитываю сообщить вам новости к концу этого месяца или началу следующего». Так Монкальм писал своей жене из Монреаля в начале июля. Все сомнения рассеялись. Пленные, захваченные на Гудзоне, и депеши из Версаля сделали очевидным, что Лаудон направляется в Луисбург, увезя с собой лучшие войска, охранявшие нью-йоркский рубеж. Настало время не только нанести удар по англичанам на озере Джордж, но, возможно, захватить форт Эдвард и внушить ужас самому Олбани. Оставалась лишь одна трудность — нехватка продовольствия. Агенты были отправлены собирать кукурузу и бекон среди жителей; кюре и капитанам ополчения было приказано содействовать этой работе; и вскоре нашлось достаточно припасов, чтобы прокормить двенадцать тысяч человек в течение месяца. [493]


[493] Vaudreuil, Lettres circulaires aux Curés et aux Capitaines de Milice des Paroisses du Gouvernement de Montreal, 16 Juin, 1757.



Эмиссары губернатора всю зиму хлопотали среди племен Запада и Севера; и более тысячи дикарей, привлеченных перспективой подарков, скальпов и добычи, теперь лагерем стояли в Монреале. Многие из них никогда прежде не бывали во французских селениях. Все они жаждали увидеть Монкальма, чей подвиг по взятию Освиго всколыхнул их воображение; и однажды во время церемониального визита оратор из Мичилимакино обратился к генералу со следующими словами: «Мы хотели увидеть этого знаменитого человека, который топчет англичан ногами. Мы думали, что найдем его столь высоким, что его голова затеряется в облаках. Но ты маленький человек, мой Отец. Лишь когда мы заглядываем тебе в глаза, мы видим величие сосны и огонь орла». [494]


[494] Бугенвиль, Журнал.



Оставалось собрать миссионных индейцев, обосновавшихся в пределах колонии или вблизи ее границ; именно для этого Монкальм отправился исполнять военную песню с новообращенными из Двух Гор. Риго, Бугенвиль, молодой Лонгёй и другие участвовали в этой поездке; и когда они высадились на берег, индейцы спустились к воде во главе со своими священниками и приветствовали генерала залпом из ружей; затем они приняли его после наступления темноты в своем большом совещательном вигваме, где круг диких и свирепых лиц, наполовину видимых в тусклом свете нескольких свечей, навел Бугенвиля на мысль о полуночном сборище колдунов. Он играл главную роль в церемонии от чужого имени. «Я спел военную песню от имени господина де Монкальма, и меня бурно приветствовали. Она состояла лишь из слов: „Растопчем англичан ногами“, распеваемых снова и отново в танец движениям дикарей». Затем последовал военный пир, для которого Монкальм приказал зажарить трех быков. [495] На следующий день делегация отправилась в Канаваку, или Со-Сен-Луи, где церемония повторилась; и Бугенвиль, который снова исполнил военную песню от имени своего командира, был вознагражден принятием в клан Черепахи. Еще три быка были торжественно съедены, и воины единогласно подняли томагавки.


[495] Бугенвиль описывает церемонию в миссионерской церкви Двух Гор, во время которой воины и скво пели на клиросе. Девяносто девять лет спустя, в 1856 году, я присутствовал на подобной церемонии в том же месте и слышал, как потомки тех же воинов и скво пели подобно своим предкам. С тех пор в этой старой миссии произошли большие перемены.



Тем временем войска, канадцы и индейцы, отрядами двигались вверх по озере Шамплейн. Флортилии бато и каноэ следовали друг за другом день за днем по своенравному озеру, в тишину или бурю, под солнцем или дождем, пока к концу июля все силы не собрались в Тикондероге — базе намеченного наступления. Бурламак находился там с мая с батальонами Беарна и Королевского Руссильона, завершая постройку форта, отправляя военные отряды и пытаясь выяснить численность и замыслы англичан в форте Уильям-Генри.

Тикондерога представляет собой высокий скалистый мыс между озером Шамплейн на севере и устьем протоки озера Джордж на юге. Рядом с его оконечностью и вблизи форта все еще лагерем стояли два батальона под командованием Бурламака, в то время как бато и каноэ непрерывным потоком шли вверх по реке протоки. Там было едва ли два мили судоходной воды, в конце которой поток с пеной падал с высокого уступа скалы, преграждавшего путь. Здесь французы строили лесопилку; было расчищено широкое пространство под лагерь, защищенный со всех сторон завалами из деревьев, внутри которых стояли палатки батальонов Ла Реен, Ла Сарр, Лангедок и Гиень, которыми командовал Левис. Выше водопада река петляла по лесу серией прекрасных порогов, и от лагеря Левиса была проложена полуторамильная дорога к судоходной воде выше по течению. В конце этой дороги находился еще один укрепленный лагерь, состоявший из колониальных регулярных войск, канадцев и индейцев под началом Риго. До озера Джордж оставалось едва ли миля пути; на его западном берегу находился аванпост, состоявший главным образом из канадцев и индейцев, тогда как передовые отряды были размещены на Лысой Горе, ныне именуемой скалой Роджерса, и в других местах на озере для наблюдения за передвижениями англичан. Все упомянутые лагеря располагались вдоль долины, простиравшейся на четыре мили от озера Шамплейн до озера Джордж и окаймленной покрытыми лесом до вершин горами.

Здесь собралось воинственное население численностью в восемь тысяч человек, включавшее в себя как высочайшую цивилизацию, так и мрачнейшее варварство: от ученого-солдата Монкальма и его не менее искусного адъютанта; от Левиса, выделявшегося изяществом облика; от толпы придворных молодых офицеров, которые казались бы неуместными в этой глуши, если бы не выполняли свою работу в ней столь успешно; и до самого грязного людоеда из далёкого северо-запада.

Индейских союзников насчитывалось почти две тысячи. Одно из их племен, айова, говорило на языке, которого не понимал ни один переводчик; и все они бивуакировали там, где считали нужным, ибо никто не мог ими управлять. «Я не вижу никакой разницы, — говорит Бугенвиль, — в одежде, украшениях, танцах и песнях различных западных племен. Они ходят нагими, за исключением полоски ткани, пропущенной через пояс, и раскрашивают себя в черный, красный, синий и другие цвета. Их головы выбриты и украшены пучками перьев, а в ушах они носят кольца из латунной проволоки. Они носят накидки из шкур бобра и носят с собой копьях, луки и стрелы и колчаны, сделанные из звериных шкур. В остальном они прямые, хорошо сложенные и обычно очень высокие. Их религия — животное язычество. Скажу раз и навсегда: нужно быть рабом этих дикарей, слушать их день и ночь, на совете и наедине, всякий раз, когда им взбредет в голову прихоть, или когда ими овладевает сон, приступ хандры или постоянная тяга к Бренди; кроме того, им вечно что-то требуется для их снаряжения, оружия или туалета, и генерал армии должен давать письменные распоряжения из-за каждой мелочи — бесконечная, утомительная рутина, о которой в Европе не имеют никакого представления».

Прокормить их было непросто. Пайки выдавались им на неделю; они съедали их за три дня и приходили за новыми. Однажды они взяли дело в свои руки и зарезали и сожрали восемнадцать голов скота, предназначавшегося для войск; и ни один офицер не осмелился противостоять этой «Варфоломеевской ночи быков», как называет ее Бугенвиль. «Их рай — это быть пьяными», — говорит молодой офицер. Их рай был скорее адом, ибо порой, обезумев от бренди, они сцеплялись и терзали друг друга зубами, как волки. Они непрестанно «ворожили», то есть советовались с Маниту, которому вешали подношения — иногда мертвую собаку, а иногда поясную ткань, составлявшую их единственную одежду.

Миссионные индейцы были лучшими союзниками, чем эти язычники с запада, и их священники, последовавшие за ними на войну, имели на них большое влияние. Они были вооружены ружьями, которыми отлично умели пользоваться. Их одежда, хотя и дикая, была в целом приличной, и они не были каннибалами, хотя во всем остальном сохранили всю свою традиционную свирепость и большинство традиционных привычек. Они часто устраивали военные пиры, один из которых описан Рубо, иезуитским миссионером абанаков из Сент-Франсуа, чья паства составляла часть присутствовавшего общества.

«Представьте себе, — говорит отец, — большое собрание дикарей, украшенных всеми возможными украшениями, призванными обезобразить их в европейских глазах, раскрашенных киноварью, белилами, зеленым, желтым и черным цветом, сделанным из сажи и скобленой посуды. Одно дикарское лицо сочетает в себе все эти различные цвета, методично нанесенные с помощью небольшого количества жира, служащего помадой. Голова выбрита, за исключением макушки, где оставлен небольшой пучок, к которому прикреплены перья, несколько бусин вампума или какая-нибудь подобная безделушка. Каждая часть головы имеет свое украшение. Подвески свисают с носа, а также с ушей, которые проколоты в младенчестве и оттянуты грузами до тех пор, пока наконец не хлопают по плечам. Остальное снаряжение соответствует этому фантастическому убранству: рубашка, измазанная киноварью, ожерелья из вампума, серебряные браслеты, большой нож, висящий на груди, мокасины из кожи лося и пояс всевозможных цветов, неизменно абсурдно сочетающихся. Вожди и военные вожди отличаются от остальных: последние — горжетом, а первые — медалью с портретом Короля с одной стороны и Марсом и Беллоной, пожимающими друг другу руки, — с другой, с девизом Virtues et Honor».

Облаченные таким образом участники рассаживались в два ряда лицом друг к другу, а посередине стояли котлы с нарубленным для раздачи мясом. За достойным молчанием следовали песни, исполняемые несколькими вождями по очереди и сравниваемые рассказчиком с волчьим воем. Затем следовала речь главного оратора, которую высоко оценил Рубо, не могший не восхищаться этим проявлением дикарского красноречия. «После речи, — продолжает он, — они приступили к назначению вождей, которые должны были принять командование. Как только кого-то называли, он вставал и брал голову какого-нибудь животного, зарезанного для пира. Он поднимал ее высоко, чтобы все собравшиеся могли ее увидеть, и кричал: „Вот голова врага!“ Из всех уголков собрания раздавались аплодисменты и крики радости. Вождь с головой в руке проходил между рядами, распевая свою военную песню, хвастаясь своими подвигами, насмехаясь над врагом и бросая ему вызов, а также восхваляя себя без всякой меры. Слушая его самовосхваление в эти моменты воинственного экстаза, можно было принять его за победоносного героя, готового смести все на своем пути. Когда он проходил перед другими дикарями, те отвечали ему глухими, отрывистыми криками, исторгаемыми из глубин их желудков и сопровождаемыми столь странными движениями тел, что нужно было хорошо привыкнуть к ним, чтобы сохранить невозмутимость. В ходе своей песни вождь время от времени произносил какую-нибудь гротескную шутку; затем он останавливался, словно довольный собой или желая послушать тысячу слитных криков одобрения, приветствовавших его уши. Он продолжал свое воинственное шествие столько, сколько ему нравилось это развлечение; а когда насыщался им, то завершал его, с презрительным видом швыряя голову животного на землю, показывая, что его воинственный аппетит жаждет мяса иного рода». [496] Другие следовали за ним с похожими песнями и пантомимой, и праздник завершался в конце концов раздачей мяса из котлов и его поглощением.


[496] Lettre du Père… (Roubaud), Missionnaire chez les Abnakis, 21 Oct. 1757, in Lettres Edifiantes et Curieuses, VI. 189 (1810).



Однажды Рубо находился недалеко от форта, когда увидел, что берег выстроен тысячей индейцев, наблюдающих за четырьмя или пятью английскими пленными, которые вместе с захватившим их военным отрядом приближались в лодке с противоположной стороны воды. Внезапно вся эта дикая ватага дружно сорвалась с места и побежала в близлежащий лес, откуда вскоре появилась с дьявольскими криками, причем каждый был вооружен дубинкой. Несчастных пленников собирались заставить «пройти сквозь строй», что, вероятнее всего, убило их. Их спас вождь, командовавший военным отрядом, который по наущению французского офицера объявил их своими и запретил эту игру; после чего, по правилам в таких случаях, остальные отказались от нее. В тот же день миссионер встретил группы индейцев, которые вели несколько отрядов английских пленных по дороге, шедшей через лес из лагеря Левиса. Каждого из пленников держали за веревку, завязанную вокруг шеи; от крайнего ужаса и страдания с их лбов катился пот. Палатка Рубо в то время находилась в лагере оттавов. Вскоре он увидел большое их число, сидевшее вокруг костра, перед которым на воткнутых в землю палках жарилось мясо; подойдя ближе, он увидел, что это было тело англичанина, другие части которого варились в котле, в то время как неподалеку сидели восемь или десять пленников, которых заставляли смотреть на пожирание их товарища. Охваченный ужасом священник попытался выразить протест; на что молодой дикарь яростно ответил на ломаном французском: «У вас французский вкус; у меня индейский. Это хорошее мясо для меня»; и пирующие принялись предлагать ему разделить трапезу.

Бугенвиль говорит, что предотвратить эту мерзость было невозможно; что означает лишь то, что если бы для ее прекращения была применена сила, оттавы в ярости ушли бы домой. Поэтому им позволили закончить трапезу без помех. Съев одного из своих пленных, они начали относиться к остальным с предельным дружелюбием, принося им белый хлеб и заботясь о всех их нуждах — кажущаяся перемена сердец, объяснявшаяся тем, что те представляли собой ценный товар, за который их владельцы надеялись выручить хорошую цену в Монреале. Монкальм пожелал отправить их туда немедленно, на что после долгих споров индейцы согласились, потребовав, однако, полную расписку и договорившись, что пленникам будут выданы обувь и одеяла. [497]


[497] Journal de l'Expédition contre le Fort George [William Henry] du 12 Juillet au 16 Août, 1757. Бугенвиль, Журнал. Письмо о. Рубо.



Эти несчастные принадлежали к отряду из трехсот провинциалов, главным образом жителей Нью-Джерси, отправленных из форта Уильям-Генри под командованием полковника Паркера для разведки французских аванпостов. Разведчики Монкальма обнаружили их; после чего значительно превосходящий их по численности отряд индейцев под предводительством французского партизана по имени Корбьер устроил засаду недалеко от Саббат-Дэй-Пойнт. Паркер опрометчиво разделил свои силы; и на рассвете двадцать шестого июля три его лодки попали в ловушку и были захвачены без единого выстрела. Три другие последовали за ними, не ведая о случившемся, и разделили участь первых. Когда остальные приблизились, их встретил смертоносный залп из зарослей, и на них ринулся рой каноэ. Люди были охвачены такой паникой, что некоторые прыгнули в воду в надежде спастись, в то время как индейцы бросились за ними вслед и пронзали их своими копьями, как рыбу. «Напуганные, — говорит Бугенвиль, — видом этих монстров, их проворством, стрельбой и криками, они сдались почти без сопротивления». Около ста человек, однако, сумели спастись. Остальные были убиты или захвачены в плен, а три тела были съедены на месте. Автор журнала добавляет, что победа настолько воодушевила индейцев, что они стали невыносимы; «но здесь, в лесах Америки, мы можем обходиться без них не больше, чем без кавалерии на равнине». [498]


[498] Bougainville, Journal. Malartic, Journal. Montcalm à Vaudreuil, 27 Juillet, 1757. Webb to Loudon, 1 Aug. 1757. Webb to Delancey, 30 July, 1757. Journal de l'Expédition contre le Fort George. London Magazine, 1757, 457. Miles, French and Indian Wars. Boston Gazette, 15 Aug. 1757.



Еще один успех примерно в то же время не способствовал улучшению их манер. Полтораста из них вместе с несколькими канадцами под началом Марина совершили стремительный налет на форт Эдвард, перебили или загнали внутрь пикеты и вернулись с тридцатью двумя скальпами и пленным. Выяснилось, однако, что скальпы отнюдь не соответствуют такому же количеству голов, поскольку индейцы научились делать из одной головы две или три путем искусного разделения. [499]


[499] Это событие было сильно преувеличено в то время. Я следую Бугенвилю, который узнал факты от Марина. По его словам, тридцать два скальпа означали одиннадцать убитых; что точно соответствует потерям англичан, указанным полковником Фраем в письме из форта Эдвард.



Приготовления продолжались с предельнейшей энергией. Продовольствие, лагерное имущество, боеприпасы, пушки и бато волокли артели людей по дороге из лагеря Левиса к началу порогов. Работа кипела сквозь зной и дождь, днем и ночью, пока к концу июля все не было завершено. Теперь, накануне отъезда, Монкальм, заботясь о согласии среди своих краснокожих союзников, созвал их на большой совет близ лагеря Риго. В нем были представлены сорок одно племя и подплемя, христианские и языческие, с востока и запада. Здесь присутствовали миссионерские дикари — ирокезы из Канаваки, Двух Гор и Ла-Présentation; гуроны из Лоретта и Детройта; ниписсинги с озера Ниписсинг; абанаки из Сент-Франсуа, Беканкура, Миссискуи и Пенобскота; алгонкины из Тре-Ривьер и Двух Гор; микмаки и малеситы из Акадии: всего восемьсот вождей и воинов. Вместе с ними прибыли язычники запада — оттавы из семи различных ветвей; оджибве с озера Верхнего и миссисоги из района озер Эри и Гурон; потаватоми и меномини с озера Мичиган; сауки, фоксы и виннебаго из Висконсина; майами из прерий Иллинойса и айова с берегов Де-Мойна: девятьсот семьдесят девять вождей и воинов, люди лесов и люди равнин, охотники на лосей и охотники на бизонов, носители стальных томагавков и каменных боевых палиц, французских ружей и стрел с кремниевыми наконечниками. Все сидели молча, украшенные церемониальной краской, скальповыми прядями, орлиными перьями или рогами бизона; и это темное и дикое скопление окаймляли белые мундиры офицеров из Франции, прибывших в большом количестве на зрелище. Здесь находились и другие офицеры, все принадлежавшие к колонии. Они были назначены командовать индейскими союзниками, над которыми, впрочем, имели мало реальной власти или не имели ее вовсе. Первым среди них был смелый и выносливый Сент-Люк де ла Корн, которого называли генералом индейцев; под его началом находились и другие, каждый прикрепленный к какому-либо племени или группе племен: неустрашимый Марин; Шарль Ланглад, оставивший свою жену-скво в Мичилимакино ради участия в войне; Нивервиль, Ланжи, Лаплант, Эртель, Лонгёй, Эрбен, Лоримье, Сабревуа и Флёримон — люди, с детства знакомые с лесами и дикарями. У каждого племени был свой переводчик, зачастую столь же беспутный, как и те, с кем он провел свою жизнь; а для обращенных племен имелось три миисионера — Пике для ирокезов, Матеве для ниписсингов, бывших наполовину язычниками, и Рубо для абанаков. [500]


[500] Указанное выше в основном взято из Tableau des Sauvages qui se trouvent à l'Armée du Marquis de Montcalm, le 28 Juillet, 1757. Здесь названо сорок одно племя и подплемя, однако некоторые представлены лишь тремя или четырьмя воинами. Помимо тех, кто записан в графе христиан, указывается, что несколько оттавов из Детройта и Мичилимакино все еще сохраняли веру.



Среди индейцев возникли некоторые жалобы из-за того, что их теснили офицеры, пришедшие в качестве зрителей. Когда эта трудность была устранена, совет открылся, причем Монкальм уже разъяснил свои планы вождям и рассказал им о той роли, которую он ожидал от них.

Пеннауэль, вождь оттавов и старейшина всего законодательного собрания, встал и сказал: «Мой отец, я, насчитавший больше лун, чем кто-либо здесь, благодарю тебя за добрые слова, которые ты произнес. Я одобряю их. Никто никогда не говорил лучше. Сам Маниту Войны вдохновляет тебя».

Кикенсик, вождь ниписсингов, поднялся от имени христианских индейцев и обратился к язычникам запада: «Братья, мы благодарим вас за то, что вы пришли помочь нам защитить наши земли от англичан. Наше дело правое. Повелитель Жизни на нашей стороне. Разве вы можете сомневаться в этом, братья, после того великого удара, который вы только что нанесли? Он покрывает вас славой. Озеро, обагренное кровью Корлаера [ англичан ], вечно свидетельствует о вашем подвиге. Мы тоже разделяем вашу славу и гордимся тем, что вы сделали». Затем, обращаясь к Монкальму: «Мы рады даже больше, чем ты, мой отец, переплывший великую воду не ради себя, а чтобы повиноваться великому Королю и защитить его детей. Он связал всех нас самыми священными узами. Давайте позаботимся о том, чтобы ничто не разлучило нас».

Различные переводчики по очереди объяснили эту речь законодательному собранию, и она была встречена возгласами одобрения; а когда они умолкли, Монкальм произнес следующее: «Дети, я рад видеть вас всех объединенными в этом добром деле. Пока вы остаетесь едиными, англичане не смогут сопротивляться вам. Великий Король прислал меня охранять и защищать вас; но прежде всего он поручил мне сделать вас счастливыми и непобедимыми, установив среди вас союз, который должен царить между братьями, детьми одного отца, великого Ононтио». Затем он протянул огромный вампумовый пояс из шести тысяч бусин: «Примите этот священный залог его слова. Союз бусин, из которых он сделан, является знаком вашей объединенной силы. Этим я связываю вас всех воедино, чтобы никто из вас не мог отделиться от остальных, пока англичане не будут разгромлены и их форт не будет разрушен».

Пеннауэль взял пояс и сказал: «Смотрите, братья, вот круг, очерченный вокруг нас великим Ононтио. Пусть никто из нас не выходит из него; ибо до тех пор, пока мы остаемся в нем, Повелитель Жизни будет помогать всем нашим начинаниям». Другие вожди высказались в том же духе, и совет завершился в полном согласии. [501] Его участники расположились лагерем вместе у озера, и по своей неосторожности вскоре подожгли его, из-за чего это место стало известным как Сожженный Лагерь. Выходцы из миссий весь день исповедовали свои грехи; в то время как их братья-язычники повесили на шестой день старый мундир и пару лыжных гамаш на шест в качестве дани Маниту. Это крайне смутило трех священников, которые собирались служить мессу, но сомневались, стоит ли делать это в присутствии жертвы дьяволу. Тут они обратились за советом к Монкальму. «Лучше послужить ее так, чем не служить вовсе», — ответил военный казуист. Поскольку в брынди союзникам благоразумно отказали, они стали беспокойными; и большая часть их поплыла на каноэ вверх по озеру к месту близ того, где потерпел поражение Паркер. Здесь они разбили лагерь в ожидании прибытия армии, а тем временем развлекались убийством гремучих змей, поскольку среди близлежащих скал находилось густонаселенное "логово" этих рептилий.


[501] Бургенвиль, Журнал.



Монкальм разослал циркулярное письмо регулярным офицерам, призывая их на время отказаться от роскоши и даже удобств. «У нас мало бато, и они до такой степени заполнены припасами, что крупное подразделение армии должно идти сушей», — и он распорядился, чтобы все, без чего можно обойтись, было оставлено позади, а брезентовое укрытие на каждые два офицера служило им палаткой, а медвежья шкура — постелью. «Впрочем, я не запрещаю матрас, — добавляет он. — Возраст и немощность могут сделать его необходимым для некоторых; но у меня самого его не будет, и я не сомневаюсь, что все, кто сможет, охотно последуют моему примеру». [502]




[502]
Circulaire du Marquis de Montcalm, 25 Juillet, 1757.



Бато лежали наготове у берега, но не могли вместить все войско; и Левис получил приказ идти вдоль озера с двадцатью пятью стами человек, канадцев, регулярных войск и ирокезов. Он выступил на рассвете тридцатого июля, причем его люди не несли ничего, кроме ранцев, одеял и оружия. Ведомые безошибочными индейцами, они поднялись по крутому ущелью сбоку от скалы Роджерса, вышли в долину за ней и двинулись на юг по тропе мохоков, пролегавшей через лес параллельно озеру. Путь был тяжелейшим; многие отстали от строя, а два офицера совершенно выбились из сил. Первым пунктом назначения отряда было устье Гануски-Бей, ныне называемое Северо-Западным заливом, где они должны были ждать Монкальма и разжечь три костра в знак того, что они достигли места встречи. [503]


[503] Guerre du Canada, par le Chevalier de Lévis. Эта рукопись Левиса во многом носит характер дневника.



Монкальм оставил отряд для удержания Тикондероги; а затем, первого августа, в два часа пополудни, он сел на суда в Сожженном Лагере со всеми своими оставшимися силами. Включая тех, кто был с Левисом, экспедиция насчитывала около семи тысяч шестисот человек, из которых более шестнадцати сотен составляли индейцы. [504] В пять часов вечера они прибыли к месту, где индейцы, закончив охоту на гремучих змей, курили трубки и ждали армию. Красные воины погрузились на суда и присоединились к французской флотилии; и теперь, с наступлением вечера, предстало одно из тех диких военных зрелищ, свидетелем которых часто становилось озеро Джордж. Беспокойная толпа берестяных каноэ, наполненных раскрашенными дикарями, скользила вдоль берегов и островов подобно стаям плывущей водоплавающей птицы. Следом шли двести пятьдесят бато, приводимых в движение парусом и веслами: одни везли канадское ополчение, другие — батальоны Старой Франции в ладных и нарядных мундирах: сначала «Ла Рен» и «Лангедок», затем колониальные регулярные войска, затем «Ла Сарр» и «Гиень», затем канадскую бригаду Куртеманша, затем пушки и мортиры, каждая на платформе, поддерживаемой двумя бато, связанными борт о борт, которыми управляли гребцы из ополчения Сент-Урс; затем батальоны «Беарн» и «Руаяль Руссильон»; затем канадцев из Гаспе с продовольственными бато и полевым госпиталем; и, наконец, арьергард из регулярных войск замыкал строй. Так, в зареве заката они держали путь вдоль романтического озера, чтобы сыграть свою роль в исторической драме, которая придает строгую прелесть его чарующим пейзажам. Они миновали Узкости в тумане и темноте; и когда незадолго до рассвета они обогнули высокий мыс горы Тонг, они увидели далеко справа три огненные искры, сиявшие во мраке. Это были сигнальные костры Левиса, сообщавшие им, что он достиг назначенного места. [505]


[504] État de l'Armée Française devant le Fort George, autrement Guillaume-Henri, le 3 Août, 1757. Tableau des Sauvages qui se trouvent à l'Armée du Marquis de Montcalm, le 28 Juillet, 1757. Это дает в общей сложности 1799 индейцев, из которых некоторые впоследствии покинули армию. État de l'Armée du Roi en Canada, sur le Lac St. Sacrement et dans les Camps de Carillon, le 29 Juillet, 1757. Это дает в общей сложности 8019 человек, из которых около четырех сотен были оставлены в гарнизоне в Тикондероге.

[505] Место нынешней деревни Болтон.



Левис прибыл накануне вечером, после своего трудного перехода через знойный лес посреди лета. Его люди теперь отдохнули за ночь, и в десять часов утра он снова выступил в поход. Монкальм последовал за ним в полдень и плыл вдоль западного берега, пока ближе к вечеру не обнаружил Левиса, ожидавшего его у края небольшой бухты неподалеку от английского форта, хотя и скрытого от него выступающим мысом. Каноэ и бато были вытащены на пляж, и объединенные силы вместе разбили лагерь.

Земляные валы форта Уильям-Генри до сих пор стоят у берегов озера Джордж; и сидя на закате августовского дня под покрывающими их соснами, человек любуется сценой мягкой и успокаивающей красоты, где задумчивые воды отражают великолепие гор и неба. Каким оно было сегодня, таким оно было и тогда; все дышало покоем и умиротворением. Лишь всплеск выпрыгнувшей форели или касающееся воды крыло пролетающей ласточки нарушало летнее спокойствие этого гладкого, как зеркало, водоема.

Около десяти часов вечера две лодки вышли из форта для разведки. Они проплывали мимо мыса слева от себя, в двух или более милях вниз по озеру, когда находившиеся на борту люди разглядели сквозь мрак странный предмет у берега; и они поплыли к нему, чтобы узнать, что это может быть. Это был навес над бато, на которых перевозили Рубо и его братьев-миссионеров. Когда опрометчивые гребцы приблизились, блеяние овцы на одной из французских продовольственных лодок предупредило их об опасности; и, повернув назад, они изо всех сил поплыли к восточному берегу. Мгновенно более тысячи индейцев бросились в свои каноэ и устремились в яростную погоню, заставив озеро и горы содрогнуться от грохота их боевых кличей. Беглецы почти достигли суши, когда их преследователи открыли огонь. Те ответили выстрелами, наповал уложив одного индейца и ранив другого; затем снова схватились за весла и выскочили на пляж. Но вся дикая ватага была уже у них за спиной. Несколько человек были убиты, трое взяты в плен, а остальные скрылись в темном лесу. [506] Пленники предстали перед Монкальмом и сообщили ему ценные сведения о численности и позициях англичан. [507]


[506] Lettre du Père Roubaud, 21 Oct. 1757. Рубо, видевший все это, говорит, что в погоне участвовали двенадцать сотен индейцев и что их крики были ужасны.

[507] Остатки форта Уильям-Генри теперь — в 1882 году — зажаты между отелем и причалом со станцией железной дороги. Пока я пишу это, зреет план сровнять все с землей ради других железнодорожных построек. Когда я впервые познакомился с этим местом, земля находилась примерно в том же состоянии, что и во времена Монкальма.



Убитый индеец был известным вождем ниписсингов; и соплеменники громко оплакивали его кончину. Они выкрасили его лицо киноварью, вплели перья в волосы, повесили подвески в уши и нос, облачили его в великолепный боевой наряд, надели серебряные браслеты на руки, повесили на грудь горжет на ленте цвета пламени и с достоинством усадили на вершине холмика со сжатым в руке копьем, ружьем в сгибе локтя, томагавком за поясом и котелком рядом. Затем они все сгрудились вокруг него в унылом молчании. За этим последовала погребальная речь, а затем песня и священный танец под гул индейского барабана. В сером рассветном тумане они похоронили его в сидячем положении и положили в могилу пищу для его путешествия в страну душ. [508]


[508] Lettre du Père Roubaud.



Когда солнце поднялось над восточными горами, во французском лагере все пришло в движение. Колонна Левиса с индейцами во главе двинулась через лес по направлению к форту, а Монкальм последовал за ней с основными силами; затем артиллерийские лодки обогнули мыс, скрывавший их от глаз англичан, приветствуя их при этом ружейным и пушечным огнем, в то время как масса дикарей высыпала на озеро, выстроила каноэ в линию от берега до берега и медленно двинулась вперед под размеренные удары вёсел и крики вызова.

Позиция противника была видна им как на ладони. В верховьях озера, справа, стоял форт, вплотную к кромке воды. Слева от него находилось болото; затем пересеченный участок местности, где Джонсон разбил лагерь двумя годами ранее; затем низкий, плоский, скалистый холм, увенчанный укрепленным лагерем; и, наконец, на самом левом фланге — еще одно болото. Далеко вокруг форта и по склонам западной горы лес был вырублен и сожжен, а земля была завалена почерневшими пнями, обугленными тушами и ветвями упавших деревьев, валявшимися в диком беспорядке друг на друге. [509] Это было дело рук Уинслоу прошлой осенью. Далекие крики и боевые кличей, треск ружейных выстрелов, белые клубки дыма на мрачной вырубке и вдоль опаленной кромки примыкающего леса свидетельствовали о том, что индейцы Левиса ведут стычки с отрядами англичан, которые вышли, чтобы спасти бродивший поблизости скот и сжечь хозяйственные постройки, которые могли бы пойти на пользу осаждающим. Другие снимали палатки, стоявшие на плато у подножия горы справа, и переносили их к укреплению на холме. Гарнизон сделал вылазку из форта на поддержку своим товарищам, и какое-то время стрельба была ожесточенной.


[509] Précis des Événements de la Campagne de 1757 en la Nouvelle France.



Форт Уильям-Генри представлял собой неправильный бастионный квадрат, образованный земляными насыпями из гравия, увенчанными валом из тяжелых бревен, уложенных ярусами крест-накрест, пустоты между которыми были заполнены землей. Озеро защищало его с севера, болото — с востока, а рвы с рогатками — с юга и запада. На нем было установлено семнадцать пушек, больших и малых, помимо нескольких мортир и фальконетов; [510] а командовал им храбрый шотландский ветеран, подполковник Монро из тридцать пятого полка.


[510] État des Effets et Munitions de Guerre qui se sont trouvés au Fort Guillaume-Henri. В укрепленном лагере находилось еще шесть орудий.



Генерал Уэбб располагался в четырнадцати милях отсюда, в форте Эдвард, с двадцатью шестьюстами человек, в основном провинциалами. Двадцать пятого июля он нанес визит в форт Уильям-Генри, осмотрел укрепление, отдал кое-какие распоряжения и двадцать девятого вернулся обратно. Затем он написал губернатору Нью-Йорка, сообщая ему, что французы определенно идут, умоляя прислать ополчение и заявляя: «Я полон решимости выступить к форту Уильям-Генри со всей находящейся под моим командованием армией, как только услышу о дальнейшем приближении противника». Вместо этого он выждал три дня, а затем направил отряд из двухсот регулярных солдат под началом подполковника Янга и восьми сотен массачусетсцев под командованием полковника Фрая. Это увеличило силы на озере до двух тысяч двухсот человек, включая матросов и механиков, и сократило силы Уэбба до шестнадцати сотен, не считая вдвое меньшего числа людей, рассредоточенных в Олбани и промежуточных фортах. [511] Если бы, согласно своему решительному намерению, он отправился на выручку Монро, ему пришлось бы оставить часть своих войск позади для защиты нижних постов от возможного вторжения французов со стороны Саут-Бей. Таким образом, его возможности помочь Монро были невелики, столь опрометчиво Лаудон, нацеленный на Луисбург, оставил эту границу открытой для нападения. Недостаток, однако, заключался в такой же мере в самом Уэббе, сколь и в его ресурсах. Его поведение в прошлом году породило сомнения в его личной храбрости; и это был момент, чтобы развеять их. Как ни велика была разница в численности, чрезвычайная ситуация оправдывала попытку спасти Монро любой ценой. Этот офицер направил ему поспешную записку, написанную в девять часов утра третьего числа, в которой сообщал, что французы появились на озере; а на следующую ночь в форт Эдвард пришли три рейнджера, принеся еще одну короткую записку, датированную шестью часами вечера, в которой объявлялось, что началась стрельба, и заканчивавшуюся словами: «Я полагаю, вы сочтете целесообразным прислать подкрепление как можно скорее». Теперь, если вообще когда-либо, было время действовать, пока форт не был осажден и доступ не был отрезан. Но Уэбб сидел смирно, отправляя гонцов в Новую Англию за помощью, которая никак не могла поспеть вовремя. На следующую ночь от Монро пришла еще одна записка с сообщением, что французы подошли к нему в большом количестве, отлично снабженные артиллерией, но гарнизон полон бодрости духа. «Я не сомневаюсь, — писал стесненный обстоятельствами офицер, — что вы скоро пришлете нам подкрепление»; и снова в тот же день: «Мы совершенно уверены, что часть неприятеля оказалась между вами и нами на большой дороге, и поэтому будем рады (если это встретит ваше одобрение), чтобы вся армия выступила в поход». [512] Но Уэбб не подавал никаких знаков. [513]




[511]
Frye, Journal of the Attack of Fort William Henry. 
Webb to Loudon, 1 Aug. 1757. 
Ibid., 5 Aug. 1757.


[512] Копия четырех писем подполковника Монро генерал-майору Уэббу, приложенная к письму генерала от пятого августа графу Лаудону.

[513] «Число войск, остающихся под моим командованием в этом месте [ Форт Эдвард ], за исключением постов на реке Гудзон, составляет всего шестнадцать сотен человек, годных к строевой службе, с каковой армией, столь уступающей неприятельской, я не счел благоразумным преследовать свои первоначальные намерения выступить им на помощь». Уэбб — Лаудону, 5 авг. 1757.




Когда стычки вокруг форта завершились, Ла Корн с отрядом индейцев занял дорогу, ведомую к форту Эдвард, а Левис расположился лагерем поблизости для его поддержки, в то время как Монкальм приступил к осмотру местности и выработке плана атаки. Он пробрался к тылу укрепленного лагеря и произвел разведку, надеясь взять его штурмом; но тот имел бруствер из камней и бревен, и он счел попытку слишком рискованной. Местность, где он стоял, была той самой, где был разбит Дискау; и поскольку участь его предшественника не сулила ничего лестного, он решил осадить форт по правилам фортификационного искусства.

Для размещения своих позиций он выбрал участок, ныне занятый деревней Колдвелл. Чуть севернее него находился овраг, за которым он развернул свой главный лагерь, в то время как Левис занял сухое место у болота, откуда мог легко выдвинуться, чтобы пресечь подкрепления из форта Эдвард с одной стороны, или отразить вылазку из форта Уильям-Генри с другой. Ручей стекал по оврагу и впадал в озеро в небольшой бухте, защищенной от огня форта мысом; и в этом месте, до сих пор называемом Артиллерийской бухтой, Монкальм приготовился высадить свои пушки и мортиры.

Завершив приготовления, он отправил Фонбрюна, одного из своих адъютантов, с письмом к Монро. «Я обязан гуманностью, — писал он, — призвать вас к капитуляции. В настоящее время я могу сдерживать дикарей и заставить их соблюдать условия капитуляции, каковой властью я могу не обладать при иных обстоятельствах; а упорная оборона с вашей стороны может лишь на несколько дней отсрочить падение этого места и подвергнуть опасности злосчастный гарнизон, который не может получить помощь в силу предпринятых мной мер. Я требую решительного ответа в течение часа». Монро ответил, что он и его солдаты будут защищаться до последнего. Пока флаги перемирия развевались, индейцы кишели на полях перед фортом; и когда они узнали результат, один абенакский вождь прокричал на ломаном французском: «Не сдаетесь, э! Так палите же и сражайтесь изо всех сил, ибо если я поймаю вас, пощады вам не будет!». Монро подчеркнул свой отказ общим залпом из всех пушек.

Траншеи были заложены в ночь на четвертое число — задача чрезвычайной сложности, поскольку земля была сплошь усеяна множеством наполовину сожженных пней, корней, ветвей и упавших стволов. Восемь сотен человек трудились до рассвета с кирками, лопатами и топорами, в то время как пушки из форта полыхали во мраке, а картечь и ядра свистели и визжали над их головами. Некоторые из английских ядер долетали до лагеря за оврагом и тревожили сон свободных от дежурства офицеров, лежавших, завернувшись в свои одеяла и медвежьи шкуры. До рассвета была проложена первая параллель; батарея слева была почти закончена, а справа — начата. Теперь люди работали под прикрытием, в безопасности в своих убежищах; одна смена сменяла другую, и работа кипела весь день.

Индейцы делали совсем не то, чего от них ожидали. Вместо того чтобы вести разведку в направлении форта Эдвард для выяснения передвижений противника и предотвращения внезапного нападения, они слонялись вокруг лагеря и в траншеях или развлекались стрельбой по форту из-за пней и бревен. Некоторые, подражая французам, выкопали для себя небольшие окопы, в которых змейкой пробирались к валу и то и дело снимали артиллериста, не обходясь при этом без потерь со своей стороны. Во второй половине дня пятого числа Монкальм пригласил их на совет, раздал вампумовые пояса и мягко усовестил. «Зачем подвергать себя опасности без необходимости? Я горько скорблю о понесенных вами потерях, ибо каждый из вас дорог мне. Безусловно, досаждать англичанам — дело хорошее; но это не главное. Вы должны сообщать мне обо всем, что делает противник, и постоянно держать отряды на дороге между двумя фортами». И он мягко намекнул, что их место не в его лагере, а в лагере Левиса, где для тех из них, кто был христианами, предусмотрены миссионеры, а для всех — еда и боеприпасы. Они с превосходной покорностью пообещали выполнить все его пожелания, но добавили, что у них на сердце лежит кое-что еще. Получив поощрение излить свое бремя, они пожаловались, что с ними не советовались относительно ведения осады, а ожидали, что они будут подчиняться приказам, как рабы. «Мы разбираемся в лесной войне лучше вас, — сказал их оратор; — спрашивайте нашего совета, и вам же будет лучше». [514]


[514] Бургенвиль, Журнал.



Монкальм заверил их, что если ими пренебрегли, то лишь из-за спешки и суматохи того времени; выразил высокое признание их способностям к лесному бою, пообещал им полное удовлетворение и закончил тем, что утром они услышат большие пушки. Это чрезвычайно обрадовало их, так как они ужасно рвались в бой, желая, чтобы артиллерия заговорила. Около восхода солнца левая батарея открыла огонь из восьми тяжелых пушек и мортиры, к которым на следующее утро присоединилась правая батарея с одиннадцатью орудиями. Форт отвечал с воодушевлением. Пушки гремели весь день, и сотни пиков и скал изумленная дикая природа ревом отзывалась на этот звук. Индейцы были в восторге. Они хотели сами наводить орудия; и, чтобы потрафить им, им время от времени позволяли это делать. Другие залегали за бревнами и упавшими деревьями и испускали вопли удовлетворения, когда видели летящие щепки от деревянного вала.

День за днем утомительный рев далёкой канонады доносился до ушей Уэбба в его лагере у форта Эдвард. «Я до сих пор не получил ни малейшего подкрепления, — пишет он Лаудону; — в таком неприятном положении мы сейчас находимся. Форт, судя по сильной стрельбе, доносимой с озера, все еще в наших руках; но я боюсь, что он не сможет долго продержаться против столь яростной канонады, если мне не будет прислано подкрепление из достаточного числа ополченцев, чтобы выступить им на помощь». Ополченцы шли; но было невозможно, чтобы многие из них успели добраться до него менее чем за неделю. Те, что были из одного Нью-Йорка, находились в пределах досягаемости, и две тысячи из них прибыли вскоре после того, как он отправил Лаудону вышеупомянутое письмо. Затем, очистив все нижележащие форты, он мог собрать сорок пятьсот человек; в то время как несколько французских дезертиров уверяли его, что у Монкальма почти двенадцать тысяч. Идти на выручку Монро с такими ничтожными силами через теснину из скал, лесов и гор, созданных самой природой для засад, — и к тому же с войсками, которые не обладали ни стойкостью регуляров, ни искусством лесного боя индейцев, — было предприятием для более крепких нервов, чем у него.

Он уже предупреждал Монро, чтобы тот не ждал от него помощи. В полночь четвертого числа капитан Бартман, его адъютант, писал: «Генерал приказал мне уведомить вас, что он не считает благоразумным пытаться соединиться или оказать вам помощь до получения подкрепления из колониальных ополчений, для немедленного марша коих были посланы неоднократные курьеры». Затем в письме заявлялось, что французы полностью контролируют дорогу между двумя фортами, что доставленный только что пленный сообщил об их огромной численности в людях и пушках, и что, если ополчение не прибудет в скором времени, Монро лучше заключить с неприятелем те условия, какие удастся. [515]


[515] Фрай в своем Журнале приводит письмо целиком. Фальшивый перевод его прилагается к сочинению под названием Jugement impartial sur les Opérations militaires en Canada.



Шансы на то, что это письмо дойдет до адресата, были малы, и в действительности курьер был убит индейцами Ла Корна, которые, обыскивая тело, обнаружили спрятанную бумагу и доставили ее генералу. Монкальм продержал ее несколько дней, пока английский вал не был наполовину разрушен; а затем, приветствовав неприятеля залпом из всех своих пушек, он отправил его с изящным комплиментом к Монро. Доставил его Бургенвиль, которому предшествовали барабанщик и флаг. Его встретили у подножия гласиса, завязали глаза и провели через форт и вдоль края озера к укрепленному лагерю, где в то время находился Монро. «Он принес великую благодарность, — пишет эмиссар в своем дневнике, — за любезность нашей нации и выразил радость по поводу того, что имеет дело со столь благородным противником. Таков был его ответ маркизу де Монкальму. Затем меня отвели обратно, по-прежнему с завязанными глазами; и наши батареи снова начали палить, как только мы сочли, что сопровождавшие меня английские гренадеры успели вернуться в форт. Я надеюсь, что письмо генерала Уэбба побудит англичан сдаться быстрее». [516]




[516]
Bougainville, Journal. 
Bougainville au Ministre, 19 Août, 1757.




К этому времени саперы проложили путь к углу озера, где были остановлены болотистой низиной, за которой простирался участок возвышенности, доходящий до форта и служивший гарнизонным садом. [517] Бревен и фашин в больших количествах набросали в низину, а поверх них уложили фашины, чтобы сформировать гать для пушек. Затем сапа была продолжена вверх по склону за ней, в саду была заложена траншея и начата батарея менее чем в двухстах пятидесяти ярдах от форта. Индейцы в огромном количестве проползли вперед среди бобов, маиса и капусты и залегли там в засаде. В ночь на седьмое число два человека вышли из форта, по-видимому для разведки с целью совершения вылазки, когда были встречены всеобщим залпом и взрывом криков, эхом прокатившихся среди гор; за которыми последовали ответные улюлюканья, разносившиеся во мраке из различных лагерей и укрытий диких воинов далеко и близко.


[517] Ныне (1882) место отеля «Форт Уильям-Генри» с прилегающей территорией. Низина частично заполнена главной дорогой Колдвелла.



Положение осажденных теперь было плачевным. Более трехсот из них были убиты и ранены; в форте бушевала оспа, место стало очагом инфекции, а казематы были переполнены больными. Вылазка из укрепленного лагеря и еще одна из форта были отбиты с большими потерями. Все их тяжелые пушки и мортиры разорвало или вывели из строя ядрами; осталось всего семь мелких орудий, пригодных для службы; [518] и все тридцать одна пушка и пятнадцать мортир и гаубиц Монкальма должны были вот-вот открыть огонь, в то время как стены уже были пробиты брешью, и штурм был неизбежен. Всю ночь на восьмое число они вели интенсивный огонь из всех оставшихся орудий. Утром офицеры провели совет и единогласно решили сдаться, если удастся получить почетные условия. Был поднят белый флаг, забил барабан, и подполковник Янг, верхом на лошади, так как рана в ногу не позволяла ему ходить, в сопровождении нескольких солдат отправился в палатку Монкальма.


[518] Фрай, Журнал.



Было оговорено, что английские войска выйдут из форта с воинскими почестями и будут препровождены в форт Эдвард отрядом французских войск; что они не будут участвовать в боевых действиях в течение восемнадцати месяцев; и что все французские пленные, захваченные в Америке с начала войны, будут переданы в течение трех месяцев. Запасы, боеприпасы и артиллерия должны были стать добычей победителей, за исключением одного полевого орудия, которое гарнизон оставлял за собой в знак признания их храброй обороны.

Перед подписанием капитуляции Монкальм созвал индейских вождей на совет и попросил их согласиться с условиями и пообещать удерживать своих молодых воинов от любых беспорядков. Они все одобрили и все пообещали. Затем гарнизон покинул форт и двинулся на соединение со своими товарищами в укрепленном лагере, который вошел в число сдаваемых объектов. Едва они ушли, как толпа индейцев полезла через амбразуры в поисках рома и добычи. Все больные, неспособные подняться с постелей, были тут же перебиты. [519] «Я был свидетелем этого зрелища, — говорит миссионер Рубо; — я видел, как один из этих варваров вышел из казематов с человеческой головой в руке, из которой ручьями текла кровь, и он демонстрировал ее так, будто заполучил величайший приз в мире». Грабить почти ничего не осталось; и индейцы, к которым присоединились наиболее бесчинные из канадцев, переключили свое внимание на укрепленный лагерь, где теперь собрались все англичане.


[519] Показания Уильяма Арбатнота, капитана полка Фрая.



Находившаяся там французская стража не могла или не хотела сдерживать чернь. По совету Монкальма англичане пробили днища своих бочонков с ромом; но индейцы уже были пьяны жаждой убийства, и блеск их злых глаз выдавал сидящего в них дьявола. Они бродили среди палаток, назойливые, наглые, с перемазанными боевой краской лицами; ухмыляясь, как демоны, когда они щупали в предвкушении ножа длинные волосы испуганных женщин, коих, как и детей, было много в лагере, и все они сошли с ума от страха. С прошлой войны приграничное население Новой Англии относилось к индейцам со смесью омерзения и ужаса. Их таинственная война из засад и внезапных нападений, ночные налеты, бойни, поджоги и все их безымянные зверства годами оставались темами для вечерних рассказов у очага; и внушаемый ими страх усиливался недоверием и унынием того времени. Беспорядок в лагере продолжался весь день. «Индейцы, — говорит Бургенвиль, — хотели грабить сундуки англичан; последние сопротивлялись; и были опасения, что за этим последует серьезный беспорядок. Маркиз де Монкальм немедленно бросился туда и использовал все средства для восстановления спокойствия: мольбы, угрозы, ласки, вмешательство офицеров и переводчиков, имеющих некоторое влияние на этих дикарей». [520] «Мы будем более чем счастливы, если сможем предотвратить резню. Омерзительное положение! Никто, кто в нем не побывал, не сможет иметь о нем никакого представления, и оно делает саму победу горечью для победителей. Маркиз не жалел усилий, чтобы алчность дикарей и, должен сказать об этом, определенных лиц, связанных с ними, не привела к чему-то худшему, чем грабеж. Наконец, в девять часов вечера порядок вроде бы восстановился. Маркизу даже удалось заставить индейцев пообещать, что помимо оговоренного в капитуляции конвоя англичан по пути в форт Эдвард будут сопровождать по два вождя от каждого племени». [521] Он также приказал Ла Корну и другим канадским офицерам, приставленным к индейцам, следить за тем, чтобы не было никакого насилия. Он вполне мог сделать больше. Учитывая беспорядки второй половины дня, было бы не слишком много, если бы он приказал всей массе регулярных войск, на которые единственно он мог положиться в этом деле, быть готовыми выдвинуться на место в случае вспышки беспорядков и прикрыть своих побежденных врагов стеной штыков.




[520]
Bougainville au Ministre, 19 Août, 1757.

[520, 521] Бургенвиль, Журнал.




Бургенвилю не суждено было увидеть то, что последовало за этим; ибо Монкальм теперь отправил его в Монреаль в качестве специального курьера с вестями о победе. Он отбыл в десять часов. Наступающий рассвет застал его далеко внизу по озеру; и когда он смотрел на его тихую гладь, покрытую клочьями тумана, и его безмолвные горы, дремлющие под румянцем рассвета, в диком спокойствии пейзажа не было ничего, что напоминало бы о трагедии, которая даже тогда начиналась на оставленном им берегу.

англичане провели в своем лагере тревожную ночь, взбудораженные странными слухами. Утром их охватило нечто вроде паники; ибо они не доверяли не только индейцам, но и канадцам. В спешке поскорее уйти они собрались на рассвете, еще до прибытия эскорта из трехсот регулярных солдат. У них были мушкеты, но не было боеприпасов; а у ополченцев штыков почти не было или не было вовсе. Как ни рано это было, индейцы уже были начеку; и поистине, с полуночи множество их рыскало по окраинам лагеря, выказывая, по словам полкера Фрая, «больше злобы во взглядах, чем обычно». Семнадцать раненых солдат его полка лежали в хижинах, не имея возможности присоединиться к маршу. Накануне днем Майлз Уитворт, полковой хирург, передал их на попечение французского хирурга в соответствии с договоренностью, достигнутой во время капитуляции; но поскольку француз отсутствовал, другой остался с ними, заботясь об их нуждах. Французский хирург распорядился выставить особых часовых для их охраны. Теперь их сняли как раз в тот момент, когда они были нужны больше всего; после чего около пяти часов утра индейцы ворвались в хижины, вытащили оттуда находившихся внутри и перебили их всех томагавками и сняли скальпы на глазах у Уитворта и в присутствии Ла Корна и других канадских офицеров, а также французской стражи, стоявшей в сорока футах от этого места; и, заявляет хирург под присягой, «никто, ни офицер, ни солдат, не защитил упомянутых раненых». [522] Своевременная резня избавила их от хлопотного бремени.


[522] Аффидевит Майлза Уитворта. См. Приложение F.



Теперь началась сцена грабежа. К этому времени прибыл эскорт, и Монро пожаловался офицерам, что капитуляция нарушена, но не получил иного ответа, кроме совета отдать багаж индейцам, чтобы успокоить их. На это англичане в конце концов согласились; но это лишь усилило возбуждение толпы. Они потребовали рома; и некоторые из солдатов, боясь отказать, дали его им из своих фляг, тем самым подлив масла в огонь. Когда после долгих трудностей колонна наконец выбралась из лагеря и начала двигаться по дороге, пересекавшей пересеченную равнину между укреплением и лесом, индейцы обступили их, преградили марш, срывали шапки, мундиры и оружие с рядовых и офицеров, рубили томагавками тех, кто сопротивлялся, и, хватая кричащих женщин и детей, утаскивали их или убивали на месте. Говорят, что некоторые переводчики тайком разжигали беспорядки. [523] Внезапно раздался визг боевого клича. По этому сигналу резни, поданному абенакскими христианами из миссии Пенобскот, [524] толпа дикарей бросилась на людей из Нью-Гэмпшира в хвосте колонны и перебила или утащила с собой восемьдесят человек. [525] Началась страшная сумятица, когда Монкальм, Левис, Бурламаque и многие другие французские офицеры, поспешившие из своего лагеря при первых вестях о беспорядках, бросились среди индейцев и обещаниями и угрозами пытались унять их безумие. «Убейте меня, но пощадите англичан, находящихся под моей защитой», — воскликнул Монкальм. Он отобрал у одного из них молодого офицера, которого дикарь схватил; после чего несколько других индейцев тут же прикончили томагавками своих пленников, дабы и их не отобрали у них. Один писатель говорит, что французский гренадер был убит и двое ранены при попытке восстановить порядок; но это утверждение сомнительно. Англичане казались парализованными и, к счастью, не предприняли попытки сопротивления, которая, будучи без боеприпасов, закончилась бы всеобщей резней. Их разбитая колонна брела вперед в диком беспорядке под галдеж криков и визгов, пока они не достигли французского передового отряда, состоявшего из канадцев; и здесь они потребовали защиты у офицеров, которые отказали в ней, заявив им, что они должны уходить в лес и спасаться своими силами. Фрай был схвачен несколькими индейцами, которые, размахивая копьями и томагавками, угрожали ему смертью и содрали с него одежду, оставив лишь бриджи, туфли и рубашку. Отвергнутый офицерами стражи, он бросился в лес. Один коннектикутский солдат, присутствовавший при этом, рассказывает о нем, что он бросился на стоявшего у него на пути индейца, разоружил и убил его, а затем спасся; но сам Фрай об этом происшествии не упоминает. Капитан Берк, также из массачусетского полка, после ожесточенной борьбы был лишен всей одежды; затем вырвался на свободу, добрался до леса, провел ночь, дрожа в густой траве болота, и на следующий день достиг форта Эдвард. Джонатан Карвер, доброволец из ополчения, заявляет, что в разгар сумятицы он видел французских армейских офицеров, прогуливавшихся неподалеку и беседовавших с кажущимся равнодушием. Трое или четверо индейцев схватили его, размахивая томагавками над его головой и сорвав большую часть одежды, в то время как он тщетно требовал защиты у часового, который назвал его английской собакой и яростно оттолкнул назад к его мучителям. Двое из них тащили его к соседнему бокну, когда пробегал английский офицер, раздетый до одних алых бриджей. Один из похитителей Карвера бросился на него, но был повержен на землю; после чего второй поспешил на помощь своему товарищу и вонзил томагавк в спину англичанина. Когда Карвер повернулся, чтобы бежать, к нему прижался английский мальчик лет двенадцати и стал умолять о помощи. Они бежали вместе какое-то время, пока мальчика не схватили, оттащили от защитника и, судя по его крикам, убили. Сам он спасся в лесу и после трех дней голода добрался до форта Эдвард.


[523] Об этом заявляют Пушо и Бургенвиль; последний из которых подтверждает свидетельства английских очевидцев о том, что присутствовавшие канадские офицеры ничего не сделали для обуздания индейцев.

[524] См. примечание в конце главы.

[525] Белкнеп в «Истории Нью-Гэмпшира» говорит, что восемьдесят человек были убиты. Губернатор Вентворт, писавший сразу после событий, говорит: «убиты или пленены».



Узы дисциплины, по-видимому, на время были полностью порваны; ибо пока Монкальм и его главные офицеры прилагали все усилия для восстановления порядка, даже рискуя своей жизнью, многие другие офицеры, главным образом из ополчения, вопиюще не справились со своим долгом. Сколько именно англичан было убито, сказать с точностью невозможно. Рубо говорит, что видел сорок или пятьдесят тел, разбросанных по полю. Левис говорит о пятидесяти; что не включает больных и раненых, ранее убитых в лагере и форте. Достоверно известно, что шесть или семь сотен человек были уведены, раздеты и подвергнуты иным издевательствам. Монкальму удалось вернуть более четырех сотен из них в течение дня; и многие французские офицеры делали все возможное, чтобы облегчить их нужды, выкупая у похитителей сорванную с них одежду. Многие из беглецов нашли убежище в форте, куда отправился и сам Монро, чтобы требовать защиты для своих последователей; и здесь Рубо вскоре обнаружил толпу полуобезумевших женщин, в муках причитавших о мужьях и детях. Все беглецы и спасенные пленные впоследствии были препровождены в укрепленный лагерь, где для них были обеспечены еда и кров, а также выставлена сильная стража для их защиты до пятнадцатого числа, когда их отправили под конвоем в форт Эдвард. Здесь время от времени палили из пушек, чтобы направлять тех, кто бежал в лес, откуда они брели день за днем, наполовину мертвые от голода.

На следующее утро после бойни индейцы в полном составе снялись с лагеря и двинулись в Монреаль, унося с собой добычу и около двухсот пленных, которых, как говорят, не удалось вызволить из их рук. Солдаты были привлечены к работам по сносу английского форта; и эта задача заняла несколько дней. Бараки были разрушены, а массивные сосновые бревна вала сложены в кучу. Тела погибших, заполнившие казематы, были добавлены к общей массе, и все это подожгли. Мощный погребальный костер полыхал всю ночь. Затем, шестнадцатого числа, армия вновь погрузилась на суда. Гул десяти тысяч комбатантов, ярость, ужас, агония — все исчезло; и не осталось ни единого живого существа, кроме волков, сбежавшихся с гор, чтобы пировать на телах павших. [526]


[526] Предыдущая глава в значительной степени опирается на никогда ранее не публиковавшиеся свидетельства, включая подробный «Журнал» Бургенвиля — документ, который трудно переоценить, — переписку Уэбба, письмо полкера Фрая, написанное сразу после бойни, и журнал осады, отправленный им губернатору Поуналлу в качестве официального отчета. Выдержки из них, а также из аффидевита доктора Уитворта, который также является новым свидетельством, приведены в Приложении F.

Дневник Малартико и переписка Монкальма, Левиса, Водрёя и Биго также проливают свет на кампанию, как и многочисленные отчеты об осаде, официальные и полуофициальные. Длинное письмо иезуита Рубо, напечатанное анонимно в Lettres Édifiantes et Curieuses, дает поразительно яркий отчет о том, что он видел. Он был интеллигентным человеком, которому можно доверять там, где у него нет мотивов лгать. Любопытные подробности о нем можно найти в статье под названием «Плачевное положение мистера Рубо», опубликованной в Historical Magazine, Second Series, VIII. 282. Сравните: Верро, «Отчет о канадских архивах», 1874.

Впечатления о бойне в форте Уильям-Генри до сих пор черпались в основном из повествования капитана Джонатана Карвера в его «Путешествиях». Он дискредитировал себя преувеличением числа убитых; но его отчет о том, что он видел сам, совпадает с рассказами других свидетелей. В преувеличениях его превосходит анонимный французский писатель того времени, который, кажется, даже рад произошедшему и утверждает, что все англичане были убиты, кроме семисот, причем последние были захвачены в плен, так что никто не спасался (Nouvelles du Canada envoyées de Montréal, Août, 1757). Карвер оценивает убитых и пленных вместе в пятнадцать сотен. Водрёй, который всегда преуменьшает индейские зверства, впадает в другую крайность и уверяет, что было убито не более пяти или шести человек. Левис и Рубо, видевшие все своими глазами и точно не склонные преувеличивать число погибших, предоставляют самые достоверные свидетельства по этому вопросу. Капитуляция, нарушенная союзниками Франции, была объявлена британским правительством недействительной.

Сигнал к резне. Монкальм, Бугенвиль и несколько других утверждают, что бойня была начата абенаками панауски. Отец Мартин, цитируя письмо, в котором Монкальм делает это утверждение, вставляет слово idolâtres, которого нет в оригинале. Дюссё и О’Каллаган приводят отрывок правильно. Этот отряд абенаков, предки нынешних пенобскотов, вовсе не были идолопоклонниками, но были обращены в христианство более полувека назад. В официальном списке индейских союзников они значатся среди христиан. Рубо, который руководил ими во время экспедиции, отзывается об этих и других новообращенных с исключительной откровенностью: «Вы, должно быть, заметили… что наши дикари, хоть они и христиане, от этого не становятся безупречнее в своем поведении».
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Ликование французов • Уныние Вольфа • Разорение приходов • Операции выше Квебека • Болезнь Вольфа • Новый план атаки • Слабенькая надежда на успех • Последняя депеша Вольфа • Уверенность Водрёя • Последние письма Монкальма • Бдительность французов • Британская эскадра у Кап-Руж • Последние приказы Вольфа • Посадка на суда • Спуск по реке Святого Лаврентия • Штурм высот • Британская линия • Последняя ночь Монкальма • Тревога • Марш французских войск • Сражение • Разгром • Преследование • Гибель Вольфа и Монкальма.

ГЛАВА XXVIII.
1759.

ПАДЕНИЕ КВЕБЕКА.

После сражения • Канадцы сопротивляются преследованию • Прибытие Водрёя • Сцена в редуте • Паника • Передвижения победителей • Военный совет Водрёя • Стремительное отступление французской армии • Последние часы Монкальма • Его смерть и похороны • Квебек брошен на произвол судьбы • Отчаяние гарнизона • Леви присоединяется к армии • Попытки деблокировать город • Капитуляция • Британцы занимают Квебек • Клевета Водрёя • Прием в Англии новостей о победе и смерти Вольфа • Предсказание Джонатана Мейхью.

ГЛАВА XXIX.
1759, 1760.

СЕНТ-ФУА.

Квебек после осады • Капитан Нокс и монахини • Бегство французских кораблей • Зима в Квебеке • Угрозы Леви • Атаки • Стычки • Подвиг рейнджеров • Состояние гарнизона • Французы готовятся отбить Квебек • Наступление Леви • Тревога • Вылазка англичан • Опрометчивое решение Мюррея • Сражение при Сент-Фуа • Отступление англичан • Леви осаждает Квебек • Дух гарнизона • Опасность их положения • Подкрепление • Квебек спасен • Отступление Леви • Новости в Англии.

ГЛАВА XXX.
1760.

ПАДЕНИЕ КАНАДЫ.

Отчаянное положение • Усилия Водрёя и Леви • Планы Амхерста • Тройная атака • Наступление Мюррея • Наступление Хавиланда • Наступление Амхерста • Капитуляция Монреаля • Протест Леви • Несправедливость Людовика XV • Радость в британских колониях • Характер войны.

ГЛАВА XXXI.
1758-1763.

ПАРИЖСКИЙ МИР.

Исход канадских лидеров • Крушение корабля «Огюст» • Суд над Биго и его сообщниками • Фридрих Прусский • Его триумфы • Его неудачи • Его опасность • Его стойкость • Смерть Георга II • Изменение политики • Шуазель • Его мирные предложения • Семейный пакт • Падение Питта • Смерть царицы • Фридрих спасен • Война с Испанией • Взятие Гаваны • Переговоры • Условия мира • Будет ли возвращена Канада? • Речь Питта • Подписание договора • Окончание Семилетней войны.

ГЛАВА XXXII.
1763-1884.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Итоги войны • Германия • Франция • Англия • Канада • Британские провинции.
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ГЛАВА XVI.
1757, 1758.


ЗИМА НЕДОВОЛЬСТВА.

Хвастовство Лаудона • Мятежное ополчение • Паника • Обвинения Водрёя • Его слабость • Варварства индейцев • Уничтожение Джерман-Флэтс • Недовольство Монкальма • Празднества в Монреале • Отношения Монкальма с губернатором • Голод • Беспорядки • Мятеж • Зима у Тикондероги • Отчаянная стычка в лесу • Разгром рейнджеров • Приключения Роша и Прингла.





Лаудон, возвращаясь из Галифакса, находился в море у берегов Новой Шотландии, когда курьерское судно от губернатора Массачусетса Пауналла встревожило его известием о том, что форт Уильям-Генри атакован; а несколько дней спустя он узнал с другого судна, что форт взят, а капитуляция «бесчеловечно и подло нарушена». В ответ он направил Уэббу приказ сдерживать неприятеля, не рискуя вступать в бой, пока он сам не прибудет. «Я в пути, — таковы были его слова, — с силами, достаточными, чтобы склонить чашу весов, с божьей помощью; и тогда, надеюсь, мы научим французов соблюдать законы природы и гуманности. Ибо, хотя я презираю варварство, знание поведения господина Водрёя в Луизиане, почерпнутое из его собственных писем, имеющихся у меня, а также убийства, совершенные в Освиго и теперь в форте Уильям-Генри, заставят меня сделать так, чтобы эти господа возненавидели такое бесчеловечное злодеяние, как только это будет в моих силах». Он прибыл в Нью-Йорк в последний день августа и услышал, что французы отступили. Тем не менее он отправил свои войска вверх по Гудзону, полагая, по его словам, что он все еще может атаковать Тикондерогу, — безумный план, от которого он вскоре отказался, если вообще серьезно помышлял о нем.
[527]


[527]
Лаудон — Уэббу, 20 августа 1757 г.
Лондон — Холдернессу, октябрь 1757 г.
Лаудон — Пауналлу, 16 [18?] августа 1757 г.
Один пассаж в этом последнем письме, в котором Лаудон говорит, что если встречный ветер помешает ему войти в Нью-Йорк, он высадит войска на Лонг-Айленде, извращен ярым пристрастным автором, историком Нью-Йорка Уильямом Смитом, в нелепое заявление о том, «что он разобьет лагерь на Лонг-Айленде для защиты континента».



Уэбб оставался в форте Эдвард в смертельном страхе перед нападением. Джонсон присоединился к нему с отрядом мохоков; и в день сдачи форта Уильям-Генри ходили разговоры о попытке перебросить туда подкрепления под покровом ночи. Затем пришли новости о его захвате; и теперь, когда было уже слишком поздно, из соседних провинций хлынули шумные толпы ополченцев. Через несколько дней тысячи из них расположились биваком на полях вокруг форта Эдвард, ничего не делая, озлобленные и готовые к бунту, заявляя, что они готовы воевать, но не лежать без дела без палаток, одеял или котелков. Уэбб пишет четырнадцатого числа, что большинство выходцев из Нью-Йорка дезертировали, угрожая убить своих офицеров, если те попытаются их остановить. Деланси приказал открыть по ним огонь. Сержант был застрелен, другие арестованы, и царил полный беспорядок до семнадцатого числа, когда Уэбб, узнав, что французы ушли, отправил их по домам.
[528]




[528]
Delancey to [Holdernesse?], 24 Aug. 1757.



Сразу за падением форта Уильям-Генри последовали безумные слухи о катастрофе, которые со скоростью лесного пожара разнеслись по колониям. Численность и свирепость противника были грубо преувеличены; раздавались крики, что они захватят Олбани и сам Нью-Йорк;
[529]
при этом сообщалось, что Уэбб, испуганный не меньше остальных, выступает за отступление к Хайлендс на Гудзоне.
[530]
Это было на следующий день после капитуляции, когда появилась лишь часть ополчения. Если бы Монкальм воспользовался моментом и выступил тем же днем к форту Эдвард, вполне возможно, что в суматохе он мог бы взять его внезапным ударом.




[529]
Captain Christie to Governor Wentworth, 11 Aug. 1757.
Ibid., to Governor Pownall, same date.

[530]
Smith, Hist. N.Y., Part II. 254.



Это была возможность для Водрёя, и он не упустил ею воспользоваться. Ревнуя к подвигу своего соперника, он не жалел сил, чтобы очернить его, жалуясь, что Монкальм остановился на полпути к успеху и вместо того, чтобы следовать своим инструкциям, удовлетворился одной победой там, где должен был одержать две. Но губернатор вменил ему в строжайшую обязанность, чтобы канадцы были дома до сентября для уборки урожая, и он первый стал бы жаловаться, если бы это предписание было проигнорировано. Осаждать форт Эдвард было невозможно, так как у Монкальма не было средств для транспортировки туда пушек; а атаковать Уэбба без них было риском, на который у него не хватило безрассудства пойти.

Именно Бугенвиль первым привез Водрёю известие об успехе на озере Джордж. Через день или два после его прибытия индейцы, покинувшие армию после бойни, появились в Монреале, приведя с собой около двухсот английских пленных. Губернатор упрекнул их за нарушение капитуляции, на что дикари-язычники с Запада заявили, что это не их вина, а вина обращенных индейцев, которые, по сути, первыми подняли боевой клич. Некоторых из пленников тут же выкупили у них по цене два бочонка бренди за каждого; и последовали неизбежные последствия.

«Я думал, — пишет Бугенвиль, — что губернатор скажет им, будто они не получат ни провизии, ни подарков, пока все англичане не будут выданы; что он сам пойдет в их хижины и отберет у них пленных; и что жителям будет запрещено под стражей строжайших наказаний продавать или давать им бренди. Я увидел обратное; и душа моя содрогнулась от зрелищ, которые предстали моим глазам. Пятнадцатого числа, в два часа, в присутствии всего города, они убили одного из пленников, положили его в котел и заставили его несчастных соотечественников есть его». Интендант Биго, друг губернатора, подтверждает эту историю; а другой французский писатель говорит, что они «заставляли матерей есть плоть своих детей».
[531]
Биго заявляет, что западным племенам перед отъездом из Монреаля были подарены ружья, каноэ и другие подарки, и добавляет: «их нужно отправить домой довольными любой ценой». Таковы были старания по сохранению союзников, полезных главным образом благодаря ужасу, внушаемому их дьявольскими жестокостями. На этот раз их свирепость дорого им обошлась. Они выкопали и сняли скальпы с трупов на кладбище форта Уильям-Генри, многие из которых были остатками жертв оспы; и дикари подхватили эту болезнь, которая, как говорят, нанесла им большой урон.
[532]


[531]
«En chemin faisant et même en entrant à Montréal ils les ont mangés et fait manger aux autres prisonniers». Bigot au Ministre, 24 Août, 1757.

«Des sauvages ont fait manger aux mères la chair de leurs enfants». Jugement impartial sur les Opérations militaires en Canada. Французский дневник, веденный в Канаде в то время и захваченный в море, цитируется Хатчинсоном как содержащий аналогичные утверждения.

[532]
Одним из этих трупов было тело Ричарда Роджерса, брата известного партизана Роберта Роджерса. Он умер от оспы некоторым временем ранее. Роджерс, «Журналы», 55, примечание.



Водрёй, сообщая о том, что он называет «моим захватом форта Уильям-Генри», приписывает себе большую заслугу за свои «великодушные действия» по отношению к английским пленным, намекая, по-видимому, на то, что он выкупил некоторых из них у индейцев за бренди, которое наверняка вызвало убийство других.
[533]
Его угодничество перед своими краснокожими союзниками не ограничилось тем, что он позволил им убивать и пожирать на его глазах тех, кого он был обязан защищать по чести и долгу. «Он позволял им делать все, что им вздумается, — говорит французский современник; — их видели разгуливающими по Монреалю с ножом в руках, угрожающим всем и часто оскорбляющим тех, кого они встречали. Когда поступали жалобы, он ничего не говорил. Более того, вместо того чтобы упрекать их, он осыпал их подарками, полагая, что тогда их жестокость смягчится».
[534]




[533]
Vaudreuil au Ministre, 15 Sept. 1757.

[534]
Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Тем не менее примерно через две недели все или почти все выжившие пленные были выкуплены из их лап; и затем, после финальной раздачи подарков и грандиозной попойки в Ла-Шине, вся дикая ватага уплыла на каноэ к своим селениям.

Кампания завершилась в ноябре партизанским рейдом на Мохок. Здесь, в местечке под названием Джерман-Флэтс на самом дальнем рубеже, находилось процветающее поселение немецких крестьян из Пфальца, которые были настроены по отношению к англичанам настолько враждебно, что у Водрёя была надежда поднять их на восстание, одновременно убедив их соседей, индейцев онейда, выступить на стороне Франции.
[535]
Поскольку его меры в этом направлении провалились, он решил напасть на них. Поэтому в три часа утра двенадцатого ноября триста колониальных войск, канадцев и индейцев под командованием офицера по имени Белетр разбудили несчастных крестьян взрывом криков и атаковали небольшие укрепленные форты, которые те построили в качестве убежищ. Их брали один за другим и поджигали. Все шестьдесят домов поселения с их амбарами и хозяйственными постройками были сожжены, сорок или пятьдесят жителей были убиты, а примерно втрое большее число, в основном женщины и дети, взяты в плен, включая Йохана Йоста Петри, местного магистрата. Форт Херкимер находился неподалеку, с гарнизоном из двухсот человек под командованием капитана Тауншенда, который при первой тревоге выслал отряд, слишком слабый, чтобы остановить опустошение; в то время как Белетр, не имея возможности увезти свою добычу, натравил своих последователей на разрушение, перебил огромное количество свиней, овец, крупного рогатого скота и лошадей, а затем поспешно отступил. Лорд Хау, поднимаясь вверх по реке от Скенектади с войсками и ополчением, не нашел ничего, кроме брошенного поля бойни. Водрёй доложил об этом деле ко Двору и подвел итоги с напыщенным эгоизмом: «Я разрушил планы англичан; я склонил Племена Пяти Наций к нападению на них; я посеял трепет и ужас во всех этих краях».
[536]


[535]
Dépêches de Vaudreuil, 1757.

[536]
Loudon to Pitt, 14 Feb. 1758. Vaudreuil au Ministre, 12 Fév. 1758. Ibid., 28 Nov. 1758. Bougainville, Journal. Summary of M. de Belêtre's Campaign, in N.Y. Col. Docs., X. 672. Во Францию отправлялись экстравагантные отчеты о причиненных разрушениях. Утверждалось, что было уничтожено три тысячи голов крупного рогатого скота, три тысячи овец (Водрёй говорит четыре тысячи) и от пятисот до полутора тысяч лошадей, а также другое личное имущество на сумму 1 500 000 ливров. Эти официальные измышления опровергаются в письме из Квебека: Дайн маршалу де Бельилю, 19 мая 1758 г. Леви говорит, что все население поселения, включая мужчин, женщин и детей, составляло не более трехсот человек.



Монкальм, завершив свою летнюю работу, отправился в Монреаль, а оттуда в сентябре — в Квебек, место, более пришедшееся ему по душе. «Приезжай как можно скорее, — писал он Бурламаку, — и я расскажу одной прекрасной даме, как сильно ты рвешься сюда». Даже Квебек не был для него раем, и он снова пишет тому же другу: «Моему сердцу и моему желудку одинаково нездоровится, причем второму хуже». Жене он говорит: «Цены на все растут. Я разоряюсь; я должен казначею двенадцать тысяч франков. Я жажду мира и тебя. Несмотря на народное бедствие, у нас устраивают балы и отчаянные азартные игры». В феврале он вернулся в Монреаль в санях по льду Святого Лаврентия — способ передвижения, который он описывает как холодный, но восхитительный. Монреаль нравился ему меньше, чем когда-либо, тем более что он не пользовался благосклонностью при том, что он называет Двором, имея в виду окружение генерал-губернатора. «Я нахожу это место столь забавным, — иронично пишет он Бурламаку, — что мне хотелось бы продлить Страстную неделю, чтобы получить предлог ни с кем не наносить и не принимать визитов, оставаться дома и обедать там почти в одиночестве. Сожги все мои письма, как это делаю я с твоими». А на следующей неделе: «Великий пост и набожность расстроили мне желудок и наградили простудой; что, однако, не мешает мне принимать у себя за обедом генерал-губернатора сегодня, чтобы завершить его пост по здешнему обычаю». Два дня спустя он объявляет: «Сегодня грандиозный обед у Мартеля; двадцать три человека, все важные птицы (les grosses perruques); никаких дам. Нам еще предстоит вытерпеть обеды Пеана, Дешамбо и шевалье де Леви. Я провожу почти каждый вечер в своей комнате, месте, которое мне нравится больше всего и где мне меньше всего скучно».

С наступлением весны в способах развлечений произошли изменения. Начались пикники, в которых часто участвовали Водрёй с женой, а также Леви. Губернатор также наносил визиты вежливости в дома сеньориальных владельцев вдоль реки; «совершенно так же, — говорит Монкальм, — как Генрих IV делал по отношению к видным буржуа Парижа. Я живу по-прежнему: фехтую по утрам, обедаю и провожу вечер дома или у губернатора. Пеан отправился в Ла-Шин, чтобы провести шесть дней с правящей султаншей [женой Пеана, любовницей Биго]. Что до меня, то моя тоска возрастает. Я не знаю, что делать, что говорить, что читать или куда идти; и я думаю, что в конце следующей кампании я прямо и слепо попрошу о своем отзыве лишь потому, что мне скучно».
[537]




[537]
Montcalm à Bourlamaque, 22 Mai, 1758.



Его отношения с Водрёем были для него постоянным источником раздражения, несмотря на маску взаимной вежливости. «Я никогда, — говорит он своей матери, — не прошу ни для кого места в колониальных войсках. Не нужно быть Эдипом, чтобы разгадать эту загадку. Вот четыре строки из Корнеля: —


«’Mon crime véritable est d’avoir aujourd’hui’

‘Plus de nom que… [Водрёй], plus de vertus que lui,’

‘Et c’est de là que part cette secrète haine’

‘Que le temps ne rendra que plus forte et plus pleine.’»



Тем не менее я живу здесь в хороших отношениях со всеми и делаю все возможное, чтобы служить Королю. Если бы только они могли обойтись без меня; если бы только они могли расставить мне какую-нибудь ловушку или если бы мне довелось столкнуться с какой-нибудь неудачей!»

Водрёй тем временем написал ко Двору хвалебный отзыв о Леви, намекая, что именно он, а не Монкальм, должен иметь главное командование.
[538]




[538]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 16 Sept. 1757.
Ibid., au Ministre de la Guerre, même date.



Под фальшивым весельем правящего класса скрывалось великое народное бедствие, которое в конце концов вылилось в бунт. Ближе к середине зимы в Монреале нельзя было достать муки; и от солдат, и от простых людей требовалось принять сокращенный пай, отчасти состоявший из конины. Толпа собралась перед домом губернатора, и делегация женщин осадила его, выкрикивая, что лошадь — друг человека и религия запрещает ее есть. В ответ он пригрозил им тюрьмой и виселицей, но это мало на кого подействовало, и толпа рассеялась лишь для того, чтобы подбить солдат, расквартированных в домах города. Регулярные войска колонии, и без того недисциплинированные, взбунтовались и подбили присоединиться к ним батальон Беарна. Водрёй был беспомощен; Монкальм находился в Квебеке; и задача по усмирению мятежников легла на Леви, который оказался на высоте положения, занял жесткий тон, пригрозил смертью первому же солдату, который откажется от конины, заверил их в то же время, что ест ее сам каждый день, и благодаря характерному смешению авторитета и такта унял бурю.
[539]




[539]
Bougainville, Journal. Montcalm à Mirepoix, 
20 Avril, 1758. Lévis, Journal de la 
Guerre du Canada.



Начинали прорисовываться перспективы следующей кампании. Капитан Пушо писал из Ниагары, что три тысячи дикарей ждут, чтобы их спустили с цепи против английских рубежей. «Какая кара! — восклицает Бугенвиль. — Человечество стонет от того, что его заставляют использовать таких монстров. Что можно поделать против невидимого врага, который наносит удар и исчезает, быстрый как молния? Это ангел-истребитель». Капитан Эбекур нес дозор и стражу в Тикондероге, окруженной снегом и льдом и сильно донимаемой английскими рейнджерами, которые иногда пробирались прямо в ров.
[540]
Это делалось для разведки местности при подготовке к зимней атаке, которую Лаудон запланировал, но которая, как и остальные его планы, провалилась.
[541]
Ближе к середине зимы банда этих незваных гостей захватила двух солдат и зарезала около пятнадцати голов скота прямо у форта, оставив привязанной к рогам одной из коров записку, адресованную коменданту в следующих выражениях: «Я благодарен вам, сэр, за отдых, который вы позволили мне взять, и за свежее мясо, которое вы мне прислали. Я хорошо позабочусь о своих пленных. Мои комплименты маркизу де Монкальму». Подпись: Роджерс.
[542]




[540]
Montcalm à Bourlamaque, 28 Mars, 1758.



[541]
Loudon to Pitt, 14 Feb. 1758.

[542]
Journal de ce qui s'est passé en Canada, 1757, 1758. Сравните: Роджерс, «Журналы», 72-75.



Несколько недель спустя Эбекур получил возможность отомстить. Около середины марта в Монреаль пришло сообщение о том, что большой отряд рейнджеров был изрублен в куски в нескольких милях от Тикондероги и что сам Роджерс находился среди убитых. Последнее сообщение оказалось ложным, но рейнджеры потерпели сокрушительное поражение. Полковник Хавиланд, командовавший в форте Эдвард, отправил сто восемьдесят человек из их числа, рядовых и офицеров, в разведывательную вылазку в сторону Тикондероги; и капитан Прингл с лейтенантом Рошем из двадцать седьмого полка присоединились к ним в качестве добровольцев, несомненно, из любви к суровым приключениям, которой суждено было полностью удовлетвориться. Роджерс командовал всеми. Они прошли вниз по озеру Джордж по льду под покровом ночи, а затем, приблизившись к французским форпостам, продолжили путь сушей позади скалы Роджерс и других гор западного берега. Накануне, двенадцатого марта, Эбекур получил подкрепление в виде двухсот миссионерских индейцев и отряда канадцев. Индейцы едва прибыли, как, будучи номинально христианами, вопросили духов, которые сказали им, что идут англичане. После этого они выслали разведчиков, которые вернулись запыхавшись, заявив, что обнаружили огромное количество следов снегоступов. Сверхъестественное предупреждение таким образом подтвердилось, и весь отряд индейцев, к которому присоединилась банда канадцев и несколько добровольцев из регулярных войск, отправился навстречу приближающемуся врагу, направившись вверх по долине ручья Трут-Брук — горному ущелью, которое открывается с запада на долину Тикондероги.

Около трех часов дня того же дня Роджерс достиг точки почти к западу от горы, носящей его имя. Неровная и каменистая земля была погребена под четырехфутовым слоем снега, а вокруг стояли серые стволы леса, возносящие кверху свои скелетоподобные ветки и запутанное переплетение безлистных прутьев. Справа находился крутой холм, а на небольшом расстоянии слева протекал ручей, скрытый подо льдом и снегом. Разведчик с передовой сообщил Роджерсу, что по руслу замерзшего потока приближается отряд индейцев, после чего он приказал своим людям остановиться, повернуться в ту сторону и продвигаться осторожно. Индейцы вскоре появились и попали под огонь, который убил некоторых из них и отбросил остальных в замешательстве.

Не подозревая, что это всего лишь передовой отряд, примерно половина рейнджеров бросилась в погоню и вскоре столкнулась со всем составом противника. Лес огласился криками и ружейными выстрелами. Через несколько минут около полусотни преследователей были пристреляны, а остальные в беспорядке отброшены к своим товарищам. Роджерс выстроил их всех на склоне холма; и здесь они дрались до заката с упрямым отчаянием, дважды отражая превосходящие силы нападавших и срывая все их попытки захватить высоты в тылу. Противники часто находились не ближе чем в двадцати ярдах друг от друга, а иногда смешивались в рукопашной. Наконец крупному отряду индейцев удалось обойти правый фланг рейнджеров. Лейтенант Филлипс и несколько человек были направлены Роджерсом для противодействия этому маневру, но они быстро обнаружили, что окружены, и после храброй обороны сдались под гарантию хорошего обращения. Роджерс теперь посоветовал добровольцам, Принглу и Рошу, бежать, пока есть время, и предложил им сержанта в проводники; но они доблестно решили остаться с ним. Восемь офицеров и более ста рейнджеров лежали убитыми и ранеными на снегу. Вечер был близок, и лес быстро темнел, когда немногие выжившие прорвались и бежали. Роджерс с примерно двадцатью последователями ушел в горы; собрав вокруг себя других, он вел отступательный бой против преследующих индейцев, добрался до озера Джордж, не избежав новых потерь, и после двух дней мытарств вернулся в форт Эдвард с остатками своего отряда. Враг со своей стороны понес тяжелые потери, причем главный урон пришелся на индейцев; те, чтобы отомстить, перебили всех раненых и почти всех пленных, а привязав лейтенанта Филлипса и его людей к деревьям, изрубили их на куски.

Капитан Прингл и лейтенант Рош отбились от других беглецов; и, не зная лесного дела, они бродили при лунном свете среди унылых скал и снега, пока в начале ночи не встретили человека, которого знали как слугу Роджерса и который сказал, что может провести их к форту Эдвард. Один из них потерял свои снегоступы в бою; и, сгорбившись над жалким костром из сломанных палок, они трудились до утра, пытаясь сделать нечто вроде замены из разветвленных сучьев, веток и нескольких кожаных ремешков. У них не было топора, чтобы наколоть дров, не было одеял, шинелей и никакой еды, кроме куска болонской колбасы и небольшого количества имбиря, которые Прингл захватил с собой. Дичи не было; даже белка не шевелилась; их главным пропитанием были ягоды можжевельника и внутренняя кора деревьев. Но худшей бедой для них была беспомощность их проводника. Его разум помутился; и хотя он постоянно утверждал, что отлично знает местность, он водил их в течение четырех дней туда и сюда по лабиринту безымянных гор, карабкаясь по скалам, бредя через сугробы, пробираясь среди упавших деревьев, пока на пятый день они с отчаянием не увидели, что вернулись кругом к своей исходной точке. На следующее утро, когда они находились на льду озера Джордж, недалеко от скалы Роджерс, ослепительная буря со снегом и ледяной крупой ударила им в лица. Измученные, они знали, что остановка — это смерть; склонив головы навстречу ветру, они пробивались вперед, то по льду, то в прилегающем лесу, пока во второй половине дня буря не стихла и они не оказались на берегу незнакомого потока. Это был сток озера, ибо они заблудились в долине Тикондероги и находились менее чем в трех милях от французского форта. При переходе через бурный поток Прингл потерял ружьё и чуть не расстался с жизнью. Все трое промокли до нитки; и, впервые осознав, где они находятся, они решили сдаться в плен, чтобы спасти свои жизни. Ночь, однако, снова застала их в лесу. Их проводник бредил, видел вокруг видения индейцев и, бормоча невнятно, отошел немного в сторону, уселся в снег и вскоре умер. Два офицера, сами едва живые, всю ночь ходили вокруг дерева, чтобы поддерживать кровообращение. Утром, снова с трудом продвигаясь вперед, они вскоре увидели форт через заснеженные поля и приблизились к нему, размахивая белым платком. Несколько французских офицеров бросились к ним на полной скорости и успели вовремя, чтобы спасти их из лап индейцев, чьи лагеря находились поблизости. С ними обошлись по-доброму, они оправились от последствий своего страшного испытания и впоследствии были обменяны. Прингл дожил до преклонного возраста и умер в 1800 году в чине старшего генерал-майора британской армии.
[543]


[543]
Роджерс спустя два дня после прибытия в форт Эдвард составил подробный отчет о бое, который был напечатан в «New Hampshire Gazette» и других провинциальных газетах. Он по существу вошел в его изданные «Журналы», которые также содержат длинное письмо Прингла полковнику Хавиланду, датированное Карйоном (Тикондерога), 28 марта, и дающее прекрасный отчет о приключениях его и Роша. Оно было отправлено под парламентским флагом, который вскоре прибыл из форта Эдвард с письмом для Водрёя. Французские отчеты о бое следующие: Эбекур — [Водрёю?], 15 марта 1758 г. Монкальм — Военному министру, 10 апреля 1758 г. Дорей — Бельилю, 30 апреля 1758 г. Бугенвиль, «Журнал». «Relation de l'Affaire de Roger», 19 марта 1758 г. «Autre Relation, même date». Леви, «Журнал». Согласно Леви, французские силы состояли из 250 индейцев и канадцев, а также некоторого числа офицеров, кадетов и солдат. Роджерс оценивает их в 700 человек. Большинство французских авторов оценивают силы рейнджеров, совершенно справедливо, примерно в 180 человек. Роджерс сообщает о своих потерях в 125 человек. Никто из раненых, судя по всему, не спасся, будучи либо убитыми после боя, либо погибшими от переохлаждения в лесу. Индейцы принесли 144 скальпа, несомненно разделив некоторые из них согласно своему изобретательному обычаю. Роджерс сбросил шинель во время боя, и она была найдена на поле с его патентом в кармане, откуда и пошел слух о его смерти. Существует ничем не подтвержденное предание о том, что он спасся, съехав на снегоступах со скалы Роджерс вниз по обрыву.
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БИГО.

Его жизнь и характер • Канадское общество • Официальные празднества • Увеселительная поездка • Гостеприимство Биго • Отчаянные азартные игры • Шато Биго • Канадские дамы • Кадет • «Ла Фрипонн» • Официальное мошенничество • Методы хищений • Жестокие махинации против акадийцев • Военная коррупция • Пеан • Любовь и мошенничество • Варен и его партнеры • Водрёй и казнокрады • Он защищает Биго, хвалит Кадета и Пеана • Финансы Канады • Угроза для Биго • Угрозы министра • Показания Монкальма • Неизбежная гибель сообщников.





В эту бурную эпоху канадской истории зловещая фигура интенданта Биго заметно выделяется на сцене. Не то чтобы он отвечал за всю многообразную коррупцию, поразившую колонию, поскольку многое из этого процветало еще до его времени и обладало собственной живучестью; но его должность и характер сделали его центром этого явления, и он больше, чем кто-либо другой, сплотил и организовал силы мошенничества.

При двойственном управлении Канадой губернатор представлял короля и командовал войсками, в то время как интендант заведовал торговлей, финансами, правосудием и всеми остальными отделами гражданской администрации.
[544]
В прежние времена оба чиновника обычно ссорились, но между Водрёем и Биго царила полная гармония.


[544]
См. «Старый режим в Канаде».



Франсуа Биго, по выражению его биографа, «родился в лоне судебного ведомства», поскольку и его отец, и дед занимали почетные должности в парламенте Бордо.
[545]
Внешне он не был примечателен, хотя его безобразное, покрытое прыщами лицо сочеталось с непринужденными и приятными манерами. Несмотря на слабое здоровье, он был неутомим и в развлечениях, и в работе, искусным дельцом с большим административным опытом, энергичным, добродушным, щедрым, готовым услужить друзьям и помочь им в нужде за счет короля, своего господина; любил светские развлечения, отличался широким гостеприимством.


[545] Procès de Bigot, Cadet, et autres, Mémoire pour Messire François Bigot, accusé, contre Monsieur le Procureur-Général du Roi, accusateur.



За год или два до начала войны инженер Франке был отправлен из Франции для укрепления Луисбурга и инспекции обороны Канады. Он вел подробный журнал, полный любопытных наблюдений и дающий яркие представления не только об общественной жизни интенданта, но и о канадском обществе высшего или чиновничьего круга. Так, среди прочего он сообщает следующее. Биго, находившийся в Квебеке, должен был поехать в Монреаль на встречу с губернатором; и эта официальная поездка превратилась в увеселительную прогулку, все расходы по которой оплачивал король. Те, кому посчастливилось получить приглашение — привилегия, которая ценилась очень высоко, — были Франке, семь или восемь военных офицеров и соответствующее число дам, включая жену майора Пеана, в которую Биго был влюблен. Главный распорядитель, повара, слуги и прочая прислуга сопровождали участников поездки. Гостей попросили прислать свои чемоданы во дворец интенданта за шесть дней до отъезда, чтобы их отправили вперед на санях вместе с постельными принадлежностями, столовыми приборами, кухонной утварью и бесчисленными предметами комфорта и роскоши. Жителям вдоль дороги под угрозой тюремного заключения было приказано разровнять сугробы и утрамбовать дорогу упряжками волов, а также предоставить сменных лошадей. Правда, за эту последнюю услугу им заплатили щедро — настолько, что наем лошади до Монреаля и обратно обошелся бы королю в полную стоимость животного. Восьмого февраля участники собрались во дворце; и после пышного обеда они отправились в путь в двадцати или более санях, в некоторых из которых ехали по два гостя и кучер, а в остальных — слуги и прислуга. Процессия проследовала рысью по улице Сент-Валлье под крики восхищенной толпы, остановилась с наступлением темноты в Пуант-о-Трамбль, где каждый искал ночлег; а затем все собрались и поужинали с интендантом. Капитану ополчения этого места было приказано подготовить свежих лошадей к семи часам утра, когда Биго угостил своих друзей чаем, кофе и шоколадом, после чего они снова отправились в путь, доехали до Кап-Санте и остановились на два часа в доме капитана ополчения, чтобы позавтракать и согреться. Во второй половине дня они прибыли в Сент-Анн-де-ла-Перад, где Биго устроил для них ужин в доме, в котором он остановился, и они провели вечер за картами.

На следующее утро они прибыли в Тру-Ривьер, где мадам Марин, спутница Франке в поездке, захотела остановиться, чтобы навестить свою сестру, жену Риго, который в то время был губернатором этого места. Мадам де Риго, будучи больной, приняла гостей в постели и приказала подать для них обильный обед; после чего они вернулись в ее комнату за кофе и беседой. Затем все снова пустились в путь, приветствуемые пушечным салютом форта.

Следующей остановкой для них стал Иль-о-Кастор, где, сидя за карточным столом перед ужином, они были приятно удивлены появлением губернатора, который приехал из Монреаля, чтобы встретиться с ними, в сопровождении четырех офицеров — Дюшене, Марина, Ле Мерсье и Пеана. Было много объятий и комплиментов; а утром все продолжили путь вместе, остановившись с наступлением темноты в самом большом доме, который смогли найти, где слуги убрали перегородки, чтобы освободить место, и сели за ужин, за которым последовала неизбежная карточная игра. На следующую ночь они прибыли в Монреаль и разместились в резиденции интенданта, официальном жилище гостеприимного Биго. Следующий день прошел в визитах к выдающимся и влиятельным особам, среди которых следует отметить вскоре ставших печально известными имена Варина, комиссара флота, Мартеля, королевского интенданта склада, Антуана Пениссо и Франсуа Морена. За этим последовала череда празднеств, включая благословение трех знамен для отряда ополченцев, направлявшихся к Огайо. Все лица высшего света Монреаля были приглашены по этому случаю, и губернатор дал для них обед и ужин. Биго, однако, превзошел его в изобилии своего гостеприимства, поскольку на неделе перед Великим постом сорок гостей ужинали каждый вечер за его столом, а ночи проходили за танцами, маскарадами и картами. [546]


[546] Franquet, Journal.



Его главной резиденцией был Квебек, просторное, но несколько неказистое здание, известное как дворец интенданта. Здесь во время войны он имел обыкновение ежедневно принимать за обедом двадцать человек; кроме того, там был танцевальный зал с галереей, куда горожан допускали в качестве зрителей. [547] Щедрый интендант предоставил простому народу отдельный танцевальный зал; и хотя в то же время он грабил и разорял его, его любезное обращение долгое время сохраняло за ним место в их сердцах. Главной особенностью его приемов были азартные игры, и ставки становились все выше по мере того, как продолжалась война. Он сам играл отчаянно и в начале 1758 года проиграл двести четыре тысячи франков — потерю, которую он прекрасно умел возместить. Помимо своей официальной резиденции на берегу реки Сент-Чарлз, у него был загородный дом примерно в пяти милях от нее, массивное старое каменное здание в лесу у подножия горы Шарльбур; его руины теперь известны как Шато Биго. В свое время его называли Эрмитажем; хотя цели, для которых оно использовалось, нисколько не отдавали аскетизмом. Предание связывает его и его владельца с романтической, но более чем сомнительной историей любви, ревности и убийства.


[547] De Gaspé, Mémoires, 119.



Главные канадские семьи отличались таким гостеприимством и были так связаны межсемейными браками, что вместе с французскими гражданскими и военными чиновниками колониальной администрации они составляли общество, члены которого знали друг друга, подобно соответствующему классу в Виргинии. Среди них царила социальная непринужденность и легкость, редкие в демократических сообществах; а в дамах Квебека и Монреаля часто можно было видеть изящество, обнаружить которое на краю дикой природы гости из Франции никак не ожидали. И все же это небольшое, хотя и оживленное общество имело аномалии, которые становились все более заметными к концу войны. Плутовство сводит странных компаньонов; и за столами высокопоставленных гражданских чиновников и колониальных офицеров сидели гости, столь же грубые по манерам, сколь и ничтожные по своему характеру.

Самым видным среди них был Жозеф Каде, сын квебекского мясника, который в тринадцать лет вышел в море юнгой на лоцманском судне, затем пас коров жителя Шарльбурского прихода и, наконец, занялся ремеслом своего отца и преуспел в нем. [548] В 1756 году Биго добился его назначения генеральным комиссаром и заключил с ним контракт, который распахнул настежь двери для казнокрадства. За последующие два года Каде и его сообщники — Пеан, Морен, Корпро и Пениссо — продали королю примерно на двадцать три миллиона франков продовольствия, которое обошлось им в одиннадцать миллионов, оставив чистую прибыль около двенадцати миллионов. Юридически не было доказано, что интендант делил барыши Каде, но нет никаких разумных сомнений в том, что это было так. Однако основные доходы Биго проистекали из других источников. В его обязанности входило следить за тем, чтобы королевские склады для обеспечения войск, ополчения и индейцев были хорошо заполнены. С этой целью он и Бреар, контролер военно-морского флота в Квебеке, создали товарищество с торговым домом «Градис и сын» в Бордо. Затем он сообщил колониальному министру, что в Канаде уже имеются запасы продовольствия на три года вперед и что для короля будет выгоднее купить их в колонии, чем брать на себя риск отправки их из Франции. [549] Тогда «Градис и сын» доставили их в Канаду в больших количествах, в то время как Бреар или его агент заявляли на таможне, что они принадлежат королю, и таким образом избегали уплаты пошлин. Затем они по мере необходимости продавались королю с огромной прибылью, неизменно под вымышленными именами. Часто их продавали какому-нибудь привилегированному купцу или спекулянту, который в свою очередь перепродавал их сообщнику Биго, королевскому интенданту склада; и иногда они проходили через несколько рук подряд, пока цена не возрастала в два-три раза по сравнению с первоначальной стоимостью, а интендант и его компаньоны делили прибыль с друзьями и союзниками. Они не позволяли никому другому продавать товары королю; и таким образом была установлена жестокая монополия к великой выгоде тех, кто ею владел. [550]


[548] Procès de Bigot, Cadet, et autres, Mémoire pour Messire François Bigot. Сравните: Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



[549]
Bigot au Ministre, 8 Oct. 1749.

[550] Procès de Bigot, Cadet, et autres. Mémoire sur les Fraudes commises dans la Colonie. Сравните: Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Под именем торговца по фамилии Клавери Биго незадолго до войны открыл склад на земле, принадлежавшей королю и находившейся недалеко от его собственного дворца. Здесь собирались товары, привезенные из Бордо, для розничной продажи горожанам и оптовой — привилегированным купцам и королю. Это заведение вроде бы народ прозвал Ла Фрипонн, или Плутовка. В Монреале была другая Фрипонн, которая состояла в связи с квебекской и получала от нее товары.

Биго и его сообщники изобрели множество других прибыльных махинаций. Так, он отвечал за распоряжение большим количеством пушнины, принадлежавшей его господину, которую он был обязан после надлежащего уведомления продать с публичных торгов тому, кто предложит наивысшую цену. Вместо этого он продавал ее втихаря по дешевке своим собственным сообщникам. В его обязанности также входило обеспечение транспорта для войск, артиллерии, продовольствия и припасов, на чем он делал хорошую прибыль, сдавая внаем королю по высоким ценам лодки или суда, которые он сам купил или нанял для этой цели. [551]


[551] Jugement rendu souverainement dans l'Affaire du Canada.



И все же эти и другие незаконные доходы оставляли ему лишь второе место среди государственных грабителей. Каде, генеральный комиссар, пожинай более богатый урожай и стал самым богатым человеком в колонии. Одна из операций этого мерзавца, осуществленная с помощью Биго, заключалась в покупке за шестьсот тысяч франков партии товаров, принадлежавших королю, с последующей перепродажей их ему же за один миллион четыреста тысяч. [552] На суде также выяснилось, что в 1759 году он получил 1 614 354 франка за припасы, поставленные на пост Мирамиши, в то время как стоимость фактически поставленных составляла лишь 889 544 франка; таким образом, его мошенническая прибыль превысила семьсот двадцать четыре тысячи. [553] Главным источником доходов Каде была фальсификация отчетности. Королевская служба в Канаде была ограждена строгими формальностями. Когда на каком-либо из военных постов требовались припасы, комендант составлял заявку с указанием их характера и количества, в то время как перед выплатой денег королевский интендант склада, местный комиссар и инспектор должны были поставить свои подписи в качестве подтверждения списка, и наконец его должен был подписать Биго. [554] Но предосторожности были бесполезны, когда все объединились для грабежа короля. На суде над Каде выяснилось, что подарками в виде вина, бренди или денег он подкупил офицеров, как гражданских, так и военных, во всех основных фортах, чтобы те подтвердили правильность счетов, в которых поставленные им припасы были завышены более чем в два раза по сравнению с их истинной стоимостью. Среди многих приписываемых ему мошенничеств было одно особо гнусное. Большому числу беженцев-акадийцев следовало выдавать пайки для поддержания их жизни. Вместо здоровой пищи им присылали заплесневелую и негодную к продаже соленую трешку, за которую король платил непомерные цены. [555] Это было лишь одним из множества бесчувственных преступлений, совершенных канадскими чиновниками против этого несчастного народа.




[552]
Procès de Bigot, Cadet, et autres, Requête du
Procureur-Général, 19 Dec. 1761.

[553] Procès de Bigot, Cadet, et autres, Mémoire pour Messire François Bigot.

[554] Mémoire sur le Canada (Archives Nationales).

[555] Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Каде сказал интенданту, что жители приберегают зерно, и добился от него приказа, требующего продавать его по низкой фиксированной цене под угрозой конфискации. Таким образом, почти все оно оказалось в его руках. Наступил голод; и тогда он продал его с огромной прибылью — частично королю, а частично его первоначальным владельцам. Другим его ухищрением была продажа королю продовольствия, которое при отправке на отдаленные форты ложно списывалось как потребленное; после чего он продавал его королю во второй раз. Не без оснований восклицает современный писатель: «Это земля злоупотреблений, невежества, предрассудков и всего чудовищного в управлении. Казнокрадство, монополия и грабеж превратились в бездонную пропасть». [556]


[556] Considérations sur l'État présent du Canada.



Командование фортом давало такие возможности для зарабатывания денег, что, по словам Бугенвиля, одной перспективы назначения на эту должность на обычный трехлетний срок считалось достаточным для того, чтобы молодой человек мог жениться. Это была милость, находившаяся в руках губернатора, которого обвиняли в разделе прибылей. Они проистекали отчасти из торговли пушниной, а еще в большей степени — из мошенничества разного рода. Например, составлялась заявка на припасы в качестве подарков индейцам для поддержания их дружелюбия или отправки на тропу войны; и их число многократно завышалось по сравнению с истинным, чтобы получить больше товаров, которые комендант и его сообщники затем обменивали на пушнину для собственной выгоды, вместо того чтобы раздавать их в качестве подарков. «И, — говорит современник, обращаясь к колониальному министру, — те, кто так подло обращается с дикарями, являются офицерами короля, хранителями его власти, служителями того Великого Ононтио, которого они называют своим отцом». [557] На посту Грин-Бей партизанский офицер Марин и Риго, брат губернатора, за короткое время получили прибыль в триста двенадцать тысяч франков. [558] «Почему так происходит, — спрашивает Бугенвиль, — что из всего того, что король посылает индейцам, две трети крадут, а остальное продают им вместо того, чтобы дарить?» [559]


[557] Considérations sur l'État présent du Canada.

[558] Mémoire sur les Fraudes commises dans la Colonie. Bougainville, Mémoire sur l'État de la Nouvelle France.

[559] Bougainville, Journal.



Транспортировка военных припасов предоставляла еще одну возможность для грабежа. Подрядчик получал от губернатора или местного коменданта приказ, требующий от жителей служить ему в качестве лодочников, возчиков или носильщиков под обещание освобождения в этот год от воинской повинности. Это избавляло его от главной статьи расходов, и прибыли по его контракту соответственно возрастали.


Зараза плутовства пронизывала всю административную жизнь колонии; и противостоять ей требовало незаурядной моральной стойкости. Офицеры линейных войск не в столь большой степени подвергались ее влиянию; но офицеры ополчения и колониальных регулярных войск, будь то французы или канадцы по рождению, разделяли коррупцию гражданской службы. Семнадцать из них, включая шестерых кавалеров святого Людовика и восьмерых комендантов фортов, впоследствии были преданы суду за мошенничество и злоупотребления, хотя некоторые из них были оправданы. Бугенвиль приводит имена четырех других канадских офицеров как почетных исключений из общей деморализации — Бенуа, Репентиньи, Лене и Ле Борнь; «недостаточно, — замечает он, — чтобы спасти Содом».

Выделялся среди этих военных воров майор Пеан, чьи качества как солдата подвергались сомнению, но который тем не менее проявил почти такую же энергию в служении королю во время кампании в Огайо 1753 года, какую он впоследствии продемонстрировал в наглости при его обсчете. «Малыш Пеан» женился на молодой особе, мадемуазель Демелуаз, канадке по происхождению, знатного рода, славившейся красотой, живостью и умом. Биго, которому было около шестидесяти, стал ее признанным любовником; и состояние Пеана было сделано. Его первый успех, по-видимому, застал его врасплох. Он купил в спекулятивных целях большое количество зерна на деньги короля, одолженные ему интендантом. Биго, обладавший административной полнотой власти, затем издал указ, поднявший цену на этот товар далеко выше той, что заплатил Пеан, который таким образом получил прибыль в пятьдесят тысяч экрон. [560] Несколько лет спустя его состояние оценивалось в сумму от двух до четырех миллионов франков. Мадам Пеан стала влиятельным лицом в Канаде, раздатчицей милостей и должностей; и все, кто искал возможности обобрать короля, спешили засвидетельствовать ей свое почтение. Пеан, брошенный собственной женой, завел успешный роман с женой своего партнера Пениссо, которая, хотя и была дочерью монреальского торговца, держалась с видом знатной дамы и с достоинством и изяществом председательствовала за гостеприимным столом, где собирались клерки Каде и другие мелкие светила административной иерархии. Его нередко удостаивал своим присутствием шевалье де Левис, который, покоренный чарами хозяйки, снисходил до общества, осуждаемого его друзьями как недостойное его положения. Он сменил Пеана в милостях у мадам Пениссо и после войны увез ее с собой во Францию; в то время как огорченный муж нашел утешение в женах мелких чиновников, находившихся под его началом. [561]


[560] Mémoires sur le Canada, 1749-1760. Mémoire sur les Fraudes, etc. Сравните: Pouchot, I. 8.

[561] Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



Другим видным именем в списке плутов был Варин, комиссар морского ведомства и заместитель Биго в Монреале, француз низкого происхождения, невысокого роста, острый на ум, неутомимый, самодовольный, высокомерный, упрямый, капризный и распутный. Ничтожный человек, он тем не менее нашел место в придворном кругу губернатора и претендовал на то, чтобы вытеснить Биго с поста интенданта. Ради этого, а также чтобы спасти себя от правосудия, у него хватило глупости превратиться в доносчика и обнажить грехи своих сообщников, хотя при этом он был вынужден предать и свои собственные. Среди его товарищей и союзников можно упомянуть Дешена, сына сапожника из Квебека и секретаря интенданта; Мартеля, королевского интенданта склада в Монреале; горбуна Морена, которого не следует путать с партизанским офицером Марином; и Корпро, клерка, которого несколько купцов уволили за жульничество, но который теперь пользовался доверием Каде, которому оказался полезен и на службе у которого разбогател.

Канада была добычей официальных шакалов — настоящих львиных помощников, поскольку они помогали прокладывать путь имперскому зверю, который, наконец пробудившись от летаргического сна, собирал свои силы, чтобы захватить ее для себя. Честности нельзя было ожидать от группы людей, наделенных деспотическими и неопределенными полномочиями, правящих с абсолютной властью над несчастным народом, не имевшим права голоса в собственной судьбе, и подотчетных лишь апатичному господину за три тысячи миль отсюда. Не стала канадская Церковь, несмотря на свое верховенство, и пресекать коррупцию, зарождавшуюся и процветавшую у нее на глазах. Самого губернатора обвиняли в разделе добычи; и хотя на суде он был оправдан, несомненно, что Биго держал его в крепких руках, что он был близок с главными грабителями и что те находили помощь в его слабовольной податливости и умышленном слепом упорстве. Он назначил своего пасынка Ле Верье комендантом в Мичилимакинак, где путем мошенничества и с молчаливого согласия своего отчима молодой человек сколотил состояние. [562] Когда колониальный министр отчитывал интенданта за злоупотребления по службе, Водрёй становился его защитником и писал в его оправдание следующее: «Я не могу скрыть от вас, Монсеньор, насколько глубоко М. Биго переживает подозрения, выраженные в ваших письмах к нему. Он их не заслуживает, я в этом уверен. Он полон усердия к службе короля; но поскольку он богат или слывет таковым и обладает достоинством, недоброжелатели завидуют и намекают, что он преуспел за счет Его Величества. Я уверен, что это неправда и что никто не является большим гражданином, чем он, и не принимает интересы короля ближе к сердцу». [563] Для Каде, сына мясника, губернатор испросил дворянский патент в награду за его заслуги. [564] Когда Пеан отправился во Францию в 1758 году, Водрёй писал колониальному министру: «Я питаю к нему огромное доверие. Он знает колонию и ее нужды. Вы можете верить всему, что он говорит. Он превосходно все объяснит. Я буду чрезвычайно признателен за любое проявление доброты с вашей стороны к нему и надеюсь, что, узнав его, вы полюбите его так же сильно, как и я». [565]


[562] Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



[563]
Vaudreuil au Ministre, 15 Oct. 1759.



[564]
Ibid., 7 Nov. 1759.



[565]
Ibid., 6 Août, 1758.



Административная коррупция была не единственным бедствием Канады. Ее финансовое положение было отчаянным. Обычным средством обращения служили так называемые карточные деньги, общая сумма которых составляла всего один миллион франков. Поскольку этого было недостаточно, Биго, подобно своему предшественнику Оквару, выпускал векселя по собственному почину и сделал их законным платежным средством. Они были достоинством от одного франка до ста и назывались ордонансами. Их выпуск подвергался критики в Версале как посягательство на королевскую прерогативу, хотя министерство признавало их ввиду крайней необходимости. Каждую осень те, у кого они были в значительных количествах, могли принести их колониальному казначейству, которое взамен выдавало переводные векселя на королевскую казну во Франции. Сначала эти векселя оплачивались незамедлительно; затем стали происходить задержки, и банкноты обесценились; пока в 1759 году министерство, потрясенное их суммой, не отказалось от выплат, за чем последовали крайняя растерянность и путаница. [566]


[566] Réflexions sommaires sur le Commerce qui s'est fait en Canada. État présent du Canada. Сравните: Stevenson, Card Money of Canada в Transactions of the Historical Society of Quebec, 1873-1875.



Огромный, нестройный, раздираемый противоречиями механизм коррупции стал неуправляемым; он захватил Биго и вопреки его воле втянул в опасности, которых его благоразумие предпочло бы избежать. Он становился жертвой алчности собственных сообщников, которых не смел обидеть отказом в покровительстве и подписи под все более безрассудно дерзкими мошенничествами. Он попросил об отставке в надежде, что его преемник примет на себя удар министерского гнева. Пеан уже удалился и на плоды своего грабежа купил земли во Франции, где чувствовал себя в безопасности. Но хотя интендант долгое время являлся объектом недоверия и его часто предупреждали о необходимости исправить свое поведение, [567] таковы были его энергия, исполнительная власть и неисчерпаемость ресурсов, что в кризисный момент войны от него было трудно отказаться. Ни его способности, ни прочные связи во Франции, ни союзник, которого он приобрел в самом аппарате колониального министра, не могли больше помочь ему; и письма из Версаля стали устрашающими по своим выговорам и угрозам.


[567] Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, 1751-1758.



«Корабль „Британия“, — писал министр Берье, — груженный товарами, в каких нуждается колония, был захвачен капером из Сен-Мало и доставлен в Квебек. Вы продали весь груз за восемьсот тысяч франков. Покупатели получили прибыль в два миллиона. Вы выкупили часть обратно для короля за один миллион, или на двести тысяч больше той цены, за которую продали весь груз. При таком поведении неудивительно, что расходы колонии становятся невыносимыми. Сумма ваших переводных векселей к казне пугает. Состояния ваших подчиненных навлекают подозрения на ваше управление». И в другом письме того же дня: «Как могло случиться, что оспа среди индейцев обошлась королю в миллион франков? Что означает этот расход? Кто за него отвечает? Офицеры, командующие постами, или интенданты складов? Вы не даете мне никаких подробностей. Куда делось огромное количество продовольствия, отправленного в Канаду в прошлом году? Я вынужден сделать вывод, что королевские склады списываются как потребленные с момента их прибытия, а затем продаются Его Величеству по заоблачным ценам. Таким образом, король покупает припасы во Франции, а затем снова покупает их в Канаде. Я больше не удивляюсь огромным состояниям, сколоченным в колонии». [568] Несколько месяцев спустя министр пишет: «Вы оплачиваете счета без проверки, а затем обнаруживаете ошибку в своих счетах на три миллиона шестьсот тысяч франков. В письмах из Канады я не вижу ничего, кроме непрекращающейся спекуляции продовольствием и товарами, которые продаются королю в десять раз дороже их стоимости во Франции. В последний раз я призываю вас обратить на эти вещи самое серьезное внимание, ибо от моего они не ускользнут». [569]




[568]
Le Ministre à Bigot, 19 Jan. 1759.



[569]
Ibid., 29 Août, 1759.



«Я пишу, сударь, чтобы ответить на ваши последние два письма, в которых вы сообщаете мне, что вместо шестнадцати миллионов ваши переводные векселя на казну за 1758 год достигнут двадцати четырех миллионов, а в этом году они возрастут до тридцати одного — тридцати трех миллионов. Кажется, расходам Канады нет предела. Они удваиваются почти каждый год, в то время как вы, похоже, ни о чем не беспокоитесь, кроме как о том, чтобы добиться их оплаты. Вы полагаете, что я могу советовать королю одобрять такое управление? Или вы думаете, что можете извлечь огромную сумму в тридцать три миллиона из королевской казны, просто заверив меня, что вы подписали на нее переводные векселя? И это на расходы, произведенные с нарушениями, часто без надобности, всегда расточительно; которые составляют состояние каждого, кто имеет к ним хоть малейшее отношение, и о которых вы знаете настолько мало, что, сообщив о них как о шестнадцати миллионах, спустя два месяца обнаруживаете, что они достигнут двадцати четырех. Вас обвиняют в том, что вы отдали поставку продовольствия одному человеку, который под именем генерального комиссара устанавливал любые цены по своему усмотрению; в покупке для короля из вторых или третьих рук того, что вы могли бы получить у производителя за полцены; в том, что таким и иными способами вы сделали состояния связанных с вами лиц; и в том, что вы живете в роскоши посреди всеобщей нищеты, которую все письма из колонии единодушно приписывают дурному управлению и обвиняют господина де Водрёя в слабости за то, что он ее не предотвратил». [570]




[570]
Le Ministre à Bigotû, 29 Août, 1759 
(second letter of this date).



Эти резкие высказывания, по-видимому, отчасти объяснялись письмом, написанным Монкальмом шифром маршалу де Бельилю, тогдашнему военному министру. В нем живописалось плачевное состояние Канады и без утайки раскрывались казнокрадство и грабежи тех, кому было доверено заботиться о ее интересах. «Кажется, — говорил генералиссимус, — будто все они спешат сколотить состояние до потери колонии; которой многие из них, возможно, желают как завесы для своего поведения». Он приводит среди прочих случай с Ле Мерсье, начальником канадской артиллерии, который прибыл в Канаду простым солдатом двадцать лет назад и так преуспел на мошеннических контрактах, что вскоре его состояние приблизится к миллиону. «Я часто, — продолжает Монкальм, — говорил об этих тратах господину де Водрёю и господину Биго; и каждый перекладывает вину на другого». [571] И в то же время Водрёй уверял министра, что Биго вне всяких подозрений.




[571]
Montcalm au Ministre de la Guerre, Lettre confidentielle, 
12 Avril, 1759.



Месяца за два до того, как Монкальм написал это письмо, министр Берье направил губернатору и интенданту депешу, которая наполнила их гневом и досадой. В ней предписывалось ничего не предпринимать без консультаций с командующим французскими регулярными войсками не только в делах войны, но и во всех административных вопросах, касающихся обороны и сохранения колонии. Более явного доказательства доверия с одной стороны и недоверия с другой невозможно было представить. [572]




[572]
Le Ministre à Vaudreuil et Bigot, 20 
Fév. 1759.



Некий Кердизьен-Треме был направлен из Бордо в качестве агента правительства для проведения расследования. Он сыграл роль сыщика, втерся в доверие к сообщникам и после шести месяцев терпеливых дознаний выявил четыре четкие схемы общественного грабежа. Теперь Биго были отданы четкие приказы, и тот, не видя другого выхода, порвал с Каде и заставил его вернуть два миллиона украденных денег. Генеральный комиссар и его партнеры были так напуганы, что впоследствии отдали еще почти семь миллионов. [573] Последовали бурные события, и виновные на время нашли укрытие среди суматохи войны. Казнокрадство не прекратилось, но день расплаты был близок.




[573]
Procès de Bigot, Cadet, et autres, Mémoire pour 
François Bigot, 3me partie.


Примечание. Печатные документы процесса над Биго и другими казнокрадами включают защиту Биго, первая часть которой занимает 303 страницы инкварто, а вторая — 764. Среди других бумаг — аргументы в пользу Пеана, Варина, Сен-Блена, Бушбеера, Мартеля, Жонкера-Шабера и ряда других, а также подробное Jugement rendu, Requêtes du Procureur-Général, Réponse aux Mémoires de M. Bigot et du Sieur Péan и т. д., составляющие в общей сложности пять томов инкварто, все из которых я тщательно изучил. Они находятся в библиотеке Гарвардского университета. Другой комплект, также из пяти томов, имеется в библиотеке Исторического общества Квебека; он содержит большинство только что упомянутых бумаг, а также переплетенные вместе с ними различные другие рукописи, среди которых есть документы в защиту Водрёя (частично напечатанные), Эстеба, Корпро, Пениссо, Морена и Бреара. Эту коллекцию я тоже изучил. Рукописные Ordres du Roy et Dépêches des Ministres (1751–1760), а также письма Водрёя, Бугенвиля, Дайна, Дорейля и Монкальма проливают много света на тогдашнее дурное управление; равно как и многие современные документы, в особенности те, что озаглавлены Mémoire sur les Fraudes commises dans la Colonie, État présent du Canada и Mémoire sur le Canada (Archives Nationales). Примечательный анонимный труд, напечатанный Историческим обществом Квебека под заглавием Mémoires sur le Canada depuis 1749 jusqu'à 1760, полон любопытного материала относительно Биго и его сообщников, который хорошо согласуется с другими свидетельствами. Это источник, из которого Смит в своей «Истории Канады» (Квебек, 1815) почерпнул большую часть информации по данному вопросу. Рукопись, представляющая собой, по-видимому, оригинальный проект этого ценного документа, хранилась в Бастилии и вместе с другими бумагами была выброшена на улицу при разрушении этого замка. Их подобрали, а впоследствии купил русский по имени Дубровский, который увез их в Санкт-Петербург. Лорд Дафферин, будучи там министром, добыл копию упомянутой рукописи, которая ныне хранится у аббата Э. Верро в Монреале, чьей любезности я обязан возможностью ее изучить. По существу она мало отличается от печатного труда, хотя язык и расположение часто варьируют. Автор, кем бы он ни был, глубоко разбирался в делах Канады того времени и, хотя часто резок, в целом заслуживает доверия.
















ГЛАВА XVIII. 1757, 1758.


ПИТТ.

Фридрих Прусский • Коалиция против него • Его отчаянное положение • Росбах • Лейтен • Неудачи Англии • Слабость министерства • Перемены • Питт и Ньюкасл • Характер Питта • Источники его власти • Его цели • Людовик XV • Помпадур • Она контролирует двор и руководит войной • Мрачные перспективы Англии • Бедствия • Новое министерство • Вдохновляющее влияние Питта • Поворот к лучшему • Британские победы • Планы Питта в отношении Америки • Луисбург, Тикондерога, Дюкен • Новые командующие • Морские сражения.





Война, разгоревшаяся в американском лесу, теперь пылала вовсю среди европейских королевств; а в самом центре стоял Фридрих Прусский, истинный король-огонь. Он узнал через тайных агентов, что на него собираются напасть и что гнев Марии Терезии и двух ее союзников — Помпадур и императрицы России — вскоре обрушится на него. С присущей ему быстротой и дерзостью он опередил врагов, вступил в Саксонию и начал Континентальную войну. Его положение казалось отчаянным. Англия, порвавшая с Австрией, своей старой союзницей, выступила с ним единым фронтом; но у него не было других друзей, стоивших упоминания. Франция, Россия, Австрия, Швеция, Саксония, объединенная Германская империя и большинство мелких германских государств объединили руки для его сокрушения, жаждая раздавить его и разделить добычу, заранее поделив его владения между собой по торжественному взаимному договору. Против пяти миллионов жителей Пруссии выступило население численностью более ста миллионов. Маленькое королевство было открыто для нападений со всех сторон, и его враги подгонялись сильнейшей враждебностью. Считалось, что одна кампания закончит войну. Война длилась семь лет, и Пруссия вышла из нее победительницей. Такого воина, как ее несгибаемый король, Европа видела редко. Если Семилетняя война создала морское и колониальное величие Англии, она же возвысила Пруссию до ранга первоклассной державы.

Фридрих начал с победы, разгромив австрийцев в одном из самых ожесточенных сражений в истории — в битве при Праге. Затем, в свою очередь, он был разбит при Колине. Все казалось потерянным. Армады коалиции катились на него, как потоп. Окруженный врагами, в челюстях разрушения, надеющийся разве что умереть в бою, этот странный герой утешал себя неиссякаемым потоком плохих стихов, то мрачных, то циничных, то полных возмущения, то дышащих бесстрашной решимостью; пока, когда настал его час, он не бросил перо, чтобы совершить те подвиги оружия, которые ставят его в ряд величайших полководцев мира.

Французы и имперцы превосходящими силами надеялись раздавить его при Росбахе. Он обратил их в позорное бегство; а затем, вместо праздничных костров и Te Deum, высмеял их в виршах поразительной непристойности. Пока он громил французов, австрийцы отняли у него Силезию. Он выступил, чтобы вернуть ее, обнаружил, что они крепко засели при Лейтене — восемьдесят тысяч человек против тридцати тысяч, — и без колебаний решил атаковать их. Никогда он не был столь героичен, как накануне этого, своего главного триумфа. «Час близок, — сказал он своим генералам. — Я намерен вопреки правилам военного искусства атаковать армию принца Карла, которая почти втрое превосходит нашу. Этот риск я должен взять на себя, иначе все потеряно. Мы должны разбить его или умереть все до единого перед его батареями». Он внезапно обрушился на правый фланг австрийцев и смял все их войско корпус за корпусом в вихре неминуемой гибели.

Пока его великий союзник пожинает обильный урожай лавров, Англия, втянутая в Континентальную войну из-за того, что яблоко раздора — Ганновер — принадлежало ее королю, испытала лишь унижение. У нее отняли Менорку, и министерство велело расстрелеть невиновного человека, чтобы отвести от себя народный гнева; в то же время то же министерство, испуганное призраком вторжения, привезло немецкие войска для защиты британской земли. Но тут произошло событие, чреватое славными последствиями. Правление страной перешло в руки Уильяма Питта. Он уже занимал его недолгое время, будучи вынужденно приведенным к власти в конце 1756 года народным криком, вопреки воле лидеров вигов и против желания короля. Но эта должность оказалась неустойчивой. Парламент Ньюкасла не поддержал его; герцог Камберлендский выступал против него; король ненавидел его; и в апреле 1757 года он был отправлен в отставку. Затем последовало одиннадцать недель дрязг и споров, в течение которых посреди великой войны Англия оставалась без правительства. Стало ясно, что создание кабинета без Питта невозможно; а с ним — не может быть прочным и сильным, если он не объединится с теми силами, которые до сих пор контролировали большинство в парламенте. Поэтому был заключен необычный союз, причем лорд Честерфилд выступил в роли посредника, примирившего плохо сочетающуюся пару. Один из них привнес в союз доверие и поддержку народа; другой — придворную ловкость, влияние в округах и парламентские связи. Ньюкасл стал первым лордом казначейства, а Питт, старый враг, который неоднократно третировал и высмеивал его, стал государственным секретарем, возглавив Палату общин и получив полный контроль над войной и иностранными делами. Это был союз сороки и орла. Грязная работа правительства, интриги, подкуп и все покровительство, не затрагивавшее войну, достались на долю старого политика. Если Питт мог назначать генералов, адмиралов и послов, остальное могло достаться Ньюкаслу. «Я позаимствую у герцога парламентское большинство, чтобы управлять страной», — сказал новый секретарь; и с той дерзкой самоуверенностью, которая была одной из его черт, он заявил герцогу Девонширскому: «Я уверен, что могу спасти эту страну, и никто другой не сможет». Англия с единодушным одобрением приветствовала несгибаемого лидера, который не просил никакой награды, кроме чести служить ей. Час родил человека. В следующие четыре года эта внушительная фигура возвышается над всей британской историей.

У него были вопиющие недостатки, причем некоторые из них такого рода, каких от него можно было меньше всего ожидать. Тщеславие, общая слабость мелких умов, было самым уродующим изъяном этого великого ума. У него не было простоты, которая так к лицу величию. Он умел принимать театральные позы, эффектно замирать и метать молнии со сцены глазами; но он внушал трепет даже в своих аффектациях. За его огромными интеллектуальными способностями скрывались пламенный энтузиазм, сила страсти и свирепая интенсивность воли, которые придавали удвоенный импульс огненным стрелам его красноречия; а высокомерный и властный характер этого человека сыграл свою роль в том превосходстве, которое он долго удерживал в парламенте. Он мог уничтожить скрупулезный аргумент противника презрительным взглядом или высокомерным взмахом руки.

Великий Общинник не был человеком из народа в популярном смысле этой избитой фразы. Будучи сам бедным, как младший сын, он происходил из богатой и влиятельной семьи; в душе он был патрицием; как его недостатки, так и добродетели — его гордая неподкупность и страстный, властный патриотизм — носили патрицианский отпечаток. И все же он любил свободу и любил народ, потому что они были английским народом. Изъявления сегодняшнего гуманизма были ему чужды, и сегодняшняя демократия возненавидела бы его. И все же для среднеклассовой Англии его собственного времени, той не имеющей избирательных прав Англии, которая была слабо представлена в парламенте, он был голосом, вдохновением и оплотом. Он не хотел льстить народу; но, с презрением отвернувшись от уловок и приемов официальной политики, он с неизменной уверенностью полагался на их патриотизм и общественный дух. Они отвечали ему безграничным доверием, просили лишь следовать за ним, без счета отдавали ему свои деньги и кровь, любили его за его домашние добродетели и бескорыстие, верили ему даже в его самопротиворечивости и боготворили даже в приступах высокомерной страсти. Именно он разбудил Англию от летаргического сна, сбросил чары, которые набросили на нее Ньюкасл и его собратья-чародеи, и научил ее снова узнать себя. Сердце, бившееся в унисон со всем британским, находило отклик в каждом уголке огромной империи, которая благодаря ему должна была стать еще более необъятной. С инстинктом своего пламенного патриотизма он стремился объединить все ее далеко раскинувшиеся члены воедино не посредством тщетных утверждений парламентского верховенства, а узами сочувствия и путами общей свободы и общего дела.

Страсть к власти и славе подавила в нем все низменные черты человеческой природы, и он слил власть и славу Англии со своими собственными. Он мог менять фронт из-за обиды или из политических соображений; но по какому бы пути он ни шел, его цели оставались прежними: не обуздать мощь Франции в Америке, а уничтожить ее; сокрушить ее флот, подорвать ее внешнюю торговлю, разорить ее в Индии, в Африке и везде еще, на востоке или западе, где она находила опору; завоевать для Англии господство на морях, открыть ей великие магистрали земного шара, сделать ее верховной в торговле и колонизации; и, ограничив деятельность соперницы европейским континентом, предоставить ей в качестве сферы весь мир.

Этому британскому римлянину противостоял избалованный Сарданапал Версаля с шелковистой фавориткой, которая посредством расчетливого прелюбодеяния купила власть разорить Францию. Маркиза де Помпадур, начавшая жизнь как Жанна Пуассон — Рыбка (Poisson), дочь главного клерка банкирского дома, которая затем стала женой богатого финансиста и впоследствии в качестве любовницы короля поднялась на вершину позолоченного позора, выбрала это время, чтобы изгнать со службы двух министров, проявивших наибольшие способности и силу — д’Аржансона, главу военного министерства, и Машо, главу военно-морского ведомства и колоний; одного — потому что он не подчинялся ее воле, а другого — потому что он невольно задел самолюбие ее королевского фаворита. Она стремилась к участию в руководстве войной и не только назначала и смещала министров и генералов, но и обсуждала с ними кампании и сражения, в то время как те слушали ее болтовню с видом угодливого уважения, поскольку потерять ее расположение означало рисковать потерей всего. Несколько месяцев спустя, когда удары посыпались тяжелые и быстрые, она перестала обращать внимание на сообщения о финансовых трудностях и военных катастрофах, разыгрывала героиню, изображала величие духа, превосходящее несчастья, и в своем надушенном будуаре чередовала утомительные изящества с позами римской матроны. На самом деле она никогда не колебалась в своем злорадстве по отношению к Фридриху, и ее стойкость была безупречна в переносе чужих страданий и вызове опасностям, которые не могли ее коснуться.

Когда Питт пришел к власти, тучи сгустились черной пеленой не над Францией, а над Англией. Ее перспективы были самыми мрачными. «Кто бы ни был у власти или вне ее, — писал Честерфилд, — я уверен, что мы погибли как дома, так и за рубежом: дома — из-за наших растущих долгов и расходов, за рубежом — из-за нашей неудачи и недееспособности. Мы больше не нация». И это уныние разделяли многие в начале самой триумфальной администрации в британской истории. Бестолковая слабость его предшественников оставила Питту в наследство скорби. Из Америки приходили новости о многочисленных неудачах Лаудона; из Германии — о провале герцога Камберлендского, который во главе армии немцев на британском жаловании был вынужден подписать Клостер-Зевенскую конвенцию, по которой обещал распустить их. К этим бедствиям добавилось третье, бремя которого пришлось нести одному лишь новому правительству. В конце лета Питт направил большую экспедицию для нападения на Рошфор; военные и военно-морские командующие не сошлись во мнениях, и следствием стал провал. Не было света, кроме далекой Индии, где Клайв одержал великую победу при Плесси, отомстил за Черную дыру Калькутты и подготовил крушение французской мощи и бесспорное преобладание Англии.

Если англичане пока еще имели мало причин радоваться собственным успехам, они находили утешение в успехах своих прусских союзников. Разгром французов при Росбахе и австрийцев при Лейтене вызвал ликование на их острове. Более того, они чувствовали, что наконец-то обрели лидера по своему сердцу, и это осознание возродило их. На смену колеблющемуся слабоумию старого министерства пришли несокрушимая храбрость, железная воля, непоколебимая вера и неистребимая надежда нового. «Англия долго мучилась родами, — сказал Фридрих Прусский, — и наконец произвела на свет мужа». Дело было не только в том, что вместо слабых полководцев Питт дал ей сильных; те же люди, что служили ей вяло под пагубным влиянием администрации Ньюкасла, служили ей мужественно и исправно под его мощным началом. «Никто не входил к нему в кабинет, — говорил полковник Барре, — кто не выходил бы оттуда более храбрым человеком». Это вдохновение ощущалось везде, где развевался британский флаг. Рвение пробудилось с уверенностью в том, что выдающиеся заслуги непременно получат вознаграждение и что ни один офицер, выполняющий свой долг, больше не будет принесен в жертву, подобно адмиралу Бингу, ради умиротворения общественного гнева по поводу министерских неудач. Подобно тому как природа, чахнущая в холодных испарениях и тусклых удушливых туманах, оживает от прикосновения солнца, так и Англия возродилась к новой жизни под животворным влиянием одного великого человека.


С началом 1758 года начался ее чередующийся ряд континентальных побед. Герцог Камберлендский, сын короля, был отозван в немилости, а командующим германцами на британском жаловании был назначен полководец совсем другого склада — принц Фердинанд Брауншвейгский, к которому теперь добавился контингент английских войск. Французы тоже сменили командующих. Герцог Ришельё, распутный старый щеголь, вернулся в Париж, чтобы протратить на бессердечные любовные утехи богатство, нажитое грабежом; его место занял молодой солдат-церковник граф де Клермон. Принц Фердинанд яростно теснил его превосходящими силами, выбил из Ганновера и захватил в плен одиннадцать тысяч его солдат. Клермон был отозван, и его сменил Контад, еще один бездарный военачальник. Один из его подчиненных выиграл для него сражение при Луттерберге, но полководческий талант Фердинанда сделал эту победу бесплодной, и кампания осталась успешной для англичан. Они совершили десанты на французские берега, захватили Сен-Серван, предместье Сен-Мало, и сожгли три линейных корабля, двадцать четыре капера и шестьдесят торговых судов; затем вошли в Шербур, разрушили форты, увезли или испортили ударами штыков пушки и сожгли двадцать семь судов — успех, правда, отчасти омраченный неудачей на побережье Бретани, где они были отброшены с некоторыми потерями. В Африке они вытеснили французов с Гвинейского побережья и захватили их факторию в Сенегале.

Именно на Америку Питт направил свои самые усердные усилия. Его первой целью было взять Луисбург как шаг к взятию Квебека; затем Тикондерогу, эту занозу в боку северных колоний; и наконец, Форт Дюкен, ключ к Великому Западу. Он отозвал Лаудона, к которому испытывал свирепое презрение; однако существовали влиятельные силы, с которыми он не мог не считаться, и генерал-майор Аберкромби, шедший следующим по старшинству, посредственный солдат, хотя и ветеран по возрасту, был допущен к тому, чтобы сменить его и лично возглавить нападение на Тикондерогу. [574] Питт надеялся, что бригадный генерал лорд Хау, превосходный офицер, прикомандированный к Аберкромби, станет истинным командующим и исправит все недостатки своего начальника. Для командования экспедицией против Луисбурга полковник Джеффри Амхерст был отозван с германской войны и в один миг произведен в генерал-майоры. [575] Он был энергичен и решителен, несколько осторожен и медлителен, но обладал бульдожьей хваткой. Под его началом находились три бригадира — Уитмор, Лоуренс и Вольф, из которых самый младший заслуживает наибольшего внимания. В злополучной рошфорской экспедиции полковник Джеймс Вольф отличался лихой доблестью, которая не ускользнула от внимания Питта, всегда выискивавшего людей для выполнения своих задач. Молодой офицер был горяч, опрометчив, бесстрашен, зачастую безрассуден, почти фанатичен в своей преданности воинскому долгу и безразличен к жизни, когда на карту ставилась слава Англии или его собственная. Третья экспедиция, против Форта Дюкен, была поручена бригадиру Джону Форбсу, чьи качества отлично подходили для этой задачи.




[574]
Order, War Office, 19 Dec. 1757.

Питт — Аберкромби, 27 янв. 1758 г. Инструкции для нашего верного и любезного Джеффри Амхерста, эсквайра, генерал-майора наших сил в Северной Америке, 3 марта 1758 г.



Во время своего первого короткого пребывания в должности Питт создал для британской армии новый род войск. Ими стали шотландские горцы, которые поднимались против Ганноверского дома в 1745 году и поднялись бы против него снова, если бы Франция осуществила свой излюбленный план по заброске сил в Шотландию для поднятия нового мятежа в пользу Стюартов. Но они могли пригодиться для борьбы с французами за рубежом, несмотря на опасность быть их возможными союзниками дома; и два полка из их числа были теперь отправлены в Америку.

Задержка стала гибелью прошлогодней попытки захватить Луисбург. На этот раз подготовка велась ускоренными темпами; и до конца зимы в море вышли два флота: один под командованием адмирала Боскавена был направлен к Луисбургу, в то время как другой под командованием адмирала Осборна поплыл в Средиземное море, чтобы перехватить французский флот адмирала Ла Клю, собиравшегося отплыть из Тулона в Америку. Осборн, крейсируя между берегами Испании и Африки, преградил путь к Гибралтарскому проливу и держал своего противника в изоляции. Ла Клю не предпринимал попыток прорваться; однако произошло несколько стычек отдельных кораблей, одна из которых слишком примечательна, чтобы оставить ее без внимания. Капитан Гардинер с «Монмута», корабля с четырьмястами семьюдесятью человеками личного состава и шестью четырьмя пушками, вступил в бой с французским кораблем «Фудруаян», имевшим на борту тысячу человек и восемьдесят четыре пушки более крупного калибра, чем у англичанина. Гардинер недавно получил выговор от Ансона, первого лорда Адмиралтейства, за какое-то предполагаемое прегрешение или оплошность, и думал лишь о том, как восстановить свою честь. «Мы должны взять ее, — сказал он своей команде, когда на горизонте показался „Фудруаян“. — Она выглядит сильнее нас, но я не оставлю ее, пока этот корабль способен держаться на воде или пока во мне жива хоть одна душа»; и матросы ответили одобрительными криками. Бой был долгим и яростным. Гардинер был убит ружейной пулей, умирая, умоляя своего первого лейтенанта не спускать флаг. Лейтенант прибил его к мачте. Наконец «Фудруаян» умолк, спустил флаг и был отведен в Англию в качестве приза. [576]


Энтик, III. 56–60.



Типичный британский военно-морской офицер того времени был суровым морским волком, жестким и упрямым бойцом, хотя ничуть не более такового из более вежливых последовавших поколений, чувствующим себя как дома на шлюпке, но не украшением гостиной из-за того, что его современник Энтик, неутоimмый летописец войны, называет, не без одобрения, «свирепостью его манер». Пока Осборн держал Ла Клю запертым в Тулоне, сэр Эдвард Хоук, достойный предводитель таких людей, отплыл с семью линейными кораблями и тремя фрегатами, чтобы перехватить французскую эскадру из Рошфора, конвоировавшую транспортный флот с войсками для Америки. Французские корабли перерубили кабели и бросились к берегу, где большинство из них сели на мель в грязи, а некоторые выбросили за борт пушки и боеприпасы, чтобы облегчить судна и всплыть. Экспедиция была сорвана. Из множества кораблей, снаряженных в этом году для помощи Канаде и Луисбургу, сравнительно немногие достигли места назначения, да и те большей частью поодиночке или по двое-трое.

Между тем адмирал Боскавен со своим флотом взял курс на Галифакс, место сбора, а Амхерст на корабле «Дублин» последовал за ним.
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Штормовое побережье Кейп-Бретона изрезано небольшой закрытой бухтой, между которой и океаном лежит языкообразный участок суши, усеянный редкими пасущимися овцами и пересеченный рядами камней, более или менее отчетливо обозначающих линии некогда существовавших улиц. Зеленые холмы и земляные валы окружают все пространство, а под самыми высокими из них зияют арки и пещеры древней кладки. Это травянистое уединение когда-то было «американским Дюнкерком»; сводчатые пещеры, где овцы находят укрытие от дождя, были казематами, в которых испуганные женщины искали спасения от бурь ядер и бомб, а бесформенные зеленые холмы служили цитаделью, бастионом, валом и гласисом. Здесь стоял Луисбург; и ни усилия его завоевателей, ни опустошения последующих времен не смогли стереть его с лица земли. Сотни людей месяцами трудились с рычагами, лопатами и порохом над делом разрушения, и уже больше века он служит каменным карьером; но остатки его огромных укреплений до сих пор повествуют о человеческой доблести и человеческом горе.

Встаньте на холмах, где когда-то находился Королевский бастион. Блестящее море простирается на восток на три тысячи миль, и его волны разбиваются о этот железный берег. Мыс Лайтхаус-Пойнт бел от пены; струи брызг бьют из скал острова Гоут; туман клубится облаками в кипящем прибое, бьющем о скалы мыса Блэк-Пойнт, а море бурлит, как котел, среди рифов у входа в гавань; но на спокойной воде внутри маленькие рыболовецкие суденышки мирно покачиваются на якорях. За ними виднеется рыбацкая деревушка у кромки воды, а несколько разбросанных жилищ усеивают неровные холмы, ощетинившиеся карликовыми елями, которые окаймляют тихий бассейн; в то же время совсем рядом, в пределах исчезнувшей крепости, стоят два маленьких фермерских дома. Все остальное — это уединение океана, скал, болот и леса. [577]


[577] Луисбург описан таким, каким я видел его за десять дней до написания вышесказанного, после восточного шторма.



В начале июня 1758 года это место выглядело иначе. После Аахенского мира огромные суммы были потрачены на его ремонт и укрепление, и Луисбург стал сильнейшей крепостью во французской или британской Америке. Тем не менее у него были свои слабые стороны. Первоначальный план укреплений не был полностью выполнен; и из-за, как говорят, плохого качества раствора кладка валов находилась в столь плачевном состоянии, что местами была заменена фашинами. Окружность укреплений составляла более полутора миль, а в городе проживало около четырех тысяч человек. Лучшими зданиями в нем были монастырь, больница, королевские склады, а также часовня и резиденция губернатора, находившиеся под одной крышей. Из жилых домов только семь или восемь были каменными, остальные представляли собой скромные деревянные строения, пригодные для населения, состоящего из рыбаков. Гарнизон состоял из батальонов Артуа, Бургундии, Камби и Иностранных волонтеров (Volontaires Étrangers), двух артиллерийских рот и двадцати четырех рот колониальных войск из Канады — всего три тысячи восемьдесят регулярных войск, помимо офицеров, [578] к которым добавлялись отряд вооруженных жителей и банда индейцев. В гавани находились пять линейных кораблей и семь фрегатов, несших в общей сложности пятьсот сорок четыре пушки и около трех тысяч человек. [579] Двести девятнадцать пушек и семнадцать мортир были установлены на стенах и бастионах. [579] Из последних наиболее важными были Большая батарея на берегу гавани напротив ее входа и Островная батарея на скалистом островке у ее входа.


[578] Журнал осады Луисбурга (Journal du Siége de Louisbourg). Когда началась осада, к бою были способны двадцать девять сотен регулярных солдат. Уллиер, командир войск, министру, 6 августа 1758 г.

[579] «Прюдан», 74 пушки; «Энтрепренан», 74; «Каприсьё», 64; «Селебр», 64; «Бьенфезан», 64; «Аполлон», 50; «Шевр», 22; «Биш», 18; «Фидель», 22; «Эхо», 26; «Аретюза», 36; «Комет», 30. «Бизар», 64, отплыл во Францию восьмого июня, за ним последовала «Комет».

[579] Ведомость артиллерии (État d'Artillerie), приложенная к Журналу Дрюкура. В резерве имелось также сорок четыре пушки.



Самым сильным участком укреплений был сухопутный фронт, проходивший по основанию полуостровного треугольника, на котором стоял город. Этот фронт протяженностью около двенадцати сотен ярдов тянулся от моря слева до гавани справа и состоял из четырех бастионов с соединяющими их куртинами: Принцессы, Королевы, Короля и Дофина. Королевский бастион составлял часть цитадели. Гласис перед ним спускался к обширному болоту, которое вместе с прилегающим прудом полностью защищало эту часть линии. Справа, однако, по направлению к гавани рельеф был достаточно возвышенным, чтобы давать преимущества противнику, как это было, хотя и в меньшей степени, слева, по направлению к морю. Лучшей защитой Луисбурга был скалистый берег, который на протяжении многих миль в обе стороны был доступен лишь в нескольких точках, и то с трудом. Все эти точки бдительно охранялись.

Признаки появления противника наблюдались с самого начала весны. В промежутках между туманами, дождями и снежными шквалами вдали на море то и дело маячили паруса; а во второй половине мая эскадра из девяти кораблей крейсировала у входа в гавань, то появляясь, то исчезая, порой отгоняемая штормами, порой теряясь в туманах и порой приближаясь на расстояние пушечного выстрела к батареям. Их целью была блокада порта, в чем они потерпели неудачу, ибо французские корабли время от времени прорывались внутрь, пока, как мы видели, двенадцать из них не встали на якорь в безопасности в гавани, имея припасов для гарнизона более чем на год.

Наконец, первого июня юго-восточный горизонт побелел от облака парусов. Наступил долгожданный кризис. Дрюкур, губернатор, направил две тысячи регулярных солдат вместе примерно с тысячей ополченцев и индейцев охранять различные места высадки; а остальные при помощи матросов остались удерживать город. [581]


[581] Донесение Дрюкура (Rapport de Grucour). Журнал осады (Journal du Siége).



В конце мая адмирал Боскавен находился в Галифаксе с двадцатью тремя линейными кораблями, восемьюстем фрегатами и брандерами, а также с флотом транспортов, на борту которых находились одиннадцать тысяч шестьсот солдат — все регулярные, за исключением пятисот провинциальных рейнджеров. [582] Амхерст еще не прибыл, и двадцать восьмого числа Боскавен во исполнение своих приказов и во избежание потери времени вышел в море без него; но едва флот вышел из Галифакса, как они встретили корабль, везший долгожданного генерала. Амхерст принял командование войсками, и экспедиция продолжила путь до второго июня, когда они увидели скалистую береговую линию Кейп-Бретона и разглядели мачты французской эскадры в гавани Луисбурга.


[582] Из этих сил, согласно Манте, только 9900 были пригодны к службе. Таблица, напечатанная Ноксом (I. 127), показывает в общей сложности 11 112 человек, помимо офицеров, артиллерии и рейнджеров. «Достоверный отчет о взятии Луисбурга очевидцем» (Authentic Account of the Reduction of Louisbourg, by a Spectator) оценивает численность сил в 11 326 человек, помимо офицеров. Энтик определяет общую численность в 11 936 человек.



Боскавен вошел в Габарусский залив. Море было бурным; но во второй половине дня Амхерст, Лоуренс и Вольф вместе с несколькими морскими офицерами провели рекогносцировку берега на шлюпках, проплыв вдоль него мили и приближаясь настолько близко, насколько позволяли французские батареи. Скалы белели от пены, и каждый доступный пункт тщательно охранялся. Боскавен видел мало шансов на успех. Он созвал своих капитанов и проконсультировался с ними по отдельности. Они считали, как и он, что пытаться высадиться было бы безрассудством, и предложили созвать военный совет. Лишь один из них, старый морской офицер по имени Фергюсон, посоветовал командующему взять ответственность на себя, не собирать совет и предпринять попытку при любом риске. Боскавен последовал его совету и заявил, что не покинет Габарусский залив, пока не выполнит свои инструкции и не высадит войска на берег. [583]


[583] Энтик, III. 224.



К западу от Луисбурга находились три доступных места: Фрешвотер-Коув в четырех милях от города, а также Флэт-Пойнт и Уайт-Пойнт, которые находились ближе, причем последний — менее чем в миле от укреплений. К востоку от города имелся залив под названием Лорамбек, также пригодный для высадки. Чтобы отвлечь внимание противника, было решено угрожать всем этим местам и разделить войска на три дивизии, две из которых под началом Лоуренса и Уитмора должны были продвигаться к Флэт-Пойнт и Уайт-Пойнт, в то время как отдельный полк должен был сделать ложный маневр у Лорамбека. Вольф с третьей дивизией должен был предпринять настоящее нападение и попытаться прорваться с боем у Фрешвотер-Коув, который, как оказалось, был наиболее сильно защищен из всех. На берегу Вольф был постоянным инвалидом, а на море каждая качка корабля делала его несчастным; но его пыл был неукротим. Перед отъездом из Англии он писал другу: «Будучи человеком военной профессии, я буду искать любые возможности послужить и поэтому сам навлекаю на себя американскую войну, хотя знаю, что сам переход угрожает моей жизни и что мое здоровье будет полностью разрушено и загублено».

На следующий день, третьего числа, прибой был настолько сильным, что предпринять что-либо было невозможно. Четвертого стоял густой туман и бушевал шторм. Фрегат «Трент» налетел на скалу, и некоторые транспорты чуть не сели на мель. Пятого числа снова были туман и яростный прибой. Шестого числа наблюдался туман с дождем поутру и улучшением погоды ближе к полудню, после чего был подан сигнал, и войска сели в лодки; но море снова поднялось, и им приказали вернуться на корабли. Седьмого числа — еще больше тумана и прибоя до ночи, когда море успокоилось и были отданы приказания готовиться к новой попытке. В два часа ночи восьмого числа войска снова оказались в лодках. На рассвете фрегаты эскадры, став на якорь перед каждым пунктом реальной или мнимой атаки, открыли яростный пушечный огонь по французским окопам; а четверть часа спустя три дивизии поплыли к берегам. Левая дивизия под началом Вольфа состояла из четырех гренадерских рот, легкой пехоты и новоанглийских рейнджеров, за которыми следовали и которых поддерживали горцы Фрейзера и еще восемь гренадерских рот. Они гребли к Фрешвотер-Коув. Здесь находился полумесяцеобразный пляж длиной в четверть мили со скалами на обоих концах. На возвышении над берегом около тысячи французов под командованием подполковника де Сен-Жюльена залегли за заграждениями, прикрытыми спереди елями и пихтами, срубленными и уложенными на землю вершинами наружу. [584] Восемь пушек и фальконетов были установлены так, чтобы простреливать каждый участок пляжа и подступы к нему, и эти орудия были замаскированы воткнутыми перед ними молодыми хвойными деревцами.


[584] Дрюкур сообщает, что здесь под командованием Сен-Жюльена было расквартировано 985 солдат; имелись также индейцы. Фрешвотер-Коув, он же Кеннингтон-Коув, французы называли Ла-Корморандьер.



Англичанам позволили подойти на близкое расстояние без помех. Затем батареи открыли огонь, и на лодки обрушился смертоносный шквал картечи и ружейного огня. В одно мгновение стало ясно, что продвигаться дальше будет равносильно гибели; и Вольф взмахнул рукой в знак сигнала отходить. Несколько правее и мало подверженные обстрелу находились три шлюпки легкой пехоты под началом лейтенантов Хопкинса и Брауна и прапорщика Гранта; ошибочно истолковав сигнал или своевольно исказив его, они направились прямо к берегу перед ними. Это было в нескольких ярдах к востоку от пляжа: скалистый берег и полоса суши, усыпанная камнями и омываемая бурунами, но защищенная от пушек небольшим выступающим мысом. Тремя офицерами были высажены десантники, за которыми последовали их люди. Вольф увидел этот маневр и поспешил поддержать его. Шлюпка майора Скотта, командовавшего легкой пехотой и рейнджерами, подошла следом и в мгновение ока была разбита; однако Скотт добрался до берега, взобрался на скалы и обнаружил себя с десятью людьми перед лицом каких-то семи десятков французов и индейцев. Половина его последователей была убита и ранена, а в его одежде пробили пулями три дыры; но с восхитительной доблестью он удерживал свои позиции, пока на помощь не подоспели другие. [585] Остальные шлюпки достигли места высадки. Многие были разбиты среди скал, другие опрокинулись; некоторых людей утащило обратно прибоем, и они утонули; иные лишились мушкетов и вымокли до нитки: но большая часть благополучно добралась до берега. Среди первых была замечена высокая истощенная фигура бригадира Вольфа, вооруженного лишь тростью, когда он прыгал в прибой и карабкался по скалам вместе со своими солдатами. Достигнув вершины, они построились в плотный боевой порядок, атаковали штыками и захватили ближайшую французскую батарею в нескольких ярдах от них. Дивизия Лоуренса вскоре подоспела; и так как внимание противника теперь было отвлечено, они высадились без особого сопротивления на дальнем конце пляжа, куда за ними последовал сам Амхерст. Французы, атакованные справа и слева и обоснованно опасаясь, что будут отрезанными от города, бросили все пушки и бежали в лес. Около семидесяти из них были взяты в плен и пятьдесят убиты. Остальные, петляя среди холмов и вокруг болот, пробрались к Луисбургу, и находившиеся на промежуточных постах присоединились к их бегству. Англичане преследовали их сквозь густые заросли ельника, пока не достигли расчищенной местности; тогда открывшие по ним огонь с валов пушки прекратили преследование. Первый ход большой игры был сделан и выигран. [586]


[585] Пишон, «Записки о Кейп-Бретоне» (Mémoires du Cap-Breton), 284.

[586] Журнал Амхерста у Манте, 117. Амхерст — Питту, 11 июня 1758 г. «Достоверный отчет о взятии Луисбурга очевидцем», 11. Общие приказы Амхерста, 3–7 июня 1759 г. Письмо офицера у Нокса, I. 191; Энтик, III. 225. Французские отчеты в основном сходятся в существенном с английскими. Англичане потеряли сто девять человек убитыми, ранеными и утонувшими.



Амхерст разбил свой лагерь чуть за пределами дальности стрельбы французских пушек, а бухта Флэт-Пойнт-Коув была выбрана местом высадки пушек и припасов. Расчистка земли, прокладка дорог и разбивка палаток заняли остаток дня. Ночью с стороны города доносилось зарево пламени. Французы оставили Большую батарею после того, как подожгли находившиеся в ней здания, а также дома и рыбные склады вдоль берега гавани. В последующие дни припасы выгружались так быстро, как только позволял прибой; но задача была столь сложной, что от начала и до конца при ее выполнении было разбито более сотни шлюпок; и такова была ярость волн, что ни одно осадное орудие не удавалось вытащить на берег до восемнадцатого числа. Лагерь простирался на две мили вдоль ручья, стекавшего в бухту среди низких лесистых холмов, огибавших город и гавань. Для защиты его фронта были сооружены редуты, а для защиты его левого фланга и тыла от банд акадийцев, промышлявших в лесах, — блокгаузы.

Вольф с двенадцатьюстами человек обошел гавань на шесть или семь миль, занял батарею на мысе Лайтхаус-Пойнт, которую французы оставили, установил пушки и мортиры и открыл огонь по Островной батарее, охранявшей вход. Другие пушки были размещены в разных точках вдоль берега и вскоре открыли огонь по французским кораблям. Корабли и батареи отвечали. Артиллерийский бой бушевал день и ночь, пока двадцать пятого числа островные орудия не были сбиты и замолкли. Вольф затем укрепил свои позиции, обеспечил коммуникации и вернулся к главной армии перед городом.

Амхерст провел рекогносцировку местности и выбрал холм на краю болота менее чем в полумиле от валов в качестве точки для начала траншейных работ. К этому месту сначала предстояло проложить дорогу с эполетом для ее защиты; и поскольку путь пролегал через полосу глубокой грязи, покрытой водными растениями и мхом, работа была колоссальной. Тысяча человек трудилась на ней день и ночь под огнем со стороны города и кораблей.

Когда французы смотрели со своих валов в сторону суши, они едва ли могли разглядеть признаки надвигающейся бури. Позади них пушки Вольфа яростно палили с мыса Лайтхаус-Пойнт и высот вокруг гавани; но перед ними широкое плоское болото и низкие холмы казались почти необитаемыми. В двух милях от них можно было разглядеть некоторые английские палатки, но большая их часть была скрыта неровностями рельефа. Справа отрог гавани доходил почти до полумили за пределы города, заканчиваясь небольшой лагуной, образованной выступающей песчаной косой и известной как Барашуа. Около этой косы стоял на якоре маленький фрегат «Аретюза» под командованием доблестного офицера по имени Воклен. Ее положение было опасным; но до тех пор, пока она могла удерживать его, она могла простреливать огнем пространство перед укреплениями и серьезно мешать действиям противника. Остальные капитаны кораблей были менее отважны; и когда англичане высадились, они хотели покинуть гавань и спасти свои корабли. Дрюкур настоял, чтобы они остались для помощи в обороне, и они подчинились; но вскоре снялись с якорей и встали как можно ближе под защитой пушек города, чтобы уйти от огня батарей Вольфа. Отсюда было сильное ворчание среди армейских офицеров, которые предпочли бы, чтобы те вступили в бой с вражескими орудиями на короткой дистанции. Фрегат «Эхо» под покровом тумана был направлен в Квебек за помощью; но его преследовали и захватили; а день или два спустя французы увидели, как он проходит мимо входа в гавань с английским флагом на грот-мачте.

Когда Вольф заставил замолчать Островную батарею, над Луисбургом нависла новая и неизбежная угроза. Боскавен мог войти в гавань, одолеть французские морские силы и обстрелять город с его наименее защищенной стороны. Поэтому Дрюкур решил затопить четыре крупных корабля у входа; и темной туманной ночью это было успешно осуществлено. Позже были затоплены еще два судна, и тогда гавань сочли безопасной.

Англичане наконец завершили подготовку и вели осаду с решительной энергией. Вид на сушу больше не был безлюдным. Было видно, как множество людей насыпают землю и фашины за холмом на краю болота. Двадцать пятого числа они заняли сам холм и укрепились там под градом бомб. Затем они набросали земли справа и продвинули свои подступы к Барашуа, несмотря на яростный огонь с фрегата «Аретюза». Затем они появились слева со стороны моря примерно в трети мили от бастиона Принцессы. Это был Вольф с сильным отрядом, возводивший редут и открывавший траншею. Поздно ночью девятого июля шестьсот французских солдат совершили вылазку, чтобы прервать работы. Английские гренадеры в траншеях упорно сражались штыками и мечами, но были отброшены ко второй линии, где завязался отчаянный бой в темноте; и после тяжелых потерь с обеих сторон французы были отброшены назад. За несколько дней до этого на противоположной стороне, близ Барашуа, произошла еще одна вылазка, завершившаяся отражением французов и захватом Вольфом более передовой позиции.

Между двумя командующими происходили различные любезности. Дрюкур по случаю прибытия парламентёра написал Амхерсту, что в Луисбурге есть хирург необычайного мастерства, услуги которого предоставлены в распоряжение любого английского офицера, который может в них нуждаться. Амхерст со своей стороны переслал врагу письма и послания от раненых французов, находившихся у него в руках, добавив свои комплименты мадам Дрюкур с выражением сожаления по поводу беспокойства, которому она подвергалась, и одновременно попросив ее принять в подарок ананасы из Вест-Индии. Она ответила на его любезность, прислав ему корзину вина; после этих любезностей пушки снова загремели. Мадам Дрюкур была женщиной героического духа. Каждый день она находилась на валах, где ее присутствие вызывало у солдат энтузиазм; и каждый день собственными руками она стреляла из трех пушек, чтобы воодушевить их.

Английские линии сдвигались все ближе, а их огонь становился все более разрушительным. Десгут, командующий военно-морскими силами, отвел «Аретюзу» с ее уязвимой позиции, где ее огонь сильно докучал осаждающим. Пробоины в ее бортах были заделаны, и темной ночью четырнадцатого июля она была отбуксирована через заграждения во входе в гавань и отправлена во Францию для доклада о положении Луисбурга. Более удачливая, чем ее предшественник, она ушла от англичан в тумане. В гавани на плаву оставалось всего пять судов, и те были слабо укомплектованы, поскольку большая часть их офицеров и экипажей сошла на берег — в количестве двух тысяч человек, разместившись в палатках в городе среди едва сдерживаемого ропота армейских офицеров.

Восьмого июля пришли новости о том, что партизан Буаэбер приближается с четырьмястами акадийцев, канадцев и микмаков для нападения на английские аванпосты и отряды. Впрочем, он сделал мало или ничего, кроме захвата нескольких отставших. Шестнадцатого числа, рано вечером, отряд англичан под предводительством Вольфа бросился вперед, прогнал отряд французских добровольцев, захватил возвышенность под названием Отер-де-ла-Потенс, или Висельный холм, и начал окапываться едва в трехстах ярдах от бастиона Дофина. Город открыл по ним яростный шквальный огонь; но в промежутках между стрельбой отчетливо был слышен звук их кирок и лопат. Утром было видно, как они разбрасывают землю, как кроты, прокладывая себе путь вперед; а двадцать первого числа они открыли еще одну параллель в пределах двухсот ярдов от вала. Саперы продолжали продвигаться. Каждый день у них было все больше орудий на позициях, и справа и слева их огонь становился сильнее. Их пикеты закрепились вдоль подножия гласиса и вели огонь вверх по склону по французам на крытом пути.

Двадцать первое число стало памятным днем. Во второй половине дня бомба упала на корабль «Селебр» и подожгла его. Последовал взрыв. Немногие находившиеся на борту люди не смогли спасти его, и он дрейфовал со своих якорей. Ветер разнес пламя по такелажу «Энтрепренана», а затем и «Каприсьё». Ночью все три пылали вовсю; ибо, когда вспыхнул пожар, английские батареи обрушили на них бурю ядер и бомб, чтобы не дать потушить огонь. Зарева тройного пожара освещало город, траншеи, гавань и окрестные холмы, в то время как горящие корабли палили из пушек наугад, медленно дрейфуя на запад и наконец сев на мель около Барашуа. К утру они выгорели до ватерлинии; из всей эскадры остались лишь «Прюдан» и «Бьенфезан».

В цитадели, фасад которой составлял Королевский бастион, находилось большое продолговатое каменное здание, вмещавшее часовню, помещения для рядовых и офицеров, а с южного конца — покои губернатора. Утром после сожжения кораблей бомба пробила крышу среди группы солдат в комнате этажом ниже, разорвалась и подожгла помещение. Через полчаса часовня и вся северная часть здания были в огне; и как только дым поднялся над бастионом, англичане обрушили на него непрекращающийся град снарядов. Тем не менее солдаты, матросы и жители поспешили на место и отчаянно трудились, чтобы локализовать пожар. Они спасли часть, занятую Дрюкуром и его женой, но все остальное было уничтожено. Под соседним валом находились казематы, один из которых был переполнен ранеными офицерами, а остальные — женщинами и детьми, искавшими убежища в этих подземных логовищах. Перед входами находился длинный деревянный барьер для защиты от взрывающихся бомб; и так как ветер гнал пламя в его сторону, возникла опасность, что он загорится и задохнет тех, кто внутри. Безумствуя от страха, они выбежали наружу и метались взад и вперед с криками и воплями среди железного шторма.

В соседнем бастионе Королевы находился большой ряд казарм, построенных из дерева войсками Новой Англии после захвата крепости в 1745 году. Настолько хрупкими и легковоспламеняющимися они были, что французские авторы называют их «карточным домиком» и «бумажным пакетом для спичек». Здесь была расквартирована большая часть гарнизона; но столь велика была опасность пожара, что им теперь приказали покинуть его; и они соответственно расположились на улицах или вдоль подножия валов под деревянными укрытиями, которые давали некоторую защиту от бомб. Приказ был отдан вовремя; ибо в ночь после пожара в Королевском бастионе начиненная горючими веществами бомба подожгла и это здание. Последовала жуткая сцена. Все английские батареи открыли по нему огонь. Гул мортир и пушек, свист и визг ядер и картечи, шипение взрывателей и взрывы гранат и бомб смешались с ружейным шквалом из крытого пути и траншей; в то же время в зареве пожара были видны выстроившиеся в боевой порядок перед валами английские полки, словно готовившиеся к штурму.

Два дня спустя, в час ночи, вдали послслышался взрыв громких приветственных криков, сменившийся сбивчивыми криками и шумом перестрелки, длившимися всего мгновение. Шестьсот английских матросов тихо вошли на лодках в гавань и захватили два оставшихся корабля — «Прюдан» и «Бьенфезан». После первого шума все смолкло на полчаса. Затем сквозь густой туман, покрывавший воду, пробился свет. «Прюдан» горел. Поскольку при отливе он сел на мель, захватившие его люди подожгли его, позволив находившимся на борту спастись в город на шлюпках. Пламя вскоре охватило его от носа до кормы; и когда яркое зарево пробилось сквозь освещенные туманы, английские матросы, не обращая внимания на ядра и бомбы, отбуксировали его парусинового компаньона со всеми людьми на борту к безопасному якорному стоянию под батареями Вольфа.

Положение осажденных было плачевным. Почти четверть их состава находилась в госпиталях; в то время как остальные, истощенные непрекращающимся трудом, не могли найти места, чтобы урвать час сна; «и все же, — говорит один офицер, — они по-прежнему проявляют пыл». «Сегодня, — говорит он снова двадцать четвертого числа, — огонь этого места настолько слаб, что больше напоминает похоронные залпы, чем оборону». Со стороны фронта города могли стрелять всего четыре пушки. Остальные были либо сбиты, либо подавлены ружейным огнем из траншей. Кладка валов была потрясена сотрясением собственных орудий; и теперь в бастионах Дофина и Короля английские ядра обрушивали ее массами. Траншеи были продвинуты так близко к возвышенностям справа, что большая часть крытого пути простреливалась во фланкирующем порядке, в то время как батарея на холме через гавань прочесывала весь фронт фланговым огнем. Амхерст приказал артиллеристам щадить дома города, но, согласно французским отчетам, приказ возымел мало эффекта, ибо ядра и бомбы падали повсюду. «Нет ни одного дома в этом месте, — говорится в только что процитированном дневнике, — который не ощутил бы на себе последствий этой грозной артиллерии. Со вчерашнего утра до семи часов вечера мы подсчитали, что в город было брошено тысяча или двенадцать сотен бомб, больших и малых, сопровождавшихся все это время огнем сорока пушек, обслуживавшихся с редко наблюдаемой активностью. Госпиталь и дома вокруг него, также служащие госпиталями, атакованы пушками и мортирами. Хирург дрожит, ампутируя конечность среди криков „Gare la bombe!“ и бросает пациента посреди операции, опасаясь разделить его участь. Больные и раненые, распростертые на матрасах, издают крики боли, не прекращающиеся, пока ядро или разрыв бомбы не положат им конец». [587] Двадцать шестого числа перед фронтом города умолкла последняя пушка, а английские батареи проделали брешь, которая казалась пригодной для штурма.


[587] В начале осады Дрюкур писал Амхерсту с просьбой освободить госпитали от обстрела. Амхерст ответил, что ядра и бомбы могут падать на любую часть столь небольшого города, но пообещал оградить больных и раненых от притязаний, если Дрюкур отправит их либо на остров у входа в гавань, либо на любой из кораблей, если они будут пришвартованы отдельно от остальных. Предложение было отклонено по неуказанным причинам. Дрюкур приводит переписку в своем дневнике.



Накануне Дрюкур со своими старшими офицерами и инженером Франке совершил обход крытого пути и осмотрел состояние укреплений. Все, кроме Франке, выступали за предложение о капитуляции. Ранним утром следующего дня состоялся военный совет, на котором присутствовали Дрюкур, Франке, Десгут — командующий флотом, Уллиер — командир регулярных войск, и несколько командиров батальонов. Франке представил меморандум, в котором описывалось состояние укреплений. Поскольку именно он восстанавливал и ремонтировал их, он стремился показать качество своей работы в лучшем свете и поэтому в глазах слушателей преуменьшил последствия английского огня. Отсюда возникла перепалка, завершившаяся единогласным решением просить об условиях. Соответственно, в десять часов над брешью в бастионе Дофина был вывешен белый флаг, и офицер по имени Лопино был отправлен с предложениями о капитуляции. Ответ был быстрым и суровым: гарнизон должен сдаться в качестве военнопленных; определенный ответ должен быть дан в течение часа; в случае отказа город будет атакован с суши и моря. [588]


[588] Манте и другие английские авторы приводят текст этого ответа.



Велико было волнение в совете; и один из его членов, Дантоне, подполковник батальона Иностранных волонтеров, был направлен предложить менее суровые условия. Амхерст не стал с ним разговаривать и совместно с Боскавеном направил губернатору эту записку:


Сэр, — Мы только что получили ответ, который ваша Экселленция изволила дать относительно условий предложенной вам капитуляции. Мы ничуть не изменим наших взглядов на них. От вашей Экселленции зависит принять их или нет; и вы будете любезны дать ответ, да или нет, в течение получаса.

Имеем честь быть и т. д.

Э. Боскавен. Дж. Амхерст. [589]





Дрюкур ответил следующим образом:


Господа, — Отвечая вашим Экселленциям как можно короче, имею честь повторить, что моя позиция также остается прежней и что я упорствую в своем первоначальном решении.

Имею честь быть и т. д.

Шевалье де Дрюкур.





[589] Переведено из Журнала Дрюкура.



Иными словами, он отверг английские условия и заявил о своем намерении выдержать штурм. Лопино был отправлен обратно в английский лагерь с этой запиской-вызовом. Едва он ушел, как интендант Прево — чиновник сугубо гражданских функций — принес губернатору меморандум, который с ведома или без ведома военных властей он составил в преддверии чрезвычайного положения. «Решительное решение, которого продолжает придерживаться совет, — говорилось в этом документе, — заставляет меня ради блага государства, сохранения подданных короля и предотвращения ужасов, шокирующих человечность, представить вашему вниманию последствия, которые могут последовать. Что станется с четырьмя тысячами душ, составляющими семьи этого города, с тысячей или двенадцатьюстами больных в госпиталях, а также с офицерами и экипажами наших несчастных кораблей? Они будут преданы резне и ярости необузданных солдат, жаждущих грабежа и побуждаемых к ужасным деяниям мнимым негодованием по поводу того, что ранее происходило в Канаде…. Остается, месье, — продолжает документ, — напомнить вам, что советы, которые вы проводили до сих пор, состояли исключительно из военных офицеров. Я не удивлен их взглядами. Слава королевского оружия и честь их полков вдохновили их. Вы и я — единственные, кто отвечает за управление колонией и заботу о составляющих ее подданных короля. Эти господа, следовательно, не думали о них. Они думают лишь о себе и своих солдатах, чье дело — сталкиваться с предельной опасностью запугивания. Именно по мольбе запуганного народа я представляю вам соображения, указанные в этом меморандуме».

«Учитывая эти соображения, — пишет Дюркур, — а также невозможность выдержать штурм, господин шевалье де Курсерак взялся по моей просьбе догнать человека, несшего мой ответ английскому командующему, и вернуть его назад». Очевидно, что гонец вовсе не спешил с доставкой письма, так как он едва успел миновать укрепления, как Курсерак нагнал и остановил его. Д'Антоне, а также Дювивье, майор батальона Артуа, и первый вестник Лопино были затем отправлены в английский лагерь с полномочиями принять навязанные условия. Один из английских очевидцев так описывает их прибытие: «Подполковник выбежал из гарнизона, издали делая знаки и вопя изо всех сил: „Мы принимаем! Мы принимаем!“ За ним последовали еще двое; и все они были препровождены в штаб-квартиру генерала Амхерста». [590] В одиннадцать часов вечера они вернулись со статьями капитуляции и следующим письмом:


Сэр, — Имеем честь направить вашей Экселенции подписанные статьи капитуляции.

Подполковник Д'Антоне не преминул заступиться за жителей города, и мы ни в коем случае не намерены притеснять их, но хотим оказать им всю возможную помощь.

Ваша Экселенция будет столь любезна, что подпишет дубликат статей и пришлет его нам.

Остается лишь заверить вашу Экселенцию, что мы с огромным удовольствием воспользуемся любой возможностью убедить вас в том, что мы пребываем с самым совершенным почтением,

Сэр, ваши Экселенции покорнейшие слуги,

Э. Боскауэн.
Дж. Амхерст.






[590]
Достоверное описание осады Луисбурга очевидцем.



Статьи предусматривали, что гарнизон будет отправлен в Англию на британских судах в качестве военнопленных; что вся артиллерия, оружие, боеприпасы и припасы как в самом Луисбурге, так и в других местах на острове Кейп-Бретон, а также на острове Святого Иоанна, ныне острове Принца Эдуарда, должны быть сданы в целости и сохранности; что ворота бастиона Дофина должны быть переданы британским войскам в восемь часов утра; а гарнизон должен сложить оружие в полдень. Победители, со своей стороны, пообещали оказать французским больным и раненым такой же уход, как и своим собственным, и оградить частную собственность от грабежа.

Дюркур подписал документ в полночь, и утром отряд гренадеров занял ворота Дофина. Грубые солдаты, загорелые от ветра и солнца, покрытые копотью и пылью, хлынули внутрь; гарнизон, выстроившись на эспланаде, бросил мушкеты и покинул плац со слезами ярости; крест Святого Георгия затрепетал над разрушенным валом; и Луисбург вместе с двумя великими островами, от него зависевшими, перешел к британской короне. Были выставлены караулы, установлена суровая дисциплина и поддержан безупречный порядок. Победители и побежденные обменялись приветствиями, и английский генерал не скупился на любезности по отношению к храдрой даме, столь хорошо помогавшей в обороне. «Каждая ее просьба была исполнена», — говорит присутствовавший при этом француз.

Дюркур и его гарнизон оказали доблестное сопротивление. Его целью было затягивать осаду до тех пор, пока для Амхерста не станет слишком поздно участвовать совместно с Аберкромби в нападении на Канаду; и в этом он по меньшей мере преуспел.

Пять тысяч шестьсот тридцать семь офицеров, солдат и матросов оказались пленниками в руках победителей. В городе было обнаружено восемнадцать мортир и двести двадцать одна пушка, а также огромное количество оружия, боеприпасов и припасов. [591] В середине августа те из пленных, кто не был выведен из строя ранениями или болезнями, были отправлены на судах в Англию, а купцы и жители — во Францию. Бригадир Уитмор в качестве губернатора Луисбурга остался с четырьмя полками охранять учиненное ими опустошение.


[591]
Ведомость пушкам, мортирам, ядрам, бомбам и т. д., найденным в городе Луисбурге при его сдаче сего дня, за подписью Джеффри Амхерста, 27 июля 1758 г.



Падение французского оплота было встречено в Англии шумным ликованием. Адреса с поздравлениями королю стекались со всех городов королевства, а захваченные флаги были вывешены в соборе Святого Павла под грохот пушек и крики толпы. Провинции разделили эти радостные чувства. Благодарственные проповеди звучали с бесчисленных кафедр Новой Англии. В Ньюпорте гремели фейерверки и производилась иллюминация; и, добавляет благочестивый репортер, «у нас есть основания полагать, что христиане извлекут мудрую и религиозную пользу из столь явного благоволения Божественного Провидения». В Филадельфии наблюдалось подобное же зрелище с музыкой и повсеместным звоном колоколов. В Бостоне «на вершине Форт-Хилл был зажжен величественный костер наподобие пирамиды, создавший высокое и поразительное пламя»; хотя здесь некоторые ревнивые патриоты протестовали против празднования победы, одержанной британскими регулярными войсками, а не ополченцами Новой Англии. В Нью-Йорке состоялся грандиозный официальный обед в «Провинс Армс» на Бродвее, где каждый лояльный тост подхватывался пушками Форт-Джорджа, а иллюминация и фейерверки завершили этот день. [592] В лагере Аберкромби у озера Джордж капеллан Кливеленд из массачусетского полка Бэгли писал: «Генерал отдал приказ выстроить войска вдоль бруствера, дать три залпа на радость и возблагодарить Бога религиозным образом». [593] Но нигде известие не встретило столь теплого приема, как в небольших обособленных фортах, разбросанных по глухим местам Новой Шотландии, где военные изгнанники, томящиеся от безделья, жадно прислушивались к каждому слову из большого мира, откуда они были изгнаны. Связь с ним была настолько медленной, что падение Луисбурга стало известно в Англии раньше, чем дошло до всех них. Капитан Джон Нокс, находившийся тогда в гарнизоне в Аннаполисе, рассказывает, как его встретили там более чем через пять недель после события. Было шестое сентября. По заливу плыл шлюп из Бостона. Солдат и офицеры сбежали к пристани расспросить о новостях. «Каждая душа, — говорит Нокс, — изнывала от нетерпения, но не смела спрашивать; наконец, когда судно подошло достаточно близко, чтобы можно было говорить, я кричал: „Какие новости из Луисбурга?“ На что шкипер просто и с некоторой важностью ответил: „Ничего особенного“. Этот ответ, прозвучавший так холодно, привел всех нас в великое смятение, и мы смотрели друг на друга, не в силах вымолвить слово; некоторые из нас даже отвернулись с намерением вернуться в форт. Наконец один из наших солдат, еще не удовлетворившись ответом, с некоторым жаром кричал: „Черт побери, Тыква, разве Луисбург еще не взят?“ Бедняга новоангличанин тогда ответил: „Взят, да, больше месяца назад, и я уже побывал там; но раз вы об этом еще не слышали, у меня теперь есть для вас добрая пачка писем“. Если наши опасения поначалу были велики, то слов недостаточно, чтобы выразить наш восторг при этой речи, окончания которой мы едва дождались; мгновенно все шляпы взлетели в воздух, и мы заставили окрестные леса оглашаться нашими криками и ура почти полчаса. Шкипер был безмерно изумлен и заявил, что думал, будто мы уже слышали об успехе нашего оружия на востоке, и пытались подшутить над ним». [594] Ночью в форте и селении запылал грандиозный костер и царило всеобщее веселье.


[592]
Эти подробности взяты из провинциальных газет.

[593]
Кливеленд, Журнал.

[594]
Нокс, Исторический журнал, I. 158.



Амхерст приступил к завершению своего завоевания путем подчинения всех прилегающих владений Франции. Майор Даллинг был отправлен занять Пор-Эспаньол, ныне Сидней. Полковник Монктон был направлен к заливу Фанди и реке Сент-Джон с приказом «уничтожить обосновавшуюся там нечисть». [595] Лорд Ролло с тридцать пятым полком и двумя батальонами шестидесятого принял подчинение острова Святого Иоанна и попытался выселить жителей — с небольшим успехом, ибо из более чем четырех тысяч он смог поймать лишь семь сотен. [595]




[595]
Orders of Amherst to Wolfe, 15 Aug. 1758; 
Ibid. to Monckton, 24 Aug. 1758; 
Report of Monckton, 12 Nov. 1758.



[596]
Villejouin, commandant à l'Isle St.-Jean, au Ministre, 
8 Sept. 1758.



Страстный и несгибаемый Вольф был душой осады. Всюду, где требовался быстрый глаз, незамедлительное решение и смелый натиск, всегда на переднем крае мелькала его долговязая фигура. И все же он был лишь наполовину доволен тем, что было сделано. Захват Луисбурга, по его мнению, должен был стать лишь прелюдией к большим завоеваниям; и он надеялся, что флот и армия поднимутся вверх по Св. Лаврентия и атакуют Квебек. Бурный и нетерпеливый по природе, раздраженный болезнью, он негодовал по поводу последовавшей за капитуляцией задержки и писал своему отцу несколько дней спустя: «Мы собираем землянику и другие дикие плоды здешних мест с кажущимся безразличием к тому, что делается в других частях света. Однако наша армия на континенте нуждается в нашей помощи». Все больше тревожась, он направил Амхерсту записку с вопросом о его намерениях; и генерал ответил: «Больше всего я хочу отправиться в Квебек. Я предложил это адмиралу, и вчера он счел это невыполнимым». На что Вольф написал снова: «Если адмирал не хочет везти нас в Квебек, подкрепления определенно следует отправить на континент ни теряя ни минуты. Этот проклятый французский гарнизон отнимает у нас время и внимание, которые можно было бы употребить с большей пользой. Транспортные суда готовы, а небольшой конвой отвезет бригаду в Бостон или Нью-Йорк. С остальными войсками мы могли бы вести наступательную и разрушительную войну в заливе Фанди и устье Святого Лаврентия. Прошу прощения за эту вольность, но я не могу хладнокровно смотреть на кровавые набеги этих адских псов, канадцев; и если больше ничего не предпринять, я должен просить разрешения оставить армию».


Амхерст ответил, что, хотя он сначала намеревался отправиться в Квебек со всей армией, недавние события на континенте сделали это невозможным; и что теперь он считает за лучшее отправиться с пятью или шестью полками на помощь Аберкромби. Он просил Вольфа продолжать сообщать ему свои соображения и и слышать не хотел о его уходе из армии, добавляя: «Я не знаю ничего, что могло бы больше послужить интересам Его Величества, чем ваше содействие в этом». Вольф снова написал своему командующему, с которым находился в дружеских отношениях: «Наступательная, дерзкая война устрашит индейцев и погубит французов. Блокгаузы и трепещущая оборона поощряют самых ничтожных негодяев нападать на нас. Если вы попытаетесь вырвать Новую Францию с корнем, я с удовольствием приду на помощь».

Амхерст с той поспешностью, которую позволял его неторопливый характер, отплыл с шестью полками в Бостон на усиление Аберкромби у озера Джордж, в то время как Вольф отправился на поручение, которое было ему совсем не по душе. У него был приказ направиться к Гаспе, Мирамичи и другим поселениям на заливе Святого Лаврентия, уничтожить их и рассеять их жителей — мера излишней и непростительной суровости, которую он, хоть и питая к ней отвращение, исполнил с присущей ему тщательностью. «Сэр Чарльз Харди и я, — писал он отцу, — готовимся грабить рыбаков и сжигать их хижины. Когда этот великий подвиг подойдет к концу, я вернусь в Луисбург, а оттуда в Англию». Завершив эту работу, он написал Амхерсту: «Ваши приказания выполнены. Мы причинили немало зла и посеяли ужас перед оружием Его Величества по всему заливу, но не прибавили ему славы». Разрушения имущества были велики; однако, как пишет Нокс, «он не позволил совершить ни малейшего варства по отношению к личностям несчастных жителей». [597]


[597]
«Англичане очень хорошо обошлись с пленными, захваченными ими в этой части» [Гаспе и др.]. Водрёй министру, 4 нояб. 1758 г.



Он вернулся в Луисбург и отплыл в Англию, чтобы восстановить свое подорванное здоровье для новых столкновений.


Примечание. Передо мной лежат четыре длинных и подробных французских дневника осады Луисбурга. Первый, принадлежащий Дюркуру, охватывает сто шесть страниц ин-фолио и содержит его переписку с Амхерстом, Боскауэном и Дегутом. Второй — дневник морского капитана Турвиля, командира корабля «Каприсьез», насчитывающий пятьдесят страниц. Третий составлен офицером гарнизона, имя которого не указано. Четвертый, объемом около ста страниц, принадлежит другому офицер гарнизона и также анонимен. Он представляет собой превосходную хронику ежедневных событий и меняющихся условий — нравственных и физических — осажденных. Эти четыре журнала, хотя явно независимые друг от друга, сходятся почти во всех существенных деталях. У меня также имеются многочисленные письма главных офицеров — военных, морских и гражданских, — участвовавших в обороне: Дюркура, Дегута, Улье, Босье, Маролля, Турвиля, Курсерака, Франке, Вильжуэна, Прево и Кердизьена. Они, наряду с различными другими документами, относящимися к осаде, были скопированы с подлинников в Архиве военно-морского министерства. Среди печатных авторитетов с французской стороны можно упомянуть Пишона («Письма и мемуары для служения истории Кейп-Бретона») и «Кампанию Луисбурга» шевалье Джонстона, шотландского якобита, служившего под началом Дюркура.

Главными авторитетами с английской стороны являются официальный журнал Амхерста, напечатанный в «Лондон Мэгазин» и других современных периодических изданиях, а также в труде Манте «История прошлой войны»; пять писем Амхерста Питту, написанных во время осады (Государственный архив); превосходный частный журнал под названием «Достоверное описание взятия Луисбурга очевидцем», части которого были дословно скопированы Энтиком без указания авторства; замечательный журнал капитана Джона Нокса, содержащий многочисленные письма и приказы, относящиеся к осаде; а также переписка Вольфа, приведенная в его «Жизнеописании» авторства Райта. Передо мной находится дневник капитана или субaltern-офицера [младшего офицера] в армии Амхерста под Луисбургом, найденный на чердаке старого дома в Виндзоре (Новая Шотландия), в имении, принадлежавшем в 1760 году главному судье Дешамну. Я обязан возможностью пользоваться им доброте Джорджа Уиггинса, эсквайра из Виндзора (Н. Ш.). Манте приводит превосходный план осадных операций, а другой можно найти в труде Джеффриса «Естественная и гражданская история французских владений в Северной Америке».
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ТИКОНДЕРОГА.

Активность провинций • Жертвы Массачусетса • Армия у озера Джордж • Предполагаемый набег Леви • Затмения Монкальма • Его план обороны • Лагерь Аберкромби • Его характер • Лорд Хау • Его популярность • Посадка войск Аберкромби • Продвижение вниз по озеру Джордж • Высадка • Лесная стычка • Смерть Хау • Ее последствия • Позиция французов • Линии Тикондероги • Ошибки Аберкромби • Штурм • Ужасная сцена • Эпизоды битвы • Британский отпор • Паника • Отступление • Торжество Монкальма.





В прошлом году Лондон потребовал от колонистов четыре тысячи человек. В этом году Питт запросил у них двадцать тысяч и пообещал, что король предоставит вооружение, боеприпасы, палатки и продовольствие, оставив за провинциями лишь набор, обмундирование и жалованье их солдат; и он добавил уверение, что у парламента попросят некоторой компенсации даже за эти расходы. [598] Ободренные этим, воодушевленные отстранением Лаудона и воодушевленные непривычной энергией британских военных приготовлений, различные провинциальные законодательные собрания проголосовали за выделение людей в изобилии, хотя при их наборе, снаряжении и отправке в поле имели место обычные томительные задержки.




[598]
Pitt to the Colonial Governors, 30 Dec. 1757.



В связи с этим способный английский писатель выдвинул против колоний, и особенно против Массачусетса, обвинения, заслуживающие внимания. Виконт Бери говорит: «Из всех колоний Массачусетс первой обнаружила замыслы французов и выразила протест против их агрессии; из всех колоний она наиболее ревностно способствовала мерам единения для общей обороны и приложила наибольшие усилия для продвижения своих взглядов». Но он добавляет, что у этой картины есть и обратная сторона, и что «эта колония, столь исполненная духа, столь воинственная и по видимости столь верная, никогда не пошевелит ни рукой, ни ногой в собственной обороне, пока не будет уверена в возмещении расходов со стороны метрополии». [599] Беспочвенность этого обвинения доказывается изобилием свидетельств, одного из которых будет достаточно. Англичанин Пауналл, сменивший Ширли на посту королевского губернатора провинции, представил в этом году Питту отчет о ее состоянии. Массачусетс, говорит он, «была рубежом и передовым краем обороны всех колоний против врага в Канаде» и всегда играла ведущую роль в военных делах. За три прошедших года она потратила на экспедиции Джонсона, Уинслоу и Лаудона 242 356 фунтов стерлингов, помимо примерно 45 000 фунтов в год на содержание провинциального правительства, одновременно поддерживая ряд фортов и гарнизонов, содержа разведывательные партии и строя, снаряжая и укомплектовывая экипажем корабль с двадцатью пушками для службы короля. За первые два месяца текущего, 1758 года, она произвела дополнительные военные расходы в размере 172 239 фунтов. Из всех этих сумм она получила от парламента возмещение лишь в 70 117 фунтов и потому по уши увязла в долгах; тем не менее, вдобавок к этому она в текущем году набрала, оплатила, содержала и одела семь тысяч солдат, переданных под командование генерала Аберкромби, помимо более чем двадцати пятисот других, служивших королю на суше или на море; что в общей сложности составляет примерно каждого четвертого из ее боеспособных мужчин.


[599]
Бери, Исход западных наций, II, 250, 251.



Массачусетс была чрезвычайно бедна по меркам сегодняшнего дня, живя рыболовством, земледелием и торговлей, жестоко стесняемой британскими навигационными законами. Ее денежные взносы и предоставление людей предписывались не абсолютным королем, а являлись добровольным актом свободного народа. Пауналл продолжает, что ее нынешний военный долг, подлежащий выплате в течение трех лет, составляет 366 698 фунтов стерлингов, и что для его покрытия она наложила на себя налоги, составляющие в городе Бостон тринадцать шиллингов и два пенса с каждого фунта дохода от движимого и недвижимого имущества; что ее народ бедствует, что она стремится продолжать свои усилия в общественном деле, но что без дальнейшего возмещения она истощена и беспомощна. [600] Тем не менее в следующем году она навлекла на себя новый и тяжелый долг. В 1760 году парламент возместил ей 59 575 фунтов. [601] Далеко не будучи полностью возмещенной, к концу войны она оказалась на краю банкротства. Коннектикут принес равные жертвы в общему делу — к ее великой чести, ибо она мало подвергалась опасности, будучи прикрыта соседними провинциями; в то время как обедневшая Нью-Гэмпшир выставила в поле каждого третьего из своих боеспособных мужчин. [602]


[600]
Пауналл Питту, 30 сент. 1758 г. (Государственный архив, Америка и Вест-Индия, LXXI). «Провинция Массачусетс-Бей проявила себя с большим усердием и с огромными затратами на общественную службу». Реестры Тайного совета, 26 июля 1757 г.

[601]
Боллан, агент Массачусетса, спикеру законодательного собрания, 20 марта 1760 г. Это была ее доля из 200 000 фунтов, выделенных всем колониям пропорционально их усилиям.

[602]
Обращение к Его Величеству от губернатора, совета и законодательного собрания Нью-Гэмпшира, янв. 1759 г.



В июне соединенные британские и провинциальные силы, которые Аберкромби должен был повести на Тикондерогу, собрались у истока озера Джордж; в то время как Монкальм расположился у его стока под стенами французской твердыни с армией, уступающей численностью в четыре раза. Водрёй разработал план спасения Тикондероги путем диверсии в долину Мохок силами Леви, Риго и Лонгёя с шестьюстами бойцами, к которым должны были присоединиться столько же индейцев. Британские форты этого региона должны были подвергнуться нападению, Скенектади — угрозе, а Племя Пяти Наций — вынуждены объявить себя за Францию. [603] Таким образом, как заявлял губернатор, англичане будут вынуждены прекратить агрессию, оставить Монкальма в покое и думать лишь о собственной защите. [604] «Вот что, — пишет Бугенвиль пятнадцатого июня, — по мнению господина де Водрёя, должно случиться, поскольку он ни в чем никогда не сомневается. Тикондерога, которая является реально угрожаемым пунктом, оставлена без поддержки регулярным войскам и их генералу. Было бы даже желательно, чтобы их постигла неудача, если бы последствия для колонии не оказались слишком пагубными».




[603]
Lévis au Ministre, 17 Juin, 1758. 
Doreil au Ministre, 16 Juin, 1758. 
Montcalm à sa Femme, 18 Avril, 1758.

[604]
Корреспонденция Водрёя, 1758 г. Книга приказов, июнь 1758 г.



Предложенное движение сулило, без сомнения, большие преимущества; но ему не суждено было осуществиться. Несколько рейнджеров, захваченных на озере Джордж партизанским офицером по имени Ланжи, с простительным преувеличением заявили, что от двадцати пяти до тридцати тысяч человек атакуют Тикондерогу менее чем через две недели. Водрёй увидел себя вынужденным отказаться от своей экспедиции на Мохок и приказать Леви и его последователям, еще не покинувшим Монреаль, подкрепить Монкальма. [605] Почему они не отправились сразу, неясно. Губернатор заявляет, что не хватало лодок. По какой бы причине это ни происходило, имела место долгая задержка, и Монкальм был оставлен защищаться так, как мог.




[605]
Bigot au Ministre, 21 Juillet, 1758.



Он колебался, не следует ли ему отступить к Краун-Пойнту. Инженер Лотбиньер выступал против этого плана, как и Ле Мерсье. [606] Это был лишь выбор из трудностей, и он остался в Тикондероге. Его войска были расставлены так же, как и летом прошлого года: один батальон, батальон Берри, оставался близ форта, в то время как главные силы под началом самого Монкальма лагерем у лесопилки на водопаде, а остальные под командованием Бурламака занимали начало волока при небольшом передовом отряде у места высадки на озере Джордж. Оставалось определить, в каком из этих пунктов следует их сосредоточить и дать бой англичанам. Гибель угрожала ему в любом случае; каждая позиция имела свою фатальную уязвимость или особую опасность, и его лучшая надежда заключалась в невежестве или ошибках неприятеля. Похоже, он несколько дней пребывал в состоянии нерешительности.


[606]
Колониальные документы Нью-Йорка, X. 893. Родственник Лотбиньера, Водрёй, подтверждает это утверждение. Монкальм не начинал отступать ранее, как утверждалось.



Во второй половине дня пятого июля партизан Ланжи, снова выходивший на разведку в сторону верховий озера Джордж, вернулся в спешке с донесением, что англичане погрузились на суда в великом множестве. Монкальм отправил каноэ вниз по озере Шамплейн, чтобы ускорить прибытие Леви ему на помощь, и приказал батальону Берри приступить к возведению бруствера и завалов на возвышенности перед фортом. То, что они не были начаты раньше, показывает, что он сомневался в своем плане обороны; а то, что вся его армия не была брошена на эти работы теперь, свидетельствует о том, что его сомнения все еще не рассеялись.

Прошел почти месяц с тех пор, как Аберкромби разбил свой лагерь у истока озера Джордж. Здесь, на земле, где Джонсон разбил Диескау, где Монкальм установил свои батареи, а Монро тщетно защищал деревянные валы форта Уильям-Генри, теперь собралось более пятнадцати тысяч человек; и берега, подножия гор и пересеченные равнины между ними были густо усыпаны палатками. Регулярных войск насчитывалось шесть тысяч триста шестьдесят семь офицеров и солдат, а ополченцев — девять тысяч тридцать четыре. [607] Новоанглийским призывникам, или по крайней мере их капелланам, эта экспедиция казалась крестовым походом против мерзости Вавилона; и они рассуждали в своих проповедях о Моисее, посылающем Иисуса Навина против Амалика. Аберкромби, возвышенный на свой пост благодаря политическому влиянию, был едва ли кем большим, чем номинальный командующий. «Тучный человек», — писал Вольф в письме своему отцу; «пожилой джентльмен, немощный телесно и духом», — писал Уильям Паркман, семнадцатилетний мальчик, носивший мушкетом в массачусетском полку и хранивший в ранце потрепанную записную книжку, куда заносил происходившее каждый день. [608] Возраст пожилого джентльмена составлял пятьдесят два года.




[607]
Abercromby to Pitt, 12 July, 1758.

[608]
Двоюродный дед автора и сын преподобного Эбенезера Паркмана, выпускника Гарварда и министра в Уэстборо, масс.



Питт подразумевал, что фактическое командование армией должно находиться в руках бригадира лорда Хау, [609] и он действительно был ее подлинным главой; «благороднейший англичанин, появившийся в мое время, и лучший солдат в британской армии», — говорит Вольф. [610] В другом месте он отзывается о нем как о «великом человеке». Аберкромби свидетельствует об общем уважении и любви, с которыми офицеры и солдаты относились к нему, а Питт называет его «характером античных времен; совершенным образцом военной доблести». [611] Сколь ни высока эта похвала, она кажется заслуженной. Молодой аристократ, которому тогда шел тридцать четвертый год, обладал качествами лидера людей. Армия чувствовала его — от генерала до барабанщика. Он был ее душой; и вдыхая в нее собственную энергию и пыл, укрепляя ее суровой дисциплиной, он сломал традиции службы и придал ей новые формы, соответствовавшие времени и месту. За прошедший год он изучил искусство лесной войны и присоединился к Роджерсу и его рейнджерам в их разведывательных выходах, разделяя все их лишения и становясь одним из них. Возможно, реформы, которые он внедрил, были плодами этой суровой самонавязанной школы. Он заставил офицеров и солдат сбросить все бесполезные обременения, коротко остричься, носить краги для защиты от колючек, сделать стволы мушкетов коричневыми и носить в ранцах тридцать фунтов муки, которую они готовили себе сами; так что, по словам восхищенного француза, они могли прожить месяц без своих обозов. [612] «Вы бы посмеялись, увидев ту комичную фигуру, которую мы все из себя представляем, — пишет один офицер. — Регулярные войска, как и ополченцы, подрезали свои мундиры так, что они едва доходят до талии. Никому из офицеров или рядовых не разрешается носить больше одного одеяла и медвежьей шкуры. Каждому офицеру разрешается небольшой чемодан. Никакие женщины не следуют за лагерем, чтобы стирать наше белье. Лорд Хау уже подал пример, отправившись к ручью и выстирав собственное белье». [613]


[609]
Честерфилд, Письма, IV. 260 (изд. Махон).



[610]
Wolfe to his Father, 7 Aug. 1758, in Wright, 450.



[611]
Pitt to Grenville, 22 Aug. 1758, in Grenville Papers,
I. 262.

[612]
Пушо, Последняя война в Америке, I. 140.

[613]
Письмо из лагеря, 12 июня 1758 г., в «Бостон Ивнинг Пост». Другое, в «Бостон Ньюс Леттер», содержит подобные же утверждения.



Здесь, как и во всем, он разделял участь солдата и требовал ее разделения от своих офицеров. Рассказывают историю, будто перед отправкой армии он пригласил некоторых из них на обед в свою палатку, где они не нашли никаких сидений, кроме бревен, и никакого ковра, кроме медвежьих шкур. Слуга вскоре поставил на землю большое блюдо с свининой и горохом, после чего его светлость извлек из кармана чехол с ножом и вилкой и принялся резать мясы. Гости смотрели на это в некотором смущении; на что он произнес: «Неужели, джентльмены, вы прибыли в этот поход, не позаботившись запастись необходимым?» И он вручил каждому из них по чехлу с ножом и вилкой, подобному его собственному.

И все же этого Ликурга лагеря, как называют его современники, описывают как человека с редкими даже в его звании светскими достоинствами. Он снискал огромную любовь у провинциальных офицеров, со многими из которых находился в близких отношениях, и делал всё возможное, чтобы разрушить барьеры между колониальными солдатами и британскими регулярными войсками. Находясь в Олбани и разделяя с другими высокопоставленными офицерами любезное гостеприимство миссис Скайлер, он так покорил сердце этой превосходной матроны, что она полюбила его как сына; и, хотя не была склонна к таким излияниям, обняла его со слезами утром, когда он покидал ее, чтобы повести свою дивизию к озеру. [614] В Вестминстерском аббатстве можно увидеть доску, на которой Массачусетс воздает благодарную дань его достоинствам и увековечивает «привязанность, которую ее офицеры и солдаты питали к его командованию».




[614]
Mrs. Grant, Memoirs of an American Lady, 226 (ed. 1876).



Вечером четвертого июля багаж, припасы и боеприпасы были погружены на лодки, и вся армия отплыла утром пятого числа. Организация была безупречной. Каждое подразделение маршировало без путаницы к своему назначенному месту на берегу, и солнце едва поднялось над грядой Френч-Маунтин, как все уже были на воде. Наблюдавший за ними с берега очевидец говорит, что, когда флот прошел три мили пути, поверхность озера на таком расстоянии была полностью скрыта из виду. [615] Имелось девятьсот бато, сто тридцать пять вельботов и большое количество тяжелых плоскодонок, перевозивших артиллерию. Всё продвигалось тремя дивизиями: регулярные войска в центре, а ополченцы на флангах. У каждого подразделения были свои флаги и своя музыка. День стоял прекрасный, и солдаты, и офицеры пребывали в наилучшем расположении духа.


[615]
Письмо с озера Джордж в «Бостон Ньюс Леттер».



До десяти часов они начали входить в Сужения [Нарроус]; и лодки трех дивизий вытянулись в длинные вереницы, по мере того как горы смыкались с обеих сторон над сузившимся озером. Спереди дозади линия растянулась на шесть миль. Зрелище было великолепным: яркость летнего дня; романтическая красота пейзажа; блеск и игра этих кристальных вод; бесчисленные островки, поросшие сосной, березой и пихтой; окаймляющие горы с их зелеными вершинами и солнечными утесами; всплески весел и сверкание оружия; знамена, разнородные мундиры и звуки горна, трубы, волынки и барабана, отражавшиеся и продлеваемые сотнями лесных эх. «Я никогда не видел столь восхитительного вида», — писал раненый офицер в Олбани две недели спустя.

Роджерс с рейнджерами и Гейдж с легкой пехотой шли впереди на вельботах, за ними следовал Брэдстрит со своим отрядом лодочников, вооруженных и обученных как солдаты. Затем шла главная масса. Центральной колонной регулярных войск командовал лорд Хау; его собственный, пятьдесят пятый полк шел в авангарде, за ним следовали Королевские американцы, двадцать седьмой, сорок четвертый, сорок шестой и восьмидесятый пехотные полки, а также горцы сорок второго полка со своим майором Дунканом Кэмпбеллом из Инверау, молчаливым и мрачным среди всеобщего веселья, ибо душа его была омрачена предзнаменованиями смерти. [616] С этой центральной колонной шли то, что описывают как два плавучих замка, которые несомненно являлись батареями для прикрытия высадки войск. Справа и слева находились ополченцы в синих мундирах — полк за полком из Массачусетса, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси и Род-Айленда. Позади всех двигались бато, нагруженные припасами и багажом, и тяжелые плоскодонки, перевозившие артиллерию, в то время как арьергард из ополченцев и регулярных войск замыкал длинное шествие. [617]


[616]
См. Приложение G.

[617]
Письмо с озера Джордж в «Бостон Ньюс Леттер». Даже рейнджер Роджерс говорит о красоте этого пейзажа.



В пять часов пополудни они достигли Себбатс-Дей-Пойнт, в двадцати пяти милях вниз по озеру, где остановились до позднего вечера в ожидании отставших обоза и артиллерии; и здесь лорд Хау, лежа на медвежьей шкуре бок о бок с рейнджером Джоном Старком, расспрашивал его о позиции Тикондероги и лучших путях подхода к ней. Около одиннадцати часов они снова тронулись в путь и на рассвете вошли в то, что тогда называлось Вторыми Сужениями, то есть сужение озера по мере приближения его к истоку. Слева от них, рдея в лучах теплого восхода, поднималась громадная голая стена скалы Роджерса, откуда французский передовой отряд под командованием Ланжи и офицера по имени Трепезек наблюдал за их движениями. Лорд Хау с Роджерсом и Брэдстритом отправился на вельботах для рекогносцировки места высадки. На месте, которое французы называли «Сожженным лагерем», где Монкальм высадился прошлым летом, они увидели отряд неприятеля, слишком слабый, чтобы оказать им сопротивление. Их люди высадились на берег и прогнали их. В полдень вся армия была на берегу. Роджерсу с отрядом рейнджеров было приказано идти вперед для разведки, и войска выстроились для марша.

С этой части берега [618] покрытая лесом равнина простиралась на северо-запад на полмили или более к горам, за которыми лежала долина Траут-Брук. По этой равнине армия начала марш четырьмя колоннами с намерением обойти западный берег реки стока, так как мост через нее был разрушен. Роджерс с провинциальными полками Фитча и Лаймана вел за собой в некотором отдалении впереди остальных. Лес был чрезвычайно густым и тяжелым, настолько загроможденным подлеском, что в любом направлении было невозможно разглядеть что-либо дальше нескольких ярдов, в то время как земля была усеяна поваленными деревьями на всех стадиях гниения. Порядки расстроились, и люди пробирались как могли в сырости и тени, под сенью ветвей, сквозь которые едва могло пробиться солнце. Затруднение возросло, когда, продвинувшись примерно на милю, они вышли на холмистую и пересеченную местность. Теперь они находились недалеко от верхних порогов стока. Проводники запутались в лабиринте стволов и ветвей; марширующие колонны смешались и налетали друг на друга. Они оказались в странном положении армии, заблудившейся в лесу.


[618]
Между старой и новой пристанями пароходов и прилегающими частями.



Передовой отряд французов под командованием Ланжи и Трепезека, всего около трех с половиной сотен человек регулярных войск и канадцев, попытался отступить; но прежде чем они успели это сделать, вся английская армия миновала их, высадилась и встала между ними и их соотечественниками. Им не оставалось ничего другого, как уйти в лес. Похоже, они поднялись по крутому ущелью у скалы Роджерса и последовали по индейской тропе, ведешей в долину Траут-Брук, полагая спуститься по ней и, огибая окраины долины Тикондероги, добраться до лагеря Монкальма у лесопилки. Ланжи привык к буфшрангу [лесной войне], но и он запутался в слепых дебрях леса. К исходу дня он и его люди вышли из долины Траут-Брук и оказались вблизи слияния этого ручья с рекой стока, испытывая некоторую тревогу, ибо не видели ничего, кроме бурых стволов и зеленых ветвей. Если бы кто-нибудь из них сумел взобраться на одну из огромных сосен, то здесь, то там поднимавших свои косматые остроконечия высоко над окружающим лесом, они обнаружили бы свое местонахождение, но не получили бы ни малейшего представления о противнике. Справа из лесу они увидели бы поднимающийся дым от горящих хижинок французского лагеря у начала волока, который Бурламаки поджег и оставил. Примерно в миле или более впереди можно было бы разглядеть лесопилку на водопаде и, сквозь просветы между деревьями, палатки соседнего лагеря, где Монкальм по-прежнему находился со своими главными силами. Всё остальное казалось пустынным, как могила; гора и долина были окутаны первобытными лесами, и никто не мог бы и помыслить, что неподалеку пробирается армия, скрытая листвой; никакого грохота повозок и артиллерийских обозов, ибо их там не было; все тихо, лишь карканье какой-нибудь вороны, хлопающей черными крыльями над морем верхушек деревьев.

Лорд Хау с майором Израэлем Патнэмом и двумястами рейнджеров находился во главе главной колонны, которая шла немного впереди трех остальных. Внезапно из зарослей впереди резко раздался вызов: «Qui vive!» [Кто идет?] «Français!» [Французы!] — был ответ. Люди Ланжи не обманулись; они открыли огонь из кустов. Им ответили выстрелами; завязалась жаркая стычка, и лорд Хау замертво рухнул на землю, сраженный пулей в грудь. Все пришло в смятение. Тупые, злобные звуки ружейной стрельбы в густом лесу — поначалу редкие и рассеянные, затем перешедшие в яростные и быстрые залпы — донеслись до шедших позади войск. Они слышали, но ничего не видели. И без того изнуренные и растерянные, они встревожились. Насколько они знали, на них двигалась вся армия Монкальма. Панику предотвратила лишь стойкость рейнджеров, в одиночку державших бой, пока остальные не пришли в себя. Роджерс со своим разведывательным отрядом и полки Фитча и Лаймана находились на небольшом расстоянии впереди. Услышав ружейную стрельбу, все они повернули назад, и таким образом французы оказались зажаты между двумя огнями. Они дрались отчаянно. Около пятидесяти из них в конце концов спаслись; сто сорок восемь были захвачены в плен, а остальные убиты или утонули при попытке переправиться через пороги. Потери англичан были невелики числом, но неизмеримы из-за гибели Хау. «Падение этого благородного и храброго офицера, — говорит Роджерс, — казалось, вызвало почти всеобщее уныние и растерянность во всей армии». «В лорде Хау, — пишет другой современник, майор Томас Манте, — душа армии генерала Аберкромби словно угасла. С несчастного момента, когда генерал лишился его советов, ни порядок, ни дисциплина не соблюдались, а место решимости заняло странное помешательство». Смерть одного человека стала гибелью пятнадцати тысяч.


Дурная весть была отправлена в Олбани, и через два-три дня гонец, везший ее, проехал мимо дома миссис Скайлер на лугах выше города. «Во второй половине дня, — рассказывает ее биограф, — видели человека, скакавшего с севера в яростной спешке без шляпы. Педром, как его любовно называли, единственный оставшийся в живых брат полковника Скайлера, находился при ней и немедленно бросился расспрашивать, прекрасно зная, что он скачет с экстренным донесением. Гондор [человек] поскакал дальше, выкрикивая, что лорд Хау убит. Разум нашей доброй тетушки был настолько поглощен тревогами и страхами перед надвигающимся исходом и так проникнут достоинством и великодушием ее любимого героя, что ее обычная твердость сломилась под этим ударом, и она разразилась горькими рыданиями. Это произвело такое впечатление на ее друзей и слуг, что вопли и рыдания тоски разнеслись по всем углам дома».

Последствие этой потери проявилось незамедлительно. Армию без всякой необходимости продержали под ружьем всю ночь в лесу, а утром приказали вернуться к месту высадки, откуда она пришла. [619] Ближе к полудню, впрочем, Брэдстрит был отправлен с отрядом регулярных войск и ополченцев занять лесопилку на водопаде, которую Монкальм оставил накануне вечером. Брэдстрит восстановил мосты, разрушенные отступающим неприятелем, и сообщил командующему, что путь свободен; после чего Аберкромби снова двинул свою армию вперед, поздно во второй половине дня достиг водопада и занял опустевший лагерь французов.




[619]
Abercromby to Pitt, 12 July, 1758.



Монкальм со своими главными силами удерживал эту позицию у водопада большую часть предыдущего дня, судя по всему, до последнего сомневаясь, не дать ли ему там решающий бой. Бурламаки выступал за это; но два старых офицера, Бернес и Монгюи, указали на опасность того, что англичане займут соседние высоты; [620] после чего Монкальм в конце концов решил отступить. Лагерь снялся в пять часов. Часть войск погрузилась на бато, в то время как другие прошли полторы мили по лесной дороге, миновали место, где батальон Берри все еще работал над бруствером, начатым утром, и расположились на бивак чуть дальше, на расчищенной площадке вокруг форта.


[620]
Пушо, I. 145.



Полуостров Тикондерога представляет собой каменистое плато с низкими участками по бокам, омываемыми с одной стороны озером Шамплейн, а с другой — стоком озера Джордж. Форт стоял у оконечности полуострова, обращенной на юго-восток. Оттуда, если двигаться на запад, земля немного понижается, а затем медленно поднимается, пока примерно в полумиле от форта не достигает наибольшей высоты и снова начинает еще более постепенно понижаться. Таким образом, поперек плато между крутыми спусками, уходящими к низинам справа и слева, образуется гряда. Несколько недель назад французский офицер по имени Юг предложил оборонять эту гряду с помощью завалов. [621] Монкальм одобрил его план; и теперь, в самый последний момент, он решил дать здесь бой. Два инженера, Понтлеруа и Дезандруэн, уже набросали контуры укреплений, и солдаты батальона Берри добились определенных успехов в их возведении. На рассвете седьмого числа, пока Аберкромби, к счастью для своего противника, отводил войска обратно к месту высадки, вся французская армия принялась за дело. Полковые знамена были расставлены вдоль линии, а офицеры, раздевшись до рубашек, взяли в руки топоры и трудились вместе со своими людьми. Покрывавшие землю деревья рубили тысячами, верхушки обрубали, а стволы наваливали друг на друга, образуя массивный бруствер. Линия повторяла гребень гряды, изгибаясь зигзагами таким образом, что весь фас мог простреливаться фланговым огнем из мушкетов и картечью. Аберкромби описывает стену из бревен высотой от восьми до девяти футов; [622] в таком случае с внутренней стороны должна была иметься грубая банкетка или платформа для стрельбы. Она безусловно была настолько высокой, что поверх нее нельзя было разглядеть ничего, кроме верхушек солдатских шляп. Верхний ярус был образован из одиночных бревен, в которых были прорезаны выемки, служившие бойницами; а местами по верху были нагромождены дерн и мешки с песком с узкими промежутками для стрельбы. [623] От центральной части линии земля полого спускалась, как естественный гласис; в то время как по бокам, и особенно слева, она была холмистой и пересеченной. На всем этом пространстве на расстояние пушечного выстрела от укреплений лес был вырублен, а деревья оставлены лежать там, где они упали среди пней, с вершинами, обращенными наружу, образуя один огромный завал, который, как выразился массачусетский офицер, выглядел как лес, поваленный ураганом. [624] Но самым грозным препятствием было то, что непосредственно перед брусвером земля была покрыта тяжелыми ветвями, перекрывающими и переплетающимися друг с другом, с заостренными концами, ощетинившимися в лицо нападающим подобно иглам дикобраза. Поскольку эти укрепления были целиком деревянными, от них не осталось и следа. Земляные валы, показываемые ныне туристам как линии Монкальма, имеют более позднее происхождение; и хотя они находятся на том же месте, план их иной. [625]


[621]
N. Y. Col. Docs., X. 708.



[622]
Abercromby to Barrington, 12 July, 1758. "At least
eight feet high." Rogers, Journals, 116.

[623]
Швейцарский офицер из полка «роял америкэнс», писавший 14-го числа, сообщает, что амбразуры для стрельбы располагались в два, а местами и в три ряда. См. письмо в Pennsylvania Archives, III. 472.



[624]
Colonel Oliver Partridge to his Wife, 12 July, 1758.

[625]
Через четыре дня после боя началась прокладка новой линии укреплений взамен бреватера из брусьев. Malartic, Journal. Travaux faits à Carillon, 1758.



Итак, перед нами была позиция, которую при атаке в лоб одним лишь стрелковым оружием можно было назвать неприступной. Но стал бы Аберкромби атаковать ее таким образом? У него было несколько альтернатив. Он мог попытаться обойти неприятеля с флангов и тыла через низины справа и слева от плато — маневр, который меры предосторожности Монкальма сделали сложным, но не невозможным. Или же, вместо того чтобы оставлять артиллерию бездействовать на берегу озера Джордж, он мог подтянуть ее к фронту и сокрушить бруствер, который, хотя и был неуязвим для ружейного огня, ничего не стоил против тяжелых пушек. Или он мог поступить так же, как Бургойн с успехом сделал два десятка лет спустя, установив батарею на высотах холма Раттлснейк, ныне именуемого Маунт-Дифаенс, который господствовал над позициями французов и откуда внутреннее пространство их брустверного укрепления можно было простреливать ядрами из конца в конец. Или же, угрожая французскому фронту частью своей армии, он мог провести остальную ее часть небольшим маршем через леса на своем левом фланге к дороге, ведшей от Тикондероги к Краун-Пойнту, которая вскоре вывела бы его к месту под названием Файв-Майл-Пойнт, где озеро Шамплейн сужается до ширины легкого ружейного выстрела и где батарея полевых орудий перерезала бы все пути снабжения Монкальма и закрыла бы его единственный путь к отступлению. Поскольку французы были обеспечены продовольствием всего на восемь дней, их положение в таком случае стало бы отчаянным. Они ясно видели эту опасность; и Дорей заявляет, что если бы этот маневр был совершен, вся их армия должна была бы капитулировать.
[626]
Монкальм сделал все, что мог; но опасность его положения была неизбежной и крайней. Его надежда заключалась в Аберкромби; и это была надежда, имевшая под собой веские основания. Действия английского генерала превзошли самые смелые желания его неприятеля.


[626]
Doreil au Ministre, 28 Juillet, 1758. Шевалье Джонстон считал, что Монкальм был спасен невежеством Аберкромби относительно местности. A Dialogue in Hades (Quebec Historical Society).



Пленные сообщили Аберкромби, что у Монкальма шесть тысяч человек и что еще три тысячи ожидаются каждый час. Поэтому он спешил с атакой до прибытия этого подкрепления. Каков был генералова армия, таков был и он сам. «Я полагаю, — пишет один офицер, — все мы были охвачены безумной мыслью преодолеть любое препятствие одним лишь coup de mousqueterie».
[627]
Командование погибло вместе с лордом Хау, и не осталось ничего, кроме слепой, безрассудной доблести.


[627]
См. письмо в Knox, I. 148.



Главный инженер Клерк был отправлен для проведения разведки французских укреплений с горы Маунт-Дифаенс и вернулся с докладом, что, судя по тому, что удалось увидеть, их можно взять штурмом. Затем, не дожидаясь подтягивания пушек, Аберкромби приготовился штурмовать позиции.

[628]
Pouchot, I. 137.
[630]
Montcalm, Relation de la Victoire remportée à Carillon, 8 Juillet, 1758. Водрёй оценивает численность в 4760 человек, не считая офицеров, что включает гарнизон и рабочих форта. Vaudreuil au Ministre, 28 Juillet, 1758.
Вскоре после девяти часов утра на склонах Маунт-Дифаенс началась редкая и безвредная стрельба из стрелкового оружия. Она велась отрядом индейцев, только что прибывших с сиром Уильямом Джонсоном, которые, поразвлекшись таким образом некоторое время, оставшуюся часть дня провели в качестве безопасных зрителей боя. Солдаты работали беспрепятственно до полудня, когда из леса спереди раздались залпы мушкетного огня. Это были английские легкие войска, теснившие французские аванпосты. Был дан пушечный выстрел в качестве сигнала бросить инструменты и строиться для боя. Белые мундиры выстроились вдоль бруствера в три ряда, а позади них в качестве резерва находились гренадеры, в то время как второй батальон Берри наблюдал за флангами и тылом.


[628]
Pouchot, I. 137.



[629]
Livre d'Ordres, Disposition de Défense des Retranchements, 
8 Juillet, 1758.

[630]
Montcalm, Relation de la Victoire remportée à Carillon, 8 Juillet, 1758. Водрёй оценивает эту цифру в 4760 человек, не считая офицеров, что включает гарнизон и рабочих в форте. Vaudreuil au Ministre, 28 Juillet, 1758.



Вскоре после девяти часов утра на склонах Маунт-Дифаенс началась редкая и безопасная перестрелка из стрелкового оружия. Ее вела группа индейцев, только что прибывших с сэром Уильямом Джонсоном, которые, поразвлекшись так некоторое время, остаток дня провели как безопасные зрители сражения. Солдаты работали беспрепятственно до полудня, пока из леса спереди не послышались залпы мушкетного огня. Это были английские легкие подразделения, оттеснявшие французские аванпосты. Прогремел пушечный выстрел как сигнал отложить инструменты и строиться в боевой порядок. Белые мундиры выстроились вдоль бруствера в три ряда; гренадеры расположились за ними в резерве, а второй батальон Берри прикрывал фланги и тыл.

Между тем английская армия двинулась вперед от своего лагеря у лесопилки. Первыми шли рейнджеры, легкая пехота и вооруженные лодочники Брэдстрита, которые, выйдя на открытое пространство, открыли беспорядочную стрельбу. За ними последовала часть провинциальных войск, растянувшись слева направо и также открыв огонь; затем регулярные войска, сформировавшие штурмовые колонны под прикрытием леса, выдвинули свои плотные красные массы на солнечный свет и, пройдя сквозь промежутки между провинциальными полками, устремились в атаку. Пересекая пересеченную местность с лабиринтом поваленных деревьев, чья листва увядала под июльским солнцем, они видели вершину бруствера, но не людей за ним; как вдруг вся линия скрылась в клубах дыма, грохот разрывающегося огнестрельного оружия разорвал воздух, и картечь с пулями зачистили всё пространство словно бура; «чертовски сильный огонь», как выразился один из офицеров, слышавший, как они свистят у него над ушами. Англичанам было приказано взять укрепления в штыки, но их ряды смешались из-за преград, сквозь которые они тщетно пытались пробиться, и вскоре они сами начали ответную стрельбу. Штурм бушевал во всю силу в течение часа. Нападавшие вплотную подошли к брустверу, но там их остановила ощетинившаяся масса заостренных ветвей, которую они не могли преодолеть под убийственным перекрестным огнем, разившим их с фронта и флангов. В конце концов они отступили, восклицая, что укрепления неприступны. Аберкромби, находившийся на лесопилке в миле с четвертью в тылу, отдал приказ атаковать снова, и они снова пошли вперед, как и прежде.

Зрелище было ужасным: массы разъяренных людей, которые не могли идти вперед и не хотели отступать; рвущихся к врагу, до которого не могли достать, и стреляющих во врага, которого не могли разглядеть; запутавшихся в сплетениях поваленных деревьев, спотыкающихся о кустарники и бревна, продирающихся сквозь ветви; кричащих, вопящих, проклинающих и непрерывно поливаемых пулями, которые десятками убивали их, повергали на землю или подвешивали на зазубренных сучьях в странных позах смерти. Ополчение бодро поддерживало регулярные войска, и некоторым из них удалось пробиться к самому подножию деревянной стены.

Французы сражались с бесстрашной жизнерадостностью, свойственной их нации, и крики «Vive le Roi!» и «Vive notre Général!» смешивались с грохотом ружейной пальбы. Монкальм, снявший мундир из-за сильной жары, руководил обороной центра и спешил в любую часть линии, где в данный момент опасность казалась наибольшей. Он полон похвалы в адрес своего противника и заявляет, что в период с часа до семи часов они атаковали его шесть раз подряд. В начале боя Аберкромби попытался обойти левый фланг французов, отправив двадцать бато (плоскодонных лодок), наполненных войсками, вниз по протоке озера Джордж. Они встретили огонь волонтеров, размещенных для защиты низин с той стороны, и, продолжая продвижение, попали в зону действия пушек форта, которые потопили две лодки и заставили остальных повернуть назад.

Во время одной из атак произошел любопытный случай. Де Бассиньяк, капитан батальона Королевского Руссильона, привязал свой носовой платок к концу мушкета и в знак вызова помахал им над бруствером. Англичане приняли это за знак капитуляции и со всевозможной поспешностью двинулись вперед, держа ружья крест-накрест над головами обеими руками и выкрикивая «Quarter». Французы совершили ту же ошибку и, думая, что их враги сдаются в плен, прекратили огонь и взобрались на вершину бруствера, чтобы принять их. Капитан Пушо, изумленный, как он сам говорит, увидев их восседающими там, выглянул, чтобы узнать причину, и увидел, что противник вовсе не намерен сдаваться. После этого он изо всех сил закричал: «Tirez! Tirez! Ne voyez-vous pas que ces gens-là vont vous enlever?» Солдаты, всё еще стоя на бруствере, мгновенно дали по англичанам залп, который убил некоторых из них и заставил остальных в замешательстве отступить.
[631]


[631]
Pouchot, I. 153. И Найлз, и Энтик упоминают об этом инциденте.



Это было записано на счет галльского вероломства. «Враг применил против нас еще одну хитрость, — рассказывает один военный корреспондент: — они поднимали свои шляпы над бруствером, по которым наши люди стреляли; сами же они, имея бойницы для стрельбы и будучи прикрыты дерном, мы наносили им мало вреда, если не считать того, что стреляли по их шляпам». [632] В одном из последних штурмов солдат из род-айлендского полка Уильям Смит сумел преодолеть все препятствия и укрыться прямо под брустверной стеной, где в суматохе остался на время незамеченным, извлекая тем временем пользу из своего положения и застрелив нескольких французов. Наконец замеченный, один солдат выстрелил в него сверху вниз и тяжело ранил, но не настолько, чтобы помешать ему вскочить, ударить одного из неприятелей поверх стены и раскроить ему череп топором. Британский офицер, видевший этот подвиг и пораженный безрассудной отвагой человека, приказал двум регулярным солдатам вытащить его; что им под прикрытием интенсивного ружейного огня и удалось сделать. Письмо из лагеря две или три недели спустя сообщает, что он идет на поправку, будучи, по словам автора, значительно взбодрен и укреплен своей злобой на французов, на которых он клялся отомстить.
[633]




[632]
Letter from Saratoga, 12 July, 1758, in New Hampshire
Gazette. Compare Pennsylvania Archives, III. 474.

[633]
Letter from Lake George, 26 July, 1758, в Boston Gazette. Эта история приводится без больших вариаций в нескольких других письмах.



Около пяти часов вечера две английские колонны объединились для крайне решительного штурма крайнего правого фланга французов, обороняемого батальонами Гиени и Беарна. Опасность на какое-то время стала неминуемой. Монкальм поспешил на место с резервами. Нападающие прорубили себе путь к подножию бруствера; и хотя их снова и снова отбрасывали, они вновь и вновь возобновляли атаку. Горцы сражались с упорной и непобедимой яростью. «Даже те, кто был смертельно ранен, — пишет один из их лейтенантов, — кричали своим товарищам, чтобы те не думали о них, но следовали за своими офицерами и помнили о чести своей страны. Их пыл был таков, что их с трудом удавалось увести». [634] Их майор, Кэмпбелл из Инверау, убедился в справедливости своего предчувствия. Он получил смертельное ранение, и соплеменники вынесли его с поля боя. Двадцать пять их офицеров были убиты или ранены, а половина солдат пала под смертоносным огнем, изливавшемся из бойниц. Капитан Джон Кэмпбелл и несколько его последователей прорвались сквозь завалы из ветвей, взобрались на бруствер, спрыгнули к французам и были там заколоты штыками.
[635]


[634]
Letter of Lieutenant William Grant, в Maclachlan's Highlands, II. 340 (ed. 1875).

[635]
Ibid., II. 339.



Поскольку провинциальные войска и канадцы на низменности оставались бездеятельными, Левис отдал им приказ совершить вылазку и атаковать левый фланг наступающих колонн. Соответственно, они расположились среди деревьев вдоль склона и открыли огонь снизу вверх по противнику, который вскоре сместился вправо, выйдя из зоны обстрела. Штурм продолжался, но безуспешно; и в шесть часов была предпринята еще одна попытка, столь же безрезультатная. С этого времени и до половины восьмого затяжной бой продолжали рейнджеры и другие провинциалы, стреляя с опушки леса и из-за пней, кустов и поваленных деревьев перед линиями. Его единственными целями были прикрытие товарищей, разбиравших и уносивших раненых, и защита отступления регулярных войск, которые в беспорядке отошли к Водопаду. С наступлением сумерек последний участник боя удалился, и никого не осталось, кроме убитых. Потери Аберкромби убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили тысячу девятьсот сорок четыре офицера и солдата. [636] Потери французов, не считая потерь отряда Ланги, составили триста семьдесят семь человек. Бурламаque был тяжело ранен; Бугенвиль — легко; а шляпа Левиса была пробита пулями дважды.
[637]


[636]
См. Приложение G.



[637]
Lévis au Ministre, 13 Juillet, 1758



Монкальм, сбросив с души огромный груз, прошел вдоль линий и выразил уставшим солдатам благодарность, которую они с честью заслужили. Им выдали пиво, вино и еду, и они расположились биваком на ночь на ровной площадке между бруствером и фортом. Противник потерпел страшный разгром; однако опасность еще не миновала. У Аберкромби всё еще оставалось более тринадцати тысяч человек, и он мог возобновить атаку с использованием пушек. Но утром девятого числа отряд волонтеров, ходивший наблюдать за ним, вернулся с докладом, что он отступает по всей линии. Лесопилка у Водопада горела, и последний английский солдат ушел. Утром десятого числа Левис с сильным отрядом последовал по дороге к месту высадки и обнаружил признаки того, что на побежденные войска напала паника. Они оставили позади несколько сотен бочек с провизией и большое количество багажа, а на пересеченном ими болотистом участке было найдено значительное количество башмаков, которые увязли в грязи, и возвращаться за ними они не стали. Они сели на суда на следующее утро после боя и отступили к верховьям озера в беспорядке и унынии, плачевно контрастировавших с помпезностью их наступления. Доблестная армия была принесена в жертву ошибкам ее предводителя.

Монкальм сообщил о своей победе жене в тонах преувеличения, которые подчеркивают экзальтацию его духа. «Без индейцев, почти без канадцев или колониальных войск — у меня было всего четыре 355 человек — один с Левисом, Бурламаком и линейными войсками, составлявшими три тысячи сто боеспособных солдат, я разбил армию в двадцать пять тысяч человек. Они поспешно переправились через озеро, понеся потери по меньшей мере в пять тысяч человек. Этот славный день делает бесконечную честь доблести наших батальонов. У меня нет времени писать больше. Я здоров, дорогая моя, и обнимаю тебя». И он написал своему другу Дорею: «Армия, слишком малая армия Короля, разбила враг. Что за день для Франции! Если бы у меня было двести индейцев, чтобы отправить их во главе тысячи отборных бойцов под началом шевалье де Левиса, мало кто ушел бы. Ах, мой дорогой Дорей, какие у нас солдаты! Я никогда не видел ничего подобного. Почему их не было в Луисбурге?»

На следующий день после победы он велел установить на поле боя большой крест с высеченными на нем строками, сочиненными самим солдатом-ученым:—


«Quid dux? quid miles? quid strata ingentia ligna?

En Signum! en victor! Deus hîc, Deus ipse triumphat».





«Солдат, вождь и крепость стен ничтожны;

Вот Крест-победитель! Здесь торжествует сам Бог». [638]








[638]
Наряду с приведенным выше переложением я могу дать переложение самого Монкальма, которое также было высечено на кресте:—


«Chrétien! ce ne fut point Montcalm et la prudence,

Ces arbres renversés, ces héros, leurs exploits,

Qui des Anglais confus ont brisé l'espérance;

C'est le bras de ton Dieu, vainqueur sur cette croix».



В том же письме, в котором Монкальм отправил эти строки своей матери, он говорит: «Je vous envoie, pour vous amuser, deux chansons sur le combat du 8 Juillet, dont l'une est en style des poissardes de Paris». Одна из этих песен, написанных солдатами после битвы, начинается так:—


«Je chante des François

La valeur et la gloire,

Qui toujours sur l'Anglois

Remportent la victoire.

Ce sont des héros,

Tous nos généraux,

Et Montcalm et Lévis,

Et Bourlamaque aussi.





«Mars, qui les engendra

Pour l'honneur de la France,

D'abord les anima

De sa haute vaillance,

Et les transporta

Dans le Canada,

Où l'on voit les François

Culbuter les Anglois».



Другое произведение военной музы выдержано в ином стиле — «en style des poissardes de Paris». Вот образец, приведенный literatim:—


«L'aumônier fit l'exhortation,

Puis il donnit l'absolution;

Aisément cela se peut croire.

Enfants, dit-il, animez-vous!

L'bon Dieu, sa mère, tout est pour vous.

S—é! j'sommes catholiques. Les Anglois sont des hérétiques.



«Ce sont des chiens; à coups d'pieds, a coups d'poings faut leur casser la gueule et la mâchoire».


«Soldats, officiers, généraux,

Chacun en ce jour fut héros.

Aisément cela se peut croire.

Montcalm, comme défunt Annibal,

S'montroit soldat et général.

S—é! sil y avoit quelqu'un qui ne l'aimit point!»



«Je veux être un chien; à coups d'pieds, a coups d'poings, j'lui cass'rai la gueule et la mâchoire».

Это аллюзия на Водрёя. О битве при Тикондероге см. Приложение G.
















ГЛАВА XXI.
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ФОРТ ФРОНТЕНАК.

Разбитая армия • Возмущение из-за Аберкромби • Джон Кливеленд и его братья-капелланы • Регулярные войска и ополчение • Военные хирурги ополчения • Французские реиды • Роджерс побеждает Марена • Приключения Патнема • Экспедиция Брэдстрита • Взятие форта Фронтенак.





Безрассудство Аберкромби до боя соответствовало его трусости после него. Таков был его ужас, что в вечер поражения он отправил полковнику Каммингсу, командовавшему в форте Уильям-Генри, приказ немедленно отправить всех больных и раненых, а также всю тяжелую артиллерию в Нью-Йорк. [639] Сам он последовал за этим позорным посланием столь быстро, что у Каммингса не было времени его исполнить.




[639]
Cunningham, aide-de-camp of Abercromby, to Cummings, 8 July, 
1758.



Разбитые и униженные войска приступили к повторному занятию позиций, которые они покинули несколькими днями ранее в приливе уверенности и гордости; а молодой полковник Уильямс из Массачусетса поспешил сообщить печальную историю своему дяде Израэлю. Его письмо, датированное «Озеро Джордж (печальное положение), 11 июля», заканчивается так: «Я рассказал о фактах; вы можете навешивать на них эпитеты. Одним словом, от усталости, недосыпания, напряжения ума и оставления места, которое мы шли захватывать, лучшая часть армии выбита из колеи. Я рассказал достаточно, чтобы вызвать у вас тошноту, если этот рассказ подействует на вас так же, как факты на меня».

В разбитой армии находился стойкий Джон Кливеленд, священник из Ипсвича и в то время капеллан массачусетского полка Бэгли, который отнесся к отступлению с отвращением, разделяемым многими другими. «В этот день, — пишет он в своем дневнике на берегу озера Джордж через два дня после битвы, — куда бы я ни отправлялся, я повсюду находил людей, офицеров и солдат, изумленных тем, что мы оставили французскую землю, и комментирующих странное поведение при отходе». С этого момента ополченцы называли своего командующего миссис Наббикромби. [640] Он думал лишь о том, как укрепить себя. «Ближе к вечеру, — продолжает капеллан, — генерал со своими советниками-реховоамами прибыл, чтобы наметить форт на каменистом холме, где в прошлом году стоял наш бруствер. Теперь у нас появляются серьезные мысли о том, что грандиозная экспедиция против Канады отложена, а заложены лишь основы для полного обнищания нашей страны». Вся армия вскоре окопалась. Капеллан Бэгли вместе со своим братом Эбенезером, капелланом другого полка, однажды обошел лагерь и внимательно осмотрел его. Эта прогулка удовлетворила воинственных духовных лиц, и Джон Кливеленд сообщил своей жене: «Мы построили исключительно хороший бруствер, достаточный для обороны против двадцати тысяч неприятелей, хотя в настоящее время у нас нет и трети этого числа боеспособных». Часть войск была отправлена на Мохок, а другая — на Гудзон.


[640]
Trumbull, Hist. Connecticut, II. 392. «Набби» (Абигейл) было тогда распространенным женским именем в Новой Англии.



В полку, капелланом которого был Кливеленд, служил молодой хирург из Денверса доктор Калеб Ри, который также вел подробный дневник и, будучи серьезным человеком, с назиданием слушал молитвы и увещевания, на которые ежедневно собирались крестьяне-солдаты. В своем рвении он устроил среди них смотр певцам и отобрал самых благозвучных для создания полкового хора, «чтобы лучше проводить ежедневную службу пения псалмов»; так что лагерь Новой Англии огласился деревенской гармонией, искренней, хотя и несколько гнусавой. Эти благопристойные обряды не исключали определенной доли беспорядка среди более буйных натур, которые, освободившись от сдерживающего влияния строгих деревенских общин, порой предавались поведению, огорчавшему совестливого хирурга. Сельская Новая Англия того времени с ее узостью, предрассудками, чудачествами, боевой энергией и суровой, непобедимой силой ушла в прошлое или таится в отдаленных уголках, куда никогда не доносится свист паровоза. Она расселилась роями миллионов по половине континента, меняясь в соответствии с меняющимися условиями; и даже та ее часть, что цепляется за родовой улей, преобразилась и продолжает преображаться.

Провинциалы были счастливы своими капелланами, среди которых царило удивительное согласие: епископальцы, пресвитериане и конгрегационалисты дважды в неделю собирались вместе для проведения молитвенных собраний. «Поистине редкий случай, — говорит доктор Ри, — и едва ли когда-либо раньше армия была благословлена таким составом капелланов». По случаю, незадолго до роковой экспедиции, девять из них после молитвы и завтрака отправились вместе нанести визит генералу. «Он принял нас очень любезно, — рассказывает капеллан Бэгли, — и сказал, что надеется, будто мы научим людей выполнять свой долг и быть мужественными; и рассказал историю об одном капеллане в Германии, где он находился, который прямо перед боем сказал солдатам, что у него нет времени говорить много, а потому скажет лишь: „Будьте мужественны; ибо трусы на небеса не попадают“. Генерал угостил нас чашей пунша и бутылкой вина, после чего мы простились с ним». [641]


[641]
Возможностью пользоваться дневником капеллана Кливеленда, а также его письмами к жене я обязан любезности мисс Эбби Э. Кливеленд, его потомка.



Когда Кливеленд и наиболее одаренные из его собратьев проповедовали по воскресеньям, офицеры и солдаты регулярных войск, наравне с ополченцами, приходили послушать их; однако тот благочестивый поборник субботы доктор Ри видел многое, что удручало его совесть. «Печально, печально видеть, как оскверняется суббота в лагере», прежде всего «ужасным обычаем сквернословить, особенно среди регулярных войск; и я не могу не возложить вину за наше поражение на этот грех».

Было бы хорошо, если бы согласие, царившее среди капелланов, нашло отражение и среди людей меча; но между британскими регулярными офицерами и провинциальными не было ничего общего с равным братством. Правда, Питт в духе примирения, который он всегда проявлял по отношению к колониям, добился изменения правил относительно относительного ранга британских и провинциальных офицеров, поставив их тем самым в положение, гораздо более близкое к равенству; однако это, успокоив провинциалов, судя по всему, раздражало остальных. До тех пор пока кампания почти не завершилась, ни единого провинциального полковника не пригласили на военный совет; и, жалуется Кливеленд, «они знают о том, что предстоит сделать, не больше сержанта, пока не поступят приказы». Большая часть британских офицеров видела мало активной службы. Большинство из них были людьми знатного происхождения, крайне предвзятыми и замкнутыми в своем острове, чье знакомство с миром ограничивалось определенными классами их соотечественников и которые свысока смотрели на всех остальных, будь то отечественные или иностранные. По отношению к провинциалам их позиция была позицией спокойного превосходства, хотя это спокойствие временами нарушалось тем, что они считали абصурдными претензиями со стороны колониальных офицеров. Один из них выплеснул свои чувства в статье в London Chronicle, где выдвинул вполне разумное предположение, что «фермера нельзя оторвать от плуга и сделать офицером за один день»; и ему гневно и пространно ответили в Boston Evening Post авторы, подписавшиеся как «Человек из Новой Англии». Провинциальные офицеры, с другой стороны, и особенно из Новой Англии, будучи не менее узколобыми и предвзятыми, преисполненные щепетильной гордости и ревнивого местного патриотизма и воспитанные в высоком понимании достоинств и важности своей страны, относились к британской надменности с обидой, которую их сильная любовь к Англии не могла преодолеть. Это чувство отнюдь не ограничивалось офицерами. Провинциальный полк, стоявший в Хаф-Муне на Гудзоне, счел себя оскорбленным капитаном Круикшанком, регулярным офицером; и люди были настолько разгневаны, что почти половина из них ушла в полном составе. Поведение британских офицеров в Семилетней войне, несомненно, сыграло определенную роль в приближении Революции.

Занимаясь разрушением осадных сооружений Монкальма, установкой частоколов и корчеванием пней своим неуклюжим и кропотливым способом, регулярные войска находили себе массу занятий. Дисциплина была жесткой и безапелляционной. «Деревянная лошадь» и порка были заметными предметами в лагере и часто применялись. Калеб Ри, будучи мягкосердечным, никогда не ходил смотреть на удары кнута; поскольку, как он причудливо замечает: «криков мне было достаточно, без лицезрения самих ударов». Он и остальные доктора находили активное применение своим навыкам, так как лихорадка и дизентерия сеяли едва ли не меньшее опустошение, чем пули при Тикондероге. Это происходило из-за скверного состояния лагерей и нездоровой пищи. Хирурги ополчения, судя по всему, были мало озабочены важностью санитарных правил и считали своим делом не предотвращение болезней, а лишь их лечение. Главным в их глазах была хорошо укомплектованная аптечка, богатая неисчерпаемыми запасами ревеня, ипекакуаны и каломели. Даже это порой подводило. Полковник Уильямс сообщает: «Больные лишены всего необходимого; аптечка пуста; вместо постелей — лишь грязные одеяла; доктор Эшли мертв, доктор Райт уехал домой совсем плохой; Билл сбился с ног — таков наш случай. У меня около сотни больных. Прошлой ночью потеряли сержанта и рядового». [642] Сам капеллан Кливеленд, несмотря на крепкое телосложение, не избежал участи; но он нашел утешение в своих невзгодах в приятном обществе собрата-капеллана мистера Эмерсона из Нью-Гэмпшира, «настоящего сердечного христианского служителя с приятной беседой», который навестил его в палатке, позавтракал с ним и присоединился к молитве. Почувствовав себя немного лучше, он однажды решил развлечь себя апостольским занятием рыбной ловлей. Улов был плохим; рыба клевала медленно; и лежа в лодке, все еще изнуренный болезнью, он имел досуг поразмыслить над контрастными творениями Провидения и человека — ярким озером, греющимся среди гор, мечтой о дикой красоте, и роями суровой человечности на берегу рядом с ним, с их страстями, раздорами и страданиями. Но обычно он питал свою военную паству крепкой пищей кальвинистской теологии, а не подобными грезами.




[642]
Colonel William Williams to Colonel Israel Williams, 4 Sept. 
1758.



В то время как на одном конце озера силы Аберкромби уменьшались из-за отрядов и болезней, силы Монкальма на другом так увеличились за счет подкреплений, что наступление с его стороны казалось возможным. Однако он ограничился укреплением форта, восстановлением линий, которые он так хорошо защищал, и отправкой частых боевых партий по ручьям Вуд-Крик и Саут-Бей для нарушения связи Аберкромби с фортом Эдуард. Эти отряды, некоторые из которых состояли из нескольких сотен человек, обычно имели больший или меньший успех; один из них под командованием Ла Корна застиг врасплох и уничтожил большой обоз с провизией, сопровождаемый сорока солдатами. Услышав об этом, Аберкромби приказал Роджерсу с сильным отрядом провинциалов, легкой пехоты и рейнджеров спуститься по озеру на лодках, пересечь горы к узким водам озера Шамплейн и отрезать противника. Но хотя Роджерс выступил в два часа ночи, французы отступали так быстро, что он прибыл слишком поздно. Возвращаясь обратно, он встретил гонца от генерала с приказами перехватить другие французские отряды, замеченные около форта Эдуард. После этого он повернул назад, прошел через лес к месту нынешнего Уайтхолла и оттуда поднялся по Вуд-Крик к старому форту Анна, реликту прежних войн, заброшенному и приходящему в упадок. Здесь, на заброшенной «поляне», окружающей руины, его последователи разбили лагерь. Их насчитывалось в общей сложности семьсот человек, и они состояли примерно из восьмидесяти рейнджеров, отряда коннектикутцев под командованием майора Патнема и небольших регулярных сил, главным образом легкой пехоты, под началом капитана Дэлзелла, храброго офицера, погибшего впоследствии от рук воинов Понтиака в Детройте.

До этого времени Роджерс соблюдал свою обычную осторожность, приказывая соблюдать тишину на марше и запрещая костры по ночам; но, не видя никаких признаков противника, он потерял бдительность; и на следующее утро, 8 августа, он и лейтенант Ирвин из легкой пехоты развлеклись стрельбой по мишени на спор. Выстрелы донеслись до четырех с половиной сотен французов и индейцев под командованием знаменитого партизана Марена, который немедленно принял меры для разведки и засады на опрометчивого врага. На протяжении почти мили от старого форта лес в прошлом был вырублен и сожжен; и природа теперь начала заявлять свои права, покрывая открытое пространство густым кустарником и молодняком, непроходимым почти ни для кого, кроме дикой кошки, если бы его не пересекала узкая индейская тропа. По этой тропе люди были вынуждены маршировать гуськом. Около семи часов, когда оба стрелка закончили спор и пока утренняя роса еще не высохла на кустах, отряд закинул рюкзаки и выступил в путь. Патнем шел впереди со своими коннектикутцами; Дэлзелл следовал с регулярными войсками; а Роджерс с рейнджерами замыкал длинную и тонкую колонну. Патнем сам вел путь, продираясь сквозь кусты с ружьем наперевес; и как только бравый фермер вынырнул из них, чтобы ступить в лесную чащу за ними, воздух огласился криками, заросли перед ним наполнились индейцами, и один из них, вождь каушнавага, бросился на него с томагавком в руке. Он успел взвести курок своего ружья и щелкнуть им у груди нападавшего, но произошла осечка, и его мгновенно схватили и утащили в лес, как и лейтенанта по фамилии Трейси вместе с тремя рядовыми. Затем началась стрельба. Французы и индейцы, расположившись полукругом поперек тропы, имели преимущество позиции и внезапности. Коннектикутцы в беспорядке отступили в кусты, но вскоре перестроились и сдерживали неприятеля, пока Дэлзелл и Роджерс — последний из которых отставал почти на милю — пробирались сквозь колючки и заросли им на помощь. Густой кустарник был таковым, что потребовалось добрых полчаса, чтобы выстроить своих людей в некотором порядке перед лицом врага; и даже тогда каждый был вынужден сражаться за себя как мог. Хамфрис, биограф Патнема, сурово критикует Роджерса за то, что тот не пришел сразу на помощь коннектикутцам; однако два их капитана заявляют, что он прибыл со всей возможной поспешностью; а присутствовавший регулярный офицер высоко превозносил его перед Аберкромби за хладнокровное и профессиональное поведение. [643] Как человек он заслуживал немногого; как лесной боец он был безупречен.


[643]
Письмо из лагеря у озера Джордж от 5 сентября 1758 г., подписанное капитанами Мейнардом и Гиддингсом и опубликованное в Boston Weekly Advertiser. «Роджерс заслуживает большой похвалы». Аберкромби — Питту, 19 августа 1758 г.



Другой офицер пересказывает со слов очевидцев примечательное поведение индейца, который вскочил в самую гущу англичан и зарубил двоих топором; затем взобрался на бревно и бросил вызов всем. Один из регулярных солдат попытался сбить его ударом приклада мушкета; но хотя от удара пошла кровь, тот не упал и убил бы нападавшего, если бы Роджерс не застрелил его наповал. [644] Стрельба длилась около двух часов. Наконец некоторые канадцы дрогнули, и остальные французы и индейцы последовали их примеру. [645] Они разбились на мелкие группы, чтобы избежать преследования, и, воссоединившись к вечеру, разбили лагерь на месте, окруженном непроходимыми ботерями.




[644]
Thomas Barnsley to Bouquet, 7 Sept. 1758.



[645]
Doreil au Ministre, 31 Août, 1757.



Роджерс остался на поле боя и похоронил всех своих погибших — сорок девять человек. Затем он возобновл марш к форту Эдуард, перевозя раненых на носилках из ветвей до следующего дня, когда он встретил отряд, шедший с повозками ему на помощь. Высланный вскоре после этого поисковый отряд сообщил, что они обнаружили и похоронили более сотни французов и индейцев. С этого времени боевые отряды из Тикондероги значительно умерили свою активность.

Приключения плененного Патнема были достаточно примечательны. Индейцы, оттащив его в тыл, привязали крепко-накрепко к дереву так, что он не мог пошевелить ни единым членом, и молодой дикарь развлекался тем, что бросал томагавк в его голову, вонзая его в дерево как можно ближе к цели, но не задевая его. Французский унтер-офицер затем яростно упер дуло своего ружья в тело пленника, притворяясь, что собирается выстрелить в него, и в конце концов ударил его прикладом по лицу; после чего, совершив эту трусливую выходку, оставил его. Поскольку французы и индейцы были вынуждены через некоторое время отступить, Патнем оказался между сражающимися и подвергался опасности быть пораженным пулями с обеих сторон; но неприятель, частично вернув потерянные позиции, развязал его и отвел на безопасное расстояние от боя. Когда началось отступление, индейцы погнали его с собой, сорвав с него мундир, жилет, башмаки и чулки, нагрузив его спину столькими рюкзаками раненых, сколько на него можно было навалить, а его запястья связали столь туго, что боль стала невыносимой. В своем мучении он умолял их убить его; после чего находившийся поблизости французский офицер уговорил их развязать ему руки и снять часть нош, а вождь, пленивший его, дал ему пару мокасин для защиты израненных ног. Когда они остановились на ночлег, они приготовились сжечь его заживо, догола раздев, привязав к дереву и собрав сухой хворост для костра. Внезапный ливень прервал их забаву; но когда он закончился, они принялись за свое вновь, окружив его кольцом хвороста, который подожгли. Пока они вопили и танцевали от восторга при виде его корчей в попытках избежать разгорающегося пламени, Марин, услышав о происходящем, прорвался сквозь толпу и с мужественным человекосердием, не столь уж частым среди канадских офицеров, отбросил горящие ветки, развязал пленника и гневно отчитал мучителей. Затем он вернул его вождю, захватившему его в плен, чье право собственности на свою добычу остальные не смогли соблюсти. Каушнавага поначалу отнесся к нему с добротой, но с помощью соплеменников принял действенные меры против его побега: положив его на спину, раскинув руки и ноги в форме креста святого Андрея и крепко привязав запястья и лодыжки к стволам молодых деревьев. Это был излюбленный способ удержания пленников, бывший в ходу у индейцев с незапамятных времен; но, не довольствуясь этим, они навалили на его тело хворост, а поперек него уложили длинные тонкие стволы саженцев, на концах которых легли спать несколько воинов, так что малейшее его движение должно было разбудить их. Так он провел ночь мучений, которая, однако, не помешала ему размышлять о комичной фигуре, которую он представлял в руках этих смуглых филистимлян.

На следующую ночь после трудного марша он добрался до Тикондероги, где был допрошен Монкальмом, а затем отправлен в Монреаль под надзором французского офицера, проявившего к нему величайшую доброту. По прибытии — страшно оборванном, в синяках, ожогах и ссадинах — он обрел друга в лице полковника Скайлера, самого содержавшегося под честным словом пленника, который помог ему в нужде и благодаря чьему содействию будущий генерал-майор Континентальной армии попал в следующий обмен пленными. [646]


[646]
Об приключениях Патнема см.: Humphreys, 57 (1818). Он записал эту историю со слов самого Патнема и приводит ее в целом верно, хотя его описание битвы в нескольких местах ошибочно. «Моланг» в его рассказе — это Марин. О битве см. также, помимо уже цитированных источников: Recollections of Thomson Maxwell, присутствовавшего солдата (Essex Institute, VII. 97). Rogers, Journals, 117. Письмо из лагеря в Boston Gazette, № 117. Другое — в New Hampshire Gazette, № 104. Gentleman's Magazine, 1758, p. 498. Malartic, Journal du Régiment de Béarn. Lévis, Journal de la Guerre en Canada.
Французские заметки об этом деле немногочисленны и краткословны. Они признают поражение, но преувеличивают численность и потери англичан, а свои — приуменьшают. Малартик, впрочем, говорит, что Марин выступил с четырьмястами человек, к которым вскоре присоединилось дополнительное число индейцев, что почти совпадает с лучшими английскими отчетами.



За незначительной победой над Марином последовал более весомый успех. В начале сентября мрачный лагерь Аберкромби был обрадован известием о том, что важный французский пост Форт Фронтенак, контролировавший озеро Онтарио, который в свое время преградил путь Ширли при его попытке захватить Ниагару и дал Монкальму средства для покорения Освиго, пал в руки британцев. «Это славная новость, и да пребудет вся слава за нее с Господом!» — пишет капеллан Кливеленд в своем дневнике. Подполковник Брэдстром спланировал этот удар задолго до того и сначала предложил его Лаудону, а затем Аберкромби. Лаудон принял его, но его преемник встретил идею холодно, хотя лорд Хау горячо ее поддерживал. Наконец, под давлением военного совета Аберкромби согласился на проведение этой операции и выделил Брэдстрому три тысячи человек, почти сплошь ополченцев. С ними он проследовал вверх по реке Мохок и вниз по Онондаге к уединенному и унылому месту, где некогда стоял Освиго. Ценой долгих уговоров к нему присоединилось несколько онедайцев; хотя, подобно большинству племен Конфедерации пяти наций, они едва не были потеряны для англичан из-за последствий поражения при Тикондероге. Двадцать второго августа его флотилия веточных лодок и бато вышла на озеро Онтарио и тремя днями позже высадилась у французского форта. В ночь на двадцать шестое Брэдстром закрепился менее чем в двухстах ярдах от него; а рано утром комендант Деноян сдал себя и своих людей, насчитывавших сто десять солдат и рабочих, в качестве военнопленных. Вместе с ними были захвачены девять вооруженных судов, несших от восьми до восемнадцати орудий и составлявших всю французскую военно-морскую силу на озере Онтарио. Экипажи спаслись. Огромное количество провизии, военно-морских припасов, боеприпасов и индейских товаров, предназначавшихся для снабжения западных постов, попало в руки англичан, которые оставили то, что смогли унести, а остальное сожгли. В форте были обнаружены шестьдесят пушек и шестнадцать мортир, которые победители использовали для разрушения стен; затем, оставив несколько лучших, они сбили цапфы у остальных. Онедайцы горели желанием снять скальпы с некоторых пленных. Брэдстром запретил им это. Они умоляли его поступить так, как поступали французы, — отвернуться и закрыть глаза, но он заставил их воздержаться от любого насилия и утешил львиной долей добычи. В соответствии с приказами Аберкромби форт был демонтирован, а все здания в нем и вокруг него сожжены, как и суда, за исключением двух крупнейших, которые были оставлены для вывоза части захваченных товаров. Затем, с глубоко нагруженными лодками, отряд вернулся в Освиго, откуда, разгрузив и сожгли два судна, они направились в Олбани, оставив тысячу человек в новом форте, который бригадир Стэнвикс строил у Большого Волока на Мохоке.

После Луисбурга это был самый тяжелый удар, который французы получили к тому моменту. Их контроль над озером Онтарио был утрачен. Новая Франция оказалась рассечена надвое, и если бы разделенные части не смогли быстро воссоединиться, все внутренние посты оказались бы под непосредственной угрозой. Если бы за Брэдстромом последовал другой отряд для повторного занятия и восстановления Освиго, что позволило бы вернуть гавань на озере Онтарио, все захваченные французские суда можно было бы доставить туда, а контроль над этим внутренним морем был бы обеспечен незамедлительно. Даже в нынешнем виде преимущества были огромными. Множество диких воинов, до сих пор склонявшихся на сторону Франции или колеблющихся между двумя воюющими сторонами, отныне соблюдали нейтралитет либо перешли на сторону Англии; в то время как Форт Дюкен, лишенный поставок, от которых он зависел, мог оказать лишь слабое сопротивление наступающему врагу.

Амхерст с пятью полками из Луисбурга прибыл в начале октября, чтобы присоединиться к Аберкромби у озера Джордж, и оба командира обсудили вопрос о повторном нападении на Тикондерогу. Оба сочли сезон слишком поздно наступившим. Две недели спустя дезертир принес известие о том, что Монкальм сводит лагерь. Аберкромби последовал его примеру. Противостоящие армии разошлись по своим зимним квартирам, и лишь немногие разведывательные партии поддерживали тлеющие угли войны на водах и горах озера Джордж.

Тем временем бригадир Форбс карабкался по Аллеганским горам, прорубая себе путь через леса западной Пенсильвании и дюйм за дюймом продвигаясь к своей цели — Форту Дюкен. [647]


[647] О взятии Форта Фронтенак: Брэдстром — Аберкромби, 31 авг. 1758 г. Беспристрастный отчет об экспедиции подполковника Брэдстрома, составленный добровольцем-участником экспедиции (Лондон, 1759). Письмо нью-йоркского офицера своему полковнику в «Бостон газетт» (Boston Gazette), № 182. Несколько писем от лиц, участвовавших в экспедиции, в «Бостон ивнинг пост» (Boston Evening Post), № 1203, «Нью-Хэмпшир газетт» (New Hampshire Gazette), № 104, и «Бостон ньюс леттер» (Boston News Letter), № 2932. Форбс — Питту, 25 нояб. 1758 г. Лейтенант Маколи — Хорацио Гейтсу, 30 авг. 1758 г. Водрёй — Министру, 30 окт. 1758 г. Пушо, I. 162. Мемуары о Канаде, 1749–1760.
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ФОРТ ДЮКЕН.

Динвидди и Вашингтон • Бригадир Форбс • Его армия • Противоречивые взгляды • Трудности • Болезнь Форбса • Его страдания • Его стойкость • Его разногласия с Вашингтоном • Сэр Джон Синклер • Беспокойные союзники • Разведывательные партии • Хвастовство Водрёя • Форбс и индейцы • Миссия Христиана Фридриха Поста • Совет мира • Вторая миссия Поста • Поражение Гранта • Бедственное положение Форбса • Мрачные перспективы • Продвижение армии • Взятие французского форта • Павшие на поле Брэддока • Смерть Форбса.





В течение прошлого года Лаудон, одержимый тщетными планами против Луисбурга, оставлял французские скальпирующие отряды творить опустошения на западных рубежах. В Виргинии Вашингтон все еще трудился над своей безнадежной задачей обороны силами всего одного полка лесной границы протяженностью более чем в триста миль; а в Пенсильвании законодательное собрание думало больше о ссорах со своим губернатором, чем о защите измученных поселенцев. Форт Дюкен, источник всего зла, оставался нетронутым. Напрасно Вашингтон указывал на тщетность оборонительной войны и необходимость атаковать противника в его твердыне. Его положение, и без того тяжелое, усугублялось поведением Динвидди. Этот сварливый шотландец невзлюбил его и порой обращался с ним так, что это должно было быть невыразимо оскорбительно для гордого и вспыльчивого юноши, который тем не менее, непоколебимый в своем чувстве общественного долга, сдерживал себя до проявления терпения или его подобия.

Динвидди теперь ушел, и его место занял новый губернатор. Ведение войны также изменилось, и в планах Питта взятие Форта Дюкен занимало важное место. Бригадир Джон Форбс был назначен ответственным за это предприятие. Он был шотландским ветераном сорока восьми лет, начавшим жизнь как студент-медик и закончившим ее как способный и преданный солдат. Будучи хорошо воспитанным человеком света, он отличался простыми вкусами; он ненавидел церемонии и общался с колонистами прямо и откровенно, за что они одновременно уважали и любили его. В апреле он находился в Филадельфии в ожидании своей армии, которая еще не существовала, поскольку провинциалы не были завербованы, а ожидаемый батальон горцев не прибыл. Шел конец июня, прежде чем они все выступили в поход; тем временем генерал подвергся нападению мучительной и опасной болезни, которая полностью вывела бы из строя менее решительного человека.

Его силы состояли из ополченцев Пенсильвании, Виргинии, Мэриленда и Северной Каролины, а также двенадцати сотен горцев из полка Монтгомери и отряда королевских американцев, составлявших в общей сложности, вместе с возчиками и лагерными обывателями, от шести до семи тысяч человек. Полк королевских американцев представлял собой новое формирование, набранное в колониях преимущественно из числа немцев Пенсильвании. Его офицеры происходили из Европы; среди них выделялся подполковник Генри Буке, храбрый и искусный швейцарец, командовавший одним из четырех батальонов, из которых состоял полк. В начале июля он стоял лагерем с передовым отрядом у деревушки Рейстаун, ныне города Бедфорд, среди восточных высот Аллеган. Здесь его палатки были разбиты на лесной поляне у берегов небольшого ручья, и виргинцы в охотничьих рубахах, горцы в килтах и пледах, а также королевские американцы в уставных алых мундирах трудились над возведением окопов и палисадов, в то время как вокруг стояли молчаливые горы в своих зеленых мантиях.

Теперь встал вопрос: должна ли армия двигаться прямым путем к Форту Дюкен, прорубая новую дорогу через лес, или пройти тридцать четыре милы до Форта Камберленд, а оттуда следовать дорогой, проложенной Брэддоком. Пенсильвании было выгодно, чтобы Форбс выбрал первый маршрут, а Виргинии — чтобы он выбрал второй. Старый Доминион не желал видеть дорогу, прорубленную для ее соперницы к тем богатым землям Огайо, которые она считала своими. Вашингтон, находившийся тогда в Форте Камберленд с частью своего полка, настойчиво ратовал за старую дорогу; и во время встречи с Буке на полпути между этим местом и Рейстауном он не жалел усилий, чтобы склонить его к тому же мнению. Но генерал-квартирмейстер, сэр Джон Синклер, который, как предполагалось, знал местность, посоветовал пенсильванский маршрут; и Буке, и Форбс решили выбрать именно его. Она была короче и после прокладки обеспечила бы более быстрые и обильные запасы продовольствия и фуража; однако ее прокладка потребовала бы огромного количества времени и труда. Вашингтон предрекал крах экспедиции, если она не пойдет дорогой Брэддока. Будучи страстным виргинцем, нет оснований полагать, что его решение основывалось на чем-то ином, кроме военных соображений; но Форбс думал иначе и сильно критиковал его. Буке отнесся к нему справедливее. «Полковник Вашингтон, — пишет он генералу, — преисполнен искреннего рвения помочь экспедиции и готов с равной активностью выступить по любой выбранной вами дороге».

Судьба Брэддока отпечаталась в сознании всей армии и внушила столь необходимую осторожность; поскольку, за исключением людей Вашингтона и немногих других среди провинциалов, все — от генерала до барабанщика — были абсолютно чужды той коварной лесной войне, в которой их враги, красные и белые, не имели себе равных. Вместо того чтобы маршировать, подобно Брэддоку, единым броском к Форту Дюкен, будучи обремененным длинным и громоздким обозом, Форбс планировал продвигаться медленными этапами, создавая по пути укрепленные склады и наконец, оказавшись на небольшом расстоянии от форта, двинуться на него со всеми силами, как можно меньше стесненный повозками и вьючными лошадьми. Он не был похож на своего предшественника ничем, кроме непреклонной решимости, и не колеблясь принимал военные ереси, которые привели бы Брэддока в ярость. Буке, к которому он испытывал заслуженное доверие, он писал: «Я уже давно разделяю ваше мнение о том, чтобы вооружить часть наших людей на манер дикарей, и полагаю, что у полковника Берда из Виргинии большинство его лучших людей вооружены именно так. В этой стране мы должны учиться военному искусству у врагов-индейцев или у кого угодно еще, кто видел, как оно здесь ведется».

Его ополченцы не нравились ему, и не без оснований, ибо большая их часть представляла собой самый сырой материал для армии, недисциплинированный и противящийся порядку. Некоторые явились на сборный пункт в Карлайле со старыми провинциальными мушкетами, замки которых были привязаны веревками; другие принесли собственные охотничьи ружья, третьи не носили ничего, кроме тростей, в то время как многие никогда в жизни не стреляли из ружья. [648] Форбс докладывал Питту, что их офицеры, за исключением нескольких из высших чинов, представляют собой «крайне скверную подборку разорившихся содержателей постоялых дворов, коннозаводчиков и торговцев с индейцами»; и он не более лестно отзывался о рядовых, хотя в отношении некоторых из них впоследствии изменил свое мнение. [649]


[648] Переписка Форбса и Буке, июль, август 1758 г.



[649]
Forbes to Pitt, 6 Sept. 1758.



Пока Буке находился с передовым отрядом в Рейстауне, Форбс все еще оставался в Филадельфии, пытаясь привести армию в порядок и собирая продовольствие, лошадей и фургоны; при этом он сильно страдал от законодательного собрания, чьи утомительные споры о налогообложении собственников значительно затрудняли службу. «Ни один сержант или квартирмейстер полка, — говорит он, — не обязан вдаваться в такие детали, как я; и если бы я не следил за всем сам, мы бы никогда не выбрался из этого города». Наступило начало июля, прежде чем он смог добраться до пограничной деревни Карлайл, где обнаружил полную неразбериху. Наведя некоторый порядок, он написал Буке: «Я чувствовал и до сих пор чувствую себя неважно из-за проклятого поноса, но послезавтра отправлюсь в путь». Ему было суждено столкнуться с разочарованием, и лишь девятого августа он отправил из того же места другое письмо тому же военному другу. «Теперь я могу писать после трех недель сильнейшей и мучительной болезни, которая, слава Богу, теперь значительно утихла в отношении боли, но оставила меня слабым, как новорожденный ребенок. Однако я надеюсь набраться сил, чтобы выехать отсюда в следующую пятницу». Болезнь представляла собой воспаление желудка и других жизненно важных органов; и когда ему следовало лежать в постели, обеспечив полный покой тела и разума, его непрестанно терзали труды и заботы крайне тяжелой кампании.

Он покинул Карлайл одиннадцатого числа, лежа на подобии носилок, сделанных из сетки, подвешенной между двумя лошадями; а двумя днями позже писал из Шиппенсбурга: «Мое путешествие сюда из Карлайла усилило мою болезнь и боли до такой невыносимой степени, что я был вынужден остановиться и, возможно, не смогу выехать день или два». Снова восемнадцатого числа: «Мне лучше, и я отчасти избавился от мучительной боли, которую испытывал; но все еще так слаб, что едва могу переносить движение». Он лежал беспомощный в Шиппенсбурге до тех пор, пока сентябрь не перевалил за середину. Второго числа он говорит: «Я действительно не могу описать, как я страдал в последнее время и телесно, и духовно, и рецидивы были тем хуже, чем больше было разочарование»; а четвертого, продолжая писать Буке, который в лагере у Рейстауна боролся со множеством невзгод: «Мне жаль, что вы столкнулись со столькими превратными происшествиями, которые досаждают вам, и имеете дело с такой шайкой негодяев, как ополченцы; mais le vin est tiré, и вам нужно уронить немного своего джентльменства и обойтись с ними так, как они того заслуживают. Запечатайте и отправьте прилагаемое донесение сэру Джону с надежным нарочным. Он весьма странный человек, и я сожалею, что мне выпала участь иметь с ним какое-либо дело. Я опасаюсь, что наша армия не позволит разделить себя, как бы одна ее половина не столкнулась с отпором; поэтому я посоветовался бы с полководцем Вашингтоном, хотя, возможно, и не последовал бы его совету, поскольку его поведение в отношении дорог было совсем не похожим на солдатское. Я благодарю моего доброго кузина за его письмо и должен лишь сказать, что всю жизнь был подвержен ошибкам; но теперь я исправляюсь, так как ложусь спать в восемь вечера, если способен просидеть так поздно».

Никто не может читать письма Вашингтона того времени, не чувствуя, что обвинения Форбса были несправедливы и что здесь, как и везде, его главным мотивом было общее благо. [650] Сам Форбс, видя суровую и труднопроходимую природу местности, начал сомневаться, не лучше ли было в конце концов выбрать старую дорогу Брэдкока. Вскоре он встретился с ее главными сторонниками, двумя виргинскими полковниками, Вашингтоном и Бердом, и сообщил о результатах Буке, добавив: «Я сказал им, что, что бы они ни думали, я действовал на основе наилучшей имеющейся информации и могу с уверенностью сказать за себя и, полагаю, могу ручаться за вас, что благо службы — это все, о чем мы заботимся, ни на грош не ценя провинциальные интересы, ревность или подозрения». Следует признать, что, учитывая медленный и верный способ продвижения, который он мудро избрал, старый солдат, вероятно, был прав в своем выборе; поскольку до того, как армия смогла бы достичь Форта Дюкен, осенние паводки сделали бы Йогиогени и Мононгахилу непроходимыми.


[650] Помимо печатных писем, существует рукописное собрание его переписки с Буке за 1758 год (составляющее т. 21641, Additional Manuscripts, Британский музей. Копии всего собрания находятся у меня).



Упомянутый Форбсом сэр Джон — это генерал-квартирмейстер сэр Джон Синклер, который продвинулся вперед с виргинцами и другими войсками из лагеря Буке, чтобы проложить дорогу через главный хребет Аллеганских гор, откуда он прислал обратно следующую служебную записку с перечислением своих потребностей: «Кирки, ломы и лопаты; а также больше виски. Пришлите мне газеты и скажите моему темнокожему прислать мне подсвечник и полбуханки сахара». Он был крайне неэффективен; и Форбс, потеряв всякое терпение с ним, конфиденциально писал Буке, что единственный его талант заключается в том, чтобы сеять вокруг всеобщую неразбериху. Тем не менее он находил недостатки у всех остальных и обрушивал град ругательств на каждого, кто вызывал его неодобрение. По этой или какой-то иной причине подполковник Стивен из виргинского отряда заявил ему, что сломает свою шпагу, лишь бы больше не оставаться под его началом. «Поскольку у меня не было достаточной силы, — говорит Синклер, — чтобы взять его за шкирку среди его собственных людей, мне пришлось позволить ему поступать по-своему, чтобы не стать причиной кровопролития». В конце концов ему удалось арестовать его, и майор Льюис из того же полка занял его место.

Помощь индейцев в качестве разведчиков и застрельщиков имела первостепенное значение для армии, столь слабой в искусстве лесной войны, и предпринимались усилия привлечь к службе дружественных чероки и катавбов, многие из которых прибыли в лагерь, где их капризы, наглость и алчность испытывали до предела терпение командования. Терпение сэра Джона Синклера к тому времени уже исчерпалось в ходе его сношений с провинциальными властями; и он написал по-французски в приписке к письму швейцарскому полковнику: «Прощайте, мой дорогой Буке. Величайшее проклятие, которое наш Господь может изречь на худших грешников, — это дать им дела с провинциальными комиссарами и дружественными индейцами». Отряд из шестидесяти воинов заявил полковнику Берду, что они присоединятся к армии при условии, что она пойдет по дороге Брэдкока. «Это, — писал Форбс, услышав об этом предложении, — поистине новая система воинской дисциплины и показывает, что мой добрый друг Берд либо позволяет делать из себя орудие в чужих руках, либо плохо знает меня, если воображает, что шестьдесят негодяев будут указывать мне мои действия». [651] Буке с гибким тактом, редко встречающимся у прирожденных британцев, приложил большие усилия, чтобы угодить этим беспокойным союзникам, и зашел так далеко, что усыновил одного из них. [652] Значительное число воинов присоединилось к армии; но почти все они ушли, когда запас приготовленных для них подарков истощился.


[651] Приведенные выше выдержки взяты из «Материалов Буке и Хальдиманда» (Bouquet and Haldimand Papers), Британский музей.



[652]
Bouquet to Forbes, 3 June, 1758.



Форбс находился в полном неведении относительно численности и передвижений противника. Индейцы сообщали, что численность врага по меньшей мере равна его собственной; однако узнать от них что-либо с достоверностью не представлялось возможным из-за их укоренившейся привычки лгать. Поэтому вперед были отправлены несколько разведывательных отрядов белых, из которых наиболее успешным оказался отряд молодого виргинского офицера в сопровождении сержанта и пяти индейцев. На некотором расстоянии от французского форта индейцы остановились, чтобы разрисовать себя и совершить заклинания. Главный воин отряда извлек из сумочки из выдры определенные амулеты и привязал их к шеям остальных индейцев. Офицеру он повесил саму выдровую шкурку, а сержанту передал небольшой пакетик с краской из того же мистического вместилища. «Он сказал нам, — докладывает офицер, — что ни в кого из нас нельзя выстрелить, ибо эти вещи отведут от нас пули; а затем пожал нам руки и велел идти и сражаться как мужчины». Вооружившись таким образом против судьбы, они поднялись на возвышенность, впоследствии названную холмом Гранта, откуда, укрытые деревьями и кустарником, они получили прекрасный обзор форта и воочию убедились, что сообщения о французских силах были сильно преувеличены. [653]


[653] Журнал разведывательной партии, авг. 1758 г. Судя по всему, автором был прапорщик Чу из полка Вашингтона.




Тем временем люди Буке продолжали тяжелую работу по прокладке дороги вверх по главному хребту Аллеганских гор и, что оказалось куда худшим, по параллельному горному хребту Лорел-Хилл, вырубая, раскапывая, взрывая, укладывая фашины и габионы для укрепления тропы вдоль крутых склонов или прогрызая себе путь, подобно кротам, через дебри болот и леса. Форбс описывал эту страну Питту как «огромную необитаемую глушь, сплошь заросшую деревьями и кустарником, так что нигде нельзя разглядеть ничего на двадцать ярдов вокруг». Поистине, насколько хватало глаз или воображения, исполинская лесная растительность раскинула свой непроницаемый полог над холмами, долинами и равнинами, окутав суровую и страшную пустыню тенями могилы.

Обезопасив свои склады в Рейстауне и построив там форт под названием Форт Бедфорд, Буке предпринял продвижение вперед примерно на сорок миль, пересек главные Аллеганы и Лорел-Хилл и, заняв позицию на ручье Лойоханнон-Крик, заложил еще один склад припасов в качестве базы для финального броска на Форт Дюкен, до которого оставалось едва ли пятьдесят миль.

Водрёй узнал от пленных о марше Форбса и с присущим ему эгоизмом объявил колониальному министру о том, что он предпринял в связи с этим. «Я обеспечил безопасность Форта Дюкен». «Я отправил подкрепления господину де Линьри, который там командует». «Я сделал невозможное, чтобы обеспечить его продовольствием, и теперь отправляю его в изобилии, дабы войска, которые мне, возможно, придется послать для изгнания англичан, не задержались». «На Огайо необходим более прочный форт; но я не могу построить его до наступления мира; тогда я позабочусь возвести такой, который впредь не пустит англичан в эту страну». Неделю спустя он был менее уверен в себе и сильно тревожился о новостях от Линьри. Он говорит, что направил ему всю возможную помощь и приказал войскам выступить ему на подмогу из Ниагары, Детройта и Иллинойса, равно как и ополчению Детройта вместе с тамошними индейцами и другими племенами на Западе — гуронами, оттавами, потаватоми, масками и прочими. Чего он опасается, так это того, что англичане не нападут на форт до тех пор, пока все эти индейцы не устанут ждать и не разойдутся по домам. [654] Именно в этом заключался замысел Форбса и главная цель его долгих задержек.


[654] Водрёй — Министру, июль, август, октябрь 1758 г.



У него была еще одна веская причина не спешить. Была надежда, что делавары и шауни, жившие в пределах досягаемости от Форта Дюкен и последние три года сеявшие опустошение по всей английской границе, теперь могут быть отвлечены от союза с французами. Форбс писал Буке из Шиппенсбурга: «После множества интриг с квакерами, провинциальными комиссарами, губернатором и т. д. и благодаря откровенному запугиванию со стороны сэра Уильяма Джонсона, я, надеюсь, добился общего съезда индейцев». [655] Конвенция должна была включить Конфедерацию пяти наций, делаваров, шауни и другие племена, которые приняли пояса вампума с приглашением и пообещали встретиться с губернатором и комиссарами различных провинций у города Истона до середины сентября. Это кажущееся чудо было сотворено несколькими причинами. Индейцы, поддерживавшие французов, всегда жадные до подарков, в последнее время не получали их в достатке для своего удовлетворения. Многие из предназначенных для них даров были захвачены на пути из Франции британскими крейсерами, а остальные прошли через руки официальных мошенников, которые большую часть распродали ради собственной выгоды. К тому же товары, поставляемые французскими торговцами пушниной, были немногочисленными и дорогими; а индейцы с сожалением вспоминали изобилие и сравнительную дешевизну тех товаров, которые они получали от англичан до войны. В то же время среди них ходили слухи, что к Огайо движется британская армия, достаточно сильная, чтобы изгнать французов из всей этой страны; и западные делавары и шауни начали колебаться в своей привязанности к слабеющей стороне. Восточные делавары, жившие в Вайоминге и других местах на верхнем течении Саскуэханны, заключили мир с англичанами еще прошлым летом; и их великий вождь Тидиусканг, считая выгодным для себя, чтобы племена Огайо последовали его примеру, послал им пояса вампума с призывом сложить оружие. Пять наций, с Джонсоном на одном конце Конфедерации и Жонкьером на другом — один уговаривал их в пользу Англии, а другой в пользу Франции, — все еще были разделены в своих советах; но даже среди сенека, племени, находившегося под наибольшим влиянием Жонкьера, существовала партия, столь склонявшаяся к Англии, что, подобно вождю делаваров, они послали вампум на Огайо, призывая к миру. Но наиболее мощное влияние на возвращение западных воинов оказало иное обстоятельство. Христиан Фридрих Пост, член Моравского братства, был отправлен по настоянию Форбса в качестве посланника к враждебным племенам от губернатора и совета Пенсильвании. Он говорил на делаварском языке, хорошо знал индейцев, жил среди них, был женат на крещеной индианке и благодаря простоте своего характера, прямоте и безупречной честности завоевал их полное доверие. Он теперь принял свою страшную миссию и спокойно готовился бросить себя в пасть тигру. Он был простым немцем, поддерживаемым чувством долга и искренней верой в Бога; одиноким, без какой-либо крупной дисциплинированной организации, которая побуждала бы его и поддерживала, и без видений и иллюзий, подобных тем, что воспламеняли и поддерживали славный героизм ранних мучеников-иезуитов. И тем не менее его миссия была ничуть не менее опасной. И здесь мы можем заметить контраст между миссионерскими поселениями моравов в Пенсильвании и теми, что более поздние иезуиты и сульпициане основали в Кофнаваге, Санкт-Францисе, Ла-Présentation и других местах. Моравы были апостолами мира и преуспели в удивительной степени в отучении своих новообращенных от свирепых инстинктов и воинственных привычек; в то время как миссионерские индейцы Канады сохранили всю свою природную ярость и систематически побуждались использовать свои томагавки против врагов Церкви. Их вигвамы были увешаны скальпами — мужскими и женскими, взрослыми и детскими; и эти так называемые миссии были не чем иным, как гнездами крещеных дикарей, которые носили распятие вместо мешочка с амулетами и поощрялись правительством для ведения войны. [656]




[655]
Forbes to Bouquet, 18 Aug. 1758.

[656] Об индейцах гуронах миссии Лоретта Бугенвиль говорит: «Ils sont toujours sauvages autant que ceux qui sont les moins apprivoisés». И тем не менее они оставались обращенными под контролем иезуитов более четырех поколений. Обстановка в других миссиях была не лучше, а в Санкт-Францисе, судя по всему, даже хуже.



Моравский посланник пробрался в делаварскую деревню Кушкуске на Бивер-Крик к северо-западу от Форта Дюкен, где три вождя, известные как король Бивер, Шингас и Делаварский Джордж, приняли его ласково и проводили в другую деревню на той же реке. Здесь его прием оказался иным. Толпа воинов, лица которых были искажены яростью, окружила его, размахивая ножами и угрожая убить его; но другие встали на его защиту, и когда порядок наконец восстановился, он зачитал им свое послание от губернатора, которое, казалось, им понравилось. Однако они настояли на том, чтобы он отправился с ними в Форт Дюкен, дабы собравшиеся там индейцы также могли услышать его. Он тщетно протестовал против этого опасного предложения. По прибытии к форту французы потребовали выдать его им, а получив отказ, назначили большую награду за его скальп; после чего друзья посоветовали ему держаться ближе к костру, так как поблизости рыскали отряды с намерением убить его. «Соответственно, — рассказывает Пост, — я прилип к костру, словно был прикован к нему цепями. На следующий день индейцы вместе со множеством французских офицеров вышли послушать, что я должен сказать. Офицеры принесли с собой стол, перья, чернила и бумагу. Я говорил посреди них с чистой совестью и по их лицам понял, что они недовольны сказанным». Суть его послания заключалась в призыве к индейцам возобновить старую цепь дружбы в сочетании с предупреждением, что британская армия направляется сюда, чтобы изгнать французов, и им было бы благоразумно соблюдать нейтралитет.

Он обратился к аудитории, переполненной непомерным чувством собственной силы и значимости, считавшей себя величественнее и храбрее любого из европейских народов и в то же время глубоко ревниво относившейся к обоим. «Мы слышали, — говорили они, — что французы и англичане намерены перебить всех индейцев и разделить землю между собой». И эту струну они теребили постоянно. Если бы они знали свои истинные интересы, они не стали бы заключать мир с англичанами, а объединились бы как один человек, чтобы возвести огненную преграду на пути их дальнейшего продвижения; ибо Запад в английских руках означал фермы, деревни, города, разорение леса, истребление дичи и изгнание тех, кто ею жил; в то время как Запад в руках французских означал лишь разбросанные посты войны и торговли, а коренные племена ценились как незаменимые союзники.


Подождав несколько дней, три племени делаваров собрались на совет и дали свой ответ на послание, доставленное Постом. Он был достоин гордой и воинственной расы и сводился к тому, что раз уж их братья из Пенсильвании желают возобновить старую мирную цепь, они со своей стороны готовы сделать это при условии, что пояс вампума будет прислан им от имени не одной лишь Пенсильвании, но и остальных провинций также.

Выполнив свою миссию, Пост пожелал вернуться домой; но индейцы были охвачены приступом недоверия и не отпускали его. Эта ревнивая подозрительность удесятерилась, когда они увидели, что он делает записи в блокноте. «Это хлопотный крест и тяжелое ярмо — вести этот народ, — говорит он; — они могут терзать и сжимать чужое сердце до предела. Кое-кто собрался вместе и стал расспрашивать меня о том, что я записал вчера. Я сказал им, что записал то, что было моим долгом. „Братья, говорю вам, я вас не боюсь. У меня чистая совесть перед Богом и людьми. Говорю вам, братья, в ваших сердцах живет дух зла, который порождает подозрительность и будет вечно держать вас в страхе“». Наконец они отпустили его; и, ускользнув от отряда, поджидавшего его скальп, он две недели путешествовал по лесу и добрался до Форта Огаста с донесением о своей миссии. [657]


[657] Журнал Христиана Фридриха Поста, июль, август, сентябрь 1758 г.



В качестве результата в октябре в Истоне состоялся великий съезд белых и краснокожих. Соседним провинциям было предложено прислать своих делегатов, и некоторые из них сделали это; в то время как пояса-приглашения были разосланы индейцам повсюду. Сэр Уильям Джонсон по причинам, известным ему одному, сначала выступал против этого плана; но впоследствии склонился к его поддержке и убедил племена, находившиеся под его влиянием, присоединиться к великому примирению. Пять наций, наряду с меньшими племенами, недавно принятыми в их конфедерацию, делавары Саскуэханны, могикане и несколько родственных банд — все имели своих представителей на этой встрече. Конференции длились девятнадцать дней с неизбежными формальностями подобных мероприятий и утомительным повторением условных метафор и пространных речей. Наконец, уладив все затруднения, губернатор Пенсильвании от имени всех англичан поднялся с поясом вампума в руке и обратился к смуглому собранию следующим образом: «Этим поясом мы исцеляем ваши раны; мы унимаем вашу скорбь; мы извлекаем томагавк из ваших голов; мы делаем углубление в земле и зарываем его так глубоко, что никто уже не сможет выкопать его вновь». Затем, положив первый пояс перед ними, он взял другой, весьма большой, сделанный из белых бусин вампума, в знак мира: «Этим поясом мы возобновляем все наши договоры; мы освещаем цепь дружбы; мы подсыпаем свежей земли к корням дерева мира, дабы оно могло противостоять любой буре, жить и процветать, пока светит солнце и текут реки». И он вручил им пояс с просьбой передать его своим друзьям и союзникам и призвать их также взяться за цепь дружбы. Соответственно, все присутствующие сошлись на совместном послании мира племенам Огайо. [658]


[658] Протоколы конференций в Истоне, октябрь 1758 г.



Фридрих Пост вместе с несколькими белыми и индейскими спутниками был избран для доставки этого послания. Небольшой эскорт солдат, сопровождавший его до Аллеганов, на обратном пути был изрублен в куски отрядом тех самых воинов, которым он несло свои предложения дружбы; и другие обитатели мрачной и суровой глуши встретили незваных гостей своей земли недружелюбными приветствиями. «Волки издавали ужасную музыку этой ночью», — пишет он на своем первом биваке после ухода из Лойоханкона. Когда он достиг делаварских селений, прием оказался зловещим. Молодые воины говорили: «Каждый и глазом моргнуть не успеет, как поймет, что англичане хотят лишь обмануть нас. Давайте разобьем головы этим посланникам». Некоторые из них напали на английский аванпост и были отбиты; поэтому, по словам Поста, «они были одержимы духом убийства, жаждали кровавой мести и были пьяны ею. Я сказал: „Как Бог заградил уста львам, так что они не смогли сожрать Даниэла, так Он сохранит нас от их ярости“». Вожди и старейшины придерживались иного мнения, нежели их свирепые и непостоянные юноши. Они собрались вечером в бревенчатом доме, где остановились Пост и его спутники; и сюда вскоре прибыл французский офицер со связкой вампума от коменданта, призывавшего их помочь ему отбросить армию Форбса. Связку презрительно отвергли. «Они пинали ее из стороны в сторону, словно это была змея. Капитан Питер взял палку и отшвырнул ею связку из одного конца комнаты в другой, сказав: „Отдайте ее французскому капитану; он хвастался своим боевым мастерством, так давайте посмотрим, как он воюет. Мы часто рисковали жизнями ради него, а взамен едва получали буханку хлеба; и теперь он думает, что мы бросимся служить ему“. Тут мы увидели французского капитана, униженного до предела. Он стал бледен как смерть. Индейцы беседовали и шутили до полуночи, а французский капитан отправил гонцов в полночь в Форт Дюкен».

Состоялся большой совет, на котором присутствовал французский офицер; и Пост передал мирное послание от совета в Истоне вместе с другим, которым его наделил Форбс. «Послания пришлись по душе всем слушателям, кроме французского капитана. Он покачал головой в горькой скорби и часто менялся в лице. Айзек Стилл [индеец] разнес его с великой смелостью и, указывая на него пальцем, произнес: „Вот он сидит!“ Все они говорили: „Французы всегда обманывали нас!“, указывая на французского капитана, который, склонив голову, совершенно побледнел и не мог никому посмотреть в глаза. Все индейцы начали насмехаться над ним и смеяться. Он больше не мог этого вытерпеть и вышел». [659]


[659] Журнал Христиана Фридриха Поста, октябрь, ноябрь 1758 г.



Мирные инициативы были приняты, и делавары, шауни и минго перестали быть врагами англичан. Эта потеря была тем более удручающей для французов, что за несколько недель до того они добились успеха, который, как они надеялись, должен был закрепить приверженность всех их колеблющихся союзников. Майор Грант из полка горцев убедил Буке послать его провести разведку Форта Дюкен, захватить пленных и нанести удар, который воодушевил бы нападающих и деморализовал осажденных. Буке, забыв свою обычную осторожность, согласился; и Грант выступил из лагеря у Лойоханкона примерно с восемьюстами человеками — горцами, королевскими американцами и ополченцами. Четырнадцатого сентября в два часа ночи он достиг вершины возвышенности, впредь названной холмом Гранта, в полумиле или более от французского форта. Лес и ночная темнота полностью скрыли его от противника. Он приказал майору Льюису из виргинского отряда взять половину отряда, спуститься на открытую равнину перед фортом и атаковать индейцев, которые, как было известно, стояли там лагерем; после чего ему следовало изобразить мнимое отступление к холму, где остальные войска должны были залечь в засаде и встретить преследователей. Льюис отправился на выполнение задания, в то время как Грант с тревожным ожиданием ждал результатов. Рассвет был близок, и все было тихо; наконец Льюис вернулся и разгневал своего командира заявлением, что его люди заблудились в темном лесу и пришли в такое замешательство, что предприятие неосуществимо. Утренняя заря уже занимала небо, но местность была окутана густым туманом. Грант отказался от первоначального плана и отправил нескольких горцев на расчищенную площадку сжечь замеченный там склад. Он был убежден, что французов и их индейцев слишком мало, чтобы атаковать его, хотя их численность на самом деле намного превосходила его собственную. [660] Ослепленный этой идеей и одержимый стремлением захватить пленных, он проявил невероятное безрассудство, разделив свои силы так, что отдельные части не могли поддержать друг друга. Льюис с двумястами человек был направлен охранять обоз в двух милях в тылу, где рота виргинцев под командованием капитана Буллита уже стояла лагерем. Сотня пенсильванцев была размещена далеко на правом фланге, в сторону Аллеган, тогда как капитан Маккензи с отрядом горцев был отправлен на левый фланг, к Мононгахиле. Затем, когда туман немного рассеялся, капитан Макдональд с другой ротой горцев получил приказ выйти на открытую равнину, чтобы разведовать форт и составить его план, а сам Грант остался на холме со ста человеками своего полка и ротой мэрилендцев. «Чтобы сохранить бодрый вид, — говорит он, — и убедить наших людей, что у них нет причин для страха, я отдал распоряжение нашим барабанам бить зорю. Войска занимали выгодную позицию, и должен признаться, я думал, что нам нечего бояться». Макдональд находился в это время на равнине, на полпути между лесом и фортом, и был прекрасно виден оттуда. Грохоту барабанов с холма ответил взрыв боевых кличей, и французы роем хлынули наружу, точно шершни, многие в одних рубахах, только что вскочив со своих постелей. Они все бросились на Макдональда и его людей, которые встретили их залпом, приостановившим их продвижение; после чего они окружили его на расстоянии и попытались отрезать ему путь к отступлению. Горцы прорвались и достигли леса, потеряв своего командира, который был застрелен насмерть. Толпа французов последовала по пятам и вскоре обратила их в бегство, загнав их самих и отряд Маккензи обратно на холм, где расположился Грант. Здесь в лесу завязался жаркий бой, продолжавшийся около трех четвертей часа. Наконец превосходящая численность, новизна ситуации и устрашающие вопли канадцев и индейцев полностью сломили горцев, столь бесстрашных в обычных обстоятельствах войны. Они бросились врассыпную в диком и беспорядочном отступлении. «Страх, — говорит Грант, — взял верх над любой другой страстью; и я надеюсь, что мне больше никогда не доведется видеть такую панику среди войск».


[660] Грант — Форбсу, без даты. «Les rapports sur le nombre des Français varient de 3,000 à 1,200». Буке — Форбсу, 17 сент. 1758 г. Биго утверждает, что в Форт Дюкен в течение всего лета ежедневно доставлялось 3500 рационов. Биго — Министру, 22 нояб. 1758 г. В октябре это число упало до 1180, включая индейцев. Линьри — Водрёю, 18 окт. 1758 г.



Единственная его надежда оставалась на отряд, отправленный в тыл под началом Льюиса для охраны обоза. Но Льюис и его люди, услышав стрельбу впереди, оставили свою позицию и бросились вперед на помощь товарищам, двигаясь напрямик через лес; в то время как Грант отступал по тропе, по которой он продвигался накануне ночью. В результате они разминулись; и когда Грант достиг места, где рассчитывал застать Льюиса, он с ужасом увидел, что там нет никого, кроме капитана Буллита и его роты. Он в отчаянии воскликнул, что он погиб человек; и не без оснований, ибо все силы французов и индейцев набросились на него. Те из его людей, которые держались вместе, были оттеснены к Аллеганам и, как пишет Буке, «вероятно, были бы изрублены в куски, если бы не капитан Буллит и его виргинцы, которые продолжали бой против всех сил французов, пока две трети из них не были убиты». Им предлагали пощаду, но они отказались; и выжившие в конце концов были загнанны в Аллеганы, где некоторые утонули, а другие переплыли реку и спаслись. Грант был окружен и взят в плен, а Льюис, подоспевший вскоре после этого, также оказался в плену вместе с частью своих людей после упорного сопротивления. Так завершилось это скверно организованное предприятие, стоившее англичанам двухсот семидесяти трех человек убитыми, ранеными и пленными. Остальные благополучно вернулись в Лойоханнон. [661]


[661] О поражении Гранта: Грант — Форбсу, без даты, длинный и подробный отчет, написанный во время пребывания в плену. Буке — Форбсу, 17 сент. 1758 г. Форбс — Питту, 20 окт. 1758 г. Водрёй — Министру, 1 нояб. 1758 г. Письма из лагеря в «Бостон ивнинг пост», «Бостон уикли адвертайзер», «Бостон ньюс леттер» и других провинциальных газетах того времени. Список убитых, раненых и пропавших без вести в бою 14 сентября. «Джентльменз мэгэзин» (Gentleman's Magazine), XXIX. 173. «Пенсильванский регистр Хазарда» (Hazard's Pennsylvania Register), VIII. 141. «Олден тайм» (Olden Time), I. 179. Водрёй с характерным преувеличением представляет всех людей Гранта убитыми или плененными, за исключением нескольких умерших от голода. Списки показывают, что из 813 человек 540 вернулись назад целыми и невредимыми.



Больной генерал был глубоко тронут этой неудачей, однако выразился с умеренностью, которая делает ему честь. Он писал Буке из Рейстауна: «Ваше письмо от семнадцатого числа я прочитал не без удивления и беспокойства, поскольку не мог поверить, что подобная попытка была предпринята без моего ведома и согласия. Крушение наших светлых и льстивых надежд на успех задевает меня самым болезненным образом. Только что прибыли два раненых офицера-горца, которые дают столь невнятный отчет о происшедшем, что из них ничего нельзя почерпнуть, кроме того, что мой друг Грант поистине лишился рассудка и из жажды славы навлек собственную гибель и подверг огромному риску нашу».




[662]
Forbes to Bouquet, 23 Sept. 1758.



Французы с энтузиазмом развивали свой успех. В начале октября крупный отряд их бродил по лесам вокруг лагеря при Лоялханноне, отбросил посланный против них отряд, подошел под прикрытием деревьев и, хотя был отбит, удалился не спеша, предав земле своих убитых и перебив множество лошадей и скота. [663] Но, при всей их мужественной энергии, положение их было отчаянным. Ополчение Луизианы и Иллинойса покинуло форт в ноябре и отправилось по домам; индейцы Детройта и Уобаша не хотели оставаться дольше; и, что еще хуже, припасы, предназначавшиеся для форта Дюкен, были уничтожены Брэдстритом у форта Фронтенак. В результате Линьери был вынужден из-за угрозы голода распустить большую часть своих сил и ждать приближения противника с теми, кто остался.


[663] Бёрд — Буке, 12 окт. 1758 г. Буке — Форбсу, 13 окт. 1758 г. Форбс — Питту, 20 окт. 1758 г. Письмо из Лоялханнона, 14 окт., в «Олдэн тайм», I. 180. Письма из лагеря в «Бостон ньюс леттер». Линьери — Водрёю, 18 окт. 1758 г. Водрёй — министру, 20 нояб. 1758 г.



Его противник находился в положении, едва ли лучшем, чем он сам. Осенние дожди, необычайно сильные и непрекращавшиеся, испортили недавно проложенную дорогу. В горах потоки размыли ее, а в долинах колеса повозок и пушек взбили ее в мягкую грязь. Лошади, перетрудившиеся и недокормленные, быстро падали с ног. В лесу было мало корма для них, и им приходилось тащить собственный овес и кукурузу, а также припасы для армии через двести миль дикой местности. В плачевном состоянии дороги это было уже невозможно. Продовольственные склады, созданные в Рейстауне и Лоялханноне для поддержки армии в ее продвижении вперед, опустошались быстрее, чем их успевали наполнять. В начале октября стихия смягчилась; тучи рассеялись, небо снова прояснилось, и солнце засияло во всем великолепии над горами, сияющими в осеннем убранстве. Луч надежды вновь посетил сердце Форбса. Это была лишь прельстивая иллюзия. Мрачные тучи вернулись, и холодная, непроницаемая пелена тумана и дождя скрыла горы и деревья. Унылая Природа плакала и не желала утешаться. Наверху, внизу, вокруг — все струилось, сочилось, стучало, хлестало. В жалких лагерях изнуренные лошади стояли, испаряясь под дождем, а люди с отвращением жались под своими сочащимися палатками, в то время как промокшая сторожевая охрана в соседнем лесу уныло шагала по черной грязи и губчатым мхам. Дождь перешел в снег; падающие хлопья цеплялись за разноцветную листву или таяли из виду в траншее из полужидкой глины, которую называли дорогой. Колеса повозок увязали в ней по самую ступицу, и двигаться вперед или назад было одинаково невозможно.

Форбс со своей больничной койки в Рейстауне писал Буке: «Ваше описание дороги пронзает меня до глубины души». А несколько дней спустя — Питту: «Я нахожусь в величайшем бедствии, вызванном необычными для этого сезона дождями, которые сделали глинистые дороги абсолютно непроходимыми. Если погода не сжалится, я буду наглухо заперт в горах. Я не могу сообразить, как мне выпутаться, так как все зависит от погоды, которая ужасно снежит и дождит». Улучшений не было. На следующей неделе он пишет Буке: «Эти четыре дня непрекращающегося дождя полностью разрушили дорогу. Повозки разворотили бы ее за час сильнее, чем мы смогли бы отремонтировать за неделю. Я написал генералу Аберкромби, но с начала сентября от него не было ни строчки; так что похоже, будто нас либо забыли, либо бросили на произвол судьбы». [664] Истощенный и измученный болезнью, растерянный командующий был вынужден взвалить на себя множество мелочей, которые иначе были бы заброшены, и выполнять работу интенданта и квартирмейстера, а также генерала. «Мое время, — пишет он, — неприятно расходуется между делами и лекарствами».




[664]
Forbes to Bouquet, 15 Oct. 1758. Ibid., 25 
Oct. 1758. Forbes to Pitt, 20 Oct. 1758.



В начале ноября его перевезли в Лоялханнон, где тогда собралась вся армия. Состоялся совет офицеров, и они решили больше ничего не предпринимать в этот сезон; но несколько дней спустя привели трех пленных, которые сообщили о беззащитном положении французов, после чего Форбс отдал приказ снова наступать. Повозки и всю артиллерию, кроме нескольких легких орудий, оставили позади; и восемнадцатого ноября двадцать пять тысяч [прим. перев.: в тексте оригинала twenty-five hundred — две тысячи пятьсот] отборных людей выступили к форту Дюкен без палаток и багажа, обремененные лишь ранцами и одеялами. Вашингтон и полковник Армстронг из Пенсильвании проложили для них путь, прорубив дорогу на расстоянии одного дня марша от французского форта. Вечером двадцать четвертого числа отряд распо лажился лагерем среди холмов Терки-Крик; и караульные в полночь услышали глухой и тяжелый звук, пронесшийся над западными лесами. Был ли это взорванный по случайности склад или французы взрывали свои укрепления? Утром марш возобновился, во главе шел сильный авангард. Следом шел Форбс, которого везли в носилках; а войска следовали тремя параллельными колоннами: горцы в центре под командованием Монтгомери, их полковника, а королевские американцы и провинциалы на правом и левом флангах под командованием Буке и Вашингтона. [665] Таким образом, ведомые ударами барабана во главе каждой колонны, они медленно двигались через лес, по влажным опавшим листьям, хрустящим от мороза, под бесконечным сплетением голых серых ветвей, которые вздыхали и стонали на унылом ноябрьском ветру. Было уже сумеречно, когда они вышли на открытую равнину и увидели перед собой форт Дюкен на фоне зимних холмов за Мононгахилой и Аллегейни. За последние три милии они прошли мимо разбросанных тел тех, кто погиб два месяца назад при разгроме Гранта; и говорят, что, когда они приближались к форту, горцев привели в ярость, увидев головы их убитых товарищей, насаженные на шесты, вокруг которых насмешливо развевались килты, подражая женским юбкам. Их ярость была напрасной; враг ушел. Около места происшествия задерживалось лишь несколько индейцев, которые сообщили, что гарнизон численностью в четыреста или пятьсот человек отступил: одни вниз по Охио, другие по суше в сторону Прескисла, а остальные вместе со своим командиром — вверх по Аллегейни в Венанго, называемый французами фортом Машо. Они сожгли казармы и склады и взорвали укрепления.




[665]
Letter from a British Officer in the Expedition, 25 
Feb. 1759, Gentleman's Magazine, XXIX. 171.



Первой заботой победителей было обеспечить оборону и укрытие для тех из них, на кого ложилась опасная задача удержать то, что они завоевали. Вокруг скопления хижин торговцев и солдатских бараков был возведен частокол, который Форбс назвал Питтсбургом в честь великого министра. Лишь следующей осенью генералом Стенвиксом неподалеку было построено регулярное укрепленное сооружение, названное фортом Питт. [666] Капитан Уэст, брат Бенджамина Уэста, художника, провел отряд пенсильванцев с индейскими проводниками через леса Мононгахилы на поиски костей тех, кто пал под Брэдком. В сердце дикого леса они нашли их в изобилии, обглоданных волками и лисицами и покрытых мертвыми листьями четырех последовавших друг за другом осеней. Майор Халкет из штаба Форбса присоединился к отряду; и с помощью индейца, участвовавшего в бою, он вскоре обнаружил два скелета, лежавших под деревом. В одном из них он по особенности зубов узнал останки своего отца, сэра Питера Халкета, а в другом, как он полагал, увидел кости брата, павшего рядом с отцом. Молодой офицер упал в обморок при этом зрелище. Два скелета были похоронены вместе, накрыты шотландским пледом, и пенсильванские лесорубы дали залп над могилой. Остальные кости было невозможно различить; и, тщательно собранные, они были преданы земле в глубокой траншее, вырытой в замерзающей почве. [667]




[666]
Stanwix to Pitt, 20 Nov. 1759.

[667] Голт, «Жизнь Бенджамина Уэста», I. 64 (изд. 1820 г.).



Работы по возведению нового форта продвигались быстро, и задача удерживать его в течение зимы была возложена на подполковника Мерсера из Вирджинии с двумястами провинциалами. Это число было явно недостаточным. Было очевидно, что, если не предпринять решительных мер по отражению контратаки, французы ранней весной соберутся со всех своих ближних западных постов — Ниагары, Детройта, Прескисла, Ле-Бёфа и Венанго, — чтобы отбить это место; но еды для большего гарнизона не было, и приходилось рисковать.

Остальные войска ускоренным от голода шагом начали свой марш домой в начале декабря. «Мы бы быстро заставили господина де Линьери сменить квартиру в Венанго, — писал Буке сразу после взятия форта, — если бы у нас были провиант; но мы едва способны продержаться здесь несколько дней. После Бога успех этой экспедиции полностью принадлежит генералу, который, заключив договор с индейцами в Истоне, нанес французам сокрушительный удар, мудро отсрочил наше продвижение в ожидании результатов этого договора, обезопасил все наши посты и ничего не оставил на волю случая, а также противился настоятельным призывам идти дорогой Брэдрока, что стало бы нашей гибелью. Во всех своих мерах он проявил величайшую осмотрительность, твердость и способность». [668] Как только его работа была завершена, Форбс впал в состояние полного истощения, так что некоторое время не мог ни написать письмо, ни продиктовать его. Тем не менее через два дня после прибытия в форт Дюкен он сумел отправить Амхерсту краткое известие о своем успехе, добавив: «Я покину это место, как только смогу стоять; но Бог знает, когда я доберусь до Филадельфии, если вообще доберусь». [669] На обратном пути для него на каждой остановке строили хижину с дымоходом, и двадцать восьмого декабря майор Халкет писал из «Томагавк-Кэмпа»: «Как велико было наше разочарование, когда мы прибыли на это место прошлым вечером и обнаружили, что дымоход не сложен, огонь не разведен и не наколото дров, которые могли бы гореть. Это до крайности огорчило генерала, вынудив его после долггого путешествия просидеть более двух часов без всякого огня, подвергаясь воздействию снежной бури, которая едва не погубила его окончательно; но с большим трудом, с помощью некоторых тонизирующих средств, его привели в чувство». [670] Наконец, несомый всю дорогу в носилках, он достиг Филадельфии, где, промаявшись всю зиму, в марте скончался и был похоронен с воинскими почестями в алтаре церкви Христа.




[668]
Bouquet to Chief Justice Allen, 25 Nov. 1758.



[669]
Forbes to Amherst, 26 Nov. 1758.



[670]
Halket to Bouquet, 28 Dec. 1758.



Если его достижение не было блестящим, его реальная ценность была бесценна. Оно открыло Великий Запад для английской предприимчивости, лишило Францию половины ее диких союзников и избавило западные рубежи от бича индейской войны. От южного Нью-Йорка до Северной Каролины приграничное население имело основания благословлять память стойкого и выносливого солдата.

Так закончилась кампания 1758 года. Центр французов триумфально удерживал свои позиции при Тикондероге; но их левый фланг был отброшен падением Луисбурга, а правый — падением форта Дюкен, в то время как все их правое крыло было почти отрезано уничтожением форта Фронтенак. Перспективы были мрачными. Их собственные индейцы поворачивались против них. «Они ударили по нам, — писал Дорей военному министру; — они захватили три каноэ с пушниной на озере Онтарио и перебили находившихся в них людей: печальный предвестник того, чего нам следует бояться! Мир, монсеньор, дайте нам мир! Простите меня, но я не могу повторять это слово слишком часто».


Примечание. Бумаги Буке и Хальдиманда в Британском музее содержат массу любопытной переписки основных лиц, участвовавших в экспедиции под руководством Форбса; копии всего этого находятся у меня перед глазами. Государственный архив («Америка и Вест-Индия») также предоставил много материала, включая официальные письма Форбса. Письма Вашингтона, архивы и колониальные записи Пенсильвании, а также журналы и газеты того времени можно упомянуть среди источников информации наряду с разнообразными разрозненными современными письмами. Журналы Кристиана Фредерика Поста напечатаны полностью в «Олдэн тайм» и других изданиях.
















ГЛАВА XXIII. 1758, 1759.
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Ревность Водрёя • Он просит об отзыве Монкальма • Его растерянность • Сцена в доме губернатора • Недовольство Монкальма • Канадцы унывают • Ухищрения для их ободрения • Хвастовство губернатора • Плачевное состояние колонии • Миссия Бугенвиля • Двуличность Водрёя • Бугенвиль в Версале • Существенная помощь Канаде отказана • Брачный договор • Возвращение Бугенвиля • Монкальм брошен Двором • Его планы обороны • Печальные новости из Кандяка • Обещания Водрёя.





«Никогда генерал не оказывался в более критическом положении, чем я: Бог избавил меня, хвала Ему! Он дарует мне здоровье, хотя я изнурен трудом, усталостью и жалкими распрями, которые заставили меня просить об отзыве. Дай Бог получить его!»

Так писал Монкальм своей матери после своего триумфа при Тикондероге. Этот великий подвиг повлек за собой череду неприятностей, так как он вызвал зависть Водрёя, тем более что он был достигнут регулярными войсками без помощи индейцев и с минимальным участием канадцев. Губернатор заверил колониального министра, что победа принесет дурные результаты, хотя и не намекает, какими они могут быть; что Монкальм скверно руководил всем делом; что он был бы разбит, если бы не явное вмешательство Небес; [671] и, наконец, что он не последовал его (Водрёя) указаниям и тем самым позволил англичанам ускользнуть. Подлинные указания губернатора, продиктованные, возможно, страхом, что его соперник пожнет лавры, сводились к избежанию генерального сражения; и лишь нарушив их, удалось разгромить Аберкромби. После битвы между двумя вождями завязалась ожесточенная переписка. Губернатор, который до кризиса оставлял Монкальма на его собственные ресурсы, после его завершения прислал ему канадцев и индейцев в изобилии; при этом он осмотрительно воздерживался от того, чтобы связывать себя прямыми приказами, и снова и снова повторял, что если эти подкрепления будут использованы для изнурения коммуникаций Аберкромби, вся английская армия отступит к Гудзону и оставит обоз и артиллерию на растерзание французам. Монкальм полагал, что эти нелепые утверждения и запоздалая помощь были уловкой, призванной оправдать обвинение в том, что он не только не сумел заслужить победу, но и не воспользовался ею. [672] Он сделал все возможное и отправил сильные отряды действовать в тылу у англичан; хотя они и не заставили и не могли заставить врага отступить, они доставили немало хлопот, пока Роджерс не остановил их разгромом Марина. Тем не менее Водреэль притворялся с одной стороны, что Монкальм ничего не сделал с присланными ему канадцами и индейцами, а с другой — что те же канадцы и индейцы одержали победу над врагом одним своим присутствием при Тикондероге. «Именно моя активность в отправке этих подкреплений к Карийону [Тикондероге] заставила англичан отступить. Маркиз де Монкальм мог бы затруднить их отступление; но напрасно я писал ему, напрасно колониальные войска, канадцы и индейцы умоляли его преследовать врага». [673] Подкрепления, о которых он говорит, были отправлены в июле и августе, в то время как англичане отступили лишь первого ноября. Ни одна армия не покидала своих позиций, пока сезон не закончился, и Аберкромби сделал это только тогда, когда узнал, что французы подают пример. Водрёй становился все более ожесточенным. «Поскольку Король вверил мне эту колонию, я не могу не предупредить вас о тех несчастных последствиях, которые последуют, если маркиз де Монкальм останется здесь. Я буду удерживать его при себе до получения ваших приказов. Крайне важно, чтобы они дошли до меня вовремя». «Я оставляю безмолствовать все скандальное поведение и непристойные речи, которые он вел или поощрял; но я пренебрег бы своим долгом перед Королем, если бы не попросил вас запросить его отставку». [674]




[671]
Vaudreuil au Ministre, 8 Août, 1758.

[672] Значительную часть объемной переписки по этим вопросам можно найти в «N. Y. Col. Docs.», X.



[673]
Vaudreuil au Ministre, 8 Avril, 1759.

[674] Там же.



Он не уточняет, что именно подразумевается под скандальным поведением и непристойными речами, но намек, вероятно, касается непочтительных высказываний в адрес губернатора, коими офицеры из Франции были склонны злоупотреблять, причем не всегда без ведома своего начальника. Водрёй жаловался на это Монкальму, добавляя: «Я стою гораздо выше этого и презираю это». [675] На что генерал ответил: «Вы правы, презирая сплетни, если таковые вообще были. Что до меня, то, хотя я слышу, что меня безжалостно поносят в вашем присутствии, я этому не верю». [676] Во всех этих неприятностях Биго выступает в роли миротворца, хотя и без заметного успеха. Чаша горечи Водрёя переполнилась, когда из Версаля пришли письма с предписанием подчиняться Монкальму во всех вопросах войны или гражданского управления, имеющих отношение к войне. [677] Он настойчиво вымаливал отзыв своего соперника, а в ответ его соперник был поставлен над ним.




[675]
Vaudreuil à Montcalm, 1 Août, 1758.



[676]
Montcalm à Vaudreuil, 6 Août, 1758.

[677] Приказы короля и депеши министров, 1758, 1759 гг.



Эти двое сослуживцев как нельзя лучше подходили для того, чтобы доводить друг друга до белого каления: Монкальм с его южной эмоциональной живостью и бурной, нетерпеливой словоохотливостью, которая порой забывала об осторожности; и Водрёй — всегда обходительный со сторонниками, но полный подозрительного эгоизма и беспокойной ревности, которая ощетинивалась в нем при одной мысли о своем коллеге. Кое-что из закулисья этой ссоры можно увидеть в личной переписке Монкальма с Бурламаком. Однажды губернатор у себя дома поднял старую жалобу на то, что Монкальм после взятия форта Уильям-Генри не взял также и форт Эдвард. Генерал в двадцатый раз привел веские причины, почему не стоило предпринимать эту попытку. «Я закончил, — сообщает он Бурламаку, — сказав спокойным тоном, что, когда я веду войну, я делаю все возможное; и что, если кто-то недоволен своими лейтенантами, ему лучше самому выйти в поле». Он очень расстроился и пробормотал сквозь зубы, что, возможно, так и сделает; на что я сказал, что буду счастлив служить под его началом. Мадам де Водрёй попыталась вставить свое слово. Я сказал: «Мадам, при всем должном уважении, позвольте мне иметь честь заметить, что дамам не следует рассуждать о войне». Она продолжала. Я сказал: «Мадам, при всем должном уважении, позвольте мне иметь честь заметить, что если бы мадам де Монкальм была здесь и слышала, как я рассуждаю о войне с господином маркизом де Водрёем, она бы промолчала». Эта сцена происходила в присутствии восьми офицеров, трое из которых принадлежали к колониальным войскам; и красивую же историю они из этого состряпают».

Эти письма Бурламаку, написанные их омерзительным почерком — мелким, тесным, скомканным, без знаков препинания и порой почти неразборчивым, — выдают состояние духа автора. «Я бы хотел не меньше любого другого стать маршалом Франции; но покупать эту честь ценой той жизни, которую я веду здесь, было бы слишком». Он пересказывает последние новости из форта Дюкен перед самым его падением. «Мятеж среди канадцев, которые хотят вернуться домой; офицеры заняты сколачиванием денег и воруют как мандарины. Их командир подает пример и вернется с тремя или четырьмястами тысячами франков; самый мелкий прапорщик, который не играет в азартные игры, будет иметь десять, двенадцать или пятнадцать тысяч. Индейцы не любят Линьери, который каждый день пьян. Простите сумбурность этого письма; я не спал всю ночь, думая о грабежах, бесхозяйственности и безумии. Бедный король, бедная Франция, дорогая родина [прим. перев.: cara patria (итал.) — дорогая родина]! О, когда же мы выберемся из этой страны! Думаю, я отдал бы половину того, что имею, чтобы вернуться домой. Простите это отступление человеку меланхоличного склада. Не то чтобы во мне не осталось прежних крупиц веселья; но то, что показалось бы таковым кому-то другому, для уроженца Лангедока является меланхолией. Сожгите мое письмо и никогда не сомневайтесь в моей привязанности». «Я всегда буду говорить: „Счастлив тот, кто свободен от того гордого ига, к которому привязан я“. Когда же я увижу свое поместье в Кандяке, свои посадки, свою каштановую рощу, свою маслобойню, свои тутовые деревья? О боже мой! Добрый вечер; сожгите мое письмо». [678]


[678] Приведенные выше отрывки взяты из писем от 5 и 27 ноября, 9 декабря 1758 г. и 18 и 23 марта 1759 г.



Никогда еще спор не был столь несвоевременным, как между этими плохо подходящими друг другу коллегами. Положение колонии было отчаянным. До сих пор канадцы никогда не падали духом, но с удивительной готовностью откликались на призыв губернатора к оружию, с терпением переносили тяготы и лишения войны и без бунтов подчинялись поборам и притеснениям Каде и его шайки; преданные своей родной земле, преданные своей Церкви, преданные жалкому правительству, которое давило и унижало их. Когда боеспособных мужчин призывали на войну, где четыре пятых из них были заняты на тяжелой и утомительной работе по транспортировке, женщины, мальчики и старики возделывали поля и собирали скудный урожай, который всегда мог быть — а иногда и был — отнят у них во имя короля. И все же наименее обеспеченные из них каждую зиму были вынуждены размещать у себя солдат, за каждого из которых им выплачивали по пятнадцать франков в месяц в возмещение за сожранное пропитание и обесчещенных жен и дочерей. [679]




[679]
Mémoire sur le moyen d'entretenir 10,000 Hommes de Troupes 
dans les Colonies, 1759.



Не было приложено никаких усилий, чтобы поддерживать мужество людей и подпитывать их льстивыми иллюзиями. Когда партизанский офицер Буаэбер предстал перед судом за растрату, его адвокат ответил на обвинение восхвалением того, как он выполнял трудную обязанность поощрения акадийцев, «принимая триумфальный вид даже в поражении; используя угрозы, ласки, уловки; рисуя наши победы в ярких красках; скрывая силу и успехи противника; обещая помощь, которой не было и не могло быть; выдумывая правдоподобные причины, почему ее не было, и давая новые обещания, чтобы скрасить провал старых; убеждая голодающий народ забыть свое несчастье; отбирая у одних, чтобы дать другим; и делая все это непрерывно перед лицом превосходящего противника, дабы эту страну можно было вырвать у Англии и спасти для Франции». [680] То, что Буаэбер делал в Акадии, Водрёй делал в гораздо больших масштабах в Канаде. Посредством неутомимой лжи, преувеличения каждого успеха и замалчивания каждого поражения он обманывал народ и в некоторой степени самого себя. Он обладал в изобилии канадским даром хвастовства и хвастался перед колониальным министром, что один из его соотечественников может справиться с тремя-десятью англичанами. Возможно, он почти верил в это; ибо ночные внезапные нападения на беззащитные семьи и посев паники среди разбросанных пограничных поселений были неотделимы от его представлений о войне. Отсюда та высокая ценность, которую он придавал индейцам, превосходившим в такой работе самих канадцев. Поддерживаемые опьянением льстивой лжи и не сомневаясь в том, что ошибки и слабость первых лет войны служат мерилом эффективности англичан, колонисты никогда не подозревали, что их могут покорить.


[680] Судебный процесс над Биго, Каде и другими, мемориал в защиту сира де Буаэбера.



Но теперь наступили перемены. Неудачи последней кампании, голод, усталость и, возможно, какое-то зарождающееся чувство чудовищного дурного управления начали приносить свои плоды; и некоторые, особенно в городах, стали роптать, что дальнейшее сопротивление бесполезно. Канадцам, несмотря на их храбрость и терпение, требовался, как и французам, стимул успеха. «Люди встревожены, — говорил скромный губернатор, — и потеряли бы мужество, если бы моя твердость не разжигала вновь их рвение служить королю». [681]




[681]
Vaudreuil au Ministre, 10 Avril, 1759.



«Хищничество, безумие, интриги, ложь вскоре погубят эту колонию, которая стоила королю так дорого», — писал Дорей военному министру. «Мы не должны тешить себя суетной надеждой; Канада потеряна, если у нас не будет мира этой зимой». «В последние три года она спасалась чудом; ничто, кроме мира, не сможет спасти ее теперь, вопреки всем усилиям и талантам господина де Монкальма». [682] Сам Водрёй был глубоко встревожен и осенью 1758 года заявлял Двору, что продовольствие, оружие, боеприпасы и все остальное быстро истощаются и что без немедленного заключения мира или масштабных подкреплений все потеряно.




[682]
Doreil au Ministre, 31 Juillet, 1758. Ibid. 12 
Août, 1758. Ibid. 31 Août, 1758. 
Ibid. 1 Sept. 1758.



Состояние Канады было поистине плачевным. За рекой Святого Лаврентия наблюдали британские корабли; урожай был скудным; бочка муки стоила двести франков; большую часть скота и многих лошадей забили на мясо. Жители питались в основном горстью соленой треки или пайками, поставляемыми королем; все цены были чрезмерными; офицеры из Франции голодали на свое жалованье, в то время как легион местных и прибывших негодяев жирел на всеобщем бедствии. «Какая страна! — восклицает Монкальм. — Здесь все жулики богатеют, а честные люди разоряются». И все же он был полон решимости стоять за нее до конца и писал военному министру, что похоронит себя под ее руинами. «Я просил об отставке после славного дела восьмого июля; но раз состояние колонии столь скверно, я должен сделать все возможное, чтобы помочь ей и отсрочить ее падение». Единственная надежда возлагалась на серьезное обращение к Двору; и он счел за счастье уговорить Водрёя дать согласие на то, чтобы Бугенвиль был уполномочен выступить с ним при поддержке Дорея. Они должны были плыть на разных кораблях, чтобы по крайней мере один из них прибыл в целости и сохранности.

Водрёй дал Бугенвилю письмо, представляющее его колониальному министру в самых хвалебных тонах: «Он во всех отношениях подходит лучше кого бы то ни было, чтобы проинформировать вас о состоянии колонии. Я дал ему свои инструкции, и вы можете полностью довериться тому, что он вам скажет». [683] О Дорее он писал военному министру: «Я испытываю к нему полное доверие, и ему можно всецело доверять. Здесь его все любят». [684] Восхваляя таким образом друзей своего соперника, губернатор позаботился о том, чтобы обезопасить себя от последствий своих политических рекомендаций, и написал своему покровителю, колониальному министру, следующее: «Желая пойти навстречу пожеланиям господина де Монкальма и не оставляя никаких средств неупрощенными [прим. перев.: в тексте оригинала нет слова „неупрощенными“, однако здесь передано значение „не оставляя ничего неусвоенным / пренебреженным“ -> не упуская никаких средств], чтобы сохранять с ним гармонию, я передал письма месье Дорею и Бугенвилю; но я имею честь сообщить вам, монсеньор, что они не разбираются в колонии, и предупредить вас, что они являются креатурами господина де Монкальма». [685]




[683]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 4 Nov. 1758.



[684]
Vaudreuil au Ministre de la Guerre, 11 Oct. 1758.



[685]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 3 Nov. 1758.



Оба посланника отплыли во Францию. Зима была близко, и гавань Квебека почти опустела. Один корабль все еще задерживался, последний в этом сезоне, и на нем Монкальм отправил письмо матери: «Вы будете рады тому, что я пишу вам до последней минуты, чтобы в сотый раз сказать: озабоченный судьбой Новой Франции, сохранением войск, интересами государства и собственной славой, я непрестанно думаю обо всех вас. Мы сделали все возможное в 1756, 1757 и 1758 годах; так же, с божьей помощью, мы поступим и в 1759-м, если только вы не заключите мир в Европе». Затем, отрезанный от внешнего мира на полгода ледяными преградами, он стал ждать, что принесет возвращающаяся весна.

И Бугенвиль, и Дорей избежали британских крейсеров и благополучно добрались до Версаля, где в скользких чертогах Двора, столь же новых для него, сколь и коварных, молодой адъютант оправдал все надежды своего шефа. У него состоялись встречи с министрами, королем и, что важнее всего, с мадам де Помпадур, расположение которой ему удалось снискать, хотя, судя по всему, не без труда и задержек. Франция, потерпевшая неудачи на суше и на море, с разоренными финансами и подорванным флотом, одержала одну блестящую победу, и она была обязана ею Монкальму. Она могла расплатиться за нее почестями, если ничем иным. Монкальм был произведен в генерал-лейтенанты, Левис — в генерал-майоры, Бурламаг — в бригадиры, а Бугенвиль — в полковники и кавалеры ордена Святого Людовика; в то время как Водрёя утешили большим крестом этого ордена. [686] Но когда два посланника попросили существенной помощи для оказавшейся в опасности колонии, ответ оказался леденящим. Колониальный министр Берье, предвзято настроенный против Бугенвиля тайным предупреждением Водрёя, принял его холодно и ответил на его призыв о помощи: «Эх, месье, когда дом горит, нельзя заниматься конюшней». «По крайней мере, месье, никто не скажет, что вы говорите как лошадь», — последовал непочтительный ответ.


[686] Приказы короля и депеши министров, январь, февраль 1759 г.



Бугенвиль представил Двору четыре мемориала, в которых показал отчаянное состояние колонии и ее острую нужду в помощи. До сих пор, говорил он, Канаду спасали разногласия английских колоний; но теперь они впервые объединены против нее и готовы проявить всю свою силу. И он умолял о войсках, оружии, боеприпасах, продовольствии и эскадре для защиты устья реки Святого Лаврентия. [687] Ответ, сформулированный в письме к Монкальму, сводился к тому, что необходимо сосредоточить все силы королевства для решительной операции в Европе; что поэтому запрашиваемая помощь не может быть отправлена; и что король полностью доверяет его рвению и полководческому искусству в сочетании с доблестью победителей Тикондероги. [688] Все, чего удалось добиться, — это от трех до четырехсот новобранцев для регулярных войск, шестьдесят инженеров, саперов и артиллеристов, а также порох, оружие и продовольствие, достаточные вместе с припасами, привезенными подрядчиком Каде, чтобы провести колонию через следующую кампанию. [689]


[687] Мемориал, переданный министру месье де Бугенвилем, декабрь 1758 г.



[688]
Le Ministre à Montcalm, 3 Fév. 1759.

[689] Приказы короля и депеши министров, февраль 1759 г.



Монкальм поручил Бугенвилю еще одну миссию, совершенно иного рода. Она заключалась ни много ни мало в заключении подходящих браков для старшего сына и дочери его командующего, с которым в доверительной беседе он имел немало разговоров на этот счет. «У него и у меня, — писал Монкальм своей матери, мадам де Сент-Веран, — есть две идеи касательно этих браков: первая — романтическая и химерическая; вторая — хорошая, осуществимая». [690] Бугенвиль, заручившись поддержкой знатной дамы, подруги семьи, отлично справился со своей деликатной задачей. Перед тем как отплыть в Канаду ранней весной, уже велись переговоры о браке юного графа де Монкальма с шестнадцатилетней наследницей; в то время как мадемуазель де Монкальм уже стала мадам д'Эпинё. «Ее отец будет в восторге», — говорит успешный переговорщик. [691]




[690]
Montcalm à Madame de Saint-Véran, 24 Sept. 
1758.

[691] Письма Бугенвиля мадам де Сент-Веран, 1758, 1759 гг.



Он снова пересек Атлантику и поднялся по реке Святого Лаврентия, когда зловещая весна 1759 года нависла над тающими снегами Канады. Вместе с ним прибыла эскадра, доставившая припасы и небольшое подкрепление, которое соизволил выделить Двор. «Мало ценно для тех, у кого ничего нет», — сказал Монкальм, принимая их. Депеши от министров предупреждали о крупном вооружении, снаряжаемом в английских портах для нападения на Квебек, в то время как письмо к генералу от маршала де Бельиля, военного министра, сообщало, что от него ожидается и почему он и колония брошены на произвол судьбы. «Если бы мы отправили крупное подкрепление войск, — говорил Бельиль, — возникли бы большие опасения, что англичане перехватят их в пути; а поскольку король никогда не сможет отправить вам силы, равные тем, которые англичане готовы противопоставить вам, эта попытка не приведет ни к чему иному, как к подстрекательству лондонского кабинета к еще большим усилиям по сохранению своего превосходства на американском континенте».

«Поскольку мы должны ожидать, что англичане обратят все свои силы против Канады и нападут на вас с нескольких сторон одновременно, необходимо, чтобы вы ограничили свои планы обороны наиболее существенными пунктами и теми, которые теснее всего связаны между собой, так что, будучи сосредоточена на меньшем пространстве, каждая часть может находиться в зоне досягаемости поддержки и помощи со стороны остальных. Каким бы малым ни было пространство, которое вы способны удержать, крайне важно сохранить плацдарм в Северной Америке; ибо если мы однажды потеряем эту страну полностью, ее возвращение станет почти невозможным. Король рассчитывает на ваше усердие, мужество и упорство в достижении этой цели и полагается на то, что вы не пожалеете ни труда, ни усилий. Донесите эту решимость до своих старших офицеров и вместе с ними вдохновите ею своих солдат. Я поручился за вас перед королем; я уверен, что вы меня не разочаруете и что ради славы нации, блага государства и собственного выживания вы пойдете до крайности, вместо того чтобы подчиниться условиям столь постыдным, как те, что были навязаны в Луисбурге, память о которых вы сотрете». [692] «Мы спасем эту несчастную колонию или погибнем», — был ответ Монкальма.




[692]
Belleisle à Montcalm, 19 Fév. 1759.



Считалось, что на Канаду нападут по меньшей мере с пятьюстью тысячами [прим. перев.: в тексте оригинала fifty thousand — пятьдесят тысяч] человек. Водрёй распорядился провести перепись населения в губернаторствах Монреаль, Тру-Ривьер и Квебек. Она показала чуть более тринадцати тысяч боеспособных мужчин. [693] К ним следовало добавить три с половиной тысячи регулярных войск, включая недавнее подкрепление, полторы тысячи колониальных войск, отряд иррегулярных сил в Акадии, а также ополчение и лесных жителей [прим. перев.: coureurs-de-bois] Детройта и других верхних постов наряду с одной-двумя тысячами индейцев, на которых все еще можно было рассчитывать. При всем несоответствии численности была добрая надежда, что центр колонии удастся защитить; ибо единственные пути, по которым мог приблизиться неприятель, были перекрыты скалой Квебека, порогами реки Святого Лаврентия и сильной позицией Иль-о-Нуа у истока озера Шамплейн. Монкальм долгое время склонялся к плану концентрации сил, предписанному ему военным министром. Водрёй был иного мнения; он настаивал на том, чтобы по-прежнему занимать Акадию и форты верховьев: вопросы, по которым они с генералом обменивались письмами, увеличивавшими трещину между ними.




[693]
Vaudreuil au Ministre, 8 Avril, 1759. The Mémoires sur
le Canada, 1749-1760, says 15,229 effective men.



Если бы всякое сопротивление оказалось безрезультатным и захватчики прорвались в сердце Канады, Монкальм предлагал отчаянную меру: оставить долину реки Святого Лаврентия, спуститься по Миссисипи со своими войсками и как можно большим числом жителей и дать последний бой за Францию среди болот Луизианы. [694]




[694]
Mémoire sur le Canada remis au Ministre, 27 Déc. 
1758.



В апреле, до возвращения Бугенвиля, он писал жене: «Можем ли мы надеяться на еще одно чудо, которое спасет нас? Я уповаю на Бога; он сражался за нас восьмого июля. Будь что будет, да будет воля Его! Я жду новостей из Франции с нетерпением и страхом. У нас их не было восемь месяцев; и кто знает, много ли вообще сможет дойти до нас в этом году? Как дорого мне приходится платить за мрачную привилегию мелькать два-три раза в газетах!» Месяц спустя, после приезда Бугенвиля: «Наша дочь удачно вышла замуж. Думаю, я отрекся бы от любого титула, лишь бы снова соединиться с вами; но королю надо подчиняться. Миг, когда я вновь увижу вас, станет самым светлым в моей жизни. Прощай, мое сердце! Кажется, я люблю тебя сильнее, чем прежде».

Бугенвиль привез печальные новости. Перед отплытием из Франции он слышал, что одна из дочерей Монкальма умерла, но не смог узнать, которая именно. «Думаю, — говорит отец, — это должна быть бедная Мирет, которая была похожа на меня и которую я очень любил». Ему так и не суждено было узнать, было ли это предположение верным.

До Водрёя дошло повторение ненавистного приказа о том, что он должен подчиняться Монкальму во всех вопросах войны; и более того, что он не должен принимать командование лично, кроме тех случаев, когда созывается все ополчение в целом; да и тогда — не иначе как посоветовавшись со своим соперником. [695] Его гнев и досада породили приступ ревнивого самоутверждения и толкнули его на нечто вроде бунта против министерского приказа. «Если англичане нападут на Квебек, я всегда буду считать себя свободным отправиться туда лично с большей частью войск и всем ополчением и индейцами, которых смогу собрать. По прибытии я дам врагу бой; и буду делать это снова и снова, пока не заставлю его отступить или пока он полностью не раздавит меня чрезмерным превосходящим числом сил. Мое упорство в противодействии его высадке будет тем более уместным [прим. перев.: в тексте оригинала à propos], что у меня нет средств для поддержания осады. Если мне повезет так, как я желаю, я затем направлюсь к Карийону, чтобы остановить его там. Вы видите, монсеньор, что малейшее изменение в моих планах имело бы самые прискорбные последствия». [696]




[695]
Ordres du Roy et Dépêches des Ministres, Lettre à
Vaudreuil, 3 Fév. 1759.



[696]
Vaudreuil au Ministre, 8 Avril, 1759.



Исполнит ли он это доблестное заявление, увидим в скором времени.


Примечание. Военный архив и Архив морского министерства содержат массу писем и документов по темам, рассмотренным в вышеупомянутой главе; я тщательно прочитал и сопоставил их. Другими главными авторитетами являются переписка Монкальма с Бурламаком и с собственной семьей; письма Водрёя, хранящиеся в Национальном архиве; а также письма Бугенвиля и Дорея Монкальму и мадам де Сент-Веран во время их миссии во Францию. Копиями последних я обязан нынешнему маркизу де Монкальму.
















ГЛАВА XXIV. 1758, 1759.


ВОЛЬФ.

Изгнанники форта Камберленд • Подкрепление • Плавание к Луисбургу • Британский флот • Экспедиция против Квебека • Ранние годы жизни Вольфа • Его характер • Его письма к родителям • Его семейные качества • Назначение командующим экспедицией • Отплытие в Америку.





Капитан Джон Нокс из сорок третьего полка провел зиму в гарнизоне форта Камберленд на холме Босежур. Почти два года он и его товарищи провели в изгнании среди диких мест Новой Шотландии, и монотонное бездействие становилось невыносимым. Великое болото Тантемар с одной стороны и болото Миссагуаш с другой — два огромных плоских пространства сверкающего снега, ограниченные темными холмами ели и пихты, — были ненавистны их взору. Охота, рыбалка или катание на коньках были опасной разрядкой; ибо окрестности кишели «гадиной», как они называли акадийцев и их союзников микмаков. В январе четыре солдата и рейнджер были подкараулены недалеко от форта, выведены из строя пулями, а затем скальпированы живьем. На следующее утро их нашли на снегу, скорчившимися в предсмертных муках и замерзшими подобно мраморным статуям. День Святого Патрика принес более веселые волнения. Ирландские офицеры гарнизона устроили для своих товарищей пир, запасшись еще осенью замороженными припасами, чтобы праздник их святого был должным образом почитаем. Все веселилось в форте Камберленд, где, как записано, в этот радостный день было выпито пунша на сумму двенадцать фунтов стерлингов с соответствующим запасом вина и пива. [697]


[697] Нокс, «Исторический журнал», I. 228.



Около середины апреля в бухту вошла шхуна, привезшая письма, которые наполнили рядовых и офицеров радостью. Полк получил приказ готовиться к посадке на суда на Луисбург и присоединению к экспедиции на реку Святого Лаврентия под командованием генерал-майора Вольфа. Весь этот день солдаты кричали и ликовали в своих казармах; а когда они выстроились на вечернюю перекличку, раздался еще один взрыв ура. Они ждали в предвкушении почти три недели, и тогда транспорты, которые должны были их везти, прибыли, доставив провинциалов, наспех набранных в Новой Англии для замены их. Нокс описывает их как презренного вида парней всех возрастов и размеров, без какой-либо дисциплины; добавляя, что их офицеры — трезвые, скромные люди, которые, хотя и с ограниченными взглядами, говорят очень ясно и разумно и производят приличный вид в синих мундирах с алыми лацканами, хотя у рядовых нет никакой формы вообще.

Наконец сорок третий полк снялся с якоря, пушки форта салютовали им, а солдаты звонко кричали «ура», вне себя от радости при известии об освобождении из их долгого заключения. Вскоре началась буря; транспорты разлучились; судно Нокса на время укрылось в заливе Пассамакуоди; затем миновало Гранд-Менан и направилось на юг и восток вдоль побережья Новой Шотландии. За бурей последовал штиль; и они двигались так медленно, что Нокс скрашивал время рыбалкой с кормы и поймал палтуса столь крупного, что был вынужден позвать на помощь, чтобы вытащить его. Затем они взяли курс на северо-восток, то скрываясь в туманах, то безжалостно бросаемые на этих бурных волнах; пока двадцать четвертого мая не увидели скалистый, омываемый прибоем берег с частоколом мачт, поднимающимся, судя по всему, прямо из него. Это был британский флот в защищенной от ветров гавани Луисбурга.

Слева, когда они плыли через узкий проход, лежал город, израненный ядрами и бомбами, с красным крестом, развевающимся над его разбитыми бастионами; а вокруг широким полукругом поднимались ощетинившиеся спины суровых холмов, густо усеянных мрачными вечнозелеными растениями. Они миновали большие корабли флота и бросили якорь среди других транспортов ближе к вершине гавани. Она еще не освободилась ото льда; и плавающие массы местами лежали столь плотно, что безрассудные матросы, возвращавшиеся из увольнения на берег, прыгали с одной на другую, чтобы добраться до своих кораблей. Был смотр войск, и Нокс отправился посмотреть на него; но он закончился до того, как он добрался до места, где ему вскоре рассказали о характерном ответе, только что данном Вольфом некоторым офицерам, которые извинялись за то, что не обучили своих людей новым упражнениям. «Пох, пох! Новые упражнения — новая чепуха. Если они в остальном хорошо дисциплинированы и будут сражаться, это всё, чего я от них потребую».

Нокс не записал своих впечатлений о новом командующем, которые, должно быть, оказались разочаровывающими. Позже он назвал его британским Ахиллесом; однако внешне, по крайней мере, Вольф ничем не напоминал сына Пелея, ибо никогда еще душа героя не заключалась в столь несоразмерной оболочке. Лицо его в профиль было столь же примечательным, как у Великого Конде. Лоб и подбородок были скошенными; слегка вздернутый нос вместе с другими чертами образовывал вершину тупого треугольника; рот вовсе не выражал решительности; и ничто, кроме ясного, яркого и пронзительного взгляда, не выдавало скрытого внутри духа. На голове он носил черную треуголку; его рыжие волосы были завязаны сзади в косичку; его узкие плечи, хрупкое тело и длинные тонкие конечности были облачены в алый сюртук с широкими обшлагами и просторными фалдами, доходившими до колен; на левой же руке он носил креповую повязку в знак траура по своему отцу, о смерти которого услышал за несколько дней до этого.

Джеймсу Вольфу шел тридцать третий год. Его отец, генерал-майор Эдуард Вольф, был выдающимся офицером, а сам он, болезненный и чувствительный ребенок, но бурный и несколько упрямый юноша, служил королю с пятнадцати лет. С самого детства он мечтал об армии и войнах. В шестнадцать лет он был во Фландрии адъютантом своего полка, выполняя обязанности по службе так, что заслужил раннее повышение и, наряду с кропотливым усердием, проявил не по годам развитую способность командовать людьми. Он с честью прошел через несколько кампаний, принял участие в победе при Деттингене, а затем отправился в Шотландию сражаться при Каллодене. Далее мы находим его в Стерлинге, Перте и Глазго, всегда пылкого и всегда прилежного, неустанного в воинском долге и посвящавшего свободные часы математике и латыни. Вскоре он влюбился; и потерпев неудачу, пустился во все тяжкие, вопреки своим обычным привычкам, которые значительно превосходили стандарты той распутной эпохи.

В двадцать три года он был подполковником и командовал своим полком в тогда еще грязном и варварском городе Инвернессе, среди враждебно настроенного и буйного населения, которое входило в его обязанности держать в повиновении: задача трудная, с которой он справился столь успешно, что заслужил особую похвалу короля и даже расположение самих горцев. Он провел пять лет среди этих северных холмов, борясь с болезненным состоянием и тяготясь интеллектуальной убогостью своего окружения. Он чувствовал, что его положение ни в коей мере не является благотворным, и писал матери: «Страх превратиться в банального грубияна и впитать тиранические принципы абсолютного командира или незаметно поддаться искушениям власти до тех пор, пока я не стану гордым, наглым и невыносимым, — эти соображения заставляют меня желать покинуть полк до следующей зимы; дабы, общаясь с людьми, превосходящими меня, осознать свое истинное положение, а беседуя с противоположным полом, перенять некоторую учтивость и мягкость манер». Он получил отпуск и провел шесть месяцев в Париже, где был представлен ко двору и много вращался в высшем свете. Это не мешало ему упорно трудиться над совершенствованием своего французского языка, а также верховой езды, фехтования, танцев и других искусств, и страстно искать возможности изучить различные армии Европы. В этом ему помешали глупость и предрассудки главнокомандующего; и он восполнял упущенное чтением обширной литературы по всем вопросам военного дела.

Его воинские инстинкты уравновешивались сильной склонностью к семейной жизни. Он любил детей и после неудачи в любви имел обыкновение говорить, что они — единственный подлинный стимул к браку. Он был образцовым сыном и постоянно писал обоим родителям. Порой он предавался размышлениям о добре и зле человеческой жизни; порой вел беседы со своей совестью; а однажды написал матери в тоне самообвинения, которого трудно было ожидать от смелого и решительного солдата. Его натуре были свойственны как нежность, так и огонь, причем последний порой проявлялся в резких и неприятных вспышках. Его возбудимый темперамент был способен доходить почти до свирепости, и время от времени он бывал излишне суров; однако по отношению к отцу, матери и друзьям он являл собой образец неизменной привязанности. Он легко сходился с людьми, дорожил дружбой и обычно был приятным компаньоном, хотя и подвержен вспышкам властной раздражительности, которые порой прорывались сквозь его глубокое чувство хорошего воспитания. Во многом за это была в ответе его восприимчивая конституция, ибо он являлся живым барометром, и его настроение поднималось и падало с каждым изменением погоды. Несмотря на его нетерпеливые вспышки, офицеры, которыми он командовал, оставались привязанными к нему на всю жизнь; и, несмотря на его суровую дисциплину, он был любим своими солдатами, о благополучии которых всегда заботился. Откровенность, прямота, подлинное доброжелательство и высокая честность искупали все его недостатки.

По его собственному мнению, высказанному матери, он был человеком весьма умеренных способностей, подкрепленных более чем обычным прилежанием; однако эта скромная оценка самого себя отнюдь не лишала его уверенности в собственных силах и, в случае необходимости, умения заявить о себе. Он обожал все виды стойкости и, презрительно отзываясь об изнеженности, однажды сказал матери: «Лучше быть полезным дикарем, чем нежным, влюбчивым щенком, противным всему миру». Он был далек от презрения к славе; но руководящими принципами его жизни были долг перед родиной и своей профессией, преданность королю и верность собственному идеалу совершенного солдата. Родительнице, бывшей поверенной его самых сокровенных мыслей, он говорил: «Все, чего я желаю для себя, — это быть всегда готовым и твердым, чтобы встретить ту участь, которой нельзя избежать, и достойно и правильно умереть, когда придет час». Никогда еще желание не исполнялось столь разительным образом. Снова и снова он говорит ей: «Мое крайнее желание и честолюбие — стойко смотреть в лицо опасности»; и его желание исполнилось. Его бесстрашие было абсолютным. Никакая форма смерти не была способна устрашить его. Раз за разом, отправляясь на какое-нибудь смертельно опасное военное предприятие, он хладнокровно рассчитывал шансы на то, заставит ли он свое слабое тело нести его вперед, пока дело не будет завершено. Столь тонко устроенный организм не мог не чувствовать опасности; но забвение самого себя и поглощенность каждой способности стоявшей перед ним целью заглушали чувство страха. Казалось, он всегда проявлял себя с лучшей стороны в гуще битвы; наиболее полно — в своемвладении собой и другими.

Но именно в интимной обстановке домашней жизни человек предстает наиболее близко, особенно в его письмах к матери, от которой он унаследовал свое хрупкое телосложение, но не красоту, отличавшую ее. «Величайшее счастье, которого я здесь желаю, — видеть вас счастливой». — «Если вы будете много сидеть дома, я приеду и запрусь с вами на три недели или месяц, и мы будем играть в пикет с утра до ночи; а вы будете смеяться над моими короткими рыжими волосами сколько душе угодно». Игра в пикет была жертвой сыновней привязанности; ибо мать любила карты, а сын — нет. «Не беспокойтесь о моей комнате или постельном белье; излишняя забота и изнеженность сейчас расслабят меня и окончательно разрушат шаткое здоровье. Каково оно есть, оно должно служить мне теперь, и я выжму из него все, пока оно держится». В начале войны отец пытался отговорить его предлагать свои услуги на флоте, и он отвечает в письме миссис Вольф: «Сейчас не время думать о том, что удобно или приятно; служба определенно та лучше всего, на которой мы приносим наибольшую пользу. Что до меня, я полон решимости никогда ни на минуту не беспокоиться о характере обязанностей, которые Его Величество соизволит на нас возложить. Для вас двоих будет достаточным утешением, по крайней мере в отношении моей персоны — по крайней мере, это будет разумным утешением, — размышление о том, что Сила, которая до сих пор хранила меня, может, если на то будет Его воля, продолжать делать это; если же нет, то речь идет всего о нескольких днях или годах больше или меньше, и что те, кто погибает при исполнении своего долга и на службе родине, умирают честно». Затем он переходит к подробным распоряжениям относительно своих многочисленных собак, о благополучии которых в свое отсутствие он заботится с трепетной заботой, особенно о «моем друге Цезаре, который обладает большими достоинствами и превеликим добродушием».

После неудачной экспедиции против Рошфора, когда совет генералов, назначенный для расследования этого дела, расточал высочайшие похвалы его поведению, его родители находились в Бате, и он занял их дом в Блекхите, откуда написал матери: «Я сплю в вашей спальне, одеваюсь в маленькой гостиной Генерала и обедаю там, где обедали вы. Самая заметная разница и перемена дел (не считая дурного стола, который я веду) — это количество собак во дворе; но, ублажая Болла [собаку его отца] и поглаживая его по спине палкой, я примирил его с новыми и в некоторой степени поставил их под его защиту».


Собираясь в плавание в экспедицию против Луисбурга, он беспокоился о родителях и написал своему дяде, майору Вольфу, в Дублин: «Я верю, что вы дадите моей матери лучший совет и окажете такую помощь, если она потребуется, какую позволит расстояние между вами. Я упоминаю об этом потому, что Генерал, похоже, стремительно сдает и едва не скончался весной. Она, бедная женщина, находится в плохом состоянии здоровья и нуждается в заботе чьей-то дружеской руки. У нее бывают долгие и мучительные приступы болезни, которые по преемственности и наследственности, вероятно, перейдут и ко мне, поскольку я ощущаю их ранние симптомы». У своих друзей Гая Карletonа, впоследствии лорда Дорчестера, и Джорджа Уорда, товарища его детства, он также просит помощи для матери в свое отсутствие.

Его роль во взятии Луисбурга значительно укрепила его репутацию. После возвращения он отправился в Бат поправлять здоровье; и, судя по всему, именно там он ухаживал за мисс Кэтрин Лоутер, дочерью бывшего губернатора Барбадоса и сестрой будущего лорда Лонсдейла, и добился ее руки. Состоялось обручение, и Вольф носил ее портрет до ночи перед своей смертью. Незадолго до этой помолвки он написал своему другу подполковнику Риксону: «Я сего дня дал знать господину Питту, что он может распоряжаться моей хрупкой тушкой по своему усмотрению и что я готов к любому предприятию в пределах моего умения и сообразительности. Я нахожусь в весьма скверном состоянии как из-за камней в почках, так и из-за ревматизма; но я скорее умру, чем откажусь от любого рода службы, какая бы ни представилась. Если бы я следовал собственному вкусу, он привел бы меня в Германию. Однако не наше дело выбирать, наш долг — повиноваться. По моему мнению, я присоединюсь к армии в Америке».

Питт выбрал его командовать экспедицией, снаряжавшейся тогда против Квебека; произвел в генерал-майоры, хотя, во избежание нареканий со стороны старших по званию офицеров, этот чин он должен был носить только в Америке; и позволил ему самому выбрать свой штаб. Назначения, сделанные за заслуги, а не через рутину и покровительство, повергли в шок герцога Ньюкасла, для которого человек вроде Вольфа был неразрешимой загадкой; и он сказал Георгу II, что новый генерал Питта сошел с ума. «Безумен, говорите? — ответил старый король. — Тогда я надеюсь, что он покусает и некоторых других моих генералов».

В конце января флот был почти готов, и Вольф написал своему дяде Уолтеру: «Мне предстоит сыграть в этом деле большую роль, чем я желал. Медлительность некоторых из старших офицеров в некоторой степени заставила правительство пойти на такие уступки. Я сделаю все от меня зависящее, а остальное предоставлю воле судьбы, как неизбежно приходится поступать, когда нет выдающихся талантов. Мы рассчитываем отплыть примерно через три недели. Лондонская жизнь и отсутствие физических нагрузок совершенно мне не подходят, но море — еще больше. Если у меня хватит здоровья и сил на эту кампанию, я сочту себя счастливчиком; то, что будет потом, не имеет большого значения». Он отправил матери полное нежности прощальное письмо, прибыл в Спитхед, поднялся на борт корабля «Нептун» вместе с адмиралом Сондерсом и снялся с якоря семнадцатого февраля. Через несколько часов вся эскадра вышла в море — транспорты, фрегаты и огромные линейные корабли с их тяжелым вооружением и грузом грубых людей, вооруженных и обученных для разрушения; в то время как на качающейся палубе «Нептуна», страдая от морской болезни и терзаемый болью, стоял храбрый больной, который повелевал всем этим.

Флот состоял из двадцати двух линейных кораблей, фрегатов, шлюпов и большого числа транспортных судов. Когда адмирал Сондерс подошел со своей эскадрой к Луисбургу, он обнаружил, что вход забит льдом, и был вынужден искать убежище в Галифаксе. Эскадра адмирала Холмса, вышедшая в плавание несколькими днями ранее, направилась в Нью-Йорк, чтобы принять на борт войска, предназначенные для экспедиции, в то время как эскадра адмирала Дюрелла взяла курс на реку Святого Лаврентия, чтобы перехватить ожидаемые корабли из Франции.

В мае весь флот, за исключением десяти кораблей с Дюреллом, соединился в гавани Луисбурга. Для экспедиции планировалось задействовать двенадцать тысяч солдат; однако несколько полков, ожидавшихся из Вест-Индии, по какой-то причине были отозваны, в то время как пополнения из Нью-Йорка и гарнизонов Новой Шотландии значительно уступили ожидаемым цифрам. За три недели до покидания Луисбурга Вольф писал своему дяде Уолтеру, что у него армия в девять тысяч человек. Фактическая численность, судя по всему, оказалась несколько меньше. [698] «Наши войска хороши, — сообщает он Питту, — и если доблесть способна восполнить недостаток численности, мы, вероятно, преуспеем».


[698] См. Переписку Гренвилла, I. 305.



Под его началом командовали три бригадира, все в самом расцвете сил: Монктон, Тауншенд и Мюррей. Все они превосходили его по происхождению, и один из них, Тауншенд, никогда об этом не забывал. «Джордж Тауншенд, — говорит Уолпол, — снова протиснулся на службу и, поскольку его отличает крайнее упрямство, весьма подходит на роль героя». [699] Тот же язвительный автор далее говорит, что он обладал «гордым, угрюмым и презрительным нравом» и что он «видел все в дурном и смешном свете». [700] Хотя его извращенный и завистливый характер делал его трудным коллегой, Тауншенд обладал как талантами, так и энергией; равно как и Монктон, тот самый офицер, который командовал при взятии Босежура в 1755 году. Мюррей тоже вполне подходил для выполняемой задачи, несмотря на некоторые остаточные проявления юношеской опрометчивости.


[699] Горас Уолпол, Письма, III. 207 (изд. Каннингема, 1857).

[700] Там же. Георг II, II. 345.



Шестого июня последний корабль флота вышел из гавани Луисбурга под одобрительные крики солдат и тосты офицеров: «Британские флаги на каждом французском форту, в каждом порту и гарнизоне Америки». Корабли, ушедшие раньше, легли в дрейф, пока весь флот не воссоединился, а затем все вместе взяли курс на реку Святого Лаврентия. С мыса Эгмонт микмакский охотник, вглядываясь вдаль в мерцающее море, видел, как горизонт пестрит от их парусов, устремившихся на север с миссией разрушения.


Примечание. — Материалом для вышеприведенного очерка о Вольфе я обязан превосходной «Жизни» Вольфа, написанной Райтом, и многочисленным письмам, содержащимся в ней. Несколько автографов писем, ускользнувших от внимания мистера Райта, хранятся в Государственном архиве. Ниже приводится характерный отрывок из одного из них, написанного на борту «Нептуна» в море шестого июня, в день, когда флот вышел из Луисбурга. Оно адресовано высокопоставленному армейскому вельможе, чье имя не указано, так как адрес был утерян (Архивы военного министерства: Северная Америка, разное, 1756–1763): «Я имел честь получить два письма от вашей светлости, одно давнишнее, касающееся моего пребывания в этой стране [после взятия Луисбурга], в ответ на которое скажу лишь то, что Маршал велел мне вернуться по окончании кампании; и поскольку у генерала Амхерста не было иных приказов, кроме как отправить меня зимовать в Галифакс под начало офицера [бригадира Лоуренса], который всего за несколько месяцев до того был поставлен выше меня, я посчитал гораздо лучшим оказаться там, где идет служба, и подальше от оскорблений; и поскольку тон письма вашей светлости довольно резок, я должен взять на себя смелость уведомить вас, что… вместо того чтобы принимать приказы в Правительстве [Новой Шотландии] от офицера моложе меня (хотя и весьма достойного человека), я непременно попросил бы об отставке с моего поста; ибо поскольку я не прошу и не жду никаких милостей, я никогда не намерен терпеть какого-либо дурного обращения вообще».

При подготовке вышеуказанной главы были изучены многие другие документы из Государственного архива, включая секретные инструкции короля Вольфу и Сондерсу, а также письма Амхерста Вольфу и Питту. Другая корреспонденция на те же темы опубликована в издании «Выдержки из государственных документов Новой Шотландии», с. 441–450. Нокс, Мант и Энтик являются лучшими современными печатными источниками.

Получила распространение история о последней встрече Вольфа с Питтом, в ходе которой он якобы размахивал шпагой и хвастался тем, чего он добьется. Эту байку рассказал лорд Темпл, присутствовавший на встрече, мистеру Гренвиллу, который много лет спустя поведал ее графу Стэнхоупу, а тот сделал ее достоянием общественности. В том, что инцидент претерпел существенные изменения в ходе этих передач, продолжавшихся более полувека (ведь граф Стэнхоуп родился лишь в 1805 году), не может сомневаться никто, кто знает известный характер Вольфа, который мог произнести какое-то горячее выражение, но в котором никогда нельзя заподозрить бахвальство.
















ГЛАВА XXV. 1759.


ВОЛЬФ У КВЕБЕКА.

Французские приготовления • Сбор сил • Бахвальство Водрёя • План обороны • Силы Монкальма • Продвижение Вольфа • Британские матросы • Высадка англичан • Стоящие перед ними трудности • Шторм • Брандеры • Уверенность французских командиров • Вольф занимает Поинт-Ливи • Безуспешная ночная атака • Бомбардировка Квебека • Вольф на Монморанси • Стычки • Опасность английской позиции • Последствия бомбардировки • Дезертирство канадцев • Англичане выше Квебека • Жестокости Вольфа • Очередная попытка сжечь флот • Отчаянное предприятие Вольфа • Высоты Монморанси • Отражение англичан.





Ранней весной главари Канады встретились в Монреале, чтобы выработать план обороны. Больше всего они опасались наступления противника со стороны озера Шамплейн. Бурламаку с тремя батальонами было приказано занять позицию у Тикондероги, удерживать ее, если удастся, или, в случае превосходства сил неприятеля, отступить к Иль-о-Нуа у истока озера. Ла Корн был отправлен с мощным отрядом, чтобы укрепиться у начала порогов реки Святого Лаврентия и противодействовать любым враждебным действиям со стороны озера Онтарио. Каждый боеспособный мужчина в колонии и каждый мальчик, способный выстрелить из ружья, должны были быть призваны в поле. Водрёй разослал циркулярное письмо старостам ополчения всех приходов с приказом зачитать его прихожанам. В нем содержался призыв защищать свою религию, жен, детей и имущество от ярости еретиков; заявлялось, что он, Губернатор, ни при каких обстоятельствах не уступит Канаду; и приказывалось немедленно присоединиться к армии, оставляя дома лишь стариков, больных, женщин и детей. [701] Епископ издал пастырское послание: «Со всех сторон, возлюбленные братья, враг ведет огромные приготовления. Его силы, по меньшей мере в шесть раз превосходящие наши, уже пришли в движение. Никогда еще Канада не находилась в столь критическом и полном опасности положении. Никогда мы не были столь обделены или под угрозой столь свирепой, всеобщей и упорной атаки. Ныне, поистине, мы можем сказать как никогда прежде, что наш единственный ресурс — в мощной помощи нашего Господа. Итак, возлюбленные братья, приложите все усилия, чтобы заслужить ее. „Ищите прежде Царства Божия, и это все приложится вам“». И он обличает их грехи, призывает к покаянию и предписывает процессии, мессы и молитвы. [702]


[701] Мемуары о Канаде, 1749–1760.

[702] Копией этого послания я обязан доброте аббата Буа. В печати у Нокса оно выглядит несколько иначе, хотя дух тот же.



Водрёй суетился и хвастался. В мае он писал министру: «Рвение, с которым я преисполнен ради службы Королю, всегда поможет мне преодолеть величайшие препятствия. Я принимаю наилучшие меры, чтобы оказать врагу достойный прием, когда бы он ни напал на нас. Я держу в поле зрения оборону Квебека. Я отдал распоряжения в нижележащих приходах собрать жителей, способных носить оружие, и отправить женщин, детей, скот и даже сено с зерном в безопасные места. Позвольте мне, монсеньор, умолять вас иметь доброту заверить Его Величество, что к каким бы суровым крайностям меня ни привели, мое рвение останется столь же пылким и неутомимым, и я сделаю невозможное, чтобы не позволить нашим врагам продвинуться хоть в каком-то направлении, или, по крайней мере, заставить их заплатить за это чрезвычайно высокую цену». [703] Затем он пишет снова, сообщая, что Амхерст с огромной армией, как ему стало известно, атаковывает Тикондерогу; что Брэдстрит с шестью тысячами человек двинется к озеру Онтарио; а еще шесть тысяч направятся к Огайо. «Каких бы успехов они ни добились, — добавляет он, — я полон решимости не уступать им ничего, но стоять на своем вплоть до полного уничтожения». Он обещает изо всех сил поддерживать хорошие отношения с Монкальмом и заверяет горячей похвалой Биго. [704]




[703]
Vaudreuil au Ministre, 8 Mai, 1759.



[704]
Vaudreuil au Ministre, 20 [?] Mai, 1759.



Именно в разгар всех этих приготовлений из Франции прибыл Бугенвиль с известием, что к Квебеку направляется огромный флот. Город охватила смесь паники и удивления, поскольку канадцы верили, что опасное судоходство по реке Святого Лаврентия удержит их врагов от этой затеи. «Все, — пишет один из них, — были ошеломлены предприятием, казавшимся столь дерзким». Через несколько дней показалось множество парусов. Это были не враги, а друзья. То был флот подрядчика Каде, возглавляемый офицером по имени Канон и груженный припасами для колонии. Они бросили якорь в гавани — всего восемьнадцать судов, — и их прибытие вызвало всеобщую радость. Адмирал Дюрелл прибыл слишком поздно, чтобы перехватить их, поймав лишь трех отставших от остальных. Другим же удалось ускользнуть от него, и до первого июня в порт благополучно вошли еще пять кораблей.

Когда новости, привезенные Бугенвилем, достигли Монреаля, почти все силы колонии, за исключением отрядов Бурламака и Ла Корна, были направлены к Квебеку. Монкальм поспешил туда, за ним последовал и Водрёй. Генерал-губернатор писал министру в своем обычном ключе, словно вся надежда Канады покоилась на нем. Такова была, по его словам, его активность, что, несмотря на крайнюю занятость, он прибыл в Квебек всего на полтора дня позже Монкальма; и, прибыв, узнал от своих разведчиков, что английские военные корабли уже появились у Иль-о-Кудр. Это была эскадра Дюрелла. «Я ожидаю, — продолжает Водрёй, — что нас будут атаковать яростно и что наши враги приложат самые мощные усилия для завоевания этой колонии; но нет такой хитрости, нет такого ресурса, нет такого средства, которые не подсказывало бы мне мое рвение, чтобы расставить им сети и в конце концов, когда того потребует необходимость, сразиться с ними с таким пылом и даже яростью, которые превосходят масштабы их честолюбивых замыслов. Войска, канадцы и индейцы не ведают о принятом мной решении, от которого я не отступлю ни при каких обстоятельствах. Горожане этого города уже укрыли свои пожитки и мебель в безопасных местах. Старики, женщины и дети готовы покинуть город. Моя твердость находит всеобщее одобрение. Она проникла в каждое сердце, и каждый вслух произносит: „Канада, наша родина, похоронит нас под своими руинами, прежде чем мы сдадимся англичанам!“ Таково мое собственное решение, и я буду придерживаться его неизменно». Он пускается в громкие похвалы подрядчику Каде, чье рвение на службе Королю и в защите колонии преодолевает любые трудности, как он утверждает. Необходимо, добавляет он, чтобы осенью были присланы обильные запасы всех видов, в распределении которых Каде предлагает взять на себя труд и отчитаться по их первоначальной стоимости; однако он не уточняет, какие цены заставит платить за них свой бескорыстный друг обнищавших канадцев. [705]




[705]
Vaudreuil au Ministre, 28 Mai, 1759.



Пять батальонов из Франции, почти все колониальные войска и ополчение со всех уголков Канады хлынули в Квебек вместе с тысячей или более индейцев, которые по призыву Водрёя прибыли, чтобы предоставить свои скальпирующие ножи для обороны. Таково было рвение народа, что в лагере можно было увидеть пятнадцатилетних мальчишек и восьмидесятилетних стариков. Было приказано эвакуировать Иль-о-Кудр и остров Орлеан, и взволнованная толпа на квебекской скале часами высматривала приближающийся флот. Шли дни за днями, недели за неделями, а он все не появлялся. Тем временем Водрёй проводил совет за советом для выработки плана обороны. То были странные сцены: толпа офицеров всех рангов, смешавшись в кучу в небольшой комнате, толкалась, кричала, работала локтями, перебивала друг друга; пока Монкальм в отчаянии не стал отводить каждого в сторону после окончания встречи и заставлять давать свое мнение в письменном виде. [706]


[706] Журнал осады Квебека, хранящийся в библиотеке Хартвелл в Англии. (Напечатано в Квебеке, 1836.)



Сам он поначалу предлагал расположить армию лагерем на равнинах Авраама и лугах реки Святого Карла, сделав эту реку своей линией обороны; [707] но затем изменил план и с согласия Водрёя решил разместить все свои силы на реке Святого Лаврентия ниже города, причем правое крыло опиралось на реку Святого Карла, а левое — на Монморанси. Соответственно, здесь и были размещены войска и ополчение по мере их прибытия. В начале июня, стоя у северо-восточного края квебекской скалы, можно было окинуть взглядом всю позицию. На изгибающемся берегу от реки Святого Карла до скалистого ущелья Монморанси на протяжении семи или восьми миль беленые дома прихода Бопор тянулись вдоль дороги двойной цепью, а поля по обе стороны были усеяны палатками, хижинами и индейскими вигвамами. Вдоль берегов реки Святого Лаврентия, насколько хватало глаз, ватаги людей возводили редуты, батареи и линии окопов. Примерно посредине между двумя оконечностями лагеря протекала небольшая речка Бопор; а на возвышенности чуть за ней стоял большой каменный дом, вокруг которого густо сплотились палатки, ибо здесь Монкальм устроил свою штаб-квартиру.


[707] Приказная книга, Диспозиция для противодействия высадке.



Бон из скрепленных цепями бревен был перекинут через устье реки Святого Карла, которое дополнительно охранялось двумя вооруженными пушками брандвахтами. Наплавной мост, пересекавший поток примерно в миле выше, составлял главную связь между городом и лагерем. Его конец со стороны Бопора был защищен мощным и обширным земляным укреплением; а берега реки со стороны Квебека также были окопаны для создания второй линии обороны на случай, если позиция у Бопора будет прорвана.

В самом городе каждые ворота, кроме Дворцовых, дававших выход к мосту, были закрыты и забаррикадированы. На стенах было установлено сто шесть пушек. [708] Плавучая батарея из двенадцати тяжелых орудий, несколько канонерок, восемь брандеров и несколько плотов с горючим материалом составляли речную оборону. Крупнейшие торговые суда флота Кано были принесены в жертву ради создания брандеров; а остальные вместе с прибывшими с ними фрегатами были отправлены для безопасности вверх по реке Святого Лаврентия за реку Ришелье, откуда около тысячи их матросов вернулись, чтобы укомплектовать батареи и канонерки.


[708] Это число выяснилось после осады. Нокс, II. 151. Некоторые французские авторы называют гораздо большую цифру.



В лагерях вдоль бопорского берега находилось около четырнадцати тысяч человек, не считая индейцев. Регулярные войска составляли центр; ополчение Квебека и Труа-Ривьера находилось на правом фланге, а монреальское — на левом. В самом Квебеке гарнизон насчитывал от одной до двух тысяч человек под началом шевалье де Рамзе. Таким образом, общая численность, включая индейцев, составляла более шестнадцати тысяч человек; [709] и хотя канадцы, составлявшие большую ее часть, мало годились для открытого поля, на них можно было положиться в плане хорошей обороны за окопами. Против этих сил, размещенных за защитными сооружениями на позициях, почти неприступных от природы, Вольф привел менее девяти тысяч человек, пригодных для действий на суше. [710] Крутые и высокие холмы, окаймлявшие реку, делали пушки кораблей по большей части бесполезными, в то время как требования военно-морской службы запрещали использовать матросов на суше. Лишь в двух-трех случаях за всю осаду небольшие отряды сходили на берег, чтобы помочь в перемещении и обслуживании пушек; и вся тяжесть боя ложилась исключительно на войска.


[709] См. Приложение H.

[710] Там же.



Водрёй и Биго расположились лагерем вместе с армией. Генерал-губернатор перепоручил командование сухопутными силами Монкальму, которого, по его собственным словам, уполномочил «отдавать приказы везде, на предварительной основе». Его отношения с ним были более аномальными и критическими, чем когда-либо; ибо хотя Водрёй в силу своей должности имел право на верховное командование, Монкальм, будучи теперь генерал-лейтенантом, занимал воинское звание много выше него; и губернатор, хотя и неизменно записывавший себя в депешах как главу и движущую силу каждого маневра, обладал слишком малой уверенностью в себе, чтобы не оставлять реальное командование в руках своего соперника.

Шли дни и недели, и первое возбуждение сменилось беспокойным нетерпением. Почему англичане не идут? Многие канадцы думали, что Небеса вмешаются и разобьют английский флот, как они разбили флот адмирала Уокера полвека назад. Ради этого счастливого исхода совершались процессии, возносились молитвы и давались обеты. Пища была скудной. Биго и Каде жили в роскоши; тысячи птиц откармливались пшеницей для их стола, в то время как народ был посажен на паек в две унции хлеба в день. [711] Сообщалось, что Дюрелл со своими кораблями все еще находится у Иль-о-Кудр. Водрёй отправил туда отряд канадцев, и те захватили трех мичманов, которые, по словам Монкальма, сошли на берег pour polissonner, то есть погулять. Эти юноши были доставлены в Квебек, где усилили общую тревогу, грубо преувеличив численность английских сил.


[711] Мемуары о Канаде, 1749–1760.



Наконец стало известно, что восемь английских судов встали на якорь в северном проливе у Орлеана, а двадцать первого июня мачты трех из них уже отчетливо виднелись. Один из брандеров сгорел в безуспешной попытке сжечь их, и несколько плотов с горючим материалом и некое подобие адской машины были испытаны с не большим успехом; незваные гости по-прежнему удерживали свои позиции.

Между тем весь английский флот медленно продвигался вперед под лоцманской проводкой Дени де Витре, канадца хорошего происхождения, захваченного в море некоторое время назад и теперь вынужденного служить под угрозой повешения в случае отказа. [712] И он был не одинок; ибо когда Дюрелл достиг места, где обычно принимали на борт речных лоцманов, он поднял на грот-мачте французский флаг, вызвав великую радость у канадцев на берегу, которые подумали, что прибыл флот для их спасения и что их страна спасена. Лоцманы спустили на воду каноэ и вышли к кораблям, где все они были взяты в плен; затем французский флаг был спущен, а вместо него поднят красный крест. Зрители на берегу сменили радость на отчаяние; и священник, наблюдавший за эскадрой в телескоп, как говорят, замертво упал от резкой смены чувств.


[712] Мемориал Жана-Дени де Витре препочтеннейшему Уильяму Питту.



К концу июня главный флот находился у горы Мыс Турмант. Проход, именуемый Траверс, между мысом и нижней оконечностью острова Орлеан, считался одним из самых опасных участков реки Святого Лаврентия; и по мере того как корабли подходили один за другим, пленных лоцманов сажали на борту, чтобы провести их в безопасности под страхом смерти. Один из этих людей был прикомандирован к транспортному судну «Гудвилл», на котором находился капитан Нокс, говоривший по-французски и докладывавший в своем дневнике следующее: «Он бахвалился с невероятным размахом и дал нам понять, что стал английским лоцманом по воле весьма противной собственной воле. Бедняга позволил себе большую вольность в разговоре и заявил, „что не сомневается в том, что часть флота вернется в Англию, но им придется нести с собой мрачную сказку, ибо Канада станет могилой для всей армии, и он ожидает через короткое время увидеть стены Квебека украшенными английскими скальпами“. Если бы не повиновение Адмиралу, отдавшему приказ не подвергать его дурному обращению, его бы наверняка выбросили за борт». Шкипером транспорта был старый мажор по имени Киллик, который презирал всю галльскую расу и вовсе не желал видеть свое судно под началом француза. «Он не позволил лоцману говорить, — продолжает Нокс, — но приставил к рулю своего помощника, строго наказав ему не принимать ничьих приказов, кроме его собственных, и, пройдя на бак со своим рупором, отдал необходимые распоряжения. Все, что ни говорили командующий офицер и другие джентльмены на борту, было бесполезно; лоцман заявлял, что мы погибнем, ибо ни один французский корабль никогда не осмеливался пройти там без лоцмана. „Ай-яй, милый, — ответил наш сын Нептуна, — но, черт побери, я докажу тебе, что англичанин пройдет там, где француз не смеет казать нос“. Фрегат „Ричмонд“ шел прямо у нас на корме, командующий офицер окликнул капитана и сообщил ему о нашем положении; тот поинтересовался, кто шкипер, и получил ответ с бака от самого человека, который сказал ему, „что он старый Киллик, и этого достаточно“. Я прошел вперед к этому опытному мореходу, который указывал мне фарватер по мере нашего прохождения; показывая мне по ряби и цвету воды, где таится опасность, и отличая места, где залегали гряды скал (для меня невидимые), от отмелей из песка, ила или гравия. Он отдавал приказания с полным безразличием, шутил с лодочными эхолотами, которые лежали по обе стороны с флажками разных цветов для нашего руководства; и когда кто-нибудь из них окликивал его и указывал на самую глубокую воду, он отвечал: „Ай-яй, милый, запиши мелом: чертовски опасное судоходство, а! Если ты не станешь поднимать из-за этого шумиху, в Англии тебе не воздадут хвалы“. После того как мы миновали это примечательное место, где фарватер образует полный зигзаг, шкипер окликнул своего помощника, велев передать штурвал кому-нибудь другому, со словами: „Черт побери, да на Темзе есть тысяча мест в пятьдесят раз опаснее этого; мне стыдно, что англичане поднимают из-за этого такой шум“. Француз спросил меня, бывал ли капитан здесь раньше. Я заверил его в обратном; после чего он оглядел его с величайшим вниманием, одновременно воздев руки и очи к небесам с изумлением и благоговением». [713]


[713] Изумлен был не только лоцман. «Неприятель провел шестьдесят военных кораблей там, где мы едва осмеливались рисковать судном в сто тонн». «Несмотря на все наши предосторожности, англичане без всяких происшествий, ночью и днем, провели через него [Траверс] свои семидесяти- и восьмидесятипушечные корабли, и даже многие из них разом». Водрёй министру, 22 октября 1759 г.



Водрёя обвиняли в том, что он не установил пушки на определенном плато на склоне горы Мыс Турмант, откуда канониры были бы недосягаемы и откуда они могли бы обстреливать каждый проходящий корабль навесным огнем. Как бы то ни было, весь флот прошел благополучно. Двадцать шестого числа они все бросили якорь у южного берега острова Орлеан, в нескольких милях от Квебека; и, пишет Нокс, «здесь нас тешит прелестный вид на восхитительную страну со всех сторон: ветряные мельницы, водяные мельницы, церкви, часовни и компактные фермерские дома, построенные из камня и покрытые кто деревом, а кто соломой. Земли повсюду кажутся хорошо возделанными, и с помощью подзорной трубы я могу разглядеть, что они засеяны льном, пшеницей, ячменем, горохом и т. д., а участки огорожены деревянными изгородями. Погода сегодня приятно теплая. Легкий туман порой висит над возвышенностями, но на реке стоит прекрасный чистый воздух. В изгибе реки, пока мы были под парусами, нам открылся на мгновение вид на потрясающее чудо природы, именуемое водопадом Монморанси».

В ту ночь лейтенант Мич с сорока новоанглийскими рейнджерами высадился на острове Орлеан и обнаружил отряд вооруженных местных жителей, которые попытались окружить его. Он отбросил их и завладел соседним фермерским домом, где оставался до рассвета; затем преследовал врага и обнаружил, что те переправились на северный берег. Вся армия теперь высадилась и построилась на берегу. Поскольку их продержали там некоторое время, Нокс и несколько офицеров-товарищей отправились посетить близлежащую церковь Сен-Лоран, где обнаружили письмо от приходского священника, адресованное «Достойным офицерам британской армии», с мольбой защитить священное здание, а также его собственный примыкающий дом, и добавляющее с несколько излишней учтивостью, что он желал бы, чтобы они прибыли раньше, дабы они могли насладиться спаржей и редисом из его сада, которые теперь, к несчастью, идут в семена. Письмо завершалось множеством комплиментов и добрых пожеланий, в которых адресованные британцы увидели лишь «пенистую вежливость, столь свойственную французам». Армия двинулась на запад и встала лагерем. Вольф со своим главным инженером, майором Маккелларом, и эскортом легкой пехоты продвинулся до крайней точки острова.

Здесь он мог отчасти воочию лицезреть отчаянный характер предпринятой им задачи. Перед ним, в трех или четырех милях отсюда, возвышался Квебек, примостившийся на своей скале, — скопление каменных домов, церквей, дворцов, монастырей и больниц; зеленые деревья сада Семинарии и шпили Собора, Урсулинок, Реколлектов и иезуитов. За ними поднималась более высокая вершина мыса Даймонд, окаймленная частоколом и увенчанная редутом и бруствером. Отовсюду хмурились батареи: Замковая батарея, Духовная батарея, Госпитальная батарея на скале наверху, а также Королевская, Дофина и Королевы на отмели, где жилища и склады нижнего города теснились под утесом.

Прямо перед глазами лежал раскинувшийся лагерь Монкальма, простиравшийся от реки Святого Карла под городскими стенами до ущелья и водопада Монморанси. От водопада до реки Бопор его фронт был прикрыт земляными укреплениями по краю обрывистых и высоких холмов; а от реки Бопор до реки Святого Карла — широкими грязевыми отмелями, простреливаемыми огнем редутов, окопов, плавучей батареи и самого города. Выше города мыс Даймонд скрывал вид; но если бы Вольф мог заглянуть за него, он предстал бы перед еще более удручающей картиной. Здесь миля за милей река Святого Лаврентия была зажата ценой утесов, часто недоступных и всегда настолько сложных, что несколько человек наверху могли держать в страхе целую армию; в то время как у Кап-Руж, примерно в восьми милях отсюда, высокое плато было прорезано руслом ручья, образовывавшего линию обороны столь же мощную, как у Монморанси. Квебек был природной крепостью. Бугенвиль задолго до того исследовал позицию и докладывал, что «с помощью легко и быстро возводимых окопов, защищаемых тремя или четырьмя тысячами человек, город, по моему мнению, будет в безопасности. Я не верю, что англичане предпримут против него какую-либо попытку, но у них может хватить безумия на это, и полезно подготовиться к неожиданностям».

Не четыре тысячи человек, а в четыре раза по четыре тысячи стояли теперь на его защите; и их командиры мудро решили не растрачивать преимущества своего позиции. Больше не было слышно об отважном плане Водрёя атаковать захватчиков при их высадке; а Монкальм заявил, что будет играть роль не Ганнибала, а Фабия. Его план состоял в том, чтобы избегать генерального сражения, не идти на риск и затягивать оборону до тех пор, пока ресурсы противника не истощатся или приближающаяся зима не заставит их отступить. Успех был почти гарантирован, если бы не одно непредвиденное обстоятельство. Амхерст с силами, превосходящими силы Вольфа, двигался против Тикондероги. Если бы он захватил ее и продвинулся вглубь колонии, Монкальм был бы вынужден ослабить свою армию, отправив сильные отряды ей на противодействие. В этом заключалась лучшая надежда Вольфа. Если бы это не удалось, его единственным шансом была дерзость. Игра была отчаянной; но будучи бесстрашным игроком в войне, он являлся человеком, который в крайнем случае мог поставить все на кон.

Элементы встали на сторону Франции. Во второй половине дня того дня, когда армия Вольфа высадилась, над рекой Святого Лаврентия пронесся яростный шквал, столкнувший корабли друг с другом, выбросивший несколько на берег и уничтоживший многие плоскодонные лодки, с которых только что высадились войска. «Я никогда в жизни не видел столько бедствий среди судоходства», — пишет офицер другу в Бостон. К счастью, шторм утих так же быстро, как и поднялся. Водрёй увидел, что долгожданное избавление не удалось; и поскольку буря не уничтожила британский флот, он решил испытать силу своих брандеров. «Я боюсь, — говорит Монкальм, — что они обошлись нам в миллион, а толку от них не будет никакого». Это еще предстояло увидеть. Водрёй поручил главное командование ими морскому офицеру по имени Делошу; и вечером двадцать восьмого числа, после долгих консультаций и жарких дебатов между их соответствующими капитанами, они вместе снялись с якоря в десять часов. Ночь была безлунной и темной. Меньше чем через час они были у входа в северный пролив. Делошу был сплошным энтузиазмом, но по мере приближения к опасности его нервы не выдали, и он поджег свой корабль на полчаса раньше положенного, а остальные последовали его примеру. [714]




[714]
Foligny, Journal mémoratif. Vaudreuil au Ministre, 
5 Oct. 1759. Journal du Siége (Bibliothêque 
de Hartwell).



У мыса Орлеан находился английский аванпост, и около одиннадцати часов дозоры разглядели сквозь мрак призрачные очертания приближающихся кораблей. Пока они всматривались, эти таинственные незнакомцы начали выплевывать языки пламени; огонь змейкой побежал по их мачтам и парусам, после чего они вспыхнули, как вулканы. Набитые до отказа смолой, дегтем и всякого рода горючими веществами вперемешку с фейерверками, бомбами, гранатами, старыми пушками, фальконетами и мушкетами, заряженными доверху, они производили потрясающий эффект. Войска на мысе, пораженные внезапным извержением, грохотом взрывов и градом картечи, застучавшей по деревьям, потеряли рассудок и обратились в бегство. Пылающие драконы шипели и ревели, извергали языки пламени, испускали клубы черного, смолистого дыма и огромные освещенные облака, бросая адское зарево на далекий город, палатки Монкальма и длинные красные шеренги британской армии, выстроившиеся в боевой порядок на случай, если французы решат переправиться со своих стоянок и атаковать их в суматохе. Нокс называет это зрелище «величайшим фейерверком, который только можно вообразить». И все же брандеры не причинили никакого другого вреда, кроме того, что сожгли заживо одного из собственных капитанов и шестерых или семерых его матросов, которые не смогли спастись на шлюпках. Некоторые из них выбросились на берег, не доходя до флота; остальные были захвачены отважными английскими матросами, которые подплыли на шлюпках, забросили на них абордажные крючья и отбуксировали к берегу, пока те не развернулись и не сели на мель. Здесь, поукрощав свой гнев некоторое время, они перешли в тихое горение, продолжавшееся до утра. Водрёй наблюдал за результатами своего эксперимента с колокольни церкви в Бопоре, после чего в унынии вернулся в Квебек.

Вольф жаждал сразиться со своим врагом, но его рассудительный враг не хотел доставлять ему такого удовольствия. С высот Бопора, скалы Квебека или вершины мыса Даймонд Монкальм мог смотреть на реку и ее берега, как на карту, и наблюдать за каждым движением захватчиков. Он был полон надежд, возможно, уверенности; и на протяжении месяца или более он почти ежедневно писал Бурламаку в Тикондерогу в бодром, а зачастую и шутливом тоне, переплетая приказы и инструкции с шутками и новостями. И все же его бдительность была непрерывной. «Мы каждую ночь проводим в биваке или спим в одежде. Возможно, вы делаете то же самое, мой дорогой Бурламак».[715]




[715]
Montcalm à Bourlamaque, 27 Juin, 1759.
All these letters are before me.



Из двух командующих Водрёй был настроен более оптимистично и высказывал полную уверенность в том, что все пойдет хорошо. Он тоже переписывался с Бурламаком, которому сообщил свое мнение, основанное на донесениях дезертиров, о том, что у Вольфа нет шансов на успех, если только ему на помощь не придет Амхерст. Это он назвал невозможным и выразил горячее желание, чтобы англичане атаковали его, «дабы мы могли покончить с ними раз и навсегда».[716] Он был храбр, за исключением тех случаев, когда оказывался в непосредственной близости от опасности, и подводил лишь тогда, когда наступал кризис.




[716]
Vaudreuil à Bourlamaque, 8 Juillet, 1759.



Вольф, сдерживаемый на каждом другом направлении, имел в своем распоряжении один маневр. Он мог захватить высоты Поинт-Ливи напротив города; и это вместе с оккупацией острова Орлеан дало бы ему контроль над Квебекским бассейном. Оттуда он также мог вести огонь по городу через реку Святого Лаврентия, ширина которой здесь составляет менее мили. Маневр начался во второй половине дня двадцать девятого числа, когда зябнувшая от северного ветра и сильного мороза часть бригады Монктона переправилась к Бомону на южном берегу, а остальные последовали за ними утром. Рейнджеры столкнулись с отрядом канадцев, который обратили в бегство, после чего регулярные войска высадились без сопротивления. Монктон приказал вывесить на двери приходской церкви прокламацию за подписью Вольфа. В ней канадцев в категоричной форме призывали сохранять нейтралитет в конфликте, им обещали в таком случае полную защиту имущества и религии, а также угрожали, что если они посетят сопротивляться захватчикам, их дома, скарб и урожай будут уничтожены, а церкви разорены. Как только войска скрылись из виду, жители сорвали плакат и отвезли его Водрёю.

Бригада прошла по прибрежной дороге к Поинт-Ливи, выбила отряд французов и индейцев, засевших в церкви, и овладела домами и окрестными высотами. Утром они занимались возведением укреплений, когда их приветствовал оживленный огонь с опушки леса. Он велся отрядом индейцев, которых рейнджеры вскоре обратили в бегство и, подражая их свирепости, сняли с девятерых скальпы. На следующий день Вольф переправился в лагерь, с эскортом отправился на высоты напротив Квебека, осмотрел его в подзорную трубу и выбрал позицию для бомбардировки. На берег доставили пушки и мортиры, изготовили фашины и габионы, возвели укрепления и установили батареи. Нокс переправился из главного лагеря и отметил, что перед ним открылся «весьма приятный вид на город Квебек. Это превосходная цель для нашей артиллерии, особенно нижний город». Но почему Вольф хотел его бомбардировать? Его укрепления мало подвергались опасности от его огня, а разрушение домов, монастырей и церквей не приближало его к цели. Его орудия у Поинт-Ливи могли разрушить город, но не могли захватить его; однако они, несомненно, имели бы хороший моральный эффект, деморализовали французов и воодушевили его собственных солдат лестным убеждением, что они чего-то добиваются.

Пушки Квебека обрушивали ядра и бомбы на его рабочих, но те продолжали трудиться, и французы видели, как быстро растут смертоносные батареи. Горожане, встревоженные угрозой разрушения, умоляли губернатора разрешить им переправиться через реку и выбить нападавших. Наконец он дал согласие. Отряд численностью в двенадцать-пятнадцать человек состоял из вооруженных горожан, канадцев из лагеря, нескольких индейцев, учащихся семинарии и около сотни добровольцев из регулярных войск. Дюма, опытный офицер, принял командование над ними; поднявшись к Силлери, они переправились через реку в ночь на двенадцатое июля. Едва взобравшись на высоты южного берега, они сильно занервничали, хотя враг все еще находился в трех милях от них. Семинаристы открыли огонь по некоторым из своих же людей, приняв их за англичан; эта же ошибка повторилась во второй и третий раз. Паника охватила весь отряд, и Дюма не смог их удержать. Они повернули назад и бросились к каноэ, катясь друг по другу по мере того, как мчались вниз с высот, и в шесть часов утра появились в Квебеке, охваченные отчаянием и стыдом.[717]


[717] Événements de la Guerre en Canada (Hist. Soc. Quebec, 1861). Mémoires sur le Canada, 1749-1760. Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759. L'Abeille, II. No. 14 (a publication of the Quebec Seminary). Journal du Siége de Québec (Bibliothêque de Hartwell). Panet, Journal du Siége. Foligny, Journal mémoratif. Memoirs of the Siege of Quebec, by John Johnson, Clerk and Quartermaster-Sergeant to the Fifty-eighth Regiment.



Предчувствие несчастных горожан полностью оправдалось. Английские батареи принялись за дело, и семьи из города бежали в сельскую местность ради безопасности. За один день от разрывов снарядов сгорело восемнадцать домов и собор, а шторм из огня и железа обрушивался на Квебек все яростнее.

Вольф не ограничился причинением бедствий своему врагу. С пылом и дерзостью, которые не могли охладить никакие трудности, он искал способ нанести результативный удар. Превратить Квебек в руины было недостаточно, если он не мог разгромить армию, которая его защищала. Высадиться с лодок и атаковать Монкальма с фронта — через грязь Бопорских отмелей или вверх по высотам вдоль соседнего берега — было слишком безрассудным предприятием даже для его смелости. Однако могло представиться возможным высадиться ниже водопада Монморанси, пересечь эту реку выше по течению и ударить по французской армии во фланг или в тыл; и едва закрепившись на позициях у мысов Ливи и Орлеан, он приступил к осуществлению этой попытки.

Восьмого числа несколько фрегатов и бомбардирский кеч заняли позиции перед лагерем шевалье де Леви, который со своим дивизионером канадского ополчения занимал высоты вдоль реки Святого Лаврентия прямо над водопадом. Здесь они обстреливали его из пушек и мортир весь день, хотя из-за его возвышенного положения это возымело весьма слабый эффект. Ближе к вечеру войска на мысе Орлеан сняли свой лагерь. Майор Харди с отрядом морской пехоты остался удерживать этот пост, в то время как остальные ночью погрузились в лодки флота. Это были бригады Тауншенда и Мюррея, состоявшие из пяти батальонов, с отрядом гренадеров, легкой пехоты и рейнджеров — всего три тысячи человек. Они высадились перед рассветом напротив приходской церкви Л'Анж-Гардьен, чуть ниже водопада. Единственное сопротивление оказал отряд канадцев и индейцев, который они рассеяли, понеся некоторые потери, взобрались на высоты, вышли на плато наверху и начали окапываться. Рота рейнджеров при поддержке отрядов регулярных войск была направлена в близлежащий лес для защиты партий, заготавливавших фашины, а по всей видимости, и для поиска места переправы.

Леви со своим шотландско-якобитским адъютантом Джонстоном наблюдал за передвижениями Вольфа с высот по ту сторону водопада. Джонстон рассказывает, что спросил своего командира, уверен ли он в отсутствии брода выше по течению Монморанси, по которому англичане могли бы переправиться. Леви утверждал, что никакого брода нет и что он сам исследовал реку до самого ее истока; на что стоявший рядом канадец шепнул адъютанту: «Генерал ошибается; брод есть». Джонстон передал это Леви, который отказался этому верить и так запугал канадца, что тот не осмелился повторить сказанное. Отведя его в сторону, Джонстон велел ему найти кого-нибудь, кто недавно переходил этот брод, и немедленно привести его в расположение генерала; после чего тот вскоре вернулся с человеком, утверждавшим, что перешел его накануне с мешком пшеницы за плечами. На место немедленно был отправлен отряд с приказом окопаться, а Репантиньи, лейтенант Леви, расположился неподалеку с одиннадцатьюстами канадцами.

Четыреста индейцев переправились через брод под предводительством партизана Ланглада, обнаружили отряд Вольфа, спрятались и послали своего командира сказать Репантиньи, что в лесу находится отряд англичан, которых можно полностью уничтожить, если он немедленно переправится со своими канадцами. Репантиньи послал за приказами к Леви, а Леви послал за приказами к Водрёю, чья штаб-квартира находилась в трех или четырех милях отсюда. Водрёй ответил, что не следует рисковать ничем и что он сам приедет и разберется в этом деле. Прошло около двух часов, прежде чем он прибыл; тем временем индейцы потеряли терпение, поднялись из укрытия, открыли огонь по рейнджерам и отбросили их с тяжелыми потерями на регулярные войска, которые устояли на позициях и в конце концов отбили нападавших. Индейцы переправились обратно через брод с тридцатью шестью скальпами. Если бы Репантиньи продвинулся вперед, а Леви последовал за ним со своими главными силами, последствия для англичан могли бы оказаться серьезными; ибо, как замечает Джонстон, «канадец в лесу стоит трех дисциплинированных солдат, как солдат в поле стоит трех канадцев». Водрёй созвал военный совет. Вопрос заключался в том, стоит ли предпринимать усилия для изгнания главных сил Вольфа. Монкальм и губернатор на этот раз были единодушны и сочли нецелесообразным атаковать силами ополчения отряд регулярных войск, численность и позиция которого были известны лишь приблизительно. Биго высказался за атаку. Его переголосовали, и Вольфа оставили спокойно укрепляться.[718]


[718] Приведенный выше текст составлен на основе сопоставления довольно противоречивых рассказов Джонстона, «Журнала, веденного в армии» (Journal tenu à l'Armée), «Журнала» Пане и журнала Хартвеллской библиотеки. Последний утверждает, что Леви переправился через Монморанси. Если это так, он ничего не добился. Это дело не следует смешивать с несколько похожим событием, имевшим место 26-го числа.



Его занятие высот Монморанси подвергало его большим рискам. Левое крыло его армии у Поинт-Ливи находилось в шести милях от правого крыла у водопада, а отряд майора Харди на мысе Орлеан располагался между ними, отделенный от каждого широким рукавом реки Святого Лаврентия. Любой из трех лагерей мог быть разбит до того, как остальные успели бы оказать ему поддержку, а Харди со своими малыми силами больше всех рисковал быть уничтоженным по частям. Но французы упорно придерживались обороны; и после неудачи Дюма в попытке выбить англичан с Поинт-Ливи Водрёй и слышать не хотел о новой подобной попытке. Вольф вскоре хорошо окопался; однако защищаться самому было легче, чем наносить удары по врагу. Монкальм, когда его призывали атаковать противника, как сообщается, ответил: «Пусть он тешится там, где находится. Если мы прогоним его, он может отправиться в такое место, где сможет причинить нам вред». Его недавний маневр, однако, оказал деморализующее действие на канадцев, которые теперь впервые начали дезертировать. Его батареи также вели обстрел через ущелье Монморанси по левому крылу французской армии с чрезвычайно досаждающим эффектом.

Расположение противоборствующих сил было примечательным. Их разделяло огромное ущелье, выходящее к реке Святого Лаврентия; амфитеатр высоких обрывов, вершины которых венчались лесами, а крутые коричневые склоны были скудно покрыты низкорослыми березами и пихтами. В эту бездну низвергается Монморанси единым стремительным прыжком почти с двухсот пятидесяти футов, представляя собой живую колонну белоснежного цвета с брызгами, пеной, туманом и радугами; затем он растекается широкими тонкими пластами по дну из камня и гравия и покорно впадает в реку Святого Лаврентия. До пропасти было всего расстояние ружейного выстрела, и часовые с каждой стороны наблюдали друг за другом поверх грохота и буйства водопада. Капитан Нокс, идя однажды из Поинт-Ливи за приказами к Вольфу, потратил свободный час на посещение этого чуда природы. «Я чуть было не поплатился дорого за свое любопытство; ибо, пока я стоял на возвышении, один из наших часовых громко окликнул меня, и, оглядевшись вокруг, я увидел француза, который подкрадывался под восточной оконечностью их бруствера, чтобы выстрелить в меня. Это заставило меня как можно быстрее уйти из зоны его досягаемости; а когда я направился к часовому, чтобы поблагодарить его за внимательность, он сказал мне, что этот малый дважды щелкал курком, причем второй раз порох вспыхнул на полке в тот самый момент, когда я отвернулся от водопада». Другой офицер, менее удачливый, лишился ноги от выстрела с противоположных утесов.

День за днем шлѝ, а захватчики не продвигались вперед. Парламентеры часто обменивались флагами между враждующими лагерями. «Вы, без сомнения, разрушите город, — сказал гонец одного из них, — но вам никогда не войти внутрь него». На что Вольф ответил: «Я возьму Квебек, даже если останусь здесь до конца ноября». Иногда жара стояла невыносимая, а иногда шли потоки летних дождей, затоплявших палатки. Вдоль реки, от Монморанси до Поинт-Ливи, не прекращались артиллерийские перестрелки между канонерскими лодками, фрегатами и береговыми батареями. Банды индейцев кишели на окраинах лагерей, убивая часовых и патрули. Рейнджеры преследовали их по лесам; шли оживленные стычки, терялись и добывались скальпы. Иногда регулярные войска принимали участие в этих лесных боях; и однажды в приказе по дням было объявлено, что «генерал пожаловал две овцы и немного рома роте гренадеров капитана Коснана за проявленный сегодня утром боевой дух при вытеснении этих негодяев-индейцев». Индейцы жаловались, что британские солдаты учатся воевать и больше не стоят неподвижно толпой, в которую можно палить, как во времена Брэддока. Канадские курье-де-буа смешивались со своими рыжими союзниками и носили их одежду. Один из них был пойман восемнадцатого числа. Он был голым, разрисован красным и синим и украшен пучком крашеных перьев, свисающих с макушки. Он и его товарищи пользовались скальпельным ножом так же свободно, как и сами индейцы; новоанглийские рейнджеры тоже не сильно отставали от них в этом отношении, пока от Вольфа не поступил приказ, запрещающий «бесчеловечную практику снятия скальпов, за исключением тех случаев, когда врагом являются индейцы или канадцы, одетые как индейцы».

Часть флота прорвалась в бассейн за мысом Орлеан; и здесь теплыми летними ночами офицеры и солдаты наблюдали, как с высот Монморанси с одной стороны и Понт-Ливи с другой сверкают и гремят пушки, а бомбы летают по воздуху огненными полукружьями. Часто мрак освещался пожарами горящих домов Квебека, подожженных зажигательными снарядами. И нижний, и верхний город были почти покинуты жителями: одни ушли в сельскую местность, а другие — в предместье Сент-Рош, в то время как урсулинки и сестрички госпиталя покинули свои монастыри, чтобы найти убежище вне зоны досягаемости ядер. Город стал добычей грабителей, которые грабили пустые дома, пока из штаба не поступил приказ, сулящий виселицу всем пойманным. До французов дошли слухи, что Ниагара атакована и что армия Амхерста движется на Тикондерогу. Канадцы дезертировали все больше и больше. Они были деморализованы оборонительной позицией, которой упорно придерживались и Водрёй, и Монкальм; привыкшие к стремительным налетам, внезапным ударам и быстрому возвращению по домам, они устали от долгих недель бездействия. Английские патрули поймали одного из них за ловлей рыбы, чтобы скоротать время. «Он казался хитроумным старым плутом, — говорит Нокс, — лет семидесяти, как он нам сказал. Мы хорошо напоили его портвейном, и тогда его сердце раскрылось; а видя, что мы смеемся над его преувеличенными рассказами, он сказал, что “хотел бы, чтобы это дело поскорее закончилось тем или иным исходом; что его соотечественники все недовольны и либо сдались бы, либо разошлись и заняли нейтральную позицию, если бы не уговоры священников и страх перед жестоким обращением со стороны дикарей, которыми им угрожают при каждом удобном случае”». Дезертир сообщил девятнадцатого июля, что канадцев в лагере удерживает исключительно страх перед индейцами.

Прокламация Вольфа, поначалу безрезультатная, теперь давала свои плоды. Большое количество канадских пленных, приведенных двадцать пятого числа, заявили, что их соотечественники с радостью приняли бы его предложения, если бы не угрозы их командиров натравить на них индейцев в случае неповиновения. Пленные также сообщили, «что уже несколько дней опасаются отправки отряда из четырех ларваров-варваров для разграбления их прихода и жилищ».[719] Такие угрозы не возымели полного действия. Французский летописец того времени отмечает: «Канадцы ежедневно проявляли недовольство и дезертировали при любой возможности, несмотря на принимаемые против этого меры». «Люди были запуганы, видя, что вся наша армия держится единым целым и занимает исключительно оборонительную позицию; в то время как англичане, хотя и значительно уступающие численностью, разделили свои силы и предпринимали различные дерзкие предприятия, не встречая сопротивления».[720]


[719] Нокс, I. 347; ср. стр. 339, 341, 346.

[720] Journal du Siége (Bibliothêque de Hartwell).



Восемнадцатого числа англичане совершили подвиг, суливший важные результаты. Французские командиры считали невозможным для любого вражеского корабля пройти мимо батарей Квебека; но около одиннадцати часов вечера, при попутном ветре и под прикрытием яростной канонады с Поинт-Ливи, корабль «Сазерленд», фрегат и несколько мелких судов благополучно проскользнули мимо и вышли в реку выше города. Здесь они немедленно атаковали и уничтожили брандер и несколько мелких судов, обнаруженных ими там. Теперь Монкальму впервые пришлось ослабить свою армию у Бопора, отправив шестьсот человек под командованием Дюма для защиты уязвимых точек на линии обрывов между Квебеком и Кап-Ружем. Несколько сотен человек были отправлены на следующий день, когда стало известно, что англичане перетащили флотилию лодок через Поинт-Ливи, спустили их на воду выше города и направили туда войска для посадки. Таким образом, в осадные операции был введен новый элемент, и опасность возникла там, где французы считали себя в безопасности. С другой стороны, Вольф стал более уязвим, чем прежде. Его армия теперь делилась не на три части, а на четыре, причем каждая находилась так далеко от остальных, что в случае внезапной атаки ей приходилось защищаться в одиночку. То, что Монкальм не воспользовался своей возможностью, по-видимому, объяснялось нехваткой уверенности в своем ополчении.

Силы выше города не сидели сложа руки. Ночью двадцатого числа полковник Карлтон с шестьюстами людьми поднялся на веслах на восемнадцать миль вверх по реке и высадился в Пуант-о-Трамбль на северном берегу. Здесь некоторые семьи из Квебека нашли убежище; и пленные сообщили Вольфу, что здесь находятся не только огромные запасы провизии, но и письма и бумаги, проливающие свет на планы французов. Карлтон и его люди прогнали отряд индейцев, которые стреляли в них, и провели спокойный день вокруг приходской церкви, но нашли мало бумаг и еще меньше припасов. Ближе к вечеру они отступили, уведя с собой почти сотню женщин, детей и стариков; стоило им уйти, как индейцы вернулись, чтобы разграбить пустые дома своих злосчастных союзников. С пленными обращались очень любезно. Дам среди них угощал ужином Вольф, который шутил над осторожностью французских генералов, говоря: «Я предоставил отличные шансы атаковать меня и удивлен, что они ими не воспользовались».[721] На следующий день все пленные были отправлены в Квебек под парламентским флагом.


[721] Journal tenu à l'Armée que commandoit feu M. le Marquis de Montcalm.



До сих пор Вольф воздерживался от приведения в исполнение угроз, вывешенных им месяцем ранее на церкви в Бомоне. Но теперь он издал новую прокламацию. В ней объявлялось, что канадцы показали себя недостойными сделанных им предложений, и поэтому он приказал своей легкой пехоте опустошить их земли и привести их в лагерь в качестве пленников. Те из канадских ополченцев, которые принадлежали к приходам близ Квебека, оказались в плачевной дилемме: Монкальм угрожал им с одной стороны, а Вольф — с другой. Они могли дезертировать по домам или остаться верными своим знаменам; в первом случае их дома сожгли бы французские дикари, а во втором — британская легкая пехота.

Вольф немедленно отдал приказания в соответствии со своей недавней прокламацией; однако он строго запретил осквернять церкви и причинять вред женщинам или детям. Первые результаты его суровой политики описаны Ноксом следующим образом: «Легкая пехота майora Даллинга привела сегодня после полудня в наш лагерь двести пятьдесят пленных мужчин и женщин. Среди них был священник весьма респектабельной внешности и около сорока мужчин, способных носить оружие. Почти такое же было количество крупного рогатого скота, около семидесяти овец и ягнят, а также несколько лошадей. Бригадир Монктон угостил достопочтенного отца и некоторых других высокопоставленных особ в своей палатке и весьма гуманно распорядился выдать угощение всем остальным пленникам; этот благородный пример последовал и солдаты, которые великодушно толпились вокруг тех несчастных людей, делясь с ними провизией, ромом и табаком. Вечером их отправили на транспортные суда на реке». И снова, двумя днями позже: «Отряд полковника Фрейзера вернулся сегодня утром и явил нам новые картины бедствий и мрачных последствий войны в виде огромного числа несчастных семей, привезенных ими в качестве пленников вместе с частью их имущества и почти тремястами головами крупного рогатого скота, овец, свиней и лошадей».

Следующей ночью внимание отличного летописца было привлечено другим. Водрёй снова попытался сжечь английский флот. «Поздно прошлой ночью, — пишет Нокс под датой двадцать восьмого числа, — неприятель спустил вниз весьма грозное огневое судно, состоящее из партии связанных цепями шхун, шлюпок и плотов. Оно было не менее ста морских саженей в длину и было усыпано гранатами, старыми фальконетами, ружейными и пистолетными стволами, заряженными до отказа, а также различными другими приспособлениями и горючими веществами. Это казалось их последней попыткой против нашего флота, которая, к счастью, провалилась, как и прежде; ибо наши доблестные моряки с присущей им сноровкой зацепили их кошками еще до того, как они преодолели и треть бассейна, отбуксировали в безопасное место к берегу и оставили на якоре, непрерывно повторяя: “Все в порядке”. Я не должен упускать из виду замечательное выражение некоторых из этих бесстрашных душ по отношению к своим товарищам по этому случаю из-за его особой неказистости, а именно: “Черт побери, Джек, а ты когда-нибудь тащил ад на буксире?”»

Согласно французскому отчету, эта водная адская машина состояла из семидесяти плотов, лодок и шхун. Ее неудача объяснялась вовсе не оплошностью ее проводников, которые под началом храброго канадца по имени Курваль действовали хладнокровно и решительно. Флот был спасен исключительно мужеством матросов, высыпавших на лодках навстречу приближающемуся пожарищу.

Шел уже конец июля. Больше половины лета миновало, а Квебек казался столь же недосягаемым для Вольфа, как и прежде. Его здания лежали в руинах, а соседние приходы были сожжены и опустошены; но его живой бастион, армия Монкальма, по-прежнему терпеливо и дерзко располагалась вдоль берегов Бопора, в то время как выше по городу каждая точка, куда могла забраться дикая кошка, находилась под наблюдением и охраной, а Дюма с тысячей человек удерживал неприступные высоты Кап-Ружа. Монкальм упорно отказывался делать то, чего от него хотел враг. Он не желал сражаться на условиях Вольфа, и Вольф наконец решил сражаться на его собственных условиях; то есть атаковать его лагерь с фронта.

План был отчаянным; ибо, оставив достаточно войск для удержания Поинт-Ливи и высот Монморанси, для атаки укрепленной позиции, где Монкальм по первому сигналу мог собрать вдвое больше сил для отпора, оставалось менее пяти тысяч человек. Но Вольф безгранично верил в дисциплинированную доблесть своих солдат и питал крайнее презрение к ополчению, составлявшему большую часть сил противника.

В сторону Монморанси берега реки Святого Лаврентия, как мы видели, чрезвычайно высоки и круты. В миле от ущелья водопада во время прилива между подножием этих высот и рекой образуется песчаная полоса шириной около одной восьмой мили; за этой полосой отступающий отлив обнажает полосу грязи шириной почти в полмили. На краю сухой земли французы построили редут, вооруженный пушками, и на песчаной полосе в четверти мили ближе к водопаду находились другие подобные укрепления. С реки Вольф не мог видеть, что эти редуты простреливаются ружейным огнем из укреплений по краю высот наверху. Эти укрепления были построены так, что перекрестным огнем простреливали весь склон, поросший травой и бывший очень крутым. Вольф надеялся, что в случае атаки на один из редутов французы спустятся на его защиту и это приведет к генеральному сражению; в противном случае он получал возможность разведать высоты, чтобы найти точку, где их можно было бы взять штурмом с шансом на успех.

Перед ущельем Монморанси в течение нескольких часов отлива существовал брод, так что войска из прилегающего английского лагеря могли переправиться для взаимодействия со своими товарищами, высаживающимися с лодок из Поинт-Ливи и острова Орлеан. Утром тридцать первого июля, в момент полного прилива, французы увидели 64-пушечный корабль «Центурион», бросивший якорь возле Монморанси и открывший огонь по редутам. Затем два вооруженных транспорта, каждый по четырнадцать пушек, подошли как можно ближе к первому редуту и открыли по нему огонь, садясь на мель по мере убывания воды, пока во второй половине дня они не обнажились на грязи. В то же время батарея из более чем сорока тяжелых орудий, установленная на высоком мысе за Монморанси, начала яростную канонаду по флангу французских укреплений. Впрочем, большого вреда она не нанесла, так как позиции были защищены множеством траверсов, гасивших ядра; а канадцы, составлявшие гарнизон этой части линий, держались с превосходной стойкостью.

Около одиннадцати часов флотилия лодок, наполненных войсками главным образом из Поинт-Ливи, появилась на реке и зависла у берега к западу от приходской церкви Бопора, словно собираясь высадиться там. Монкальм был озадачен, сомневаясь, будет ли главная атака предпринята здесь или в сторону Монморанси. Час за часом лодки двигались туда и обратно, чтобы усилить его сомнения и скрыть истинный замысел; но вскоре он убедился, что лагерь Леви у Монморанси является истинной целью неприятеля; и около двух часов он направился туда, встречаемый по пути выкриками «Vive notre Général!». Леви уже подготовил оборону с присущим ему мастерством. Его канадцы были подкреплены батальонами Беарна, Гиени и Королевского Руссийонского полка; и по мере того, как намерения Вольфа становились очевидными, правый фланг лагеря был почти оставлен, а основные силы армии сосредоточились между рекой Бопор и Монморанси, где, по свидетельству французского автора, к концу дня находилось около двенадцати тысяч человек.[722]


[722] Panet, Journal.



В половине шестого вода спала, и наступил критический момент. Батареи за Монморанси, удаленные батареи Поинт-Ливи, пушки «Центуриона» и двух севших на мель кораблей — все открыли огонь одновременно с удвоенной яростью. Французские батареи отвечали; и посреди этого оглушительного артиллерийского грохота английские лодки высадили войска на краю широкой полосы поросшей осокой грязи, которую оставила отступившая река. В то же время в миле оттуда была замечена колонна из двух тысяч человек, которая в идеальном порядке двигалась через брод Монморанси. Первыми войсками, высадившимися с лодок, были тринадцать рот гренадеров и отряд Королевских американцев. Они стремительно бросились вперед; в то время как на некотором расстоянии позади следовала бригада Монктона, состоявшая из 15-го полка Амхерста и 78-го горного полка Фрейзера. День выдался ясным и теплым; но небо теперь заволокло тучами, и начали падать крупные капли дождя — предвестники летней грозы.

С предельнейшей поспешностью, без приказов и не дожидаясь подхода бригады Монктона, шедшие впереди гренадеры бросились к редуту у подножия холма. Французы оставили его; но едва нападавшие овладели своим трофеем, как усеянные людьми высоты наверху запылали ружейным огнем, и на них обрушился шторм из пуль. Ничуть не смутившись, они снова бросились вперед, приберегая свой огонь и изо всех сил пытаясь взобраться на крутой подъем; в то время как под крики и возгласы «Vive le Roi!» войска и канадцы на вершине обрушили на них град ружейных пуль и картечи, и множество убитых и раненых покатились вместе вниз по склону. В этот момент тучи разверзлись, и дождь хлынул потоком. «Мы не могли разглядеть и половины пути вниз по холму», — говорит шевалье Джонстон, находившийся на этом участке линии. Боеприпасы отсырели у обеих сторон, а поросшие травой кручи стали настолько скользкими, что взобраться на них было невозможно. Англичане утверждают, что буря спасла французов; французы же с не меньшим основанием заявляют, что она спасла англичан.

Ошеломленные гренадеры отступили обратно в редут. Вольф увидел безумие дальнейшего упорства и отдал приказ об отступлении. Дождь прекратился, и толпы индейцев спустились с высот, чтобы снимать скальпы с павших. Некоторые из них бросились к лейтенанту Пейтону из Королевских американцев, лежавшему без движения из-за пулевого ранения. Из своего двуствольного ружья он уложил двоих нападавших, когда шотландский сержант подхватил его на руки, протащил полмили по илистым отмелям и уложил в одну из лодок. Друг Пейтона, капитан Охтерлони, получил смертельное ранение, и индеец снял бы с него скальп, если бы не благородная отвага солдата батальона Гиени, который схватил разъяренного дикаря, удерживая его до тех пор, пока несколько французских офицеров не вмешались и не велели отнести умирающего в безопасное место.

Англичане отступили в полном порядке, предварительно поджегши два севших на мель судна. Те из гренадеров и Королевских американцев, что остались в живых, гребли к мысу Орлеан; 15-й полк греб к Поинт-Ливи; а горцы под предводительством самого Вольфа присоединились к колонне из-за Монморанси, пристроившись в ее хвосте, пока она медленно отступала вдоль отмелей и через брод, под крики индейцев и улюлюканье французов с высот, в то время как британцы размахивали шляпами, вызывая их спуститься и сразиться.

Гренадеры и Королевские американцы, принявшие на себя всю тяжесть схватки, понесли и почти все потери, которые пропорционально их численности оказались огромными. Нокс сообщает о четырехстах сорока трех убитых, раненых и пропавших без вести, включая одного полковника, восьмерых капитанов, двадцать одного лейтенанта и трех энсинов.

Водрёй, вне себя от радости, написал Бурламаку отчет об этом происшествии. «У меня больше нет беспокойства по поводу Квебека. М. Вольф, уверяю вас, не добьется никаких успехов. К счастью для него, его благоразумие спасло его от последствий его безумного предприятия, и он ограничился потерей около пяти лучших солдат. Дезертиры говорят, что через несколько дней он попытается снова. Этого-то мы и хотим; он найдет с кем поговорить (il trouvera à qui parler)».


Примечание. Среди погибших в этом деле был Эдвард Ботвуд, сержант гренадеров 47-го полка Ласселлеса. «Нед Ботвуд» был хорошо известен среди товарищей как поэт; следующие его строки, написанные накануне экспедиции в Квебек, продолжали оставаться любимыми среди британских войск во время Войны за независимость (см. Historical Magazine, II., First Series, 164). Здесь можно отметить, что война породила изрядное количество посредственных стихов с обеих сторон. С английской стороны они принимали форму окказиональных баллад, таких как «Храбрый генерала Вольф», печатавшихся на летучих листках, или патриотических излияний, разбросанных по журналам и газетам, в то время как французы прославляли все свои победы песнями.




ГОРЯЧЕЕ СУДНОЕ. Мотив — «Лилии Франции».





Ну-ка, каждый головорез, рискующий шеей,

Ну-ка, следуй за героем в путь к Квебеку скорей;

Прыгай на транспорт, крепи паруса умело,

И долги трактирщику скрой побегом смело;

Кто любит драться — сполна получит ту вещь:

Нами Вольф командует, зададим им жару здесь.





Вверх по реке Святого Лаврентия войска пойдут,

Под марш гренадеров танцевать их научат тут.

Кейп-Бретон взят, и мы попытаемся снова

В их столице поставить синяк им суровый.

Водрёй, напрасно ты грозный вид принимаешь,—

Идут те, кто знает, как жар ты получаешь.





С пудрой в парике и с табаком в носу,

Месье сбежит вниз отражать нашу косу;

И придут индейцы: но легкая пехота

Заставит их быстро лезть на древо с охотой.

Стоит ли бояться отпора таких негодяев?

Вперед, гренадеры, жар свой вымещайте, играя!





Когда сорок седьмой полк на берег стремится,

Свистят пули вокруг и пушка дымится,

Монкальм говорит: «Это Ширли — обшлага знакомы».

«Врешь», — говорит Нед Ботвуд, — мы ласселлесовы дома!»

Пусть мундир другой, но пудру презираем мы вовсю;

Так получайте же, сукины дети, жару свою.




По поводу отпора у Монморанси: Вольф — Питту, 2 сент. 1759. Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759. Panet, Journal du Siége. Johnstone, Dialogue in Hades. Journal tenu à l'Armée, etc. Journal of the Siege of Quebec, by a Gentleman in an eminent Station on the Spot. Mémoires sur le Canada, 1749-1760. Fraser, Journal of the Siege. Journal du Siége d'après un MS. déposé à la Bibliothêque Hartwell. Foligny, Journal mémoratif. Journal of Transactions at the Siege of Quebec, in Notes and Queries, XX. 164. John Johnson, Memoirs of the Siege of Quebec. Journal of an Expedition on the River St. Lawrence. An Authentic Account of the Expedition against Quebec, by a Volunteer on that Expedition. J. Gibson to Governor Lawrence, 1 Aug. 1759. Knox, I. 354. Mante, 244.
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АМХЕРСТ. НИАГАРА.

Амхерст на озере Джордж • Взятие Тикондероги и Краун-Пойнта • Задержки Амхерста • Ниагарская экспедиция • Ла Корн атакует Освиго • Его отпор • Осада Ниагары • Обри приходит на помощь • Битва • Разгром французов • Форт взят • Иль-о-Нуа • Амхерст продвигается для его атаки • Шторм • Предприятие оставлено • Роджерс атакует Сент-Франсис • Уничтожение города • Страдания рейнджеров.





Питт распорядился, чтобы одновременно с нападением на Квебек была предпринята попытка проникнуть в Канаду через Тикондерогу и Краун-Пойнт. Таким образом, две армии могли соединиться в сердце колонии или, по крайней мере, в пользу Вольфа был бы осуществлен мощный маневр отвлечения. В то же время предполагалось восстановить Освиго, а владение фортом Дюкен или Питтсбургом закрепить подкреплениями и припасами; в то время как главнокомандующему Амхерсту было дополнительно поручено предпринять любое другое предприятие, которое, по его мнению, ослабило бы врага без ущерба для главных целей кампании.[723] Соответственно, он решил попытаться захватить Ниагару. Бригадир Прайдo был назначен ответственным за этот удар; бригадир Стэнвикс был отправлен руководить операциями по освобождению Питтсбурга; а сам Амхерст готовился возглавить общее центральное наступление на Тикондерогу, Краун-Пойнт и Монреаль.[724]




[723]
Pitt to Amherst, 23 Jan., 10 March, 1759.



[724]
Amherst to Pitt, 19 June, 1759. 
Amherst to Stanwix, 6 May, 1759.



К концу июня он достиг той долины у истока озера Джордж, которая в течение пяти лет подряд служила местом ежегодного сбора армий. Здесь теперь собралось около одиннадцати тысяч человек — половина регулярных войск и половина ополченцев,[725] — которые ежедневно занимались муштрой, стрельбой залпами по ротам, стрельбой по мишеням, отработкой маневров в лесу; отправлялись в разведывательные партии, купались, рыбачили; собирали дикие травы на зелень, рубили кустарник и луговое сено для устройства больничных коек. Больным предписывалось в определенные утра являться в палатку хирурга, чтобы там без промедления проглотить те дозы, которые он считал подходящими для их недугов; кроме того, было приказано, чтобы «в каждый погожий день тех, кто может ходить, выстраивали вместе и вели к озеру мыть руки и лица». Военные трибуналы заседали часто; виновных по очереди пороли перед каждым полком, а иногда кого-нибудь расстреливали. Частым занятием была рубка еловых верхушек для приготовления елового пива. Этот безобидный напиток считался верным средством против цинги; и столь велика была слава его целебных свойств, что обильный запас вест-индской мелассы, использовавшейся для его приготовления, считался непременным атрибутом любой армии или гарнизона в дикой местности. На протяжении всей этой кампании она неоднократно упоминается в общих приказах, и солдатам обещают столько этого напитка, сколько они пожелают, по цене полпенни за кварту.[726]


[725] Mante, 210.

[726] Orderly Book of Commissary Wilson in the Expedition against Ticonderoga, 1759. Journal of Samuel Warner, a Massachusetts Soldier, 1759. General and Regimental Orders, Army of Major-General Amherst, 1759. Diary of Sergeant Merriman, of Ruggles's Regiment, 1759. I owe to William L. Stone, Esq., the use of the last two curious documents.



Тыл армии был надежно защищен от нападений. Укрепленные посты строились с интервалами в три-четыре мили вдоль дороги к форту Ева, особенно на станции под названием Хаф-вей-Брук; кроме того, на всем протяжении широкая полоса леса по обе стороны была вырублена и сожжена, чтобы лишить скрытного врага укрытия. Амхерст никогда не засиживался подолгу на одном месте без того, чтобы не построить там форт. Теперь он начал строительство форта — как оказалось, совершенно ненужного — на том плоском скалистом холме, где англичане устроили свой укрепленный лагерь во время осады форта Уильям-Генри. Была завершена лишь одна бастионная постройка этого форта, которая до сих пор демонстрируется туристам под названием форт Джордж.

Армия погрузилась на суда в субботу, двадцать первого июля. Преподобный Бенджамин Померой наблюдал за их отплытием с некоторой тревогой и в понедельник писал своей жене Абигейл: «Мне бы хотелось видеть больше признаков упования на Бога, чем было заметно среди них; и все же я надеюсь, что Бог дарует через них спасение Израилю». Среди гор и островов озера Джордж разыгралось еще одно военное зрелище, еще одна длинная процессия лодок и знамен. Ночь застала их у истока; здесь они пролежали до утра, неприятно качаясь на волнах, взъерошенных летним штормом. На рассвете они высадились, отбили французский отряд и маршем по дороге для волока направились к лесопилке у водопада. Сопротивление было слабым. Они заняли высоты, а затем продвинулись к знаменитой линии укреплений, о которую безуспешно разбилась армия Эберкромби. Эти укрепления были полностью перестроены — отчасти из земли, отчасти из бревен. Войска Амхерста были менее многочисленны, чем войска его предшественника, в то время как французский командир Бурламак располагал силами, почти равными силам Монкальма прошлым летом; однако он не предпринял никаких попыток защитить укрепления, и англичане, расположившись лагерем перед ними, обнаружили, что они служат отличным укрытием от пушек находившегося за ними форта.

Амхерст подтянул артиллерию и начал правильную осаду, когда в ночь на двадцать третье число выяснилось, что Бурламак отступил вниз по озере Шамплейн, оставив четыреста человек под командованием Эбекура защищать это место как можно дольше. Это было сделано во исполнение приказа Водрёя, требовавшего от него при приближении англичан оставить как Тикондерогу, так и Краун-Пойнт, отступить к истоку озера Шамплейн, занять позицию на Иль-о-Нуа и защищаться там до последней крайности; [727] курс, несомненно, наилучший из всех возможных, поскольку упорство в удержании Тикондероги могло повлечь за собой капитуляцию всего отряда Бурламака, в то время как Иль-о-Нуа предоставлял редкие преимущества для обороны.


[727] Водрёй министру, 8 нояб. 1759 г. Инструкции г-ну де Бурламаку, 20 мая 1759 г., за подписью Водрёя. Монкальм — Бурламаку, 4 июня 1759 г.



Форт вел интенсивный огонь; пушечное ядро убило полковника Тауншенда, а несколько солдат были убиты и ранены картечью и разрывающимися гранатами; когда в сумерках вечера двадцать шестого числа в гарнизоне было замечено необычное движение, и около десяти часов три дезертира в большом волнении прибыли в английский лагерь. Они сообщили, что Эбекур и его солдаты бегут на своих лодках и что в пороховом погребе горит бикфордов шнур, чтобы вдребезги взорвать Тикондерогу. Амхерст предложил сто гиней любому из них, кто укажет фитиль, чтобы его можно было перерезать, но они уклонились от опасного предприятия. Все было тихо до одиннадцати часов, когда в ночи вспыхнул широкий, яростный свет и грохочущий взрыв сотряс мыс; затем последовало несколько затаенных мгновений, и обломки форта Тикондерога с грохотом и плеском упали на воду и на сушу. Однако в небо взлетел только один бастион. Остальная часть форта почти не пострадала, хотя казармы и другие горючие части были подожжены, и при их свете было видно, как на валу все еще развевается французский флаг. [728] Сержант легкой пехоты, пренебрегая риском новых взрывов, пошел и унес его. Так этот грозный оплот Франции в конце концов попал в руки англичан, как, по всей вероятности, это произошло бы годом раньше, если бы Амхерст командовал вместо Эберкромби; ибо с той рассудительностью, которая отличала все его действия, он осадил бы деревянную стену Монкальма и разнес ее своими пушками в щепки.


[728] Журнал полковника Амхерста (брата генерала Амхерста). Водрёй министру, 8 нояб. 1759 г. Амхерст — Придо, 28 июля 1759 г. Амхерст — Питту, 27 июля 1759 г. Мант, 213. Нокс, I, 397-403. Водрёй — Бурламаку, 19 июня 1759 г.



Теперь он приступил к ремонту поврежденных укреплений и подготовке к наступлению на Краун-Пойнт; когда первого августа разведчики сообщили ему, что противник также оставил это место и отступил на север вниз по озеру. [729] Весьма довольный, он завладел заброшенным фортом и в порыве успеха на мгновение задумался о том, чтобы сдержать данное им Питту обещание «совершить вторжение в Канаду с предельной энергией и быстротой». [730] Вольф, его боевой товарищ и друг, вел борьбу с невозможным под скалами Квебека, и любые мотивы, общественные и личные, побуждали Амхерста спешить ему на помощь, не считаясь с затратами и не взвешивая слишком тщательно риски. Он был вполне готов подгонять других, ибо писал Гаджу: «Мы все должны быть бдительны и активны день и ночь; если мы все сделаем свою работу, французы падут»; [731] но вместо того, чтобы выполнить свою часть работы, он заставил армию строить новый форт в Краун-Пойнте, говоря им, что он «обеспечит изобилие, мир и покой подданным Его Величества на вечные времена». [732] Затем он начал строительство трех небольших дополнительных фортов в качестве передовых укреплений к первому, отправил два отряда исследовать истоки Гудзона; один отряд — для исследования ручья Оттер-Крик; другой — для исследования Саут-Бей, который уже был хорошо известен; еще один — чтобы проложить дорогу через то, что сейчас является штатом Вермонт, от Краун-Пойнта до Чарлстауна, или «Нумер-Фур», на Коннектикуте; и еще один — чтобы расширить и улучшить старую французскую дорогу между Краун-Пойнтом и Тикондерогой. Его трудолюбие было неутомимым; было сделана масса полезной работы, но главная задача по созданию отвлекающего маневра в помощь армии Вольфа была без нужды отложена.




[729]
Amherst to Pitt, 5 Aug. 1759.



[730]
Ibid., 19 June, 1759.



[731]
Amherst to Gage, 1 Aug. 1759.



[732]
General Orders, 13 Aug. 1759.



Правда, некоторая задержка была неизбежна. У французов было четыре вооруженных судна на озере, и это делало необходимым создание равных или превосходящих сил для защиты войск на их пути к Иль-о-Нуа. Поэтому капитану Лорингу, командующему английским флотом, было приказано построить бригантину; и поскольку это было сочтено недостаточным, ему было велено добавить подобие плавучей батареи, приводимой в движение веслами. Три недели спустя, вследствие дальнейших сведений о силе французских судов, Амхерст приказал заложить вооруженный шлюп, что повлекло за собой долгую задержку. Лесопилка в Тикондероге должна была поставлять доски для предполагаемого флота; но будучи перегруженной распиловкой леса для новых укреплений в Краун-Пойнте, она постоянно ломалась. В результате было потеряно много времени, и осень уже далеко продвинулась, прежде чем Лоринг смог спустить на воду свои суда. [733]




[733]
Amherst to Pitt, 22 Oct. 1759. This letter, which is in
the form of a journal, covers twenty-one folio pages.



Тем временем пришли новости от Придо и ниагарской экспедиции. Этому офицеру было приказано подняться по Мохоку с пятью тысячами регулярных войск и ополченцев, оставить сильный гарнизон в форте Стэнвикс на Великом Волоке, основать посты на обоих концах озера Онейда, спуститься по Онондаге к Освиго, оставить там почти половину своих сил под командованием полковника Хальдимана и двигаться с остальными для атаки Ниагары. [734] Эти приказания он выполнил. Хальдиман остался, чтобы заново занять место, которое Монкальм опустошил три года назад; и, готовясь строить форт, он забаррикадировал свой лагерь бочками с солониной и мукой, опасаясь, как бы неприятель не совершить стремительный набег со своей позиции у истока рек порожистой части Святого Лаврентия. Такая атака была вероятна; ибо если бы французы смогли захватить Освиго, возвращение Придо из Ниагары было бы отрезано, и когда его скудные запасы продовольствия исчерпались бы, он оказался бы в критическом положении. Сен-Люк де ла Корн покинул верховья порогов в начале июля с тысячей французских солдат и канадцев и отрядом индейцев, которые вскоре появились среди пней и кустов, окружавших лагерь в Освиго. Священник Пике был в составе отряда; и пять дезертиров заявили, что он торжественно благословил их и велел не давать англичанам пощады. [735] На благословение было потеряно немало драгоценного времени; однако люди Хальдимана были застигнуты врасплох. Многие из них рассеялись по лесу, вырубая лес для предполагаемого форта; и дела у них могли бы принять дурной оборот, если бы некоторые канадцы Ла Корна не испугались и не бросились обратно к своим лодкам, опрокинув по пути отца Пике. [736] Собравшись с силами, весь отряд укрылся в зарослях поваленных деревьев так далеко от англичан, что их огонь причинил мало вреда. Они продолжали его около двух часов и возобновили на следующее утро; когда три пушки были наведены на них, они сели в свои лодки и скрылись, потеряв около тридцати человек убитыми и ранеными, включая двух офицеров и самого Ла Корна, который был ранен в бедро. Потери англичан были незначительны.




[734]
Instructions of Amherst to Prideaux, 17 May, 1759. 
Prideaux to Haldimand, 30 June, 1759.

[735] Журнал полковника Амхерста.

[736] Пушо, II, 130. Сравните: Mémoires sur le Canada, 1749-1760; N. Y. Col. Docs., VII, 395; и Письмо из Освиго в Boston Evening Post, № 1248.



Придо благополучно добрался до Ниагары и осадил ее. Это был сильный форт, недавно перестроенный по правилам фортификации превосходным офицером, капитаном Пушо из батальона Беарна, который командовал им. Он стоял там, где сейчас стоит форт, в углу, образованном слиянием реки Ниагара с озером Онтарио, и удерживался примерно шестьюстами людьми, хорошо обеспеченными продовольствием и боеприпасами. [737] Выше по реке, в полутора милях выше водопада, находился другой форт, называемый Малой Ниагарой, построенный из дерева и управляемый офицером метисом Жонкером-Шабером, который со своим братом Жонкером-Клозонном и многочисленным кланом индейских родственников так долго срывал усилия Джонсона вовлечь Племена в английское дело. Но недавние успехи англичан возымели действие. Влияние Жонкера угасало, и Джонсон теперь находился в лагере Придо с девятьюстами воинами Пяти Племен, обещавшими сражаться против французов. Жонкер, сочтя свой форт непригодным для обороны, сжег его и прибыл со своим гарнизоном и индейскими друзьями на усиление Ниагары. [738]


[737] Пушо называет 515 человек, помимо 60 человек из Малой Ниагары; Водрёй приводит общую цифру в 589 человек.

[738] Пушо, II, 52, 59. Procès de Bigot, Cadet, et autres, Mémoire pour Daniel de Joncaire-Chabert.



У Пушо было другое средство, на которое он уверенно полагался. Во исполнение приказа Водрёя французское население Иллинойса, Детройта и других отдаленных постов вместе с отрядами западных индейцев спустилось по озерам, чтобы вернуть Питтсбург, отменить дело Форбса и восстановить французское господство на Огайо. Питтсбург находился в неизбежной опасности; он не был в безопасности и теперь, хотя генерала Стэнвикс не жалел усилий для его спасения. [739] Эти смешанные отряды белых и краснокожих, лесных бродяг и дикарей теперь собрались — отчасти в Ле-Беф и Венанго, но главным образом в Прескисле — под командованием Обри, Линьери, Марина и других предводителей партизанских отрядов, лучших в Канаде. Как только Пушо узнал, что англичане идут атаковать его, он отправил гонца с призывом ко всем им на помощь. [740]


[739] Письма полковника Хью Мерсера, командующего в Питтсбурге, январь — июнь 1759 г. Письма Стэнвикса, май — июль 1759 г. Письмо из Питтсбурга в Boston News Letter, № 3023. Рассказ Джона Ормсби.

[740] Пушо, II, 46.



Осада началась по всем правилам, хотя английские инженеры были столь некомпетентны, что траншеи, первоначально заложенные, обстреливались огнем форта и их пришлось делать заново. [741] Наконец батареи открыли огонь. Граната из мортирки кухорн разорвалась преждевременно, как только покинула дуло орудия, и осколок, ударив Придо в голову, убил его наповал. Джонсон принял командование на себя и компенсировал энергией то, чего ему не хватало в искусстве. Через две-три недели форт оказался в критическом положении. В валу была пробита брешь, более ста человек из гарнизона были убиты или выведены из строя, а остальные изнурены недосыпанием. Пушо с тревогой ждал обещанного подкрепления, и утром двадцать четвертого июля далекая стрельба подсказала ему, что они близко.


[741] Резерфорд — Хальдиману, 14 июля 1759 г. Придо был крайне раздосадован. Придо — Хальдиману, 13 июля 1759 г. Аллан Маклин из горцев называет инженеров «дураками и тупицами, черт бы их побрал». Маклин — Хальдиману, 21 июля 1759 г.



Обри и Линьери со своим пестрым сборищем покинули Прескисль несколькими днями ранее в количестве, по словам Водрёя, одиннадцати тысяч французов и двухсот индейцев. [742] Среди них был отряд колониальных войск; но французы этого отряда были главным образом торговцами и лесными бродягами с Запада, связующим звеном между цивилизацией и дикостью; некоторые из них действительно были чистокровными белыми индейцами, проникнутыми идеями и моралью вигвама, носовавшими охотничьи рубахи из копченой оленьей кожи, вышитые иглами канадского дикобраза, раскрашивавшими лица в черный и красный цвета, привязывавшими орлиные перья к своим длинным волосам или смазывавшими их на висках смесью киновари и клея. Они были превосходными лесовиками, искусными охотниками и, пожалуй, лучшими бойцами в лесу во всей Канаде.


[742] «Il n'y avoit que 1,100 François et 200 sauvages». Водрёй министру, 30 окт. 1759 г. Джонсон говорит о «1200 человеках с некоторым количеством индейцев». Джонсон — Амхерсту, 25 июля 1759 г. Портнеф, комендант Прескисля, писал Пушо, что было 1600 французов и 1200 индейцев. Пушо, II, 94. Письмо Обри к Пушо оценивало общее число в 2500 человек, половина из которых — индейцы. Historical Magazine, V, Second Series, 199.



Когда Пушо услышал стрельбу, он вместе с раненым артиллерийским офицером подошел к бастиону у реки; и поскольку лес был вырублен на большом расстоянии, они могли видеть берег более чем на милю с половиной. Там, мелькая среди деревьев и кустарников, они различили группы людей — то наступающих, то отступающих; стремительно движущихся индейцев и дым от ружей, звуки которых доносились до них тяжелыми залпами или резким и злым треском. Тем временем английские пушки прекратили огонь, и молчаливые траншеи казались заброшенными, как будто их обитатели ушли навстречу наступающему врагу. В форте раздался призыв к добровольцам сделать вылазку и уничтожить укрепления; но как только они показались вдоль крытого хода, казавшиеся заброшенными траншеи заполнились людьми и штыками, и попытка была оставлена. Далекая стрельба продолжалась полчаса, затем стихла, и Пушо оставался в неведении; пока в два часа дня дружественный онондага, прошедший незамеченным сквозь английские линии, не сообщил ему, что французы и их союзники разбиты и изрублены в куски. Пушо не хотел ему верить.

Тем не менее его рассказ был правдой. У Джонсона, помимо его индейцев, было около двух тысяч трехсот человек, которых он был вынужден разделить на три отдельные группы: одна для охраны бато, одна для охраны траншей и одна для борьбы с Обри и его отрядом. Последняя группа состояла из провинциальной легкой пехоты и пикетов, двух рот гренадер и ста пятидесяти человек сорок шестого полка, и все они находились под командованием полковника Масси. [743] Они заняли позицию за завалом в месте под названием Ла-Бель-Фаммиль, а воины Пяти Племен расположились на их флангах. Эти дикари проявили признаки недовольства, и когда приблизился неприятель, они начали переговоры с французскими индейцами, которые, впрочем, быстро закончились, и обе стороны испустили боевой клич. Бой некоторое время шел оживленно, но в конце концов люди Обри в панике бросились бежать. Французские офицеры, казалось, приложили отчаянные усилия, чтобы спасти положение, ибо почти все они были убиты или захвачены в плен; в то время как их подчиненные после тяжелых потерь бежали к своим каноэ и лодкам выше водопада, поспешно вернулись к Озеро Эри, сожгли Прескисль, Ле-Беф и Венанго и, соединенные с гарнизонами этих фортов, отступили в Детройт, оставив весь регион верхнего Огайо в бесспорном владении англичан.


[743] Джонсон — Амхерсту, 25 июля 1759 г. Нокс, II, 135. Капитан Деланси — —, 25 июля 1759 г. Этот автор командовал легкой пехотой в бою.



В четыре часа в день битвы, после яростной канонады с обеих сторон, из траншей прозвучал сигнал трубы, и офицер приблизился к форту с требованием о капитуляции. Он также принес бумагу с именами пленных французских офицеров, хотя некоторые из них были написаны так, что их невозможно было узнать. Пушо, притворившись недоверчивым, отправил в английский лагерь своего собственного офицера, который вскоре увидел неопровержимые доказательства катастрофы: ибо здесь, под укрытием из листьев и ветвей возле палатки Джонсона, сидел тяжело раненный Линьери с Обри, Вилье, Монтиньи, Марином и их товарищами по несчастью — всего шестнадцать офицеров, четыре кадета и хирург. [744]


[744] Джонсон приводит имена в своем личном дневнике, напечатанном в книге Стоуна Life of Johnson, II, 394. Сравните: Пушо, II, 105, 106. Письмо из Ниагары в Boston Evening Post, № 1250. Водрёй министру, 30 окт. 1759 г.



У Пушо не оставалось иного выбора, кроме капитуляции. По условиям капитуляции гарнизон должен был быть отправлен пленниками в Нью-Йорк, хотя им были дарованы воинские почести в знак признания их мужественного поведения. Было специальное условие, что они будут защищены от индейцев, которых они боялись больше всего, опасаясь, как бы на них не была отомщена резня в форте Уильям-Генри. Джонсон удержал своих опасных союзников, и, хотя форт был разграблен, ни одна капля крови не пролилась.

Взятие Ниагары было важным ударом. Отныне Детройт, Мичилимакинак, Иллинойс и все другие французские внутренние посты были отрезаны от Канады и оставлены в беспомощной изоляции; но Амхерст все еще не был удовлетворен. Услышав о смерти Придо, он отправил бригадира Гаджа заменить Джонсона и принять командование на озере Онтарио, приказав ему спуститься по Святому Лаврентию, атаковать французские посты у вершины порогов и удерживать их, если возможно, в течение зимы. Попытка была сложной; ибо французские силы на Святом Лаврентии были теперь больше тех, которые Гадж мог противопоставить им, обеспечив безопасность Освиго и Ниагары. К тому же он по природе не был склонен к лихим и сомнительным предприятиям. Он доложил, что это движение невозможно, к большому разочарованию Амхерста, который, казалось, ожидал от подчиненных активности большей, чем его собственная. [744]


[745] Амхерст — Гаджу, 28 июля, 1 авг., 14 авг., 11 сент. 1759 г. Дневник сэра Уильяма Джонсона в книге Стоуна Life of Johnson, II, 394-429.



Он тем временем работал над своим фортом в Краун-Пойнте, пока сезон уходил, а Бурламак был готов встретить его на Иль-о-Нуа. «Я жду его прихода с нетерпением, — пишет французский командир, — хотя сомневаюсь, что он отважится напасть на пост, где мы укреплены до зубов и вооружены сотней пушек». [746] У Бурламака теперь было три с половиной тысячи человек на очень сильной позиции. Иль-о-Нуа, расположенный посредине русла Ришельё вскоре после его выхода из озера Шамплейн, усердно укреплялся с весны. По обе стороны от него находился рукав реки, закрытый от неприятеля чево-де-фризами. Атаковать его с фронта перед лицом его грозной артиллерии было бы рискованным предприятием, и задача по его усмирению обещала быть долгой. Французские силы в этих краях недавно получили подкрепления. После падения Ниагары опасность казалась столь великой как со стороны озера Онтарио, так и со стороны озера Шамплейн, что Леви был прислан из Квебека с восемьюстами людьми для командования всем ведомством Монреаля. [747] Отряд войск и ополчения расположился лагерем напротив этого города, готовый выступить в любую сторону по мере необходимости, в то время как обильные урожаи соседних приходов убирались вооруженными отрядами, готовыми по первому слову бросить серп ради ружья.




[746]
Bourlamaque à (Bernetz?), 22 Sept. 1759.

[747] Монкальм — Бурламаку, 9 авг., 1759 г. Риго — Бурламаку, 14 авг., 1759 г. Леви — Бурламаку, 25 авг., 1759 г.



Таким образом, обещанное наступление Амхерста на Канаду не обошлось бы без трудностей, даже когда его флот, начатый слишком поздно, был бы готов сыграть свою роль. Но если он и не выказывал спешки в оказании помощи Вольфу, то по крайней мере предпринял некоторые попытки связаться с ним. В начале августа он написал ему письмо, которое прапорщик Хатчинс из рейнджеров доставил ему примерно за месяц длинным и окольным путем через Кеннебек и которое, рассказав новости кампании, заканчивалось так: «Вы можете рассчитывать на то, что я сделаю все возможное для эффективного покорения Канады. Сейчас самое время!» [748] Вскоре после этого Амхерст испробовал другое средство и отправил капитанов Кеннеди и Гамильтона с парламентским флагом и мирным посланием к абенакам из Сент-Франсиса, которые, как он полагал, будучи склонены этими шагами, могли позволить двум офицерам беспрепятственно пройти в Квебек. Но абенаки схватили их и увезли пленниками в Монреаль; после чего Амхерст отправил майора Роберта Роджерса с отрядом рейнджеров разрушить их город. [749]




[748]
Amherst to Wolfe, 7 Aug. 1759.



[749]
Amherst to Pitt, 22 Oct. 1759. Rogers, Journals,
144.



Было одиннадцатое октября, когда миниатюрный флот капитана Лоринга — плавучая батарея, бриг и шлюп, начатые на три недели позже положенного срока — был готов к службе. Они немедленно отплыли на поиски неприятеля. Четыре французских судна не оказали сопротивления. Одному из них удалось добраться до Иль-о-Нуа; одно было выброшено на мель; а два были затоплены своими экипажами, сбежавшими на берег. Тем временем Амхерст, оставив ополченцев работать у форта, сел с регулярными войсками в бато и продолжил свой путь на север, пока вечером двенадцатого числа не начал дуть встречный ветер, который, переросши в шторм, загнал его для укрытия в Лигонье-Бей на западном берегу озера. [747] Тринадцатого числа дул шторм. Озеро бушевало, как разгневанное море, и хрупкие бато, пригодные только для спокойной воды, не смогли бы продержаться ни мгновения. Всю следующую ночь шторм продолжался под потоки проливного дождя. «Я надеюсь, что он скоро утихнет, — писал Амхерст пятнадцатого числа, — ибо у меня нет времени терять». Он был прав. Он ждал до сезона осенних штормов, когда природа была опаснее человека. Шестнадцатого числа ударил мороз, и ветер не утихал. На следующее утро он сменился на южный, но вскоре снова с яростью повернул на север, и взъерошенное озеро приняло зимний вид, «что побудило меня, — говорит генерал, — не терять времени в попытках добраться до Иль-о-Нуа, куда я прибыл бы слишком поздно, чтобы выбить неприятеля с его позиции, а вернуться в Краун-Пойнт и завершить там работы». Это он и сделал, проведя остаток сезона за любимым делом — достройкой форта, массивные руины которого до сих пор свидетельствуют о его трудолюбии.


[750] Книга приказов комиссара Вильсона.



Когда Леви услышал, что английская армия отступила, он с удовольствием написал Бурламаку: «Я не знаю, как генералу Амхерсту оправдаться перед своим двором, но я очень рад, что он оставил нас в покое, потому что канадцы настолько отсталы, что рассчитывать можно только на регулярные войска». [751]




[751]
Lévis à Bourlamaque, 1 Nov. 1759.



Касательно операций этого года на озерах можно отметить, что результат был не тем, которого боялись французы или на который британские колонисты имели основания надеяться. Если бы в конце зимы Амхерст начал, как мог бы сделать, строительство вооруженных судов у истока судоходных вод озера Шамплейн, где сейчас стоит Уайтхолл, у него был бы готовый флот еще до августа, и он смог бы преследовать отступающих французов без промедления и атаковать их на Иль-о-Нуа до того, как они закончили свои фортификационные сооружения. И если бы в то же время он приказал Придо вместо нападения на Ниагару действовать с ним заодно, спустившись по реке Святого Лаврентия к Монреалю, была велика вероятность, что две армии соединились бы в этом месте и завершили кампанию взятием всей Канады. В этом случае Ниагара и все западные посты пали бы без единого удара.

Майор Роберт Роджерс, отправленный в сентябре наказать абенаков из Сент-Франсиса, взялся за дело с присущей ему энергией. Эти индейцы обосновались около трех четвертей века назад на реке Сент-Франсис, в нескольких милях выше ее впадения в Святого Лаврентия. Они были номинальными христианами и находились под контролем своих миссионеров на протяжении трех поколений; но хотя они были ревностны и порой фанатичны в своей преданности формам католицизма, они оставались чистокровными дикарями по одежде, привычкам и характеру. Они были бичом рубежей Новой Англии, где они внезапно нападали и сжигали фермерские дома и небольшие деревушки, убивали без разбора мужчин, женщин и детей, уводили других пленными в свою деревню, подвергали их пытке «сквозь строй» и заставляли присутствовать на триумфальных танцах вокруг скальпов родителей, детей и друзей.

Инструкции Амхерста Роджерсу содержали следующее: «Помните о варварствах, совершенных индейскими негодяями неприятеля. Отомстите, но не забывайте, что, хотя эти трусливые злодеи без разбора убивали женщин и детей всех возрастов, моим приказом запрещено убивать или калечить каких-либо женщин или детей».

Роджерс и его люди отправились на китобойных лодках и, ускользнув от действовавших вовсю французских вооруженных судов, на десятый день прибыли в Миссискуой-Бей на северном конце озера Шамплейн. Здесь он спрятал свои лодки, оставив двух дружественных индейцев следить за ними издалека и сообщать ему, если враг их обнаружит. Затем он начал свой марш на Сент-Франсис, когда вечером второго дня те два индейца догнали его с поразительной новостью о том, что отряд из четырехсот французов обнаружил лодки и половина из них идет по его следам по пятам. Было ясно, что тревога вскоре поднимется и будут посланы другие отряды, чтобы преградить ему путь. Он принял смелое решение обогнать преследователей, прямиком направиться к Сент-Франсису, ударить по нему до прибытия подкреплений, а затем вернуться через озеро Мемфремагог и Коннектикут. Соответственно, он отправил лейтенанта Макмаллена кружным путем обратно в Краун-Пойнт с просьбой к Амхерсту отправить продовольствие вверх по Коннектикуту им навстречу на обратном пути. Затем он взял курс на индейский город и еще девять дней с отчаянной энергией пробирался через лес. Большая часть пути пролегала через густые еловые болота, где ночью не было сухих мест для отдыха. Наконец отряд достиг реки Сент-Франсис в пятнадцати милях выше города и, зацепившись руками для взаимной поддержки, с превеликим трудом перешел ее вброд. Ближе к вечеру Роджерс взобрался на дерево и разглядел город в трех милях от себя. Несчастные случаи, усталость и болезни сократили его последователей до ста сорок двух офицеров и рядовых. Он оставил их немного отдохнуть и, взяв с собой лейтенанта Тёрнера и прапорщика Эйвери, пошел разведать место; оставил двух спутников, вошел туда, переодевшись в индейский костюм, и увидел ничего не подозревающих дикарей, которые кричали и пели в полном наслаждении от грандиозного танца. В два часа ночи он воссоединился со своим отрядом и в три часа повел их в атаку, выстроив полукругом, и ворвался в город за полчаса до рассвета. Многие воины отсутствовали, а остальные спали. Некоторые были убиты в постелях, а некоторые застрелены при попытке к бегству. «Около семи часов утра, — говорит он, — дело было полностью окончено, к какому времени мы убили по меньшей мере двести индейцев и захватили в плен двадцать их женщин и детей, пятнадцать из которых я отпустил на все четыре стороны, а пятерых привел с собой, а именно: двух индейских мальчиков и трех индейских девочек. Я также отбил пятерых английских пленников».

Сотни английских скальпов свисали на шестах над дверями домов. [752] Город был разграблен и сожжен, за исключением церкви, где были найдены украшения некоторой ценности. Со стороны рейнджеров капитан Огден и шесть человек были ранены, а один мохиканский индеец из Стокбриджа был убит. Пленники сообщили Роджерсу, что отряд из трехсот французов и индейцев расположился лагерем на реке ниже по течению, а другой отряд из двухсот пятнадцати человек находится неподалеку. Они были посланы отрезать отход захватчикам, но сомневались в их планах до тех пор, пока удар не был нанесен. Терять время было нельзя. Рейнджеры со всей поспешностью направились на юг, вверх по Сент-Франсису, питаясь кукурузой из индейского городка; пока возле восточных границ озера Мемфремагог припасы не иссякли, и они разделились на небольшие отряды, чтобы лучше поддерживать жизнь охотой. Враг шел по пятам, атаковал отряд прапорщика Эйвери и захватил пятерых из них; затем напал на отряд численностью около двадцати человек под командованием лейтенантов Данбара и Тёрнера и перебил или захватил почти всех. Остальные отряды ускользнули от преследователей, повернули на юго-восток, достигли Коннектикута — кто здесь, кто там — и, одурманенные от усталости и голода, утомленно побрели вниз по дикой и уединенной реке к назначенному месту встречи в устье Амоноосука.


[752] Роджерс говорит о «примерно шестистах». В других отчетах говорится о шести или семистах. Покойный аббат Моро, миссионер индейцев Сент-Франсиса и их историк, принимает последнее утверждение, хотя оно, вероятно, преувеличено.



Это было место, куда Роджерс просил отправить продовольствие; и надежда найти его там была дыханием жизни для изнуренных путников. К их ужасу, это место оказалось необитаемым. Костры все еще горели, но те, кто их разжигал, ушли. Амхерст отправил лейтенанта Стивена вверх по реке из Чарлстауна с обильным запасом еды; но, никого не найдя у Амоноосука, он прождал там два дня, а затем вернулся, увезя припасы с собой; за такое возмутительное поведение он был изгнан со службы. «Едва ли возможно, — говорит Роджерс, — описать наше горе и ужас». Некоторые предались отчаянию. Мало у кого, кроме их несгибаемого предводителя, были силы идти дальше. Дичи почти не было, и бесплодная глушь не давала никакого пропитания, кроме нескольких луковиц лилий и клубней вьющегося растения, называемого в Новой Англии земляным орехом. Оставив свой отряд на эти жалкие средства и пообещав прислать им помощь в течение десяти дней, Роджерс сделал плот из сухих сосновых бревен и поплыл на нем вниз по течению с капитаном Огдоном, рейнджером и одним из пленных индейских мальчиков. На второй день их остановили пороги, и они с трудом выбрались на берег. У подножия порогов, пока Огден и рейнджер отправлялись на поиски белок, Роджерс принялся делать другой плот; а не имея сил махать топором, он выжигал деревья, которые затем разделял на бревна тем же способом. Через пять дней после ухода от своего отряда он достиг первого английского поселения, Чарлстауна, или «Нумер-Фур», и немедленно отправил каноэ с продовольствием на помощь страдальцам, последовав сам на других каноэ двумя днями позже. Большинство людей были спасены, хотя некоторые погибли мучительной смертью от голода и истощения. Из тех немногих, кто попал в плен, французский современник сообщает нам, что они «стали жертвами ярости индейских женщин», из чьих лап канадцы тщетно пытались их спасти. [753]


[753] Événements de la guerre en Canada, 1759, 1760. Сравните N. Y. Colonial Docs., X, 1042.

Примечание. На следующий день после прибытия в «Нумер-Фур» Роджерс написал отчет о своей экспедиции Амхерсту. Это письмо напечатано в его «Журналах», в которых он также приводит дополнительный отчет, содержащий дальнейшие подробности. New Hampshire Gazette, Boston Evening Post и другие газеты того времени подробно пересказывают эту историю. Хойт (Indian Wars, 302) повторяет ее с несколькими дополнениями, почерпнутыми из воспоминаний выживших, много времени спустя. Существует другой рассказ, очень короткий и неудовлетворительный, принадлежащий Томпсону Максвеллу, который утверждает, что он был членом отряда, что сомнительно. Мант (223) приводит ужасные подробности страданий рейнджеров. Старый вождь индейцев Сент-Франсиса, как говорят, один из тех, кто преследовал Роджерса после сожжения города, много лет назад рассказал г-ну Джесси Пеннойеру, правительственному землемеру, что Роджерс устроил засаду на преследователей и разбил их с большими потерями. Это, как гласит история, произошло недалеко от нынешнего города Шербрук; приводятся мельчайшие подробности с высокой похвалой мастерству и поведению знаменитого партизана. Если такой инцидент действительно имел место, едва ли возможно, чтобы Роджерс не упомянул о нем хоть словом. С другой стороны, столь же невероятно, чтобы индейцы выдумали рассказ о собственном поражении. За озадачивающий рассказ Пеннойера я признателен доброте Р. А. Рамзи, эсквайра из Монреаля. Он был напечатан в 1869 году в «Истории восточных тауншипов» г-жи К. М. Дэй. Учитывая все обстоятельства, он, вероятно, не имеет под собой оснований.

Водрёй описывает уничтожение деревни в письме министру от 26 октября и говорит, что у Роджерса было сто пятьдесят человек; что Сент-Франсис был сожжен дотла; что главный вождь и другие были убиты; что он (Водрёй), услышав о марше рейнджеров, послал самых активных канадцев противостоять им, и что Лонгёй послал всех канадцев и индейцев, каких только мог собрать, преследовать их на отходе; что сорок шесть рейнджеров были убиты, а десять захвачены в плен; что он думает, будто все остальные умрут с голоду; и, наконец, что это дело весьма прискорбно.

Будучи студентом колледжа, я однажды прошел пешком по маршруту Роджерса от озера Мемфремагог до Коннектикута.
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АБРАХАМОВЫ ВЫСОТЫ.

Ликование французов • Уныние Вольфа • Разорение приходов • Операции выше Квебека • Болезнь Вольфа • Новый план атаки • Слабенькая надежда на успех • Последняя депеша Вольфа • Уверенность Водрёя • Последние письма Монкальма • Французская бдительность • Британская эскадра у Кап-Ружа • Последние приказы Вольфа • Посадка на суда • Спуск по Святому Лаврентию • Взятие высот штурмом • Британская линия • Последняя ночь Монкальма • Тревога • Марш французских войск • Сражение • Бегство • Преследование • Гибель Вольфа и Монкальма.





Вольф был глубоко потрясен катастрофой на высотах Монморанси, и в общем приказе на следующий день он отчитал гренадер за их опрометчивость. «Подобные бурные, нерегулярные и несоответствующие званию солдата действия разрушают весь порядок, делают невозможным для командиров составление какой-либо диспозиции для атаки и лишают генерала возможности осуществить свои планы. Гренадеры не могли предполагать, что они в одиночку смогут разбить французов».

Французы были охвачены ликованием от своего успеха. «Каждый, — говорит комиссар Бернье, — думал, что кампания подошла к концу, славному для нас». Они были достаточно уверены в себе еще до своей победы; а парламентский гонец сказал английским офицерам, что он никогда не воображал их такими глупцами, чтобы нападать на Квебек с таким маленьким отрядом. Вольф, с другой стороны, имел все основания падать духом. В самом начале, еще до того как он увидел Квебек и узнал характер местности, он намеревался начать кампанию с занятия позиции на Авраамовых равнинах и оттуда начать осаду города; но вскоре он обнаружил, что Авраамовы равнины были едва ли более доступны ему, чем сам Квебек. Такая надежда, какая у него оставалась, заключалась в составе армии Монкальма. Он уважал французского командующего и считал его дисциплинированных солдат достойными британской стали, но он презирал ополченцев, и если бы ему довелось сойтись с ними в открытом поле, он ни секунды не сомневался в исходе. Но Монкальм также не доверял им и упорно отказывался от столь желанного сражения.

Поэтому Вольф был вынужден прийти к убеждению, что его шансы ничтожно малы. Говорят, что, отчаявшись совершить какой-либо решительный шаг, он вынашивал идею укрепить Иль-о-Кудр и оставить там часть своих войск, когда отплывет домой, чтобы предпринять новую попытку весной. Чтобы еще больше ослабить врага и подготовить свое будущее завоевание, он одновременно начал курс действий, который ради его чести хотелось бы вычеркнуть из летописи; ибо, хотя он был далеко не бесчувственен к чужой боли, он с необычайной интенсивностью отдавался любой выполняемой работе и ради ее достижения щадил других едва ли больше, чем щадил себя. Около середины августа он выпустил третью прокламацию к канадцам, объявив, что поскольку они отвергли его предложения о защите и «ответили на них неблагодарностью, практикуя самые нехристианские варварства против его войск при каждом удобном случае, он больше не может воздерживаться, из уважения к справедливости по отношению к себе и своей армии, от наказания их по заслугам». Упомянутые варварства заключались в частых снятиях скальпов и увечьях часовых и людей из состава постов охраны, совершавшихся канадцами ничуть не реже, чем индейцами. Цель Вольфа была двоякой: во-первых, заставить ополчение дезертировать, а во-вторых, истощить колонию. Рейнджеры, легкая пехота и горцы были отправлены разорять поселения вдоль и поперек. Везде, где оказывалось сопротивление, фермы и деревни предавались огню, хотя церкви в основном щадили. Сент-Поль, далеко ниже Квебека, был разграблен и сожжен, а поселения на противоположном берегу частично разрушены. Приходы Ланж-Гардиен, Шато-Рише и Сент-Иоахим были опустошены огнем и мечом. Ночь за ночью гарнизон Квебека мог видеть зарево горящих домов вплоть до горы мыса Турмант. Возле Сент-Иоахима произошла ожесточенная стычка, за которой последовали жестокие зверства. Капитан Александр Монтгомери из сорок третьего полка, командовавший отрядом и которого совершенно несправедливо путают с генералом революции Ричардом Монтгомери, приказал расстрелять пленных хладнокровно, вызвав возмущение собственных офицеров. [754] Робино де Портнеф, кюре Сент-Иоахима, встал во главе тридцати прихожан и занял большой каменный дом в соседнем приходе Шато-Рише, где некоторое время сдерживал англичан. В конце концов он и его последователи были выманимы в засаду, где их окружили и перебили; а поскольку они были переодеты в индейские костюмы, рейнджеры сорвали со всех них скальпы. [755]


[754] Журнал Фрейзера. Фрейзер был офицером под началом Монтгомери, о котором он отзывается с гневом и отвращением.

[755] Нокс, II, 32. Большинство современных журналов упоминают этот инцидент.



Большинство французских авторов того времени упоминают эти зверства без особых комментариев, в то время как Водрёй громко осуждает их. И тем не менее он сам был ответственен за зверства, несравненно более худшие и в гораздо больших масштабах. Он выпустил на свободу своих дикарей, красных и белых, вдоль шестисоткилометровой границы, чтобы опустошать, сжигать и убивать по своему усмотрению. «Женщины и дети, — таковы были приказы Вольфа, — должны обрабатываться с гуманностью; если по отношению к женщине будет проявлено какое-либо насилие, нарушитель должен быть наказан смертью». Эти приказы в целом соблюдались. Англичане, за единственным исключением Монтгомери, не убивали никого, кроме вооруженных людей в момент сопротивления или атаки; боевые отряды Водрёя не щадили ни возраста, ни пола.

Монкальм позволил приходам гореть и по-прежнему крепко заседал в своих укреплениях Бопора. Он не стал бы подвергать опасности всю Канаду ради спасения нескольких сотен фермерских домов; а Вольф был так же далек от вожделенного сражения, как и прежде. До сих пор его атаки велись главным образом ниже города; но поскольку они потерпели неудачу, он теперь изменил свой план и возобновил в больших масштабах маневры, начатые выше него в июле. При любом попутном ветре корабли и транспорты проходили мимо батарей Квебека, поддерживаемые сильным огнем с Поинт-Леви, и в целом преуспевали, с большими или меньшими повреждениями, в достижении верхней реки. Флотилия плоскодонок также была отправлена туда, и двенадцать тысяч войск прошли маршем по суше, чтобы погрузиться на них под началом бригадира Мюррея. Адмирал Холмс принял командование над собравшейся теперь выше города маленькой флотилией, и операции в том районе были систематически возобновлены.

Чтобы противостоять им, Бугенвиль был отправлен из лагеря Бопора с полутора тысячами человек. Его обязанность была крайне трудной и изнурительной. Он должен был охранять берега на протяжении пятнадцати или двадцати миль, делить свои силы на отряды и подвергать себя и своих подчиненных напряжению непрекращающейся бдительности и постоянных маршей. Мюррей совершил высадку в Пуэнт-о-Трамбль и был отброшен с потерями. Он попытался во второй раз в другом месте, был встречен перед высадкой отрядом затаившихся канадцев и снова отброшен назад, а его передовые лодки были полны убитых и раненых. В третий раз ему сопутствовал успех: он высадился в Дешамбо и сжег большое здание, заполненное припасами и всем запасным багажом французских регулярных офицеров. Удар был настолько тревожным, что Монкальм поспешил из Бопора, чтобы лично принять командование; но когда он прибыл, англичан уже след простыл.


Водрёй теперь понял свою ошибку: он отправил французские фрегаты вверх по реке вне опасности и отозвал их экипажи для обслуживания батарей Квебека. Будь эти корабли на месте, они могли бы поодиночке разбить английские по мере того, как те проходили мимо города. Была предпринята попытка исправить эту оплошность. Матросов отправили вновь укомплектовать фрегаты и атаковать эскадру Холмса. Было уже поздно. Холмс к тому времени стал для них слишком силен, и их отозвали. Тем не менее трудности англичан по-прежнему казались непреодолимыми. В их лагерях вспыхнули дизентерия и лихорадка, численность боеспособных солдат значительно сократилась, а наступавшее время года говорило им о том, что свою работу нужно сделать быстро или не делать вовсе.

С другой стороны, бедственное положение французов с каждым днем усиливалось. Их армия сидела на урезанных пайках. Действия англичан выше города наполнили лагерь Бопор тревогой, поскольку и войска, и канадцы одинаково страдали от страха перед перекрытием их снабжения. Все оно поступало из районов Трех Рек и Монреаля и в лучшем случае находилось под огромной угрозой: доставляемое по ночам в лодках, оно легко могло быть перехвачено, тогда как трудности доставки посуху были чрезвычайными из-за нехватки скота и лошадей. Дисциплина ослабла, процветали беспорядки и грабежи, а канадцы дезертировали столь стремительно, что к концу августа двести из них, как говорят, порой исчезали за одну ночь. В начале месяца пришли удручающие новости о потере Тикондероги и Краун-Пойнта, отступлении Бурламака, падении Ниагары и ожидаемом наступлении Амхерста на Монреаль. Именно тогда Леви был отправлен к месту опасности, и Квебек донельзя ослаб из-за его отсутствия. Примерно в это же время Нижний город снова загорелся от английских батарей, и за одну ночь сгорело сто шестьдесят семь домов. Перед Верхним городом почти каждое здание представляло собой руину. В Главном госпитале, который находился достаточно далеко, чтобы быть в безопасности от бомбардировок, каждый сарай, навес, чердак и даже сама часовня были переполнены больными и ранеными, женщинами и детьми из города, а также монахинями урсулинок и Отель-Дьё, бежавшими туда в поисках убежища. Епископ Понбриан, хотя и страдавший от смертельной болезни, почти ежедневно приходил навещать и утешать их из своей резиденции в доме кюре в Шарльбурге.

К концу августа небо снова прояснилось. Стало известно, что Амхерст не наступает на Монреаль, а Бурламак написал, что его позиция у Иль-о-Нуа неприступна. Двадцать седьмого числа дезертир из армии Вольфа принес отрадную весть о том, что захватчики отчаялись добиться успеха и скоро уплывут домой; в то же время в английских лагерях и флоте происходили передвижения, которые казались подтверждением его слов. Водрёй вздохнул свободнее, и в армию Бопора вернулись надежда и уверенность.

Между тем густая туча пала на англичан. С начала осады Вольф с неустанной энергией переходил из лагеря в лагерь, воодушевляя войска, наблюдая за всем и всем управляя; но теперь бледного лица и высокой худой фигуры больше не было видно, и поползли слухи, что генералы тяжело больны. В действительности его сразил приступ болезни, мучившей его уже некоторое время, за которым последовала лихорадка. Его штаб-квартира располагалась во французском фермерском доме в лагере у Монморанси; и здесь, когда он лежал в верхней комнате, беспомощный в постели, его необычные и совсем не воинственные черты лица, изможденные болезнью и искаженные болью, менее всего походили на облик героя. Но подобно стреле компаса, которая, хоть и дрожит, всегда указывает на север, мысль Вольфа сквозь мучения, вялость и жар лихорадки была обращена к захвату Квебека. Его болезнь, начавшаяся до двадцатого августа, к двадцать пятому числу утихла настолько, что Нокс записал в своем дневнике за тот день: «Его превосходительство генералы Вольф идет на поправку, к невыразимой радости всей армии». Двадцать девятого числа он смог написать или продиктовать письмо трем бригадирам — Монктону, Тауншенду и Мюррею: «Чтобы государственная служба не пострадала от нездоровья генерала, он просит бригадиров встретиться и посовещаться вместе для общей пользы и выгоды, а также обдумать лучший способ атаки на неприятеля». Затем в письме предлагалось три плана, и все они отличались дерзостью до безумия. Первый заключался в том, чтобы отправить часть армии вброд через Монморанси в восьми или девяти милях выше его устья, пройти через лес и ударить по тылу французов у Бопора, пока остальная часть высадится и атакует их с фронта. Второй состоял в том, чтобы перейти вброд устье Монморанси и пройти по отмели вдоль французских укреплений, пока не найдется место, где войска смогут взобраться на высоты. Третий заключался в том, чтобы предпринять общую атаку с лодок на Бопорских отмелях. Ранее Вольф рассматривал еще два плана, один из которых предполагал штурм высот у Сент-Мишеля примерно в лиге выше Квебека; но от него он отказался, узнав, что французы находятся там в больших силах, чтобы встретить его. Другим планом был штурм Нижнего города, но от него он тоже отказался, поскольку Верхний город, господствовавший над ним, все равно остался бы недоступным.

Бригадиры встретились на совещании, отвергли три предложенных в письме плана и посоветовали попытаться закрепиться на северном берегу выше города, зажав армию между Монкальмом и его тыловой базой снабжения, и тем самым вынудить его принять бой или сдаться. План был похож на замысел с высотами Сент-Мишеля. Он казался отчаянным, но таковыми были и все остальные; и если бы случайно он увенчался успехом, выгода была бы гораздо большей, чем от любого успеха ниже города. Вольф принял его не раздумывая.

Не то чтобы он видел в нем много надежды. Он знал, что все шансы были против него. Разочарования в прошлом и мрачные перспективы в будущем, боль и истощение от болезни, труды и тревоги, «слишком великие, — по словам Берка, — чтобы их мог вынести хрупкий организм и тело, не соответствовавшее энергичной и предприимчивой душе, которую оно вмещало», порой повергали его в глубокое уныние. Близкие люди слышали, как он говорил, что не вернется побежденным, «чтобы подвергнуться осуждению и упрекам невежественной толпы». В другие минуты он чувствовал, что не должен жертвовать остатками своей уменьшившейся армии в напрасной борьбе с безнадежными препятствиями. Но раз приняв окончательное решение, он уже не сворачивал с пути. Его страх заключался в том, что он может не суметь лично повести свои войска. «Я прекрасно знаю, что вы не можете меня вылечить, — сказал он своему врачу, — но умоляю, поставьте меня на ноги так, чтобы я несколько дней не испытывал боли и мог выполнять свой долг: это все, чего я хочу».

В депеше, которую Вольф написал Питту, адмирал Сондерс усмотрел приписывание флоту большей доли вины за бедствие у Монморанси, чем тот заслуживал, и направил ему письмо по этому поводу. Майор Барре скрывал его от больного до тех пор, пока лихорадка не спала. Тогда Вольф написал длинный ответ, в котором проявились его смешанные чувства уныния и решимости. Он подтверждает справедливость слов Сондерса, но добавляет: «Я опущен ту часть моего письма мистеру Питту, против которой вы возражаете. Я сознаю собственные ошибки в ходе кампании, ясно вижу, в чем был несостоятелен, и считаю, что чуть больше или чуть меньше вины для человека, который неизбежно обречен на гибель, имеет мало значения или не имеет никакого. Я полностью беру вину за тот злосчастный день на свои собственные плечи и ожидаю расплаты за это». Затем, говоря о новом проекте атаки выше Квебека, он уныло замечает: «Мое плохое состояние здоровья мешает мне осуществить собственный план; он слишком отчаянного характера, чтобы приказывать выполнять его другим». Тем не менее он приступает к распоряжениям относительно него. «Необходимо провести как можно больше мелких судов выше города с продовольствием на шесть недель примерно для пяти тысяч человек — это все, кого я намерен взять с собой. Мои письма, надеюсь, будут готовы завтра, и я надеюсь, что у меня хватит сил повести этих людей туда, где мы сможем найти неприятеля».

На следующий день, последнего числа августа, он впервые смог выйти из дома. Именно в этот день он написал свое последнее письмо матери: «Само мое письмо к вам убедит вас в том, что со мной не случилось никаких личных бед хуже поражений и разочарований. Неприятель ничем не рискует, а я по совести не могу рисковать всей армией. Мой противник мудро заперся в неприступных укреплениях, так что я не могу добраться до него без пролития потоков крови, да и то, пожалуй, без особого толка. Маркиз де Монкальм стоит во главе большого числа дурных солдат, а я нахожусь во главе небольшого числа хороших, которые ни о чем так не жаждут, как сразиться с ним; но осторожный старина избегает боя, сомневаясь в поведении своей армии. Нужно быть профессионалом, чтобы понимать те невыгодные условия и трудности, которые мы испытываем из-за необычной природной неприступности этой страны».

Второго сентября в Англию было отправлено судно с его последней депешей Питту. Она начинается так: «Препятствия, с которыми мы столкнулись в ходе кампании, намного больше, чем мы имели основания ожидать или могли предвидеть; не столько из-за численности неприятеля (хотя она превосходит нашу), сколько из-за природной неприступности страны, на которую маркиз де Монкальм, судя по всему, мудро полагается. Когда я узнал, что в Квебек со всех сторон были переброшены подкрепления; что пять батальонов регулярных войск, укомплектованных из лучших жителей страны, часть колониальных войск и каждый способный носить оружие канадец, а также несколько племен дикарей заняли поле в весьма выгодном положении, — я не мог тешить себя надеждой, что сумею овладеть этим местом. Тем не менее я искал случая атаковать их армию, хорошо зная, что с этими войсками способен вести бой, и надеясь, что победа сможет рассеять их». Затем, пересказав события кампании с восхитительной ясностью, он продолжает: «Я чувствовал себя настолько больным и до сих пор так слаб, что попросил высших офицеров посовещаться вместе для общей пользы. Все они придерживаются мнения, что, поскольку теперь выше города доставлено больше кораблей и продовольствия, следует попытаться путем переброски наверх корпуса численностью в четыре-пять тысяч человек (что составляет почти всю силу армии после того, как Пуэнт-Леви и Орлеан будут оставлены в состоянии надлежащей обороны) выманить неприятеля из их нынешнего положения и вынудить к бою. Я согласился с этим предложением, и мы готовимся претворить его в жизнь». Письмо заканчивается так: «По списку выбывших из строя офицеров, многие из которых имеют высокие звания, вы можете заметить, что армия сильно ослаблена. Из-за особенностей реки самая грозная часть этого вооружения лишена возможности действовать; тем не менее нам противостоит почти вся мощь Канады. В таком положении существует столь богатый выбор затруднений, что я признаюсь: я в растерянности, как принять решение. Дела Великобритании, я знаю, требуют самых энергичных мер; но мужество горсти храбрых войск должно проявляться только тогда, когда есть хоть какая-то надежда на благоприятный исход; впрочем, вы можете быть уверены, что оставшаяся небольшая часть кампании будет использована насколько возможно для чести Его Величества и интересов нации, в чем я непременно встречу хорошую поддержку со стороны адмирала и генералов; и будем счастливы, если наши усилия здесь смогут послужить успеху оружия Его Величества в любых других частях Америки».

Несколько дней спустя он написал графу Холдернессу: «У маркиза де Монкальма многочисленное скопище вооруженных людей (я не могу назвать это армией) и, пожалуй, самая неприступная страна в мире. Наш флот блокирует реку выше и ниже города, но не может оказать никакой помощи при нападении на канадскую армию. Сейчас мы находимся здесь [у мыса Руж] с примерно тридцатью шестьюстами человек, ожидая возможности атаковать их тогда и там, где до них легче всего добраться. Я оправился настолько, чтобы заниматься делами; но мой организм совершенно подорван, без утешения в виде какой-либо значительной пользы для государства и без всяких к тому перспектив».

Возможно, он был так близок к отчаянию, насколько это было возможно для его неустрашимого характера. В своем нынешнем телесном и душевном состоянии он был героем без света и радости героизма. Он не тешил себя никакими иллюзиями, а видел худшее и смотрел ему в лицо. Похоже, он был совершенно лишен возбуждения. Вялость болезни, безнадежность шансов и огромность ставки, возможно, действовали на него успокаивающе. Его энергия была нагружена вдвое: поддерживать собственное угасающее тело и совершить почти безнадежный воинский подвиг.

Сколь бы дерзким ни был его план, его нельзя назвать безрассудным, если принять на веру утверждение двух хорошо осведомленных авторов с французской стороны. Они говорят, что десятого сентября английские военно-морские командиры провели совет на борту флагманского корабля, на котором постановили, что запоздалость времени года требует от флота незамедлительного ухода из Квебека. Они утверждают далее, что тогда Вольф отправился к адмиралу, сообщил ему, что нашел место, где можно взобраться на высоты, что он отправит наверх сто пятьдесят отборных людей для разведки пути и что если они закрепятся наверху, остальные войска последуют за ними; если же, с другой стороны, французы окажутся там в больших силах для сопротивления, он не станет жертвовать армией в безнадежной попытке, а посадит их на корабли и отправит домой, утешаясь мыслью, что было сделано все, что человек мог сделать. На этом, завершается рассказ, адмирал и его офицеры согласились ждать результата. [756]


[756] Это утверждение сделано шевалье Джонстоном, а также, с некоторыми расхождениями, автором ценного «Журнала, веденного в армии, которой командовал покойный м. маркиз де Монкальм». Биго утверждает, что после битвы британские офицеры рассказывали ему, будто Вольф намеревался рискнуть лишь передовым отрядом в двести человек и вновь погрузить их на корабли в случае неудачи.



Как Вольф и сообщал Питту, его армия была сильно ослаблена. С конца июня его потери убитыми и ранеными составили более восьмисот пятидесяти человек, включая двух полковников, двух майоров, девятнадцать капитанов и тридцать четыре младших офицера; к этому следует добавить еще большее число выведенных из строя болезнью.

Эскадра адмирала Холмса выше Квебека к тому времени выросла до двадцати двух судов, больших и малых. Одной из последних поднявшихся наверх была крошечная шхуна, вооруженная несколькими фальконетами и в шутку названная «Ужас Франции». Она прошла мимо города средь бела дня, а французы, разгневанные ее дерзостью, палили по ней со всех своих батарей; но она прошла невредимой, бросила якорь у корабля адмирала и триумфально салютовала ему из своих фальконетов.

Первым шагом Вольфа к осуществлению его плана был критический шаг — эвакуация лагеря у Монморанси. Это было совершено третьего сентября. Монкальм направил крупные силы ударить в тыл отступающим англичанам. Монктон увидел это движение с Пуэнт-Леви, посадил два батальона в шлюпки флота и совершил демонстративную высадку у Бопора. Монкальм отозвал свои войска для отражения угрожающей атаки; и англичане беспрепятственно удалились из Монморанси, часть — на Орлеанский мыс, другие — на Пуэнт-Леви. В ночь на четвертое число флотилия плоскодонок прошла выше Квебека с багажом и припасами. Пятого числа Мюррей с четырьмя батальонами выступил к реке Этешмин и перешел ее вброд под сильным огнем французских батарей у Силлери. Монктон и Тауншенд последовали за ними еще с тремя батальонами, и соединенные силы численностью около тринедцати шестисот человек были погружены на корабли Холмса, где Вольф присоединился к ним тем же вечером.

Эти маневры англичан наполнили французских командиров смешанными чувствами растерянности, тревоги и надежды. Дезертир сообщил им, что адмирал Сондерс стремится поскорее уехать. Водрёй преисполнился уверенности. «Ликвидация лагеря у Монморанси, — говорит он, — и оставление тамошних укреплений, повторная посадка на суда выше Квебека войск, лагерь которых располагался на южном берегу, передвижения этих судов, удаление тяжелейших артиллерийских орудий с батарей Пуэнт-Леви — все это в сочетании с поздним временем года возвещало о скором уходе флота, несколько кораблей которого даже уже спустились вниз по реке. Пленники и дезертиры, которые ежедневно являлись с повинной, рассказывали нам, что таковы общие слухи в их армии» [757]. Первого сентября он писал Бурламаку: «Все доказывает, что великий замысел англичан провалился».




[757]
Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759.



Тем не менее он проявлял непрерывную бдительность. Так же поступал и Монкальм; и он тоже во втором часу ночи выкроил момент, чтобы написать Бурламаку из своей штаб-квартиры в каменном доме у реки Бопор: «Ночь темна; идет дождь; наши войска в палатках, одетые, готовые к тревоге; я в сапогах; мои лошади оседланы. По сути, это мой обычный порядок. Хотел бы я, чтобы вы были здесь; ибо я не могу быть везде, хоть и умножаю себя, и не снимал одежды с двадцать третьего июня». Одиннадцатого сентября он написал свое последнее письмо Бурламаку и, вероятно, последнее, что начертало его перо. «Я завален работой и часто терял бы самообладание, как и вы, если бы не помнил, что мне платят Европа за то, чтобы я его не терял. Ничего нового со времени моего последнего письма. Я даю неприятелю еще месяц или чуть меньше на пребывание здесь». Более оптимистичный Водрёй вряд ли отвел бы им хоть неделю.

Между тем не было упущено ни одной предосторожности. Силы под командованием Бугенвиля выше Квебека были увеличены до трех тысяч человек [758]. Ему было приказано наблюдать за берегом вплоть до Жака-Картье и следовать со своими главными силами за каждым движением эскадры Холмса. Опасений за высоты близ города было мало: они считались неприступными [759]. Даже Монкальм считал их безопасными и выражался в этом духе несколько ранее. «Нам не следует полагать, — писал он Водрёю, — будто у неприятеля есть крылья»; и далее, говоря о том самом месте, где впоследствии высадился Вольф: «Клянусь вам, сотни человек, размещенных там, остановили бы всю их армию» [760]. Он был прав. Сотня бдительных и решительных людей могла бы удерживать позицию достаточно долго, чтобы подошли подкрепления.




[758]
Journal du Siége (Bibliothêque de Hartwell). Journal
tenu à l'Armée, etc. Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 
1759.

[759] Понбриан, «Беспристрастное суждение».



[760]
Montcalm à Vaudreuil, 27 Juillet. Ibid., 29 Juillet,
1759.



Эта сотня людей была там. Капитан де Вергор из колониальных войск командовал ими, и подкрепления находились в пределах его досягаемости, поскольку батальону Гийен было приказано расположиться лагерем в непосредственной близости на равнине Авраама [761]. Пост Вергора, называемый Анс-дю-Фулон, находился в полутора милях от Квебека. Чуть дальше, у обрыва скал, располагался другой пост под названием Самос, удерживаемый семьюдесятью людьми с четырьмя пушками; а еще дальше высоты Силлери охранялись ста тридцатью людьми, также имевшими пушки [762]. Это были передовые посты Бугенвиля, чей штаб находился в Ка-Руже, в шести милях выше Силлери, а войска непрерывно перемещались вдоль промежуточного берега. Таким образом, царила полная бдительность, ибо хотя французы и питали сильные надежды на скорое избавление, они чувствовали, что безопасности нет до тех пор, пока палатки захватчика не исчезнут с их берегов, а его корабли — с их реки. «То, что мы знали, — говорит один из них, — о характере м. Вольфа, этого бурного, смелого и бесстрашного воина, готовило нас к последней атаке перед тем, как он покинет нас».


[762] Фолиньи, «Памятный журнал». «Журнал, веденный в армии» и т. д.



[762]
Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759.



Вольф был очень болен вечером четвертого числа. Войска знали об этом, и их дух упал; но после мучительной ночи ему стало лучше, и вскоре он снова оказался среди них, разжигая их пыл и даря бодрость, которую сам разделить не мог. К себе он не знал жалости; но когда он услышал о болезни двух офицеров на одном из кораблей, он отправил им весточку с теплым сочувствием, посоветовал вернуться на Пуэнт-Леви и предложил собственную баркас и эскорт. Они поблагодарили его, но ответили, что, будь что будет, они доведут предприятие до конца. Другой офицер заметил в его присутствии, что у одного из больных очень хрупкое здоровье. «Не говорите мне о здоровье, — сказал Вольф, — у него сильный дух, а сильный дух выведет человека через все» [763]. Огромная моральная сила поддерживала его собственное хрупкое тело и заставляла его работать.


[763] Нокс, II. 61, 65.



Майор Роберт Стобо, который пять лет назад был отдан в заложники французам при взятии форта Несессери, прибыл примерно в это время на судне из Галифакса. Он долгое время был узником в Квебеке, не всегда под строгим надзором, и использовал свои возможности, чтобы ознакомиться с окрестностями. Весной этого года он и офицер рейнджеров по имени Стивенс совершили побег с необычайным мастерством и отвагой; и теперь он вернулся, чтобы дать соотечественникам преимущество своего знания местной обстановки [764]. Его биограф утверждает, что именно он руководил Вольфом в выборе места высадки [765]. Как бы то ни было, Вольф лично осмотрел реку и берега вплоть до Пуэнт-о-Трамбль; пока наконец, высадившись на южной стороне чуть выше Квебека и глядя через телескоп на другой берег воды, он не заметил тропу, которая длинным склоном поднималась по лицу лесистого обрыва, и не увидел наверху скопление палаток. Это были палатки стражи Вергора в Анс-дю-Фулон, ныне именуемой бухтой Вольфа. Поскольку он мог разглядеть лишь десять или двенадцать из них, он подумал, что стража немногочисленна и ее можно одолеть. Его надежда была бы сильнее, если бы он знал, что Вергор некогда был отдан под суд за проступок и трусость при сдаче Босежура и спасен от заслуженного позора дружбой Биго и покровительством Водрёя [766].


[764] Письма в «Бостон Пост Бой», № 97, и «Бостон Ивнинг Пост», № 1258.

[765] «Мемуары майора Роберта Стобо». Любопытно, но часто неточно.

[766] См. выше, т. I, стр. 253.



Утро седьмого числа выдалось ясным и теплым, и суда Холмса, пестревшие набитыми алыми мундирами палубами, поднялись по реке к Ка-Ружу. Их ждало оживленное зрелище, ибо здесь находился штаб Бугенвиля и располагались его главные силы, в то время как остальные наблюдали за берегами выше и ниже. Бухта, в которую впадает небольшая речка, охранялась плавучими батареями; окружающий берег был защищен брустверами; а крупный отряд регулярных войск, ополчения и конных канадцев в синих мундирах с беспокойной деятельностью сновал туда-сюда по холмам позади. Когда суда бросили якорь, всадники спешились и выстроились в линию с пехотой; затем под громкие крики все бросились с высот к своим укреплениям на берегу. Истинный британец капитан Нокс наблюдал за этим с критическим взглядом с трапа своего корабля и написал в тот вечер в своем дневнике, что они подняли смехотворный шум. «Как это отличается! — восклицает он. — Как благородно величественно и выразительно для истинной доблести обычное молчание британских войск!»

После полудня корабли открыли огонь, в то время как войска сели в шлюпки и гребли туда-сюда, словно выискивая место для высадки. Это была лишь уловка Вольфа, чтобы обмануть Бугенвиля относительно своего истинного замысла. На следующее утро начался сильный восточный дождь, который продолжался без передышки два дня. Все операции были приостановлены, и люди сильно страдали на тесных транспортах. По этой причине половина из них была высажена на южном берегу, где они расположились в деревне Сент-Никола, подкрепились и высушили свою мокрую одежду, ранцы и одеяла.

В течение нескольких дней подряд эскадре Холмса разрешалось дрейфовать вверх по реке с приливным течением и вниз с отливным, непрерывно курсируя таким образом между окрестностями Квебека с одной стороны и точкой далеко выше Ка-Ружа с другой; в то время как Бугенвиль, растерянный и постоянно ожидавший нападения, следовал за кораблями туда-сюда вдоль берега днем и ночью, пока его люди не выбились из сил от беспрестанных форсированных маршей [767].


[767] Жоаннес, майор Квебека, «Мемуар о кампании 1759 года».



Наконец настало время действовать. В среду, двенадцатого числа, войска в Сент-Никола снова сели на корабли, и всем было велено держать себя в готовности. Вольф с флагманского корабля «Сазерленд» отдал свои последние общие приказы. «Силы неприятеля теперь разделены, в их лагере наблюдается острая нехватка продовольствия и всеобщее недовольство среди канадцев. Наши войска внизу готовы присоединиться к нам; вся легкая артиллерия и инструменты погружены на Пуэнт-Леви; и войска высадятся там, где французы этого меньше всего ожидают. Первый отряд, ступивший на берег, должен маршем следовать прямо на неприятеля и согнать его с любого небольшого поста, который тот может занимать; офицеры должны следить за тем, чтобы последующие отряды по какой-либо ошибке не открыли огонь по тем, кто идет впереди них. Батальоны должны быстро построиться на возвышенности и быть готовыми атаковать все, что появится перед ними. Когда артиллерия и войска высадятся, часть сил будет оставлена для обеспечения места высадки, в то время как остальные продолжат марш и постараются принудить канадцев и французов к бою. Офицеры и солдаты вспомнят, чего ждет от них их страна и на что способен решительный отряд закаленных в боях солдат против пяти слабых французских батальонов, смешанных с неорганизованным крестьянством».

Дух армии соответствовал духу ее полководца. Войска любили и почитали своего генерала, доверяли офицерам и были готовы к любой попытке. «Да и как могло быть иначе, — наивно вопрошает честный сержант Джон Джонсон из пятьдесят восьмого полка, — когда мы шли по пятам джентльменов, чья жажда славы равнялась жажде их генерала? Мы видели их в деле и всегда находили полновесными. Мы знали, что они будут стоять за нас до последней крайности».

У Вольфа на борту судов Холмса было тридцать шесть сотен человек и офицеров; и теперь он отправил приказ полковнику Бертону на Пуэнт-Леви привести ему на помощь всех, кого можно было снять с этого места и с Орлеанского мыса. Они должны были пройти по южному берегу после наступления темноты и ждать дальнейших указаний в назначенном месте, удобном для посадки на суда. Их численность составляла около двенадцати сотен, так что вся сила, предназначенная для предприятия, насчитывала в крайнем случае сорок восемьсот человек [768]. С ними Вольф намеревался взобраться на высоты Авраама наперекор неприятелю, который, хотя и был сильно уменьшен в численности, все же вдвое превосходил своих нападающих [769].


[768] См. примечание в конце главы.

[769] Включая отряд Бугенвиля. Сбежавший пленник сообщил Вольфу за несколько дней до этого, что у Монкальма все еще четырнадцать тысяч человек. «Журнал экспедиции на реке Св. Лаврентия». Это означало только тех, что находились в городе и лагерях Бопора. «Я не верю, что вся их армия насчитывает такое число», — писал Вольф полковнику Бертону десятого числа. Он знал однако, что если бы Монкальм мог собрать все свои войска вместе, французы превосходили бы его численностью более чем в два раза.




Адмирал Сондерс стоял с главным флотом в басейне Квебека. Этот превосходный офицер, какими бы ни были его взгляды на необходимость скорого отбытия, помогал Вольфу до самого конца с неизменной энергией и усердием. Между ними было уговорено, что пока генерал предпринимает настоящую атаку, адмирал займет внимание Монкальма ненастоящей. По мере приближения ночи флот выстроился вдоль Бопорского берега; шлюпки были спущены на воду и заполнены матросами, морскими пехотинцами и теми немногими солдатами, что были оставлены позади; в то время как корабли обменивались сигналами, пушки сверкали и гремели, а ядра бороздили пляж, словно расчищая путь для высадки нападающих. В сумерках ночи этот эффект производил внушительное впечатление. Монкальм, который думал, что передвижения англичан выше города были лишь фикцией, что их основные силы все еще находятся ниже него и что их настоящая атака будет предпринята там, был полностью обманут и сосредоточил свои войска перед Бопором, чтобы отразить ожидавшуюся высадку. Но в то время как на флоте Сондерса царили шум и показная угроза, опасность находилась в десяти милях оттуда, где эскадра Холмса спокойно и тихо стояла на якоре у Ка-Ружа.

Там было менее тихо, чем казалось. Все на борту знали, что этой ночью будет нанесен удар, хотя лишь немногие высшие офицеры знали где. Полковник Хау из легкой пехоты призвал добровольцев возглавить неизвестное и отчаянное предприятие, пообещав, по словам одного из них, «что если кто-нибудь из нас выживет, мы можем рассчитывать на то, что нас порекомендуют генералу» [770]. Столько, сколько требовалось — всего двадцать четыре человека, — вскоре вызвались вперед. Тридцать больших бато и несколько лодок, принадлежавших эскадре, стояли на швартовых вдоль бортов судов; и поздно вечером войскам было приказано сесть в них, причем двадцать четыре добровольца заняли свои места в передовых. Всего они вмещали около семнадцати сотен человек. Остальные остались на борту.


[770] «Журнал частных происшествий во время осады Квебека». Автор, солдат легкой пехоты, говорит, что был одним из первых восьми, вызваных вперед. См. «Notes and Queries», XX. 370.



Бугенвиль мог разглядеть это движение и рассудил его неверно, подумав, что атаке подвергнется он сам. Течение все еще было восходящим; и чтобы лучше обмануть его, судам и шлюпкам позволили немного дрейфовать вверх по течению, как будто для высадки выше Ка-Ружа.

День выдался для Вольфа удачным. Двое дезертиров пришли из лагеря Бугенвиля со сведениями о том, что в отлив следующей ночью он должен отправить вниз обоз с продовольствием для Монкальма. Нужды лагеря в Бопоре и трудности сухопутной транспортировки ранее вынуждали французов прибегать к этому опасному средству доставки припасов; и их лодки, дрейфуя в темноте под сенью северного берега, обычно проходили благополучно. Вольф сразу понял, что если его собственные лодки пойдут вниз впереди обоза, он сможет извлечь из сведений дезертиров большую пользу.

Он все еще находился на борту «Сазерленда». Все приготовления были завершены, и каждый приказ отдан; оставалось лишь ждать перемены течения. Рядом с ним в каюте сидел командир шлюпа «Поркьюпайн», его бывший школьный товарищ Джон Джервис, впоследствии граф Сент-Винсент. Вольф сказал ему, что рассчитывает погибнуть в завтрашнем бою; и, достав из-за пазухи миниатюрный портрет мисс Лоутер, своей невесты, он отдал его ему с просьбой вернуть ее ей, если предчувствие окажется верным [771].


[771] Такер, «Жизнь графа Сент-Винсента», I. 19. (Лондон, 1844.)



Около двух часов начался отлив, и вниз по реке подул свежий ветер. На грот-вантах «Сазерленда» были подняты два фонаря. Это был условный сигнал; лодки отдали швартовы и понеслись вниз по течению, причем первыми шли шлюпки легкой пехоты. Суда с остальными войсками получили приказ следовать немного позже.

Взглянем на мгновение на те случайности, от которых зависело это дерзкое приключение. Во-первых, дезертиры сообщили Вольфу, что продовольственные лодки получили приказ идти вниз к Квебеку в эту ночь; во-вторых, Бугенвиль отменил этот приказ; в-третьих, часовым, расставленным вдоль высот, сообщили о приказе, но не об отмене [772]; в-четвертых, Вергор в Анс-дю-Фулон разрешил большинству своих людей, главным образом канадцам из Лоретта, уйти домой на время для проведения жатвы при условии, как говорят, что впоследствии они будут работать на его собственном соседнем поле [773]; в-пятых, он небрежно нес караул и спокойно улегся спать; в-шестых, батальон Гийена, получивший приказ занять посты на равнине Авраама, по необъясненным причинам остался лагерем у Сент-Шарля [774]; и наконец, когда Бугенвиль увидел, что суда Холмса дрейфуют вниз по течению, он не стал утруждать свои уставшие войска преследованием, полагая, что они вернутся назад с приливным течением, как обычно [775]. Если бы не эти стечения обстоятельств, Новая Франция могла бы прожить немного дольше, а бесплодный героизм Вольфа канул бы в лету вместе с бесчисленными другими героизмами.


[772] «Журнал, веденный в армии» и т. д.

[773] «Мемуары о Канаде», 1749–1760.

[774] Фолиньи, «Памятный журнал». «Журнал, веденный в армии» и т. д.



[775]
Johnstone, Dialogue. 
Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759.



Полные два часа процессия шлюпок, несомая течением, молча плыла вниз по Святому Лаврентию. Звезды были видны, но ночь была безлунной и достаточно темной. Генерал находился в одной из передовых шлюпок, и рядом с ним сидел молодой мичман Джон Робисон, впоследствии профессор натуральной философии в Эдинбургском университете. Позднее он рассказывал, как Вольф тихим голосом повторял окружавшим его офицерам «Сельское кладбище» Грея. Вероятно, это было сделано для того, чтобы снять колоссальное напряжение мыслей. Среди прочих была строчка, которую вскоре должна была проиллюстрировать его собственная судьба —


«Пути к славе ведут лишь к могиле».



«Господа, — сказал он по окончании чтения, — я бы предпочёл написать эти стихи, чем взять Квебек». Никого не было рядом, чтобы сказать ему, что герой выше поэта.

По мере приближения к цели течение прибило их к берегу, и могучая стена скал и леса выросла в темноте слева от них. Глухая тишина внезапно нарушилась резким «Qui vive?» французского часового, невидимого в густом мраке. «France!» — ответил шотландский офицер полка Фрейзера из одной из шлюпок легкой пехоты. Он служил в Голландии и свободно говорил по-французски.

À quel régiment?

De la Reine, — ответил горец. Он знал, что часть этого корпуса находилась с Бугенвилем. Часовой, ожидавленный продовольственного обоза, остался доволен и не спросил пароль.

Вскоре после этого передовые лодки проходили мимо высот Самоса, когда другой часовой окликнул их, и они увидели в темноте, как он бежит к кромке воды на расстояние пистолетного выстрела. В ответ на его вопросы тот же офицер ответил по-французски: «Продовольственные лодки. Не шумите, англичане нас услышат» [776]. Действительно, шлюп «Хантер» стоял на якоре на реке неподалеку. И на этот раз часовой пропустил их. Через несколько мгновений они миновали мыс выше Анс-дю-Фулон. Часового там не оказалось. Сильное течение унесло лодки легкой пехоты немного ниже намеченного места высадки [777]. Они высадились на узкой отмели у подножия высот, крутых настолько, насколько может быть покрытый деревьями холм. Двадцать четыре добровольца шли впереди, карабкаясь с возможной тишиной, за ними по пятам следовал гораздо более крупный отряд. Когда они достигли вершины, они увидели в тусклом свете скопление палаток на небольшом расстоянии и немедленно бросились на них. Вергор вскочил с постели и попытался убежать, но был ранен в пятку и схвачен. Его люди, застигнутые врасплох, оказали небольшое сопротивление. Один-два человека были пойманы, остальные бежали.


[776] См. примечание Смоллетта, «История Англии», V. 56 (изд. 1805 г.). Сержант Джонсон, Водрёй, Фолиньи и «Журнал частных происшествий» дают схожие отчеты.



[777]
Saunders to Pitt, 20 Sept. Journal of Sergeant Johnson. 
Compare Knox, II. 67.



Основные силы войск ждали в своих лодках у края отмели. Высоты неподалеку были рассечены большим оврагом, забитым лесными деревьями; в его глубине бежал ручеек под названием Рюиссо-Сен-Дени, который, разбухший от недавних дождей, с плеском падал в тишине через скалу. Никакой другой звук не мог достичь напряженного слуха Вольфа, кроме журчания прилива и осторожного карабканья его передовых отрядов, взбиравшихся на кручи на некотором расстоянии от того места, где он сидел и прислушивался. Наконец сверху донесся звук мушкетных выстрелов, за которым последовали громкие ура, и он понял, что его люди стали хозяевами позиции. Был отдан приказ; войска выскочили из лодок и взобрались на высоты — кто здесь, кто там, хватаясь за деревья и кусты, с мушкетами, перекинутыми за спину. Предание до сих пор указывает место близ устья оврага, где передовые достигли вершины. Вольф сказал стоявшему рядом офицеру: «Можете попробовать, но я не думаю, что выберетесь наверх». Сам он, однако, нашел в себе силы подтянуться вместе с остальными. Узкая косая тропа на лице высот была сделана непроходимой траншеями и засеками; но все препятствия вскоре были расчищены, и тогда подъем стал легким. В сером утреннем рассвете длинная вереница солдат в красных мундирах быстро двигалась вверх и строилась в боевой порядок на плато наверху.

Прежде чем многие из них добрались до вершины, слева послышались пушечные выстрелы. Это батарея у Самоса вела огонь по шлюпкам в арьергарде и судам, спускавшимся от Ка-Ружа. Был послан отряд, чтобы заставить ее замолчать; это было вскоре исполнено, после чего была атакована и взята более отдаленная батарея в Силлери. По мере того как шлюпки освобождались, они возвращались за войсками, оставленными на борту судов, и за теми, кто ждал на южном берегу под командованием полковника Бертона.

День забрезжил в тучах и с угрозой дождя. Батальоны Вольфа выстроились вдоль гребня высот. В поле зрения не было ни одного врага, хотя отряд канадцев сделал вылазку из города и двинулся вдоль отмели к месту высадки, откуда их быстро отбросили назад. Он совершил самую критическую часть своего предприятия; однако же успех, которого он так жаждал, поставил его в неизбежную опасность. С одной стороны находился гарнизон Квебека и армия Бопора, а с другой — Бугенвиль. Альтернативой Вольфа была победа или гибель; ибо если бы его сокрушила комбинированная атака, отступление было бы безнадежным. Никто не может знать его чувств; но можно с уверенностью сказать, что сомнения или колебания не имели среди них места.

Он отправился на рекогносцировку местности и вскоре вышел к равнинам Авраама, названным так по имени Авраама Мартена, лоцмана, известного как Мэтр Авраам, которому в ранние времена колонии принадлежал здесь участок земли. Равнины представляли собой травянистое пространство, довольно ровное на большей части территории, кое-где ископанное хлебными полями, усеянное зарослями кустарника и составлявшее часть высокого плато, на восточной оконечности которого стоял Квебек. С юга оно ограничивалось склонами вдоль Святого Лаврентия, с севера — склонами вдоль Сент-Шарля, или вернее вдоль лугов, по которым этот ленивый поток полз извивающейся змеей. В том месте, которое Вольф выбрал для своего поля боя, плато было меньше мили в ширину.

Туда продвигались войска, двигаясь колоннами по одному, пока не достигли земли, а затем развернувшись в боевой порядок, который протянулся поперек плато лицом к городу. Он состоял из шести батальонов и отдельных гренадеров из Луисбурга, построенных в три шеренги. Его правый фланг находился у самого края высот вдоль Святого Лаврентия, но левый не мог достичь тех, что тянулись вдоль Сент-Шарля. С этой стороны широкое пространство поневоле оставалось открытым, и существовала опасность быть обогнутым с фланга. Чтобы предотвратить это, здесь был размещен бригадир Тауншенд с двумя батальонами, выстроенными под прямым углом к остальным и фронтом к Сент-Шарлю. Батальон полка Уэбба под командованием полковника Бертона составлял резерв; третий батальон Королевских американцев был оставлен охранять место высадки; а легкая пехота Хау занимала лес далеко в тылу. Вольф вместе с Монктоном и Мюрреем командовал первой линией, на которую должна была лечь тяжесть боя и которая, когда прибыли все войска, насчитывала менее тридцати пятисот человек [778].


[778] См. примечание в конце главы.



Квебек находился менее чем в миле, но они не могли его видеть, поскольку преградой служила гряда пересеченной местности под названием Бют-а-Неве, примерно в шестистах шагах отсюда. Первый дивизион войск едва подошел, как около шести часов эта гряда внезапно заполнилась белыми мундирами. Это был батальон Гийена, прибывший в самый последний момент из своего лагеря у Сент-Шарля. Некоторое время спустя в тылу раздалась жаркая стрельба. Она исходила от отряда из состава сил Бугенвиля, атаковавшего дом, где располагалась часть легкой пехоты. Нападающие были отбиты, и стрельба прекратилась. Время от времени срывались легкие дождики, окроплявшие войска, пока те терпеливо ждали развязки.

Монкальм провел тревожную ночь. Весь вечер гремели пушки с кораблей Сондерса, а шлюпки флота кружили в сумерках у Бопорского берега, каждую минуту угрожая высадкой. Войска выстраивались вдоль укреплений до рассвета, в то время как генерал прогуливался по полю, примыкавшему к его штаб-квартире, до часу ночи в сопровождении шевалье Джонстона и полковника Пуларье. Джонсон говорит, что он пребывал в сильном волнении и всю ночь не сомкнул глаз. На рассвете он услышал звуки пушечной стрельбы выше города. Это батарея у Самоса вела огонь по английским судам. Он отправил офицера в квартиру Водрёя, которая находилась гораздо ближе к Квебеку, с приказом немедленно сообщить ему, если произойдет что-либо необычное. Но вестей не было, и около шести часов он сел на коня и поскакал туда вместе с Джонстоном. По мере их продвижения местность позади города все больше открывалась их взорам; пока наконец, оказавшись напротив дома Водрёя, они не увидели через Сент-Шарль, в каких-то двух милях отсюда, красные ряды британских солдат на высотах за рекой.

«Это серьезное дело», — сказал Монкальм и отправил Джонстона во весь опор привести войска из центра и с левого фланга лагеря. Правый фланг уже двигался, несомненно по приказу Губернатора. Водрёй вышел из дома. Монкальм остановился, чтобы переброситься с ним несколькими словами, затем пришпорил коня и поехал через мост на реке Сен-Шарль к месту опасности. [779] Он ехал с отрешенным взглядом, не произнося ни слова. [780]


[779] Johnstone, Dialogue .

[780] Malartic à Bourlamaque,—Sept . 1759.



Армия следовала в таком порядке, в каком могла, в спешке пересекла мост, прошла под северным валом Квебека, вошла через Дворцовые ворота и устремилась быстрым маршем по причудливым узким улицам воинственного города: отряды индейцев с прядями волос для скальпа и военными раскрасками, с диким блеском в глубоко посаженных глазах; ватаги канадцев, для которых на кону стояло все — вера, страна и дом; колониальные регулярные войска; батальоны Старой Франции, поток белых мундиров и сверкающих штыков, «Ла-Сарр», «Лангедок», «Руссильон», «Беарн» — победители при Освиго, Уильям-Генри и Тикондероге. Так они пронеслись вперед, высыпали на равнину — одни через ворот Святого Людовика, другие через ворота Святого Иоанна — и в исступлении поспешили туда, где на гребне все еще трепетали знамена Гиени.

Монкальм был поражен увиденным. Он ожидал отряд, а обнаружил армию. Прямо перед ним простирались линии Вольфа: сомкнутые ряды английской пехоты, молчаливая стена красных мундиров, и дикий строй горцев в развевающихся тартанах с волынками, выкрикивающими вызов. Водрёй не пришел; но не менее остро ощущался вред разделенной власти и ревности соперничавших вождей. Монкальм долго ждал войск, которые приказал перебросить к нему с левого крыла армии. Он ждал напрасно. Говорят, что Губернатор задержал их, опасаясь, что англичане атакуют бофорский берег. Даже если бы они сделали это и преуспели, французы могли бы бросить им вызов, если бы только разбили Вольф на Абрамовых равнинах. Гарнизон Квебека также не пришел на помощь Монкальму. Он направил запрос Рамези, его командиру, о двадцати пяти полевых орудиях, находившихся на Дворцовой батарее. Рамези дал ему только три, сказав, что они нужны ему для собственной обороны. Были приказы и встречные приказы; недоразумения, спешка, задержка, растерянность.

Монкальм и его главные офицеры провели военный совет. Говорят, что и он, и они выступали за немедленную атаку. Его враги заявляют, что он боялся прибытия Водрёя, который взял бы командование на себя, однако Губернатор не был человеком, способным взять на себя ответственность в такой кризис. Другие говорят, что его порыв превозмог здравый смысл; и от этого обвинения его трудно оправдать. Бугенвиль находился всего в нескольких милях, а некоторые из его войск были еще ближе; гонец, отправленный через Старую Лоретту, мог добраться до него максимум за полтора часа, и с ним можно было согласовать комбинированную атаку с фронта и тыла. Если бы, к тому же, Монкальм смог прийти к соглашению с Водрёем, его собственные силы могли бы быть усилены двумя-тремя тысячами дополнительных людей из города и лагеря Бофор; но он чувствовал, что нельзя терять времени, поскольку воображал, что Вольф вскоре получит подкрепление, что было невозможно, и полагал, что англичане укрепляются, что было не меньшей ошибкой. Его винили не только в том, что он вступил в бой слишком рано, но и в том, что он вообще начал сражение. В этом у него не было выбора. Он должен был сражаться, так как Вольф теперь находился в положении, позволяющем перерезать все его линии снабжения. Его люди были полны пыла, и он решил атаковать до того, как их пыл остынет. Он сказал им несколько слов в своей острой, страстной манере. «Я очень хорошо помню, как он выглядел», — говорил в старости один из канадцев, тогда восемнадцатилетний юноша; — «он ехал на черном или темно-гнедом коне вдоль фронта наших линий, размахивая шпагой, как бы побуждая нас исполнить свой долг. На нем был мундир с широкими рукавами, которые спадали, когда он поднимал руку, обнажая белое полотно манжеты». [781]


[781] Recollections of Joseph Trahan , in Revue Canadienne , IV. 856.



Англичане ждали результатов с хладнокровием, которое, если и не было полностью реальным, по крайней мере было хорошо сыграно. Три полевых орудия, присланных Рамези, обстреливали их картечью, а полторы тысячи канадцев и индейцев вели по ним ружейный огонь с фронта и флангов. По всей равнине, из-за кустов, холмов и краев кукурузных полей, непрерывно взметались клубки дыма от ружей этих скрытых стрелков. Перед линиями были выставлены застрельщики, чтобы сдерживать их, а солдатам приказали лечь на траву, чтобы избежать пуль. Наиболее оживленной стрельба была на левом фланге англичан, где группы снайперов подобрались под самый край склона, среди зарослей и за разбросанными домами, откуда они убили и ранили значительное число людей Тауншенда. Из тыла была вызвана легкая пехота. Дома переходили из рук в руках, и один или несколько из них были сожжены.

Вольф был везде. Насколько он был хладнокровен и почему его последователи любили его, показывает случай, произошедший утром. Один из его капитанов был ранен пулей навылет в легкие; придя в сознание, он увидел генерала, стоящего рядом. Вольф пожал ему руку, велел не отчаиваться, похвалил его заслуги, пообещал ему скорое повышение и отправил адъютанта к Монктону с просьбой сдержать обещание, если он сам падет. [782]


[782] Sir Denis Le Marchant, cited by Wright, 579. Le Marchant knew the captain in his old age. Monckton kept Wolfe's promise.



Было около десяти часов, когда с возвышенности на правом фланге линии Вольф увидел, что кризис близок. Французы на гребне построились в три отряда: регулярные войска в центре, регулярные войска и канадцы на правом и левом флангах. Два полевых орудия, втащенные на высоты у Анс-дю-Фулон, открыли по ним огонь картечью, и войска, поднявшись с земли, приготовились встретить их. Еще через несколько мгновений они пришли в движение. Они наступали быстро, испуская громкие крики и открывая огонь, как только оказывались в пределах досягаемости. Их ряды, и без того плохо организованные, были еще больше дезорганизованы множеством канадцев, смешавшихся с регулярными войсками и после поспешного выстрела бросавшихся на землю для перезарядки. [783] Британцы продвинулись на несколько ярдов; затем остановились и замерли. Когда французы подошли на сорок шагов, прозвучала команда, и по всей линии раздался грохот ружейного залпа. Залп был произведен с поразительной точностью. По словам французских офицеров, в батальонах центра, которые меньше всего пострадали от пуль противника, одновременный взрыв звучал как пушечный выстрел. За этим последовал еще один залп, а затем яростная трескотня огня, длившаяся всего минуту или две. Когда дым рассеялся, открылась унылая картина: земля была усеяна убитыми и ранеными, наступающие массы остановились и превратились в безумную толпу, кричащую, проклинающую, жестикулирующую. Был отдан приказ идти в штыковую атаку. Затем над полем раздался британский боевой клич, смешанный с яростным воплем горцев. Некоторые корпуса двинулись вперед со штыками наперевес; некоторые наступали с огнем. Клансмены обнажили палаши и бросились вперед, яростные и быстрые, как ищейки. На правом фланге англичан, хотя атакующая колонна была разбита вдребезги, стрельба все еще продолжалась, судя по всему, в основном снайперами из кустов и кукурузных полей, где они пролежали больше часа. Здесь Вольф сам возглавил атаку во главе луисбургских гренадер. Пуля раздробила ему запястье. Он обернул вокруг него носовой платок и продолжил путь. Другая пуля поразила его, но он все еще шел вперед, пока третья не застряла у него в груди. Он пошатнулся и опустился на землю. Лейтенант Браун из гренадер, некий Хендерсон, доброволец той же роты, и рядовой солдат при помощи артиллерийского офицера, прибежавшего им на помощь, на руках отнесли его в тыл. Он умолял их положить его. Они сделали это и спросили, не нужен ли ему хирург. «В этом нет необходимости, — ответил он, — со мной все кончено». Мгновение спустя один из них воскликнул: «Бегут! Смотрите, как они бегут!» — «Кто бегут?» — спросил Вольф, как человек, разбуженный от сна. — «Враг, сэр. Клянусь богом, они повсюду отступают!» — «Пусть один из вас отправляется к полковнику Бертону, — произнес умирающий, — передайте ему, чтобы он повел полк Уэбба к реке Сен-Шарль, чтобы отрезать им путь к отступлению с моста». Затем, повернувшись на бок, он прошептал: «Теперь, хвала Богу, я умру с миром!» — и через несколько мгновений его доблестная душа улетела.


[783] "Les Canadiens, qui étaient mêlés dans les bataillons, se pressèrent de tirer et, dès qu'ils l'eussent fait, de mettre ventre à terre pour charger, ce qui rompit tout l'ordre." Malartic à Bourlamaque , 25 Sept. 1759.



Монкальм, все еще верхом на коне, был унесен потоком беглецов к городу. Когда он приближался к стенам, пуля пронзила его тело. Он удержался в седле; два солдата поддерживали его с обеих сторон и провели его коня через ворот Святого Людовика. На открытом пространстве внутри, среди взволнованной толпы, находилось несколько женщин, привлеченных, без сомнения, жаждой узнать исход боя. Одна из них узнала его, увидела струящуюся кровь и закричала: «O mon Dieu! mon Dieu! le Marquis est tué!» — «Это ничего, это ничего, — ответил смертельно раненный человек, — не беспокойтесь за меня, мои добрые друзья». («Ce n'est rien, ce n'est rien; ne vous affligez pas pour moi, mes bonnes amies.»)



Примечание. Существует несколько современных версий предсмертных слов Вольфа. Приведенный выше отчет Нокса подтвержден лучше всего. Нокс говорит, что в то время он приложил особые усилия, чтобы точно узнать их от тех, кто был с Вольфом, когда они были произнесены.

Анекдот о Монкальме принадлежит покойному достопочтенному Малкольму Фрейзеру из Квебека. Он часто слышал его в молодости от старухи, которая в годы своей юности была одной из тех, кто видел проходящего раненого генерала и к кому были обращены эти слова.

Силы англичан и французов в битве при Квебеке. — Табличные данные, приведенные Ноксом, показывают количество офицеров и людей в каждом участвовавшем корпусе. Согласно этому, батальоны, стоявшие на Абрамовых равнинах перед битвой, различались по численности от 322 (полк Монктона) до 683 (полк Уэбба), что составляло в общей сложности 4828 человек, включая офицеров. Но другая ведомость, менее конкретная, подписанная бригадиром Джорджем Тауншендом, определяет общую численность всего в 4441 человека. Тауншенд сменил Вольфа в качестве командующего; эта ведомость, хранящаяся в Общественном архиве, была отправлена в Лондон через несколько дней после битвы. Некоторые присутствовавшие французские авторы называют меньшую цифру, возможно, по той причине, что полк Уэбба и третий батальон королевских американцев не принимали участия в бою: один находился в тылу в качестве резерва, а другой также оставался вне поля зрения, охраняя место высадки. Передовая линия Вольфа, которая одна встретила и отразила французскую атаку, состояла из следующих сил (цифры включают офицеров и нижние чины):—






	Regiment
	Size





	  Making a total of
	3,265





	Thirty-fifth
	519



	Fifty-eighth
	335



	Seventy-eighth
	662



	Louisbourg Grenadiers
	241



	Twenty-eighth
	421



	Forty-seventh
	360



	Forty-third
	327



	Light Infantry
	400






Численность задействованных французских сил не может быть названа точно. Нокс, основываясь на информации, полученной от «интеллигентного француза», указывает численность по корпусам, причем общая сумма составляет 7520 человек. При рассмотрении это явно кажется преувеличенным. Фрейзер оценивает их в 5000 человек; Тауншенд — в 4470, включая ополчение. Биго говорит о 3500, что, возможно, соответствует числу тех, кто действительно пошел в атаку, так как часть ополчения отступила. С учетом отряда Бугенвиля, ополчения и артиллеристов, оставленных в бофорском лагере, матросов на городских батареях и гарнизона Квебека, вне боя осталось по меньшей мере столько же французских солдат, сколько в нем участвовало; и численность сил с обеих сторон, по-видимому, была примерно равной.

Об источниках к предыдущей главе см. Приложение I .
















ГЛАВА XXVIII. 1759.


ПАДЕНИЕ КВЕБЕКА.

После битвы • Канадцы оказывают сопротивление преследованию • Прибытие Водрёя • Сцена в редуте • Паника • Передвижения победителей • Военный совет Водрёя • Стремительное отступление французской армии • Последние часы Монкальма • Его смерть и похороны • Квебек брошен на произвол судьбы • Отчаяние гарнизона • Леви присоединяется к армии • Попытки деблокировать город • Капитуляция • Британцы занимают Квебек • Клевета Водрёя • Встреча в Англии новостей о победе и смерти Вольфа • Предсказание Джонатана Мэйхью.





«Никогда еще разгром не был более полным, чем разгром нашей армии», — говорит один французский чиновник. [784] Это произошло еще и потому, что Монкальм не держал войск в резерве, а бросил все свои силы одновременно против англичан. Тем не менее, преследованию было оказано некоторое сопротивление. Оно исходило главным образом от канадцев, многие из которых не пошли с регулярными войсками в атаку. Те, что находились на правом крыле, вместо этого бросились в обширные заросли кустарника, лежавшие перед левым флангом англичан; из этого укрытия они открыли огонь, бывший слишком далеким для большого эффекта, до тех пор, пока победители сами не двинулись вперед, после чего выстрелы скрытых стрелков нанесли им тяжелый урон. Поэтому два батальона развернулись перед кустарником, дали по нему залпы и выбили оттуда оборонявшихся.




[784]
Daine au Ministre, 9 Oct. 1759.




С другой стороны, те канадцы, которые до начала главного сражения атаковали левый фланг англичан с края плато в сторону Сен-Шарля, отступили, когда начался разгром, и побежали вдоль края склона до тех пор, пока на участке, называемом Кот-Сент-Женевьев, не дошли до места, заросшего густым кустарником. Они бросились в эти заросли; и едва укрывшись, развернулись, чтобы открыть огонь по горцам, которые вскоре подоспели. Поскольку многие из этих горцев по своему старому обычаю бросили мушкеты при атаке и не имели никакого оружия, кроме палашей, они тщетно пытались выбить стрелков и понесли большие потери в этой попытке. Другие войска пришли им на помощь, после упорного сопротивления зачистили заросли и выгнали противников через луг к наплавному мосту. Поведение канадцев у Кот-Сент-Женевьев во многом искупило недостатки некоторых из них на поле боя.

Часть беглецов спаслась в городе через ворота Святого Людовика и Святого Иоанна, в то время как бо́льшая часть бежала вдоль фасада валов, бросилась вниз по склону в предместье Сент-Рок и побежала по лугам к мосту, защищенная пушками города и двумя вооруженными судами на реке. Разгром только начался, когда Водрёй перешел мост из лагеря Бофор. Прошло четыре часа с тех пор, как он впервые услышал тревогу, а его квартира находилась чуть более чем в двух милях от поля боя. Он не объясняет, почему не пришел раньше; несомненно, его появление было удачно рассчитано, чтобы в случае поражения свалить вину на Монкальма, а в случае победы присвоить часть славы себе. «Господин маркиз де Монкальм, — говорит он, — к сожалению, предпринял атакующую операцию до того, как я присоединился к нему». [785] Его присоединение не принесло бы никакой пользы; ибо хотя он наконец привел с собой остальную часть ополчения из лагеря Бофор, они дошли лишь до моста через Сен-Шарль, будучи, как он утверждает, задержаны там несанкционированным приказом начальника штаба Монтрейля. [786] Он заявляет, что регулярные войска были так напуганы, что он не смог их остановить; но что канадцы прислушались к его голосу и что именно он собрал их у Кот-Сент-Женевьев. Доказательством тому служит его собственное слово. Из других источников следует, что канадцы сплотились сами. Водрёй не теряя времени перешел мост обратно и присоединился к ополчению в редуте на дальнем конце, куда вскоре хлынула толпа беглецов вслед за ним.




[785]
Vaudreuil au Ministre, 21 Sept. 1759.



[786]
Ibid., 5 Oct. 1759.



Адъютант Джонстон верхом на коне остановился на мгновение в нынешнем предместье Сент-John, чтобы подбодрить солдат, пытавшихся спасти пушку, застрявшую в болотистой лощине; когда же, пришпорив коня на возвышенность, он увидел в пределах ружейного выстрела длинную линию британских войск, которые немедленно открыли по нему огонь. Пули свистели у него над ушами, рвали одежду и ранили коня; тот, однако, донес его вдоль края склона до ветряной мельницы, возле которой шла дорога к пекарне на лугу внизу. Он спустился, пересек луг, добрался до моста и переехал через него к большому редуту или горнверку, защищавшему его подступы.

Это место было заполнено войсками и канадцами, охваченными дикой паникой. «Невозможно, — говорит Джонстон, — вообразить беспорядок и замешательство, которые я обнаружил в горнверке. Ужас был всеобщим. Господин де Водрёй слушал каждого и всегда придерживался мнения того, кто говорил последним. При появлении английских войск на равнине у пекарни Монге и Ла Мот, два старых капитана из полка Беарна, с жаром закричали господину де Водрёю, «что горнверк будет взят в одно мгновение штурмом, с обнаженными шпагами; что все мы будем изрублены в куски без пощады; и что нас спасет только немедленная и общая капитуляция Канады с передачей ее англичанам»». [787] Тем не менее река была широкой и глубокой, а горнверк был защищен со стороны воды прочными частоколами с пушками. И все же поднялся всеобщий крик перерезать наплавной мост. Сделав это, более половины армии, еще не переправившейся, пришлось бы принести в жертву. Дровосеки уже принялись за работу, когда их остановили несколько офицеров, не потерявших головы.


[787] Confirmed by Journal tenu à l'Armée, etc. "Divers officiers des troupes de terre n'hésitèrent point à dire, tout haut en présence du soldat, qu'il ne nous restoit d'autre ressource que celle de capituler promptement pour toute la colonie," etc.



«Господин де Водрёй, — продолжает Джонстон, — заперся в доме внутри горнверка с интендантом и несколькими другими лицами. Я заподозрил, что они заняты составлением проекта статей общей капитуляции, и вошел в дом, где успел лишь заметить интенданта с пером в руке, пишущего на листе бумаги, как господин де Водрёй сказал мне, что мне здесь делать нечего. Ответив ему, что он прав, я немедленно удалился, в гневе от того, что они намереваются так позорно сдать колонию, на сохранение которой было потрачено столько крови и сокровищ». Выходя наружу, он встретил подполковников Далькье и Пуларье, которых умолял предотвратить надвигающийся позор; и в самом деле, если Водрёй действительно намеревался капитулировать за колонию, от этого намерения его вскоре отговорили люди с более твердым характером.

Джонстон, чья лошадь уже не могла везти его дальше, отправился пешком в Бофор и, по его собственным словам, «продолжал печально плестись вперед, с тяжелым сердцем из-за потери моего дорогого друга господина де Монкальма, умирая от усталости и погруженный в раздумья о переменах, которые Провидение совершило всего за три-четыре часа».

Поистине велики были эти перемены. Монкальм умирал; его второй по командованию, бригадир Сенезерг, был смертельно ранен; армия, разгромленная и деморализованная, фактически осталась без головы; а колония, еще вчера радовавшаяся, словно накануне избавления, погрузилась в внезапное отчаяние. «Ах, какой жестокий день! — восклицает Бугенвиль; — как он фатален для всего самого дорогого для нас! Мое сердце разорвано в самых нежных местах. Мы будем счастливы, если приближение зимы спасет страну от полного краха». [788]




[788]
Bougainville à Bourlamaque, 18 Sept. 1759.



Победители укреплялись на поле боя. Как и французы, они потеряли двух генералов: Монктон, второй по рангу, был выведен из строя пулевым ранением, и командование перешло к Тауншенду в тот момент, когда противник обратился в бегство. Он отозвал преследователей и снова выстроил их в боевую линию, зная, что рядом находится другой враг. Бугенвиль действительно появился в полдень из Кап-Ружа с примерно двумя тысячами человек, но отступил, увидев вдвое бо́льшие силы, готовые встретить его. Он услышал о том, что англичане находятся на Абрамовых равнинах, только в восемь часов; и задержка его прибытия, несомненно, была связана с его попытками собрать как можно больше своих отрядов, размещенных вдоль реки Святого Лаврентия на многие мили в сторону Жак-Картье.

До полуночи англичане добились больших успехов в строительстве редутов и окопов, затащили пушки на высоты для их защиты, установили батарею на Кот-Сент-Женевьев, спустились на луга Сен-Шарля и овладели Генеральным госпиталем с его толпами больных и раненых. Их победа обошлась им в 664 человека всех званий: убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Потери французов Водрёй оценивает примерно в 640 человек, а по официальным английским отчетам — примерно в 1500. Измеряемая количеством участников, битва при Квебеке была лишь тяжелой стычкой; измеряемая результатами, она стала одной из величайших битв в истории мира.

Водрёй отправился из горнверка в свою штаб-квартиру на бофорской дороге и созвал военный совет. Это была бурная сцена. В Квебек было отправлено письмо с просьбой спросить совета у Монкальма. Умирающий генеральный штаб передал краткое послание о том, что выбор состоит из трех вариантов: снова сражаться, отступить к Жак-Картье или сдать колонию. Было много доводов в пользу боя. Когда Бугенвиль соберет все свои силы с верховий реки, у него будет три тысячи человек; и они, соединившись с гарнизоном Квебека, матросами на батареях, а также ополчением и артиллеристами бофорского лагеря, составят корпус свежих солдат, превосходящий по численности англичан, находившихся тогда на Абрамовых равнинах. Добавьте к этому разбитые войска, и победители окажутся в значительном меньшинстве. [789] Биго высказался за бой. Водрёй выразился в том же духе, но говорит, что все офицеры были против него. «Тщетно я замечал этим господам, что мы превосходим врага и победим его, если будем действовать умело. Я никак не смог изменить их мнение, и моя любовь к службе и к колонии заставила меня подписаться под взглядами совета. В самом деле, если бы я атаковал англичан против советов всех главных офицеров, их недоброжелательность подвергла бы меня риску проиграть битву, а заодно и колонию». [790]


[789] Биго, как и Водрёй, оценивает силы Бугенвиля в три тысячи человек. "En réunissant le corps M. de Bougainville, les bataillons de Montréal [laissés au camp de Beauport] et la garnison de la ville, il nous restoit encore près de 5,000 hommes de troupes fraîches." Journal tenu à l'Armée. Водрёй говорит, что в гарнизоне Квебека было полторы тысячи человек, не принимавших участия в битве. Если это верно, то число свежих войск после нее составляло не пять тысяч, а более шести тысяч; к ним следует прибавить разбитые силы, что в итоге, за вычетом убитых и раненых, составляет около десяти тысяч человек.



[790]
Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759.



Тогда говорили, что офицеры голосовали за отступление, потому что считали Водрёя непригодным для командования армией и, тем более, для ведения боя. [791] Однако не было необходимости сражаться немедленно. Целью англичан было взять Квебек, а целью Водрёя должно было быть удержание его. Совершив марш на несколько миль, он мог соединиться с Бугенвилем; и окопавшись в Сент-Фуа или около нее, он разместил бы значительно превосходящие силы в тылу англичан, где его позиция могла бы стать неприступной. Здесь его можно было легко снабжать продовольствием, и отсюда он мог легко перебросить людей и припасы в Квебек, для осады которого у англичан было слишком мало сил. Он мог изнурять осаждающих или атаковать их при появлении возможности, и либо снять осаду, либо затянуть ее настолько, что приближающаяся зима заставила бы их уплыть домой, лишенными плодов своей победы.


[791] Mémoires sur le Canada, 1749-1760.



По крайней мере, он мог взять ночь на раздумья. Он был в безопасности за рекой Сен-Шарль. Англичане, истощенные боями, трудом и недосыпанием, были не в состоянии потревожить его. Часть его собственных людей остро нуждалась в отдыхе; ночь принесла бы освежение, а утро могло бы принести мудрый совет. Водрёй не стал ждать, и сразу же был отдан приказ об отступлении. [792] Оно началось в девять часов вечера. Квебек был брошен на произвол судьбы. Пушки были оставлены на позициях в Бофоре, палатки — в лагерях, а продовольствия на складах хватило бы для снабжения армии на неделю. «Потеря маркиза де Монкальма, — говорит находившийся тогда на месте французский офицер, — лишила его преемников рассудка, и они думали только о бегстве; таков был их страх, что враг атакует окопы на следующий день. Армия покинула лагерь в таком беспорядке, какого еще не бывало». [793] «Это было не отступление, — говорит Джонстон, который сам участвовал в нем, — а отвратительное бегство с таким беспорядком и неразберихой, что, если бы англичане знали об этом, трехсот человек, посланных следом за нами, было бы достаточно, чтобы изрубить всю нашу армию в куски. Солдат смешались, рассеялись, разбежались и неслись изо всех сил, словно английская армия шла у них по пятам». Они миновали Шарльбур, Лоретту и Сент-Огюстен, пока 15-го числа не нашли отдых на неприступном холме Жак-Картье у берега реки Святого Лаврентия, в тридцати милях от опасности.


[792] Livre d'Ordres, Ordre du 13 Sept. 1759.

[793] Foligny, Journal mémoratif.



В ночь унижения, когда Водрёй оставил Квебек, Монкальм испускал последний вздох в его стенах. Когда его привезли раненым с поля боя, его поместили в дом хирурга Арну, который тогда находился с Бурламаком на Иль-о-Нуа, но чей младший брат, также хирург, осмотрел рану и признал ее смертельной. «Я рад этому», — спокойно сказал Монкальм, а затем спросил, сколько ему осталось жить. «Двенадцать часов, более или менее», — был ответ. «Тем лучше, — отозвался он. — Я счастлив, что не доживу до капитуляции Квебека». Сообщают, что он говорил, будто проигранное сражение утешает его тем, что он был побежден столь храбрым врагом; и некоторые из его последних слов были посвящены похвале его преемника Леви, к чьим талантам и пригодности к командованию он выразил глубокое уважение. Когда Водрёй прислал запрос с просьбой высказать свое мнение, он высказал его; но когда Рамези, комендант гарнизона, пришел за его приказами, он ответил: «Я не стану больше ни отдавать приказания, ни вмешиваться. У меня много дел, требующих внимания, которые гораздо важнее вашего разоренного гарнизона и этой несчастной страны. Мое время очень коротко; поэтому прошу оставить меня. Я желаю вам всяческого комфорта и благополучного выхода из нынешних затруднений». Тем не менее, до самого конца он думал о тех, кто находился под его командованием, и отправил бригадиру Тауншенду следующую записку: «Месье, гуманность англичан успокаивает меня относительно судьбы французских пленных и канадцев. Относитесь к ним так, как они заставили относиться к себе меня. Не позволяйте им заметить, что они сменили хозяев. Будьте их защитником, каким я был их отцом». [794]


[794] I am indebted to Abbé Bois for a copy of this note. The last words of Montcalm, as above, are reported partly by Johnstone, and partly by Knox.



Епископ Понбриан, сам быстро угасавший от смертельной болезни, присутствовал у его одра и совершил последние таинства. Он мирно скончался в четыре часа утра четырнадцатого числа. Ему шел сорок восьмой год.

В суматохе того времени не нашлось ни одного мастера, чтобы сделать гроб, и старый слуга урсулинок, известный как Бонхомм Мишель, собрал несколько досок и сколотил их вместе, образовав грубый ящик. В него было положено тело павшего воина; и поздно вечером того же дня он был предан земле. Не было ни звона колоколов, ни пушечной стрельбы. Офицеры гарнизона шли за гробом, а часть простого народа, включая женщин и детей, присоединилась к процессии, двигавшейся в унылом молчании по темной улице, разрушенной ядрами и бомбами, к часовне монастыря урсулинок. Здесь снаряд, разорвавшийся под полом, образовал углубление, которое превратили в могилу. На обряде присутствовали три священника собора, несколько монахинь, Рамези со своими офицерами и толпа горожан. После службы и песнопений тело при свете факелов опустили в могилу; и тогда, говорит хроника, «хлынули слезы и рыдания. Казалось, будто последняя надежда колонии была похоронена вместе с остатками генерала». [795] Поистине, похороны Монкальма стали похоронами Новой Франции. [796]


[795] Ursulines de Québec, III. 10.

[796] See Appendix J .



Сейчас было не время для скорби. Требования часа были слишком суровыми и неумолимыми. Когда на следующее утро после битвы жители Квебека увидели палатки, стоящие в лагере Бофор, они подумали, что армия все еще там, чтобы защищать их. [797] Рамези знал, что эта надежда тщетна. Накануне вечером Водрёй отправил ему две торопливые записки, чтобы сообщить о своем бегстве. «Позиция неприятеля, — писал Губернатор, — с каждой минутой становится все сильнее; это и другие причины вынуждают меня отступать». — «Я получил все ваши письма. Поскольку я отправляюсь в путь в эту минуту, умоляю вас больше не писать. Вы услышите обо мне завтра. Желаю вам доброго вечера». Вместе с этими записками пришел следующий приказ: «Господин де Рамези не должен ждать, пока неприятель возьмет город штурмом. Как только иссякнут припасы, он поднимет белый флаг». К этому приказу прилагалась записка с условиями, которые Рамези должен был запросить у победителей. [798]


[797] Mémoire du Sieur de Ramesay.

[798] Mémoire pour servir d'Instruction à M. de Ramesay , 13 Sept. 1759. Appended, with the foregoing notes, to the Mémoire de Ramesay.



«Какой удар для меня, — говорит несчастный комендант, — обнаружить себя столь быстро покинутым армией, которая одна могла защитить город!» Его гарнизон состоял из ста-двухсот линейных войск, четырех-пяти сотен колониальных войск, значительного числа матросов и местного ополчения. [799] Последние находились в состоянии отчаяния. Жители, искавшие во время осады убежища в предместье Сент-Рок, вернулись после битвы, и теперь нужно было содержать 2600 женщин и детей, а также около тысячи инвалидов и других некомбатантов, хотя продовольствия в городе даже при половинном пайке едва хватило бы на неделю. Рамези не был проинформирован о том, что в лагерях Бофор осталось хорошее снабжение; и когда он наконец услышал, что оно там есть, и отправил отряды за ним, они обнаружили, что индейцы и голодающие сельские жители уже увезли его.


[799] The English returns give a total of 615 French regulars in the place besides sailors and militia.



«Уныние, — говорит он снова, — было полным; паника была крайней и всеобщей. Ропот и жалобы на армию, которая нас бросила, переросли в всеобщий крик. Я не мог помешать купцам, все из которых были офицерами городского ополчения, собраться в доме мэра господина Дайна. Там они высказались за капитуляцию и представили мне соответствующую петицию, подписанную господином Дайном и всеми главными горожанами».

Рамези созвал военный совет. Один лишь офицер, капитан артиллерии Фиедмонт, выступал за то, чтобы еще больше сократить пайки и держаться до конца. Все остальные высказались за капитуляцию. [800] Рамези мог бы уступить без бесчестия; но он продолжал держаться до тех пор, пока в Жак-Картье не произошло событие, таящее в себе новую надежду.




[800]
Copie du Conseil de Guerre tenu par M. de Ramesay à Québec,
15 Sept. 1759.



Этим событием было прибытие Леви. Во второй половине дня битвы Водрёй предпринял один разумный шаг: он отправил курьера в Монреаль, чтобы позвать этого способного офицера на помощь. [801] Леви немедленно отправился в путь, добрался до Жак-Картье и обнаружил, что его худшие опасения оправдались. «Большое число беглецов, которых я начал встречать в Труа-Ривьер, подготовило меня к тому беспорядку, в котором я застал армию. Я никогда в жизни не видел ничего подобного. Они оставили все позади в лагере в Бофоре: палатки, багаж и котлы».




[801]
Lévis à Bourlamaque, 15 Sept. 1759. 
Lévis, Guerre du Canada.



Он высказал свое мнение откровенно; громко осудил отступление и призвал Водрёя со всей поспешностью маршировать назад туда, откуда он пришел. [802] Губернатор, упрямый в обычное время, но гибкий во время кризиса, приветствовал более твердый ум, который принял решение за него, согласился на возвращение войск и написал позже в своем донесении министру: «Я был весьма очарован, обнаружив господина де Леви склонным вести армию к Квебеку». [803]




[802]
Bigot au Ministre, 15 Oct. 1759. 
Malartic à Bourlamaque, 28 Sept. 1759.



[803]
"Je fus bien charmé," etc. 
Vaudreuil au Ministre, 5 Oct. 1759.



Леви, со своей стороны, писал: «Состояние, в котором я нашел армию, лишенную всего, не обескуражило меня, потому что господин де Водрёй сказал мне, что Квебек не взят и что он оставил там достаточно многочисленный гарнизон; поэтому я решил, чтобы исправить совершенную ошибку, убедить господина де Водрёя повести армию обратно на помощь этому месту. Я представил ему, что это единственный способ предотвратить полное отступничество канадцев и индейцев; что наше знание страны позволит нам подойти очень близко к врагу, который, как мы знали, укреплялся на высотах Квебека и строил батареи для пролома стен; что если мы обнаружим их армию плохо расположенной, мы сможем атаковать ее или, по крайней мере, затянуть осаду, забросив людей и припасы в город; и что если мы не сможем спасти его, мы сможем эвакуировать и сжечь его, чтобы враг никак не смог перезимовать там». [804]




[804]
Lévis au Ministre, 10 Nov. 1759.



Леви быстро дал почувствовать свое присутствие в царившем вокруг него военном хаосе. Биго с обычной энергией принялся за сбор продовольствия; и к следующему утру все было готово. [805] Бугенвиль не принимал участия в отступлении, но стойко держал свои позиции в Кап-Руже, пока мимо него проносилась толпа беглецов. Сотня конных канадцев, входивших в его отряд, была теперь отправлена в Квебек, каждый с мешком сухарей через седло. Они должны были сделать крюк в сторону Бофора, где не было врага и откуда они могли переправиться через Сен-Шарль в каноэ в город. Бугенвиль следовал по пятам с бо́льшим запасом. Водрёй направил Рамези послание, отменяющее его приказ о капитуляции в случае угрозы штурма, велев ему держаться до последнего и заверяя, что вся армия идет ему на помощь. Леви спешил уйти, но сначала нашел время написать несколько строк Бурламаку: «Мы понесли величайшую утрату, ибо потеряли господина де Монкальма. Я сожалею о нем как о своем генерале и друге. Я нашел нашу армию здесь. Теперь она выступает в поход, чтобы исправить наши дела. Я могу доверять вам в удержании вашей позиции; поскольку у меня нет талантов господина де Монкальма, я рассчитываю на то, что вы поддержите меня и дадите совет. Держите марку. Скрывайте это дело как можно дольше. Я сажусь на коня в эту минуту. Пишите мне все новости». [806]


[805] Livre d'Ordres, Ordre du 17-18 Sept. 1759.



[806]
Lévis a Bourlamaque, 18 Sept. 1759.



Армия выступила в тот же день, 18-го числа. Вечером она достигла Сент-Огюстена; и здесь ее остановила леденящая душу весть о том, что Квебек капитулировал.

В упавшем духом гарнизоне царила полная неразбериха. Люди дезертировали каждый час: одни — в деревню, другие — в английский лагерь; в то время как Тауншенд подводил свои траншеи все ближе и ближе к стенам, несмотря на канонаду, с помощью которой Фиедмонт и его артиллеристы пытались их сдержать. Вечером семнадцатого числа английские военные корабли двинулись к Нижнему городу, и была замечена колонна войск, приближающаяся по лугам Сен-Шарля, как будто для штурма Дворцовых ворот. Барабаны забили тревогу; но ополчение отказалось воевать. Их офицеры явились к Рамези в полном составе; заявили, что они не намерены выдерживать штурм; что они знают о наличии у него приказаний против этого; что они отнесут свои ружья обратно в арсенал; что они больше не солдаты, а граждане; что если бы армия не бросила их, они сражались бы с прежним пылом; но что они не станут давать убивать себя понапрасну. Городской майор Жоаннес в ярости бил двух из них плашмя своей шпагой.

Был поднят белый флаг; Жоаннес сорвал его, думая или делая вид, будто считает, что он поднят без полномочий; но Рамези тут же приказал ему отправиться в английский лагерь и выбить те условия, какие удастся. Пробираясь сквозь проливной дождь, он прибыл в штаб Тауншенда и в надежде на обещанную помощь максимально затянул переговоры, притворился, что не имеет полномочий уступать по определенным пунктам, и в конце концов был отправлен обратно для совещания с Рамези под обещание английского командующего, что если Квебек не будет сдан до одиннадцати часов, он возьмет его штурмом. После этого Рамези подписал статьи капитуляции, и Жоаннес отвез их обратно в назначенное время. Едва он покинул город, как появились канадские всадники с мешками сухарей и возобновленными заверениями в том, что помощь близка; но было слишком поздно. Рамези капитулировал и не хотел нарушать свое слово. Он боялся штурма, который, как он знал, не сможет выдержать, и лишь наполовину верил в обещанную помощь. «Как я мог верить этому? — спрашивает он. — Армия не смела противостоять врагу до того, как он укрепился; и мог ли я надеяться, что она придет атаковать его в укрепленном лагере, защищенном грозной артиллерией?» Что бы ни думали о его поступке, именно Водрёю, а не ему, Квебек был обязан своей потерей.

Предоставленные условия были благоприятными, так как Тауншенд осознавал опасность своего положения и был рад получить Квебек на любых условиях. Войска и матросы гарнизона должны были выйти из города с воинскими почестями и быть отправлены во Францию. Жителям гарантировалась защита личности и имущества, а также свобода вероисповедания. [807]




[807]
Articles de Capitulation, 18 Sept. 1759.



Во второй половине дня рота артиллеристов с полевым орудием вошла в город и направилась к парадному плацу, за ней последовал отряд пехоты. Отделения заняли все ворота. Британский флаг был поднят на высотах близ вершины Маунтин-стрит, и столица Новой Франции перешла в руки ее наследственных врагов. Оставался вопрос: сохранить ее или уничтожить? Было решено сохранить ее любой ценой. Морские пехотинцы, гренадеры из Луисбурга и часть рейнджеров должны были снова сесть на корабли флота; в то время как десять батальонов с артиллерией и одна рота рейнджеров должны были остаться, пережить канадскую зиму и защищать руины Квебека от усилий Леви. Монктон, старейший бригадир, был выведен из строя ранением и не мог остаться; в то время как Тауншенд вернулся домой, чтобы красоваться со своими лаврами и требовать больше своей доли почестей за победу. [808] Поэтому командование перешло к Мюррею.


[808] Letter to an Honourable Brigadier-General [Townshend], printed in 1760. A Refutation soon after appeared, angry, but not conclusive. Other replies will be found in the Imperial Magazine for 1760.



Войска не сидели сложа руки. Сглаживание собственных полевых укреплений, ремонт городских защитных сооружений, складирование продовольствия, отправленного на берег с флота, изготовление фашин и заготовка дров занимали их в течение осенних дней, ярких от солнца или темных и холодных от предчувствия суровых месяцев, которые должны наступить. Адмирал Сондерс откладывал свой отъезд дольше, чем прежде считал возможным; и было уже за серединой октября, когда он дал прощальный салют и поплыл вниз по реке со своим флотом. На нем находился корабль «Ройал Уильям», перевозивший забальзамированные останки Вольфа.

Монкальм лежал в своей солдатской могиле перед скромным алтарем Урсулинок, уже не надеясь увидеть дом, по которому тосковал, жену, мать и детей, которых любил, оливковые деревья и каштановые рощи своего дорогого Кандьяка. Он спал с миром среди торжествующих врагов, которые уважали его память, хотя едва ли знали место его упокоения. Земляку — коллеге и брату по оружию — выпало преуменьшить его достижения и очернить его имя. Ревнивая злоба Водрёя преследовала его даже в смерти. Оставив Леви командовать в Жак-Картье, куда снова отошла армия, губернатор удалился в Монреаль, откуда написал серию депеш, чтобы оправдать себя за чужой счет и прежде всего за счет убитого генерала, против которого его обвинения никогда не были столь горькими, как теперь, когда губы, которые могли на них ответить, были холодны. Сначала он возложил на Рамсея всю вину за сдачу Квебека. Затем он обратился к своей главной задаче — очернению своего бессознательного соперника. «Письмо, которое вы написали шифром десятого февраля господину маркизу де Монкальму и мне совместно, [809] до такой степени льстило его самолюбию, что он, дабы не сказать — стремясь к примирению, не делал ничего, кроме попыток убедить публично в том, что его власть превосходит мою. С момента прибытия господина де Монкальма в эту колонию и вплоть до самой его смерти он неустанно приносил все в жертву своему безграничному честолюбию. Он сеял разногласия среди войск, поощрял самые непристойные разговоры против правительства, приближал к себе самых сомнительных личностей, использовал средства для развращения добродетельных и, когда не преуспевал в этом, становился их злейшим врагом. Он хотел быть генерал-губернатором. Он приватно льстил знаками внимания и обещаниями покровительства каждому офицеру колониальных войск, разделявшему его взгляды. Он не щадил усилий, чтобы расположить к себе людей любого звания и убедить их в своей привязанности, тогда как сам или с помощью регулярных войск заставлял их нести самое ужасное иго (le joug le plus affreux). Он клеветал на честных людей, поощрял неподчинение и закрывал глаза на грабежи своих солдат».


[809] См. выше, стр. 167.



Это письмо было написано официальному начальнику и доверенному лицу Водрёя — министру военно-морского флота и колоний. В другом письме, написанном примерно в то же время военному министру, который поддерживал схожие отношения с его соперником, он заявляет, что «глубоко сожалеет о господине де Монкальме». [810]




[810]
Vaudreuil au Ministre de la Guerre, 1 Nov. 1759.



Его обвинения звучат странно из уст человека, который поочередно был покровителем, защитником и орудием официальных негодяев, обкрадывавших короля и грабивших народ. Биго, Каде и остальные гарпии, терзавшие Канаду, рассчитывали на поддержку Водрёя и находили ее. Прошло всего три-четыре недели с тех пор, как он написал в Париж письмо, содержащее высшую хвалу Биго и восторженные дифирамбы Каде, подкрепленные просьбой пожаловать патент на дворянство этому печально известному казнокраду. [811] Коррупция, позорившая его правление, процветала не только в гражданской администрации, но также среди офицеров колониальных войск, над которыми он имел полный контроль. Как уже отмечалось, она не распространялась на офицеров регулярных войск, которые находились вне круга казнокрадства. Именно они были постоянными спутниками Монкальма; и когда Водрей обвиняет его в том, что он «приближал к себе самых сомнительных личностей и использовал средства для развращения самых добродетельных», истинный смысл его слов заключается в том, что первые были сомнительными, потому что недолюбливали его (губернатора), а вторые — добродетельными, потому что были его сторонниками.


[811] См. выше, стр. 31.



Водрей продолжает так: «Я в отчаянии, монсеньор, будучи вынужден рисовать вам такой портрет после смерти господина маркиза де Монкальма. Хотя в нем содержится сущая правда, я бы отложил его, если бы речь шла только о его личной ненависти ко мне; но я слишком глубоко переживаю потерю колонии, чтобы скрывать от вас ее причину. Могу вас уверить, что если бы я был единственным хозяином, Квебек до сих пор принадлежал бы королю, и ничто так не вредит колонии, как разделение власти и смешение регулярных [колониальных] войск с морскими. Прекрасно зная господина де Монкальма, я ни на минуту не сомневался, что, если я не пойду на уступки всем его желаниям, он сумеет погубить Канаду и сорвать все мои планы».

Затем он обвиняет покойного в проигрыше битвы за Квебек из-за атаки до того, как он, губернатор, прибыл для принятия командования; и это, по его словам, объяснялось абсолютной решимостью Монкальма осуществлять независимую власть, не заботясь о том, спасена колония или потеряна. «Не могу скрывать от вас, монсеньор, что если бы в прошлые годы поступали по его воле, то Освиго и Форт-Джордж [Уильям-Генри] никогда бы не подверглись нападению и не были бы взяты; а своим успехом при Тикондероге он обязан отданным мной приказам». [812] Монкальм же, со своей стороны, заявлял в то время, что Водрей приказал ему не рисковать сражением, и только благодаря его неповиновению Тикондерога была спасена.




[812]
Vaudreuil au Ministre de la Marine, 30 Oct. 1759.



Десять дней спустя Водрей написал снова: «Я уже имел честь в своем письме, написанном шифром тринадцатого числа прошлого месяца, дать вам набросок характера господина маркиза де Монкальма; но мне только что стало известно о столь черном поступке, что я считаю, монсеньор, своим долгом рассказать вам о нем». Он продолжает рассказывать, что незадолго до своей смерти и «несомненно из страха перед участью, которая его постигла», Монкальм передал отцу Рубо, миссионеру в Сент-Франсисе, два пакета бумаг, содержащих замечания об управлении колонией и особенно о том, как снабжались провизией военные посты; что эти наблюдения сопровождались свидетельствами; и что они содержали обвинения против него, губернатора, в соучастии в казнокрадстве. Рубо, продолжает он, должен был отправить эти бумаги во Францию; «но теперь, монсеньор, когда вы о них осведомлены, я спокоен и уверен, что король не составит о них никакого мнения, не проверив их на предмет истинности или ложности».

Беспокойство Водрея было естественным, как и действия Монкальма, предавшего огласке перед судом те вопиющие злоупотребления, которые грозили гибелью королевской службе. Его поступок был необходим как для собственного оправдания, так и для общественного блага; и впоследствии, когда Водрей и другие предстали перед судом в Париже, и когда один из адвокатов защиты обвинил покойного генерала в клевете на своих клиентов, суд приказал исключить это обвинение из протокола. [813] Бумаги, само существование которых — если таковое имелось — так испугало Водрея, до сих пор ускользали от исследователей. Но переписка обоих соперников с руководителями ведомств, от которых они зависели, в значительной мере сохранилась; и в то время как депеши губернатора наполнены клеветой на Монкальма и восхвалением самого себя, депеши генерала не отличаются ни эгоизмом, ни руганью. Недостатки Монкальма проявились достаточно отчетливо. Они были свойственны натуре импульсивной, возбудимой и нетерпеливой, отнюдь не свободной ни от честолюбия, ни от тщеславия; но они никогда не шли вразрез с характером человека чести. Его импульсивные высказывания, передаваемые прихвостнями и сикофантами, держали Водрея в состоянии хронической ярости; будучи лишенным всякого великодушия, снедаемый неугасимой ревностью и смертельно боясь быть скомпрометированным низостями, которым он покровительствовал, тот не мог удержаться в рамках приличия и здравого смысла. В другом письме он дошел до низости, заявив, что Монкальм нашел свою смерть, пытаясь сбежать от англичан.


[813] Procès de Bigot, Cadet, et autres.




Среди обвинений губернатора есть и такие, которые нельзя категорически отвергнуть. Когда он обвиняет соперника в поспешности при нападении на английскую армию, он затрагивает справедливый предмет для критики; но в целом он столь же лжив в своих нападках на Монкальма, сколь и в восхвалениях Биго и Каде.

Письмо, отправленное Вольфом Питту за несколько дней до своей смерти, написанное в том, что можно назвать духом решительного отчаяния, и представлявшее успех почти невозможным, наполнило Англию унынием, вылившимся в громкое недовольство министерством. Хорас Уолпол сообщил дурные новости своему другу Манну, послу во Флоренции: «Два дня назад пришли письма от Вольфа, исполненные такого отчаяния, какого только могут достичь герои. Квебек хорошо обеспечен продовольствием, Амхерст не прибыл, а пятнадцать тысяч человек лагерем стоят для его защиты. Мы потеряли много людей от рук врага и некоторых — от рук наших друзей; то есть наши девять тысяч мы теперь называем всего семью тысячами. Как эта маленькая армия выберется из окружения гораздо более многочисленного противника, в такое время года, в той стране, я не угадываю: впрочем, угадываю».

Едва эти строки были написаны, как пришли известия о том, что Монкальм потерпел поражение, Квебек взят, а Вольф убит. Поток смешанных чувств захлестнул Англию. Даже Уолпол сделался наполовину серьезным, отправляя пачку газет своему другу-послу. «Теперь вы можете вести себя как угодно. Посол — единственный человек в мире, которому к лицу задиристость. Все прецеденты на вашей стороне: персы, греки, римляне всегда оскорбляли своих соседей, когда брали Квебек. Подумайте, как дерзки были бы французы в таком случае! Какая сцена! Армия ночью карабкается по утесу за пеньки деревьев, чтобы штурмовать город и атаковать укрепленного и превосходящего численностью вдвое врага! Король завален адресами по поводу наших побед; их хватит на то, чтобы оклеить его дворец» [814].




[814]
Letters of Horace Walpole, III. 254, 257 
(ed. Cunningham, 1857).



Когда в более трезвом настроении он писал анналы своего времени и перешел — не к лучшему — от эпистолярного стиля к историческому, он так описал впечатление, произведенное на английскую общественность трогательной и вдохновляющей историй о героизме и смерти Вольфа: «События драматического вымысла не могли бы разворачиваться с большим мастерством, чтобы вести аудиторию от уныния к внезапному возвышению, чем случайность, подготовившая почву для потрясения страстей целого народа. Они отчаивались, они торжествовали, и они плакали; ибо Вольф пал в час победы. Радость, любопытство, изумление читались на каждом лице. Чем больше они расспрашивали, тем выше росло их восхищение. Не было ни одного эпизода, который не был бы героическим и трогательным» [815]. Англия пылала кострами. Лишь в одном месте все было темно и безмолвно: там овдовевшая мать оплакивала любящего и преданного сына, и люди не посмели осквернить ее горе шумом своих торжеств.


[815] Walpole, Memoirs of George II., II. 384.



Новая Англия имела еще больше причин для радости, чем Старая, и она наполнила землю ликованием. Амвоны оглашались благодарственными проповедями, некоторые из которых были достойны вызвавшего их события. Среди прочих Джонатан Мейхью, молодой, но уже прославленный бостонский священник, с энтузиазмом обрисовал будущее величие британско-американских колоний с открывающимся перед ними континентом и предсказал, что «при неизменной благодати Небес через сто или двести лет они станут могущественной империей», добавив в осторожной скобке: «я не имею в виду независимую». Он верно истолковал победу Вольфа и предвидел ее далеко идущие последствия.


Примечание.—Источники этой главы в основном те же, что и у предыдущей, с некоторыми дополнениями, главным из которых является «Мемуар синьор де Рамезе, кавалер Королевского и военного ордена Святого Людовика, бывший лейтенант короля, комендант Квебека, о сдаче этого города, за которой последовала капитуляция от 18 сентября 1759 года» (Архив военно-морского министерства). К этому документу прилагается ряд важных «оправдательных документов» (pièces justificatives). Они вместе с «Мемуаром» были изданы Квебекским историческим обществом. Письма Водрёя, цитируемые в этой главе, взяты в основном из Национального архива.

Если Монкальм, как утверждает Водрёй, действительно доверил бумаги заботам иезуитского миссионера Рубо, ему не повезло с выбором хранителя. После войны Рубо отрекся от своего ордена, отрекся от веры и перешел на сторону англичан. Он давал различные и противоречивые сведения о документах, которые якобы находились у него. В одном случае он заявлял, что вещи Монкальма, оставленные у него в миссии Святого Франциска, были сожжены, чтобы они не попали в руки врага (см.: Verreau, Report on Canadian Archives, 1874, p. 183). С другой стороны, он утверждал, что передал в руки короля Англии некие письма Монкальма (см.: Mr. Roubaud's Deplorable Case, humbly submitted to Lord North's Consideration в Historical Magazine, Second Series, VIII. 283). И снова он говорит об этих же письмах как о «мнимых» (Verreau, указ. соч.). Он жалуется, что некоторые из них были опубликованы без его согласия «лордом из свиты Его Величества» (Mr. Roubaud's Deplorable Case).

Намек здесь очевидно сделан на памфлет, изданный в Лондоне в 1777 году на французском и английском языках под заглавием: Lettres de Monsieur le Marquis de Montcalm, Gouverneur-Général en Canada, à Messieurs de Berryer et de la Molé, écrites dans les Années 1757, 1758, et 1759, avec une Version Angloise. В них содержатся якобы наблюдения Монкальма об английских колониях, их политическом характере, торговле и стремлении к независимости. Они несут в себе явные следы фабрикации в угоду моменту, поскольку колонии тогда находились в состоянии мятежа. Главное письмо адресовано Моле и датировано Квебеком, 24 августа 1759 года. В нем предсказывается потеря колоний для Англии как следствие ее возможного завоевания Канады. Я изложил перед Массачусетским историческим обществом свои основания считать это письмо, как и остальные, подделкой (см.: Proceedings этого общества за 1869–1870 гг., стр. 112–128). К этим причинам можно добавить, что на дату, указанную в письме, всякая пересылка корреспонденции между Канадой и Францией была прекращена. С момента прибытия английского флота в конце весны и до его ухода поздней осенью связь была полностью прервана. Лишь к концу ноября, когда река очистилась от английских судов, морской командир Канон проскользнул мимо батарей Квебека и привез во Францию первые вести из Канады. Некоторые из отправленных таким образом писем были датированы месяцем ранее и ожидали в Канаде отплытия Канона.

Аббат Верро — авторитетный специалист по вопросам канадской истории — говорит мне, что сравнение почерка убедило его в том, что эти мнимые письма Монкальма написаны Рубо.

О погребении Монкальма см. Приложение J.
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Флот ушел; великая река опустела; холодные дни изменчивого ноября сменялись в Квебеке дождем и заморозками, солнцем и снегом. Войска, изгнанные холодом из своего лагеря на Равнинах, собрались внутри стен. Собственная артиллерия так потрепала город, что найти укрытие было непросто. Нижний город представлял собой пустыню из обгоревших и рушащихся стен. При подъеме по Маунтин-стрит Епископский дворец справа представлял собой скелет шатающейся кладки, а здания слева были грудой развалин, где оборванные мальчишки качались на досках для качелей среди упавших досок и бревен. [816] Даже в Верхнем городе немногие церкви и общественные здания уцелели. Собор выгорел дотла, превратившись в остов. Прочный фасад Колледжа иезуитов был изрыт бесчисленными пушечными ядрами, а примыкающая церковь ордена сильно пострадала. Церковь реколлектов пострадала еще больше. Бомбы, проломившие крышу, пробили мостовую и при взрыве выбросили кости и черепа мертвецов из могил под ней. [817] Даже более удаленный Отель-Дьё был пробит пятнадцатью снарядами, некоторые из которых разорвались в залах и комнатах. [818]


[816] Рисунки, выполненные на месте Ричардом Шортом. Эти рисунки в количестве двенадцати штук были выгравированы и изданы в 1761 году.

[817] Short's Views in Quebec, 1759. См. также: Pontbriand в N. Y. Col. Docs., X. 1,057.

[818] Casgrain, Hôtel-Dieu de Québec, 445.



Генеральный комиссар Бернье так описывает Бурламаку состояние города: «Квебек представляет собой не что иное, как бесформенную массу руин. Путаница, беспорядок, грабеж царят даже среди жителей, ибо англичане ежедневно устраивают примеры жестокости. Все мечутся туда-сюда, сами не зная зачем. Каждый ищет свое имущество и, не найдя его, захватывает чужое. Англичане и французы — везде сплошной хаос. Жители, голодные и обездоленные, бегут в деревню. Никогда еще не видали ничего подобного». [819]




[819]
Berniers à Bourlamaque, 27 Sept. 1759.



Квебек кишел войсками. В двадцати разных местах располагались гауптвахты; часовые шагали по валам, отряды совершали обходы, свободные от дежурства солдаты прогуливались по улицам — кто в митровидных шапках, а кто в черных треуголках; непрекращающаяся барабанная дробь и строгое соблюдение воинских ритуалов выдавали ощущение все еще нависшей опасности. Пока одни жители покидали город, другие оставались, не имея убежища в другом месте. Они были вежливы с победителями, но суровы к своему недавнему правителю. «Горожане, — говорит Нокс, — в особенности женщины, при каждом удобном случае упрекают господина Водрёя и дают волю горьким инвективам». Он восхваляет приятные манеры и жизнерадостный дух канадских дам, о которых другой офицер также пишет: «Удивительно, с какой легкостью их веселый нрав позволяет им переносить несчастья, которые для нас были бы невыносимы. Семьи, которых бедствия войны низвергли с вершины роскоши до нехватки самого необходимого, смеются, танцуют и поют, утешаясь мыслью: Fortune de guerre. Их молодые дамы изо всех сил стараются обучить наших офицеров французскому языку; с какой целью, не знаю, разве только чтобы слышать в свой адрес похвалы, лесть и ухаживания без потери времени». [820]


[820] Александр Кэмпбелл — Джону Флойду, 22 октября 1759 года. Кэмпбелл был лейтенантом горцев; Ллойд — коннектикутским купцом.



Нокс был расквартирован в небольшой конюшне с сеновалом наверху и яслями для корма в одном из концов: это жилье было лучше, чем досталось многим его товарищам по службе; с помощью печки и плотника, по его словам, он устроил себя вполне сносно. Однако перемена была приятной, когда его направили на неделю в Главный госпиталь, в миле от города, где он должен был командовать охраной, призванной защищать обитателей и наблюдать за противником. Здесь собрались больные и раненые обеих армий, за которыми с одинаковой заботой ухаживали монахини, о которых Нокс отзывается с благодарностью и уважением. «Когда наши бедные парни болели и их переводили из противного полкового госпиталя в этот общий приют, они действительно обретали невыразимое счастье. Каждому пациенту выделялась кровать с занавесками и сиделка. Каждому больному или раненому офицеру предоставлялась отдельная комната, за ним ухаживала одна из этих религиозных сестер, которые в массе своей молоды, красивы, любезны, строго сдержанны и весьма почтентельны. Их обязанности по уходу за больными дают им возможность проявлять большую свободу действий, если бы они были к тому склонны; но я никогда не слышал, чтобы кого-либо из них обвинили хоть в малейшем легкомыслии». Монахини со своей стороны были довольны поведением своих новых хозяев, которых одна из них описывает как «самых умеренных из всех завоевателей».

«Я жил здесь, — продолжает Нокс, — за столом французского короля в приятном, вежливом обществе офицеров, директоров и комиссаров. Некоторые из джентльменов были женаты, и их дамы удостаивали нас своим обществом. В целом они были веселы, за исключением тех моментов, когда мы рассуждали о недавней революции и делах кампании; тогда они, по-видимому, предавались скорби, испуская глубокие вздохи, за которыми следовали слова: "О mon Dieu!"» Он гулял по саду с французскими офицерами, играл с ними в карты и проводил время настолько приятно, что его недолгое пребывание в госпитале показалось ему оазисом в его тяжелой лагерной и гарнизонной жизни.

Мать де Сент-Клод, настоятельница, сестра Рамезе, бывшего коменданта Квебека, однажды утром прислала ему записку с приглашением на то, что она назвала английским завтраком; и хотя трапеза не соответствовала ничему из его опыта, он говорит, что «угощался превосходно и провел около двух часов весьма приятно в обществе этой почтенной дамы и ее сестер-девственниц».

Прекрасные монахини Главного госпиталя и сегодня остаются такими же, какими были их предшественницы, а обстановка их полезного труда по многим параметрам до сих пор соответствует описанной старательным пером их военного гостя. На протяжении всей войны они и монахини Отель-Дьё были выше всяких похвал в своей усердной преданности больным и раненым.

Бригадир Мюррей, командовавший теперь Квебеком, был храбрым солдатом, честным, гуманным, великодушным, жаждущим отличиться и более смелым, чем осмотрительным. Он покровительствовал канадцам, издал строгие приказы не причинять вреда их личности и имуществу, повесил солдата, обокравшего квебекского горожанина, и сурово наказал других за более мелкие проступки того же рода. В целом сами солдаты проявляли доброту к покоренному народу; во время жатвы их видели помогающими убирать поля без вознаграждения, они делились с ними табаком и пайками. Жители были разоружены и обязаны принести присягу на верность. Мюррей сообщал весной, что вся страна от Ка-Ружа и ниже находится в подчинении британской короны. [821]




[821]
Murray to Pitt, 25 May, 1760. Murray, Journal,
1759, 1760.



В конце октября пошли слухи, что некоторые из французских кораблей на реке выше Квебека готовятся проскользнуть мимо батарей. Это была эскадра, прибывшая весной с припасами и простоявшая все лето у Батискана, на Ришелье и в других точках вне досягаемости англичан. После почти месяца ожидания они наконец появились, бросили якорь у Силлери двадцать первого ноября и попытались пройти мимо города темной ночью двадцать четвертого. Семь или восемь из них преуспели; четыре других сели на мель и были подожжены своими экипажами, за исключением одного, выброшенного на южный берег и брошенного. Капитан Миллер с лейтенантом и сорока с лишним людьми поднялись на ее борт; после чего, судя по всему по их собственной беспечности, она взлетела на воздух. [822] Большая часть отряда погибла при взрыве, а остальные, включая двух офицеров, остались в ужасном положении между жизнью и смертью. В таком состоянии они оставались до тех пор, пока канадец, рискнувший подняться на борт в поисках добычи, не обнаружил их, позвал соседей на помощь, перенес их в свой дом и, применив с величайшей добротой те нехитрые средства, которые знал, отправился в Квебек и рассказал о катастрофе. К их же счастью, пострадавшие вскоре умерли.




[822]
Murray to Amherst, 25 Jan. 1760. Not, as some believed, by
a train laid by the French.




Наступил декабрь, принеся с собой канадскую зиму с ее суровым светом и холодными, ослепительными снежными полями, а также пронизывающими ветрами, обжигающими щеки, как головня. Солдаты получали обморожения, раскапывая сухие, пушистые сугробы, которые ветер нанес к валу. Часовых сменяли каждый час, но ноги и пальцы все равно постоянно замерзали. Одежда войск плохо подходила к климату, и хотя в караульных и казармах установили печи, запасы топлива постоянно истощались. Рубка и перетаскивание дров стали главной задачей гарнизона на много недель. Отряды лесорубов под сильной охраной постоянно работали в лесу Сент-Фу в четырех-пяти милях от Квебека, а бревна доставляли в город на санях, которые тащили солдаты. По восьми человек запрягались парами в каждые сани; а поскольку всегда существовала опасность со стороны индейцев и лесных бродяг, каждый носил мушкет за спиной. Труд был колоссальным, так как частые метели заставляли снова и снова прокладывать свежую тропу сквозь сугробы. Люди переносили лишения с завидным юмором; и однажды возвращавшийся отряд, тащивший свой груз по улице, встретил канадца, также везшего дрова на упряжке собак, запряженных почти так же, как они сами. Они обратились к ним как к товарищам по ярму, соратникам и братьям; спросили, какой паек свинины и рому они получают, и пригласили их вместе с хозяином отобедать в полковых казармах.


Внешний вид несших службу в городе войск, по описанию Нокса, был едва ли менее эксцентричным. «Наши караулы на парадном плацу выглядят крайне гротескно в своей разнородной одежде, а наши изобретения для защиты от суровой природы этого климата поражают воображение своим разнообразием. Единообразие и опрятность чистого, методичного солдата погребены под грубым меховым облачением замерзшего лапландца; мы больше напоминаем маскарад, чем корпус регулярных войск, до такой степени, что к мне часто обращались знакомые, которых, хоть их голоса были мне и знакомы, я не мог узнать или понять, кто они такие. К тому же каждый человек кажется постоянно спешащим; вместо того чтобы чинно прогуливаться по улицам, мы вынуждены передвигаться бегом или рысцой».

В начале января разразилась буря с мокрым снегом, за которой последовал сильный мороз, превративший улицы в каток. Получив приказ заступить в караул в Нижнем городе, Нокс обнаружил, что спуск по Маунтин-стрит настолько скользкий, что спускаться по нему пешком небезопасно, тем более что мушкеты солдат были заряжены; и весь отряд, усевшись на землю, один за другим скатился к подножию холма. Горцы, несмотря на свою природную выносливость, страдали от холода сильнее других войск, так как их национальный костюм был весьма слабой защитой от канадской зимы. Когда отряд этих бештанных воинов нес караул у Главного госпиталя, монахини тратили свое скудное свободное время на вязание для них длинных шерстяных чулок, которые те с благодарностью принимали, хотя и ломали голову над тем, скромность или милосердие побудили сделать этот подарок.

С тех пор как англичане овладели Квебеком, через перебежчиков поступали сообщения о том, что Леви намерен напасть на город и отбить его. В начале ноября ходили слухи, что он собирается выступить на него с пятнадцатью тысячами человек. В декабре поступили сведения, что он в пути, полный решимости штурмовать город двадцать второго числа или около того и пообедать в его стенах под французским флагом в Рождество. Он не появился; но в январе перебежчик сообщил, что тот приготовил штурмовые лестницы и обучает своих людей обращению с ними посредством штурмов ненастоящих снежных валов. Имелись и более осязаемые свидетельства того, что противник шевелится. Мюррей учредил два укрепленных форпоста: один в Сент-Фу, а другой дальше, в Олд-Лорет. Военные отряды кружили вокруг обоих, держа гарнизоны в тревоге. Крупный отряд французских гренадеров появился в последнем месте в феврале и угнал стадо скота; тогда отряд рейнджеров, сильно уступавший численностью, напал на них, обратил в бегство и отбил добычу. В то же время отряд регулярных войск, канадцев и индейцев занял прочную позицию возле церкви в Пойнте-Леви и передал английским офицерам послание о том, что большая компания искусных парикмахеров готова обслужить их в любое время, когда им понадобятся их услуги. Намек, разумеется, касался практики снятия скальпов индейцами и лесными бродягами.

Поскольку река теперь промерзла до твердости, Мюррей перебросил через нее отряд легкой пехоты под командованием майора Даллинга. На снегу, вокруг церкви и в соседнем лесу завязался ожесточенный бой, в ходе которого английские солдаты, обученные рейнджерами пользоваться снегоступами, разгромили врага, перебив и захватив в плен значительное число людей. Затем третий пост был учрежден у церкви и примыкающего к ней дома священника. Несколько дней спустя французы вернулись большими силами, укрепились с помощью поваленных деревьев и атаковали английскую позицию. Услышав стрельбу в Квебеке, легкая пехота переправилась к месту боя, а сам Мюррей последовал за ней по льду с горцами и другими войсками. Прежде чем он подоспел, французы отошли и отступили к своему брустверу, где были атакованы и обращены в бегство: проворные горцы захватили нескольких пленных, в то время как большая часть спаслась бегством.

Когда стало известно, что французы удерживают сильный пост в Ле-Кальвер близ Сент-Августена, в двух днях марша от Квебека, капитан Дональд Макдональд был отправлен туда с пятьюстами людьми для нападения. Он обнаружил противника за бруствером из бревен, защищенным засекой. Легкая пехота продвинулась вперед и открыла интенсивный огонь, после чего французы бросили оружие и бежали. Около восьмидесяти из них были захвачены в плен, однако их командир Эрбен ускользнул, оставив победителям свои часы, шляпу с пером, вино, ларец с ликером и любовницу. У англичан было ранено шестеро человек и около ста получили обморожения. [823]


[823] Knox, II. 275. Murray, Journal. Fraser, Journal. Водрёй, по своему обыкновению, увеличивает численность английских сил втрое.



Капитан Хейзен и его рейнджеры вскоре провели примечательную стычку. Они располагались в доме недалеко от поста в Лорете. Разведчик принес весть, что к ним идет крупный отряд противника для нападения; тогда Хейзен оставил в доме сержанта и четырнадцать человек, а с остальными отправился в Лорет за подкреплением. По дороге он встретил французов, которые попытались окружить его, и велел своим людям отступить к дому. Те возразили, заявив, что они «чувствуют себя бодро» и хотят показать регулярным войскам, что провинциалы умеют воевать не хуже красномундирников. После этого они атаковали противника, дали по нему близкий залп картечью и пулями и обратили в бегство; но едва они перезарядили ружья, как по ним открыли огонь с тыла. Другой отряд нападавших зашел им в тыл, чтобы отрезать путь. Они развернулись, атаковали их и отбросили назад, как и первых. Затем два французских отряда объединили силы, оставили Хейзена продолжать марш и атаковали четырнадцати рейнджеров в доме, которые встретили их плотным огнем. Хейзен и его люди услышали шум и, поспешив обратно, обрушились на тыл французов, в то время как находившиеся в доме сделали вылазку и атаковали их с фронта. Те снова были разбиты; рейнджеры преследовали их два мили, убив шестерых и захватив семерых. Нокс, в глазах которого провинциалы обычно не находят одобрения, на этот раз разразился горячей похвалой в адрес «наших просто честных новоанглийских парней».

Время от времени поступали новые сообщения о том, что французы собирают все силы, чтобы отбить Квебек; в конце февраля эти рассказы приобрели определенные очертания. Перебежчик из Монреаля принес Мюррею письмо от офицера рейнджеров, находившегося там в плену, с предупреждением, что одиннадцать тысяч человек готовы выступить в поход для нападения на него. Вскоре трое других перебежчиков подтвердили эту новость, но добавили, что план столкнулся с препятствием: поскольку город намеревались взять штурмом, была проведена генеральная репетиция с помощью приставленных к стене церкви штурмовых лестниц; в результате канадцы с таким усердием бросились на штурм, что это привело к многочисленным переломам ног, рук и голов, а также грыжам, растяжениям, ушибам и вывихам, так что, гласила история, они испытали отвращение к этой затее. Все оставалось спокойным до середины апреля, когда гарнизон был встревожен неоднократными заверениями в том, что при первом же ледоходе вся Канада двинется на них. Соответственно, Мюррей приказал французским жителям покинуть город в течение трех дней. [824]


[824] Ordonnance faite à Québec le 21 Avril, 1760, par son Excellence, Jacques Murray.



В некоторых отношениях настрой войск был превосходным. В мелких стычках прошлой зимы они в целом добивались успеха, доказывая, что могут тягаться с лесными бродягами и индейцами на их собственной территории; так что, как замечает в своей странной манере сержант Джонсон: «Очень часто небольшое число наших людей обращало в бегство значительный отряд этих каннибалов». Они начали считать себя непобедимыми; однако у них были серьезнейшие причины для тревоги. Эффективная численность гарнизона сократилась более чем вдвое, и среди тех, кто оставался в строю, едва ли нашелся хоть один человек, абсолютно свободный от цинги. У рядового состава не было свежей провизии; и, несмотря на все предосторожности, эта злокачественная болезнь, подкрепленная лихорадкой и дизентерией, произвела среди них не меньшее опустошение, чем среди экипажей Жака Картье на том же самом месте двумя веками ранее. Из примерно семи тысяч человек, оставленных в Квебеке осенью, к двадцать четвертому апреля в строю оставалось чуть более трех тысяч. [825] Около семисот нашли временное погребение в сугробах, поскольку промерзшая земля была твердой как скала.


[825] Return of the present State of His Majesty's Forces in Garrison at Quebec, 24 April, 1760 (Public Record Office).



Между тем Водрёй все еще находился в Монреале, где, по его словам, он «прибыл как раз вовремя, чтобы принять самые разумные меры и помешать генералу Амхерсту проникнуть в колонию». [826] Зимой часть французских регулярных войск оставалась в гарнизонах на форпостах, а остальные были расквартированы у жителей; канадцы же были отпущены по домам с условием вновь собраться по призыву губернатора. И он, и Леви были полны надежды отбить Квебек. У него были шпионы и агенты среди солдат Мюррея; и хотя горожане присягнули на верность королю Георгу, некоторые из них были чрезвычайно полезны его врагам. Водрёй постоянно получал сведения о состоянии гарнизона. Он знал, что цинга является его активным и мощным союзником и что больницы и дома Квебека переполнены больными. В конце марта его известили, что более половины британцев числятся больными; вскоре прошел слух, что у Мюррея осталось всего две тысячи человек, способных носить оружие. [827] С учетом всяческих преувеличений в этих донесениях было очевидно, что французы могут атаковать своих захватчиков превосходящими силами.




[826]
Vaudreuil au Ministre, 30 Oct. 1759.



[827]
Vaudreuil au Ministre, 15 Avril, 1760.



Трудность заключалась в поиске средств передвижения. Глубина снега и нехватка тягловых животных заставляли ждать, пока река станет судоходной, но подготовка началась немедленно. Леви был душой предприятия. Провизию собирали отовсюду; пушки, мортиры и боеприпасы свозились с пограничных постов, а к дулам ружей прилаживали мясницкие ножи, чтобы заменить канадцам штыки. Все рабочие в окрестностях Монреаля были заняты изготовлением инструментов и лафетов. Припасы реквизировались у купцов; а некоторые предметы, которые невозможно было достать иначе, с необычайным искусством вывозились контрабандой из самого Квебека. [828] Ранней весной ополчение получило приказ собираться в поход. Были сомнения и недовольство; но, как говорит современник, «разумные люди не смели говорить, ибо если бы они заговорили, их записывали в англичане». Были и те, кто втайне называл этот план «безумием Леви»; тем не менее он был абсолютно рациональным, хорошо задуманным и осуществленным с энергией и мастерством. Две фрегата, два шлюпа и несколько судов поменьше все еще оставались на реке под командованием Вокслена — храброго офицера, отличившегося при осаде Луисбурга. Запасы и пушки погрузили на эти суда, армия села во флот бато, и двадцатого апреля все они вместе двинулись к месту действия. Они состояли из восьми батальонов линейных войск и двух батальонов колониальных войск, колониальной артиллерии, трех тысяч канадцев и четырехсот индейцев. Когда они покинули Монреаль, их эффективная численность, не считая индейцев, по словам Леви, составляла шесть тысяч девятьсот десять человек — число, которое увеличивалось по мере его продвижения за счет гарнизонов Жака-Картье, Дешамбо и Пуант-о-Трамбль, а также канадцев по обе стороны Святого Лаврентия ниже Трех Рек; ибо Водрёй приказал капитанам ополчения присоединиться к его знамени со всеми своими последователями, вооруженными и экипированными, под страхом смертной казни. [829] Эти подкрепления, судя по всему, увеличили его силы до восьми-девяти тысяч человек.




[828]
Vaudreuil au Ministre, 23 Avril, 1760.

[829] Vaudreuil aux Capitaines de Milice, 16 Avril, 1760. Я обязан аббату Х. Р. Кагрену за копию этого письма.



Лед все еще цеплялся за берега реки, погода стояла скверная, судоходство было затруднено; но двадцать шестого числа армия высадилась в Сент-Августене, перешла реку Ка-Руж по мостам собственного изготовления и двинулась на английский форпост в Олд-Лорете. Англичане оставили его и отступили к Сент-Фу. Леви последовал за ними. Наступила ночь с юго-восточным штормом, проливным дождем и сильной грозой, необычной для этого времени года. Дорога, скверная и разбитая, вела через болотистую местность под названием Ла-Сюэд. Дамбы и мосты рушились под тяжестью марширующих колонн, погружая людей в воду, грязь и полурастаявший лед. «Это была ужасная ночь, — говорит Леви, — такая темная, что если бы не вспышки молний, мы были бы вынуждены остановиться». На рассвете авангард оказался у опушки леса, граничащего с противоположной стороной болота. Буря утихла; перед ними сквозь туманный воздух на расстоянии нескольких сотен ярдов предстала возвышенность, на которой стояла приходская церковь Сент-Фу, а далеко вправо и влево тянулся ряд канадских домов. Этот гребень представлял собой спуск квебекского плато — тот самый, который по мере приближения к городу милях в пяти-шести влево получает названия Кот-д'Абраам и Кот-Сент-Женевьев. Церковь и дома были заняты британскими войсками, которые, когда французы вышли из леса, открыли по ним пушечный огонь и заставили отступить. Хотя горный гребень в этом месте не был крутым, позиция была сильной; но если бы Леви знал, как мало людей противостоит ему в данный момент, он мог бы взять ее фронтальной атакой. Как бы то ни было, он решил подождать до ночи, а затем обойти противника с фланга маршем вправо вдоль опушки леса.

Было утро воскресенья, двадцать седьмое число. До позднеи ночи накануне Мюррей и гарнизон Квебека не подозревали о непосредственной опасности; и они узнали о ней благодаря удивительному стечению обстоятельств. Некоторое время спустя после полуночи вахтенные на фрегате «Рейсхорс», перезимовавшем в доке в Нижнем городе, услышали слабый крик о помощи из темноты, окутывавшей Святого Лаврентия. Капитана Макартни немедленно известили об этом, и по побуждению гуманности он приказал спустить лодку среди дрейфующего льда, который несло вверх по реке с приливом. Руководствуясь слабыми криками, матросы нашли человека, лежавшего на большой льдине, промокшего и полумертвого от холода; с трудом втащив его в лодку, они доставили его на корабль. Прошло немало времени, прежде чем он смог членораздельно говорить; но наконец, приведенный в чувство кордиалами и другими средствами, он нашел в себе силы рассказать спасителям, что он сержант артиллерии в армии, прибывшей отбить Квебек; что при попытке высадиться чуть выше Ка-Ружа его лодка перевернулась, товарищи утонули, а сам он спасился, забравшись на льдину, где его и обнаружили; что отливным течением его унесло вниз до острова Орлеан, а затем приливом принесло обратно к Квебеку; и, наконец, что Леви идет на город с двенадцатью тысячами человек за спиной.

Его уложили в гамак и понесли вверх по Маунтин-стрит в квартиру генерала, которого разбудили в три часа ночи, чтобы выслушать его рассказ. Войскам приказали встать под ружье, и вскоре после рассвета Мюррей выступил с десятью орудиями и более чем половиной гарнизона. Его главной целью было снять передовые посты в Сент-Фу, Ка-Руже, Силлери и Анс-дю-Фулон. Буря перешла в холодный моросящий дождь, и люди, тащившие пушки сквозь снег и грязь, вскоре промокли до нитки. Добравшись до Сент-Фу, они открыли интенсивный огонь с высот по лесу, в котором теперь укрывалась вся армия Леви; а соединившись с различными аванпостами, во второй половине дня вернулись в Квебек, предварительно взорвав церковь, в которой хранился запас боеприпасов, вывезти который не было возможности. По входе в Квебек каждому солдату выдали по чарке рома; несколько домов в предместье Сент-Рох разобрали на дрова, чтобы они могли сушить свою одежду; после чего им дали возможность отдохнуть перед завтрашним днем. Французы тем временем заняли оставленные высоты; и пока одни заполняли дома, амбары и сараи Сент-Фу и его окрестностей, другие, в основном канадцы, пересекли плато в поисках убежища в деревне Силлери.

У Мюррея было три возможных пути. Он мог оборонять Квебек, укрепиться за пределами стен на утесах Бют-а-Невю или принять бой с Леви на свой страх и риск. Стены Квебека не выдержали бы канонады, и он уже давно планировал окопаться с армией на Бют-а-Невю как на более выгодной оборонительной позиции; однако земля, промерзшая как скала, до сих пор делала этот план невыполнимым. Даже теперь, хотя поверхность оттаяла, почва в глубине все еще была скована морозом, что чрезвычайно затрудняло фортификационные работы, если французы вообще дали бы ему на это время. Мюррей был молод годами и еще моложе порывами. Он был пылок, бесстрашен, честолюбив и жаждал славы Вольфа. «Враг, — писал он вскоре после этого Питту, — был, правда, значительно превосходим числом, но когда я подумал, что наша маленькая армия привыкла побеждать неприятеля и располагает прекрасным парком полевой артиллерии; что запираться сразу внутри стен — значит поставить все на единственную карту: продержаться значительное время за жалким укреплением, я решил дать им сражение, и в половине седьмого утра мы выступили со всеми силами, какими я располагал, а именно с тремя тысячами человек». [830] Некоторые из них покинули госпитали по собственной воле в жажде принять участие в схватке.




[830]
Murray to Pitt, 25 May, 1760.



Дождь прекратился, но когда колонна вышла из ворот Сент-Луи, перед взором предстала унылая картина. Признаков весны еще не было. Каждое безлистное дерево и куст темнели от липкой влаги; на южных склонах чернели и сочились участки голой земли: но повсюду в остальных местах земля все еще была покрыта снегом, кое-где сбитым в сугробы и везде размокшим от дождя, в то время как каждая ложбина и впадина была полна той полужидкой, свинцово-серой смеси снега и воды, которую школьники Новой Англии называют «слякотью», поскольку весь дренаж был заблокирован промерзшим подпочвенным слоем. У войск были с собой две гаубицы и двадцать полевых орудий, которые были захвачены при сдаче Квебека и составляли часть именно той батареи, которую Рамезэ отказал Монкальму в осеннем сражении прошлого года. Поскольку лошадей не было, пушки тащили солдаты, в то время как другие несли кирки и лопаты; ибо Мюррей, по-видимому, еще не решил окончательно, укрепляться ему или сражаться. Так они продвинулись почти на полмили; пока, достигнув Бют-а-Невю, не выстроились в боевой порядок вдоль их дальнейших склонов, на той же земле, которую Монкальм занимал в утро своей смерти.

Мюррей двинулся вперед для проведения разведки. Непосредственно перед ним возвышалась возвышенность, а за ней — полоса леса, называемая Силлерийским лесом, на расстоянии мили или более. Ближе, слева, он мог видеть два блокгауза, построенных англичанами минувшей осенью недалеко от края плато над Анс-дю-Фулон, где Вольф поднялся на высоты. Справа, на противоположном краю плато, находились дом и укрепленная ветряная мельница, принадлежавшие некому Дюмону. Блокгаузы, мельница и возвышенность между ними были заняты авангардом армии Леви; в то время как позади он мог различить главные силы, движущиеся по дороге из Сент-Фоа, а затем поворачивающие батальон за батальоном и стремительно марширующие по плато вдоль опушки Силлерийского леса. Две бригады головной колонны уже достигли блокгаузов у Анс-дю-Фулон и выстроились в качестве правого крыла французского боевого порядка; те же, что шли сзади, еще не заняли позиций.

Мюррей, воспламененный этим зрелищем, посчитал, что столь благоприятный момент нельзя упускать, и приказал наступать. Его линия состояла из восьми батальонов общей численностью чуть более двух тысяч человек. В промежутках между ними пушки по слякоти и грязи тащили пятьсот человек; а на небольшом расстоянии позади в качестве резерва следовали остальные два батальона. Правый фланг прикрывали легкая пехота Даллинга, левый — рота рейнджеров Хейзена и сотня добровольцев под командованием майора Макдональда. Все они продвигались вперед, пока не оказались примерно на той же земле, где была выстроена армия Вольфа. Затем пушки сняли с передков и открыли по французам такой огонь, что Леви, находившийся верхом посреди поля, отдал приказание частям своего левого крыла отступить под прикрытие лесов. Это движение вызвало некоторое замешательство. Мюррей принял его за отступление и приказал продолжать наступление. Вся британская линия, растягиваясь вправо, с жаром подалась вперед: при этом она утратила преимущество занимаемой выгодной позиции, и батальоны правого крыла вскоре оказались на низинах, бредя в наполовину растаявшем снегу, который местами доходил до колен. Здесь пушки больше не могли действовать эффективно. Прямо спереди по ложбине протекал небольшой ручей с мягкой грязью и пропитанными водой снежными заносами, а затем с журчанием сбегал по склону направо, чтобы затеряться на лугах Сент-Чарльз. В нескольких ярдах перед этим ручьем стояли дом и ветряная мельница Дюмона, занятые пятью ротами французских гренадеров. Легкая пехота немедленно атаковала их. Завязалась яростная борьба, пока наконец французы не отступили, и победители бросились вперед, чтобы развить успех. Их пыл дорого им обошелся. Части левого фланга французов, которые отступили в леса, теперь снова пошли вперед, как только прекратился пушечный огонь, устремившись без порядка, но с крайним упорством под предводительством галантного старого офицера, полковника Далькье из Беарнского полка. Пуля в теле не могла остановить его. Легкая пехота была смята; и те из них, кто остался в живых, в беспорядке были отброшены назад на следовавшие за ними батальоны, вдоль фронта которых они оставались рассеянными в течение нескольких минут, мешая войскам вести огонь по наступающим французам, у которых таким образом было время перестроить свои ряды. Наконец легкая пехота убралась с дороги и отошла в тыл, где, потеряв почти всех офицеров, оставалась до конца боя. Последовала еще одна борьба за дом и мельницу Дюмона, которыми французы снова овладели, чтобы быть вновь выбитыми оттуда; и они оставались, словно по обоюдному согласию, некоторое время незанятыми ни одной из сторон. Еще больше часа бой был жарким и ожесточенным. «Мы отгоняли их до тех пор, пока у нас было боеприпасы для пушек», — говорит сержант Джонсон; но теперь они закончились, и взять их было больше негде, поскольку, в эксцентричной фразе сержанта, повозки с боеприпасами «увязли в глубоких снежных ямах».

В то время как это происходило на британском правом фланге, на левом дела шли еще хуже. Продвижение линии здесь оказалось не менее губительным, чем там. Оно привело войска вплоть до лесов, которые кольцом подходили к этой точке с французского тыла и откуда канадцы, укрытые деревьями, теперь обрушили на них смертоносный огонь. Здесь, как и на правом фланге, Леви приказал своим войскам на время отступить; но когда огонь английских пушек прекратился, они снова пошли вперед, и их артиллерия, хотя и состоявшая всего из трех орудий, сыграла свою роль с хорошим эффектом. Рейнджеры Хейзена и добровольцы Макдональда атаковали и захватили два соседних блокгауза, но удержать их не смогли. Хейзен был ранен, Макдональд убит, а их отряд разбит. Британские батальоны удерживали позиции до тех пор, пока французы, чья численность позволила им растянуться с обеих сторон за пределы английской линии, не предприняли яростную атаку на левое крыло с фронта и фланга. Были вызваны резервы, и войска некоторое время стояли в угрюмом отчаянии под градом пуль; но они быстро падали в окровавленный снег, и наконец последовал приказ отступить. Они подчинились с проклятиями: «Черт побери, что такое отступление, как не бегство?» [831] Правое крыло, также охваченное с фланга, последовало примеру левого. Некоторые из подразделений пытались утащить свои пушки; но, будучи остановлены глубокой грязью и снегом, они забили орудия и бросили их. Французы преследовали по пятам, надеясь отрезать беглецов от ворот Квебека; пока Леви, видя, что отступление, хотя и поспешное, не было совсем уж беспорядочным, счел за лучшее прекратить преследование.


Нокс, II. 295.



Бой длился около двух часов и сделал честь обеим сторонам. Канадцы проявили не только привычное умение и мужество под прикрытием лесов, но также хорошо сражались в открытом поле; а поведение всех французских сил доказало, как полностью они оправились от паники прошлой осени. С самого начала они значительно превосходили численностью, а в середине и в конце дела, когда все они прибыли на поле боя, их было больше двух против одного. [832] Англичане же, помимо возможности атаковать до того, как их враги полностью построились, обладали значительно превосходящей артиллерией и выгодной позицией — оба эти преимущества они потеряли после своего второго продвижения.


См. Приложение K.



Об отступлении ходит несколько любопытных анекдотов. Полковник Фрейзер из горского полка получил пулю, которая, несомненно, была наполовину растерявшей силу и с превосходной точностью ударила в основание его косички, настолько смягчив удар, что он не доставил ему никаких других неудобств, кроме затекшей шеи. Капитан Хейзен из рейнджеров, тяжело раненный, пробирался к ворот под присмотром своего слуги, когда увидел на большом расстоянии французского офицера, ведущего колонну людей через возвышенность; после чего он остановился и велел слуге дать ему ружье. Доброволец по имени Томпсон, который находился неподалеку и рассказывает эту историю, подумал, что тот сошел с ума; но Хейзен упорствовал, уселся на землю, долго целясь, выстрелил и поверг своего человека. Томпсон поздравил его. «Случайный выстрел может убить и дьявола», — ответил Хейзен; и снова доверившись рукам своего спутника, он добрался до города, оправился от ранения и дожил до чина генерала революции. [833]


Томпсон, введенный в заблуждение крестильным именем Хейзена Моисей, думал, что он еврей. (Revue Canadienne, IV. 865.) Однако он происходил из старой новоанглийской пуританской семьи. См. генеалогию Хейзенов в Historic-Genealogical Register, XXXIII.



Потери англичан составили более тысячи человек, или более трети от их общего числа убитыми, ранеными и пропавшими без вести. [834] Часть своих раненых они унесли, но остальных оставили; и большая часть последних была убита, скальпирована и изуродована индейцами, все из которых были обращенными выходцами из миссионерских селений. Английские авторы оценивают французские потери в две тысячи и более, что, без сомнения, является грубым преувеличением. Леви заявляет, что это число не превышало шести или восьмисот; но впоследствии приводит список, согласно которому оно составляет восемьсот тридцать три человека.


Ведомость убитых, раненых и пропавших без вести, подписанная Дж. Мюрреем.



Мюррей оставил три-четыре сотни человек охранять Квебек, когда остальные выступили в поход; и, прибавив их к тем, кто вернулся из боя невредимым, теперь он имел около двадцати четырех сотен строевых рядовых, годных к службе. Тем не менее даже те войска, которые числились боеспособными, находились в столь плачевном состоянии, что гиперболический сержант Джонсон называет их «полуголодными, циготными скелетами». Этот достойный солдат, обычно бывший образцом почтительного уважения к вышестоящим, на сей раз настолько забывается, что критикует своего генерала за «безумный, фанатичный энтузиазм», из-за которого тот чуть было не упустил плоды победы Вольфа. На самом деле судьба Квебека висела на волоске. «Мы были слишком немногочисленны и слабы, чтобы выдержать штурм, — продолжает Джонсон, — и находились почти в столь глубоком бедствии, в каком только могли быть». Сначала наблюдалось некоторое пьянство и грабежи частных домов; но Мюррей пресек первое, выбив днища у бочонков с ромом маркитантов, а второе — повесив главного виновника. В течение трех дней порядок, субординация, надежда и почти полная уверенность были восстановлены. Ни один человек не сидел сложа руки. Войска покинули казармы и расположились в палатках вблизи своих постов по тревоге. На открытом пространстве у ворот Сент-Луи толпа выздоравливающих была занята наполнением мешков с песком для укрепления обороны, в то время как больные и раненые в госпиталях делали пыжи для пушек. Валы были облицованы фашинами, большой запас которых был заготовлен с осени; в уязвимых местах были установлены рогатки; для защиты ворот Сент-Луи был построен редут; по всей длине стен были прорублены бойницы; а захваченные при взятии города французские пушки были нацелены против их прежних хозяев. Каждый человек был нагружен работой до предела своих сил; и гарнизон, изможденный, потрепанный, испачканный грязью, меньше походил на солдат, чем на переутомленных чернорабочих.

Поведение офицеров тревожило душу сержанта Джонсона. Его чувство приличия было шокировано видéнием того, как они разделяют тяжелый труд рядовых солдат, и он выражает свои чувства следующим образом: «Никто, кроме тех, кто присутствовал на месте, не может вообразить ту сердечную боль, которую испытывали солдаты, видя своих офицеров впрягшимися в упряжь и тащившими пушки из Нижнего города; видя джентльменов, поставленных над ними Его Величеством командовать и следить за их долгом, работающих на батареях с тачкой, киркою и лопатой». Эффект, однако, оказался превосходным. Дух людей поднялся навстречу кризису. Мюррей, не менее чем его офицеры, пользовался их всеобщим доверием; ибо если он и впал в роковую ошибку, то теперь искупил ее непреклонной решимостью и неисчерпаемым богатством изобретательности. Дезертиры говорили, что Леви пойдет на штурм города; и солдаты отвечали: «Пусть только наступает; ему придется туго».

Леви и его армия были не менее заняты рытьем траншей вдоль каменистого хребта Бют-а-Невю. Каждый день английский огонь становился все яростнее; пока наконец почти полтораста пушек не стали извергать железо на них со стен Квебека, и май уже перевалил за половину, прежде чем они смогли установить хоть одно орудие в ответ. Их суда высадили артиллерию у Анс-дю-Фулон; но их лучшая надежда заключалась в подкреплениях, которых они ежедневно ожидали с реки снизу. Осенью Леви, имея в виду свое задуманное предприятие, отправил в Версаль просьбу о том, чтобы корабль с боеприпасами и тяжелыми осадными орудиями был отправлен из Франции вовремя, чтобы встретить его в Квебеке в апреле; в то же время он рассчитывал и на другое судно, которое перезимовало в Гаспе и потому могло достичь его сразу по открытии навигации. Прибытие этих судов сделало бы положение англичан вдвойне критическим; и, с другой стороны, если бы английская эскадра появилась первой, Леви был бы вынужден снять осаду. Таким образом, каждая из сторон следила за рекой с нарастающей тревогой; и англичане вскоре заметили вдоль берега сигналы, которые, казалось, свидетельствовали о том, что французские корабли движутся вверх по Св. Лаврентию. Между тем, делая все возможное для взаимного уничтожения, ни одна из сторон не забывала о военных учтивости. Леви услышал, что Мюррей любит кленовое пиво к своему столу, и послал ему парламентский флаг с некоторым количеством еловых ветвей и комплиментарным посланием; Мюррей ответил чеширским сыром, а Леви в ответ прислал куропаток.

Дурная и скудная пища, непосильный труд и прерывистый сон зловеще сказывались на силах гарнизона, когда девятого мая Мюррей, сидя у камина в своей штаб-квартире на улице Сент-Луи, был прерван офицером, сообщившим ему, что в басейне находится военный корабль, пробирающийся к городу. Мюррей очнулся от задумчивости и приказал немедленно поднять британские цвета на мысе Даймонд. [835] Поскольку фалы были неисправны, матрос взобрался на мачту и втащил флаг на его место. Новость распространилась; солдаты и офицеры, разрываемые между надеждой и страхом, столпились на валу у Шато, где терраса Дарем теперь возвышается над рекой Святого Лаврентия, и каждый взгляд был устремлен на приближающееся судно в нетерпеливом ожидании увидеть, покажет ли оно красный флаг Англии или белый флаг Франции. Медленно его цвета поднялись к клотику и распустили по ветру красный крест Святого Георгия. Это был британский фрегат «Лоустофф». Он встал на якорь перед Нижним городом и салютовал гарнизону двадцатью одним орудием. «Радость войск, — говорит Нокс, — не поддается описанию. И офицеры, и солдаты взобрались на парапет перед лицом врага и почти целый час кричали „ура“, размахивая шляпами в воздухе. Гарнизон, лагерь врага, бухта и окрестная страна оглашались нашими криками и грохотом нашей артиллерии; ибо канониры были так воодушевлены, что значительное время занимались только тем, что заряжали и стреляли. Короче говоря, всеобщее удовлетворение невозможно вообразить, за исключением человека, который претерпел всю тяжесть осады и был обречен вместе со своими храбрыми друзьями и соотечественниками на скальпирующие ножи вероломного завоевателя и его варварских союзников». «Лоустофф» принес известие о том, что британская эскадра находится в устье Святого Лаврентия и через несколько дней прибудет в Квебек.


Томпсон в Revue Canadienne, IV. 866.



Леви, не зная об этом, все еще цеплялся за надежду, что французские корабли прибудут в достаточной силе, чтобы одолеть нежеланного гостя. Его пушки, оказавшись наконец на позициях, вскоре открыли огонь по стене, которая не была построена для того, чтобы выдерживать удар тяжелых ядер; но более совершенная и многочисленная артиллерия почти заглушила их, а канониры были изнурены повторяющимися вылазками. У осаждавших теперь не было реальных шансов на успех, если только они не могли взять крепость штурмом, для чего они заготовили в изобилии штурмовые лестницы, а также петарды для взрыва ворот. Однако они не предприняли попыток их использовать. Прошла неделя, когда вечером пятнадцатого числа линейный корабль «Вангард» и фрегат «Диана» вошли в гавань; а на следующее утро «Диана» и «Лоустофф» прошли мимо города, чтобы атаковать французские суда на реке выше по течению. Всего их было шесть — два фрегата, два меньших вооруженных судна и две шхуны; и все это под командованием доблестного Воклена. Он не посрамил своей репутации: вел бой с упорной храбростью, пока не истощились боеприпасы, даже тогда отказался спустить флаг и, будучи взят в плен, был встречен своими победителями с исключительными почестями. Остальные суда оказали мало сопротивления или вовсе не оказали. Одно из них выбросило пушки за борт и спаслось бегством; остальные выбросились на берег и были сожжены.

Уничтожение его судов стало смертельным ударом для надежд Леви, так как на них находились его запасы продовольствия и боеприпасов. Предыдущую ночь он провел в сильнейшем волнении; а когда канонада на реке смолкла, он поспешил снять осаду. Вечером дезертиры из его лагеря сообщили Мюррею, что французы отступают по всему фронту; после чего все английские батареи открыли огонь, паля наугад сквозь темноту и посылая пушечные ядра рикошетом, которые десятками катились по Равнинам Авраама по пятам отступающего врага. На рассвете Мюррей выступил в поход, чтобы ударить им в тыл; но под рев полутора сотен пушек у них за спиной они двигались с такой скоростью, что, хотя он и поспешил через болото к Старой Лоретте, догнать их не смог: они уже переправились через реку Кап-Руж. Почему при все еще превосходящих силах они удалились с такой спешкой, сказать трудно. Они оставили позади тридцать четыре пушки и шесть мортир, с петардами, штурмовыми лестницами, палатками, боеприпасами, багажом, шансовым инструментом, большую часть своих мушкетов и всех больных и раненых.

Попытка отбить Квебек сделала большую честь предприимчивости французов; но она не принесла им никакой пользы, лишь послужила расточению ресурсов, казавшихся и без того находящимися на самом дне, и предоставила новую возможность для мародерства Кадету и его шайке, которые не преминули ею воспользоваться.

После битвы при Сент-Фоа Мюррей отправил фрегат «Рейсхорс» в Галифакс с известием о своем поражении, и из Галифакса оно было отправлено в Англию. Британская общественность была застигнута врасплох. «Кто, черт побери, думал о Квебеке? — говорит Хорас Уолпол. — Америка была как книга, которую прочел и отложил; но здесь мы внезапно читаем нашу книгу задом наперед». Прошло десять дней, и пришло известие, что осада снята и французы ушли; на что Уолпол писал генералу Конвею: «Ну что же, Квебек ожил снова. Вчера вечером я ходил к Холдернессам. Я встретил мою леди в триумфальной колеснице, запряженной мэнской лошадью тринадцати малых дюймов ростом, с леди Эмили. Мистер Милбэнк шел один в триумфе вслед за колесницей, и они направлялись смотреть фейерверк у кабака на углу. Вся процессия возвратилась со мной; и из гардеробной графини мы наблюдали за стрельбой батареи перед домом, причем толпа кричала: „Боже, благослови добрые вести!“ Это все подробности об осаде, которые мне известны. Лорд показал бы мне журнал; но мы гораздо лучше развлеклись, отправившись есть персики из новых голландских печей [теплиц].»


Примечание.—О сражении при Сент-Фоа и последующей осаде см.: Lévis, Guerre du Canada. Relation de la seconde Bataille de Québec et du Siége de cette Ville (существует несколько копий этого документа с разными названиями и некоторыми вариациями). Murray to Amherst, 30 April, 1760. Murray, Journal kept at Quebec from Sept. 18, 1759, to May 17, 1760 (Public Record Office, America and West Indies, XCIX.). Murray to Pitt, 25 May, 1760. Letter from an Officer of the Royal Americans at Quebec, 24 May, 1760 (в London Magazine и нескольких периодических изданиях того времени). Fraser, Journal (Quebec Hist. Soc.); Johnstone, Campaign of 1760 (Ibid.). Relation de ce qui s'est passé au Siége de Québec, par une Réligieuse de l'Hôpital Général (Ibid.). Memoirs of the Siege of Quebec, by Sergeant John Johnson. Mémoires sur le Canada, 1749-1760. Letters of Lévis, Bourlamaque, and Vaudreuil, May, June, 1760. Несколько писем от офицеров в Квебеке в провинциальных газетах. Knox, II. 292-322. План битвы и расположения британцев и французов на высотах Авраама 28 апреля 1760 года — превосходный план, приложенный к упомянутому выше большому плану операций под Квебеком и необходимый для понимания позиции и передвижений двух армий (Британский музей, Карты Короля).

Рассказы Манте, Энтика, Уинна, Смита и других второстепенных авторов не проливают дополнительного света. О силах, задействованных с каждой стороны, см. Приложение K.
















ГЛАВА XXX. 1760.


ПАДЕНИЕ КАНАДЫ.

Отчаянное положение • Усилия Водрёя и Леви • Планы Амхерста • Тройная атака • Наступление Мюррея • Наступление Хавиленда • Наступление Амхерста • Капитуляция Монреаля • Протест Леви • Несправедливость Людовика XV • Радость в британских колониях • Характер войны.





Отступление Леви оставляло Канаде мало надежды, кроме как на скорый мир. Эта надежда была сильна, поскольку широко бытовало мнение, что даже если колония будет покорена, она будет возвращена Франции по договору. Ее наличные силы не превышали восьми или десяти тысяч человек, так как большинство канадцев ниже округа Труа-Ривьер принесли присягу на верность королю Георгу; и хотя многие из них нарушили присягу, чтобы встать под знамена Леви, они больше не могли отважиться на это. Французы потеряли лучшую артиллерию, их порох подходил к концу, продовольствия едва хватило бы до жатвы, а надеяться больше было не на что, так как конвой кораблей, вышедший из Франции в конце зимы с грузом всевозможных припасов, был захвачен англичанами. Блокада Святого Лаврентия была полной. Западные индейцы не хотели воевать, и даже индейцы из миссионерских селений колебались и проявляли дерзость.

И все же Водрёй и Леви прилагали усилия для обороны с энергией, делающей честь им обоим. «Далеко не проявляя ни малейшей робости, — говорит вечно скромный губернатор, — я занял позиции, способные скрыть нашу слабость от неприятеля». [836] Он разместил Рокбокура с тремястами человек в Пуант-о-Трамбле; Репантиньи с двумястами в Жак-Картье; и Дюма с двенадцатьюстами в Дешамбо, чтобы наблюдать за Святым Лаврентием и, если возможно, помешать Мюррею продвигаться вверх по реке. Бугенвиль был размещен на Иль-о-Нуа, чтобы преградить подход с озера Шамплейн, а отряд под командованием Ла Корна был готов защищать пороги выше Монреаля, если англичане попытаются совершить этот опасный проход. Пленники, захваченные военными партиями близ Краун-Пойнта, передавали преувеличенные сведения о вражеских приготовлениях, удваивая и утраивая силы, сходившиеся против Канады.




[836]
Vaudreuil au Ministre, 22 Juin, 1760.



Эти силы тем не менее были значительными. Амхерст решил войти в колонию сразу через все три ее входа и, продвигаясь с востока, запада и юга, соединиться у Монреаля и сокрушить ее, как в тисках. Мюррей должен был подняться по Святому Лаврентию из Квебека, в то время как бригадир Хавиленд прокладывал путь через озеро Шамплейн, а сам Амхерст вел главную армию вниз по Святому Лаврентию от озера Онтарио. Этот последний маршрут был долгим, окольным, сложным и полным опасностей из-за порогов, преграждавших реку. Его выбор в качестве главного операционного направления вместо более короткого и легкого пути через озеро Шамплейн должен был, несомненно, помешать французской армии ускользнуть вверх по озерам к Детройту и другим глухим заставам, где она могла бы затягивать войну неопределенное время; в то время как принятый план в случае успеха делал ее пленение неизбежным. План был критическим. Три армии, наступающие из трех разных точек, находящихся за сотни миль друг от друга, по сложнейшим маршрутам и при отсутствии какой-либо возможности связи между собой, должны были встретиться в одном месте в одно и то же время, а в противном случае рисковали быть уничтоженными по частям. Если бы французские войска удалось удержать вместе и если бы небольшая армия Мюррея или Хавиленда прибыла в Монреаль на несколько дней раньше появления взаимодействующих сил, ее можно было бы атаковать поодиночке и разгромить. В этом заключалась надежда Водрёя и Леви. [837]


Леви — Бурмалаку, июль, август 1760 г.



После снятия осады Квебека Мюррей располагал боеспособными силами численностью около двух с половиной тысяч строевых рядовых. [838] С наступлением весны нестроевые были размещены лагерем на острове Орлеан, где свежий воздух, свежая провизия и смена обстановки после смертоносных городских госпиталей сотворили такие чудеса с больными цингой, что через несколько недель значительная часть их снова была пригодна для гарнизонной службы, если не для полевых действий. Так получилось, что второго июля две тысячи четыреста пятьдесят человек рядового и офицерского состава получили приказ погрузиться на суда для отправки в Монреаль; и пятнадцатого числа они отплыли на тридцати двух судах с некоторым количеством лодок и бато. [839] Некоторое время спустя за ними последовал лорд Ролло с тринадцатьюстами дополнительными людьми, только что прибывшими из Луибурга, поскольку король приказал оставить и демонтировать эту крепость. Они продвигались медленно, время от времени высаживаясь на берег, ведя перестрелки с отрядами неприятеля, следовавшими за ними вдоль берега, или чаще торгуя с фермерами, приносившими им овощи, птицу, яйца и свежее мясо. Они миновали укрепленный холм Жак-Картье, откуда их приветствовали ядрами и бомбами, останавливались в различных приходах, разоружали жителей, приводили их к присяге на нейтралитет, которая принималась без особого видимого сопротивления, и четвертого августа подошли к Труа-Ривьер, занятому тогда отрядом войск, ожидавших нападения. «Но, — говорит Нокс, — задержка здесь была бы абсурдной, поскольку это жалкое место должно разделить участь Монреаля. Наш флот отплыл сегодня утром. Французские войска, насчитыцевавшие, по-видимому, около двух тысяч человек, выстроились вдоль своих различных укреплений и в основном были одеты как регулярные части, за исключением очень немногих канадцев и примерно пятидесяти обнаженных пиктов или дикарей, чьи тела были выкрашены в красноватый цвет, а лица в разные цвета, что я ясно разглядел в свою подзорную трубу. Их легкая кавалерия, патрулировавшая берег, казалась хорошо укомплектованной, одетой в синее с алыми лацканами; но их офицеры были в белых мундирах. В общем, их войска, батареи, красивые на вид дома; их расположение на берегах восхитительной реки; наш флот, триумфально плывущий впереди них, с нашими плавучими батареями, выстроившимися в боевой порядок; местность по обе стороны, усеянная аккуратными поселениями, наряду с зеленью полей и деревьев и ясной, приятной погодой, представляли собой столь восхитительный вид, какой только может вообразить самое живое воображение».




[838]
Return of the Present State of His Majesty's Forces
in Garrison at Quebec, 21 May, 1760.

Нокс, II. 344, 348.



Этот превосходный любитель живописных видов был восхищен еще больше, когда флот поплыл среди островов Санкт-Петра. «Думаю, ничто не могло сравняться с красотами нашего плавания этим утром: извилистое течение узкого пролива; устрашающая торжественность темных лесов, которыми покрыты эти острова; ароматы диких фруктов, кустарников и цветов; зелень воды, отражающей близлежащие леса; дикие чирикающие звуки пернатых обитателей; мачты и паруса кораблей, кажущиеся находящимися среди деревьев как впереди, так и позади — все это вместе составляло очаровательное разнообразие».

Вечер вернул его от мечтов к суровой реальности; ибо около семи часов они достигли селения Сорель, где обнаружили крупный отряд войск и ополчения, окопавшийся вдоль берега. Бурмалак командовал здесь с двумя или тремя тысячами человек, а Дюма с другим отрядом находился на северном берегу. Оба получили приказ держаться наравне с продвигавшимся флотом; и таким образом как французы, так и англичане медленно приближались к Монреалю, где находились главные французские силы под командованием Леви, готовые соединиться с Бурмалаком и Дюма и напасть на Мюррея при первой же возможности. Монреаль теперь находился всего в нескольких лигах, и положение становилось деликатным. Мюррей отправил пятерых рейнджеров к озеру Шамплейн, чтобы добыть сведения о Хавиленде, и одновременно принял меры к тому, чтобы вызвать дезертирство канадцев, составлявших наибольшую часть противостоящих сил. Он разослал по приходам прокламацию, советуя жителям мирно оставаться по домам, обещая, что поступившие так сохранят безопасность личности и имущества, и грозя сжечь каждый дом, в котором отсутствовали мужчины семьи. Это были не пустые слова. Отряд, отправленный с этой целью, уничтожил селение близ Сореля, владельцы которого были с оружием в руках под началом Бурмалака. «Я был поставлен перед жестокой необходимостью сжечь дома большей части этих бедных несчастных людей, — писал Мюррей. — Умоляю Бога, чтобы этот пример оказался достаточным, ибо моя натура восстает, когда это становится необходимой частью моего долга». [840] С другой стороны, он с величайшей добротой обращался со всеми, кто покидал армию и возвращался к своим семьям. Эффект не заставил себя ждать. Канадцы десятками и сотнями стекались, чтобы сдать оружие и принять присягу на нейтралитет, так что к концу августа половина сил Бурмалака исчезла. Мюррей разбил лагерь на острове Сент-Терез, чуть ниже Монреаля, и наблюдал и ждал появления Хавиленда и Амхерста. [841]




[840]
Murray to Pitt, 24 Aug. 1760.

Нокс, II. 382, 384. Манте, 340.



Водрёй со своей стороны не сидел сложа руки. Он разослал по приходам контрпрокламацию как противоядие от прокламации Мюррея. «Я был вынужден, — пишет он министру, — объявить смертную казнь канадцам, которые окажутся настолько трусливыми, чтобы дезертировать или сдать оружие неприятелю, и приказать сжигать дома тех, кто не присоединится к нашей армии». [842] Казнь должна была быть скорой, без военно-полевого суда. [843] И все же дезертирство возрастало день ото дня. Канадцы чувствовали себя вдвойне разоренными, поскольку стало известно, что двор отказался выкупать бумажные деньги, составлявшие всю денежную массу колонии; и в своем отчаянии они предпочитали довериться испытанному милосердию врага, чем озлоблять его упорством в тщетной обороне. Водрёй пишет в своем обычном стиле: «Я принимаю самые точные меры, чтобы объединить наши силы и, если позволит ситуация, дать одно или несколько сражений. Следует опасаться, что мы падем перед лицом столь многочисленного и сильного врага; но каков бы ни был исход, мы спасем честь королевского оружия. Имею честь повторить Вам, монсеньор, что если бы у меня оставался хоть какой-то ресурс, какими ни были бы успехи англичан, я удерживался бы в какой-нибудь части колонии с оставшимися у меня войсками после сражений с величайшим упорством; но я абсолютно лишен малейшего остатка необходимых средств. В этих несчастных обстоятельствах я продолжу использовать любые маневры и ухищрения, чтобы держать врага на расстоянии; но если мы падем в сражениях, которые нам предстоят, я сосредоточусь на том, чтобы добиться капитуляции, которая сможет предотвратить полную гибель людей, навсегда останущихся французами и не переживших бы своих несчастий иначе как с надеждой на возвращение по мирному договору под власть Его Христианнейшего Величества. Именно с этой целью я останусь в этом городе, поскольку шевалье де Леви представил мне, что для колонистов было бы неисправимым бедствием, если бы со мной что-то случилось». Леви был готов зайти очень далеко в ублажении чувствительности губернатора; однако можно подозревать, что на этот раз он считал его более полезным в четырех стенах, чем в открытом поле.




[842]
Vaudreuil au Ministre, 29 Août, 1760.



[843]
Lévis à Bourlamaque, 25 Août, 1760.



Казалось, были хорошие надежды остановить продвижение Хавиленда. С этой целью Водрёй разместил Бугенвиля на Иль-о-Нуа с семьюстами человек, а Рокморо в Сент-Жане, в нескольких милях оттуда, с двенадцатью или пятнадцатьюстами другими, не считая всех индейцев. [844] Хавиленд отплыл из Краун-Пойнта с тридцатью четырьмястами регулярных войск, провинциалов и индейцев. [845] Четыре дня доставили его к Иль-о-Нуа; он высадился, установил пушки на болоте и открыл огонь. Майор Дарби с легкой пехотой и Роджерс с рейнджерами протащили три легких орудия через лес и установили их на берегу реки в тылу позиции Бугенвиля, где находились французские военно-морские силы, состоявшие из трех вооруженных судов и нескольких канонерских лодок. Пушки были направлены на главный корабль; ядро перебило его канат, и сильный западный ветер выгнал его на берег прямо в руки врагов. Остальные суда и канонерские лодки подняли все паруса и устремились к Сент-Жану, но сели на мель в излучине реки, где рейнджеры, доплыв до них со своими томагавками, взяли на абордаж одно из них, а остальные вскоре сдались. Это был роковой удар по Бугенвилю, чья связь с Сент-Жаном оказалась теперь прервана. В соответствии с инструкциями Водрёя он оставил остров ночью двадцать седьмого августа и, пробиваясь с бесконечным трудом через темный лес, соединился с Рокморо в Сент-Жане, в двенадцати милях ниже по течению. Хавиленд последовал за ними, во главе с рейнджерами. Бугенвиль и Рокморо отступили, оставили Сент-Жан и Шамбли и присоединились к Бурмалаку на берегах Святого Лаврентия, где объединенные силы поначалу численно превосходили силы Хавиленда, хотя быстро таяли из-за уныния и дезертирства. Хавиленд установил связь с Мюрреем, и оба они ежедневно ожидали прибытия Амхерста, о приближении которого ходили слухи от пленных и дезертиров. [846]




[844]
Vaudreuil au Ministre, 29 Août, 1760.

Список сил, задействованных в экспедиции против Канады, 1760. Сравните с: Манте, 340; Нокс, II. 392; и Роджерс, 188. Шевалье Джонстон, находившийся с Бугенвилем, говорит «около четырех тысяч», каковое число Водрёй умножает до двенадцати тысяч.

Роджерс, Журналы. Дневник сержанта в армии Хавиленда. Джонстон, Кампания 1760 года. Биго министру, 29 августа 1760 г.



Армия Амхерста собралась в Осуиго в июле. Десятого августа она вся была на плаву на озере Онтарио в количестве десяти тысяч ста сорок двух человек, не считая около семисот индейцев под началом сэра Уильяма Джонсона. [847] До пятнадцатого числа все добрались до Ла Презентации, также называемой Осугатчи или Ла Галетт, резиденции миссии отца Пике. Рядом находился французский вооруженный бриг «Оттава» с десятью пушками и сотней человек, угрожавший уничтожением бато и килботам Амхерста. Пять канонерских лодок атаковали и захватили его. Затем армия снова двинулась вперед, и к ней вскоре присоединились два собственных вооруженных судна, отставших и запутавшихся среди фарватеров Тысячи Островов.


Список сил, задействованных в экспедиции против Канады. Сравните с: Манте, 301; и Нокс, II. 403.



Вблизи начала порогов, чуть ниже Ла Галетта, стоял форт Леви, построенный годом ранее на островке посреди русла. Амхерст мог бы пройти мимо его батарей с небольшими потерями, продолжая свой путь без оказания ему чести осады; и именно этого опасались французские командиры. «Мы будем счастливы, — писал Леви Бурмалаку, — если неприятель займется его захватом. Мое главное опасение состоит в том, что Амхерст может прибыть в Монреаль так рано, что у нас не останется времени соединить наши силы для нападения на Хавиленда или Мюррея». Если бы он лучше знал английского командующего, Леви понял бы, что тот не был человеком, способным оставить вражеский пост в своем тылу ни при каких обстоятельствах; кроме того, у Амхерста была и другая причина желать заполучить гарнизон в свои руки, поскольку он рассчитывал найти среди них лоцманов, необходимых ему для проводки лодок вниз по порогам. Поэтому он осадил форт и двадцать третьего числа обстрелял его с кораблей, материка и близлежащих островов. Им командовал Пушо, бывший комендант Ниагары, взятый в плен в прошлую кампанию и с тех пор обмененный. Поскольку на каменистом островке было мало земли, укрепления, хотя и толстые и прочные, состояли главным образом из бревен, разлетавшихся в щепки под бомбардировкой. Французы, однако, оказали храброе сопротивление. Обстрел продолжался весь день, возобновился утром и продолжался еще два дня; после чего Пушо, чьи укрепления лежали в руинах, сдал себя и свой гарнизон. После этого индейцы Джонсона приготовились перебить пленных; и, будучи вынуждены отступить, три четверти из них в ярости отправились домой. [848]


О взятии форта Леви: Амхерст — Питту, 26 авг. 1760 г. Амхерст — Монктону, та же дата. Пушо, II. 264-282. Нокс, II. 405-413. Манте, 303-306. Вся Канада в руках англичан (Бостон, 1760). Журнал полковника Натаниэля Вудхалла.



Теперь началась критическая часть экспедиции — спуск по порогам. Галоп, Рапид-Плат, Лонг-Со, Кото-дю-Лак были пройдены один за другим с небольшими потерями, пока они не достигли Седарс, Бюиссон и Каскад, где безумные валы срывались и бушевали на солнце, прекрасные и ужасные, как играющие молодые тигры. Лодка за лодкой, несомые на их пенистых гребнях, безумно мчались вниз по стремнине. Сорок шесть были полностью разбиты, восемьдесят четыре человека утонули. [849] Ла Корн наблюдал за порогами со значительным отрядом канадцев; и трудно понять, почему этот смелый и предприимчивый вождь позволил армии беспрепятственно спуститься через столь опасные проходы. Наконец последний порог остался позади; и флотилия, мирно скользя по гладкой груди озера Сент-Луи, высадилась на Иль-Перро, в нескольких лигах от Монреаля. Утром шестого сентября войска снова погрузились на суда, без сопротивления высадились в Ла-Шине, в девяти милях от города, продолжили путь без задержки и разбили лагерь перед его стенами.




[849]
Amherst to Pitt, 8 Sept. 1760.



Монреаль того времени представлял собой длинное, узкое скопление деревянных или каменных домов в один-два этажа, над которыми возвышались островерхие башни Семинарии, шпили трех церквей, стены четырех монастырей с деревьями их прилегающих садов и, выделявшийся на нижнем конце высокий земляной холм, увенчанный редутом, где было установлено несколько пушек. Все это было окружено неглубоким рвом и бастионной каменной стеной, созданной для защиты от индейцев и неспособной противостоять пушкам. [850]


Вид Монреаля с востока, зарисованный на месте Томасом Паттеном (Карты Короля, Британский музей), План Монреаля, 1759. Описание Монреаля в нескольких журналах того времени. Недавняя канадская публикация под названием Le Vieux Montréal крайне неточна в отношении численности британских войск и расположения их лагерей.



Утром после того, как Амхерст разбил лагерь выше этого места, Мюррей высадился, чтобы разбить лагерь ниже него; и Водрёй, глядя через Святого Лаврентия, мог видеть палатки маленькой армии Хавиленда на южном берегу. Бурмалак, Бугенвиль и Рокморо, покинутые всеми своими ополченцами, переправились в Монреаль с теми немногими регулярными войсками, что у них остались. Город был переполнен беженцами-некомбатантами. Здесь же находилась почти вся оставшаяся сила Канады, состоявшая из двадцати двух сотен линейных войск и примерно двух сотен колониальных войск; ибо к тому времени все канадцы разошлись по домам. Многие регулярные солдаты, особенно из колониальных войск, также дезертировали; а остальные были настолько распущены в дисциплине, что их офицеры были вынуждены использовать уговоры вместо приказаний. Три армии, расположившиеся лагерем вокруг города, насчитывали семнадцать тысяч человек; [852] Амхерст подтягивал свою артиллерию из Ла-Шины, и городская стена рухнула бы перед ней в течение часа.


[851] Список сил, задействованных в экспедиции против Канады. См. Смит, «История Канады», т. I, прил. xix. Водрёй пишет Шарлю Лангладу девятого числа, что три армии насчитывают двадцать тысяч человек, а в письме к министру на следующий день увеличивает это число до тридцати двух тысяч. Бернье называет цифру в двадцать тысяч; Леви, по очевидным причинам, преувеличивает численность до сорока тысяч.



В ночь прибытия Амхерста губернатор созвал военный совет. [852] Было решено, что поскольку все ополчение и многие регулярные части оставили армию, а индейские союзники Франции перешли на сторону противника, дальнейшее сопротивление невозможно. Водрёй представил собранным офицерам пространный документ, составленный им самим, который содержал пятьдесят пять статей капитуляции, предлагаемых для предъявления англичанам; они были единогласно одобрены. [853] Утром Бугенвиль отвез их в палатку Амхерста. Тон принял большую часть условий, некоторые изменил, а другие категорически отверг. Наиболее важным, по мнению французских офицеров, было положение о том, что войска должны выступить из крепости с оружием, пушками и воинскими почестями; на это последовал ответ: «Весь гарнизон Монреаля и все прочие французские войска в Канаде должны сложить оружие и не будут служить в течение нынешней войны». Это требование показалось невыносимым. Губернатор отправил Бугенвиля обратно с протестом, но Амхерст остался непреклонен. Тогда Леви попытался поколебать его решимость и направил к нему офицера со следующим посланием: «Я направляю Вашему Превосходительству господина де ла Пауза, помощника генерального квартермейстера армии, по поводу слишком суровой статьи, которую вы диктовали войскам при капитуляции и подписать которую для нас не представляется возможным». Амхерст ответил посланнику: «Учитывая гнусную роль, которую войска Франции сыграли, подстрекая дикарей к совершению самых ужасных и неслыханных зверств на протяжении всей войны, а также из-за других открытых вероломств и вопиющих нарушений чести, я твердо намерен продемонстрировать всему миру этой капитуляцией мое отвращение к подобной практике»; и он отпустил Ла Пауза с короткой запиской, отказавшись менять условия.




[852]
Vaudreuil au Ministre, 10 Sept. 1760.



[853]
Procès-verbal de la Déliberation du Conseil de Guerre tenu
à Montréal, 6 Sept. 1760.



На следующее утро, 8 сентября, Водрёй уступил и подписал капитуляцию. Согласно ей Канада и все ее владения переходили к британской Короне. Французские офицеры, гражданские и военные, вместе с французскими солдатами и матросами должны были отправиться во Францию на британских судах. Жителям колонии гарантировалось свободное отправление культа, а религиозные общины сохраняли свое имущество, права и привилегии. Всем лицам, желавшим удалиться во Францию, разрешалось сделать это, а канадцы оставались в полном владении феодальным и прочим имуществом, включая негров и индейских рабов. [854]




[854]
Articles of Capitulation, 8 Sept. 1760. 
Amherst to Pitt, same date.



Среди жителей царила величайшая тревога, как бы они не пострадали от насилия со стороны английских индейцев, и Водрёй попытался сделать так, чтобы эти опасные враги были немедленно отправлены обратно в свои селения. В этом было отказано со следующим замечанием: «Индейцы нашей армии никогда не совершали никаких жестокостей». В то же время были приняты строгие меры предосторожности — не только против тех немногих дикарей, которых твердое поведение Джонсона у форта Леви не заставило удалиться, но также против бывших союзников французов, ставших теперь для них угрозой. В результате ни один мужчина, женщина или ребенок не пострадали. Амхерст в общем приказе выразил уверенность «в том, что войска не опозорят себя ни малейшим проявлением бесчеловечности или недостойным солдата поведением в поисках добычи; и что, поскольку канадцы теперь стали британскими подданными, они ощутят на себе благотворные плоды покровительства Его Величества». С ними действительно обращались с добротой, которая, казалось, их удивляла.

Леви был настолько возмущен требованием о том, чтобы войска сложили оружие и больше не служили в течение войны, что еще до подписания капитуляции он заявил официальный протест [855] от своего имени и от имени офицеров из Франции, настаивая на разрыве переговоров. «Если, — добавлял он, — маркиз де Водрёй по политическим соображениям считает себя обязанным сдать колонию немедленно, мы просим у него разрешения удалиться с регулярными войсками на остров Святой Елены, чтобы отстоять там от собственного имени честь королевского оружия». Это предложение, естественно, было отвергнуто, как Леви и знал, что будет, и ему вместе с офицерами было приказано подчиниться капитуляции. Когда Водрёй три месяца спустя прибыл во Францию, он испытал горечь, получив от министра колоний письмо со следующими словами: «Хотя Его Величество прекрасно осознавал положение дел в Канаде, тем не менее, после данных вами уверений приложить максимум усилий для поддержания чести его оружия, он никак не ожидал услышать столь скоро о сдаче Монреаля и всей колонии. Но, даже допуская, что капитуляция была неизбежностью, Его Величество не был удивлен и разочарован условиями, столь мало почетными, на которые вы согласились, особенно после возражений, сделанных вам шевалье де Леви». [856] Брат Водрёя пожаловался министру на содержание этого письма, на что министр ответил: «Я с сожалением вижу, месье, что вас задело письмо, написанное мной вашему брату; но я не мог не передать ему то, что Его Величество удостоился мне сказать; и ему было бы неприятно услышать это от кого-либо другого». [857]


[855] Протест г-на де Леви против пункта статей капитуляции, требующего, чтобы войска сложили оружие, с приказом г-на де Водрёя шевалье де Леви подчиниться предложенной капитуляции. Водрёй — министру морского флота, 10 сент. 1760 г. Леви — военному министру, 27 нояб. 1760 г.



[856]
Le Ministre à Vaudreuil, 5 Déc. 1760.



[857]
Le Ministre au Vicomte de Vaudreuil, Frère du Gouverneur,
21 Déc. 1760.



Правда, Водрёй в некоторой степени навлек на себя этот укор своими хвастливыми речами о тех сражениях, которые он намерен дать; однако царский гнев был незаслужен. У губернатора не было иного выбора, кроме как сдать колонию, ибо Амхерст держал его в своей власти и знал, что может требовать любых условий, каких пожелает. Дальнейшее сопротивление могло завершиться лишь капитуляцией на милость победителя, а протест Леви был не более чем уловкой, призванной спасти его собственную репутацию и репутацию его товарищей-офицеров из Франции. Водрёй служил королю и колонии в некоторых отношениях умело, всегда с неутомимым усердием; и он любил землю своего рождения с ревностной преданностью, которая во многом искупает его тяжкие недостатки. Сам король, а не те слуги, которых он бросил на произвол судьбы, нес ответственность за потерю Новой Франции.

Полномочия на половине континента перешли из рук в руки от росчерка пера. Губернатор Массачусетса Бернард провозгласил день благодарения по случаю этого великого события, а бостонские газеты рассказывали о том, как это событие отмечалось парадом кадетов и других добровольческих корпусов, пышным обедом в Фанеул-холле, музыкой, кострами, иллюминацией, пушечной стрельбой и, прежде всего, проповедями в каждой церкви провинции; ибо сердце ранней Новой Англии всегда находило глас через свои амвоны. Передо мной лежит папка с этими проповедями, спасенными от шестидесяти лет пыли, с нацарапанными на титульных листах именами давно умерших владельцев, источенными червями, поблекшими, запятнанными сыростью времени и выражающими в старомодном печатном слове эмоции погребенного и забытого прошлого. Торжество, ликование, надежда дышат в каждой строке, но нет никакой злобы против поверженного врага. Томас Фоксрофт, пастор «Старой церкви в Бостоне», проповедует на текст: «Господь сотворил великое для нас; мы радовались». «Долго, — говорит он, — бытовало общее мнение: Carthago delenda est, Канаду необходимо завоевать, иначе мы не сможем надеяться на прочный мир в этих краях; и теперь, по милостивой руке Бога нашего над нами, мы видим счастливый день его свершения. Мы созерцаем победоносные войска Его Величества, попирающие высоты врага, их последнюю крепость, сданную ими, и всю их страну, капитулировавшую перед британским Королем в лице его полководца — бесстрашного, невозмутимого, успешного Амхерста».

Верный Джон Меллен, пастор Второй церкви в Ланкастере, восклицает, не предчувствуя никакой грядущей бури: «Будем бояться Бога и чтить Короля, и пребудем мирными подданными легкого и счастливого правления. И да пребудет благословение Небес вовеки с теми врагами нашей страны, которые ныне покорились английской Короне и, согласно принесенной ими присяге, ведут тихую жизнь во всяком благочестии и честности». Затем он отваживается предсказать, что Америка, открытая теперь для британских колонистов, через полтора века будет заселена шестьюдесятью миллионами душ — пророчество, которому суждено сбыться с избытком.

«Бог дал нам возможность воспеть в этот день падение Новой Франции, североамериканской Вавилонии, соперницы Новой Англии», — восклицает Эли Форт перед своей паствой, состоящей из трезвых фермеров и чинных матрон в деревушке Брукфилд. Подобно многим из своих прихожан, он побывал на войне, прослужив два года капелланом в массачусетском полку Рагглза; и нечто воинственное звучит в его речи. Он проводит перед нами обзор событий каждой кампании вплоть до их триумфального завершения. «Так Бог был нашим спасением и нашей крепостью; однако Тот, Кто направляет великие события войны, не позволил нашей радости быть непрерывной, ибо нам пришлось оплакивать гибель доблестного и доброго генерала Вольфа, смерть которого требует слезы от каждого британского глаза, вздоха от каждого протестантского сердца. Неужели он мертв? Я отзываю свои слова назад. Такие герои бессмертны; он живет на каждом верном языке; он живет в каждой благодарной груди; и милосердие велит мне отвести ему место среди князей небесных». Не забывает он и хвалу в адрес Амхерста, «знаменитого полководца, достойного этого почетнейшего из всех титулов — христианского героя; ибо он любит своих врагов и, побеждая их, делает их счастливыми. Он пересаживает британскую свободу туда, где доселе она была неведома. Он ведет себя как полководец, британец, победитель и христианин. Какие прекрасные надежды рождаются от мирного и беспрепятственного пользования этой благой землей и благословения нашего милостивого Бога вместе с ней! Мне мнится, я вижу расширяющиеся города, умножающиеся поселения, и эта воющая пустыня становится плодородным полем, которое благословил Господь; и в завершение картины я вижу, как церкви возвышаются и процветают во всякой христианской добродетели там, где было седалище сатаны и индейского идолопоклонства».

Натаниэль Эпплтон из Кембриджа приветствует наступление новой эры. «Кто может сказать, какие великие и славные дела собирается явить Бог в мире, и в этом мире Америки в частности? О, да придет время, когда эти пустыни, которые на протяжении веков были регионами тьмы и обителями жестокости, озарятся светом славного Евангелия, и когда эта часть света, бывшая до недавних времен совершенно неизвестной, станет славой и радостью всей земли!»

На американском континенте война завершилась, и британские колонисты перевели дыхание на какое-то время, пока они неосознанно дрейфовали навстречу еще более страшному конфликту. Они усвоили суровые и полезные уроки. Их взаимные ревность и споры, распри их губернаторов и законодательных собраний, отсутствие какой-либо общей военной организации и отсутствие у большинства из них воинских привычек в сочетании с узким пониманием собственных интересов в высшей степени лишили их способности вести наступательную войну. Не отличались в начале хорошей дисциплиной или эффективным командованием и британские войска, присланные им в подкрепление. Когда вспыхнули военные действия, армия Великобритании была столь мала, что едва ли стоила этого названия. Пришлось создавать новую; и таким образом неопытный Ширли и некомпетентный Лаудон, за спиной которых маячил никчемный Ньюкасл, наряду с собственной неспособностью имели тот недостаток, что располагали необученными войсками и плохо сформированным офицерским составом; в то время как против них стоял враг, который, хотя и был слаб численно, силен был централизованной военной организацией, искусными вождями, наделенными неограниченной и абсолютной властью, опытными солдатами и населением не только храбрым, но и по большей части закаленным в боях.

Природа страны была еще одной причиной, способствовавшей затягиванию конфликта. «География, — говорит фон Мольтке, — это три четверти военного искусства»; и никогда еще правота его слов не подтверждалась так наглядно. Канада была укреплена огромными оборонительными форпостами в диких лесах, болотах и горах, которые ее окружали, где дорогами служили потоки, заваленные упавшими деревьями и перегороженные водопадами. Никогда еще проблема передвижения войск, обремененных обозом и артиллерией, не была столь сложной. Вопрос заключался не столько в том, чтобы сражаться с врагом, сколько в том, как до него добраться. Если бы этот обширный участок дикой местности пересекали несколько удобных дорог, война оказалась бы более короткой, а ее характер — иным.

По этим и другим причинам численное превосходство англичан оказалось до некоторой степени сведенным на нет. Это превосходство, хотя и преувеличенное французскими авторами, тем не менее было огромным, если судить по числу призванных под ружье людей, но лишь часть их могла быть задействована в наступательных операциях. Остальные гарнизонами стояли в фортах и блокгаузах и охраняли протяженные рубежи от Новой Шотландии до Южной Каролины, где коварный враг, тихий и тайный, как сама судьба, выбирая собственное время и место для нападения и нанося удары исподтишка по каждому неохраняемому пункту, заставлял тысячи людей, рассредоточенных по бесчисленным оборонительным точкам, нести непрекращающийся дозор против нескольких сотен диких мародеров. Добрую половину колониальных призывников и множество регулярных солдат использовали для службы такого рода.

В реальных столкновениях преимущество в численности часто оказывалось на стороне французов благодаря относительной легкости, с которой они могли сосредоточить свои силы в заданном пункте. Из десяти значительных осад или сражений этой войны пять, помимо крупного лесного боя, в котором индейцы нанесли поражение Брэддоку, были победами Франции; и в четырех из них — при Освиго, форте Уильям-Генри, Монморанси и Санкт-Фое — перевес сил был явно на ее стороне.

И все же в этой наиболее живописной и драматичной из американских войн нет ничего более примечательного, чем то мастерство, с которым французские и канадские вожди использовали свои преимущества; непреклонный дух, с которым они, пренебрегаемые и брошенные, справлялись с колоссальными трудностями; и мужество, с которым их поддерживали как регулярные войска, так и ополчение. Несмотря на отдельные просчеты, оборона Канады заслуживает восхищения.














ГЛАВА XXXI. 1758–1763.


ПАРИЖСКИЙ МИР.

Исход канадских лидеров • Гибель корабля «Огюст» • Суд над Биго и его сообщниками • Фридрих Прусский • Его триумфы • Его неудачи • Его опасность • Его стойкость • Смерть Георга II • Смена политики • Шуазель • Его мирные предложения • Семейный пакт • Падение Питта • Смерть царицы • Спасение Фридриха • Война с Испанией • Взятие Гаваны • Переговоры • Условия мира • Должна ли Канада быть возвращена? • Речь Питта • Подписание договора • Окончание Семилетней войны.





В соответствии с условиями монреальской капитуляции французские военные офицеры вместе с теми из солдат, которых удалось собрать вместе, а также все высшие гражданские чиновники колонии отплыли во Францию на судах, предоставленных победителями. За ними добровольно последовали видные представители канадской знати и многие купцы, которые не желали приносить присягу на верность королю Георгу. Крестьяне и бедные колонисты остались дома, чтобы начать новую жизнь под новым флагом.

Хотя этот исход естественных лидеров Канады по большей части откладывался до следующего года и хотя число лиц, подлежащих немедленной посадке на суда, сократилось из-за дезертирства многих французских солдат, женившихся на канадках, английские власти тем не менее испытывали крайнее затруднение в поиске достаточного количества судов для этой пестрой толпы пассажиров. Когда они все наконец отправились в путь, на них обрушилась череда свирепых осенних штормов. Судну, перевозившему Леви, чудом удалось избежать крушения, а корабль, везший Водрёя с женой, постигла примерно та же участь. [858] Хуже всего была судьба «Огюста», на борту которого находились смелый, но безжалостный партизан Сен-Люк де ла Корн, его брат, его дети и отряд канадских офицеров, а также дамы, купцы и солдаты. Достойный церковный летописец описывает несчастное судно как плавучий Вавилон и видит в его гибели суровый суд Небес. [859] Это правда, что Новая Франция предавалась разгулу в последние годы своего существования; но еще до того, как «Огюст» толком вышел из Святого Лаврентия, его так трепало и било, так хлестало волнами и заливало дождем, что самые манящие формы греха должны были утратить свое очарование, и его обитатели провели дни скорее в покаянии, чем в прегрешениях. Когда корабль вошел в залив, разразился сильный шторм; затем наступил штиль, во время которого на нем загорелся камбуз. Экипаж и пассажиры ценой отчаянных усилий потушили пламя, но их единственной пищей с тех пор стали сухие сухари. У берегов Кейп-Бретона поднялся очередной шторм. Они сбились с курса и неслись вслепую среди бури. Изнуренные матросы в отчаянии забрались в гамаки, откуда их не могли поднять ни приказы, ни побои, в то время как среди криков, слез, молитв и обетов Небесам «Огюст» несло к берегу; он ударился о скалы и перевернулся на бок. Ла Корн с шестью другими добрался до пляжа; а к ночи они увидели, как корабль разломился на части, и насчитали сто четырнадцать тел, разбросанных по песку. При помощи индейцев и английских офицеров Ла Корн пробрался на снегоступах вверх по реке Сент-Джон и благодаря чуду стойкой выносливости добрался до Квебека до конца зимы. [860]




[858]
Lévis à Belleisle, 27 Nov. 1760.

[859] Faillon, Vie de Mademoiselle Le Ber, 363-370.

[860] Journal du Voyage de M. Saint-Luc de la Corne. Это его собственный рассказ.



Остальные корабли благополучно перенесли ноябрьские штормы и высадили своих пассажиров на берегах Франции, где некоторых из них ожидал мрачный прием: их схватили и бросили в Бастилию. Это были Водрёй, Биго, Каде, Пеан, Бреар, Варин, Лемерсье, Пениссо, Морен, Корпрон и другие лица, обвиненные в мошенничестве и растратах, которые способствовали крушению Канады. В следующем году все они предстали перед судом — то ли в качестве акта чистого правосудия, то ли как уловка, призванная отвлечь общественное возмущение от правительства. В декабре 1761 года уполномоченные для этой цели судьи начали свои заседания в Шатле, и им была представлена колоссальная масса улик. Каде с наглой дерзостью сначала объявил себя невиновным, но закончил полным и бесстыдным признанием. Биго всё отрицал, пока его не заставили замолчать пункт за пунктом документами с его собственной подписью. Заключенные защищались, обвиняя друг друга. Биго и Водрёй выдвинули взаимные обвинения, в то время как все сходились на осуждении Каде. Водрёй, как уже упоминалось, был оправдан. Биго был изгнан из Франции пожизненно, его имущество конфисковано, и он был приговорен к выплате полутора миллионов франков в качестве возмещения убытков. Каде был сослан на девять лет из Парижа и обязан вернуть шесть миллионов; в то время как другие были приговорены к суммам, варьирующимся от тридцати тысяч до восьмисот тысяч франков, и им было велено оставаться в тюрьме до выплаты денег. Из двадцати одного человека, представших перед судом, десять были осуждены, шестеро оправданы, трое получили выговор, а двое были отпущены за неимением улик. Тридцать четыре не явились, причем семеро были приговорены заочно, а решение по делу остальных было отложено. [861] Даже те, кто ушел от правосудия, мало выиграли от своих приобретений, ибо если они вовремя не превратили их в землю или другие солидные ценности, они потеряли их в обесценившейся бумажной валюте и опозоренных переводных векселях.


[861] Jugement rendu souverainement et en dernier Ressort dans l'Affaire du Canada. Документы в парижском Шатле, процитированные Дюсье.



В то время как на американском континенте подходили к концу последние сцены войны, в Европе борьба бушевала с прежней жестокостью. Англия находилась на подъеме своего успеха; но ее великий союзник, Фридрих Прусский, казалось, катился к своему краху. Летом 1758 года его слава была в зените. Французы, австрийцы и русские бежали перед ним. Но осень принесла неудачи; и австрийский генералиссимус Даун во главе превосходящих сил одержал над ним частичную победу, плоды которой его мастерская стратегия свела на нет. Это была лишь минутная передышка. Его королевство было истощено собственными триумфами. Его лучшие генералы погибли, лучшие солдаты были убиты или выведены из строя, ресурсы почти исчерпаны, сами люстры его дворца переплавлены в монету; и вся Европа была вооружена против него. Дисциплинированная доблесть прусских войск и высокое полководчество их никогда не теряющего надежды короля до сих пор удерживали нападающие полчища на расстоянии; но теперь конец казался близким. Фридрих не мог успеть везде одновременно; и пока он затыкал одну течь, поток хлынул в другую. Русские снова продвинулись вперед, разбили генерала Веделя, которого он послал против них, и соединились с австрийцами. В августе 1759 года он атаковал их объединенные силы при Кунерсдорфе, разнес их левое крыло в щепки, захватил сто восемьдесят пушек, заставил их центр отступить и после долгих часов яростного боя был в конце концов разгромлен. Напрасно он пытался остановить бегство. Пули убили под ним двух лошадей, разорвали его одежду и раздавили золотую табакерку в кармане жилета. «Неужели не найдется проклятой пули, которая может меня задеть?» — в горечи воскликнул он, когда адъютанты уводили его с поля боя. Несколько дней он отчаивался; затем оправился для своей безнадежной задачи и с улыбкой на устах и тоской в сердце наблюдал, маневрировал и сражался с хладнокровным и упрямым отчаянием. Своему другу д'Аргенсу он писал вскоре после поражения: «Смерть сладка по сравнению с такой жизнью, как моя. Сжальтесь надо мной и над ней; поверьте, что я все еще держу при себе очень много дурных вещей, не желая никого ими огорчать или отталкивать, и что я не стал бы советовать вам бежать из этих злосчастных стран, если бы у меня оставался хоть лучик надежды. Прощайте, мой дорогой!» Для него и для Пруссии было благом то, что у него были сильные союзники в лице разногласий и задержек его врагов. Но чаша его еще не переполнилась. Дрезден был отнят у него, восемь его оставшихся генералов и двенадцать тысяч человек были разбиты и захвачены в плен при Максене, и «эта адская кампания», как он ее называет, завершилась в густом мраке.

«Я кутаюсь в свой стоицизм как могу, — пишет он Вольтеру. — Если бы вы увидели меня, вы бы едва узнали меня: я стар, согбен, седовлос, морщинист. Если так пойдет и дальше, от меня не останется ничего, кроме мании сочинять стихи и нерушимой привязанности к моим обязанностям и к тем немногим добродетельным людям, которых я знаю. Но вы не дождетесь подписания мира моей рукой иначе как на условиях, почетных для моей нации. Ваши соотечественники, раздутые от тщеславия и глупости, могут рассчитывать на это».

Тот же упорный конфликт с превосходящими силами противника, та же бесстрашная решимость, та же тонкая стратегия, то же умение уклониться от удара и молниеносная быстрота ответного действия характеризовали кампанию Фридриха 1760 года. Под Лигницем три армии, каждая из которых равнялась его собственной, окружили его, и он обратил их всех в бегство. Пока он сражался в Силезии, союзники двинулись на Берлин, взяли его и удерживали три дня, но отступили при его приближении. Для него не было мира. «Зачем утомлять вас подробностями моих трудов и моих скорбей? — писал он снова своему верному д'Аргенсу. — Мой дух покинул меня; вся радость похоронена вместе с теми любимыми благородными людьми, с которыми было связано мое сердце». Он потерял мать и преданную сестру Вильгельмину. «Вы как последователь Эпикура цените жизнь; что до меня, я смотрю на смерть со стоической точки зрения. Я говорил вам и повторяю: никогда моя рука не подпишет унизительный мир. Эту кампанию я завершу, полный решимости дерзнуть на всё, преуспеть или найти славный конец». Затем последовала победа при Торгау, последнее и одно из самых отчаянных его сражений: успех, доставшийся дорогой ценой и не принесший ни отдыха, ни безопасности. Он снова написал д'Аргенсу: «Прощайте, дорогой маркиз; пишите мне иногда. Не забывайте бедного дьявола, который по десять раз на дню проклетает свое роковое существование». «Я живу как военный монах. Бесконечные дела и немного утешения в моих книгах. Я не знаю, переживу ли эту войну, но если переживу, я твердо решил провести остаток жизни в уединении в лоне философии и дружбы. Ваша нация, видите ли, слепее, чем вы думали. Эти глупцы потеряют свою Канаду и Пондишери, чтобы угодить королеве Венгерской и царице».

Кампания 1761 года носила для Фридриха в основном оборонительный характер. При истощении своих ресурсов он не видел никаких средств продолжать борьбу. «Только Фортуна, — говорит королевский скептик, — может вытащить меня из ситуации, в которой я нахожусь. Я спасаюсь из нее, глядя на вселенную в большом масштабе, как наблюдатель с какой-нибудь далекой планеты. Тогда все кажется настолько бесконечно малым, что я почти мог бы пожалеть своих врагов за то, что они так сильно переживают из-за столь малого. Я много читаю, я пожираю свои книги. Если бы не они, ипохондрия, думаю, уже свела бы меня в Бедлам. В общем, дорогой маркиз, мы живем в смутные времена и в отчаянных ситуациях. У меня все свойства сценического героя: всегда в опасности, всегда на грани гибели». [862] И в другом настроении: «Я начинаю чувствовать, что, как говорят итальянцы, месть — это наслаждение для богов. Моя философия истощена страданиями. Я не святой и признаю, что умер бы счастливым, если бы только мог предварительно причинить часть тех страданий, которые выношу сам».


[862] Приведенные выше отрывки даны в переводе Карлейля в его «Истории Фридриха II Прусского».



Пока Фридрих сражался за жизнь и корону, в Англии произошло событие, которому суждено было оказать огромное влияние на войну. Уолпол описывает его так, обращаясь к Джорджу Монтегю 25 октября 1760 года: «Мой слуга Гарри рассказывает мне все забавные новости. Сначала он поведал мне о смерти покойного принца Уэльского, а сегодня — о смерти короля, так что я должен рассказать вам всё, что знаю об ушедшем в мир иной величестве. Он лег спать здоровым прошлой ночью, встал в шесть утра по обыкновению, поглядел, полагаю, вся ли на месте наличность в его кошельке, и потребовал шоколаду. Немного после семи он зашел в кабинет; немецкий камердинер услышал шум, прислушался, расслышал нечто вроде стона, вбежал внутрь и обнаружил героя Ууденарде и Деттингена на полу с рассечением на правом виске от падения о угол бюро. Он попытался заговорить, не смог и испустил дух. Главный желудочек сердца разорвался. Какая завидная смерть!»

На смену старому королю пришел его внук Георг III, олицетворение домашних добродетелей, совестливый, упрямый, ограниченный. Его воцарение принесло политические перемены, которые готовились уже некоторое время. Его дед был немцем в душе, любил свое континентальное королевство Ганновер и страстно желал любых мер, направленных на его защиту и сохранение. Питт тоже в последнее время решительно поддерживал континентальную войну, заявляя, что он завоюет Америку в Германии. Таким образом, преследуя разные цели, король и министр сходились в одних и тех же мерах. Но Георг III был англичанином по рождению, языку и склонностям. Его главной страстью было установление и усиление собственной власти. Он недолюбливал Питта, представителя народа. Он в душе противился войне, продолжение которой делало Великого Общинника необходимым, а следовательно, и влиятельным, и он желал мира, который дал бы простор его планам по укреплению прерогативы. Он был не одинок в своих миротворческих склонностях. Враги надменного министра, который помыкал людьми, стоящими много выше него по рангу, устали от его доминирования и не видели иного способа покончить с ним, кроме как покончить с войной. Так зарождалась партия мира, и молодой король стал ее реальным, хотя поначалу и негласным сторонником.

Долго скрывавшаяся в тени партия тори подала признаки возрождения. Среди ее членов находились те, кто даже в короле из ненавистной ганноверской династии мог распознать и оценить тот же дух деспотического господства, который отличал их поверженных кумиров — Стюартов; и теперь они объединили усилия с недовольными вигами в оппозиции к Питту. Ужасы войны, блага мира, тяжесть налогов, рост государственного долга — таковы были лозунги новой партии; но главной пружиной их усердия была враждебность к великому министру. Даже его собственные коллеги роптали под гнетом его властного нрава; вожди оппозиции жаждали унаследовать его власть; а король уже начал ненавидеть его как льва на своем пути. Питт упорно гнул свою линию, не обращая внимания на сгущавшуюся бурю. Эта линия, как провозглашали его сторонники, заключалась в обеспечении прочного и долговечного мира, что означало низведение Франции до столь плачевного состояния, когда она перестала бы представлять опасность для своей соперницы. В этом он находил сочувствие широких масс нации.

В начале 1761 года король, фанатично преданный прерогативе, пустил в ход свои механизмы. Выборы в новый парламент проводились в его интересах. Если он не любил Питта как выразителя народной воли, он также недолюбливал его коллегу, изворотливого и ненадежного Ньюкасла, как представителя слишком влиятельной аристократии. В Кабинет министров и на высокие посты были введены враждебные обоим элементы. Фаворит короля, граф Бют, вытеснил Холдернесса с поста государственного секретаря Северного департамента; Чарльз Тауншенд, противник Питта, стал военным министром; Легга на посту канцлера казначейства сменил виконт Баррингтон, на которого король мог положиться; в то время как место в Кабинете министров было также предоставлено герцогу Бедфорду, одному из немногих людей, осмеливавшихся бросить вызов грозному министру. Политика короля и его окружения заключалась в том, чтобы отказаться от Пруссии, до сих пор поддерживаемой британскими субсидиями, подружиться с Австрией и Россией за ее счет и заключить сепаратный мир с Францией.

Франция остро нуждалась в мире. Ослепление, заставившее ее отвернуться от собственных истинных интересов ради угождения страстям Марии Терезии и царицы Елизаветы, привело ее к военному унижению и финансовому краху. Аббат де Бернис, министр иностранных дел, утратил расположение мадам де Помпадур и был вытеснен герцогом де Шуазелем. Новый министр получил свой пост, угодив фаворитке, но удерживал его благодаря собственным способностям и требованиям времени. Англичанин Стэнли, которого Питт направил для переговоров с ним, так обрисовал его характер: «Хотя у него могут быть начальники не только по части опыта в делах, но и в глубине и утонченности государственного деятеля, он является человеком столь же смелым и дерзким духом, как кто бы то ни было в нашей стране или в его собственной. Мадам Помпадур всегда рассматривалась всеми предшествующими придворными и министрами как их божество-покровитель, под чьими эгидой они только и могли существовать, и которая была столь же недосягаема для них, будто принадлежала к высшему разряду существ; но этот министр столь далек от подчинения ее влиянию, что он воспользовался первой же возможностью лишить ее не равноправия, а какой-либо доли власти, сведя ее к необходимости обращаться к нему даже за теми милостями, которые она хочет получить для себя и своих приближенных. Он совершил эту великую перемену, которую любой другой счел бы невозможной, в недрах Двора не за счет благовидности, лести и обходительности, а твердой рукой, с частыми насмешками и сарказмами, которые погубили бы любого другого, и, короче говоря, за счет явного превосходства духа и решимости». [863]




[863]
Stanley to Pitt, 6 Aug. 1761, in Grenville Correspondence, 
I. 367, note.



Шуазель был оживлен, блестящ, проницателен, остер; ни во что не веривший, ничего не боявшийся; легкомысленный моралист, ненадежный союзник, женоненавистник (в оригинале hater of priests — ненавистник священников); легкомысленный, непостоянный; однако в то же время своего рода патриот, стремившийся послужить Франции и поправить ее финансовое положение.

Он не тешил себя никакими иллюзиями. «Раз мы не умеем вести войну, — говорил он, — мы должны заключить мир»; [864] и он предложил конгресс всех воюющих держав в Аугсбурге. В то же время, поскольку война в Германии отличалась от морской и колониальной войны Франции и Англии, он предложил сепаратные переговоры с британским двором, чтобы урегулировать вопросы между ними в качестве предварительного шага к общему примирению. Питт согласился, и Стэнли отправился посланником в Версаль; в то время как господин де Бюсси прибыл посланником в Лондон и от имени Шуазеля предложил условия мира, первым из которых был полный отказ от Канады в пользу Англии. [865] Но эти предложения сопровождались требованием, чтобы Испания, имевшая собственные претензии к Англии, была допущена к участию в переговорах и даже занимала в некоторой степени позицию посредника. Питт отверг эту идею с яростным презрением. «Для обсуждения всего этого будет достаточно времени, сэр, когда Лондонский Тауэр будет взят с мечом в руках». [866] Он вел свою линию с неизменным мастерством и с высочайшим высокомерием, которое достигло апогея в его требовании снести крепость Дюнкерк не потому, что она больше представляла опасность для Англии, а потому, что нация сочла бы ее разрушение «вечным памятником игу, наложенному на Францию». [867]


[864] Flassan, Diplomatie Française, V. 376 (Paris, 1809).

[865] См. предложения в: Entick, V. 161.

[866] Beatson, Military Memoirs, II. 434. Граф де Фуэнтес — графу Эгремонту, 25 дек. 1761 г., в: Entick, V. 264.

[867] Об этих переговорах см. Mémoire historique sur la Négociation de la France et de l'Angleterre (Paris, 1761) — публикацию французского правительства, содержащую документы с обеих сторон. Британское министерство также опубликовало те документы, которые сочло нужным, под заголовком Papers relating to the Rupture with Spain. Сравните: Adolphus, George III., I. 31-39.



Шуазель ответил контрпредложениями, менее унизительными для его нации. Когда вопрос об их принятии или отклонении встал перед министерством, точка зрения Питта восторжествовала большинством в один голос, и, к разочарованию Бюта и короля, конференции были прерваны. Шуазель, снова брошенный на волны бедственной войны, предвидел этот исход и принял меры. Фердинанд VI Испанский умер, и Карл III вступил на престол. Здесь, как и в Англии, смена королей принесла смену политики. Тщетно ведя переговоры с Питтом, французский министр вел тайные и успешные переговоры с Карлом; результатом стал договор, известный как Семейный пакт, целью которого было объединение различных ветвей дома Бурбонов в совместном противодействии растущему могуществу Англии. Он предусматривал, что в любой будущей войне короли Франции и Испании должны действовать как единое целое по отношению к иностранным державам, так что враг одного становился врагом обоих; и итальянские принцы из рода Бурбонов были приглашены присоединиться к этому союзу. [868] Что было ближе к текущим задачам, так это то, что в тот же день было заключено специальное соглашение, по которому Испания обязалась объявить войну Англии, если та держава не заключит мир с Францией до 1 мая 1762 года. Ради безопасности своих колоний и торговли Испания считала для себя выгодным присоединиться к братской нации, чтобы обуздать колоссальное расширение британской морской мощи. Она могла предоставить сто военных кораблей в помощь потрепанному флоту Франции и богатства Индий в помощь своей разоренной казне.


[868] Flassan, Diplomatie Française, V. 317 (Paris, 1809).



Питт разгадал секретный договор и вскоре нашел тому подтверждения. Он решил немедленно потребовать от Испании исчерпывающих объяснений; и в случае неполучения удовлетворительного ответа нанести ей удар у нее дома и за рубежом до того, как она успеет подготовиться. 2 октября он представил свой план на заседании кабинета министров, проходившем в доме на Сент-Джеймс-стрит. Присутствовали граф Бют, герцог Ньюкасл, граф Гренвилл, граф Темпл и другие члены министерства. Питт горячо отстаивал свои взгляды. «Сейчас, — воскликнул он, — самое время усмирить весь дом Бурбонов!» [869] Его шурин Темпл поддержал его. Ньюкасл хранил молчание. Бют осудил это предложение, и остальные разделяли его мнение. «Если этих взглядов будут придерживаться, — сказал Питт, — это последнее заседание, на котором я присутствую. Я был призван к управлению делами голосом народа; перед ним я всегда считал себя ответственным за свое поведение и поэтому не могу оставаться в положении, которое делает меня ответственным за меры, направлять которые мне больше не позволяют». Ничто не могло быть более оскорбительным для Георга III и его сторонников.


[869] Beatson, II. 438.



Ветеран Картерет, граф Гренвилл, гневно ответил: «Я вижу, джентльмен полон решимости оставить нас; и не могу сказать, что сожалею об этом, иначе он наверняка заставил бы нас оставить его. Но если он решил взять на себя роль единственного советника Его Величества и руководителя военных операций, зачем нас вообще созывают на этот совет? Когда он говорит об ответственности перед народом, он говорит языком Палаты общин и забывает, что за этим столом он отвечает только перед Королем. Тем не менее, хотя он, возможно, и убедил себя в собственной непогрешимости, нам еще предстоит прийти к такому же убеждению, прежде чем мы сможем подчинить наше понимание его руководству или присоединиться к нему в предлагаемой им мере». [870]


[870] Annual Register, 1761, p. 44. Adolphus, George III., I. 40. Thackeray, Life of Chatham, I. 592.



Питт подал в отставку, и его коллеги ликовали. [871] Власть перешла к Бюту и тори; и велико было это падение. Масса народа была на стороне поверженного министра. В день лорда-мэра Бют и Баррингтон проезжали мимо собора Святого Павла в экипаже, который толпа приняла за экипаж Питта, и громко приветствовала его; пока один человек, заглянув в окно, не крикнул остальным: «Это не Питт; это Бют, черт бы его побрал!» Приветствия тут же сменились шипением вперемешку с криками: «Долой Бюта!», «Долой ньюкаслского лосося!», «Да здравствует Питт!». В катяку полетели горсти грязи, и кружева Баррингтона были ими испачканы. [872]


[871] Walpole, George III., I. 80, и примечание сэра Дениса Ле Маршанта, 80-82.



[872]
Nuthall to Lady Chatham, 12 Nov. 1761, in Chatham 
Correspondence, II. 166.



Падение Питта прозвучало как похоронный звон для Фридриха Прусского. Это означало отказ со стороны его единственного союзника и потерю субсидии, которая была его главным ресурсом. Окружавший его мрак стал еще гуще, и не казалось, что осталось хоть какое-то упование; как вдруг, словно по чуду, тучи рассеялись, и свет хлынул сквозь черноту. Самая злейшая из его врагов, царица Елизавета, которую он называл infâme catin du Nord, скончалась, и ей наследовал ее племянник Петр III. Здесь снова, как в Англии и Испании, новый государь принес новую политику. Молодой царь, простодушный и восторженный, восхищался королем Пруссии, считал его эталоном героев и провозгласил себя его другом. Едва взойдя на трон, Россия сменила курс. Из врага Фридриха она превратилась в его союзницу; и в начавшейся кампании 1762 года армия, которая должна была помочь раздавить его, встала на его сторону. Этот поворот судьбы был слишком резким и внезапным, чтобы продлиться долго. Неуравновешенный и доходивший до крайности во всем, Петр ринулся в омут опрометчивых реформ, озлобил духовенство и армию и оттолкнул от себя жену Екатерину, которая надеялась править от его имени и теперь видела себя вытесненной его любовницей. В течение полугода он был смещен и задушен. Екатерина, один из любовников которой принимал участие в убийстве, воцарилась вместо него, отличаясь необузданными беспорядками в личной жизни и силой ума, которая делает ее величайшей из женщин-монархов. Если она и не разделяла мужевого энтузиазма в отношении Фридриха, то не разделяла и елизаветинской ненависти к нему. Он же, со своей стороны, наученный горьким опытом, не оскорблял ее, а умиротворял, и она оставила его в покое.

Мир с Россией принес мир со Швецией, и Австрия со Священной Римской империей осталась против него в одиночестве. Франции требовались все силы, чтобы удерживать позиции против смешанных англо-германских сил под началом Фердинанда Брауншвейгского в рейнских землях. Она предпринимала судорожные попытки захватить Ганновер, но результатом стало унизительное поражение.

В Англии Георг III проводил политику укрепления прерогативы и, ревниво оберегая власть от аристократии вигов, атаковал ее в лице Ньюкасла. Напрасно старый политикан хитрил с Питтом и лавировал, чтобы угодить своему молодому хозяину. Его вынудили подать в отставку с поста в кабинете министров, и Бют, услужливый исполнитель королевской воли, сменил его на посту первого лорда казначейства. В его слабые и не склонные к труду руки теперь перепала задача ведения войны; ибо нация, эйфорическая от триумфов и полная воинственного задора, по-прежнему требовала от своих правителей новых усилий и новых побед. Питт оказался истинным пророком, и его враги были посрамлены; ибо позиция Испании принудила Бюта и его коллег к открытому разрыву с ней, на котором великий министр тщетно настаивал перед ними; и к старой войне добавилась новая и грозная. [873] Их советы были слабыми и нерешительными; но армии и флоты Англии все еще ощущали импульс, заданный имперской рукой Питта, и непобедимый дух, который он пробудил.




[873]
Declaration of War against the King of Spain, 4 Jan. 1762.



Этот дух вел их от победы к победе. В Азии они изгнали французов из Пондишери и всех их индийских владений; в Африке отвоевали у них Горе и область Сенегал; в Вест-Индии взяли Гваделупу и Доминику; в европейских морях захватывали корабль за кораблем, разгромили и покалечили крупный флот адмирала Конфлана, захватили Бельиль и отразили дерзкую попытку вторгнуться в Ирландию. Французский флот был приведен в беспомощное состояние. Питт еще до своей отставки спланировал серию новых операций, включая нападение на Мартинику и другие вест-индские острова, все еще остававшиеся у Франции, а затем по очереди на испанские владения Гаваны, Панамы, Манилы и Филиппин. Теперь война предстала в своем истинном свете как никогда прежде. Это было состязание за морское и колониальное преобладание; и Англия увидела перед собой обоих своих великих соперников одновременно.

Адмирал Родни отплыл к Мартинике, и бригадный генералы Монктон присоединился к нему с войсками из Америки. До середины февраля весь остров оказался в их руках, а Гренада, Сент-Люсия и Сент-Винсент вскоре разделили его участь. Граф Албемарл и адмирал сэр Джордж Покок ранней весной отправились с более важным поручением, высадились в июне близ Гаваны с одиннадцатью тысячами солдат и атаковали замок Морро, ключ к городу. Безжалостное солнце тропической середины лета лило свой свирепый свет и жар на иссушенные скалы, где люди трудились в траншеях. Земли было так мало, что ее едва хватало для удержания фашин на месте. Осадочные работы представляли собой не что иное, как массу сухих фашин; и когда после изнурительного труда главная батарея открыла огонь по испанским укреплениям, она тут же загорелась, была уничтожена и ее пришлось строить заново. Пресная вода иссякла, и войска десятками умирали от жажды; начались лихорадки, унесшие множество жизней и выведшие из строя почти половину армии. Море было усеяно плавающими трупами, а тучи падальщиков кружили над густонаселенными кладбищами и зараженными лагерями. Тем не менее осада продолжалась: грозная вылазка была отбита, замок Морро взят штурмом, пока наконец, спустя два месяца и восемь дней после высадки войск, Гавана не папа в их руки.


[874]
Journal of the Siege, by the Chief Engineer
, in Beatson, II. 544.
Mante, 398-465. Entick, V. 363-383.



Волна британских успехов на мгновение затихла в Ньюфаундленде, где французская эскадра атаковала Сент-Джонс и захватила его вместе с шестидесятичеловек гарнизоном. Новость достигла Амхерста в Нью-Йорке; его брат, подполковник Амхерст, был отправлен к месту происшествия. Сент-Джонс был отбит, а его недавние завоеватели — объявлены военнопленными.

Финансовое положение Франции было отчаянным. Ее народ был сокрушен налогами, долг стремительно рос, а ежегодные расходы почти вдвое превышали доходы. Шуазёль чувствовал необходимость немедленного мира; Георг III и Бьют жаждали его не меньше, чтобы предотвратить опасность возвращения Питта к власти и развязать руки для осуществления своих планов по укреплению прерогативы. Поэтому в сентябре 1762 года переговоры возобновились. Герцог Бедфорд был отправлен в Париж для урегулирования прелиминариев, а герцог де Нивернуа прибыл с той же целью в Лондон. Простолюдины по-прежнему выступали за войну. Бедфорда встретили шипением, когда он шел по улицам Лондона, а толпа улюлюкала хилой фигуре Нивернуа, когда он высадился в Дувре.

Главным вопросом было: следует ли вернуть Канаду? Разве Франции все еще должно быть позволено сохранять плацдарм на североамериканском континенте? С самой капитуляции Монреаля рои брошюр обсуждали этот эпохальный вопрос. Одни утверждали, что приобретение Канады не было изначальной целью войны; что колония имеет малую ценность и должна быть возвращена ее прежним хозяевам; что вместо этого следует оставить Гваделупу, поскольку сахарная торговля этого острова стоит гораздо дороже канадской пушной торговли; и, наконец, что британские колонисты, если их больше не будет сдерживать Франция, распространятся по континенту, научатся обеспечивать все свои нужды сами, станут независимыми и превратятся в угрозу. Эти взгляды разделяли не только англичане. Были и иностранные наблюдатели, которые ясно видели, что привязанность колоний к Великобритании окажется под угрозой из-за уничтожения французской мощи в Америке. Шуазёль предупреждал Стэнли, что они «не преминут сбросить свою зависимость в тот самый момент, когда Канада будет уступлена»; тогда как тринадцать лет назад шведский путешественник Кальм заявлял, что присутствие французов в Америке служило лучшей гарантией для Великобритании в том, что ее собственные колонии останутся в должном подчинении.
[875]
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Kalm,
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Самым примечательным аргументом с противоположной стороны было мнение Франклина, чьи слова странным образом перекликаются с событиями последующих нескольких лет. Он утверждал, что колонии питают друг к другу такую ревность, что никогда не объединятся против Англии. «Если они не смогли прийти к согласию объединиться против французов и индейцев, можно ли разумно предполагать опасность их объединения против собственной нации, которую они, как хорошо известно, все любят гораздо больше, чем друг друга? Я осмелюсь сказать, что союз между ними для такой цели не просто маловероятен, он невозможен»; а именно, как он предусмотрительно добавляет, без «самой тяжкой тирании и угнетения», подобной кровавому правлению «Альбы в Нидерландах».
[876]


[876]
Interest of Great Britain in regard to her Colonies
(London, 1760).

Лорд Бат выступает за сохранение Канады в труде «Письмо к двум великим людям о перспективах мира» (1759 г.). Ему отвечает другая брошюра под названием «Замечания на письмо к двум великим людям» (1760 г.). В «Джентльменском журнале» за 1759 год появилась ироническая статья под названием «Причины для возвращения Канады французам»; а в 1761 году вышла брошюра против реституции под заглавием «Важность Канады, рассмотренная в двух письмах к знатному лорду». И это лишь часть сочинений на данную тему.



Если бы Питт был у власти, он потребовал бы условий, которые навсегда погубили бы морское и колониальное могущество Франции; но Бьют был менее требователен. В ноябре уполномоченные Англии, Франции и Испании согласовали предварительные условия мира, основными пунктами которых были следующие. Франция уступала Великобритании Канаду и все свои владения на североамериканском континенте к востоку от реки Миссисипи, за исключением города Новый Орлеан и небольшого прилегающего округа. Она отказывалась от своих притязаний на Акадию и передавала победителю остров Кейп-Бретон со всеми остальными островами в заливе и устье реки Святого Лаврентия. Испания получала обратно Гавану и платила за нее уступкой Флориды со всеми остальными ее владениями к востоку от Миссисипи. Франции, при определенных ограничениях, разрешалось ловить рыбу в заливе Святого Лаврентия и у части побережья Ньюфаундленда; а два небольших острова Сен-Пьер и Микелон были отданы ей в качестве рыболовецких баз при условии, что она не станет их фортифицировать или размещать там гарнизоны. В Ве-Индии Англия возвращала захваченные острова Гваделупа, Маригалант, Дезирад и Мартиника, а Франция уступала Гренаду и Гренадины; при этом было решено, что из так называемых нейтральных островов Сент-Винсент, Доминика и Тобаго отойдут к Англии, а Сент-Люсия — к Франции. В Европе каждая из сторон обязалась не оказывать более помощи своим союзникам в германской войне. Франция возвращала Менорку, а Англия — Бель-Иль; Франция отказывалась от тех частей ганноверской территории, которые она оккупировала, и эвакуировала некоторые крепости, принадлежавшие Пруссии, взяв на себя обязательство под надзором английских инженеров снести собственную морскую крепость Дюнкерк. В Африке Франция уступала Сенегал и получала обратно небольшой остров Горе. В Индии она теряла все, что приобрела после Ахенского мира; возвращала определенные торговые посты, но отказывалась от права строить форты или содержать войска в Бенгалии.

В день подписания прелиминариев Франция заключила с Испанией секретное соглашение, по которому лишалась последнего клочка своих владений на североамериканском континенте. В качестве компенсации за Флориду, которую ее злосчастный союзник потерял из-за нее, она передала испанской короне город Новый Орлеан, а под названием Луизианы пожаловала ей огромный регион, простиравшийся к западу от Миссисипи в сторону Тихого океана.

Девятого декабря вопрос об утверждении предварительных условий рассматривался в обеих палатах парламента. В Палате общин разгорелись долгие дебаты. Питт отсутствовал, будучи, как говорили, прикован к постели подагрой; пока поздно днем Палату не потрясли неоднократные возгласы одобрения снаружи. Двери открылись, и опальный министр вошел, несомый на руках своими слугами, в сопровождении ликующей толпы. Носильщики опустили его у барьера, и с помощью костыля он с трудом добрался до своего места. «В этом появлении было нечто среднее между глубокой торжественностью и театром», — пишет Уолпол, присутствовавший там. «Момент был выбран столь удачно, важность самого человека и его услуг, уныние его исхудалого лица и забота, проявленная в одежде — все это внушало благоговение патриотическому уму и немного забавляло закаленных и бесчувственных людей. Он был одет в черный бархат, его ноги и бедра были обернуты фланелью, ступни обуты в башмаки из черного сукна, а руки скрыты в толстых перчатках». Не впервые он использовал свои недуги для создания сценического эффекта. Он говорил около трех часов, то стоя, то сидя; порой с кратковременными всплесками силы, чаще — с интонациями боли и истощения. Он высоко оценил сохранение Канады, но резко осудил предоставление Франции доли в рыболовном промысле, а также других преимуществ, ведущих к возможному возрождению ее морского могущества. Однако Палата общин слушала его холодно и подавляющим большинством голосов одобрила предварительные условия мира.

Эти предварительные условия были воплощены в окончательном договоре, заключенном в Париже десятого февраля 1763 года. Мир между Францией и Англией принес мир воюющим нациям континента. Австрия, лишенная союзников и истощенная тщетными попытками сокрушить Фридриха, отчаялась и подписала Губертусбургский мир. Семилетняя война подошла к концу.
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«Эта, — сказал граф Гранвилл на смертном одре, — была самая славная война и самый триумфальный мир, который когда-либо знала Англия». Не все были столь довольны, и многие разделяли мнение Питта о том, что дом Бурбонов следовало заставить испить чашу унижения до дна. Тем не менее остается фактом, что Парижский мир знаменует собой эпоху, которая по изобилию грандиозных результатов не имеет равных в новой истории. С него началась новая глава в летописи человечества. Заимствуя слова одного выдающегося писателя нашего времени: «Не будет преувеличением сказать, что три из множества побед Семилетней войны предопределили судьбы человечества на веки вперед. С победой при Росбахе началось воссоздание Германии, с победой при Плесси влияние Европы впервые со времен Александра сказалось на народах Востока; с триумфом Вольфа на высотах Абрахама началась история Соединенных Штатов».
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Однако война в германских странах на первый взгляд казалась лишь безумным пиршеством крови и грабежа, не приведшим ни к чему, кроме истощения участников. Опустошение было чудовищным. По подсчетам прусского короля, 853 000 солдат различных наций лишились жизни, не считая сотен тысяч некомбатантов, погибших от голода, лишений, болезней или насилия. И при столь колоссальной растрате жизней ни одна пограничная линия не изменилась. Ярость двух императриц, тщеславие и злоба фаворитки были полностью сведены на нет. Фридрих бросил вызов им всем и вышел из схватки невредимым в своих наследных владениях и хозяином всего, что он вырвал у императрицы-королевы; в то время как Пруссия, разделенная ее врагами на куски как добыча, лежала истощенной и ослабленной смертельной борьбой, но увенчанная славой и с таким будущим впереди, которое через испытания и невзгоды должно было в конце концов привести ее к главенству в объединенной Германии.

Пройдя через столетия борьбы и превратностей, французская монархия одержала верх над дворянством, парламентами и народом, сосредоточила в своих руках все силы государства, блистала иллюзорным великолепием при Людовике Великом и фосфоресцировала сиянием тлена при его презренном преемнике; пока теперь, лишенная престижа, обремененная долгами и подточенная коррупцией, она стремительно неслась к бездне погибели.


Хотя война ускорила неизбежное падение французской монархии, ее последствия оказались еще более примечательными. Франция при Кольбере вступила на великий путь морских и колониальных предприятий и следовала им с активностью и энергией, обещавшими сделать ее великой и грозной океанской державой. Именно она указала путь на Востоке, первой обучила туземцев сражаться за свои интересы и положила начало той системе смешанной дипломатии и войны, которая, будучи перенятой ее соперницей, позволила горстке европейцев подчинить себе всю Индию. В Северной Америке ее обширные владения затмевали земли любой другой нации. Она создала мощный военный флот и развила обширную внешнюю торговлю. Теперь все это изменилось. В Индии она была низведена до беспомощного ничтожества с перспективой полной гибели в будущем; а от всех ее бескрайних территорий в Северной Америке не осталось ничего, кроме двух островных скал у берегов Ньюфаундленда, которые победители выделили ей для сушки трески. От ее флота уцелело едва сорок кораблей; все остальные были захвачены или уничтожены. Она оставалась великой на континенте Европы, но как мировая держава безвозвратно утратила свои великие возможности.

В Англии, как и во Франции, различные институты государства вели борьбу с самого зарождения национальной жизни, и результатом стало не безудержное владычество короны, а система сбалансированных и скорректированных сил, в которой король, аристократия и общины имели свои признанные места и долю власти. Таким образом, в только что завершившейся войне были обеспечены два главных условия успеха: народ, наделенный энергией упорядоченной свободы, и искусное руководство, вдохновляющее и направляющее его.

Все, что потеряла Франция, и даже больше, приобрела Англия. Теперь она впервые вне всяких сомнений стала величайшей морской и колониальной державой. Португалия и Голландия, ее предшественницы в океанских начинаниях, давным-давно безнадежно отстали. Оставались два великих соперника, и одного она смирила, а другого смела со своего пути. Испания с ее огромными американскими владениями погружалась в упадок, который является одним из феноменов новой истории; в то время как Франция, еще недавно грозный конкурент, в отчаянии прекратила борьбу. Англия стала хозяйкой морей, и весь мир открылся перед ее купцами, исследователями и колонистами. Спустя несколько лет после заключения мира мореплаватель Кук начал свою памятную серию путешествий и исследовал те странные и дикие земли, которые будущие времена превратят в другие Англии — энергичных детей этой великой матери наций. Правда, вскоре ее должен был постичь тяжелый удар: собственное безумие оттолкнуло от нее старшее и величайшее из ее чад. Но ничто не могло отнять у нее славу порождения Соединенных Штатов; и, несмотря на политический разрыв, это гигантское потомство должно было стать не менее значимым источником роста и процветания для породившей его метрополии, будучи связано с ней тройным родством законов, языка и крови. Война или серия войн, завершившихся Парижским миром, закрепили возможности и привели в действие силы, которые насадили английские очаги в любом климате и усеяли землю английскими гарнизонами и торговыми постов.

Парижским миром завершилась полная превратностей история Новой Франции — история, которая стала бы подлинной летописью, если бы пороки государственного устройства, а также фанатизм и безумие правителей не свели ее до роли простого эпизода. И тем не менее она примечательна как в своих светлых, так и в темных тонах: в бескорыстном усердии основателя Квебека, в самоотвержении ранних мучеников-миссионеров и в дерзких предприятиях исследователей; в духовном и светском вассальстве, единственным спасением от которого было бегство к дикости первобытных лесов; и в роении коррупции, ставшей закономерным результатом попытки управлять абсолютной рукой владыки из-за Атлантики народом, лишенным всяких признаков гражданской свободы. Гражданская свобода была дарована им британским мечом, но победитель оставил их религиозную систему нетронутой, и через нее они возложили на себя бремя церковной опеки, нашедшей мало равных в самых католических странах Европы. Подобное покровительство не лишено определенных преимуществ. Добросовестно осуществляемое, оно помогает поддерживать некоторые умеренные добродетели — если можно назвать добродетелью то, что требует постоянного присутствия часового для предотвращения побега; однако оно губительно для умственной стойкости и морального мужества, и если французская Канада желает осуществить свои устремления, она должна перестать быть одной из самых порабощенных священниками общин современного мира.

Едва освободившись от ига Франции, британские провинции продемонстрировали признаки восстания. Меры со стороны метрополии, вызвавшие их негодование, были далеки от того, чтобы быть угнетающими, и даже менее обременительными, чем законы о мореплавании, которым они долгое время подчинялись; они сопротивлялись налогообложению со стороны парламента просто потому, что оно принципиально противоречило их правам как свободных людей. Они не отделялись, подобно американским провинциям Испании в более позднее время, от впавшего в дряхльце родителя; но с поразительной дерзостью бросили вызов гневу Англии в час ее триумфа, забыли свои распри и ссоры, объединили усилия ради общего дела, сражались, переносили лишения и побеждали. Разрозненные колонии превратились в Соединенные Штаты. Череда несогласных друг с другом общин вдоль атлантического побережья выросла в могучий народ, сплоченный в союз, который землетрясение гражданской войны лишь еще сильнее сплотило и укрепило. Те, кто в слабости своих разногласий нуждался в помощи Англии против дикарей на своих границах, стали нацией, которая способна бросить вызов любому врагу, кроме самого опасного из всех врагов — самой себя, если ей суждено иметь величественное будущее, когда она откажется от крайностей и извращения принципов, сделавших ее великой, перестанет болтать о врагах прошлого и начнет бороться с врагами настоящими, станет противостоять толпе и демагогам так же, как противостояла парламенту и королю, отвлечет свои силы от погони за золотом и лихорадки процветания ради укрепления устоев, на которых это процветание покоится, и обратит некоторую справедливую долю своей колоссальной умственной энергии на иные цели, нежели материальный прогресс и игра в партийную политику. Она укротила дикий континент, заселила глушь, накопила несметные богатства, стала мощной, внушительной, грозной; и теперь ей предстоит доказать, если сможет, что власть масс совместима с высшим развитием личности, что демократия способна дать миру цивилизацию столь же зрелую и содержательную, идеи столь же энергичные и животворящие, а типы мужества столь же возвышенные и сильные, как и любая из систем, которые она хвалится вытеснить.


















ПРИЛОЖЕНИЕ.















Приложение A.

Глава III. Борьба за Запад.

Пике и его военный отряд
.— «Этот военный отряд [parti de guerre], на который генерал дал свое согласие, будет насчитывать более 3800 человек… 500 человек из числа наших оседлых индейцев, 700 из Пяти наций, исключая мохоков [Agniers], на которых смотрят не иначе как на англичан, 600 как ирокезов, так и представителей других племен вдоль прекрасной реки [Belle Riviere], откуда они надеются изгнать англичан, возводящих там поселения вопреки интересам воинов, 2000 человек, которых они должны взять у плоскоголовых [Choctaws], где они остановятся; именно там два вождя должны предложить армии экспедицию против туземцев из рода Собаки [Cherokees] по возвращении из похода против Майами. Старая закваска, некоторые давние распри заставят их предпринять все что угодно против виргинских англичан, если те окажут хоть какую-то помощь последнему племени, что непременно произойдет…»

«Это великое чудо, что, несмотря на зависть, противоречия, почти всеобщее сопротивление всех диких деревень, я сформировал менее чем за 3 года одну из самых процветающих миссий в Канаде… И вот я нахожусь, господа, в положении, когда могу распространить империю Иисуса Христа и короля, моих добрых господ, до самых пределов этого нового мира, и к тому же совершить с небольшой помощью, которую вы мне добудете, то, чего Франция и Англия не смогли бы сделать с помощью миллионов и всех своих войск».
Копия письма аббата Пике, датированная Ла-Présentation, 8 февраля 1752 г. (Архив Военно-морского министерства).

Я видел у покойного Жака Виже из Монреаля цветной рисунок одного из знамен Пике, как утверждают, существующий и поныне, на котором крест, эмблемы Девы и Спасителя, лилии и ирокезские тотемы вышиты и соединены между собой нитями из ракушек вампум, вплетенными в шелк.

Инструкции французского колониального министра по уничтожению Освиго
.— «Единственный путь, к которому можно прибегнуть в мирное время для подобной операции — это путь ирокезов пяти наций. Земли, на которых был основан пост, принадлежат им, и лишь с их согласия англичане там обосновались. Если, внушив этим дикарям мысль о том, что подобное поселение противоречит их свободе и является узурпацией, которую англичане стремятся использовать для приобретения права собственности на их землю, удастся побудить их предпринять попытку уничтожить его, то подобной операцией не следует пренебрегать; однако маркиз де Лажонкьер должен понимать, с какой осмотрительностью должно вестись дело подобного рода, и действительно, он должен действовать так, чтобы ничем себя не скомпрометировать».
Министр господам де Лажонкьеру и Биго, 15 апреля 1750 г. (Архив Военно-морского министерства).








Приложение B.

Глава IV. Акадия.

Отношение англичан к акадийцам
.— «Англичане с целью завоевания Канады пожелали дать французскому народу этих колоний яркий пример мягкости своего правления в своем поведении по отношению к акадийцам.


«Они более 35 лет обеспечивали их самым необходимым, не преумножая ничьего благосостояния, зачастую предоставляли это необходимое в кредит, проявляя избыток доверия, не утомляя должников, не подгоняя их и не желая принуждать к оплате.

«Они оставляли им видимость свободы столь чрезмерной, что не пожелали вмешиваться [sic] в их споры, даже в делах о преступлениях… Они терпели, как акадийцы дерзко отказывали им в некоторых умеренных и весьма законно причитающихся хлебных оброках.

«Они сквозь пальцы смотрели на пренебрежительный отказ акадийцев брать у них концессии на новые земли, которые те желали занять.

«Какие плоды принесла эта политика в последней войне, нам известно [sic], и англичанам это хорошо известно. Пусть судят по этому о их злопамятности и мстительных видах этой жестокой нации… Я предвижу, в частности, расселение молодых акадийцев на английских военных кораблях, где одной лишь нормы хлеба достаточно, чтобы уничтожить их до последнего».
Рома, офицер на Иль-Рояль, ———, 1750 г.

Индейцы по наущению миссионеров нападают на англичан в мирное время
.— «Письмо г-на аббата Ле Луту кажется мне столь интересным, что я имею честь направить вам его копию… Трое индейцев, принесших мне эти депеши, говорили со мной о том, о чем пишет в своем письме аббат Ле Луту; я и не думал давать им по этому поводу какой-либо совет и ограничился обещанием, что не оставлю их; посему я предусмотрел все как для вооружения, боеприпасов и продовольствия, так и для прочих необходимых вещей.

«Было бы желательно, чтобы эти собравшиеся индейцы смогли помешать англичанам в их предприятиях, даже в предприятии против Чибукту [Галифакс]; они полны решимости сделать это, и если они смогут претворить в жизнь задуманное, то несомненно доставят англичанам немало хлопот, а чинимые ими притеснения станут для тех величайшей помехой.

«Эти индейцы должны действовать в одиночку, не будет ни солдат, ни местных жителей, все произойдет по их собственному почину и без того, чтобы казалось, будто мне об этом известно.

«Это крайне важно, посему я написал синьору де Бушбееру соблюдать величайшую осторожность в своих действиях и совершать их в строгом секрете, дабы англичане не могли заметить, что мы обеспечиваем нужды упомянутых индейцев.

«Именно миссионеры будут вести все переговоры и направлять шаги упомянутых индейцев; они находятся в очень надежных руках, поскольку преподобный отец Жермен и г-н аббат Ле Луту прекрасно осведомлены о том, как извлечь из этого максимум пользы и наибольшую выгоду для наших интересов, они обставят свою интригу так, чтобы оставаться в тени…»

«Я осознаю, монсеньор, всю деликатность этих переговоров, будьте уверены, что проведу их с такой осмотрительностью, что англичане не смогут сказать, будто мои приказания имели к ним отношение».
Лажонкьер министру, 9 октября 1749 г.

Поощрение миссионеров в их стремлении побудить индейцев нападать на англичан
.— «Индейцы… отличались после заключения мира в волнениях, происходящих со стороны Акадии, относительно которых Его Величество считает умежным вдаться в некоторые подробности со синьором де Раймоном…»

«Его Величество уже отмечал ему, что индейцы до сих пор находились в самых благоприятных настроениях. И для настоящего, и для будущего величайшей важности не пренебрегать ничем, чтобы удержать их в этом состоянии. Находящиеся при них миссионеры имеют больше возможностей способствовать этому, чем кто-либо другой, и Его Величество имеет основания быть довольным их усердием в сем деле. Синьор де Раймон должен побуждать этих миссионеров не ослаблять усилий в этом направлении; но в то же время он должен предупредить их, чтобы они сдерживали свое рвение так, чтобы не компрометировать себя некстати перед англичанами и не давать им законных поводов для жалоб».
Меморандум короля в качестве инструкции графу де Раймону, 24 апреля 1751 г.

Акадийцы должны присоединиться к индейцам в нападениях на англичан
.— «Для того чтобы эти индейцы действовали с большим мужеством, несколько акадийцев, одетых и раскрашенных наподобие индейцев, смогут присоединиться к ним для нанесения удара по англичанам. Я не могу избежать согласия на то, что будут делать эти индейцы, поскольку у нас связаны руки и мы ничего не можем предпринять сами; впрочем, я не считаю предосудительным позволить акадийцам смешаться с индейцами, ибо если они будут схвачены, мы скажем, что они действовали по собственной воле».
Лажонкьер министру, 1 мая 1751 г.

Стоимость интриг Ле Луту
.— «Я уже приказал выплатить г-ну Ле Луту с прошлого года сумму в 11 183 ливра 18 су для покрытия расходов, которые он несет ежедневно, и я не перестаю напоминать ему, чтобы он ограничивался лишь самым необходимым, всегда избегая ставить под удар что-либо во взаимоотношениях с английским правительством».
Прево министру, 22 июля 1750 г.

Плата за английские скальпы в мирное время
.— «Месяц назад индейцы взяли 18 английских скальпов [English scalps], и г-н Ле Луту был вынужден выплатить за них 1800 ливров в акадийской валюте, каковую сумму я ему возместил».
Там же, 16 августа 1753 г.

Многие страницы можно было бы заполнить выписками, подобными приведенным выше. Они, как и большинство других французских документов, использованных в главе IV, взяты из Архива Военно-морского министерства и колоний.







Приложение C.

Глава V. Вашингтон.

Вашингтон и капитуляция в форте Необходимости
.— Вилье в своем журнале хвастается, будто заставил Вашингтона подписать виртуальное признание в убийстве Жумонвиля. В связи с этим в провинциальных газетах того времени было опубликовано письмо, отрывок из которого приводится ниже. Автор письма — капитан Адам Стивен, участник того боя, писавший другу пять недель спустя.

«Когда мистер Ванбраам вернулся с французскими предложениями, мы были вынуждены воспринимать их смысл на слух; дождь лил так сильно, что он не мог дать нам их письменного перевода; мы едва могли удержать свечу зажженной, чтобы при ее свете прочитать их; они были написаны плохим почерком на сырой и испачканной бумаге, так что прочитать их не мог никто, кроме Ванбраама, услышавшего их из уст французского офицера. Каждый присутствовавший там офицер готов заявить, что о каком-либо убийстве [assassination] не было сказано ни слова. Выражением в тексте была смерть Жумонвиля. Если бы это слово было упомянуто, мы бы непременно потребовали его изменить, так как французы во время беседы казались весьма снисходительными и желали довести дело до конца». Затем он приводит несколько других пунктов, в которых Ванбраам ввел их в заблуждение.

Динвидди, рассказывая об этом деле лорду Албемарлу, говорит, что Вашингтон, не зная французского, был обманут переводчиком, который из трусости опустил слово «убийство».

Капитан Маккей в письме к Вашингтону в сентябре, после визита в Филадельфию, сообщает: «У меня было несколько споров по поводу нашей капитуляции; но я убедил каждого, кто упоминал об этом предмете, относительно спорных статей, что они возникли из-за плохого переводчика и противоречили переводу, сделанному для нас при подписании».

На следующем заседании депутаты приняли резолюцию с благодарностью за доблестное поведение Вашингтону и всем его офицерам по именам, за исключением Ванбраама и майора полка — последний обвинялся в трусости, а первый в предательском искажении смысла статей.

Некоторое время спустя Вашингтон писал корреспонденту, задававшему ему вопросы на этот счет: «Что мы были намеренно или по неведению обмануты нашим переводчиком в отношении слова „убийство“ [assassination], я утверждаю и буду утверждать до последней минуты своей жизни; то же самое подтвердит каждый присутствовавший офицер. Переводчик был голландцем, слабо знакомым с английским языком, а потому мог не обратить внимания на тон и значение этого слова по-английски; но каковы бы ни были его мотивы, несомненно то, что он назвал это смертью [death] или гибелью [loss] сира де Жумонвиля. Так мы восприняли это и так поняли, пока к нашему великому удивлению и огорчению не обнаружили иное в буквальном переводе». Спаркс, «Сочинения Вашингтона», т. II, стр. 464, 465.







Приложение D.

Глава VII. Брэддок.

Говорили, будто во время экспедиции Брэддока фортом Дюкен командовал Божё, а не Контрекёр. Некоторые современники, и в особенности капеллан форта, действительно упоминают его в этой должности; однако их свидетельства перевешиваются более многочисленными и убедительными авторитетами, среди которых — канадский губернатор Водрёй и сам Контрекёр в официальном отчете. Водрёй говорит о нем: «Этот командир занялся 8 [июля] формированием отряда, чтобы выступить навстречу англичанам»; и добавляет, что этим отрядом командовал Божё, и он состоял из 250 французов и 650 индейцев («Водрёй министру», 5 августа 1755 г.). Осенью 1756 года Водрёй просил колониального министра ходатайствовать о пенсии для Контрекёра и Линьриса. Он пишет: «Первый из этих господ долгое время командовал фортом Дюкен; именно он отдал приказ и руководил всеми маневрами, предпринятыми на этом участке, будь то с целью заставить англичан оставить их первое поселение, принудить их удалиться из форта Необходимости или же выступить навстречу армии генерала Брэддока, которая была полностью разбита» («Водрёй министру», 8 ноября 1756 г.). Божё, недавно прибывший с подкреплением, был назначен для смены Контрекёра («Дюма министру», 24 июля 1756 г.), но еще не успел вступить в должность.

Поскольку отчет Контрекёра никогда не публиковался, я привожу выдержку из него («Контрекёр — Водрёю», 14 июля 1755 г., Архив Военно-морского министерства):—

«В тот же день [8 июля] я сформировал отряд из всех, кого мог вывести из форта, чтобы пойти им навстречу. Он состоял из 250 французов и 650 туземцев, что составляло 900 человек. Им командовал капитан господин де Божё. Было два капитана, господа Дюма и Линьрис, и несколько других младших офицеров. Этот отряд выступил 9-го в 8 часов утра и в половине двенадцатого дня оказался перед англичанами примерно в 3 льё от форта. С обеих сторон начался ружейный огонь. Огонь вражеской артиллерии дважды заставил наш отряд немного отступить. Г-н де Божё был убит третьим залпом. Г-н Дюма принял командование и справился с ним наилучшим образом. Наши французы, полные мужества, при поддержке индейцев, хотя у них не было никакой артиллерии, в свою очередь заставили отступить англичан, которые сражались в боевом порядке и держались стойко. И последние, видя пыл наших людей, наступавших с бесконечной энергией, были наконец вынуждены отступить окончательно после 4 часов ожесточенной перестрелки. Господа Дюма и Линьрис, с которыми оставалось лишь около двадцати французов, не ввязались в преследование. Они вернулись в форт, поскольку большая часть канадцев, которые, к несчастью, были лишь детьми, отступила при первом же залпе».

Цитированное в тексте письмо Дюма было столь же малоизвестно. Оно было написано год спустя после битвы с целью привлечь внимание министра к услугам, которые, по мнению автора, не получили должного признания. Ниже приводится отрывок («Дюма министру», 24 июля 1756 г., Архив Военно-морского министерства):—


«Итак, г-н де Божё выступил, а под его началом — г-н де Линьрис и я. Он атаковал с большой дерзостью, но без всякой расстановки; наш первый залп был сделан вне досягаемости; неприятель дал свой с более близкого расстояния, и в первый же момент боя сотня ополченцев, составлявших половину наших французов, позорно обратилась в бегство с криками „Спасайся кто может“. Два кадета, впоследствии произведенные в офицеры, подали пример этого бегства. Это отступление воодушевило неприятеля, он заставил греметь крики „Да здравствует король!“ и быстрыми шагами двинулся на нас. Его артиллерия, подготовившаяся тем временем, открыла огонь, напугавший индейцев настолько, что все бросились бежать; неприятель давал свой третий ружейный залп, когда был убит г-н де Божё.

«Наш разгром предстал моим глазам в самом неприглядном свете, и чтобы не отвечать за чужие дурные маневры, я помышлял лишь о том, как бы погибнуть. Именно тогда, монсеньор, ободряя голосом и жестом остатки солдат, я двинулся вперед с видом, который придает отчаяние. Мой взвод дал столь живой огонь, что враг казался удивленным; отряд постепенно рос, и индейцы, видя, что моя атака заглушила крики неприятеля, вернулись ко мне. В этот момент я послал г-на шевалье Ле Борна и г-на де Рошблава сказать офицерам, возглавлявшим индейцев, чтобы они ударили во фланг неприятеля. Пушка, бившая в лоб, способствовала успеху моих приказаний. Неприятель, зажатый со всех сторон, сражался с упорнейшей стойкостью. Целые ряды падали разом; почти все офицеры погибли; и когда в эту колонну закрался беспорядок, все обратились в бегство».

Каковы бы ни были действия канадского ополчения, французские офицеры вели себя с крайним мужеством и разделили с индейцами лавры победы. Особо выдающуюся роль, судя по всему, сыграл и предводитель партизан Шарль Ланглад. Его внук, престарелый Пьер Гриньон, заявлял, что именно он возглавил атаку (Draper, «Recollections of Grignon», in the Collections of the Wisconsin Historical Society, III). Подобное свидетельство само по себе имеет минимальный вес; но как путешественник Анбури, так и генерал Джон Бургойн, писавшие много лет спустя после события, называют Ланглада, бывшего тогда в живых, виновником разгрома Брэддока. Отсюда остается мало сомнений в том, что он принял в нем важное участие, хотя современники не упоминают его имени. Сравните: Tassé, «Notice sur Charles Langlade». Лавры достались Контрекёру, Дюма и Линьрису, каждый из которых получил крест ордена Святого Людовика («Ordres du Roy et Dépêches des Ministres», 1755 г.).







Приложение E.

Глава XIV. Монкальм.

Чтобы показать стиль личных писем Монкальма, я приведу несколько примеров. Дословный перевод зачастую невозможен.

À Madame de Montcalm, à Montréal, 16 Artil, 1757.

(Выдержка.)

«Здоровье мое довольно хорошее, несмотря на множество хлопот, особенно с писаниной. Эстев, мой секретарь, женится. Нрав прекрасный. Хороший почерк, пишет быстро. Я устраиваю ему место и даю средство сделать состояние, если захочет. Он женится выгоднее, чем следует по его положению; несмотря на это, я боюсь, что он устроит свою жизнь не так, как другие: фат, легкомысленный, игрок, тщеславный, франт, транжира. У меня по-прежнему Марсель, нуждающиеся солдаты-переписчики… Все солдаты из Монпелье здоровы, кроме сына Пьера, умершего у меня. Все стоит бешеных денег. Жить нужно достойно, и я делаю это, шестнадцать человек ежедневно. Раз в две недели у господина генерального губернатора и господина шевалье де Леви, который тоже живет очень хорошо. Он дал три прекрасных больших бала. Для меня до самого поста, помимо обедов, большие ужины с дамами трижды в неделю. В дни ханжеских постов — случайные скрипачи, поскольку их просили, это продолжалось лишь до двух часов ночи, и после ужина присоединялась танцующая компания без приглашения, но уверенная, что ее хорошо примут у того, кто ужинал. Очень дорого, малоувлекательно и часто скучно… Вы знали мой дом, я увеличил его штатом кучера, полотера, кухонного мальчишки, и женил своего помощника повара; ибо я тружусь над заселением колонии: 80 солдатских свадеб этой зимой и две офицерские. Жермен потерял дочь. Он женился на ровне себе; добрая женщина, но без состояния, как и все…»

À Madame de Montcalm, à Montréal, 6 Juin, 1757.

(Выдержка.)

"Первую часть этого письма я адресую матери. Нет ни часа в течение дня, чтобы я не думал о вас, о ней и о моих детях. Целую мою дочь; обожаю вас, моя дорогая, а также мать. Тысяча приветствий моим сестрам. У меня нет времени им писать, ни в Наужак, ни к аббасам… Привет замку Арбуа, Дю Кайла и Живарам. Постскриптум. Не забудьте прислать дюжину английских пинт лавандовой воды в бутылках; будете высылать по четыре штуки в каждом отправлении".

À Bourlamaque, à Montréal, 20 Février, 1757.

(Выдержка.)

"В воскресенье я собрал дам Франции, кроме госпожи де Парфуру, которая оказала мне честь навестить меня три дня назад, и, увидев ее, я заметил, что у любви бывают проявления мощи, которым невозможно найти разумное объяснение, и дело тут вовсе не в том впечатлении, которое она произвела на мое сердце, а в том, какое она произвела на сердце ее супруга. В среду — прием у госпожи Варен. В четверг — бал у шевалье де Леви, который пригласил 65 дам или девиц; явилось лишь тридцать — мужчин было столько же, сколько на войне. Его зал хорошо освещен, размером с зал интендантства, царил большой порядок, внимание к гостям, изобилие прохладительных напитков всех видов и сортов всю ночь напролет, и разошлись лишь в семь часов утра. Что до меня, то, покинув резиденцию в Квебеке, я лег спать рано. В тот день у меня было восемь дам за ужином, и этот ужин был посвящен госпоже Варен. Завтра у меня их будет полдюжины. Еще не знаю, кому он посвящен, но я склонен думать, что Ла Рош-Бокуру. Галантный шевалье дает нам еще один бал".







Приложение F.

Глава XV. Форт Уильям-Генри.

Webb to Loudon, Fort Edward, 11 Aug. 1757.

Государственный архив. (Выдержка.)

"Покинув лагерь вчера утром, они [английские солдаты] были полностью обнажены индейцами — как офицеры, так и рядовые, женщины и дети были вытащены из толпы и самым бесчеловечным образом перебиты на их глазах; отряд примерно из трехсот человек, выделенный им в качестве эскорта, в это время спокойно за этим наблюдал. Из этого и других обстоятельств мы более чем убеждены, что французы тайком потворствовали этим варварствам. Расправившись с женщинами и детьми, они набросились на арьергард наших людей, которые, бросившись к авангарду, вскоре обратили всех в паническое бегство, в ходе которого часть из них прибыла в этот лагерь около двух часов вчерашнего утра в крайне тяжелом положении и продолжала прибывать небольшими группами до сих пор; очень многие люди и, как мы опасаемся, несколько офицеров были преданы резне".

Приведенный выше текст не зависит от показаний Фрая, который не добрался до форта Эдуард до дня, следующего за написанием письма Уэбба.

Frye to Thomas Hubbard, Speaker of the House of Representatives of
Massachusetts, Albany, 16 Aug. 1757.

Государственный архив. (Выдержка.)

"Мы выступили только 10-го числа, в каковое время дикари были спущены на нас; раздевают, убивают и скальпируют наших людей, ввергли их в беспорядок, сделав невозможным перестроение; французская стража, которая, как нам обещали, должна была эскортировать нас до форта Эдуард, не смогла или не пожелала защитить нас, так что перед нами развернулась самая ужасная сцена вообразимого варварства. Я сам был лишен оружия и одежды, так что у меня не осталось ничего, кроме бриджей, чулок, туфель и рубахи; индейцы вокруг меня с томагавками, копьями и т. д. угрожали смертью. Я бросился к офицерам французской стражи за защитой, но они не оказали мне никакой, поэтому был вынужден бежать и находился в лесу до утра 12-го числа, в каковое прибыл в форт Эдуард почти изнуренный… Из-за усталости, истощения и т. д. я вынужден прерваться, но, как только приду в себя, напишу вам подробнее".

Фрай, «Журнал нападения на форт Уильям-Генри».

Государственный архив. (Выдержка.)

"Среда, 10 августа. — Сегодня рано утром нам было приказано готовиться к маршу, но мы обнаружили, что индейцы настроены еще хуже (если это возможно), чем прошлым вечером: у каждого был томагавк, топорик или какое-то другое орудие смерти, и они постоянно грабили офицеров, отбирая оружие и т. д. На это полковник Монро жаловался как на нарушение условий капитуляции, но безрезультатно; однако французские офицеры сказали нам, что если мы отдадим багаж офицеров и солдат индейцам, то, по их мнению, это успокоит их, на что полковник Монро наконец согласился; но не успело это быть сделано, как они начали отбирать у офицеров шляпы, шпаги, ружья и одежду, раздевая всех дочередь до рубах, а у некоторых офицеров не оставили даже рубах. Пока это происходило, они на наших глазах убили и скальпировали всех больных и раненых, а затем выделили из состава наших войск всех индейцев и негров и увели их с собой, причем одного из первых впоследствии сожгли заживо".

"Наконец с большим трудом войска выбрались из окопа, но едва они вышли, как дикари набросились на арьергард, убивая и скальпируя, что вызвало приказ об остановке, которая в конце концов была выполнена в величайшем беспорядке; но как только те, кто был впереди, узнали, что творится в тылу, они снова устремились вперед, и этот беспорядок продолжался и усиливался, пока мы не дошли до передовой стражи французов, причем дикари продолжали уводить офицеров, рядовых, женщин и детей, некоторых из каковых детей убили и скальпировали прямо на дороге. Эта ужасная сцена крови и бойни заставила наших офицеров обратиться к офицерам французской стражи за защитой, но те отказали и велели им уходить в леса и спасаться самостоятельно, что многие и сделали, и по всей вероятности, многие погибли в лесах; многие добрались до форта Эдуард в тот день, а другие продолжали прибывать ежедневно, но страшно уставшие от прежних лишений, к которым добавилось последнее, что повергло некоторых из них в бред".

Показания Майлза Уитворта, хирурга Массачусетского полка, данные перед губернатором Паунеллом 17 октября 1757 года.

Государственный архив. (Выдержка.)

"Будучи должным образом приведен к присяге на Святых Евангелистах, заявляет… что под его непосредственной опекой в окопанном лагере также находилось семнадцать раненых солдат Массачусетского полка, неспособных к маршу, что в соответствии с капитуляцией он передал их французскому хирургу девятого августа в два часа пополудни… что французский хирург принял их под свою опеку и выставил часовых из числа французских войск у упомянутых семнадцати раненых. Что французский хирург удалился в французский лагерь, а упомянутый Майлз Уитворт оставался с упомянутыми ранеными людьми до пяти часов утра десятого августа. Что часовые были сняты и что он, упомянутый Уитворт, видел, как французские индейцы около пяти часов утра 10 августа вытащили упомянутых семнадцать раненых людей из их хижин, умертвили их своими томагавками и скальпировали. Что французские войска, расставленные вокруг линий, находились не далее чем в сорока футах от хижин, где лежали упомянутые раненые люди, что присутствовало несколько канадских офицеров, в особенности некий Лакорн, и что никто, ни офицер, ни солдат, не защитил упомянутых раненых людей".

"Майлз Уитворт.

Приведено к присяге передо мной
Т. Паунелл."







Приложение G.

Глава XX. Тикондерога.

Французские отчеты о битве при Тикондероге весьма многочисленны и состоят из писем и депеш Монкальма, Леви, Бугенвиля, Дорейля и других офицеров, а также нескольких анонимных повествований, одно из которых было напечатано в то время в виде брошюры. Переводы многих из них можно найти в издании «Colonial Documents of New York», X. Имеются, однако, и различные другие документы, хранящиеся в архивах военного министерства и министерства морского флота в Париже, которые еще не увидели свет. Я тщательно изучил и сверил их все. Английские отчеты отнюдь не столь многочисленны и подробны. Среди тех, что еще не цитировались, можно упомянуть письмо полковника Вулси из нью-йоркских провинциалов и два письма британских офицеров, написанных сразу после битвы и вложенных в письмо Александра Колддена майору Халкетту от 17 июля. («Бумаги Буке и Халдиманда».)

Французы сильно преувеличили численность английских войск и их потери в битве. Первую они оценивают от двадцати тысяч до тридцати одной тысячи, а вторые — от четырех тысяч до шести тысяч. Пленные, захваченные в конце битвы, сказали им, что англичане потеряли четыре тысячи, — утверждение, которое те легко приняли, хотя пленные могли знать об этом не больше, чем они сами. И эти цифры легко увеличивались. Количество тел, лежащих перед линиями, оценивается по-разному: от восьмисот до трех тысяч. Сам Монкальм, несколько воодушевленный своей победой, приводит эту последнюю цифру в одном из своих писем, хотя в другом месте говорит о двух тысячах; в то время как Леви в своем «Журнале войны» говорит: «около восьмисот». Правда заключается в том, что никто не утруждал себя выяснением точного числа, которое, по английским ведомостям, составляло чуть более пяти тысяч, а общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести равнялись одной тысяче девятьюстам сорока четырем. Друг Нокса, писавший ему из форта Эдуард через три недели после битвы, приводит табличные данные, которые показывают в общей сложности одна тысяча девятьсот пятьдесят человек, то есть на шесть больше, чем в официальном отчете. Поскольку имя каждого убитого или раненого офицера с указанием корпуса, к которому он принадлежал, было опубликовано в то время («London Magazine», 1758), крайне маловероятно, что официальная ведомость была фальсифицирована. В письме Аберкромби Питту от 12 июля говорится, что он отступил «с потерей четырехсот шестидесяти четырех регулярных солдат убитыми, двадцати девяти пропавших без вести, тысячи ста семнадцати раненых; и восьмидесяти семи провинциалов убитыми, восьми пропавших без вести и двух встать тридцати девяти раненых, включая офицеров с обеих сторон». В письме виконту Баррингтону той же даты (Государственный архив) Аберкромби прилагает полную роспись потерь по полкам и ротам, что составляет в общей сложности одну тысячу девятьсот сорок пять человек. Некоторые из французских авторов верно указывают, что в нападении участвовало около четыteen тысяч человек (включая резервы); но ошибочно добавляют, что у водопадов находилось еще тринадцать тысяч. На самом деле там остался лишь небольшой провинциальный полк и батальон нью-йоркского полка под командованием полковника Вулси у места высадки.

Легенда о Тикондероге. — Упоминалось о гибели майора Данкана Кэмпбелла из Инверау. Следующее семейное предание, связанное с этим, было рассказано мне в 1878 году покойным деканом Стэнли, которому я также обязан различными документами на эту тему, включая письмо Джеймса Кэмпбелла, эсквайра, нынешнего лэрда Инверау и внучатого племянника героя сказания. Эту же историю рассказывают в расширенном виде и с некоторыми вариациями в «Легендарных преданиях Хайленда» сэра Томаса Дика Лаудера. В пересказе декана Стэнли, одобренном миром Кэмпбеллом, она выглядит так:

Древний замок Инверау стоит на берегу реки Оу, посреди диких и живописных пейзажей западного Хайленда. Поздно вечером, незадолго до середины прошлого века, когда лэрд Данкан Кэмпбелл сидел один в старом зале, раздался громкий стук в ворота; открыв их, он увидел незнакомца в разоренной одежде и с килтом, измазанным кровью, который с замирающим сердцем умолял об убежище. Он продолжал говорить, что убил человека в драке и что преследователи наступают ему на пятки. Кэмпбелл пообещал укрыть его. «Клянись своим кинжалом!» — сказал незнакомец, и Кэмпбелл поклялся. Затем он провел его в тайное укрытие в глубине замка. Едва тот успел спрятаться, как в ворота снова громко постучали, и появились двое вооруженных мужчин. «Ваш кузен Дональд был убит, и мы ищем убийцу!» Кэмпбелл, помня свою клятву, сделал вид, что ничего не знает о беглеце, и мужчины продолжил свой путь. Лэрд, находясь в глубоком волнении, лег отдохнуть в большой темной комнате, где наконец заснул. Внезапно проснувшись в растерянности и ужасе, он увидел призрак убитого Дональда, стоявший у его постели, и услышал глухой голос, произнесший слова: «Инверау! Инверау! пролита кровь. Не защищай убийцу!» Утром Кэмпбелл отправился к укрытию виновного человека и сказал ему, что больше не может укрывать его. «Вы поклялись своим кинжалом!» — ответил тот; и лэрд Инверау, крайне смущенный и встревоженный, пошел на компромисс между противоречащими друг другу обязанностями: пообещал не предавать своего гостя, отвел его к соседней горе и спрятал в пещере.

Следующей ночью, когда он метался в лихорадочном сне, тот же суровый голос разбудил его, призрак его кузена Дональда снова стоял у его постели, и он снова услышал те же устрашающие слова: «Инверау! Инверау! пролита кровь. Не защищай убийцу!» На рассвете он в странном волнении поспешил к пещере; но она была пуста, незнакомец исчез. Ночью, когда он тщетно пытался уснуть, видение появилось вновь, мертвенно-бледное, но менее суровое на вид, чем прежде. «Прощай, Инверау!» — сказало оно. — «Прощай, до встречи в ТИКoНДЕРОГЕ!»

Это странное имя засело в памяти Кэмпбелла. Он вступил в «Черную стражу», или Сорок второй полк, занятый тогда поддержанием порядка в неспокойном Хайленде. Со временем он стал его майором; а через год или два после начала войны он отправился с ним в Америку. Здесь к своему ужасу он узнал, что полк отправлен на штурм Тикондероги. Его история была хорошо известна среди его товарищей-офицеров. Они сговорились рассеять его страхи; и когда они достигли рокового места накануне битвы, они сказали ему: «Это не Тикондерога; мы еще не там; это форт Джордж». Но утром он пришел к ним с изможденным лицом. «Я видел его! Вы меня обманули! Он приходил ко мне в палатку прошлой ночью! Это Тикондерога! Я умру сегодня!» — и его предсказание сбылось.

Таково предание. Неоспоримые факты таковы, что майор Данкан Кэмпбелл из Инверау, с рукой, раздробленной пулей, был доставлен в форт Эдуард, где после ампутации умер и был похоронен. (Аберкромби Питту, 19 августа 1758 г.) Камeнь, отмечающий его могилу, все еще можно увидеть со следующей надписью: «Здесь лежит тело Данкана Кэмпбелла из Инверау, эсквайра, майора старого хайлендского полка, в возрасте 55 лет, умершего 17 июля 1758 года от ран, полученных в атаке на редут Тикондерога, или Карийон, 8 июля 1758 года».

Его сын, лейтенант Александр Кэмпбелл, был тяжело ранен в то же время, но добрался до Шотландии живым и умер в Глазго.

Мистер Кэмпбелл, нынешний Инверау, в вышеупомянутом письме говорит, что сорок пять лет назад знал старика, чей дед был молочным братом убитого майора сорок второго полка и который рассказал ему следующую историю, неся для него лосося к постоялому двору близ Инверау. Дед старика спал со своим сыном, тогда еще подростком, в одной комнате, но на другой кровати. Этот сын, отец рассказчика, «был разбужен», — если воспользоваться словами мистера Кэмпбелла, — «каким-то непривычным звуком, и вот в комнате яркий свет, и он видит фигуру в полном хайлендском мундире, переходящую комнату, наклоняющуюся над постелью его отца и целующую его. Он был слишком испуган, чтобы говорить, но сунул голову под одеяние и заснул. Снова он был разбужен подобным же образом и увидел то же зрелище. Утром он заговорил об этом с отцом, который сказал ему, что это Макдоннохи [гэльское патронимическое имя лэрда Инверау], которого он видел и который приходил сказать ему, что он был убит в великой битве в Америке. И поистине, — сказал мой информатор, — это было как раз в тот день, когда произошла битва при Тикондероге и лэрд был убит».

Говорят также, что две дамы из семьи Инверау видели битву в облаках, в которой отчетливо различались теневые фигуры хайлендских воинов; и что когда пришли роковые новости из Америки, оказалось, что время видения точно совпало со временем битвы, в которой пал глава семьи.

Легенда об Инверау несколько лет назад проложила себе путь в английский журнал, а также была отлично рассказана в «Atlantic Monthly» в сентябре этого, 1884 года, мисс К. Ф. Гордон Камминг. Ее версия немного отличается от приведенной выше по рассказу декана Стэнли и нынешнего лэрда Инверау, но основные моменты те же. Мисс Гордон Камминг, однако, ошибается, утверждая, что Данкан Кэмпбелл был ранен в грудь и что он был сначала похоронен в Тикондероге. Его местом захоронения был район близ форта Эдуард, где он умер и где его останки покоятся до сих пор, хотя и не на том же самом месте, так как они были намного позже перенесены семьей по фамилии Гилкрист, заявлявшей о своем родстве с Кэмпбеллами из Инверау.







Приложение H.

Глава XXV. Вольф в Квебеке.

Численность французских и английских войск при осаде Квебека.

"Укрепления, которые я приказал возвести от реки Сент-Шарль до водопада Монморанси, были заняты более чем 14 000 человек, 200 кавалеристами, из которых я сформировал корпус под командованием господина де ла Рошбокура, примерно 1 000 индейцев-абенаков и представителей различных северных племен из верхних земель. Господин де Буэбер прибыл затем с канадцами и индейцами, которых он собрал. Я определил гарнизон Квебека в 2 000 человек". Водрёй министру, 5 октября 1759 г.

Интендант Бернье говорит, что вся численность составляла около пятнадцати тысяч человек, не считая индейцев, что меньше цифры, названной Водрёем.

Биго говорит: "У нас было 13 000 человек и от тысячи до 1 200 индейцев, не считая 2 000 человек гарнизона в городе". Биго министру, 25 октября 1759 г.

В хартвеллском «Журнале осады» говорится: "Было решено оставить в крепости только 1 200 человек, а всем остальным выступить в лагерь, где рассчитывали насчитать более 15 000 человек, включая индейцев".

Риго, брат Водрёя, написавший из Монреаля Бурламаку 23 июня, говорит: "Я рассчитываю, что армия, лагерем стоящая под Квебеком, будет насчитывать 17 000 вполне боеспособных людей, не считая индейцев". Затем он приводит список индейцев, которые присоединились к армии или находятся в пути, в количестве триста человек.

В конце июня у Вольфа было около восьми тысяч шестисот боеспособных солдат. Из них десять батальонов, обычно упоминаемых как полки, дали шесть тысяч четыре сотни; отдельные гренадеры из Луисбурга — триста; артиллерия — триста; рейнджеры — четыреста; легкая пехота — двести; морская пехота — тысячу. Штатная численность батальонов в некоторых случаях составляла семьсот, а в других — тысячу человек (Нокс, II. 25), но их реальная сила варьировалась от пятисот до восьмисот, за исключением хайлендеров, насчитывавших одиннадцать сотен, так как их ряды были заполнены более чем полностью. Фрейзер в своем «Журнале осады» приводит табличный обзор всего этого. В конце кампании Леви оценивает оставшиеся английские войска примерно в шесть тысяч человек (Леви министру, 10 ноября 1759 г.), что совпадает с донесением генерала Мюррея: "Войска будут насчитывать шесть тысяч" (Мюррей Питту, 12 октября 1759 г.). Точное число приводится в «Ведомости о состоянии сил Его Величества, оставленных в гарнизоне в Квебеке», датированной 12 октября 1759 г. и подписанной Робертом Монктоном (Государственный архив, Америка и Вест-Индия, XCIX). Согласно ей, общая численность рядового состава составляла 6 214 человек, что с добавлением офицеров, сержантов и барабанщиков увеличивает цифру примерно до семи тысяч, не считая 171 артиллериста.







Приложение I.

Глава XXVII. Высоты Абрахама.

Одним из важнейших неопубликованных документов об операциях Вольфа против Квебека является длинный и детальный «Памятный журнал о том, что наиболее примечательного произошло за время осады города Квебека» (Архив военно-морского флота). Автор, господин де Фолиньи, был морским офицером, который во время осады командовал одной из главных батарей города. Официальная переписка Водрёя за 1759 год (Национальный архив) освещает события того времени с его точки зрения; а различные рукописные письма Биго, Леви, Монтрейля и других (Архив военно-морского флота, Военный архив) дают дополнительные подробности. Письма, как правило, частные и конфиденциальные, написанные Бурламаку Монкальмом, Леви, Водрёем, Малартиком, Бернье и другими во время осады, содержат много любопытного и интересного.

«Осада Квебека в 1759 году по рукописи, хранящейся в библиотеке Хартвелла в Англии». Очень ценный дневник жителя Квебека; он был привезен из Англии в 1834 году достопочтенным Д. Б. Виже, а в 1836 году в Квебеке было отпечатано несколько экземпляров. «Журнал, веденный в армии, которой командовал покойный маркиз де Монкальм». Подробный дневник офицера под началом Монкальма (напечатан Квебекским историческим обществом). «Мемуар о кампании 1759 года господина де Жоаннеса, майора Квебека» (Военный архив). «Письма и депеши Монкальма» (там же). Они касаются главным образом предыстории осады. «Мемуары о Канаде с 1749 по 1760 год» (Квебекское историческое общество). «Журнал осады Квебека в 1759 году господина Жана Клода Пане, нотариуса» (там же). Автор этого дневника находился в то время в Квебеке. Несколько других дневников и писем лиц, присутствовавших при осаде, были напечатаны Квебекским историческим обществом под заглавием «События войны в Канаде в 1759 и 1760 годах». «Сказание о том, что произошло при осаде Квебека, монахиней Главного госпиталя Квебека» (Квебекское историческое общество). «Беспристрастное суждение о военных операциях кампании монсеньора де Понбриана, епископа Квебека» (там же). «Мемуары об осаде Квебека из дневника французского офицера на борту фрегата „Шезина“, захваченного кораблем Его Величества „Риппон“, Ричарда Гардинера, эсквайра, капитана морской пехоты на „Риппоне“», Лондон, 1761.

«Инструкции генерала Вольфа молодым офицерам», Филадельфия, 1778. Это название вводит в заблуждение, так как книга представляет собой сборник военных приказов. «Общие приказы в армии Вольфа» (Квебекское историческое общество). Этот сборник гораздо полнее предыдущего, что касается кампании 1759 года. «Письма Вольфа» (в книге Райта «Вольф»), «Депеши Вольфа, Сондерса, Монктона и Тауншенда» (в журналах того времени). «Краткий достоверный отчет об экспедиции против Квебека добровольцем в этой экспедиции», Квебек, 1872. Этот ценный дневник приписывается Джеймсу Томпсону, добровольцу под началом Вольфа, умершему в Квебеке в 1830 году в возрасте девяноста восьми лет после многолетнего пребывания в должности смотрителя работ в инженерном департаменте. Другая рукопись, по большей части идентичная этой, была найдена несколько лет назад среди старых бумаг в канцелярии королевских инженеров в Квебеке. «Журнал экспедиции на реке Св. Лаврентия». Под этим названием существуют два совершенно разных дневника. Один напечатан в «New York Mercury» за декабрь 1759 года; другой был найден среди бумаг Джорджа Олсопа, секретаря сэра Гая Карлтона, служившего под началом Вольфа (Квебекское историческое общество). Джонстон, «Диалог в Аиде» (там же). Шотландский якобит, шевалье Джонстон, будучи адъютантом Леви, а затем Монкальма, имел большие возможности для получения информации во время кампании; и результаты, хотя и поданные в фантастической форме диалога между призраками Вольфа и Монкальма, представляют существенную историческую ценность. За «Диалогом» следует простое личное повествование. Фрейзер, «Журнал осады Квебека» (там же). Фрейзер был офицером Семьдесят восьмого хайлендского полка. «Журнал осады Квебека джентльменом на выдающемся поста на месте событий», Дублин, 1759. «Журнал особых событий во время осады Квебека» («Notes and Queries», XX). Автор был солдатом или унтер-офицером, служившим в легкой пехоте.

«Мемуары об осаде Квебека и полном покорении Канады Джона Джонсона, клерка и квартермейстер-сержанта Пятьдесят восьмого полка». Рукопись на 176 страницах, написанная, когда Джонсон был пенсионером в Челси (Англия). Почерк чрезвычайно аккуратный и разборчивый; а стиль, хотя часто и высокопарный, делает честь писателю его положения. Это любопытное произведение было найдено среди бумаг Томаса Макдоно, эсквайра, бывшего британского консула в Бостоне, и находится у его внука, моего родственника, Джорджа Фрэнсиса Паркмана, эсквайра, который путем запросов в Челси-Госпиталь узнал, что Джонсон был еще жив в 1802 году.

Я прочитал и сверил с чрезвычайной тщательностью все вышеперечисленные авторитетные источники, а также другие, которые не нуждаются в упоминании.

Среди нескольких рукописных карт и планов, показывающих операции осады, можно упомянуть озаглавленную «План города и бассейна Квебека и части прилегающей местности с указанием главных лагерей и работ британской армии под командованием генерал-майора Вольфа и таковых французской армии под командованием генерал-лейтенанта маркиза де Монкальма». Это работа трех инженеров армии Вольфа в масштабе восемьсот футов в дюйме. Передо мной факсимиле с оригинала, находящегося у королевских инженеров.

Среди «Карт короля» в Британском музее (CXIX. 27) хранится очень большой цветной план операций под Квебеком в 1759, 1760 годах, великолепно исполненный с мельчайшими деталями.







Приложение J.

Глава XXVIII. Падение Квебека.

Смерть и погребение Монкальма. — Джонстон, имевший все возможности знать факты, говорит, что Монкальм после ранения был перенесен в дом хирурга Арну. Тем не менее не вполне достоверно, что он умер именно там. По словам Нокса, его смерть произошла в Главном госпитале; по словам современного автора «Урсулинок Квебека», — в Шато-Сен-Луи. Но Главный госпиталь находился в миле от города и ежеминутно рисковал быть захваченным англичанами, в то время как Шато был сделан непригодным для обороны батареями мыса Леви, подвергаясь их непосредственному обстрелу. Ни одно из этих мест не было тем, куда умирающий генерал мог быть перевезен, и вероятно, что ему дали умереть с миром в доме хирурга.

Говорили, что история о погребении Монкальма в могиле, частично образованной взрывом бомбы, основывается лишь на утверждении в его эпитафии, составленной в 1761 году Академией надписей по заказу Бугенвиля. Однако существуют и другие свидетельства этого факта. Морской капитан Фолиньи, писавший на месте событий во время похорон, говорит в своем «Дневнике» под датой 14 сентября: «В восемь часов вечера в церкви Урсулинок в могиле, сделанной под кафедрой трудами бомбы, был похоронен маркиз де Монкальм, скончавшийся в 4 часа утра после принятия всех таинств. Ни один генерал не был более любим своими войсками и более всеобщим образом оплакиваем. Он обладал превосходным умом, был кроток, любезен, обходителен, прост со всеми, что снискало ему доверие всей колонии: requiescat in pace».

Автор «Урсулинок Квебека» говорит: "Один из снарядов проделал большое отверстие в нижнем полу, и этим воспользовались, чтобы выкопать могилу генерала".

Газета «Boston Post Boy and Advertiser» в номере от 3 декабря 1759 года содержит письмо "одного выдающегося офицера" из Квебека господам Грину и Расселлу, владельцам газеты. Это письмо содержит следующие слова: "Он [Монкальм] умер на следующий день; и с небольшой доработкой одна из наших 13-дюймовых воронок от снаряда послужила ему могилой".

Подробности его похорон взяты из «Акта о смерти маркиза де Монкальм» в регистрах церкви Нотр-Дам-де-Квебек и из ценной хроники «Урсулинки Квебека», составленной настоятельницей монастыря. Монахиня этой общины матушка Амабль Дюбе де Сен-Игнас в детстве была свидетельницей этой сцены и сохранила о ней живую память до восемьдесят первого года жизни.







Приложение K.

Глава XXIX. Сент-Фои.

Численность французских и английских войск в битве при Сент-Фои.

В Государственном архиве (Америка и Вест-Индия, XCIX) хранятся табличные ведомости гарнизона Квебека за 1759, 1760 годы, присланные Мюрреем в военное министерство. Они показывают точное состояние каждого полка по всем чинам за каждый месяц осени, зимы и весны. Ведомость, составленная 24 апреля, за четыре дня до битвы, показывает, что общее число рядового состава, исключая унтер-офицеров и барабанщиков, составляло 6 808 человек, из которых 2 612 были пригодны к несению службы в Квебеке, а 654 — в других местах Канады, то есть в Сент-Фои, Олд-Лоретте и других аванпостах. Это дает в общей сложности 3 266 человек рядового состава, пригодных к службе в Квебеке или вблизи него; помимо этого имелось от ста до двух сотен артиллеристов и рота рейнджеров. Такова была вся боеспособная сила Мюррея в то время. Из остальных 6 808 человек, фигурирующих в ведомости, 2 299 были инвалидами в Квебеке и 669 в Нью-Йорке; 538 несли службу в Галифаксе и Нью-Йорке, а 36 отсутствовали в отпуске. Эти цифры почти совпадают со сводными данными Фрейзера и подтверждают различные английские утверждения о численности войск, принявших участие в битве: а именно 3 140 (Нокс), 3 000 (Джон Джонсон), 3 111, а в других местах в круглых цифрах — 3 000 (Мюррей). Леви с естественным преувеличением говорит о 4 000. Три-четыре сотни были оставлены в Квебеке охранять стены, когда остальные выступили.

Я привожу столь подробные данные потому, что канадский автор Гарно говорит: "Мюррей вышел из города 28-го утром во главе всего гарнизона, одни лишь линейные войска которого насчитывали еще 7 714 бойцов, не считая офицеров". Чтобы доказать это, он цитирует платежную ведомость гарнизона, которая на самом деле совпадает с ведомостями той же даты, если унтер-офицеры, барабанщики и артиллеристы учитываются вместе с рядовым составом. Но Гарно впадает в двойную ошибку. Во-первых, он исходит из того, что больных не было вообще; а во-вторых, что не было никого отсутствующего из Квебека; в то время как на самом деле, как показывают ведомости, значительно больше половины находились в той или иной из этих категорий. Платежные ведомости составлялись в штаб-квартире каждого корпуса и всегда включали все число зачисленных в него людей, больных или здоровых, присутствующих или отсутствующих. На тех же ложных предпосылках Гарно утверждает, что Вольф в битве на равнине Абрахама имел восемь тысяч солдат, то есть чуть меньше чем вдвое превосходил свою реальную численность.

Утверждая, как указано выше, что Мюррей выступил из Квебека по меньшей мере с 7 714 боеспособными войсками, Гарно, не слишком последовательно, продолжает говорить, что он двинулся против Леви с шестью или семью тысячами человек; и добавляет, что обе армии были примерно равны, так как Леви оставил позади некоторые отряды для охраны своих лодок и артиллерии. Численности французов после того, как все они прибыли на поле боя, составляла, по правде говоря, около семи тысяч; в начале боя она, по-видимому, не превышала пяти тысяч. В «Сказании о второй битве при Квебеке» говорится: "Наша маленькая армия в момент боя состояла из 3 000 регулярных солдат и 2 000 канадцев или индейцев". Большое число канадцев подошло из Силлери во время развития событий; и поскольку вся французская армия, за исключением упомянутых Гарно отрядов, провела ночь на расстоянии от поля боя не большем, чем Сент-Фои и Силлери, последний человек должен был добраться до него до того, как стрельба закончилась наполовину.
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Абенаки, I. 23, 40, 209, 480; поселились в Канаде, I. 23; в Форте Дюкен, I. 154; помогают канадскому ополчению, I. 371, 372; призваны Монкальмом на военный совет, I. 485–489; положение англичан в Форте Уильям-Генри, I. 499; резня в Форте Уильям-Генри (см. Уильям-Генри, Форт), I. 510–513, II. 428–431; свидетельства о резне, I. 514, прим.; их обращение в христианство, I. 514, прим.; захватывают посланцев Амхерста, II. 251; Роджерс отправлен уничтожить одно из их селений, II. 251, 253–258, прим.; их жестокость, II. 253, 255; селение Сент-Франсис, II. 253, 254; статистика воинов при осаде Квебека, II. 436, 437. Аберкромби, генерал Джеймс, I. 165, прим.; должен сменить Уэбба в командовании армией, I. 383; должен уйти в отставку в пользу графа Лаудона, I. 383; прибывает в Олбани, I. 399; отправляет письмо с одобрением Роджерсу, I. 445; Лаудон отозван с поста, II. 48; сменяет Лаудона в командовании, II. 48; возглавит экспедицию против Луисбурга, II. 48; Амхерсту помешали оказать содействие, II. 75; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 76, 77; Амхерст планирует помочь ему у озера Джордж, II. 80; экспедиция под его руководством против Тикондероги, II. 85–113, прим.; его лагерь у озера Джордж, II. 88; его руководство, II. 89, 240; численность его войск, II. 88, 89; его мнение о лорде Хау, II. 89; статистика экспедиции против Тикондероги, II. 91, 92, 431–433; преодоление озера Джордж, II. 92–94; армия заблудилась в лесах, II. 95; влияние смерти лорда Хау на его армию, II. 97, 98; армия достигает водопадов, II. 98, 99; утверждения относительно французских укреплений, II. 100, 101; различные варианты действий, открытые перед ним, II. 101, 102; канун битвы, II. 103, 104; порядок штурма, II. 105–107; его столкновение с Монкальмом у Тикондероги, II. 106–110; его отступление, II. 110, 111, 114, 115, 165, 238; его потери, II. 110, 432, 433; постыдный приказ, отправленный полковнику Каммингсу, II. 114; прозвище, данное ему провинциалами, II. 115; посещение капелланами, II. 117; отправляет военный отряд в леса, II. 121–123; направляет Брэдстрита для захвата Форта Фронтенак, II. 127; получает известие о падении Форта Фронтенак, II. 127; к нему присоединяется Амхерст, II. 129; Форт Фронтенак демонтирован, II. 129; его лагерь распущен, II. 130; пренебрегает помощью армии Форбса, II. 157; превосходное руководство Амхерста, II. 240; его письмо Питту, II. 432. Авраам, индеец, I. 174. Авраам Мартин, его имя дано Высотам Авраама, II. 289. Авраама, Высоты, II. 259, 408, 438–441; Вольф обнаруживает тропу, поднимающуюся на утес, II. 272, 273; всеобщая уверенность в безопасности высот, II. 275, 276; подъем войск под руководством Вольфа, II. 281, 287; статистика относительно армии Вольфа и боевых действий на них, II. 438–441. Авраама, Равнины, II. 200, 298, прим., 327, 357; недоступность, II. 260; войска Гиенна не на своем посту, II. 285; происхождение названия и описание, II. 289; падение Квебека, II. 302–324, 325, прим., 326, прим., 444. Акадия, I. 178, 486; население, I. 20, 94, 124, 264, 284; нападения на Новую Англию, I. 28; вопросы границ, I. 90, 122–128, 184, 236–238, 259; завоевание Николсоном в 1710 году, I. 90; условия проживания для французских подданных, I. 90, 91; борьба за Акадию, I. 90–127; английская власть в Акадии, I. 92; военно-морская база в Чебукто, I. 92, 93; уступлена Франции Англии, I. 93, 94; решимость французов вернуть ее, I. 93–95; шесть главных приходов Акадии, I. 94; документы по делам Акадии, I. 94–96; религия, священники и управление Акадии, I. 94, 99, 100, 107, 259, 260; внимание, уделяемое графом Раймоном делам Акадии, I. 102; плачевное состояние эмигрантов из Акадии, I. 109, 110; Жозеф Ле Луту, генеральный викарий Акадии, I. 113; Бобассен занят англичанами, I. 115–120; эмиграция поощряется французами, I. 116; вопрос о принадлежности Франции или Англии, I. 123, 124, 184, 236, 239, II. 405; необходимость связи между Квебеком и Кейп-Бретоном, I. 123; перепись Акадии, I. 124; экспедиция против Акадии под руководством подполковника Монктона, I. 194; печальное состояние жителей Акадии, I. 234, 235; французы используют жителей для проведения своих рейдов, I. 235; вопросы политики для французов и англичан в Акадии, I. 236–241; вероятность французского вторжения, I. 237; важность ее гаваней, I. 237; прибытие английских войск, I. 246, 247; условия, приведшие к изгнанию жителей из Акадии, I. 253–266; выселение жителей из их домов, I. 255, 266–284; лагерь войск Новой Англии, I. 269, 270; инспекционная поездка Уинслоу, I. 271; прибытие транспортных судов в Новую Шотландию, I. 276; прибытие Саула с продовольствием, I. 278, 279; посадка акадийцев на корабли, I. 279–281; возвращение части изгнанников, I. 283; критика акта об экспатриации, I. 284; семьи британского происхождения поселяются в Акадии, I. 284; захват фортов англичанами, I. 328; планы Водрёя по завоеванию, II. 178. Акадийцы, I. 93; религиозные привилегии, предоставленные им Утрехтским мирным договором, I. 91, 256; обязанные принести присягу на верность Англии, I. 91, 92, 235, 260; влияние французов на них, I. 91, 93–124, 235–237, 242–245; их религия, I. 91, 95, 259, 260, 281; их враждебность к англичанам, поощряемая французскими священниками, I. 91, 98–107, 109, 113, 114, 121, 122, 235, 236, 238, 257, 259, 260, 262, 264, II. 419–421; война 1745 года, I. 92; форма присяги на верность, I. 92, прим., 265; их состояние и численность с 1748 по 1752 год, I. 93, 94; официальные документы, касающиеся их, I. 94–96; наученные любить Францию и называть себя французскими подданными, I. 94, 235, 237, 243, 245, 253, 257; обращение с ними со стороны англичан и мягкость их правления, I. 95–97, 235, 236, 261, II. 418, 419; цитаты из Ромы, ссылающиеся на них, I. 96, 97; их страх перед индейцами, I. 96, 108, 114, 235; присоединяются к индейским военным отрядам французов против англичан, I. 97, 103, 104, 262, 264, 275, II. 419–421; их нейтралитет, I. 97, 258; необходимость придать их присяге на верность большую обязательственную силу, I. 97, 98; депутаты, направленные на встречу с Корнуоллисом в Галифакс, I. 97, 98; их отказ принести безусловную присягу на верность Георгу II, I. 97, 98; обещают хорошее поведение и разумное подчинение, I. 98; приказ Корнуоллиса, изданный им относительно присяги, I. 98, 99; планы французов по возвращению своих владений, I. 98–100; их тайная война, I. 99–105; совет Дешербье и других отказаться от присяги на верность, I. 101, 106; письма французских официальных лиц, показывающие их тайную работу против англичан, I. 101; поощряемые французами к эмиграции на французские земли, I. 102, 108–110; свидетельство Прево об акадийцах, I. 105; жестокое и бесчестное обращение с ними со стороны священника Ле Луту, I. 108–110, 113–122, 235–238, 242–245, II. 420, 421; нищета эмигрантов после оставления ими английских ферм, I. 109, 110, 119, 120–122, 235–238, 243–245, 265, 266; речь Корнуоллиса перед депутатами, I. 110, 111, 112; обращение с ними Хопсона, I. 112, 113; французский метод устрашения с использованием микмаков, I. 113, 114; оккупация Бобассена англичанами, I. 115–120; волнения среди них, I. 116; насильственно переселены французами из Бобассена и вынуждены жить на французской земле, I. 116; убийство капитана Хау, I. 118, 119; французский форт, который должен быть построен в Босежуре, I. 119, 120; приказано принести присягу на верность Франции, I. 120, 121; борьба между французами и англичанами, I. 120–122; прокламация Лоуренса относительно них, I. 121; абсурдные требования Ле Луту, I. 121; часть жителей переходит французские линии, I. 121; их страдания внутри французских линий, I. 121, 122, 244, 245; планы Ширли выслать из Акадии всех французских поселенцев, 234, 257; часть людей депортирована во французские поселения, I. 235, 235, прим.; страхи англичан, I. 239–241; припасы, отправленные эмигрантам, I. 242; их припасы украдены чиновниками, I. 242; планы Ле Луту в отношении эмигрантов, I. 243, 244; ложные утверждения Ле Луту, I. 244; Ле Луту препятствует их обращению к Дюкену, I. 244; суровое обращение со стороны губернатора Дюкена, I. 244, 245; их желание вернуться подданству Англии, I. 244, 245; помеха для англичан, I. 245; французы обращаются с ними бессердечно, I. 245; их ужас при прибытии английских войск, I. 247; нелояльность акадийцев, I. 248, 257, 258; присоединяются к французскому гарнизону, I. 248; осада Босежура англичанами, I. 248–253, 260; помощь со стороны Ле Луту в Босежуре, I. 250; капитуляция Босежура, I. 251; условия, приведшие к изгнанию акадийцев из Акадии, I. 253–266; приказ Монктона встретиться с ним в Босежуре, I. 254; приговор, вынесенный им Монктоном, и пленные, захваченные в Форте Камберленд, I. 254, 255, 266; объяснение заключения акадийцев в тюрьму, I. 255–266; священники препятствуют их присоединению к англичанам, I. 255; им снова приказано принести присягу на верность, I. 255; требования, выдвинутые священниками в отношении их возвращения домой, I. 255, 256; отказываются принести присягу на верность Англии, I. 256; указания, отправленные губернатору Лоуренсу в отношении них, I. 257; необходимость принудить их принести присягу на верность, I. 257; желание Ширли изгнать их из округа, I. 257; их страна обычно считается Аркадией, I. 258; описана аббатом Рэйналем, I. 258; их средства и образ жизни, I. 258–260; численность их населения, I. 259; их дома, I. 259, 268; их пища, I. 259; их мебель, I. 259; их животные, I. 259; их одежда, I. 259; браки среди них, I. 259, 260; их деревенская жизнь, I. 259, 260; их священники, религия и управление, I. 259, 260; лишь немногие приносят требуемую присягу, I. 260; священники помогают французскому епископу и губернатору Канады, I. 260; верны Людовику XV и неверны Георгу II, I. 260, 264; описаны Диревилем, I. 260, прим.; присяга на верность приведена к исполнению губернатором Лоуренсом, I. 260; эмиграция небольшого числа акадийцев на Кейп-Бретон, I. 260; они возвращаются и приносят присягу на верность, I. 260; доброе отношение, гарантированное лояльным жителям, I. 260; петиция, поданная ими капитану Мюррею, I. 260–263; содержание их петиции, отправленной губернатору Лоуренсу, I. 260–263; их дерзость, I. 261; приказано принести присягу на верность Англии или покинуть страну, I. 263, 264; снова отказываются принести присягу на верность, I. 264; заявляют о своем предпочтении лишиться земель, I. 264; планы переселения, обсуждаемые англичанами, I. 265, 266; решение переселить людей из их страны, I. 265, 266; цитируемые инструкции относительно переселения акадийцев, I. 266, 267; роль священников в изгнании акадийцев, I. 265, 266, 266, прим.; изгнание акадийцев англичанами из их домов, I. 266–284; вызваны на встречу с Уинслоу для оглашения приказов Георга II, I. 271–274; встреча с Уинслоу в церкви в Гранд-Пре, I. 272–274, 276; объявлены пленниками короля, I. 274; объединяются с индейцами для нападения на англичан, I. 275; число находившихся под началом Уинслоу, I. 276; прибытие транспортов, I. 276; содержание акадийцев на судах, I. 276, 277, 277, прим.; задержка припасов для заключенных, I. 278, 279; случаи разлучения семей, I. 279, 280; описание изгнания акадийцев, I. 279–282; попытка заключенных бежать, I. 280; число акадийцев, посаженных на корабли для отправки в колонии, I. 280–282; партизанская война против англичан, I. 282; распределение изгнанников, I. 282; обращение с ними в колониях, I. 282; бессердечные бесчинства, чинимые над ними в Канаде, I. 282, 283, II. 26; изгнанники на одном из судов бегут к Сент-Джону, I. 282; отправлены во Францию, I. 283; отправлены в Англию, I. 283; предки нынешней расы, I. 283; смерть акадийцев, I. 283; прибытие изгнанников в Луизиану, I. 283; при осаде Луисбурга, II. 62, 66; вероломство Буаэбера, II. 170; их враждебность к англичанам, II. 181. Ахиллес, I. 353, II. 184. Акты парламента, см. Парламент. Адамс, возчик, везет предупреждающее письмо в Форт Лайман, I. 296; застрелен индейцами, I. 299. Адамс, капитан, I. 249, 270, 272; выселение акадийцев, I. 267, 270, 276, 277, 280, прим. Адамс, пастор, I. 6. Адирондак, I. 453. Адмиралтейство, должность, занимаемая Ансоном, I. 179. Адмиралтейства, лорды, цитата из писем к ним, I. 181. Африка, II. 44, 49; французы изгнаны из Гвинеи, II. 47; власть Англии над Африкой, II. 400; Франция уступает Сенегал, II. 406. Эг-Морт, темницы, I. 21. Ахенский мирный договор, I. 9, 19, 36, 43, 94, 359, 360, II. 53, 406; вопросы границ, подлежащие решению комиссарами, I. 122–128. Але, I. 455. Олбани, I. 28, 65, 171, 233, 289, 290, 298, 310, 326, 403, 421, 435, 452, II. 91, 93; консерватизм Олбани в XVIII веке, I. 33; встреча индейцев и комиссаров, I. 61; весть, отправленная в Олбани о смерти лорда Хау, II. 98; продвижение Брэдстрита, II. 129; проведенный конгресс индейцев и англичан, I. 172–176; план Франклина колониального союза, I. 175; голландцы в Олбани, I. 193, 320; решения совета, I. 194, 195; описано миссис Грант, I. 319, 320; база военных операций, I. 319, 320; штаб-квартира Ширли, I. 384, 393; индейцы введены в заблуждение торговцами, I. 390; планы Водрёя, I. 393, 394; возвращение Брэдстрита, I. 395, 396; прибытие Уэбба и Аберкромби, I. 399; слухи об опасности от неприятеля, I. 415, 475, II. 3. Албемарл, лорд, губернатор Виргинии, I. 105, прим., 137; английский посол в Версале, I. 180; его смерть, I. 184. Албемарл, граф, экспедиция графа Албемарла, II. 401, 402. «Альсид», корабль, I. 185. Д’Аламбер, I. 16. Алеквиппа, королева, I. 151; бежит из своих владений, I. 45. Александр, II. 408. Александрия, I. 142, 162, 247; лагерь Брэддока в Александрии, I. 191; совет, проведенный в лагере, I. 196, прим., 234, 241, 286. Алгонкины, I. 74; в Форте Дюкен, I. 154; помогают канадскому ополчению, I. 372; их средства гадания, I. 438, прим.; призваны на совет Монкальмом, I.





























485–489. Аллеганские горы, I. 20, 40, 59, 124, 125, 127, 145, 148, 161, 372, II. 130, 133, 141; пересечены английскими торговцами, I. 42; дорога, проложенная через них силами Брэддока, I. 205, II. 138, 141; состояние поселенцев, I. 335. Аллегейни, река, I. 39, 128, 133, 136, 143, 207, 222, 233, 423, 424, II. 149, 152, 154, 159; деятельность Селерона де Бьенвиля, I. 43; селение Шенанго, I. 46; форт, запланированный на Аллегейни, I. 130. Аллен, прапорщик, должен обучать провинциалов в экспедиции Брэддока, I. 200, 201. Аллен, главный судья, цитируется письмо Буке, II. 161, 161, прим. Олсопп, Джордж, II. 439. Альба, II. 404. Амалик, II. 89. Америка, I. 202, 219, прим., 230, прим., 251, 295, 360, 369, 383, II. 45, 49, 191, 271, 391, 401; условия во время Семилетней войны в Европе и ее результаты, I. 1, 20; сплетение политических интересов, I. 1, 3, 4; Война за независимость, I. 1; британские и французские владения в сравнении, I. 1–3; британские солдаты в Америке, I. 9; количество французских и английских жителей в середине XVIII века, I. 20; города и колонии в сравнении, I. 25–36; план увеличения французских поселений, I. 37; вопросы границ, I. 37, 43, 76, 79, 86, 122–128; комиссары, назначенные для решения вопросов о французских и английских владениях в Америке, I. 123–127; баланс сил, I. 126; условия в английских колониях, I. 160–171; результаты заседаний колониальных законодательных собраний с их губернаторами, I. 163–169; Франция и Англия в сравнении, I. 181; политика Англии, I. 181; полки, заказанные в Америку из Англии, I. 181, 182; экспедиция, заказанная в Америку из Франции, I. 182, 183; совет американских губернаторов, проведенный с Брэддоком, I. 191–195; демократия Пенсильвании, I. 338; второстепенное место в интересах Франции, I. 355; конфликт XVIII века, I. 355; французская власть в Америке должна быть поддержана, I. 356, 414; деньги, выделенные парламентом колониям, I. 382, 382, прим.; полезность индейских воинов, I. 484; мощь Питта, II. 43, 44; интерес Питта к Америке, II. 47–49; пророчество Джона Меллена, II. 378; и франко-английской войны, II. 378–382, 386; предсказания относительно будущего британских колоний, II. 403, 404. Американское антикварное общество, I. 48; табличка, зарытая французами, во владении общества, I. 48; труды общества, I. 48. Амхерст, подполковник, отбивает Сент-Джонс, II. 402. Амхерст, Джеффри, II. 194, прим., 231, 339; отозван с германской войны, II. 48; его характер, II. 48; произведен в генерал-майоры, II. 48; принимает командование экспедицией против Луисбурга, II. 48, 49, 51, 56–81; планы нападения, II. 57, 58; высаживает свои войска у Фрешуотер-Коув, II. 57–60; его лагерь, II. 61; дороги, проложенные через болота, II. 61, 62; любезности между командирами, II. 64, 65; его гуманность, II. 70, 70, прим., 374; условия капитуляции, распространенные на Луисбург, II. 71, 72; капитуляция Луисбурга, II. 74, 75, 75, прим.; лишен возможности соединиться с Аберкромби, II. 75; увеличивает свои завоевания, II. 78; действия после взятия Луисбурга, II. 79, 80; приказы, отданные Вольфу, II. 80, 81; свидетельства об осаде Луисбурга, II. 81, прим.; присоединяется к Аберкромби у озера Джордж, II. 129; письмо, отправленное Амхерсту генералом Форбсом, II. 161; его армия движется против Тикондероги, II. 197, 210, 222; его способность оказать помощь Вольфу, II. 210, 212; главнокомандующий войсками в Америке, II. 235; планы Питта относительно его действий, II. 235, 236; поручает Прюдо возглавить экспедицию против Ниагары, II. 235, 236; взятие Тикондероги, II. 235–241; на озере Джордж, II. 235, 236; форты, построенные им, II. 237; Бурламаки отступает перед ним, II. 238, 239; Тикондерога взорвана французами, II. 239; наступает на Краун-Пойнт, II. 240, 241; его задержка с присоединением к Вольфу, II. 240–242, 249, 250, 272, 323; Краун-Пойнт отстроен им заново, II. 240, 241; дороги, построенные им через Вермонт, II. 241; его флот, II. 241, 242, 251, 252; в Краун-Пойнте, II. 249; пытается успокоить абенаков, II. 251; отправляет майора Роджерса уничтожить селение абенаков, II. 251, 253; безуспешная попытка добраться до Иль-о-Нуа, II. 251, 252; результат его кампании, II. 252, 253; получил просьбу отправить припасы Роджерсу, II. 254, 256, 257; лейтенант Стефан отправлен встретить рейнджеров Роджерса, II. 256, 257; письмо от Роджерса, II. 258, прим.; откладывает наступление на Монреаль, II. 265; его планы, II. 361; падение Канады, II. 361–382; его армия отплывает в Монреаль, II. 369; захват «Оттавы», II. 369; нападает на Форт Левис, II. 369, 370; преодоление порогов, II. 370, 371; разбивает лагерь возле Монреаля, II. 371; численность его войск, II. 372, 372, прим.; военный совет, проведенный Водрёем, II. 372; статьи капитуляции, на которых настаивал Амхерст, II. 372–374; его отвращение к французской жестокости, II. 373; Водрёй вынужден сдать Монреаль, II. 376; весть о его победе получена в Бостоне, II. 377–379; отправляет своего брата отбить Сент-Джонс, II. 402. Амоноосук, река, II. 256, 257. Анастаз, I. 209. Анастаз, отец, I. 209. Анбери, путешественник, II. 426. Анж-Гардьен, высадка англичан перед Анж-Гардьеном, II. 217; сожжен по приказу Вольфа, II. 261. Англиканская церковь в Нью-Йорке, I. 32. Англикане, I. 29. Англосаксонская раса, I. 25. Аннаполис, Акадия, I. 92, 106, 178, 241, 279; гарнизон в Аннаполисе, I. 92, 93; приход, I. 94; акадийцы, поощряемые к эмиграции из Аннаполиса, I. 108, 109; жители долины, I. 235; французские настроения в сердцах жителей, I. 237; прибытие английских сил, I. 247; способы жизни, практикуемые акадийцами, I. 258, 259; число акадийцев, отправленных на кораблях, I. 280; изоляция гарнизона в Аннаполисе, II. 77; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 77, 78. Анна, Форт, II. 121. Анс-де-Фулон, II. 276, 284, 286, 344, 346, 347, 354; ныне называется бухтой Вольфа, II. 278. Ансон, первый лорд Адмиралтейства, I. 179, II. 50. Антоне, подполковник, отправлен к англичанам относительно условий капитуляции Луисбурга, II. 71; уполномочен принять капитуляцию Луисбурга, II. 73, 74. «Аполлон», количество ее орудий, II. 54, прим. Приложение А, II. 417, 418; ссылки на него, I. 67, прим., 68, прим., 78, прим. Приложение B, II. 418–421; ссылки на него, I. 100, прим., 104, прим., 127, прим. Приложение C, II. 421–423; ссылки на него, I. 158, прим., 161, прим. Приложение D, II. 423–426; ссылки на него, I. 208, прим., 215, прим. Приложение E, II. 426–428. Приложение F, II. 428–431. Приложение G, II. 431–436; ссылки на него, II. 93, прим., 113, прим. Приложение H, II. 436–438. Приложение I, II. 438; ссылка на него, II. 298, прим. Приложение J, II. 438–441, 442; ссылка на него, II. 326, прим. Приложение K, II. 442–444; ссылка на него, II. 359, прим. Эпплтон, Натаниэль, его высказывание после падения Канады, II. 379. Апторп, бостонский купeц, I. 245; предоставляет деньги для английских войск, I. 245. Арбутнот, Уильям, его свидетельство, I. 505, прим. Аркадия, I. 258. «Аретуза», корабль, II. 63; количество ее орудий, II. 54, прим.; ведет огонь по англичанам, II. 64; выведена со своей позиции, II. 65. Д’Аржан, письма Фридриха II, II. 387–389. Д’Аржансон, военный министр в 1743–1747 гг., I. 15, 355, 367, II. 44; пишет Монкальму о его назначении, I. 360; письмо Монкальма д’Аржансону, I. 377; подкрепления, отправленные в Канаду, I. 467, 468. Армстронг, полковник Джордж, I. 423, II. 158; нападение на Киттаннинг, I. 423–427; получает медаль от Совета Филадельфии, I. 426. Армия, английская, вопросы, относящиеся к войскам, I. 383–387; дисциплина в ней, II. 119; см. Английская. Армия, французская, описание французских войск, I. 368–373; численность войск в Канаде, I. 368, I. 368, прим.; см. Французская. Армия, провинциальная, I. 290, 291; нравы и мораль в ней, I. 292; проповеди по воскресеньям в ней, I. 295, 296. Армейские капелланы, II. 116, 117. Арну, хирург, II. 308; Монкальм перевезен в его дом, II. 308, 441. Клуб Артура, I. 7. Артиллерийская бухта, I. 498. Артуаский батальон, I. 368, II. 54, 73; приказано следовать в Америку, I. 182. Эшли, доктор, его смерть, II. 120. Эшли, Джон, трудности среди военных комитетов, I. 387. Азия, дипломатическое и политическое положение Франции и Англии по отношению к Азии, I. 3, 4; власть Англии над Азией, II. 400. Законодательные собрания английских колоний пренебрегают собственными интересами, I. 86; инструкции от лордов по торговле, I. 172, 173; вопросы, подлежащие рассмотрению на собраниях, I. 195. Законодательное собрание Массачусетса, отношения губернатора Ширли с ним, I. 168, 169; выделяет деньги на помощь англичанам в Майне, I. 169; планы Ширли, представленные собранию, I. 241; деньги и припасы, вотированные собранием для экспедиции против Краун-Пойнта, I. 285, 286. Законодательное собрание Нью-Йорка, I. 59; цитата из губернатора Клинтона об их пренебрежении защитой индейской торговли, II. 61, 62; апатия собрания, I. 73; обращение собрания к вице-губернатору Деланси, цитируется, I. 168; результаты встречи собрания с губернатором Нью-Йорка, I. 168, 169; его враждебность к Джонсону, I. 328; политические трудности, I. 350. Законодательное собрание Пенсильвании, I. 59, 141, 142, 426; отказывает в просьбе индейцев построить торговый пост на Огайо, I. 60; не желает помогать Динвидди, I. 142; письмо графа Холдернесса передано на рассмотрение собрания, I. 165; лица, входящие в состав собрания, I. 165, 166; результат встречи с губернатором, I. 165–168; ссоры с губернатором, I. 191, 340–342, 348, 349, 350, прим., 351, прим., II. 131, 135; нужды народа, представленные собранию, I. 336; причины военного паралича, I. 337, 338; вопрос о налогообложении земель собственников, I. 337–341, 344–347; Бенджамин Франклин — лидер в собрании, I. 338; отношения собрания с народом, I. 339–350; отношения собрания с губернатором Моррисом, I. 339–350; споры с квакерами и губернатором, I. 340, 341; желает выпускать кредитные билеты, I. 344–346; документ под названием «Представление», направленный в Палату, I. 346; гнев квакеров, I. 346, 347; делегации от народа и дружественных индейцев с просьбой о помощи, I. 347; растущая непопулярность собрания, I. 347, 348; принят закон о милиции (ополчении), I. 348; собственники Пенсильвании предлагают собрать деньги для обороны, I. 349; трудности с размещением войск на постой, I. 439, 440. Законодательное собрание Виргинии, I. 137; усилия Динвидди по отражению французов на Западе, I. 137–140; помощь, вотированная Динвидди, I. 139, 140, 233; медлительность в действиях собрания, I. 144; речь Динвидди перед собранием, I. 163, 164, 165; результат встречи с Динвидди, I. 165, 233; бедственное положение народа, I. 332, 333; нужды Вашингтона, I. 332, 333; нужды народа, представленные собранию, I. 336. Атлантический океан, I. 4, 87, 123, 205, 469, II. 176, 412; Соединенные Штаты, II. 413; английские владения, граничащие с океаном, I. 20. Аттиге, деревня, I. 45; французское название Киттаннинга, I. 426; см. Киттаннинг. Обри, II. 244; боестолкновение у Ниагары, II. 244–249; взят в плен, II. 248. Аугсбург, II. 394. Огаста, Форт, II. 147. «Огюст», судьба корабля, II. 384, 385. Август Сильный, I. 10. Олак, жители выселены из Олака, I. 255; декларация Монктона, I. 254. Австрия, последствия французского союза, I. 2; престолонаследие Марии Терезии, I. 18; поиски политических союзов, I. 353, 354; католическая страна, I. 355; войска, отправленные против Австрии, I. 363; положение дел в Европе, II. 38, 39; политика Георга III, II. 393; враждебна к Пруссии, II. 399; Губертусбургский мирный договор, II. 407. Австрийский дом, его правление, I. 16, 17; враждебность Франции к нему, I. 19. Австрийское наследство, война, I. 19. Австрийцы, II. 40; битва при Праге, II. 39; разбиты при Лейтене, II. 46; бегут перед Фридрихом, II. 386. Оксеруа, I. 359. Эйвери, прапорщик, экспедиция против абенаков, II. 255–257. Эйвон, река, прежнее название реки Эйвон, I. 268. О, река, II. 433.



















































































B.


Бабиоль, I. 354. Бэби, канадский офицер, I. 330 прим. Вавилон, II. 89, 378, 384. Багли, полковник Джонатан, II. 76, 77, 115, 117; командует в форте Уильям-Генри, I. 388; приготовления к нападению на Тикондерогу, I. 388, 389; выдержки из его писем, I. 389. Багамские острова, I. 421. Бейкер, солдат, I. 424. Болд-Маунтин, I. 477. Болл, собака, II. 189. Баллады, II. 233 прим. Барашуа, II. 63, 67; приближение англичан, II. 64. Барбадос, остров, II. 190. Барнсли, Томас, II. 124 прим. Барре, II. 46, 268. Баррингтон, виконт, II. 398, 432; заменяет канцлера Легга, II. 393. Бассиньяк, де, любопытный инцидент при нападении на Монкальма у Тикондероги, II. 107. Бастилия, I. 15, II. 385. Бат, леди, I. 189. Бат, лорд, II. 404 прим. Бат, Англия, I. 7, 188, 311, II. 190. Батискан, I. 371, II. 332. Бавария, курфюрст, I. 19. Беарнский батальон, I. 374, II. 104, 109, 230; отправлен в Америку, I. 182; обмундирование беарнского батальона, I. 368 прим.; лагерем перед Ниагарой, I. 376; взятие Освиго, I. 408; приготовления к нападению на форт Уильям-Генри, I. 477; продвижение Монкальма к форту Уильям-Генри, I. 491; мятеж в Монреале, II. 10; нападение на Квебек, II. 292. БобАССЕН, мадам де, устраиваемые ею ужины, I. 458. Бобассен, I. 94; английская оккупация, I. 115, 116–120; поджог прихода Ле Луту, I. 116; отъезд майора Лоуренса из Бобассена и его возвращение, I. 116, 117. Бос, I. 76. Бошан, купец, I. 271. Бокур, Ла Рош, I. 457, II. 428. Божо, капитан, у форта Дюкен, I. 208, II. 423; столкновение французов с англичанами, I. 210–227; гибель, I. 215. Бомон, II. 225. Бопор, деревня, II. 200, 212, 228, 265, 274, 303; Монкальм разбивает здесь лагерь во время осады Квебека, II. 200, 201, 208, 209, 292, 298 прим., 305; нападение Вольфа на французский лагерь, II. 230–233; приближение флота Вольфа, II. 282, 288; бегство французской армии, II. 300–302, 307; разграбление французских припасов, II. 311; возвращение армии в Квебек, II. 313. Бопор, река, II. 201, 208, 209. Босежур, форт, I. 122, II. 181; возведен французами, I. 119, 120, 235; нападение на него, запланированное англичанами, I. 192–194, 196, 236, 239, 241, 245; укрепленность форта, I. 238, 241; м. Вергор — комендант, I. 239, 241, 242; должностные преступления в форте, I. 242, 243, 245, 250, 251; столкновение французов с англичанами, I. 247–253, 260; капитуляция, предложенная французами, I. 251; побег Ле Луту, I. 252; взятие, I. 253, 256, II. 193, 278; стал фортом Камберленд, I. 253; лагерь Монктона, I. 254; декларация Монктона, I. 254; изгнание жителей, I. 255; отъезд Уинслоу, I. 267. Босежур, холм, I. 116, 118. Бивер (Бобр), вождь индейцев, II. 145. Бобр. См. Пушная торговля. Бивер-Крик, II. 145. Беканкур, м. де, I. 71. Беканкур, I. 485. Бедфорд, герцог, II. 393; отправлен в Париж для мирных переговоров, II. 403. Бедфорд, форт, возведение, II. 141. Бедфорд, город, II. 133. Белчер, губернатор Нью-Джерси, I. 392; объявляет войну индейцам, I. 392; откладывает свои действия, I. 393. Белетр ведет военный отряд, I. 74; нападение на Джерман-Флэтс, II. 6, 7. Белкнап, упоминается его «История Нью-Гэмпшира», I. 510 прим. Беллами, Джордж Анна, история Брэддока, связанная с ней, I. 190, 190 прим. Белластон, леди, I. 6. Бельиль, маршал де, военный министр (1758–1761), II. 35, 176; двуличие и хвастовство Водрёя, II. 171–173, 198; его письмо к Монкальму, II. 176, 177; планы войны, предписанные Монкальму, II. 177, 178; письмо Водрёя к нему, II. 319. Бельиль, II. 401, 405. Беллона, I. 480. Бенгал, II. 406. Беннингтон, I. 291. Бенуа, II. 28. Беркли, сир Уильям, его мнение об образовании для народа, I. 29. Беркс, I. 347. Берлин, II. 388. Бернар, губернатор Массачусетса, II. 376, 377. Бернес, II. 99. Бернье, генеральный комиссар, II. 259, 260, 438; описание состояния Квебека после осады, II. 328. Бернис, аббат де, министр иностранных дел, II. 393. Беррийский батальон, II. 87, 88, 99, 100, 104, 105. Беррие, министр морского флота и колоний (1758–1761), II. 175; должностная коррупция в Канаде, II. 31–33; министерские выговоры, направленные чиновникам в Канаде, II. 31–37; письма от Водрёя, II. 141, 142, 173, 318, 319; хвастовство и ревность Водрёя, II. 164, 171; предубежден против Бугенвиля, II. 173, 175; упрек, сделанный Водрёю, II. 375. Биддл, Эдвард, письмо из Рединга, I. 344. «Биш», количество ее орудий, II. 54 прим. «Бьенфезан», II. 67; количество ее орудий, II. 54 прим.; захвачен англичанами, II. 68, 69. Биенвиль, Селерон де. См. Селерон. Биго, Франсуа, интендант Канады, I. 65 прим., 67, 67 прим., 77 прим., 80, 81, 242, II. 9, 17; его должностная коррупция, I. 80, 81, 87, 88, 242, 462, II. 22–38; его планы против англичан, I. 101; поощрение индейцев к резне англичан, I. 103; отплывает в Европу, I. 242; возвращается в Канаду, I. 253; защищает Вергора, I. 253, II. 278; его характер и должность, I. 376, II. 17, 18, 32, 33; его популярность, I. 466; описывает жестокости индейцев, II. 4, 5; его отношения с Водрёем, II. 18, 319, 323; его происхождение, II. 18; служебные поездки и увеселительные прогулки, II. 18–21; его образ жизни, II. 18–22, 28–30, 203; его дома и дворец, II. 21, 22; его азартные игры и торговые махинации, II. 21, 22–28; круг его друзей, II. 22–30; любовник мадам Пеан, II. 28; получает министерские выговоры, II. 31–37; выпуск долговых обязательств, II. 32; разоблачение его хищений, II. 34–37, 37 прим.; разрыв с Каде, II. 36; статистика пайков в форте Дюкен, II. 152 прим.; разногласия между Монкальмом и Водрёем, II. 167; осада и взятие Квебека, II. 202, 234, 259, 326 прим.; военный совет, созываемый Водрёем, II. 218, 219, 305, 306; силы в Квебеке, II. 298 прим., 437; французские войска, доступные после битвы, II. 305 прим.; возвращение с армией в Квебек, II. 313, 314; арестован и брошен в Бастилию, II. 385; его суд, II. 385, 386; приговор, II. 386; его письма, II. 438. «Билли» помогает хирургу Уильямсу, I. 306; болезнь в армии, II. 120. «Бизар», количество ее орудий, II. 54 прим. Черная яма в Калькутте, II. 45. Черный Охотник, I. 204. Блэк-Маунтин, I. 430. Блэк-Пойнт, II. 53. Черная Винтовка, I. 204. Бланшар, полковник, защищает форт Лайман, I. 294; предостерегающее письмо, отправленное ему, I. 296. Блоджет, Самуил, I. 301 прим.; его взгляд на битву при озере Джордж, I. 306; перспективный план и т. д. битвы у озера Джордж, I. 316 прим., 317 прим. Блумидон, мыс, I. 268, 269. «Кровавая утренняя разведка», I. 303. Кровавый Пруд, происхождение названия, I. 309. Блу-Ридж, паника среди поселенцев, I. 331. Бо, Ривьер-о-, I. 128. Буаэбер, французский офицер, I. 265, 266, 420, 436; должен склонить акадийцев покинуть свои дома, I. 99; войска, посланные наблюдать за английской границей, I. 116; цитируемое письмо к Манаку, I. 266; возглавляет нападение при Петикодиаке, I. 276; его силы, I. 276 прим.; приближается к Луисбургу, II. 66; отдан под суд за растрату, II. 170; его отношения с акадийцами, II. 170. Боллинг, виргинский джентльмен, I. 226, 226 прим. Болтон, I. 492 прим. Бонавентура, I. 125. Бонд, д-р, I. 228. Бонхомм, Мишель, II. 309. Боннекамп, отец, священник-иезуит, I. 52, 53; отрывок из его журнала, I. 39, 45, 62 прим.; его карта, I. 62 прим.; в Детройте, I. 76; его мнение о Селероне, I. 77. Бордо, I. 457, II. 18, 23. Боскавен, адмирал, получил приказ перехватить французский флот, I. 184–186; возглавляет флот, направленный против Луисбурга, II. 49, 51, 56–74; в Галифаксе, II. 56, 57; осада и капитуляция Луисбурга, II. 57–75; переписка с Дрюкуром, II. 71, 72, 74, 81 прим.; не желает следовать пожеланиям Амхерста, II. 79. Бостон, I. 239, 245, 317 прим., II. 77, 79; относительные размеры, I. 31; правила для солдат на день субботний, I. 246; отъезд английских войск в Новую Шотландию, I. 247; найм транспортных судов для перевозки акадийцев из Новой Шотландии, I. 266, 276; обращение с сосланными акадийцами, I. 282; поиск зимних квартир для войск, I. 439, 440; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 78; налоги на уплату военного долга, II. 85; известие о падении Канады, II. 377. «Бостон ивнинг пост», статья о провинциальном ополчении, II. 118, 119. Ботвуд, Эдвард, убит, II. 233 прим.; «Крепкое питье», II. 234 прим. Бугенвиль, I. 376, 407, 454; адъютант Монкальма, I. 282, 361; его описание изгнанников-акадийцев, I. 282, 283; его юность, I. 363; дружеские отношения с Монкальмом, I. 363, 456, 465; условия капитуляции, предложенные англичанам в Освиго, I. 413; присоединяется к военному отряду Перьера, I. 429–431; его описание индейцев и их жестокостей, I. 430, 431, 465, 478, 479, 483, 484, 506, 507, II. 4, 5, 10, 11, 145 прим.; недоумение при обнаружении лодок Роджерса, I. 437; похвала со стороны Бурламака, I. 455; жизнь во время Великого поста, I. 458; военные корабли в Луисбурге, I. 473 прим.; стремление привлечь индейских союзников, I. 475, 476; исполнение военной песни, I. 476; «варфоломеевская ночь волов», I. 479; цитаты из его дневника, I. 503, 513 прим.; отправлен гонцом в Монреаль из форта Уильям-Генри, I. 508; свидетельства о резне в форте Уильям-Генри, I. 514 прим.; комментарии к должностному мошенничеству, II. 27; двуличие Водрёя, II. 173; отрывок, касающийся планов Водрёя, II. 86, 87; легко ранен, II. 110; экспедиция во Францию, II. 173–176; его усилия добиться помощи для Канады, II. 173–175; его повышение, II. 174; переговоры о браках детей Монкальма, II. 176; возвращение в Канаду, II. 176, 177, 197, 198; печальные вести, доставленные Монкальму, II. 179; его мнение об укрепленности Квебека, II. 209; послан из Бопора противостоять англичанам, II. 263; меры предосторожности по наблюдению за берегом Квебека, II. 275, 276; в Кап-Руже, II. 276; суда Холмса плывут вверх по реке, II. 278, 279; введен в заблуждение финтом Вольфа, II. 279, 280; обманут движением судов Холмса, II. 283; доставка продовольственных лодок Монкальму, II. 283, 286; упущение из виду судов Холмса, II. 285; опасность положения Вольфа, II. 288, 289; атака на легкую пехоту, II. 290; отброшен назад, II. 290; статистика сил в Квебеке, II. 298 прим.; гибель его друзей, II. 304; проведение военного совета, II. 305; его силы, II. 305, 305 прим.; вопрос о капитуляции Квебека, II. 305–307; остается в Кап-Руже, II. 313, 314; следует с армией к Квебеку, II. 314; падение Канады, II. 360–382; на Иль-о-Нуа, II. 361; приказ остановить продвижение Хавиленда, II. 367; в Монреале, II. 372; статьи о капитуляции доставлены Амхерсту, II. 372–373; капитуляция Монреаля, II. 372–374. Границы, вопросы, I. 37, 61, 79, 122, 123–128, 168, 184, 236–238, 259; обсуждение вопроса в Париже, I. 86. Буке, подполковник Генри, II. 133; участвует во взятии форта Дюкен, II. 133, 163; встреча с Вашингтоном, II. 133; его солдаты, II. 133; экспедиция против форта Дюкен, II. 133–163; справедливость его мнения о Вашингтоне, II. 134; отношения с Форбсом, II. 134, 135; выдержки из переписки с Форбсом, II. 136–138, 142, 154, 155; его такт с индейцами, II. 139, 140; движение вперед, II. 141; дорога через Аллеганские горы, II. 141; экспедиция Гранта, II. 151–155; отступление майора Гранта, II. 154; страдания войск Форбса, II. 157; цитируемое письмо главному судье Аллену, II. 161, 161 прим. Бурбоны, дом, I. 9, 41, 42, 76, 453, II. 397, 408; триумфы, I. 10; Семейный пакт, II. 396. Бурбон, остров, I. 10. Бургунский батальон, I. 368, II. 54; отправлен в Америку, I. 182. Бурламаик, шевалье де, I. 373, II. 96, 212, 308; назван третьим офицером Монкальма, I. 360, II. 87; отплывает в Америку, I. 363, 364; отрывки из переписки с Монкальмом, I. 454, 455, 457–459, 466, II. 7, 8, 167–169, 275, 427, 428, 438; лагерь, I. 477; приготовления к нападению на форт Уильям-Генри, I. 477; его попытки спасти англичан, I. 510; позиции Монкальма под Тикондерогой, II. 99; битва при Тикондероге, II. 104; ранен, II. 110; его повышение, II. 174; приказ удерживать Тикондерогу, II. 195; войска переброшены к Квебеку, II. 198; письмо от Водрёя, II. 233; нападение Амхерста на него, II. 237, 238; отступление перед Амхерстом, II. 238; на Иль-о-Нуа, II. 238, 239, 249, 265; цитируемое письмо от Леви, II. 252; отступление, II. 265; письмо от Водрёя, II. 275; его войска наступают на Монреаль, II. 364, 365; истощение его войск, II. 365, 366; соединение с французами, II. 368; действия Амхерста, II.



































































































369, 370; в Монреале, II, 372; письмо Монкальма в оригинале, II, 427, 428. Брэддок, генерал-майор, I, 181, 286, 318; приказано отправиться в Америку с полками, I, 181–183; его прибытие в Хэмптон, I, 187; мнение о нем, высказанное Динвиди, I, 187, 188; мнения о нем разных лиц, I, 187–190; характеристики, I, 187–191; анекдоты о нем, I, 188–190; рассказ о дуэли с полковником Гамли, I, 189; любим как губернатор Гибралтара, I, 189, 190; встреча с Дьюри, I, 190; прощальный визит к Джордж Энн Беллами, I, 190; сомнения относительно должности, занимаемой в Гибралтаре, I, 190, прим.; положение, занимаемое им в Колдстримском гвардейском полку, I, 191; прибытие полковников в Хэмптон, I, 191; мнение о нем Гораса Уолпола, I, 191; призывает губернаторов колоний встретиться на совете, I, 191–195; его инструкции представлены на совете в Олбани, I, 193, 194; разделяет планы Ширли, I, 193, 194; должен возглавить экспедицию против Форта Дюкен, I, 194; решения совета в Олбани, I, 194, 195; предложения одобрены советом в Олбани, I, 195; вопросы, которые должны быть представлены законодательным собраниям колоний, I, 195; предложения относительно судостроения, I, 195; ошибка в отношении его кампании, I, 196; высаживается в Виргинии, I, 196; нехватка припасов, I, 197–199; помощь Франклина, I, 198, 199; его экспедиция против Форта Дюкен, I, 198, 227–233, II, 423–426; потребность в фургонах, I, 199; его войска, I, 200, 214, 220, прим.; его оценка провинциальных войск, I, 200, 201; отношения с Вашингтоном, I, 201; его лошади и фургоны, I, 199, 201; приглашает Вашингтона стать своим адъютантом, I, 203; пытается заручиться поддержкой индейцев, I, 203, 204; его прием капитана Джека и его роты, I, 204; отправление его экспедиции к месту действия, I, 204, 205; его презрение к индейцам, I, 204, 205; дорога, проложенная для его экспедиции, I, 204–206, II, 133, 137, 161; трудности марша, I, 205, 206; совещание с Вашингтоном, I, 206; его силы достигают Литтл-Медоуз, I, 206; болезнь среди его людей, I, 206; его способ продвижения, I, 206, 207; форсирует Мононгахелу, I, 207, 212; слухи о его приближении достигают Форта Дюкен, I, 210, 211; характер местности, через которую он проходил, I, 213–216; губительный огонь французов и индейцев, I, 216, 217; путаница в рядах английских войск, I, 216, 218; его незнание американского военного дела, I, 217; ужасы битвы, I, 217–219; число потерь его армии в битве при Мононгахеле, I, 219, 220, 220, прим.; ранен в легкие, I, 220; его документы оставлены индейцам, I, 220; отступление его войск, I, 220–227; его поражение, I, 220–227, 221, прим., 293, 322, 323, 329, 340, 414, II, 221, 423–426; планы, составленные Маккелларом для его экспедиции, I, 221, прим.; состояние, I, 223; его страдания, I, 224; подкрепления для него под командованием Данбара, I, 223, 224; неразбериха в его лагере, I, 225; паника среди войск, I, 225; его смерть, I, 225, 226, 323, 328, II, 134; замечания относительно солдат, I, 225, 226; похоронен на дороге, I, 226; упоминается в письме Кэмпбелла, I, 227; цитируется письмо Вашингтона, касающееся его, I, 230; Ширли назначен главнокомандующим, I, 233; совет в Александрии, I, 234, 286; его письма предупреждают Дискау об опасности, I, 288, 289; его погибшие солдаты оставлены на съедение волкам, но впоследствии похоронены, I, 312, II, 159, 160; его захваченные бумаги раскрывают планы англичан, I, 324; его инструкции генерал-майору Ширли, I, 326, прим.; его дороги используются захватчиками, I, 331; его батальоны, I, 382; журнал его экспедиции, I, 196, прим.; сравнение с Форбсом, II, 134. Брэддок, Фанни, рассказы о ней, I, 188, 189; ее смерть, I, 188, 189. Брэдстрит, подполковник Джон, люди переданы под его командование Ширли, I, 393; его лодочники доставляют провиант в Освиго, I, 393, 394; столкновение с силами Вилье, I, 394–396; его успех, I, 395–397; его лодочники отправлены в Освиго, I, 405; служит под началом Аберкромби, II, 93; производит разведку места высадки, II, 94; его действия после смерти лорда Хау, II, 98; его вооруженные лодочники, II, 105; войска предоставлены ему для завоевания Форта Фронтенак, II, 127, 128; завоевание Форта Фронтенак, II, 127–129; милосердие к пленным, II, 128, 129; продвижение к Олбани, II, 129; его возвращение в Освиго, II, 129; Форт Фронтенак разрушен, II, 129; важность его победы, II, 129; припасы уничтожены им, II, 155; сообщается о его продвижении к озеру Онтарио, II, 197. Бранденбургский дом возведен в королевское достоинство, I, 17. Брест, I, 182, 184, 288, 362; отправка экспедиции Дискау, I, 182, 183; французское вооружение в нем, I, 183. Бреар, его официальное воровство, II, 23, 24; обвинен в мошенничестве в Канаде, II, 385. «Британия», корабль, II, 33; захвачен каперами, II, 33. Британские колонии. См. Английские колонии. Британское министерство, I, 199, 285, II, 40, 397; план строительства военно-морской базы в Чебукто, I, 92, 93; отношение к индейцам, I, 171; французские форты должны быть атакованы, I, 240, 241; враждебность к Ширли в Нью-Йорке, I, 328; смещение Ширли с его поста, I, 383, 384; дурное влияние письма Вольфа, II, 323; изменения в нем, II, 393; Ньюкасл уходит в отставку, II, 400; планы Питта представлены ему, II, 397. Британский музей, I, 126, прим., 202. Британские провинции, I, 283. Британцы, II, 208. Бродвей, II, 76. Бройль, I, 10. Браун, лейтенант, нападение на Луисбург, II, 59–61; помогает Вольфу при ранении, II, 296. Брансуик, II, 47. Брансуикский, Фердинанд, II, 399, 400. Бьюкенену, письмо к нему от Джона Кэмпбелла, I, 227. Бьюкенен. См. Бьюкенен. Бизоны, I, 56. Бюиссон, II, 370. Булл, форт, I, 374; атакован и взят Лери, I, 374, 375. Буллитт, капитан, экспедиция майора Гранта, II, 152, 154. Бёрд, полковник, его манера ведения войны, II, 135; встреча с Форбсом, II, 138; индейские союзники присоединяются к армии, II, 139, 140. Бёрджессы медлят добиваться повиновения от виргинских войск, I, 331. Бюргеры Франции, I, 14. Бергойн, Джон, II, 102; его экспедиция, II, 402; упоминание Ланглада в связи с поражением Брэддока, II, 426. Бёрк, капитан, жестоко обращенный индейцами, I, 511; цитируются его замечания о Вольфе, II, 267, 268. Бёрнби, цитируется «Путешествие по Северной Америке», I, 163, прим. Сожженный Лагерь, I, 490, II, 94; происхождение названия, I, 489. Бёрни, Томас, спасается от индейцев, I, 85. Бёртон, подполковник, его столкновение с французами в экспедиции Брэддока, I, 218; его рапорт о провинциальном лагере, I, 401, 402; отданы приказы перебросить его людей к мысу Орлеан, II, 281; его люди высаживаются на высоты, II, 288; предсмертный приказ Вольфа, II, 297. Бери, виконт, его обвинения против Массачусетса опровергнуты, II, 84, 85; цитируется его работа «Исход западных наций», II, 84, прим. Бюсси, м. де, прибывает в Лондон в качестве посланника, II, 395. Бьют, граф, II, 393, 397; назначен государственным секретарем, II, 393; предложения, сделанные Шуазелем Питту, II, 395; приходит к власти, II, 398; анекдот о неприязни народа к нему, II, 398; сменяет Ньюкасла на посту первого лорда казначейства, II, 400; желает мира с Францией, II, 402, 403; мир между Францией и Англией заключен, II, 405. Бют-а-Невё, II, 290, 345, 354. Бинг, адмирал, I, 36, II, 46.












































C.


Кабинет министров. См. Британское министерство. Кадет, Жозеф, II, 175; официальное воровство, II, 22–28, 30, 319, 358, 385; министерские выговоры, объявленные ему, II, 31–33; притеснение канадцев, II, 169, 170; суда со снабжением отправлены в Квебек, II, 198; отношения с Водрёем, II, 199, 319, 323; его образ жизни, II, 203; брошен в Бастилию, II, 385; его суд, II, 385, 386. Цезарь, собака Вольфа, II, 189. Кахокия, французское поселение, I, 41. Колдуэлл, местонахождение, I, 498. Кальвин, Жан, I, 27; его доктрины проповедовались в армии, I, 295, 296, II, 120, 121. Камби, батальон, II, 54. Кэмпбелл, лейтенант Александр, II, 435. Кэмпбелл, майор Колин, послан за новостями Динвиди, I, 229. Кэмпбелл, Дональд, II, 433. Кэмпбелл, Дункан, II, 93; его предчувствия смерти, II, 93, 435; его смерть и погребение, II, 109, 433, 435, 436; легенда об Инвераве, II, 433–436; видение ребенка, II, 435, 436. Кэмпбелл, Джеймс, II, 433; видение, увиденное ребенком, II, 435, 436. Кэмпбелл, Джон, письмо к Бьюкенену, цит., I, 227. Кэмпбелл, капитан Джон, его смерть, II, 109. Канада, I, 24, 38, 39, 67, прим., 76, 91, 111, 239, 319, 326, 376, II, 23, 389; завоевание ее Англией, I, 2, 3; планы и политические намерения Англии в отношении нее, I, 1–3; переписи населения, I, 20, 94, прим.; французские владения в ней, I, 20; различия политических и религиозных систем с английскими колониями, I, 20, 21; католицизм в ней, I, 21, II, 412; аспекты при Церкви и Короле, I, 22–24; недостаток народного законодательства, I, 35; губернаторы в основном морские офицеры, I, 36; линия военных постов, соединяющаяся с Луизианой, I, 36–40, 80; методы ведения войны и организации, I, 62, 143, 144; миссия Пике, I, 67; метод застройки города, I, 77; Ла Жонкьер сменяет Ла Галисоньера на посту губернатора, I, 82; важность Форта Шартр, I, 84; внутренние беспорядки, I, 86, 87; официальное воровство и хищения, I, 87, 88, II, 22–38, 171, 319, 321, 322, 358, 385, 386; пределы, I, 125; враждебность к Новой Англии, I, 169, 170, 176; губернатор де Водрёй отправлен в нее, I, 182; французская экспедиция отплывает под руководством Дискау, I, 182, 183; планы Ширли в отношении нее, I, 192, 193; планы англичан по отражению французов в ней, I, 234; важность владения Акадией, I, 237; возвращение Биго, I, 253; условия, приведшие к изгнанию акадийцев, I, 253–266 (см. Акадия и акадийцы); губернатор зависит от помощи священников, I, 260; Великая компания, I, 283; победа англичан, I, 307–309; важность положения Ниагары, I, 318, II, 249; пушная торговля, I, 320; рост политических партий, I, 367, 368, 466; французские войска и ополчение, I, 368, 368, прим., 370, 371, 372, 467, 468, II, 178, 360; описания, данные Монкальмом, I, 372, 373; описания, данные Дюшата, I, 379, 380; причины английских потерь, I, 417–420; жизнь в Монреале, I, 453; ее правительство, II, 17, 18; общественная и официальная жизнь, II, 18–22, 28–30; финансовое положение, II, 31–33; усилия Массачусетса покорить ее, II, 84, 85, 115; миссионерские поселения иезуитов, I, 144, 145; призыв к двору о помощи и войсках, II, 173–177; падение Квебека, II, 195–234, 259–326 (см. Квебек); последствия потери Форта Ниагара, II, 249; результат кампании Амхерста, II, 252, 253; положение Монкальма, II, 262; источники по истории, II, 325, прим., 326, прим.; английское правление, II, 332; ее зима, II, 333; переходит к британской короне, II, 360–382, 395; капитуляция Монреаля, II, 372–374; возвращение войск во Францию, II, 374, 383, 384; речи с амвонов после падения, II, 377–379; ее природная защита, II, 380; конец войны, II, 378–382; помощь индейцев, II, 381, 382; вопрос о возвращении Франции, II, 403, 407; предсказания Шуазеля, II, 403, 404; сохранение за Англией одобряется Питтом, II, 407; мир подписан в Париже, II, 407. Канадцы, I, 22, 23, 68, 79; их миссии и религия, I, 22, 23, 64, 67, 72; отправлены наблюдать за английской границей, I, 116; присоединяются к экспедиции Дюкена на Огайо, I, 128–135, 143–161; в Форте Дюкен, I, 208; численность воюющих под французским флагом, I, 211; их трусливые действия, I, 215; потери в битве при Мононгахеле, I, 223, 223, прим.; сутяжническая раса, I, 259; хищничество, I, 283; суровое обращение с акадийцами, I, 283; под началом Дискау, I, 296, 299, 303, 304, 307; битва при озере Джордж, I, 299, 304–317; атакованы отрядом из Форта Лайман, I, 308, 309; войска в Форте Фронтенак, I, 324; политические партии среди них, I, 367, 368; присоединяются к экспедиции Лери, I, 374, 375; охраняют Форт Фронтенак, I, 376; манера ведения боя, I, 377; при Тикондероге, I, 378, 442; изнуряют англичан, I, 388, 393; вред долгих стоянок лагерем, I, 402; под началом Риго, I, 408; взятие Освиго, I, 409–420; под началом Монкальма, I, 421; присоединяются к военному отряду Перьера, I, 429–431; переодетые в индейцев, I, 429, II, 221; бой с рейнджерами Роджерса, I, 445; нападение на Форт Уильям-Генри, I, 447, 448, 476, 477, 490–513, 514, прим.; преувеличенные похвалы Водрёя, I, 460–462; их чувства к Монкальму, I, 463, 464; укрепленные лагеря, I, 477; вылазка к Форту Эдвард, I, 485; приказы Водрёя относительно возвращения, II, 3, 4; бой у Джерман-Флэтс, II, 6, 7; присоединяются к Эбекуру, II, 12; официальное воровство, II, 22–38; бесчинства против акадийцев, II, 26; потеря Луисбурга, II, 52–81; под началом Монкальма при Тикондероге, II, 104; под началом Леви, II, 109; встречают военный отряд Роджерса, II, 124; столкновение с майором Грантом, II, 152–154; отправлены к Монкальму, II, 165, 166; комментарии Монкальма о них, II, 168, 169; их страдания, II, 169, 170; их верность и мужество, II, 169, 170; их тревога и недовольство, II, 171, 172; осада и падение Квебека, II, 195–234, 259–326; первая прокламация Вольфа, II, 213, 214; дезертируют от французов, II, 219, 222, 223, 264, 265, 365, 366; сражаются как индейцы, II, 221; курьеры (лесные жители), II, 221; их страх перед индейцами, II, 222, 223; вторая прокламация Вольфа, II, 225, 226; осада Ниагары, II, 243–249; третья прокламация Вольфа к ним, II, 261; страх потерять свои припасы, II, 264; защищают Кап-Руж, II, 279; последнее движение Вольфа, II, 280–297; собираются у Кот-Сен-Женевьев, II, 300, 301; охвачены паникой, II, 302; армия возвращается в Квебек, II, 310–314; приносят в Квебек новости об обещанной помощи, II, 315, 316; капитуляция Квебека, II, 316; дамы, II, 329; пользуются поддержкой Мюррея, II, 331; доброта к некоторым раненым офицерам, II, 332; угрожали англичанам, II, 335, 336; столкновение с майором Даллингом, II, 336; новые попытки атаковать Квебек, II, 338, 340, 341–358; зима, II, 339, 340; при Сент-Фуа, II, 342, 442–444; падение Канады, II, 360–382; Мюррей наступает на Монреаль, II, 363–366; прокламация Водрёя, II, 366; их привилегии, изложенные при капитуляции Канады, II, 374; доброжелательное отношение англичан, II, 374, 375; искусное руководство, II, 381. Канар, река, I, 268; разведка, I, 272; жители созваны Уинслоу для выслушивания королевских приказов, I, 271, 272. Кандиак, замок, I, 356, 453; родовое имение Монкальмов, I, 356, 359, II, 317; отъезд Монкальма из него, I, 360. Канидия, I, 438. Каннибализм среди индейцев, I, 85, 478, 480, 483, 484, II, 339. Кансо, гарнизон, I, 92; уничтожен французами, I, 93. Кансо, пролив, I, 109. Кап-Руж, II, 209, 224, 271, 276, 278, 288, 332, 342, 357; удерживается Дюма, II, 228; защищаем французами, II, 279, 280, 282, 283; падение Квебека, II, 304; экспедиция Леви, II, 343, 344. Кап-Санте, II, 19. Кейп-Бретон, I, 28, 91, 95, прим., 98, 105, 108, 178, II, 384, 385; возвращение Англией Франции, I, 2, 3; акадийцы перевезены на него, I, 235, 235, прим.; важность владения Акадией для французов, I, 237; бумаги и рукописи, относящиеся к нему, I, 243, прим.; планы англичан в отношении акадийцев, I, 264, 265 (см. Акадия и акадийцы); описание, II, 52–54; прибытие экспедиции Боскавена, II, 56; капитуляция Луисбурга, II, 74, 75; уступлен Англии, II, 405. «Каприсьез», корабль, II, 81, прим.; число его орудий, II, 54, прим.; сожжен на якоре, II, 67. Игра в карты, I, 270. Карийон (см. Тикондерога), II, 435. Карлтон, сэр Гай, II, 190, 440; высаживается в Пуэнт-о-Трамбль, II, 224; прогоняет индейцев из Пуэнт-о-Трамбля, II, 225. Карлайл, Пенсилвания, I, 227, II, 135; селение, II, 136; отправление Форбса, II, 136. Карлос III, секретные переговоры Шуазеля с ним, II, 396; вступает на престол Испании, II, 396; Семейный пакт, II, 396. Картер, полковник Чарльз, цитируется письмо к нему, I, 229. Картер, Лэндон, цитируется касательно службы стране, I, 331. Картерет, граф Гренвилл. См. Гренвилл. Карфаген, I, 192, 419, II, 377. Картахена, нападение на нее, I, 245. Картье, Жак, II, 339. Карвер, Джонатан, его версия резне в Форте Уильям-Генри, I, 511; его чудесное спасение, I, 511, 512; его «Путешествия», I, 514, прим. Каскады, II, 370. Касгрен, аббат, цитируется, I, 330, прим., II, 341, прим. Кастор, Иль-о-, II, 20. Касвелл, Джонатан, его письмо об экспедиции, отправленной против Кроун-Пойнта, I, 292. Катоба, услуг их ищет английская армия, II, 139, 140. Екатерина II, царствует в России, II, 399; умиротворена Фридрихом, II, 399. Католицизм, I, 64, 359, II, 412; десятина, I, 13; принципы правления, I, 21, 22; в Мэриленде, I, 33; свобода вероисповедания, предоставленная акадийцам, I, 91, 112; дурное влияние священников на акадийцев, II, 91, 94, 98, 102, 103, 106, 107, 243, 244, 257, 260–266, 283; в английских колониях, I, 193; в Пенсильвании, I, 339; в Европе, I, 355; влияние на индейцев, I, 479, 480. Когнавага, I, 485; индейская миссия, I, 64, II, 144. Когнаваги, I, 23, 209, 476, II, 123, 126. Кавалеристы, I, 29. Каюги, I, 391; попытки французов обратить их в христианство, I, 65. «Селебр», корабль, число орудий, II, 54, прим.; сожжен англичанами, II, 66. Селерон де Бьенвиль, I, 37, 77, прим., 84, прим., 128, 133; отправлен на Запад удерживать земли за Францией, I, 37–62; в Огденсбурге и Ниагаре, I, 38; свинцовые пластины, зарытые им, I, 43, 48, 50, 62, прим.; надпись на пластинах, I, 43, 48, 62, прим.; обнаружение пластин, I, 48, 62, прим.; посещает сенека, I, 44, 45; изгоняет англичан с Запада, I, 44–46; отрывки из его сочинений, I, 45, прим., 50–53, 62, прим.; столкновение с индейцами в Сйото, I, 48, 49; название, данное им реке Канова, I, 48, прим.; неудача его планов в отношении Ла Демомуазель, I, 51, 52; возвращение его отряда в Канаду, I, 52, 53; путешествие к Огайо, I, 65; посещает миссию отца Пике, I, 65; в Детройте, I, 76, 77; его характер, I, 77; приказано атаковать Пикавиллини, I, 81; приказы Ла Жонкьера, I, 84. Кельты в Пенсильвании, I, 31. Перепись населения, проведенная в Акадии и Канаде, I, 20, 20, прим., 94, прим., 124, II, 178. «Центурион», корабль, II, 229, 231–233. Цербер, собака Пике, I, 69. Шамбли, форт, I, 453; оставлен французами, II, 368. Шамбор, I, 10. Шамплейн, озеро, I, 2, 23, 192, 289, 294, 298, 321, 378, 398, 399, 407, 418, 428, 435, 442, 448, 453, 476, 477, II, 88, 99, 121, 178, 196, 238, 249, 250, 252, 361, 362. Чендлер, капеллан, цитируется его дневник о лагере у озера Джордж, I, 314, 315. Капелланы, II, 116, 117; их жалование, I, 386; их размещение, I, 405, прим. Карл VI, его завещание, I, 18; смерть, I, 18; его завещание аннулировано, I, 18, 19. Чарльз-Ривер, II






























































297. Шарльбур, II. 21, 22, 265, 307. Чарлстаун, II. 256, 257; дорога, построенная Амхерстом, II. 241. Шарлевуа, I. 360. Хартерс, I. 25. Шартр, форт, I. 40, 41, 76; растущая мощь англичан, I. 83. Шато, батарея, II. 208. Шателе, II. 385. Шотл (Chaudière River), река, I. 169, 381; фортификационные сооружения на ней, I. 192. Шатокуа, озеро, I. 39. Шебукто, план создания англичанами военно-морской базы, I. 92; гавань, I. 92. См. Галифакс. Шениту (Шигнето), I. 117, прим. Шербур, II. 47. Чероки, I. 68, 139, 466, II. 417; попытки английской армии заручиться их услугами, I. 139, 140. Честер, округ, I. 347. Честерфилд, лорд, I. 8; его мнение о лорде Альбемарле, I. 180; выступает в роли посредника, II. 41; его уныние, II. 45. «Шевр», количество ее орудий, II. 54, прим. Чу, прапорщик, II. 140, прим. Чикасо, I. 139. Шигнето, I. 117, прим.; приготовления французов к нападению, I. 239; предложение передать земли английским поселенцам, I. 257. Шигнето, залив, I. 94, 120. Шигнето, пролив, I. 267. Шининге, I. 46, 53, 133. Чинодахичета, название, данное Селероном реке Канова, I. 48, прим. Шиподи, I. 120, 121, 247, 254; новости о бедствии, I. 275. Чокто, I. 68, 466. Шуазель, герцог де, II. 393; назначен министром иностранных дел, II. 393; очерк о нем работы Стэнли, II. 393, 394; его характер, II. 394; предложения, сделанные Питту, II. 394, 395; условия мира, предложенные Англии, II. 395; его дальновидность, II. 396; Семейный пакт, II. 396; его переговоры с Питтом оказываются безрезультатными, II. 396; желает мира с Англией, II. 402, 403; его предсказания относительно американских владений, II. 403, 404. Крайст-черч, Филадельфия, II. 162. Христианство, индейцы — последователи христианства, I. 41, 42, 485, 487. Рождество, II. 335. Церковь Нотр-Дам-де-Квебек, II. 442. Римско-католическая церковь. См. Католицизм. Церковь иезуитов после осады, II. 328. Клэр, река, I. 283. Клавери, «Ла Фрипонн», II. 24. Кливленд, мисс Эбби Э., II. 117, прим. Кливленд, Джон, капеллан массачусетского полка Багли, II. 76, 115; отрывок из его дневника, II. 115, 117, прим., 127; отчет об обороне Аберкромби, II. 115, 116; отрывок из писем к жене, II. 116, 117, прим.; проповедь в воскресенье, II. 117; его болезнь, II. 120. Духовенство, отношение к нему во время правления Георга II, I. 7; положение духовенства во Франции, I. 12, 13, 14, 15; коррупция духовенства, I. 12; влияние духовенства в вопросе присяги на верность акадийцев, I. 106. См. Акадийцы. Клержи, батарея, II. 208. Клерк, инженер при Аберкромби, II. 103; производит разведку французских укреплений, II. 103. Клермон, I. 10; отозван, II. 47. Клинкер, Хамфри, I. 178. Клинтон, Джордж, губернатор Нью-Йорка, I. 88, прим.; желательность союза с индейцами, I. 59; приглашает комиссаров от провинций встретиться с индейцами в Олбани, I. 61; цитата из него относительно пренебрежения Нью-Йорка защитой индейской торговли, I. 61, 62; жалобы Джонсона на отношения французов с индейцами, I. 64; ссоры с законодательным собранием Нью-Йорка, I. 73; жалобы на вторжения французов в пределы территории, I. 79. Клайв, победа при Плесси, II. 45. Кобекид, I. 106; ранее название Труро, I. 94; эмиграция акадийцев из, I. 109; горы, I. 269; провал экспедиции к, I. 280, 281. Коккар, отец Клод Годфруа, I. 413; его замечания по поводу падения Освиго, I. 413. Код, мыс, I. 246; солдаты с мыса Код для французских кампаний, I. 246. Коффен, Стефен, показания, I. 131, прим. Кольбер, II. 410. Колден, Александр, II. 432. Колдфут, вождь майами, I. 82. Колдстримская гвардия, I. 191. Коллеж иезуитов после осады, II. 3–8. «Комета», количество ее орудий, II. 54, прим. Комиссары по установлению границ, I. 122, 123–128, 236–238; комиссары по делам индейцев, I. 172–176, 195. Конде, I. 10, II. 184. Конфлан, адмирал, II. 401. Конгрегационалисты в армии, II. 117. Конгресс в Олбани с участием индейцев и англичан, I. 172–176. Коннектикут, I. 61, 246, 286, 291, 304, 402; назначение губернатора, I. 25; протяженность границы Новой Англии, I. 28; солдаты в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 290, 291; подкрепления, направленные Джонсону, I. 313, 314; выделение офицера для английского гарнизона, I. 315; деньги, выделенные Коннектикуту парламентом, I. 382, прим.; жертвы Коннектикута во время войн, II. 86; провинциалы под началом Аберкромби, II. 93; люди, служившие под началом Патнэма, II. 122. Коннектикут, река, II. 254, 256. Коннер, Джеймс, английский лазутчик, I. 415; посещает Освиго, I. 415; весть об утрате доставлена в форт Джонсон, I. 416. Контад, I. 10; назначен командовать, II. 47. Контрекёр, I. 429; сменяет Сен-Пьера на посту командующего, I. 143, 144; комендант форта Дюкен, I. 147, 208, II. 423; Жюмонвиль отправлен в экспедицию с предупреждением англичанам покинуть Запад, I. 148; произносит речь перед индейцами, I. 154; советуется с Божо, I. 210, 211; его решение отправить войска на встречу с Брэддоком, I. 210, 211; ждет в форте Дюкен, I. 211, 212; возвращение войск после разгрома Брэддока, I. 221, 222; Дюма сменяет его в форте Дюкен, I. 329, 330; приказы относительно пленных, I. 330, прим.; получает крест ордена Святого Людовика, II. 426. Конвей, генерал, письмо от Уолпола, II. 358. Кук, его путешествия, II. 411. Корк, I. 182. Коуп, майор Жан-Батист, вождь индейцев, I. 104; подписывает мирный договор с англичанами, I. 104, 105; убийство кап. Хау, I. 118, 119. Корбьер, рота полковника Паркера захвачена, I. 484. Корлер, индейское слово для обозначения англичан, I. 487. Корней, II. 9. Корнье, мадам, I. 455. Корнуоллис, лорд, I. 93. Корнуоллис, Эдвард, дядя лорда Корнуоллиса, I. 93; назначен губернатором Акадии, I. 93; мнения Вольфа и Хораса Уолпола о нем, I. 93, 110; ужесточает присягу на верность для акадийцев, I. 97–99; его преемник, I. 104; усилия по принуждению акадийцев к присяге на верность Англии, I. 105; раскрывает предательство французов, I. 107; неуместная уверенность во французской короне, I. 111; гневное письмо епископу Квебека, I. 107; отношения с французами и акадийцами, I. 107, 108, 110, 111; его речь перед акадийцами, I. 110–112; мягкое правление в Новой Шотландии, I. 113, 257; его мнение о Ле Луту, I. 114. Корпрон, II. 30; его должностное мошенничество, II. 22–24; брошен в Бастилию, II. 385. Кортланд, поместье, I. 32. Коснан, капитан, II. 221. Кот-д’Абраам, II. 342. Кот-Сент-Женевьев, II. 300, 301, 342. Кото-дю-Лак, II. 370. Кудр, Иль-о-, II. 198, 260; приказ об эвакуации, II. 199; адмирал Дюрелл у, II. 203. Курер-де-буа, II. 178, 221. Курсарак, II. 81, прим.; отправлен в английский лагерь из Луисбурга, II. 73, 74. Курманш, его наступление на форт Уильям-Генри, I. 491. Военно-полевые суды в английской армии, II. 236. Курваль, французские брандеры под его командованием, II. 227. Кроуфорд, капеллан Уильям, письмо Тимоти Пейну, I. 404; его описание провинциального лагеря, I. 404, 405. Кроган, Джордж, I. 42, 203; торговец с индейцами, I. 54; его экспедиция на Огайо, I. 54–59; отправлен к майами для укрепления дружественных чувств, I. 59, 60, 60, прим.; награда за его скальп, I. 79; обвинения против него, I. 80; приводит индейцев в лагерь Брэддока, I. 203. Краун-Пойнт, I. 24, 174, 289, 327, 378, 453, II. 87, 102; запланированный захват, I. 192–194, 285; экспедиция против него под предводительством полковника Уильяма Джонсона, I. 194, 196, 285–317, 374, 382; планы французов в отношении него, I. 289, 293, 295; достигнут Дискау, I. 296; битва, I. 303–316; результат экспедиции, I. 313, 314; важность, I. 378; план захвата Ширли, I. 381, 382, 384, 398; экспедиции рейнджеров Роджерса, I. 433–437; сожаления Уинслоу по поводу неудач англичан, I. 439; разведывательный отряд Роджерса, I. 441–445; захвачен Амхерстом, II. 235–240, 265; отступление французов, II. 238, 239; новый форт, построенный Амхерстом, II. 240, 241, 252; положение между французами и англичанами, II. 361. Крюгер, мэр, трудности с размещением войск на постой в Нью-Йорке, I. 440. Крукшенк, капитан, оскорбление, нанесение обиды провинциальному полку, II. 119. Каллоден, битва при, I. 6, 8, 19, II. 185. Камберленд, герцог, I. 194, 253, II. 40, 41; его роль как военного, I. 179; его мнение о генерал-майоре Брэддоке, I. 181, 182; его военные планы, I. 234; его предубеждение против Ширли, I. 421; крах его планов, II. 45; отозван из Германии, II. 47. Камберленд, Новая Шотландия, I. 268. Камберленд, Пенсильвания, I. 423. Округ Камберленд опустошен, I. 344. Камберленд, форт, I. 203, 225–229, II. 133; возведение, I. 200; расстояние от Литл-Медоуз, I. 206; полковник Джеймс Иннес, комендант, I. 226; нападения индейцев на границу и убийства поселенцев, I. 329–331, 342; название, данное Босежуру, I. 253, 255 (см. Босежур), 267, 281, II. 181; празднование Дня святого Патрика, II. 182. Каммингс, К. Ф. Гордон, II. 436. Каммингс, полковник, позорный приказ Аберкромби ему, II. 114.









































































































D.

Дэн, мэр Квебека, II. 311. Даллинг, майор, отправлен занять Порт-Эспаньол, II. 78; канадцы взяты в плен, II. 225, 226; столкновение с канадцами и индейцами, II. 336; его легкая пехота, II. 347. Далькье, подполковник, II. 303; его руководство и храбрость, II. 348. Далзелл, капитан, стычка в лесу, II. 122; его смерть, II. 122. Даниэль, II. 149. Данверс, II. 116. Дарби, майор, II. 368. Доден, священник Писикида, I. 244. Даун, австрийский генерал, II. 387; его победа, II. 387. «Дофин», побег, I. 185, 186. Дофинов бастион, II. 55; приближение Вольфа, II. 66; состояние осажденных, II. 69; белый флаг, II. 71; должен быть открыт для британских войск, II. 74, 75. Дофинова батарея, II. 208. Дэвисон, торговец, I. 133. Де Козн, I. 184. Дефенс, Маунт, II. 102–104. Дежан, I. 361. Деланси, лейтенант-губернатор Нью-Йорка, I. 316, 328, 440; просьба помочь отразить французов на Огайо, I. 141; совет губернаторов с Брэддоком, I. 191–195; спорные вопросы в Нью-Йорке, I. 350; клика против Ширли, I. 328, 383; приказ стрелять по дезертирам, II. 3. Деланси, Оливер, солдаты, направленные на постой к нему, I. 440. Делавер, Джордж, индейский вождь, I. 145. Делавер, колония, I. 33. Делавер, река, I. 40, 45. Делаверы, I. 46, 57, 60, 130; отношение к англичанам, I. 59; попытки англичан найти союзников среди них, I. 150; подстрекаемы воевать против англичан, I. 203, 329, 343, 344; в форте Дюкен, I. 154; совет с Джонсоном, I. 391, 392; нападение и взятие Киттаннинга, I. 423–427; съезд индейцев, II. 142, 143; колеблющиеся союзники, II. 143; объявляют себя союзниками англичан, II. 147, 148, 150. Делуш командует брандерами, II. 210, 211. Де Монт, комиссия, I. 123, прим. Дания, I. 10. Денни, губернатор, I. 426, прим. Де Ноян, комендант форта Фронтенак, II. 128. Дезандруэн, французский инженер, II. 100–102. Дезонье, девицы, I. 64. Дешамбо, II. 8, 263, 341, 361. Дешам, главный судья, дневник, найденный в его доме, II. 82, прим. Дешено, служебная коррупция, II. 30. Декомбль, французский инженер, I. 408; производит разведку форта в Освиго, I. 409; застрелен индейцем, I. 409. Десгут отводит «Аретузу», II. 65; соображения по поводу капитуляции, II. 71–73; переписка с Дрюкуром, II. 81, прим. Де-Хабитантс, река, I. 268; разведка реки, I. 272. Дешербье, комендант Луисбурга, I. 101; инструкции в отношении акадийцев, I. 101, 102; его вероломство, I. 102, 103; медали, отправленные ему, I. 102. Дезирад, остров, возвращен Англией, II. 405. Дезмелуаз, мадемуазель, жена м. Пеана, II. 28. Де-Мойн, I. 486. Де Сото, I. 24. Детройт, I. 82, 209, 219, 485, II. 122, 142, 244; важность поста, I. 75, 76, 80; население, I. 76, 77, прим.; Селерон посещает с королевской комиссией, I. 76, 77; план, I. 76, прим.; усилия французов по развитию, I. 77; оспа в Детройте, I. 83; нападение на англичан, I. 84; угроза форту Дюкен, II. 160; курер-де-буа, II. 178; отступление французских сил к Детройту, II. 247; ущерб от потери Ниагары, II. 248, 249. Деттинген, I. 19, II. 185, 391. Девоншир, герцог, II. 41. Даймонд, мыс, II. 208, 209, 212, 355. «Диана», II. 356. Дидро, I. 16, 288, 309, прим.; встреча с Дискау, 308, прим., 309, прим., 311. Дискау, барон, I. 285, 373, 376; произведен в генералы в Канаде, I. 182; цитируемое письмо, I. 182, 183; его силы, I. 288, 296, 368; найдено письмо Брэддока, I. 288, 289; планы французской кампании, I. 288, 289; готовит засаду для Джонсона, I. 296, 300, 302, 303; наступает через лес, I. 297–299; новости о приближении англичан, I. 300; успех против Уайтинга и Уильямса, I. 303; битва у озера Джордж, I. 304–317; тяжело ранен, I. 307, 308, 311; доставлен в английский лагерь, где о нем заботятся, I. 308, 309; его поражение, I. 308, 498, II. 88; его замечания по поводу своей капитуляции и солдат Джонсона, I. 308, 308, прим., 310, 311; встреча с Дидро, I. 308, прим., 309, прим., 311; угрозы его жизни со стороны мохоков, I. 309, 310; жизнь спасена Джонсоном, I. 309; перевезен в форт Лайман, I. 310; служба под началом Сакса, I. 310; его смерть, I. 311; его индейцы убивают англичан томагавками, I. 312; сменен Монкальмом, I. 356; его жалованье, I. 361. Сейм в Пресбурге, I. 19. Динвидди, Роберт, лейтенант-губернатор Виргинии, I. 42, 136, 137; цитируемое письмо Гамильтону, I. 42, прим.; желательность союза с индейцами, I. 59; трудности с границами, I. 61; письмо Сен-Пьеру с представлением Джорджа Вашингтона, I. 132, 134, 135; попытки отразить французскую агрессию на Западе, I. 132, 137, 139, 142, 176, 193; ответ от Сен-Пьера, I. 135; отчет Вашингтона, I. 136; приказы короля, I. 137, 138; зависимость от законодательного собрания Виргинии, I. 137, 138, 163; Виргиния отказывается платить определенные сборы, I. 138; отправляет Вашингтона с отрядом сопротивляться французам у форта Дюкен, I. 138–161; приказы индейским племенам на Огайо, I. 139; ищет помощи у других колоний, I. 139; письмо лорду Фэрфаксу, I. 139; необходимость построить форт на Огайо, I. 139; цитируемые письма Ханбери, I. 140, 141, 144, 144, прим.; приглашает индейцев в Винчестер, I. 141; дворец губернатора, I. 142, 163; стремится набрать полки, I. 142, 143; крушение планов англичан, I. 143, 144; хорошие новости от Вашингтона, I. 145; письма от Дрюйона, I. 149; поражение Вашингтона, I. 162; цитируемое письмо лондонскому корреспонденту, I. 163; речь перед законодательным собранием Виргинии, 164, 165; разъярен действиями французов, I. 170, 171; цитируемое письмо лорду Гренвиллю, I. 176; переписка с Гленом, I. 176, 177; желал помощи от метрополии, I. 177; рекомендации о налогах, I. 177; его мнение о Брэддоке, I. 187, 188; сопровождает Брэддока в Александрию, I. 191; совет губернаторов с Брэддоком, I. 191–195; защищает налогообложение парламентом, I. 193; хвалит колонии Новой Англии, I. 197; нехватка припасов для армии, I. 197, 198; глубоко встревожен потерями англичан, I. 228–235; цитируемая переписка с Ормом, I. 229–233; переписка с Вашингтоном, I. 229, 231; письмо лорду Галифаксу, I. 229; отправляет майора Колина Кэмпбелла за новостями, I. 229, 231; цитируемое письмо Данбару, I. 231, 232; стремление возобновить наступательные операции, I. 232, 233; его опасения оправдались, I. 233; его взгляд на поведение Данбара оправдан, I. 233, прим.; планы войны, I. 332; отношения с Вашингтоном, II. 131, 132; отстранен от должности, II. 132; вопросы об «убийстве» Жюмонвиля, II. 421–423. Доббс, губернатор Северной Каролины, I. 187; совет губернаторов с Брэддоком, I. 191–195. Добсон, капитан, I. 229. Собачье племя, I. 68. Доминика захвачена Англией, II. 400; отходит к Англии, II. 405. Дорель, военный комиссар, отплывает с Дискау, I. 182; письмо Монкальма к нему, II. 111, 112; письмо военному министру, II. 162, 163; письмо о положении в Канаде, II. 171, 172; двурушничество Водрёя, II. 173; призыв к Франции, II. 173–175; вопросы, касающиеся Тикондероги, II. 431–436. Дувиль, приказы относительно пленных, I. 330, прим.; убит, I. 423. Дувр, II. 403. Дрезден отнят у Фридриха, II. 388. Затопленные земли, I. 298, 302. Дрюкур, губернатор Луисбурга, II. 56; осада и взятие Луисбурга, II. 56–81, 81, прим.; статистика войск, II. 59, прим.; попытка защитить гавань Луисбурга, II. 64; любезности между командирами, II. 64, 65; его квартира в огне, II. 67; обещание Амхерста пощадить больных, II. 70, прим.; условия капитуляции, предложенные ему, II. 71–74; подписывает капитуляцию, II. 75. Дрюкур, мадам, ее героизм, II. 65. Дрюйон, письма, отправленные Динвидди, I. 149. «Дублин», корабль, на котором отплывает Амхерст, II. 51. Дублин, I. 419, прим., II. 190. Дубровский, II. 37, прим. Дю Кайла, II. 427. Дюша, капитан, описание канадской жизни, I. 379, 380. Дюшенэ, II. 20. Дуфферин, лорд, II. 37, прим. Дюма занимается воспитанием юного Монкальма, I. 356; его письмо об образовании Монкальма, I. 357, 358. Дюма, капитан, I. 208, II. 361; в форте Дюкен, I. 208; стычка с Брэддоком, I. 215–227; возвращается в форт Дюкен, I. 220, 221; поощрение приграничной войны, I. 329, 330; цитируемые слова о своем влиянии на индейцев, I. 329, 330; сменяет Контрекёра в форте Дюкен, I. 329, 426; попытки французов предотвратить пытки пленных, I. 330; командует отрядом для атаки англичан у Пойнт-Леви, II. 215; неудача в попытке выбить англичан, II. 219; удерживает Кап-Руж, II. 228; задача помешать Мюррею продвигаться вверх по Св. Лаврентию, II. 361; наступает на Монреаль, II. 364, 365; вопросы, связанные с пенсией для него, II. 423, 424; получает крест ордена Святого Людовика, II. 426. Дюмон, II. 347, 348. Данбар, полковник Томас, его войска, I. 200, 220, прим., II. 256; принимает командование арьергардом экспедиции Брэддока, I. 206; подкрепления для Брэддока, I. 223, 224; прибытие в его лагерь части армии Брэддока, I. 224, 225; осуждение его действий колониями, I. 225; лагерь у Великих Медоуз, I. 226; отступление, I. 226, 329; прибытие его колонны к форту Камберленд, I. 227; цитируемое письмо Динвидди к нему, I. 231, 232; призывы исправить неудачи англичан, I. 231, 232; его поведение лишено мужества и осуждено Динвидди, I. 231–233, 233, прим.; пренебрежение инструкциями вышестоящих офицеров, I. 233. «Дюнкерк», корабль, преследует французские суда, I. 185, 186. Дюнкерк, II. 395; крепость, II. 395; разрушение крепости, II. 405, 406. «Американский Дюнкерк», II. 52. Дюкен, маркиз, губернатор Канады, I. 41, прим., 239; его мнение о Пике, I. 67, прим.; характер и внешность, I. 85, 86; подготовка к укреплению верхней части долины Огайо, I. 86, 87; руководство недостойными мотивами, I. 88; высадка его сил у През-Ил, I. 128; инструкции Марину, I. 129; строительство форта на Френч-Крик, I. 130; планы экспедиции сорваны, I. 130, 131; возвращение части экспедиции в Монреаль, I. 131; сравнение его писем с другими сочинениями, I. 131, прим.; Контрекёр сменяет Сен-Пьера, I. 143, 144; сменен де Водрёем, I. 182, 288; приказы, отправленные из Франции, I. 183, 184; письмо Ле Луту об Акадии, I. 239; отношения с Ле Луту, I. 239, 242; суровое обращение с акадийцами, I. 244, 245; сложение полномочий губернатора, I. 288; дисциплина войск при нем, I. 369. Дюкен, форт, I. 147, 325, II. 131; построен французами, I. 143, 144, 337, прим.; экспедиция Жюмонвиля, I. 148; подкрепления, отправленные туда, I. 152, 153; французские силы там, I. 159, 206; триумфальное возвращение Вилье в форт, I. 161; Брэддок возглавляет экспедицию против него, I. 194, 196; отряды, отправленные для срыва марша генерала Брэддока, I. 205, 206; экспедиция Брэддока против него, I. 206–209, 214–233, II. 423–426; расположение и внешний вид, I. 207, 208; командование Контрекёра, I. 208; численность индейцев и канадцев там, I. 208, 209; выступление индейцев и французов против экспедиции Брэддока, I. 210–213, II. 423–426; возвращение французских войск, I. 221; стремление атаковать во второй раз, I. 233; Дюма сменяет Контрекёра на посту командующего, I. 329; план захвата, I. 381; атака отменена, I. 382; отчет об инциденте у Киттаннинга, I. 426, 427; военная политика Питта, II. 48, 131, 132; важность позиции, II. 48; экспедиция против него, снаряженная англичанами, II. 49, 129; приближение армии генерала Форбса, II. 130–134, 138, 140, 141; м. де Линьрис, комендант, II. 141; французские подкрепления, направленные туда, II. 141, 142; попытки англичан и французов привлечь индейцев в окрестностях в качестве союзников, II. 142, 143; миссии Фредерика Поста, II. 144–151; приглашение Поста туда, II. 145; экспедиция Гранта, II. 151–155; статистика ежедневных пайков, II. 152, прим.; отчаянное положение французов, II. 155, 156; эвакуация французами, II. 158, 159; гарнизон, оставленный англичанами под командованием подполковника Мерсера, II. 160; эффект победы англичан, II. 162, 235; письмо Монкальма, касающееся тамошних дел, II. 168, 169. Дюрелл, адмирал, II. 192, 198; у Иль-о-Кудр, II. 203; прибытие его флота на Св. Лаврентий, II. 203–206; уловка с целью заполучить лоцмана, II. 204. Дюрер, I. 433. Дарем-Террас, II. 355. Дюри, встреча с Брэддоком, I. 190. Дюссё, I. 514, прим. Голландцы, I. 287; в Пенсильвании, I. 31; торговые интересы в Олбани, I. 32, 33, 65, 193, 195, 319, 320, 327; отталкивают мохоков, I. 171; язык, I. 221; в Скенектади, I. 321; враждебность к Джонсону, I. 328. Голландская реформатская церковь, I. 32. Дювивье принимает условия капитуляции Луисбурга, II. 73, 74.
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Истон, индейский конгресс в, II. 143, 147–150, 161. „Эхо“, корабль, число его орудий, II. 54, примеч.; захвачен англичанами, II. 63. Эдинбургский университет, II. 285. Эдуард, внук Георга II., имя, данное форту Эдуард, I. 315. Эдуард, форт, в Новой Шотландии, I. 268, 270, 272, 275, 280. Эдуард, форт, в Нью-Йорке, I. 388, 406, 441, 452, II. 121, 432, 435; имя, данное форту Лайман, I. 294, 315; зимняя жизнь гарнизона, I. 350; трудности доставки припасов в, I. 388; силы, размещенные здесь, I. 401; его состояние, I. 401, 402, 403; граф Лаудон размещен в, I. 421; уязвимое состояние форта, I. 474, II. 3; атакован отрядом под командованием Марина, I. 485; положение генерала Уэбба, I. 496, 497, 501, II. 2; прибытие солдат, спасшихся из форта Уильям-Генри, I. 511–513, II. 428, 431; мятеж среди войск, II. 2, 3; прибытие войск для помощи Монро, II. 2, 3; упущение Монкальма не атаковать форт после его успеха у форта Уильям-Генри, II. 4, 167, 168; комендант — капитан Хавиланд, II. 11; экспедиция рейнджеров Роджерса, II. 11–16, 124; укреплен англичанами, II. 237. Эдвардс, Джонатан, I. 27. Эгмонт, мыс, II. 194. Элдер, Джон, цитируемое письмо от, I. 344. Елизавета Российская, I. 18, II. 389, 393, 409; ее ненависть к Фридриху Великому, I. 353, II. 389, 399; ее смерть, II. 399. Элизабет-Касл, I. 252. Эмерсон, преп. мистер, II. 120. Англия, I. 67, 310; ее владения в Америке и вопросы границ, I. 1–3, 20–37, 56, 79, 90–92, 122–128, 132, 161, 168, 184, 236–238, 243; возвращение Кейп-Бретона ею, I. 2, 3; результат подчинения Канады, I. 3; ее торговля, I. 3, 4; влияние Семилетней войны, I. 3, 4, II. 38–40, 386, 408–414; религия, нравы и общество при Георге II., I. 5–11; упадок власти тори, I. 6; падение Стюартов, I. 6; заслуги Питта, I. 9, II. 40–47, 395–398, 400, 401; армия и флот, I. 9, 180, 181, II. 380, 381, 400, 411; условия в ней после Ахенского мирного договора, I. 9; вопрос об обладании Индией, I. 10; действия, предпринятые ею во время восшествия на престол Марии Терезии, I. 19; французское и английское население в Америке в 1754 г., сравнение, I. 20; успех в создании колоний и их состояние, I. 22, 25, 29, 30, 33, 56, 126, 127, II. 175–177, 401, 403, 411; важность Пик-Тауна и Освиго, I. 52, 68, 70, 72, 325, 398, 399, 415; стремится отразить французскую агрессию на Западе, I. 53, 132–142; важность обеспечения индейцев ирокезов в качестве союзников, I. 63–65, 125, 372, 374; пренебрежение британских законодательных собраний своими интересами, I. 86; владение Акадией, I. 90, 93, 94, 123, 236, 253; условия, наложенные на французских жителей Акадии, I. 90, 91; враждебность акадийцев и индейцев, поощряемая французами, I. 91, 94, 98–108, 235–240, 242–245, 264; присяга на верность, которую должны принести акадийцы, I. 91, 92, 97, 98, 106, 107, 235, 260, 265; обязана по договору разрешить акадийцам свободу вероисповедания, I. 95, 107; мягкость ее правления над акадийцами, I. 95, 96, 121, 122, 261, 262; мнимый мир, заключенный индейцами, I. 104, 105; отношения Корнуоллиса с акадийцами, I. 107, 108; комиссары, назначенные для решения вопросов о границах владений в Америке, I. 123–127; вопрос о сборе за пистоль, I. 138, 140; отношение и политика центрального правительства, I. 171, 177–181; южный департамент, возглавляемый сэром Томасом Робинсоном, I. 179; полки, отправленные в Америку, I. 181, 182; дипломатическая переписка ее, I. 183; воинственные намерения скрыты от Франции, I. 183, 184; планы Франции известны ей, I. 184–186; Брэддок отправлен в Америку для принятия военного командования, I. 189–191; планы Ширли представлены правительству, I. 192, 193; припасы для кампании Брэддока дефицитны, I. 197, 198; вопросы политики для французов и англичан в Акадии, I. 236–241; желание акадийцев вернуться к повиновению, I. 238, 244, 245; условия, приведшие к изгнанию акадийцев из их домов, I. 253–266, 284 (см. Акадийцы); результаты кампании 1755 г., I. 328, 329; отношение населения Пенсильвании к ней, I. 339; грабит французскую торговлю, I. 352; объявляет войну, I. 352; политические перспективы, I. 353, 354; протестантская страна, I. 355; деньги, выделенные парламентом колониям, I. 382, 382, примеч.; вооружение, снаряженное для взятия Луисбурга, I. 469, 470, 472; флот Холборна потерпел крушение, I. 472; бедствия и победы в Европе, II. 45–47; подготовка к нападению на Луисбург, II. 49; военнопленные, отправленные в нее, II. 76; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 76, 77; подготовка к нападению на Квебек, II. 176, 178, 193, 194; осада Квебека, II. 195–233, 259–325, 325, примеч., 326, примеч.; известие о смерти Вольфа и его героизме, II. 323, 324; падение Канады, II. 360–382; окончание войны в Америке, II. 379–382; смерть Георга II., II. 390, 391; вступление на престол Георга III., II. 391; рост партии мира, II. 391, 392; кадровые изменения среди чиновников, II. 392, 393; политика Георга III., II. 393–395, 400; условия мира, предложенные ей, II. 395; переговоры Шуазеля с Питтом, II. 395, 396; необходимость мира с Францией, II. 396; Семейный пакт, II. 396; секретный договор, заключенный Шуазелем, II. 396, 397; политика Бьюта, II. 400; победы, одержанные под влиянием Питта, II. 400–402; борьба за колониальное преобладание, II. 401, 403; экспедиция против Гаваны, II. 401, 402; переговоры с Францией о мире, II. 403–407; уступки, сделанные Францией, II. 405; возвращает Бель-Иль, II. 405; мирный договор подписан в Париже, II. 407, 408; результаты войны, II. 408–414; рост Соединенных Штатов, II. 411–413.





































F.


Фабий, II. 209. Фэрфакс, лорд, письмо от Динвидди, I. 139; письма от полковника Иннеса, I. 226, 228. Фалмут, I. 169, 310. Фальстаф, I. 142. Семейный пакт, I. 396. Фанел-холл, II. 377. Фар, маркиз де ла, I. 358. Танец с перьями, описание, I. 58. Фердинанд, принц Брунсвицкий, назначенный командующим, II. 47; полководческий талант, II. 47; столкновение с Клермоном, II. 47. Фердинанд VI. Испанский, смерть, II. 396. Фергюсон, II. 57. Феодализм, I. 10; в Канаде и британских колониях, I. 22, 31–33. „Фидель“, корабль, число его орудий, II. 54, примеч. Фидмон, II. 314. Филдинг, I. 6, 189. 58-й полк, II. 298, примеч. Брандеры, II. 201, 203; спускаются на англичан, II. 210–212. Первый лорд казначейства, II. 400. Фиш, Джейн. См. Помпадур. Рыболовные промыслы, II. 405, 407, 410. Фитч, полковник, письмо к Уинслоу, I. 388; его полк, II. 94; столкновение с Ланжи в лесу, II. 97. Файв-Майл-Пойнт, I. 442, II. 102. Пять Наций, I. 38, 40, 45, 49, 67, 68, 130, II. 7, 86; диалекты, I. 44; усыновляют Екатерину Монтур, I. 54; усилия французов сделать их союзниками и вызвать уничтожение англичан, I. 59, 64, 78, 203, 371, 372, 466, II. 143, 144; их влияние и положение, I. 63–65, 125, 372, 374; власть Джонсона над ними, I. 64, 172, 195, 287, 288, 390–393; их миссионер, I. 68, 487, II. 418; их земли, распределенные по Утрехтскому договору, I. 79, 125, 126, примеч.; район действий их военных отрядов, I. 125; приказания, отправленные от Динвидди, I. 139; в форте Дюкен, I. 154; конгресс в Олбани, I. 173–176; индейские комиссары приняты ими, I. 195; Джонсон назначен суперинтендантом по делам индейцев, I. 287, 288, 390; родины, I. 319; торговля пушниной, I. 320; совещания, проведенные с ними Ширли, I. 327; пограничная война, I. 329; шпионы, I. 374; совет, созванный Монкальмом, I. 485–489; участвуют в нападении на форт Уильям-Генри, I. 490; индейский конгресс, II. 142, 143; заявляют о своем союзе с англичанами, II. 148, 244; бой у Ниагары, II. 247; их тотемы на флаге в Пикете, II. 418. Фландрия, II. 184. Флэт-Пойнт, II. 57. Флэт-Пойнт-Коув, II. 61. Флэтхеды, I. 68. Флеримон, I. 486. Телесные наказания розгами, II. 236. Флоренция, II. 323. Флорида, I. 20; уступлена Испанией Англии, II. 405, 406. Фолиньи, м. де, его журнал, II. 438, 441; вопросы, касающиеся смерти Монкальма, II. 441, 442. Фолсом, капитан, I. 308, 309. Фонбрюн, адъютант генерала Монкальма, I. 498. Фонтенуа, битва при, I. 8, 19. Форбс, рев. Элай, пастор в Брукфилде, II. 378, 379; его проповедь о падении Канады, II. 378, 379. Форбс, бригадир Джон, II. 49; взятие форта Дюкен, II. 49, 130–163; его ранняя жизнь, II. 132; его маршрут и план нападения, II. 133–147, 156, 157; сравнение с Брэддоком, II. 134; его отношения с Вашингтоном, II. 134, 137, 138; его отношения с Буке, II. 134, 135; письмо к Питту относительно его ополченцев, II. 135; его болезнь, II. 135–137, 157, 161, 162; цитируемые письма к Буке, II. 136–138, 142, 157; строит форт Бедфорд, II. 141; мирные послания, отправленные индейцам, II. 144–151; экспедиция Гранта, II. 151–155; дает название поселению Питтсбург, II. 159, 244; находит форт Дюкен покинутым, II. 159; письмо к Амхерсту, II. 161; покидает форт Дюкен, II. 161; марш домой затянут болезнью, II. 161, 162; результат его экспедиции, II. 162; его смерть и похороны, II. 162. Леса на Западе, I. 205. Форт-Хилл, II. 76. 44-й полк, I. 219, примеч. 47-й полк, II. 298, примеч. 43-й полк, II. 182, 298, примеч. „Фудруян“, корабль, захвачен англичанами, II. 49, 50. Фокс, Генри, I. 8, 179. Фокскрофт, Томас, пастор „Старой церкви“ в Бостоне, II. 377; его проповедь по случаю падения Канады, II. 377. Фоксы, созваны на совет Монкальмом, I. 486–489. Франция, I. 9, 67, 148, 243, 353, 365, 377, 456, 486, 491, II. 29, 43, 49, 286, 401, 402; союз с Австрией, I. 2; ее владения в Америке, I. 1–3, 20, 24, 25, 37, 40, 41, 43, 45, 59, 62–67, 76, 79, примеч., 122–128, 318, II. 403, 404, 410; влияние Семилетней войны на нее, I. 3, 4, II. 410; состояние ее при Людовике XV., I. 9–16; ее полководцы, I. 10; ее армия и флот, I. 10, 180, 181, 368–373, 461, 462, II. 380, 381, 401, 410; преследования гугенотов, I. 14, 21, 22; растущее неуважение к духовенству и министерству, I. 15; выступает на стороне Баварии, I. 19; французское и английское население в Америке в 1754 г., сравнение, I. 20, 21; правление, установленное ею в Канаде, I. 22; форты, удерживаемые ею в Америке, I. 40, 41, 75, 76, 318; свинцовые пластины, данные Селерону для зарывания в Америке, I. 43, 45, 48, 62, примеч.; миссии, основанные ею среди индейцев, I. 64–67; Утрехтский договор, I. 79; уступка Акадии Англии, I. 90, 93, 94; французские максимы долга перед королем, I. 106; приказ акадийцам присягнуть на верность Франции, I. 120, 121; баланс сил, I. 127; морской и колониальный департамент, I. 179; условия правления в ней, I. 179, 180; дипломатические представители ее, I. 179, 180, 183; военная экспедиция, заказанная в Америку, I. 182; ее военно-морские и военные планы, I. 183–186; акадийцы французы в душе, I. 235–237; вопросы политики для французов и англичан в Акадии, I. 236–241; коррупция среди чиновников, I. 242, II. 22–28, 44, 385, 386; условия, приведшие к изгнанию акадийцев из их домов, I. 253–266 (см. Акадийцы); экспедиция, снаряженная против Краун-Пойнта, I. 285, 286; экспедиция, отправленная в Америку под командованием Дискау, I. 288; результаты кампании, I. 328, 329; отношение Пенсильвании к ней, I. 339; война, объявленная между Англией и ею, I. 352, 353; политические комбинации в Европе, I. 353–356; союз, к которому стремилась Мария Терезия, I. 354; Монкальм должен сменить Дискау, I. 356; малочисленность войск, отправленных в Америку, I. 363; войска, отправленные против Австрии, I. 363; отношение губернатора Водрёя к ней, I. 366–368; рост политических партий в Канаде, I. 367, 368; индейские союзники, I. 372, 466, 467, II. 142–145, 162, 381; ее связь с Западом, I. 415; причины потерь англичан, I. 417–419; информация из Англии, полученная через Флоренс Хенси, I. 469; война с Англией подчинена личной политике, I. 469; перспективы во времена Питта, II. 45; потеря Луисбурга, II. 71–75; жители Луисбурга, отправленные в нее, II. 76; победа Монкальма при Тикондероге, II. 111, 112; призывы, обращенные в защиту Канады, II. 173–176; присвоение званий Монкальму и другим, II. 174; скудная помощь, оказанная Канаде, II. 175; потеря Квебека, II. 195–234, 259–326, примеч.; похороны Монкальма, II. 309, 310; Левис просит о помощи, II. 354; потеря Монреаля и Канады, II. 373, 374; возвращение войск, II. 374, 383, 384; окончание войны в Америке, II. 379–382; ее победы, II. 381; суд над обвиненными в растрате в Канаде, II. 385, 386; политическая ситуация в 1761 г., II. 393–395; условия мира, предложенные Англии, II. 395; переговоры Шуазеля, II. 395, 396; положения Семейного пакта, II. 396; ее враги в Европе, II. 399, 400; ее финансовое положение в 1762 г., II. 402, 403; переговоры с Англией о мире, II. 403–407; владения, уступленные ею, II. 405; привилегии рыболовства, II. 405, 407; крепость Дюнкерк должна быть разрушена, II. 406; секретное соглашение, заключенное с Испанией, II. 406; мирный договор, подписанный в Париже, II. 407; ее влияние на Востоке, II. 410; при Кольбере, II. 410; ее мощь на континенте Европы, II. 410, 411. Франклин, Бенджамин, I. 27; его план союза для колоний, I. 175; его отношения с Брэддоком, I. 188, 198, 199; его положение в законодательном собрании Пенсильвании, I. 198, 199, 338; рассказ о смерти Брэддока, I. 225, 226; поражение англичан, I. 228; законопроект, составленный им, I. 348, примеч.; его политика, I. 349; его мнение о Ширли и Лаудоне, I. 421, 470; замечание его относительно союза британских колоний, II. 404. Франке, II. 70, 71; отправлен для укрепления Луисбурга, II. 18; его журнал, II. 18; его рассказ о путешествующем отряде в Канаде, II. 18–21. Фрейзер, его торговый пост, I. 133, примеч., 213; Вашингтон у него дома, I. 136. Фрейзер, полковник, его горцы служат под началом Вольфа, II. 59, 231, 298, примеч., 443; канадские пленные, II. 226. Фрейзер, достопочтенный Малкольм, анекдот о Монкальме, II. 297, примеч. Фридрих Вильгельм Прусский, I. 17. Фридрих II. Прусский, I. 2, 17, II. 38; его юность и воспитание, I. 17; захватывает провинцию Силезия, I. 19; политические условия в его царстве, I. 353, 354; коалиция против него, I. 355, 356, II. 38–40; Семилетняя война, II. 38–40, 409; битва при Праге, II. 39; уверенность, испытываемая к Питту, II. 46; его слава в 1758 г., II. 386; его неудачи и испытания, II. 387–389, 398, 399; его письма к д’Аржану, II. 387–389, 390; кампании 1760 и 1761 гг., II. 387–390; письмо к Вольтеру, II. 388; Россия становится союзницей его, II. 399; Губертсбургский мирный договор, II. 407; его владения невредимы, II. 409; потери в Семилетней войне, II. 409. Фредерик, форт, I. 24, 378. Французы, I. 28; влияние Семилетней войны на них, I. 1, 3, II. 40, 409; их усилия приобрести и удержать индейских союзников, I. 28, 41, 42, 47, 48, 57, 63, 65, 130, 135, 161, 171, 175, 328–330, 374, 423, 425, 467, 478, 479, 484–487, II. 4, 5, 143, 149–151; нападения, совершенные на Новую Англию, I. 28, 168; торговля пушниной, I. 37; Новая Франция соединена фортами, I. 40, 41; стремление контролировать Запад, I. 16, 53, 72, 73, 86–88, 169, 170, 176, 197, 233, II. 146; миссии среди индейцев, I. 41, 42, 64, 65–67; вопросы, касающиеся торговли, I. 64, 65, 69–73, 86, 399; методы ведения войны и организации, I. 73, 143, 144, 409, 472; нападение на Пикавиллани, I. 84, 85; условия проживания их в Акадии, I. 90, 91; пагубное влияние их на акадийцев, I. 91, 96, 97, 99–108, 109, 121, 235–238, 243–245, 248, 257, 258, 265, 266, 266, примеч.; чиновники и священники помогают индейцам уничтожать англичан, I. 98–108, 113, 114, 168, 236, 329–350, II. 248, 374, 421; двурушничество, I. 103, 104, 105, примеч., 106, примеч., 115; отношения с Корнуоллисом, I. 107, 108; оккупация Бобассена англичанами, I. 115–120; убийство капитана Хоу, I. 118, 119; вопросы границ, I. 122–127, 184, 236–238; форты, возведенные ими, I. 128, 130, 143; экспедиция Дюкена на Огайо, I. 128–135, 143–161; усилия Динвидди отразить их на Западе, I. 132–161; подготовка к войне, I. 143, 144, 150, 154, 155, 169; предполагаемые причины экспедиции Жумонвиля, I. 147–149; бой между Вашингтоном и Вилье, I. 153–161; мнения, высказанные индейцами относительно них, I. 173, 174; помощь, которую следует ожидать от католиков, I. 193; пытаются прервать марш Брэддока, I. 205, 206; столкновение с силами Брэддока, I. 210–227; их метод ведения войны, I. 215–219; смерть Брэддока, I. 220, 225, 226; возвращение войск, I. 221; обращение с их пленных, I. 222, 223; потери их в битве на Мононгахиле, I. 223; их знамя, водруженное над Босежуром, I. 235, 247; вопросы, касающиеся армии, I. 238, 241, 247
























































368, 368, примеч., 421, 439, 461–465, 468, II. 54, 55, 364, 373, 374, 383, 384; враждебные замыслы их, I. 243; столкновение с англичанами у Босежура, I. 248–253; сжигают форт Сент-Жан, I. 253; условия, приведшие к изгнанию акадийцев, рассмотрены, I. 253–266 (см. Акадия и Акадийцы); экспедиция, снаряженная против Краун-Пойнта, I. 285, 286; готовятся защищать Краун-Пойнт, I. 288, 289, 293; продвижение сил Дискау навстречу Джонсону, I. 296, 297, 299; битва при озере Джордж, I. 304–317; их потери, I. 312, 312, примеч., 313; занимают Тикондерогу, I. 313, 389, 390, 442, 478, II. 104; прочность их позиции у Ниагары, I. 318, 325; экспедиция Ширли против Ниагары, I. 318–329; войска в форте Фронтенак, I. 324, 408; результаты кампании, I. 328, 329; строительство форта Дюкен, I. 337, примеч.; их поселения на Огайо потревожены, I. 340; на марше против Виргинии, I. 343; прибытие Монкальма, I. 365, 366; лагеря Монкальма, I. 373; форт Булл взят ими, I. 374, 375; цитируемое письмо Монтрейя, I. 376, 377; экспедиция, снаряженная для защиты Тикондероги, I. 377, 378; приготовления Ширли к войне, I. 384; бой между Вилье и Брэдстритом, I. 394–396; взятие Освиго, I. 397–420; их потери, I. 414; слухи о нападении у озера Джордж, I. 422; взятие форта Гренвилл, I. 423; их военные отряды, I. 429–431, 437, 438; действия рейнджеров Роджерса против них, I. 431, 432, 443, 444, II. 122–124, 256, 257; военный отряд, отправленный для нападения на форт Уильям-Генри, I. 446–451; театр военных действий, I. 453, 454; их военные корабли, I. 473, примеч.; взятие форта Уильям-Генри, I. 474–513, 514, примеч., II. 428–431; офицеры индейцев, I. 486; циркулярное письмо, разосланное Монкальмом офицерам, I. 489; официальное мошенничество, II. 22–38; разбиты при Росбахе, II. 46; смена командующих, II. 47; осада и взятие Луисбурга, II. 48, 49, 51–82, примеч. (см. Луисбург); их корабли сожжены у Луисбурга, II. 66, 67, 69; обращение, полученное пленными от англичан, II. 81, 128; экспедиция против Тикондероги, II. 86–113, примеч. (см. Тикондерога); их потери, II. 110; ошибка, возникшая из-за махания носовым платком, II. 107; служат под началом Марина, II. 122; потеря форта Фронтенак, II. 127–129; суда на озере Онтарио захвачены британцами, II. 128; потеря контроля над озером Онтарио, II. 129; потеря форта Дюкен, II. 131–163; подкрепления, отправленные к форту Дюкен, II. 141, 142; потеря индейских союзников, II. 143, 149–151; столкновение с майором Грантом, II. 151–155; отступление из форта Дюкен, II. 158, 159; результат индейского конгресса в Истоне, II. 161; результат потери форта Дюкен, II. 162; ситуация в 1758 г., II. 162; письмо Дорея военному министру, II. 162, 163; Монкальм желает своей отставки, II. 164; тревожное состояние Канады, II. 169–173; опасность для судоходства, II. 172; осада и взятие Квебека, II. 195–234, 259–299, 325, 326, примеч. (см. Квебек и Вольф); оборонительные меры, принятые Монкальмом, II. 198–203; лагерь, II. 208, 209; брандеры, пущенные по течению на врага, II. 210–212; противодействие работам у Поинт-Ливи, II. 215; безуспешная экспедиция Дюма, II. 215; сохраняют оборону, II. 219; канадцы дезертируют из их рядов, II. 219, 222, 223, 366; Ниагара атакована и захвачена, II. 222, 238, 242–249; дело у Монморанси, II. 228, 233, 259; на Иль-о-Нуа, II. 238, 239, 241, 249, 250; потеря Тикондероги, II. 239, 265; Краун-Пойнт оставлен, II. 240, 241, 265; попытка отбить Питтсбург, II. 244; их страх перед индейцами, II. 248, 374; опустошенные приходы, II. 260, 261; варварства Водрёя, II. 262; страх потерять припасы, II. 264, 293; Монкальм слабо поддержан, II. 281, 281, примеч., 292, 293; армия разбита, II. 297–302, 307, 308; статистика относительно армии в битве при Квебеке, II. 298, примеч., 305, 436–438; покровительственная забота Монкальма, II. 309; смерть и похороны Монкальма, II. 309, 310; путаница в армии, II. 312; Левис принимает командование, II. 313; армия должна вернуться назад, II. 313, 314; кампания и ее участники искажены Водрёем, II. 318–323; англичане под угрозой, I. 335, 336; у Ле-Кальвера, II. 336; столкновение с англичанами под командованием майора Даллинга, II. 336; стычка у Лоретта, II. 337; попытки возобновить конфликт у Квебека, II. 338; войска зимой, II. 339, 340; экспедиция Левиса для нападения на Квебек, II. 341–358; занимают Сент-Фои, II. 344, 345, 442–444; битва между Мюрреем и Левисом, II. 347–350; англичане отступают, II. 350–352; наличные силы боеспособных людей, II. 360; малые ресурсы, оставшиеся в Канаде, II. 360; падение Канады, II. 360–382; планы Амхерста, II. 361, 362; британский флот отплывает к Монреалю, II. 363–366; продвижение к Монреалю, II. 365; форт Левис захвачен, II. 369, 370; статьи капитуляции Монреаля, II. 372, 373; жестокости индейцев, поощряемые ими, II. 373; Канада переходит к английской короне, II. 374; возвращение войск во Францию, II. 374, 383, 384; бегут перед Фридрихом, II. 386; изгнаны из Пондишери, II. 400; захватывают Сент-Джонс и снова теряют его, II. 402; плата, предлагаемая за английские скальпы, II. 421. Французская академия, I. 357. Франс-Катаринс-Таун, I. 54, примеч. Френч-Крик, I. 45, 130, 133, 168; прежнее название его, I. 128. Французские индейцы, I. 58; чудесное спасение Вашингтона, I. 136. Френч-Маунтин, I. 300, 309, II. 92. Французская революция, I. 18. Фрешуотер-Коув, II. 57, 58; атакован и взят англичанами, II. 58–61; известен под другими именами, II. 59, примеч. Ла-Фрипонн, II. 24. Фронтенак, форт, I. 38, 68, II. 114, 155; возвращение Селерона де Бьенвиля, I. 52; действия французов в отношении судостроения, I. 72, 73; прием, оказанный отцу Пике, I. 74; предполагаемый захват, I. 323, 324, 374, 381, 393; положение, I. 324; удерживается французами, I. 374, 376, 415; атака отменена, I. 399; прибытие Монкальма, I. 407; взят британцами, II. 127–130; разрушен, II. 129, 162. Фрай, Джошуа, полковник, I. 142, 145; депеши от Вашингтона, I. 151; болезнь его, I. 151; его смерть, I. 151. Фрай, полковник, I. 405, примеч.; бедствие у англичан, I. 275; число убитых у форта Эдуард, I. 485, примеч.; отправлен с отрядом в форт Уильям-Генри, I. 496; резня в форте Уильям-Генри, I. 508–513, 513, примеч., 514, примеч., II. 429, 430. Фанди, залив, I. 237, 239, 247, 261, 268, 28, II. 78, 87; дамбы на нем, I. 258. Торговля пушниной, I. 37, 41, 50, 64, 72, 76, 103, 320, 369, II. 24, 27, 403.




















Г.

Залив Габарус, II. 57. Гейдж, подполковник, I. 212; в экспедиции Брэддока, I. 214, 216; в битве при Мононгахеле, I. 219; собирает свои войска, I. 224; его пехота под командованием Аберкромби, II. 93; письмо от Амхерста, II. 240, 241; отправлен заменить Джонсона, II. 249. Галиссоньер, граф де ла, губернатор Канады, I. 43, 45, 53 прим.; попытка увеличить население Канады, I. 21; его планы объединения Канады и Луизианы, I. 36, 37; его внешность, I. 36; послание, переданное индейцам, I. 47; солдаты, отправленные для защиты миссии Пике, I. 66, 68; с почестями отозван с поста, I. 77; лица, склоненные к поселению в Детройте, I. 77 прим.; вопросы границ, I. 122, 123. Гануски, залив, I. 490. Гардинер, капитан, захватывает корабль «Фудруян», II. 49, 50; смертельно ранен, II. 50. Гарднер, I. 443. Гарно, II. 443, 444. Гасконад, II. 171, 194 прим., 204. Гаспе, I. 125, 491, II. 80, 81, 354. Гасперо, форт, у Баи-Верт, I. 253; сдача его англичанам, I. 253. Гейтс, ранен в бою, I. 219. Генеральный суд Массачусетса, I. 26, 290, 404; метод набора войск, I. 384–387. Главный госпиталь Квебека, II. 441, переполнен больными, II. 265, 304, 305; монахини ухаживают за больными, II. 330, 331–335. Дженеси, I. 71. Дженеси, водопады, I. 71. Георг II, король Англии, I. 288, 316, 320, 321, 332, II. 40, 81, 191; общество, нравы и религия во время его правления, I. 5–9; его владения на Западе, I. 53, 133, 134, 141; присяга на верность, которую должны принести акадийцы, I. 91, 92–98, 265; форты, подлежащие возведению на Огайо, I. 137; планы колониального союза, I. 175, 176; его речь об Америке, I. 181; американские полки, принимаемые на его жалованье, I. 194; замечание относительно губернатора Шарпа, I. 201, 202; его приказы акадийцам, I. 270, 273, 274; нелояльность акадийцев по отношению к нему, I. 260; акадийцы объявлены пленниками, I. 274; его имя дано озеру Джордж, I. 295, 315; звание провинциальных офицеров, I. 399; падение Луисбурга, II. 76; призыв войск, II. 83; секретные инструкции Вольфу, II. 194 прим.; победа при Квебеке, II. 323, 324, 340; падение Канады, II. 360; Луисбург должен быть оставлен, II. 363; его смерть, II. 390, 391. Георг III, вступает на английский престол, II. 391; его характер и взгляды, II. 391–394, 397; рост партии мира, II. 391, 392; переговоры с Францией прерваны, II. 396; ссоры с Ньюкаслом, II. 400; желает мира с Францией, II. 402; сопротивление британских колоний, II. 413. Джордж, форт, II. 76, 237; возведение, I. 295; состояние, I. 411. Джордж, озеро, I. 294, 296, 380, 388, 401, 421, 441, 446, 448, 452, II. 12, 14, 15, 76, 80, 115, 129; красота его пейзажей, I. 295; название, данное ему Джонсоном, I. 295, 315; продвижение армии Дискау, I. 299; условия в лагере у озера, I. 314, 315; его прежнее название, 315; зимняя жизнь гарнизонов, I. 350; разведывательный отряд отправлен, I. 427–429; подвиги рейнджеров Роджерса, I. 433–437; французский лагерь, I. 438, 477, 478; английский лагерь, I. 440, 441; уязвимое состояние фортов, I. 474, 475; позиция Тикондероги, I. 477, II. 99; продвижение сил Монкальма к форту Уильям-Генри, I. 485–491; плавание войск по пути к атаке на Тикондерогу, II. 86–88, 92, 94; расположение войск Монкальма, II. 104; место сбора армий в верховьях озера, II. 236. Джордж, озеро, битва при, I. 291 прим., 304–317, 328. Джорджия, I. 33; английские владения, I. 20; размещение изгнанных акадийцев, I. 282. Жермен, отец, усилия против англичан, I. 100, 101, 103; бой у Бобассена, I. 117. Джерман-Флэтс, I. 321, 406; атакован Водрёем, II. 6, 7. Германские государства, II. 38, 39. Германская война, II. 405. Священная Римская империя (Германская империя), I. 16, 17, II. 38; упадок, I. 17; враждебность к Фридриху II, II. 399. Немцы, II. 6, 45, 47, 132; в Пенсильвании, I. 31, 166, 193, 339, 347, 348; их язык находит распространение в Нью-Йорке, I. 32. Германия, II. 117; судьба Германии переплетена с судьбой Пруссии, I. 17; интриги, затеянные Францией в отношении Германии, I. 19; конвенция в Клостер-Зевене, II. 45; политическая ситуация в 1761 г., II. 391–395; отдых Германии, II. 408; результаты Семилетней войны, II. 409. Гетхан, капитан, I. 227. Гибралтар, гарнизоны, I. 9; губернаторство генерала Брэддока, I. 189, 190, 190 прим. Гибралтарский пролив, II. 49. Гиддингс, капитан, II. 123 прим. Гилрист, II. 435, 436. Гилсон, Джордж, I. 227. Жирар, священник в Кобекиде, I. 106, II. 427; присяга, требуемая от него, I. 106, 107; его благородный поступок, I. 107; переписка с Лонгёем, I. 107; цитата из него относительно акадийских эмигрантов, I. 109, 110. Гист, Кристофер, I. 42, 133; отправлен выбрать землю для поселенцев, I. 53, 54–59; его экспедиция на Огайо, I. 53; его описание танца с перьями, I. 58; приключение с индейцами, I. 136; его журнал, I. 136 прим.; присоединяется к Вашингтону, I. 146, 151; его поселение, I. 151, 157; совет, проведенный Вашингтоном, I. 153; его постройки сожжены, I. 161; к нему добираются отступающие войска Брэддока, I. 224; приказы, данные Брэддоком ему, I. 226. Глэдвин, ранен в битве при Мононгахеле, I. 219. Глазго, II. 185. Глейзер, полковник, I. 404. Глен, губернатор Южной Каролины, I. 176; переписка с Динуиди, I. 176, 177. Гнаденхюттен, поселение разрушено индейцами, I. 347. Козий остров, II. 53. Голдсмит, его «Жизнь Нэша», I. 188. «Гудвилл», корабль, II. 204. Гордон, мистер, I. 403; инженер в экспедиции Брэддока, I. 215. Горе, II. 400; остров Горе возвращен Франции, II. 406. Горэм, капитан, ведет разведку Луисбурга, I. 471. Губернаторский дворец, I. 142, 163. Губернаторы Америки, их положение, I. 170, 171, 282; вопрос сбора средств для кампаний, I. 195; совет, проведенный с Брэддоком, I. 191–195; ревность между законодательными собраниями и ими, I. 419, 420. Градис и сын, II. 23; официальное мошенничество, II. 23, 24. Грэм, преподобный Джон из Саффилда, Коннектикут, I. 402; его отчеты о состоянии провинциального лагеря, I. 402–404; цитаты из его дневника, I. 403, 404. Гранд-Баттери, II. 55; оставлена французами, II. 61. Гранд-Менан, II. 183. Гранд-Пре, I. 94, 106, 260, 263; его жители, I. 264, 269, 270; луга, I. 268; происхождение названия, I. 269; лагерь Уинслоу, I. 269; жители созваны выслушать королевские приказы, I. 271, 272–276; выселение акадийцев, I. 277–279. Грант, прапорщик, атака на Луисбург, II. 59. Грант, майор, его экспедиция, II. 151–155; окружен и захвачен, II. 153–155. Грант, миссис Анна, воспоминания об Олбани, I. 320; цитируются ее «Мемуары американской леди», I. 320, II. 91 прим. Грантс-Хилл, II. 140; происхождение названия, II. 151. Гранвилл, граф, I. 8, II. 397; письмо Динуиди к нему, цитата, I. 176; резкий ответ Питту, II. 397, 398; высказывания на смертном одре, II. 408. Гранвилл, форт, атакован французами и индейцами, I. 423. Грей, слова Вольфа относительно Элегии, II. 285, 286. Грей, сержант Джеймс, письмо брату, цитата, I. 321. Грей, Джон, письмо от Джеймса Грея, I. 321. Грейт-Кэрриинг-Плейс, I. 293, 321, 393, II. 242; охраняется англичанами, I. 374; форт перестроен Ширли, I. 384; форт сожжен, I. 406; новый форт подлежит возведению, II. 129. Великая компания в Канаде, I. 283. Грейт-Коув, поселение уничтожено, I. 343. Грейт-Канава, I. 48; табличка, зарытая французами возле, I. 48. Великие озера, I. 75, 124. Грейт-Медоуз, I. 145; Вашингтон собирает свои силы, I. 146, 151, 153; бой при, I. 157–159, 161; лагерь Данбара, I. 226. Грейт-Майами, I. 50, 55; описание окрестных земель, I. 55, 56. Грейт-Сэвидж-Маунтин, I. 205. Греки, I. 407, II. 323. Грин и Рассел, господа, II. 442. Грин, цитируется его «История английского народа», II. 408, 408 прим. Грин-Бей, I. 84; мошенническая торговля, II. 27. Зеленые горы, I. 453. Гренада, II. 401; уступлена Францией, II. 405. Гренадины, II. 405. Гренвилл, мистер, II. 194 прим. Гридли, полковник, I. 401. Гриньон, Пьер, II. 425. Гваделупа, II. 400; вопрос ее сравнительной ценности по сравнению с Канадой, II. 403; возвращена Англией, II. 405. Гиень, батальон, I. 182, II. 104, 109, 230, 232; наступает на форт Уильям-Генри, I. 491; охраняет форт Фронтенак, I. 376; захват Освиго, I. 408; лагерь, I. 477; приказано разбить лагерь на равнинах Авраама, II. 276; лагерь у Сент-Чарльза, II. 285, 290, 292. Гвинея, французы изгнаны из, II. 47. Гамли, полковник, I. 189.


























































































Н.

Гаага, I. 428. Эно, I. 358. Хальдиманд, полковник, II. 242; атакован французами, II. 242, 243. Хейл, Джордж С., I. 404 прим. Полукороль, вождь индейцев на Огайо, I. 130; помогает Вашингтону и сопровождает его, I. 133, 145, 146, 151, 152, 160; попытки Сен-Пьера переманить его индейцев, I. 135; совет, проведенный Вашингтоном с Полукоролем, I. 146, 147; хвастовство по поводу смерти Жумонвиля, I. 151 прим.; его комментарии к бою при Грейт-Медоуз, I. 160. Хальф-Мун, I. 384, 452, II. 119. Халибертон, утверждение из, I. 277 прим. Галифакс, лорд, в Совета по торговле, I. 179; письмо Динуиди к нему, I. 229; письмо от Уинслоу, I. 278. Галифакс, I. 93, 101, 104, 106, 113, 115, 196, 239, 243, 255, II. 1, 277; основание и рост, I. 92, 93; встреча депутатов из Акадии с Корнуоллисом, I. 97, 98; вопросы собственности, I. 124; слушание дела акадийцев, I. 260–265; назначенный порт английского флота, I. 469, 470; флот отплывает в Галифакс под командованием адмирала Боскавена, II. 51; отход кораблей Боскавена, II. 56; прибытие адмирала Сондерса, II. 192. Галифакс, форт, I. 183, 184 прим. Халкет, сэр Питер, атакован французами, I. 216–219; застрелен в бою, I. 219, 227; захоронение его останков, II. 160. Халкет, сын сэра Питера, застрелен в бою, I. 219; его останки обнаружены, II. 160. Халкет, майор, II. 432; обнаруживает тело отца, II. 160; письмо из Томагавк-Кэмп, II. 161, 162. Гамильтон, Джеймс, губернатор Пенсильвании, I. 42, 54, 56; его мнение об английских торговцах, I. 42; переписка с Динуиди, I. 42 прим., 141; получает послание от майами и гуронов, I. 57 прим.; желательность индейского союза, I. 59; пытается построить торговый дом на Огайо, I. 59, 60; результат встречи его с законодательным собранием Пенсильвании, I. 165–168; сменен губернатором Моррисом, I. 167. Хэмптон, прибытие Брэддока, I. 187; прибытие полков, I. 191. Хэнбери, Джон, I. 140; акционер компании Огайо, I. 53, 196; отрывки из его переписки с Динуиди, I. 140, 141, 144; ошибка, приписываемая ему, I. 196. Хэнбери, миссис, I. 144. Хэнкок, бостонский купец, I. 245; предоставляет деньги для английских войск, I. 245. Хэндфилд, майор, командующий в Аннаполисе, I. 267; инструкции изгнать акадийцев, I. 267; письмо от него Уинслоу, I. 274, 275; письмо Уинслоу относительно выселения акадийцев, I. 277, 277 прим. Ганнибал, II. 209. Ганновер, I. 5, 8, 353, II. 40, 47, 49, 391, 392, 400; владения Англии в Ганновере, I. 19; реституции, осуществленные Францией, II. 405. Харди, майор, удерживать мыс Орлеан, II. 216, 217, 219. Харди, сэр Чарльз, губернатор Нью-Йорка, I. 383, 470; противодействие Ширли, I. 383; приказы выселить поселенцев Новой Шотландии, II. 80, 81. Харрис, Джон, страдания поселенцев, I. 343. Харрис, Мэри, история, I. 55. Харрис, Томас, английский разведчик, I. 415, 416. Гарри, II. 390. Хартвеллская библиотека, II. 219 прим. Отер-де-ла-Потенс, II. 66. Гавана, экспедиция Покока, II. 401; завоевана, II. 402; возвращена Испании, II. 405. Хавиланда, полковник, командир в форте Эдуард, II. 11; падение Канады, II. 361–382; устанавливает связь с Мюрреем, II. 368; лагерь возле Монреаля, II. 372. Хоук, сэр Эдвард, II. 50; его характер, II. 50, 51. Хоули, Элиша, его раны, I. 302, 311; его последнее письмо брату, цитата, I. 302. Хоули, Джозеф, I. 302. Хэй, прапорщик, убит при Босежуре, I. 250. Хэй, сэр Чарльз, I. 471. Хейзен, капитан Мозес, II. 351; столкновение при Босежуре, I. 249; его храбрость, I. 428; стычка у Лоретта, II. 337; бой между Левисом и Мюрреем, II. 347–350. Эбекур, капитан, размещен в Тикондероге, II. 11; получает подкрепление из индейцев, II. 12; Бурламаки оставляет его за главного, II. 238, 239. Илоты, I. 465. Хендерсон, II. 296. Хендрик, вождь мохоков, I. 301; прибытие в Нью-Йорк, I. 171, 172; речь в Олбани, I. 173, 174; его совет Джонсону, I. 301; столкновение с Дискау, I. 301, 302; убит в бою, I. 302, 303, 309. Генрих IV, II. 9. Хенси, Флоренс, шпион в Лондоне, I. 469. Эрбен, I. 486; стычка с капитаном Макдональдом, II. 336, 337. Херкимер, форт, II. 7. Эрмитаж, II. 21. «Герос», корабль, I. 362. Эртель, I. 486. Хайлендеры (шотландские горцы), II. 93, 151, 185; их храбрость, II. 109, 232; служат под началом Форбса, II. 132–163; их товарищи выставлены на шестах, II. 159; действия при Квебеке, II. 232, 233, 261, 262, 286, 437; боевой клич, II. 296; стычка с канадцами, II. 300; их одежда не подходит для Канады, II. 334, 335; стычка с французами, II. 336. Хоббс, капитан, I. 270, 272. Оккар, капитан, участь «Альсида», I. 185, 186; столкновение с капитаном Хоу, I. 186. Оккар, интендант, финансовое состояние Канады, II. 32. Ходжес, капитан, I. 429. Хогарт, I. 6. Холбурн, адмирал Фрэнсис, приказано перехватить французский флот, I. 184, 185; командует английским флотом, отправляющимся в Америку, I. 469, 470; прибытие в Галифакс, I. 470; подход к Луисбургу, I. 471; разрушение его флота бурей, I. 472. Холдернесс, граф, I. 310, II. 358; письмо представлено законодательному собранию Пенсильвании, I. 165; письмо от Вольфа по поводу Квебека, II. 271, 272; визит Уолпола, II. 358; вытеснен графом Бьютом, II. 393. Холдернесс, леди Эмили, II. 358. Холланд, лейтенант, его отчет о военных отрядах Дюкена, I. 88, 89. Голландия, II. 286; ее место на море, II. 411. Холмс, адмирал, плывет в Нью-Йорк, II. 192; его эскадра, II. 263, 273; атакован французами, II. 264; корабли под тщательным наблюдением французов, II. 274–276; флот готовится к службе, II. 278–282; маневр для отвлечения Бугенвиля, II. 279, 280; финальная атака на Квебек, II. 281. Хопкинс, лейтенант, атака на Луисбург, II. 59–61. Хопсон, губернатор Акадии, I. 104, 112, 113, 257; сменен Лоуренсом, I. 113. Конское мясо едят в Монреале, II. 10. Госпитальная батарея, II. 208. «Хот-Стафф», II. 234 прим. Отель-Дьё, II. 265; состояние после осады, II. 328; уход за больными, II. 331. Ульер, командир французских регулярных войск, II. 71. Палата бюргеров, I. 137, 138. Палата общин, II. 41, 410; влияние герцога Ньюкасла, I. 179; дебаты по поводу мира между Францией и Англией, II. 406, 407. Говард филантроп, I. 7. Хоу, капитан, II. 127; столкновение с Оккаром, I. 185, 186. Хоу, капитан, высоты Авраама преодолены его людьми, II. 282, 283, 290. Хоу, бригадир-лорд, II. 48; усилия помочь поселению в Джерман-Флэтс, II. 7; объединен в командовании с Аберкромби, II. 48; экспедиция против Тикондероги, II. 89–97; его лидерство, II. 89, 90; реформы в армии, II. 90; его характеристики, II. 90, 91; мемориальная доска в Вестминстерском аббатстве, II. 91; переход экспедиции через озеро Джордж, II. 92–94; разведка места высадки, II. 94; встреча сил в лесу, II. 96; влияние его смерти на армию, II. 97, 103. Хоу, капитан Эдвард, английский офицер, I. 118; вероломно убит, I. 118, 119. Хаббард, Томас, II. 429. Губертсбургский мир, II. 407. Гудзонов залив, английские владения, I. 20. Гудзон, река, I. 28, 32, 193, 289, 319, 321, 384, 387, 391, 452, II. 2, 116, 119, 165; голландские собственники на реке, I. 32, 33; отряды, отправленные исследовать реку, II. 241. Гугеноты, преследования, I. 14, 21, 22; язык гугенотов в Нью-Йорке, I. 32. Юг, план обороны, предложенный Югом, II. 99, 100. Венгрия, обращение к дворянству Марии Терезии, I. 19; действия дворянства, I. 19. Венгрия, королева, II. 389. «Хантер», корабль, II. 286. Гуроны, I. 125, 154, 209; их христианство, I. 41; помогают французам, I. 371, II. 142; созваны на совет Монкальмом, I. 485–489; их дикость, II. 145 прим. Хаск, карта Северной Америки, I. 126 прим. Хатчинс, прапорщик, II. 250, 272. Хатчинсон, жестокости индейцев, II. 5 прим.





























































































И.

Иллинойс, I. 125, 486, II. 142; французские претензии, I. 40, 41; две карты, I. 41. Иллинойсские индейцы, родина, I. 40. Иллинойс, река, I. 56, 83, II. 155, 244; французские интересы, II. 248, 249. «Иллюстр», корабль, I. 362. Индепенденты, I. 32. Индия, I. 4, II. 396; результаты Семилетней войны, I. 4; господство в Индии, I. 10; французские колонии, I. 356; власть Питта, II. 43, 44; потери Франции, II. 406, 410. Индейцы, I. 93, II. 86; подстрекаемы французами воевать с англичанами, I. 28, 37, 47, 48, 84, 99–108, 110, 111, 115, 119, 152, 161, 171, 175, 184, 211–213, 236, 238, 239–241, 325, 371, 372, 392, 434, 467, 475, 476, 478, 479, 486, II. 142, 144, 145, 381; численность в долине Огайо, I. 40, 50, 60, 130, 139; союзники англичан, I. 42, 392, II. 139, 140, 143, 147, 148, 150, 151, 162, 372; посещены Бьенвилем, I. 44, 45; враждебное столкновение с Бьенвилем, I. 48, 49; селение на ручье Лорами, I. 51; важность Пик-Тауна, I. 52; вопросы торговли и миссий, I. 54, 62–71, 485, 487, II. 27, 144, 145; советы, проведенные с Гистом Старой Британией и его сторонниками, I. 56, 57; приглашают англичан на танец с перьями, I. 58; власть Сира Уильяма Джонсона над ними, I. 64, 172–175, 194, 195, 287, 295, 390–392; в Освиго, I. 72; их вероломство, I. 80; слухи о заговорах, I. 82–84; атакованы в Пикавиллини, I. 84, 85; каннибализм, I. 85, 478, 480, 483, 484; отношения с акадийцами, I. 96, 97–108, 264, II. 420, 421; планы французов в экспедиции Дюкена сорваны, I. 130, 131; переговоры с Вашингтоном, I. 133; помогают Вашингтону, I. 145, 146, 151; отчет о поведении отряда Вашингтона, I. 149, 150; у Грейт-Медоуз, I. 151; под началом Кулона де Вилье, I. 153, 155; речь Конрекёра, I. 154; племена у форта Дюкен, I. 154; отправлены французами в разведку, I. 156; атакуют Вашингтона, I. 156, 157–161; отношение британского кабинета к ним, I. 171; жалобы мохоков, I. 172; силы под командованием Сира Уильяма Джонсона, I. 301, II. 104, 369; комиссары в Олбани, I. 172; их мнения о французах, I. 173, 174; встреча в Олбани для конференции, I. 173–176; оценка Брэддоком, I. 188; Джонсон назначен единоличным суперинтендантом Северных племен, I. 195, 390; присоединяются к экспедиции Брэддока, I. 203, 204; пытаются помешать маршу генерала Брэддока, I. 205, 206; племена у форта Дюкен, I. 208, 209; жестокости, чинимые ими над пружинниками и другими, I. 209, 210, 221–223, 330; жестокости, I. 331, 339, 342, 343, 347, 373, 380, 422, 423, 482, 483, 505–513, 514 прим., II. 4, 5, 14, 171, 218, 124–126, 222, 223, 232, 248, 258, 262, 333–336, 351, 352, 370, 373, 374, 428–431; уходят из форта Дюкен воевать с англичанами, I. 211–213; их манера ведения войны, I. 215–219, II. 134, 135; столкновение с Брэддоком, I. 215–227, II. 381; бой при Босежуре, I. 248; атакуют англичан у Петикодиака, I. 275, 276; речи, I. 288; отправлены разведчиками в Канаду, I. 293; под началом Дискау, I. 296, 299; требования, I. 297; битва при озере Джордж, I. 303–317; торговля пушниной, I. 320; под началом губернатора Ширли, I. 325, 326; попытки французов предотвратить пытки пленных, I. 330; настроения квакеров по отношению к ним, I. 337, 339, 344; петиция в законодательное собрание Пенсильвании, I. 347; политика Франклина, I. 349; описание Монкальмом, I. 372, 373, 456, 463–465; отношения Монкальма с ними, I. 372, 373, 379, 463–465, 474–476; присоединяются к экспедиции Лери, I. 374, 375; приносят французам слухи об атаке на Тикондерогу, I. 377; описание их нравов Дюша, I. 379, 380; проблемы с англичанами при транспортировке припасов, I. 388; отправлены докучать Освиго, I. 393, 394; присоединяются к французам в Монреале, I. 407; захват Освиго, I. 408–420; атака на Киттаннинг, I. 423–427; помогают англичанам у форта Уильям-Генри, I. 428; присоединяются к отряду Периера, I. 429–431; отправлены в Тикондерогу, I. 437, 438, 442; с рейнджерами Роджерса, I. 443, 445, II. 122–124; присоединяются к отрядам Водрёя, I. 447, 448; преувеличенные отчеты Водрёя о них, I. 461, 462; церемония военной песни, I. 476; укрепленные лагеря, I. 477; описаны Бугенвилем, I. 478, 479; украшения и одежда, I. 478, 480; их Маниту, I. 479; рационы, I. 479; религия, I. 479; описание военного пиршества, I. 480–482; захват роты полковника Паркера, I. 484; отряд скальперов у форта Эдуард, I. 485; совет, созванный Монкальмом, I. 485–489; французские офицеры, командующие ими, I. 486; речи вождей, I. 487; переводчики, I. 487; атака и резня у форта Уильям-Генри, I. 490–513, 514 прим., II. 428–431; столкновение на озере Джордж, I. 492, 493; смерть и похороны вождя, I. 493, 494; встреча с Монкальмом, I. 499–501; пленные, выкупленные у них, II. 6; бой у Джерман-Флэтс, II. 6, 7; зверское убийство лейтенанта Филлипса, II. 14; отправлены охранять Луисбург, II. 56; служат под началом Марина, II. 122; уводят майора Патнэма, II. 123; Брэдстрит запрещает жестокость, II. 128, 129; влияние французской победы при Тикондероге, II. 128; служат под началом Форбса, II. 139, 140, 142; конвенция, II. 142, 143, 147–150, 161; влияние и визит морава Поста, II. 144–150; влияние победы у форта Дюкен, II. 162; отправлены к Монкальму, II. 165, 166; восхищение Водрёя ими, II. 171; число готовых защищать Канаду, II. 178; решения Водрёя, II. 180; помогают в обороне Квебека, II. 201, 202, 215, 218, 294, 312–314; жалобы британских солдат, II. 221; столкновение с Карлтоном, II. 225; осада Ниагары, II. 243–249; экспедиция Роджерса против селения Сент-Франсис, II. 253–258; экспедиция Левиса против Квебека, II. 341–358; атака на Монреаль, II. 367, 371. Индейская кукуруза, I. 208, 335. Иннес, полковник Джеймс, I. 162, 227, 228, 470; командир в форте Камберленд, I. 226; планы Динуиди, I. 332. Инвераве, II. 93, 109; замок, II. 433; легенда, II. 433–436. Инвернесс, II. 185. Айовы, язык, I. 478; созваны на совет Монкальмом, I. 486–489. Ипсуич, II. 115. Ирландия, II. 401; полки прибывают в Хэмптон, I. 191. Ирландцы в Пенсильвании, I. 31, 54, 339, 446, 447. Ирокезы, см. Пять наций. Ирокезская миссия, I. 64, 65. Ирвин, лейтенант, служит с Роджерсом, II. 122. Островная батарея, II. 55, 62, 63. Италия, Семейный пакт, II. 396.

























Ж.

Джек, капитан, история, I. 204. Якобиты, I. 5, 193. Джейкобс, капитан, индейский вождь, I. 423; взятие Киттаннинга, I. 423–427. Жак-Картье, II. 275, 304, 305, 308, 312, 318, 341, 361, 363. Яков II, план объединения северных колоний в Америке, I. 34. Джеймс-Ривер, I. 422 прим. Джефферсон, I. 163. Джерси, остров, I. 252. «Джерси Блюз», полк, I. 320, 382. Джервис, Джон, с Вольфом на «Сазерленде», II. 284. Иезуиты, I. 64, II. 144, 208; поселения, II. 144. Жоаннес, его усилия спасти Квебек, II. 315, 316. Джонсон, сержант Джон, лояльность британских солдат, II. 281, 339, 352, 353; бой Мюррея с ним, I. 349, 443; штурм Квебека, предпринятый Левисом, II. 352–359; его труды о Квебеке, II. 440. Джонсон, сэр Уильям, I. 62 прим., 319, 325, II. 104; его влияние на индейцев, I. 64, 172, 174, 194, 287, 288, 390–393, II. 142, 143, 244; индейское вероломство, I. 80; назначен руководителем экспедиции против Краун-Пойнта, I. 194, 196, 286, 288; назначен индейским комиссаром, I. 195, 288, 390; его происхождение и характеристики, I. 286, 287, 294; его войска, I. 286–290, 294, 295, 301, 301 прим., 310, 384; лагерь возле Олбани, I. 289; экспедиция марширует к озеру Джордж, I. 294, 295; дает имя озеру Джордж, I. 295, 315; засада, подготовленная Дискау, I. 296, 300; шлет предупредительное письмо полковнику Бланшару, I. 296; передвижения Дискау, I. 296–300; передовые силы отброшены Дискау, I. 301–305; битва при озере Джордж, I. 304–317, II. 88; ранен, I. 306, 308; Дискау доставлен в лагерь и принят с добротой, I. 308, 309; потери англичан и французов, I. 312 прим.; лагерь у озера Джордж, I. 313, 314; не удается захватить Краун-Пойнт, I. 313–316, 382; военный совет, I. 314; призывы атаковать Тикондерогу, I. 314; возведен в ранги барона, I. 316, 390; хвалебные отзывы, I. 316; причина ссоры с Ширли, I. 327; письмо лордам по торговле, I. 327; потеря форта Булл, I. 375; чинимые ему препятствия, I. 392, 393; присоединяется к Уэббу у форта Эдуард, II. 2; деньги, потраченные Массачусетсом на его экспедицию, II. 84, 85; индейская конвенция в Истоне, II. 147, 148; принимает командование вместо Придо, II. 245; союзники Пошо разбиты вдребезги, II. 246, 247; бой при Ниагаре, II. 247, 248; удерживает индейцев от жестокости, II. 248, 370, 374; заменен Гейджем, II. 249; армия отплывает к Монреалю, II. 369. Джонсон, форт, I. 288, 321, 391, 415, 416. Джонстон, II. 81 прим., 102; адъютант Левиса, II. 217; описание атаки на французский лагерь, II. 232; отправлен созвать войска, II. 291; обстрелян британцами, II. 301, 302; общий беспорядок войск у Квебека, II. 302, 303; смерть Монкальма, II. 303, 304, 309, 310, 441, 442; его мнение о французском отступлении, II. 307; возможности для наблюдения, II. 440; его «Диалог в Аиде», II. 440. Жонкер-Шабер, I. 392, II. 244; владеет индейскими диалектами, I. 44; обнаруживает планируемую индейскую атаку, I. 46, 47; посланником Селерона, I. 48, 49; встречает враждебное отношение, I. 49, 50; влияние на индейцев, I. 59, 63, 64, 171, II. 143, 144; антианглийские речи индейцам Огайо, I. 59 прим.; свинцовая пластина похищена у него, I. 62 прим.; у Ниагары, I. 70; помогает отцу Пике, I. 70, 71, 75; отчет об индейцах Огайо, I. 83; командует в Венанго, I. 133; приглашает Вашингтона на ужин, I. 133, 134. Жонкер-Клозонн, II. 244. Жонкьер, маркиз де ла, губернатор Канады, I. 77, 117; незаконная торговля Турнуа остановлена, I. 65 прим.; характер и описание, I. 77, 78, 81; инструкции вредить англичанам, I. 78–81; несчастья, болезнь и смерть, I. 81, 81 прим., 82; приказы Селерону, I. 84; отчет об акадийцах, I. 95, 103, 104; депеша колониальному министру, I. 98, 99; помогает индейцам досаждать англичанам, I. 100, 103, 104; усилия вернуть акадийцев в подданство Франции, I. 103, 104; издает прокламацию, I. 120. Джозеф, I. 361; его плавание, I. 364. Жумонвиль, Кулон де, I. 147; вопросы предполагаемого убийства, I. 147, 148–150, 153, 158, II. 421–423; вызов и инструкции, I. 148, 148 прим., 149; его вдова получает пенсию, I. 151 прим. Жумонвиль, Шарлотта, I. 151 прим. Джуниата, река, I. 204, 423.





























К.

Кальм, II, 404; его предсказание относительно британских колоний в Америке, II, 404. Канауагон, I, 43. Канон, II, 197, 198, 326 (прим.); его флот, II, 201. Карл, принц, II, 40. Каскаския, французское поселение в, I, 41. Кауниц, I, 354. Река Кенава, I, 48, 50. Река Кеннебек, I, 28, 184, 192, 245, II, 250; форты, которые должны быть построены на ней англичанами, I, 169. Кеннеди, лейтенант, совещается с капитаном Мюрреем, I, 271, 272; его подвиги против французов, I, 428; приключения разведывательного отряда Роджерса, I, 441–445; убит французами, I, 443. Кеннеди, капитан, отправлен к абенакам Сент-Франсиса, II, 251. Бухта Кеннингтон, II, 59 (прим.). Кеппел, коммодор, его прибытие в Хэмптон, I, 187; сопровождает Брэддока в Александрию, I, 191; предоставленные им матросы для Брэддока, I, 201. Кикенсик, вождь ниписсингов, речь, I, 487, 488. Килгор, Ральф, I, 79 (прим.). Киллик, шкипер английского транспорта, II, 205; проход Траверс, II, 204–206. Королевский бастион, II, 53, 55; жилище губернатора, II, 67–69. Кингстон, I, 68. Киркланд, д-р, хирург, I, 394, 395. Киттаннинг, I, 24, 423; нападение на него, I, 423–427. Клостер-Зевенская конвенция, II, 45. Нокс, капитан Джон, II, 56 (прим.); характеристика Ле Луту, I, 252 (прим.); в Аннаполисе, II, 77; ликование по поводу падения Луисбурга, II, 77, 78; его полк переброшен в Луисбург, II, 181, 182; его впечатления о Вольфе, II, 184; отчет о канадских побережьях, II, 205; описание пейзажей на реке Святого Лаврентия, II, 207; посещает церковь Святого Лаврентия, II, 207, 208; описание брандеров, II, 211, 212, 227; его вид на Квебек с Поинт-Ливи, II, 214; посещает водопады, II, 220; сведения, полученные от канадца, II, 222, 223; его рассказ о канадских пленных, II, 226; сообщенные потери, II, 233; болезнь Вольфа, II, 266, 267; оборона Кап-Ружа, II, 279; предсмертные слова Вольфа, II, 297 (прим.); описывает Квебек после осады, II, 329, 330; его пребывание в Генеральном госпитале, II, 330, 331; описание войск, данном им, II, 333, 334; стычка у Лоретта, II, 337, 338; боевое столкновение между Левисом и Мюрреем, II, 347–350; прибытие подкрепления, II, 355, 356; войска Мюррея отплывают в Монреаль, II, 363–366; смерть Монкальма, II, 441. Колин, II, 39. Кунерсдорф, нападение на союзников, II, 387. Кушкупки, II, 145.





























L.

Ла Баролон, I, 458. Ла-Шин, I, 38, 458, II, 6, 9, 371, 372. Ла Клю, адмирал, II, 49; заключен в тюрьму Осборном, II, 49, 50. Ла Корн, Сент-Люк де, I, 486, 503, II, 121, 431; отправлен в Акадию для наблюдения за границей, I, 103, 116, 117; обстоятельства, связанные с резней у форта Уильям-Генри, I, 498, 507, 509; приказано прибыть в Квебек, II, 195, 198, 242; для защиты порогов, II, 361, 371; потерпел кораблекрушение, II, 384, 385. Ла Демомуазель (Старый Британец), индейский вождь, I, 51, 83; линия его поведения с Селероном, I, 51, 52; его деревня, I, 56; советы, проведенные с Джистом, I, 56, 57; англичане приглашены на танец с перьями, I, 57, 58; растерзан индейцами, I, 84, 85. Ла-Галетт, II, 369. Лане, II, 28. Лалерн, бой у Бобассена, I, 117. Корабль «Ла Либерте», I, 457. Ла Мотт, Дюбуа де, французский адмирал, I, 469, 471–473 (прим.); командует французским флотом для Америки, I, 182, 183; попытка Боскавена перехватить его флот, I, 185; английский флот потерпел крушение, I, 471, 472. Ла Мотт, капитан, II, 302. Фрегат «Ла Мутин», I, 102. Лодер, сэр Томас Дик, II, 433. Ланглад, Шарль, французский торговец, I, 62, 84, II, 218, 372 (прим.), 425; назначение пенсии, I, 85; одривод оджибвеев в нападение на майя, I, 209; его индейская жена, I, 486; вопросы, касающиеся поражения Брэддока, II, 425, 426. Лангедок, I, 456; батальон, I, 182, 186, 298, 379, 477; размещен в Тикондероге, I, 376, II, 104; наступление на форт Уильям-Генри, I, 491; падение Квебека, II, 292. Ланжи, рейнджеры захвачены им, II, 87; докладывает о приближении англичан, II, 87, 88; встреча с англичанами в лесу, II, 94–97; его отряд, II, 110. Ла-Пай-Купе, деревня, I, 43. Ла Пауз, м. де, II, 373. Ла Парад, шевалье де, I, 210. Ла Плант, I, 486. Ла-Прери, I, 457. Ла-Презентасьон, I, 70, 154, 372, 485, II, 369; описание, I, 65–67; попытки Пике приобрести новообращенных, I, 70, 71, 74, 75; иезуитское влияние, II, 144. Ла Рейн, батальон, I, 182, 186, 298, 477, II, 104; для защиты Тикондероги, I, 376; наступление на форт Уильям-Генри, I, 491. Ла Сарр, батальон, I, 363, 408, 477; лагерем у форта Фронтенак, I, 376; наступление на форт Уильям-Генри, I, 491; служит под началом Монкальма, II, 104; падение Квебека, II, 292. Полк Ласселла, II, 233 (прим.). Ла Свед, II, 342. Корабль «Ла Сюперб», I, 457. Лорел-Хилл, I, 145, 146, 151, 155, II, 141. Лоуренс, бригадир, губернатор Новой Шотландии, I, 239, II, 48, 194 (прим.); сменяет Хопсона в должности, I, 113; обращение с акадийцами, I, 113; оккупация Бобассена, I, 115–120; нападение на Босежур, I, 192, 239, 240, 245; его характеристики, I, 257; цитаты о акадийцах, I, 257, 263, 264, 269, 270, 282; требует присяги на верность от акадийцев, I, 260; меморандум, направленный ему акадийцами, I, 260–263; вопросы, связанные с изгнанием акадийцев, I, 263–267, 273, 274, 282; служит в экспедиции против Луисбурга, II, 48, 57. Форт Лоуренс, построенный, I, 118, 239, 241, 243; требования Ле Луту, I, 121; лагерь англичан, I, 248. Ле Батар, Этьен, убийство капитана Хоу, I, 118, 119. Форт Ле-Бёф, I, 130, 213, II, 160, 244; возведение, I, 128; гарнизон, I, 131; прибытие Вашингтона, I, 133, 134, 297; сожжен, II, 247. Ле Борнь, II, 28, 425. Ле Брюне, I, 11. Ле-Кальвер, II, 336. Легг, канцлер казначейства, II, 393. Ле Герн, священник, I, 281; его описание посадки акадийцев на суда, I, 281. Ле Луту, Жозеф Луи, генеральный викарий Акадии, I, 99, 104, 113; подстрекает индейцев к убийству англичан, I, 99, 100, 103–105, 235; вредит акадийцам своими махинациями, I, 101, 113, 114, 122, 238, 243; письмо о Галифаксе, I, 101; полученная пенсия, I, 105; его махинации раскрыты Корнуоллисом, I, 107; поощряет акадийцев покидать свои фермы, I, 108, 109, 110, 120, 243, 244, 250, 255, 260; двуличность и жестокость, I, 114, 243, 252 (прим.), II, 421; прибытие в Бобассен, I, 116; вероломное убийство капитана Хоу, I, 118, 119; его письмо в ответ на прокламацию Лоуренса, I, 121; письма от чиновников, призывающие к нечестному поведению, I, 239, 242; отношения с Вергором, I, 242–244; осада и капитуляция Босежура, I, 244–253; заключен в тюрьму англичанами, I, 252; убывает во Францию, I, 252. Ле Маршан, сэр Денис, II, 295 (прим.). Ле Мерсье, шевалье, I, 157, 158, 461, II, 20, 87; его планы нападения на англичан, I, 153–155; служит парламентером между французами и англичанами, I, 449; его мошеннические контракты, II, 35, 36, 385. Мадам де Ленисс, I, 458. Корабль «Леопард», I, 362. Лепаон, I, 12. «Ле Прюдан», II, 54 (прим.). Лери, французский офицер, I, 374, 375; его план Детройта, I, 76 (прим.). Лесли, лейтенант, I, 219 (прим.). Ле-Мин, I, 108. Лойтех, II, 40. Ле Веррье, командующий в Мичиллимакинаке, II, 31. Поинт-Ливи, II, 213–216, 220, 222, 224, 229, 274, 277, 281; позиция армии Вольфа, II, 219, 228, 230–233; удержание англичанами, II, 263, 270; посадка артиллерии на суда, II, 274, 275, 280. Шевалье де Левис, I, 150, 360, 482, II, 360; мнение об убийстве Жумонвиля, I, 150; любимец Монкальма, I, 363, 378, 379, 455, II, 308; отправляется в Америку, I, 363, 364; присоединяется к Монкальму, I, 373; в Монреале, I, 376; его командование в Тикондероге, I, 377–379, 407; описание Монкальма, I, 379; образ жизни в Монреале, I, 455, 457, II, 29, 426–428; обращение с ним Водрёя, I, 463, 464, II, 10, 312, 375; его характер и популярность, I, 466, 478, II, 312, 353, 361; лагерь, I, 477; вопросы, касающиеся нападения на форт Уильям-Генри, I, 485, 490–499, 510, 512, 514 (прим.); его рассказ о резне на Герман-Флэтс, II, 7 (прим.); усмиряет мятеж в Монреале, II, 10; заявления относительно боя у Роджерс-Рок, II, 16 (прим.); победа при Тикондероге, II, 86–89, 103–113, 431–436; его повышение, II, 174; осада и падение Квебека, II, 216–233, 259–325; атакован Вольфом, II, 230–233; направлен защищать Монреаль, II, 250, 251, 265; принимает командование после смерти Монкальма, II, 308, 312, 313, 318, 335; письмо Бурламаку, II, 314; штурмовые лестницы, II, 338, 356, 357; экспедиция с целью нападения на Квебек, II, 341–358; столкновение при Сент-Фуа, II, 342–347, 442–444; воинские учтивости, II, 354; условия капитуляции Монреаля, II, 372–374; пытается сохранить честь Франции, II, 373, 375; спасается от кораблекрушения, II, 384; его письма, II, 438. Форт Левис, II, 369, 374; атакован Амхерстом, II, 369, 370. Майор Льюис, II, 139; экспедиция майора Гранта, II, 151–155. Корабль «Ликорн», I, 363. Лигниц, успехи Фридриха, II, 388. Лайтхаус-Пойнт, II, 53, 62. Капитан Линьерис, II, 244, 245; в форте Дюкен, I, 208; столкновение с англичанами под командованием Брэддока, I, 216; приказы относительно пленных, I, 330 (прим.); ожидаемое нападение Форбса, II, 141; угроза голода в форте, II, 155, 156; форт Дюкен оставлен, II, 159; в Венанго, II, 161; письмо Монкальма о нем, II, 169; убывает из Преск-Иля, II, 245; взят в плен, II, 248; вопросы о пенсии для него, II, 423, 424; награжден крестом ордена Святого Людовика, II, 426. Генерал Лигонье, I, 178. Бухта Лигонье, II, 251. Судьба корабля «Лис», I, 185. Аббат де Лиль-Дьё, I, 106; утверждение относительно Жумонвиля, I, 151 (прим.). Лисмахаго, I, 159. Литл-Медоуз, прибытие армии Брэддока, I, 206. Форт Литл-Ниагара, II, 243, 244. Ливингстон, Уильям, I, 419; поместье, I, 32. Логстаун, I, 46, 47, 53, 60, 133. Статья в «Лондон кроникл» о провинциальном ополчении, II, 118. Лон-Со, II, 370. Барон де Лонгёй, губернатор Канады, I, 82, 103, 486, II, 86, 258 (прим.); жалуется на английских торговцев, I, 83, 84; переписка с Жираром, I, 106, 107; документ, составленный им, I, 154, 155; стремится обеспечить поддержку индейских союзников, I, 475, 476. Лопино, отправлен из Луисбурга за условиями капитуляции, II, 71–74. Ручей Лорами, I, 51. Лорды по делам торговли, инструкции колониальным законодательным собраниям, I, 172, 173; руководство лорда Галифакса, I, 179; цитаты об акадийцах и их нехватке лояльности, I, 257, 258; жалобы Джонсона, I, 327. Лоретт, I, 209, 371, 485, II, 284, 293, 307, 342, 357; миссия, II, 145 (прим.); английский аванпост, II, 335; стычка, II, 337. Лориме, I, 486. Капитан Лоринг, флот, построенный по приказу Амхерста, II, 241, 242, 251, 252. Лотбиньер, канадский инженер, I, 374, II, 87; его работы в Тикондероге, I, 378. Граф Лаудон, назначен главнокомандующим американскими войсками, I, 383; трудности с обеспечением солдат, I, 387, 439, 440; прибывает в Олбани, I, 399; королевские приказы о воинских званиях, I, 399, 400; смотр провинциальных сил, I, 401; отправляет подкрепления в Освиго, I, 405; приказывает Уинслоу отказаться от экспедиции против Тикондероги, I, 406; обвинения против Ширли, I, 413 (прим.), 420; английские потери, I, 419, 420; его кампания, I, 421, 422; приказы Уинслоу, I, 438; преувеличение Водрёя, I, 460, 461; планы по взятию Луисбурга, I, 468–471, 473 (прим.), 496, II, 131; солдаты, набранные из Нью-Йорка, I, 474, 475; граница оставлена открытой для нападений, I, 496; письма от Уэбба, I, 498 (прим.), 501; депеши, отправленные Уэббу, II, 1; его план действий, II, 2; планирует нападение на Тикондерогу, II, 11; его неудачи, II, 45; отозван с поста командующего, II, 48, 83; средства, потраченные Массачусетсом на эту экспедицию, II, 84; консультации с Брэдстритом, II, 127; его влияние на армию, II, 380; письма о резне у форта Уильям-Генри, II, 428, 429. Людовик XIII, I, 14, 15. Людовик XIV, I, 284 (прим.), II, 409. Людовик XV, I, 43, 66, 67, 70, 71, 75, 129, 361; возможность завоевания Канады, I, 2, 3; состояние Франции во время его правления, I, 9–16; сцены в Версале, I, 11, 12; украшения, преподнесенные Парижу, I, 13, 14; отношение к нему, I, 14; положение мадам де Помпадур, I, 15, 179; его подданные в Акадии, I, 91, 94–96, 102, 105, 235, 238, 260, 284; осуждение англичан им, I, 115; политические союзы, I, 354; его ненависть к Фридриху Великому, I, 355; повышение Монкальма, I, 360; войска, отправленные против Австрии, I, 363; войска, отправленные на подкрепление Новой Франции, I, 363; инструкции, направленные Водрёю, I, 367, 368; расходы в Канаде, I, 370, 372, 453, II, 17–38, 169–172, 321, 322; направляет орден св. Людовика (cordon rouge) Монкальму, I, 454; его портрет на индейских медалях, I, 480; обещания индейцев, I, 488; коррупция при дворе, II, 44, 45; попытки Водрёя очернить Монкальма, II, 164–167, 321, 322; отказ в присылке сил из Франции в Канаду, II, 174–178; потеря Новой Франции, II, 375, 376. Луисбург, I, 29, 105, 107, 109, 185, 239, 242, 251, 290, 291; крепость, I, 92, 93, 368, II, 52–55; возвращена французам, I, 92; коменданты, I, 101, 102, 104; отказ в помощи Босежуру, I, 250; план Лаудона по взятию, I, 468, 469, 471, 474; английский флот потерпел крушение, I, 472; политика Питта в отношении него, II, 47, 48; осада и взятие англичанами, II, 48, 49, 51–82 (прим.), 112, 129, 162, 177, 190; жители города, II, 54; батареи подавлены противником, II, 61, 62; усилия Друкура по защите гавани, II, 64; сожжение судов, II, 65–67, 69; покои губернатора в огне, II, 67, 68; положение осажденных, II, 69, 70; принятые наконец условия капитуляции, II, 71–74, 75 (прим.); статистика пленных, пушек и т.д., II, 75, 76; смену губернатора Друкура губернатором Уитмором, II, 76; ликование по поводу падения, II, 76–78; приказ Вольфу разогнать близлежащих поселенцев, II, 80, 81; прибытие 43-го полка, II, 183; отплытие флота с генералом Вольфом, II, 193; демонтирован и заброшен, II, 363. Луисбургские гренадеры в Квебеке, II, 298 (прим.). Луизиана, I, 72, 73, 366, II, 2, 155; французские владения, I, 20, 24, 39; связь с Канадой, I, 36, 37, 39, 40, 80, 83; прибытие изгнанников из Акадии, I, 283; предложение Монкальма относительно нее, II, 179; передана Испании, II, 406. Луисвилл, I, 58. Лувиньи, I, 458. Ловендаль, I, 10. Корабль «Лоустофф», II, 355, 356. Лоури, I, 79. Лоутер, мисс Кэтрин, II, 190; последнее послание Вольфа ей, II, 284. Лойалханнон, II, 149, 151, 154–156. Ручей Лойалханнон, II, 141. Лузиньян, комендант в Тикондероге, I, 445. Лютеране, I, 31, 32. Битва при Луттерберге, II, 47. Ликург, II, 91. Лидиус, торговец, I, 435. Лайман, Финеас, в экспедиции против Краун-Пойнта, I, 290, 313, 314; происхождение форта Лайман, I, 294; принимает командование войсками Джонсона, I, 306; противоречивые доклады о нем, I, 316; в форте Эдвард, I, 401, 402; его капеллан, I, 402; доклад о лагере, I, 403, 404; полк, II, 95; встреча с Ланжи в лесу, II, 97. Форт Лайман, I, 295–297, 300, 301, 308–310; строительство, I, 294; впоследствии названный фортом Эдвард, I, 294, 315. Бухта Лайона, I, 268.









































































































M.


Маккартни, капитан, его гуманность, II, 343, 344. Макбрайер, Эндрю, I, 85. Макдональд, капитан, участник экспедиции майора Гранта, II, 152; его смерть, II, 153. Макдоналд, капитан Дональд, отправлен в атаку на французов у Ле-Кальвера, II, 336; его смерть, II, 349. Макдоно, Томас, II, 440. Макгиннис, капитан, I, 308, 309. Машо д'Арнувль, министр морского флота и колоний (1754–1757), I, 13, 15, 179, 367, II, 44. Форт Машо, II, 159. Маккей, капитан, I, 152; в Грейт-Медоуз, I, 152, 159, II, 421–423. Маккеллар, Патрик, служит инженером под началом Брэддока и Вольфа, I, 221 (прим.), II, 208; укрепление форта Онтарио, I, 420, 420 (прим.). Маккензи, капитан, II, 152–155. Маклин, Аллан, II, 245 (прим.). Макмаллен, лейтенант, отправлен в Краун-Пойнт, II, 254. Макнамара, адмирал, сопровождает экспедицию Ла Мотта, I, 182, 183. Маквикар, Анна, воспоминания об Олбани, I, 319, 320. Мадаваска, I, 283. Мадейра, I, 287. Лорд Махон, I, 179. Майяр, миссионер на Кейп-Бретоне, I, 105, 119. Майебуа, I, 10, 359. Мэн, английские владения в, I, 20, 124. Мэтр Авраам, II, 289. Отец Манах, I, 252; цитата из письма Буаэбера к нему, I, 265, 266. Манила, II, 401, 402. Маниту, I, 479, 487, 489. Манн, сэр Хорас, цитаты из писем Хораса Уолпола, I, 188; посол во Флоренции, II, 323. Мэнсфилд, I, 8. Майте, майор Томас, II, 82 (прим.), 97; статистика сил, отправленных против Луисбурга, II, 56 (прим.). Карты колонии Иллинойс, I, 41 (прим.); карта Боннекампа, I, 62 (прим.); французских и британских владений в Северной Америке, I, 126 (прим.). Мария Терезия, ее наследство от Карла VI, I, 18; ее наследство отобрано у нее, I, 19, 353, 354; враг Фридриха Великого, I, 353; льстит Помпадур, I, 354, 355; война в Европе, II, 38–40, 409; положение Франции, II, 393. Мариетта, I, 48. Остров Маригаланта, возвращен Англией, II, 405. Марен, I, 486, II, 20, 30, 122, 244; повышение, I, 88; командир экспедиции Дюкена на Огайо, I, 129–131, 137; его болезнь и смерть, I, 129–131. Марен присоединяется к отряду Периера, I, 429–431; бойня у форта Эдвард, I, 485; официальное мошенничество, II, 27; победа над ним, II, 122–127; взят в плен, II, 248. Мадам Марен, II, 20. Герцог Мальборо, I, 316. Переписка Маролля, II, 81 (прим.). Мартель, королевский кладовщик, II, 20, 30. Отец Мартин, свидетельства относительно резни у форта Уильям-Генри, I, 514 (прим.). Мартин, Авраам. См. Авраам. Сержант Джошуа Мартин, один из рейнджеров Роджерса, I, 444. Мартиника, II, 401, 405. Мэриленд, I, 332, II, 132; управление и характеристики, I, 25, 33; запрошена помощь Диуидди, I, 139; помощь Виргинии, I, 168; комиссары, отправленные в Олбани на индейский конгресс, I, 173–176; совет губернаторов с Брэддоком, I, 191–196; страдания от индейских войн, I, 329, 330, 422. Массачусетс, I, 168, 260, 315, 480, II, 93; религия, финансы и политика, I, 25–29, II, 84, 85 (см. Законодательное собрание Массачусетса); комиссары, отправленные для встречи с индейцами в Олбани, I, 61; совет губернаторов с Брэддоком, I, 191–195; характеристики офицеров, I, 272, 273; расселение изгнанных акадийцев, I, 282; подготовка экспедиции против Краун-Пойнта, I, 285, 286, 291, 292, 313, 314; деньги, полученные от парламента, I, 382 (прим.), II, 85; способ набора и оплаты войск, I, 384–387, II, 84, 85; мемориальная доска лорду Хау в Вестминстерском аббатстве, II, 91; речи с амвонов после падения Канады, II, 377–379. Массачусетское историческое общество, I, 316 (прим.); портрет капитана Уинслоу, I, 273 (прим.). Полковник Мэсси, II, 247. Матеве, миссионер ниписсингов, I, 487. Река Моми, I, 40, 51, 52, 82, 84. Аббат Моро, II, 255 (прим.). Граф де Морепа, I, 259 (прим.). Франсуа Морен, II, 20; официальное мошенничество, II, 22–24, 30; брошен в Бастилию, II, 385. Остров Маврикий, I, 10. Максен, II, 388. Томас Максвелл, II, 258 (прим.). Джонатан Мэйью, его предсказание для американских колоний, II, 325. Капитан Мэйнард, II, 123 (прим.). Мадам Мазад, I, 361. Средиземное море, II, 49. Лейтенант Мич, стычка с противником, II, 207. Преподобный Джон Меллен, пастор Второй церкви в Ланкастере, II, 377; его проповедь о падении Канады, II, 378. Мемэрамкук, I, 120, 122. Озеро Мемфремагог, II, 254, 256. Меномини, I, 407; созваны Монкальмом на совет, I, 486–489. Полковник Мерсер, комендант в Освиго, I, 397, 410; его смерть, I, 412, 413. Подполковник Мерсер, для удержания нового форта Дюкен, II, 160. Корабль «Мермейд», I, 247. Мессалина, I, 353. Мексика, I, 20. Мексиканский залив, I, 40, 205. Конфедерация майя, I, 40, 52. Индейцы майя, I, 51, 79, 83, 209; их вождь (см. Ла Демомуазель); родные места, I, 40, 51, 52, 55, 56, 58, 84; посещены Селероном, I, 51, 52; посещены Джистом, I, 55–58; их отношение к англичанам, I, 59, 130; атакованы и убиты в Пикавиллани, I, 84, 85, 130; созваны на совет Монкальмом, I, 486–489; становятся союзниками французов, I, 130, II, 142. Река Маями, I, 40, 51, 56, 83. Озеро Мичиган, I, 75, 407, 437, 486. Мичиллимакинак, I, 75, 84, 486, II, 248, 249. Микмаки, I, 23, 107, II, 181, 194; их миссионер, I, 113, 121 (см. Ле Луту); характер и особенности, I, 113; в Бобассене, I, 116; убийство капитана Хоу, I, 118, 119; их вождь убит, I, 252; созваны на совет Монкальмом, I, 486–489; под командованием Бошбе́ра, II, 66. Средние века, I, 17. Милбэнк, г-н, II, 358. Милдмей, вопросы границ, I, 123. Капитан Миллер, I, 428, II, 332. Округ Майн, I, 235; население, I, 264; жители созваны выслушать волю короля, I, 271, 272. См. Акадийцы. Бассейн Майн, I, 94, 237, 240, 241, 260, 267–269, 276. Минго, I, 40, 46, 60, 209; отношение к англичанам, I, 59, II, 150, 151; приграничные войны, I, 329. Менорка, I, 36, II, 40; гарнизоны, I, 9; возвращена Францией, II, 405. Остров Микелон передан Франции, II, 405. Мирамиши, II, 25, 80. Мирепуа, французский посол в Лондоне, I, 180; переписка, I, 183. Река Миссагуаш, I, 116, 118, 120, 235, 241, 248, II, 181. Миссионерские индейцы, незаконная торговля французов с их помощью, I, 65; союзники французов, I, 371, 372, 475, 479, 480, II, 12; их свирепость, II, 144, 145. Миссионеры, их работа среди индейцев, I, 25, 64, 65, 75, 243–245, 429, II, 412; интриги в отношении индейцев, акадийцев и англичан, I, 99, 100, 102, 103, 243–245, II, 420, 421. Миссискви, I, 485. Залив Миссискуа, II, 254. Миссисоги, I, 70, 486. Миссисипи, I, 20, 24, 40, 42, 124, 125, 130, 170, 335, 372, II, 179, 405, 406. Митчелл, его карта британских и французских владений, I, 126 (прим.). Мокасины, I, 259. Река Мохок, I, 28, 32, 62 (прим.), 64, 80, 287, 319, 321, 374, 375, 393, 406, II, 6, 86, 116, 128, 240. Мохоки, I, 28, 65, 73, 88, 287, 296, 321, 327, 467, II, 2, 417; жалобы племени, I, 171, 172; присоединяются к экспедиции Джонсона, I, 289, 295–310; их вождь, I, 301, 303, 309; храбрость и свирепость, I, 303, 309, 310; совет с Джонсоном, I, 391, 392. Мохеганы, I, 391, II, 256; совет с Джонсоном, I, 392; союз с англичанами, II, 148. Битва при Молвице, I, 19. Монктон, Роберт, I, 246; назначен руководителем экспедиции против Акадии, I, 194, 196; взятие Босежура, I, 196, 239, 248, 254, 260, II, 193; изгнание акадийцев из домов, I, 254, 266–284 (см. Акадийцы); направлен к заливу Фанди, II, 78; служит под началом Вольфа при осаде Квебека, II, 193, 213, 226, 231–233, 266, 267, 274, 290, 295, 295 (прим.), 298 (прим.), 309, 438; ранен, II, 309, 317; присоединяется к Родни, II, 401. Корабль «Монмут», II, 49, 50. Река Мононгахила, I, 136, 144, 145, 155, 207, 208, II, 138, 152, 159, 160. Битва при Мононгахиле, I, 210–213, 221, 221 (прим.), 223, 223 (прим.), 328. Подполковник Монро, комендант форта Уильям-Генри, I, 495, 496; в опасности, I, 496–498; переписка с Уэббом о помощи, I, 497, 502, 503; переписка с Монкальмом, I, 493, 499; храброе сопротивление, I, 502–505, II, 88; гарнизон капитулирует, I, 505–507; резня, I, 505, 507–513, 513 (прим.), 514 (прим.), II, 428–431. Монтегю, Джордж, письмо от Уолпола, II, 390, 391. Монкальм, отец Луи, маркиз, I, 357; смерть, I, 358. Монкальм, брат Луи, его феноменальные познания и ранние годы, I, 358. Шевалье де Монкальм, сын маркиза, назначен командовать полком во Франции, I, 360; женитьба, II, 176. Маркиз де Монкальм (1884), I, 366 (прим.). Монкальм-Гозон де Сен-Веран, Луи Жозеф, маркиз де, I, 150, 356, 489; его адъютанты, I, 282, 363; сменяет Дискау в командовании, I, 356; рождение, образование и черты характера, I, 356–358, 366, 367, 413, 414, 465, 466, 483, 489, II, 167, 318–322; письмо от д'Аржансона, I, 360; жена и семья, I, 359, II, 317; военная служба, I, 358–360; цитаты из писем к матери, I, 360–362, 372, 373, 453–457, 464, II, 112 (прим.), 113 (прим.), 164, 174, 176, 275, 426–428; его жалованье, I, 361; цитаты из писем к жене, I, 362, 364–366, 453–456, 474, II, 111, 179; отплывает в Америку, I, 362–365; отношения с Бугенвилем, I, 363; мнение о Левисе, I, 363, 378, 379, 455, II, 308; прибытие в Канаду, I, 365, 366; отношения с Водрёем, I, 366–368, 377, 460, 462–466, II, 3, 4, 8–10, 164–175, 179, 180, 197, 202, 203, 293, 301, 317–323; отношения с войсками, I, 368, 369, 421, 464, 465, 502, II, 121, 208, 209, 228, 260, 281; отношения с индейцами, I, 372, 373, 379, 456, 463–465, 474–476, 487, 488, 499–501; жизнь в Монреале и Квебеке, I, 376, 407, 453, 455–459, II, 7, 8; письма военному министру, I, 377, 463–465; спешит на защиту Тикондероги, I, 378; победа при Освиго, I, 405–416, 419, 420, 460














































































































465, 467, 475, II. 127, 292, 320; его положение при Тикондероге, I. 421, 422; его описания людей и событий, I. 453-456; получает орден Святого Луи (cordon rouge), I. 454; цитируются его письма Бурламаку, I. 454, 455, 457-459, 466, II. 7-9, 167-169, 212, 275; планирует новое нападение, I. 472; французские войска у Тикондероги, I. 477, 478; созывает совет индейцев, I. 485-489; к нему присоединяется Левис, I. 492; пленные, захваченные на озере, I. 492, 493; его письмо Монро, I. 498, 499; нападение на форт Уильям-Генри и его взятие, I. 499-513, 514, прим., II. 167, 168, 428-431; его позиция по отношению к форту Эдвард, II. 3, 4, 167, 168; отступает в Квебек, II. 7; собрание в Монреале, II. 10; разоблачает махинации в торговле, II. 35, 36, 321, 322; экспедиция против Тикондероги, II. 86-113, прим., 238, 240, 431-436; к нему присоединяется Левис, II. 103; бой с Аберкромби, II. 105-112; письмо Дорейлю, II. 111, 112; крест, водруженный на поле боя, II. 112; отряды, отправленные для изнурения сил Аберкромби, I. 121, 122; расспрашивает майора Патнэма, II. 126; его лагерь расформирован, II. 130, 167-169, 175; его состояние после битвы при Тикондероге, II. 164-169; решает стоять за Канаду до конца, II. 172, 173; его повышение, II. 174; отказ в присылке войск из Франции, II. 174-178; свадьба его детей, II. 176; письмо от Бельиля, II. 176, 177; его планы последней попытки спасти Канаду, II. 178, 179; смерть его ребенка, II. 179; его прибытие в Квебек, II. 198, 199; осада и взятие Квебека Вольфом, II. 199-233, 259-325, 325, прим., 326, прим.; его штаб и лагерь, II. 200, 201, 208, 209; его план боя и ход действий, II. 209, 210, 218, 219, 222, 224, 228, 260, 262-270; положение канадцев, II. 225, 226; эвакуация Монморанси, II. 273, 274; введен в заблуждение относительно передвижений Вольфа, II. 282-285; английская армия поднимается на высоты, I. 286-290; ночь перед сражением, II. 290, 291; его последние слова армии и решающая атака, II. 291-300, 346; его ранения, II. 297, 303, 304; его слова жителям, II. 297, 297, прим.; его смерть и похороны, II. 305-307, 309, 310, 317, 326, прим., 441, 442; его забота о защите канадцев и французов, II. 309; его последнее письмо Тауншенду, II. 309; бумаги, переданные Рубо, II. 321, 322, 325, прим., 326, прим. Монкальм, мадам де, мать маркиза. См. Сент-Веран. Монкальм, мадам де, жена маркиза, I. 361, II. 168; ее семья, I. 358; приводятся цитаты из писем ее мужа, I. 362, 454, 474, II. 111, 112, 426, 427. Монкальм, мадемуазель де, дочь маркиза, ее замужество, II. 176. Монкальм, Мирет де, II. 179. Монтескье, I. 16. Монтгомери, капитан Александер, II. 261. Монтгомери, полковник, его полк, II. 132; продвижение армии Форбса, II. 158. Монтгомери, генералы Ричард, II. 261. Монгет, II. 302. Монги, II. 99. Монтиньи, взят в плен, II. 248. Монморанси, высоты, II. 200, 209; водопад, II. 207, 220, 436; позиция, занятая Вольфом, II. 216-221; бедствие и эвакуация Монморанси, II. 228-233, 259, 268, 269, 273, 274, 381. Монтур, Эндрю, экспедиция с Джистом, I. 54-59. Монтур, Катарина, I. 54. Монпелье, I. 366, 457. Монреаль, I. 52, 64, 66, 88, 129, 131, 366, 407, 414, 418, 428, 453, 467, 474, 483, 513, II. 4-7, 87, 126, 251, 318, 338; общественная жизнь чиновников, I. 453, 457, 458, II. 18-22; нехватка муки, II. 10; «Ла Фрипон» (La Friponne), II. 24; перепись населения, II. 178; призыв к оружию, II. 195, 198; приближение Амхерста, II. 236, 265, 361-371; Левис отправлен на защиту, II. 250; припасы, отправленные в Квебек, II. 264; Левис отправляется в Квебек, II. 312; приготовления к нападению на Квебек, II. 340; падение Канады, II. 360-382; описание города, II. 371, 372; капитуляция, II. 372, 373, 383, 403; возвращение французских солдат во Францию, II. 374, 383. Монтрей, генерал-адъютант, I. 376; помогает Дискау, I. 307; цитируется его письмо, касающееся Монкальма, I. 376, 377; задержка с отправкой помощи Монкальму, II. 301; его письма, II. 438. Мур, полковник Уильям, письмо губернатору Моррису, I. 347. Моравское братство, II. 144. Моравцы, I. 31, 54, 347; миссия Фредерика Поста, II. 144-149. Морро-Касл, II. 401, 402. Моррис, Роберт Хантер, губернатор Пенсильвании, I. 167, 228, 233, прим., 439, 440, II. 131, 144; цитируется переписка с младшим Ширли, I. 188, 201, 202, 323, 324, 340, 343; совет губернаторов, проведенный с Брэддоком, I. 191-195; отношения с семейством Пеннов, I. 338; вопрос о налогообложении земель собственников, I. 337-341, 344-347, 349; его отношения с законодательным собранием, I. 339-350; письмо к нему от Уильяма Мура, I. 347; объявляет войну индейцам, I. 392; отправляет полковника Армстронга для нападения на Киттанинг, I. 423; индейский съезд в Истоне, II. 147, 148. Моррис, капитан Роджер, адъютант генерала Брэддока, I. 202, 203; ранен в битве при Мононгахиле, I. 219, 229. Мардеринг-Таун, деревушка, I. 136. Мюррей, капитан Александер, I. 268; петиция акадийцев, направленная ему, I. 260-263; его отношения и переписка с полковником Уинслоу, I. 268-271, 278; изгнание акадийцев из их домов, I. 269-272, 275, 278-281. См. Акадийцы. Мюррей, Джеймс, II. 351; служит под началом Вольфа при взятии Квебека, II. 193, 216, 217, 263, 266, 267, 274, 290 (см. Квебек); его характер, II. 193, 331, 332, 345, 346; остается командовать в Квебеке, II. 317, 331, 332; ожидание нападения со стороны французов, II. 335-338; экспедиция Левиса против Квебека, II. 340-358, 442-444; его отношения со своими солдатами, II. 351, 352, 365; любезности военного времени, II. 354; падение Канады, II. 360-382; поднимается вверх по реке Св. Лаврентия до Монреаля, II. 361-366, 368, 371, 372. Маскингам, река, I. 48, 55.


































N.

Неаполь, I. 9. Наполеон I, I. 1. Нарроуз (теснины озера Джордж), I. 430, 434, 441, 491, II. 92, 93. Несессити, форт, I. 151, 156, II. 277; отступление сил Вашингтона, I. 160, 161; вопросы, касающиеся капитуляции форта, II. 421-423. Негры, I. 29, 193, 228-230. «Нептун», корабль, II. 192. Нидерланды, II. 404. Нью-Брансуик, I. 90, 123, 124. Новая Англия, I. 55, 123, 291; особенности ее колоний, I. 25-29, 31, 33, 246, 273, 284, 286, II. 89, 116, 117, 377; конфедерация колоний, I. 34; провинциальные войска, I. 384-387, 399-402, II. 338; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 76-78; ее радость по поводу побед в Канаде, II. 324, 325, 377-379. Новая Франция, особенности страны с точки зрения нападения и обороны, I. 23, 24; протяженность в Америке, I. 23, 24, 39-43, 53, 71, 72, 75, 79, II. 129, 316; крах Новой Франции, II. 378-382. См. Канада. Нью-Гэмпшир, II. 120; подвергся вторжению отрядов из Канады, I. 176; экспедиция, отправленная против Краун-Пойнта, I. 286, 290, 291; деньги, выделенные Нью-Гэмпширу парламентом, I. 382, прим.; рейнджеры Роджерса, I. 431, 432; ее жертвы во время войны, II. 86. Нью-Хейвен, I. 291. Нью-Джерси, I. 139, 327, 419, II. 93; особенности, I. 33; помогает Виргинии, I. 168; захват Краун-Пойнта, I. 194; «джерсийские синие» (Jersey Blues), I. 320; деньги, выделенные Нью-Джерси парламентом, I. 382, прим.; индейская война, I. 422, 484. Новый Орлеан, II. 405; цепь фортов, соединяющих город с Квебеком, I. 36, 39-41; во владении Франции, II. 405; передан Испании, II. 406. Новый Освиго, I. 398, 411. Нью-Йорк, I. 40, 124, 141, 292, 310, 315, II. 2, 3, 79, 162, 248, 402; пограничные вопросы, I. 28, 79, 195; вопросы, представляющие интерес в отношении жителей и местности, I. 32-35, 59, 61, 328, 349, 350; военные экспедиции, снаряженные Нью-Йорком, I. 142, 144, 162, 173, 286, 292, 383, 474, II. 93, 192; жалобы индейцев, I. 172, 176; совет губернаторов, проведенный с Брэддоком, I. 191-195; планы Ширли по отражению французского вторжения, I. 193 (см. Ширли); приказы об удалении протестантского населения, I. 284, прим.; позиция Лиги Пяти Наций во время войны, I. 372; военный совет, I. 381; деньги, выделенные Нью-Йорку парламентом, I. 382, прим.; запланированные военные экспедиции, I. 384, 469, 470; индейская война, I. 422; трудности с размещением войск на зимовку, I. 439, 440; незащищенное состояние фортов, I. 474, 475; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 76. Ньюкасл, герцог, I. 8, 194, II. 40, 41, 397; во главе английского правительства, I. 177, 178; ошибка в кампании Брэддока, I. 196, 197; его влияние на Англию, II. 41, 43; губительные последствия его администрации, II. 46; его представление о продвижении по службе в армии, II. 191; влияние на армию, II. 380-382; не любим Георгом III, II. 392, 400. Ньюэлл, капеллан, проповедовал армии перед сражением у озера Джордж, I. 296. Ньюфаундленд, I. 185, 471, II. 402; рыбный промысел, II. 405, 410. Ниагара, форт, I. 70, 75, 80, II. 10, 127, 142, 160, 242, 370; расположение и значение поста, I. 75, 76, 79, 318, 324, II. 243, 244, 248, 249; экспедиция против Ниагары, I. 192, 194, 195, 233, 318-329, 373-376, 399, II. 222, 381, 393; захват Ниагары Придо, II. 242-249, 253. Ниагара, река, II. 243. Ниаурский залив, I. 408, 409. Николсон, завоевание Акадии, I. 90. Ним, I. 356. Ниписсинг, озеро, I. 485. Ниписсинги, I. 40, 74, 154, 485-489; их миссионер, I. 487; смерть вождя, I. 493, 494. Нивернуа, герцог де, отправлен в Лондон для переговоров о мире, II. 403. Нивервиль, I. 486. Нуа, Иль-о-Нуа, II. 178, 195, 308, 367; французы укрепляются лагерем, II. 238, 239, 241, 249, 265; отступление французов, II. 251-253. Норманвили, братья, I. 210. Северная Америка, I. 10. См. Америка. Северная Каролина, I. 33, 187, 382, II. 132; отвечает на призыв Динвидди, I. 139, 142; состояние сил из Северной Каролины, I. 162, 163; совет губернаторов, проведенный с Брэддоком, I. 191-195; эффект победы у форта Дюкен, II. 162. Северный полюс, I. 20. Нортгемптон, I. 290. Северный департамент, II. 393. Нортвест-Бей, I. 490. Новая Шотландия, I. 239, 249, II. 1, 181, 183, 192, 381; дела, касающиеся Акадии, I. 90 (см. Акадия и Акадийцы); ликование по поводу падения Луисбурга, II. 77; уединенность фортов, II. 77, 78. Монахини в Квебеке, II. 330. См. Урсулинки.










































O.

Присяга на верность. См. Акадийцы. Обадия, имя, используемое в Новой Англии, I. 246. О'Каллаган, I. 514, прим. Охтерлони, капитан, спасается от жестокости индейцев, II. 232. Эдип, II. 9. Огден, капитан, II. 256; страдания рейнджеров, II. 257. Огденсберг, I. 38. Компания Огайо, I. 53, 142, 155, 196; их фактории, I. 59, 132, 144, 145, 200. Огайские индейцы, I. 59, прим., 150, 153. Огайо, река, I. 21, 24, 37, 39, 42, 43, 50, 60, 61, 63, 65, 86, 127, 128, 176, 207, 209, II. 20, 21, 142-144; долина контролируется французами, I. 76 (см. Французы); борьба французов и англичан за окружающую территорию, I. 128-134, 142-161, 318, 329-350, II. 144-151, 244, 247; форты на реке, I. 137-139, 142, 143. Оджибве, I. 130, 209, 486-489. Онейда, озеро, I. 322, II. 242. Онейда, племя, I. 288, 392, II. 6, 128, 129; в ирокезской миссии, I. 65. Онондага, I. 172, 173, 395; столица ирокезов, I. 66; совет, проведенный Джонсоном, I. 391, 392. Онондага, река, I. 73, 322, II. 128, 242. Онондага, племя, I. 392, II. 246; попытки французов обратить их в христианство, I. 65, 171. Ононтио, I. 67, 154. Онтарио, форт, I. 398, 410, 411, 420; сожжен дотла, I. 415, 416. Онтарио, озеро, I. 38, 65, 72, 75, 195, 289, 321, 322, 374, 376, 381, 382, прим., 384, 398, 399, 408, 415, 418, II. 127-129, 162, 195, 243, 249, 361; путешествие отца Пике, I. 69. Орд, капитан, упомянут в письме Кэмпбелла, I. 227. Орлеан, остров, II. 199, 204, 207, 216, 229, 344, 362; позиция Вольфа, II. 213. Орлеанский мыс, II. 203, 211, 216, 219, 222, 270, 274, 281. Орм, капитан Роберт, адъютант Брэддока, I. 191, 202, 203, 224; ранен в битве при Мононгахиле, I. 219, 225; его рассказ о смерти Брэддока, I. 225, 226; переписка с Динвидди, I. 229-233. Орри, I. 15. Осейджи, I. 43, 83. Осборн, адмирал, экспедиция под его командованием, II. 49, 50. Осгуд, капитан, I. 270, 272. Освегачи, I. 52, II. 369; Ла Презентация, I. 65-67. Освегачи, река, I. 38. Освиго, I. 38, 52, 70, 73, 74, 79, 88, 195, 321, 374, 467, II. 128, 242, 369, 418; жизнь гарнизона, I. 62, 68, 69, 73, 350, 397, 398; враждебность французов к Освиго, I. 78, 78, прим., 288, 324-327, 374, 393, 405-416; прибытие экспедиции Ширли, I. 322, 381, 384; значение Освиго, I. 398, 399; отчет о захвате французами, I. 405-416, 419, 420, 460-467, 475, II. 127, 292, 320; убийства, совершенные французами, II. 2; возвращение Брэдстрита, II. 129; подлежит восстановлению, II. 235; планы Амхерста, II. 249. Оттава, река, I. 125-154, 372, II. 369. Оттавы, I. 40, 57, 84, 209, 487, прим.; селение, I. 76; их каннибализм, I. 483; призваны на совет Монкальмом, I. 486-489; французские союзники, II. 142. Оттер-Крик, II. 241. Отвей, его полк в Олбани, I. 399. Ауденарде, битва, II. 391. Уэскак, жители переселены, I. 255. Оксфорд, I. 142.










































P.


Тихий океан, II. 406. Пейн, Тимоти, I. 404. Панама, II. 401. Пане, Жан Клод, II. 439. Парфуру, мадам де, II. 427. Париж, I. 13, 14, 16, 186, 192, 311, 360, 361, 457, II. 47, 322, 374; вопросы об американских границах, I. 86 (см. Франция); суд над нечестными чиновниками, II. 385, 386. Парижский мир, II. 383-408. Паркер, полковник, его отряд захвачен индейцами, I. 484, 489. Паркман, преподобный Эбенезер, II. 89, прим. Паркман, Джордж Фрэнсис, II. 440. Паркман, Уильям, мнение об Аберкромби, II. 89. Парламент, I. 6, 7, 167, 170, 181, II. 41, 83, 84; налогообложение парламентские актами, I. 171, 177, 193, II. 413; сбор средств для кампаний в Америке, I. 195, 316, 382; выплаты Массачусетсу, II. 85; выборы 1761 года, II. 392; мир между Англией и Францией, II. 406; сопротивление британских колоний, II. 413. Парижский парламент, I. 363. Пассамакодди, залив, II. 183. Паттен, капитан, помогает Брэдстриту, I. 395. Паттерсонс-Крик, I. 342. Паттон, Джон, I. 80. Пакстон, город, I. 344. Пибоди, его храбрость, I. 428. Пеан, I. 458, II. 8, 20; его жена, I. 87, 88, II. 9, 19, 28, 29; его повышение, I. 88; его служебное воровство, I. 129, II. 22-24, 28, 31-33, 37, прим.; письмо Дюкену, I. 129; попытка спуститься по Огайо сорвана, I. 130, 131; в Ла-Шине, II. 9; брошен в Бастилию, II. 385. Пеан, мадам, I. 87, 88, II. 9, 19, 28, 29. Пелей, II. 184. Пениссо, Антуан, II. 20; служебное воровство, II. 23, 24; брошен в Бастилию, II. 385. Пениссо, мадам, II. 29. Пенн, Ричард, собственник Пенсильвании, I. 338. Пенн, Томас, собственник Пенсильвании, I. 338. Пенн, Уильям, его план союза колоний, I. 34; первый собственник Пенсильвании, I. 338, 339. Пеннауэль, вождь оттавов, I. 487; его речь, I. 487-489. Пеннойер, Джесси, II. 258, прим. Пенсильвания, I. 227, II. 130; вопросы, представляющие интерес в отношении людей и местности, I. 25, 31-33, 35, 37, 42, 45, 54, 59, 60, 86, 193-198, 339; попытки Динвидди получить помощь от Пенсильвании, I. 139-141; отношения законодательного собрания с народом, I. 142, 165-168, 337, 339-350, 422, 423, II. 131; комиссары, отправленные в Олбани, I. 173-176; немецкое население, I. 193; страдания поселенцев, 329, 330, 336-350, 365, 422, 423, II. 131, 132; вопросы налогообложения земель собственников, I. 337-341, 344-347, 349; принятие закона об ополчении, I. 348; прокладка дорог армией, II. 132-134; поиски индейских союзников, II. 142-147; экспедиция майора Гранта, II. 152. Пенобскот, река, I. 485. Пенобскоты, I. 514, прим. Пепперелл, его полк, I. 194, 320, 382, 398, 410. Пепперелл, форт, состояние, I. 411. Периер, военный отряд под его началом, I. 429. Пероне, капитан, убит в бою, I. 230. Перо, остров, II. 371. Персы, II. 323. Перт, II. 185. Петр Великий, I. 17, 18. Петр III, II. 399. Петр, капитан, миссия Фредерика Поста, II. 149, 150. Петикодак, бедствие англичан, I. 275, 276. Петри, Йохан Йост, взят в плен, II. 7. Пейрони, прапорщик, I. 158. См. Пероне. Пейтон, лейтенант, спасение от индейцев, II. 232. Филадельфия, I. 196, 219, прим., 228, 231, 233, II. 132, 161; относительный размер, I. 31; ее процветание, I. 336, 337; влияние квакеров, I. 336, 337, 339; совет в Филадельфии, I. 426; трудности с размещением войск, I. 439, 440; ликование по поводу падения Луисбурга, II. 76-78. Филиппины, II. 401. Филипсбург, осада, I. 358. Филистимляне, II. 126. Филлипс, губернатор Акадии, I. 97, 101, прим. Филлипс, лейтенант, капитуляция, II. 13, 14. Фиппс, губернатор, письмо Джона Эшли к нему, I. 387. Пьяченца, I. 359. Пианкишо, I. 83. Пишон, Томас, комиссар форта Босежур, I. 243; его предательство, I. 243, 243, прим.; его сочинения, I. 243, прим., 251, прим., 266, II. 81, прим. Пикавиллини, I. 52, 55-58, 81, 209; индейцы ублажаются англичанами, I. 82, 83; нападение на город и бойня английских торговцев, I. 84, 85. Пик-Таун (Пикавиллини), I. 52; важность места, I. 52. Пике, аббат, I. 65, прим., 392; его миссия и планы, I. 38, 52, 65-75, 78, 171, 414, 487, II. 242, 369, 417, 418; его знамена, II. 418. Писикид, I. 94, 244. Писикид, река, I. 268. Питт, Уильям, I. 6, 408, II. 40, 190, 432; его особенности и политика, I. 8, 9, II. 42-49, 391, 392, 398, 400, 407; отношения с Ньюкаслом, I. 179, 400; утрата влияния, I. 469, 470, прим., II. 41, 44, 45, 398, 399, 401; его взгляды и планы войны, II. 47, 48, 83-85, 89, 118, 131, 132, 141, 157, 193, 235, 236, 240, 391, 392, 400, 401, 408; доклад Паунелла, II. 84, 85; присвоение названия Питтсбург, II. 159; экспедиции против Луисбурга и Квебека, II. 191-193, 194, прим., 268-271, 323, 345; не любим Георгом III, II. 391, 392, 397; переговоры с Шуазелем, II. 393-397; требование объяснений от Испании, II. 396, 397; Парижский мир, II. 400-407; обсуждение в Палате общин, II. 406, 407. Питт, форт, построен Станвиксом, II. 159. Питтсбург, II. 235, 236, 244; местонахождение, I. 46, 60, 142, 143, 207; наименование места, II. 159. Плесси, победа, II. 45, 408. Свинцовые пластины с надписями, I. 43. См. Селерон. Плимутская колония, I. 245. Покок, адмирал сэр Джордж, II. 401, 402. Пуэнт-о-Трамбль, II. 19, 224, 263, 278, 341, 361. Пуассон, Жанна. См. Помпадур. Польша, I. 10. Полсон, капитан, I. 227, 230. Померой, Абигейл, II. 237. Померой, преподобный Бенджамин, II. 237, 238. Померой, Дэниел, в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 291, 311. Померой, Рейчел, I. 311. Померой, подполковник Сет, I. 290; в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 290, 291; цитаты из его писем, I. 291-294, 311, 312, 316, прим.; битва у озера Джордж, I. 303, 305, 312, прим. Померой, Сет-младший, I. 291. Померой, Теодори, I. 316, прим. Помпадур, мадам де (Жанна Пуассон), I. 2, 353, II. 44, 394; ее политическое влияние, I. 2, 3, 15, 179, 354, 355, 363, II. 38-45, 173, 174, 393, 409. Пондишери, II. 389, 402. Пон-а-Бюо, I. 248. Понбриан, епископ, II. 265, 309. Понтиак, I. 209, 347, прим., II. 122. Понтлеруа, II. 100. «Поркьюпайн», корабль, II. 284. Порт-Ройал (Аннаполис), I. 108. Портленд, прежнее название, I. 169. Портленд, город на озере Эри, I. 38. Портнёф, должен построить торговую факторию в Торонто, I. 69, 70. Португалия, II. 402, 411. Пост, Христиан Фредерик, II. 144; его миссия, II. 144-149; отправлен посланником к враждебным племенам, II. 144-151; его дневник, II. 147, прим., 163, прим. Потомак, река, I. 59, 191, 200. Потаватоми, I. 76, 130, 209, 437, 438, 486-489, II. 142. Пошо, капитан, I. 374, II. 10, 11; нападение на Освиго, I. 409, 410; прибывает в лагерь Монкальма, II. 103; атакован и капитулирует у Ниагары, II. 242, 249; сдача форта Левис, II. 370. Пуларие, полковник, капитуляция Квебека, II. 291, 303. Паунелл, Томас, губернатор Массачусетса, I. 513, прим., II. 84, 430, 431; депеша, отправленная Лаудону, II. 1; заявление о военном долге Массачусетса, II. 84-86. Прага, битва, II. 39. Прэри-ла-Рош, I. 41. Пребл, майор Джедайя, I. 275, 276. Пресбург, рейхстаг в Пресбурге, I. 19. Пресвитериане, I. 32, II. 116, 117; в Пенсильвании, I. 31, 336-339, 347. Преск-Иль, I. 89, 128, 131, 137, 144, II. 159, 160, 244; форт сожжен, II. 247. Прево, интендант в Луисбурге, I. 104, 105, II. 72, 81, прим.; меморандум, доставленный Дрюкуру, II. 72-74. Придо, бригадир, II. 235, 236; захват форта Ниагара, II. 242-249, 253; его смерть, II. 245, 249. Остров Принца Эдуарда, I. 98, II. 74, 75. Принцесс-Бастион, бастион, II. 55, 64. Прингл, капитан, присоединяется к разведывательному отряду, II. 12; его храбрость, II. 13-16. Протестантизм, I. 31, 355. Провинс-Армс, таверна, II. 76. Провинциальные войска, II. 116, 119. См. Армия. «Прудент», корабль, II. 67-69. Пруссия, политическое устройство, I. 2, 17, 19, 353-355, II. 399, 400, 405, 409; Семилетняя война, II. 38, 39, 409; успехи, II. 46; кампании под руководством Фридриха, II. 387, 388; политика Георга III, II. 393; число человеческих жизней, потерянных в войне, II. 409. Пуритане, I, 26, 29; поселенцы в Массачусетсе, I. 26; класс, придерживающийся традиций круглоголовых, I. 29; неприязнь к образу жизни виргинцев, I. 30. Патнэм, Израил, в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 291; его храбрость, I. 428, 429; встреча с людьми Ланжи, II. 96, 97; его жизнеописание, II. 123; взят в плен, II. 123, 124; его приключения, II. 123-126; пытки, которым он подвергся, II. 124-126; обменен, II. 126, 127. Пюизье, маркиз де, I. 15. Пигмалион, I. 465. Пинчон, доктор, I. 306. Пиррический танец, I. 407. Пифия, I. 438.





























































































































В.

Квакеры, их отношение к индейцам и их влияние в Пенсильвании, I. 31, 32, 141, 166, 193, 196, 337-341, 344-347, 349, 422, II. 142; их ремесла, I. 339. Квебек, I. 126 прим., 184 прим., 244, 282, 468, II. 18, 212, 224, 250, 261, 306; правление военного губернатора, I. 22; цепь французских фортов, соединяющих город с Нью-Орлеаном, I. 36, 39-41; священники Акадии, подчиненные епархии, I. 94, 255, 256; отношения с акадийцами, I. 242, 282, 283 (см. Акадийцы); вопросы французского завоевания, I. 238; описание Монкальма, I. 456; период Великого поста, I. 458; отступление Монкальма в, II. 7, 8; общественная жизнь чиновников, II. 18-30; Ла Фрипонна, II. 24; военная политика Питта, II. 47, 48; приготовления к нападению англичан, II. 79, 176; снаряжение экспедиции против, II. 191-194; осада и взятие, II. 195-233, 299-325, 325 прим., 326 прим., 436-438, 442; перепись, II. 178; естественные укрепления, II. 178, 209, 289; приготовления к обороне, II. 198-200, 209, 210, 215 (см. Монкальм); брандеры, II. 201, 210-212, 227; Дворцовые ворота, II. 201; нехватка продовольствия, II. 203; Кафедральный собор, II. 208; сад Семинарии, II. 208; реколлекты, II. 208; урсулинки, II. 208; иезуиты, II. 208; прокламации Вольфа, II. 213, 214, 223, 225, 226, 261; бомбардировка города и сожжение жилищ, II. 214, 215, 261, 262, 265; бедствие у Монморанси, II. 228-233, 259, 268, 269; продолжение осады, II. 259-272; Верхний и Нижний города, II. 267; депеши, отправленные Вольфом в Англию, II. 270, 272, 323; подъем на Абрамова высоты, II. 272-288; действия эскадры Холмса, II. 278, 280; последняя битва между Вольфом и Монкальмом, I. 288-297, 298 прим., 305; равнина Абрахама, II. 289; смерть Вольфа, II. 297; бегство французов, II. 299-305; оставление города армией, II. 307-310; смерть Монкальма, II. 308, 309; скорбь и нищета народа, II. 310, 311; попытка Леви спасти город, II. 312-315; капитуляция, II. 315-318; оставление города под командованием Мюррея, II. 317; ликование по поводу победы, II. 323-325; источники информации, касающиеся, II. 325 прим., 326 прим.; рисунки руин, II. 327; неразбериха после осады, II. 327-331; доброта монахинь, II. 330, 331, 335; правление Мюррея, II. 331-333; слухи о нападении французов, II. 335-340; экспедиция Леви против и битва при Сент-Фуа, II. 340-358, 442-444; прибытие британской эскадры, II. 355, 356; снятие осады, II. 357, 358; падение Канады, II. 360-382; самоотверженность миссионеров, II. 412; карты, относящиеся к, II. 440, 441. Квебек, бассейн, II. 213, 282. Квебекский епископ, I. 106, 255, 260. Королевский бастион, II. 55, 68. Королевская батарея в Квебеке, II. 208. Кердизьен-Треме, расследование махинаций в Канаде, II. 36.













Р.

Race, Мыс, I. 185. "Racehorse", II. 343, 358. Рамо, его оценка численности канадского населения, I. 20, прим.; акадийские переселенцы, I. 235, прим. Рамзе, шевалье де, II. 202; его батарея не была предоставлена Монкальму, II. 292, 293, 346; его полевые орудия в бою, II. 294; его последняя встреча с Монкальмом, II. 308; на похоронах Монкальма, II. 309, 310; оставлен командовать в Квебеке без припасов, I. 310–314; созывает военный совет, II. 311, 312; капитуляция Квебека, II. 315–318; его сестра, II. 331. Ранэла-Гарденз, I. 7. Рапид-Плат, II. 370. Форт Раскал, I. 398, 411, 415. Раймон, граф де, комендант поста на Моми, I. 52, 82; вступает в командование в Луисбурге, I. 102; королевские инструкции, данные ему в отношении индейцев и акадийцев, I. 102, II. 420, 421. Аббат Райналь, его идеализированная картина жизни акадийцев, I. 258. Рейстаун, II. 133, 135, 137, 141, 154, 156. Доктор Калеб Ри, его религиозные взгляды, II. 116–118. Рединг, I. 344. Реколлеты, II. 208, 328. Редстоун-Крик, I. 145, 155; английский склад на нем, I. 144; склад сожжен, I. 161. Рохобоам, II. 115. Ренн, I. 362. Репантиньи, II. 28, 218, 316. Реставрация, I. 5. Революция в Америке, I. 3, 4, 34, 164, прим., 219, 319, II. 119, 351. Французская революция, I. 14. Сэр Джошуа Рейнольдс, I. 202. Рейн, I. 16, II. 400. Род-Айленд, I. 382, прим., II. 93; колония в сравнении с другими, I. 25; голосование о наборе людей для экспедиции против Краун-Пойнта, I. 286; характер войск из Род-Айленда, I. 292. Ришельё, I. 10, II. 47; власть, предоставленная ему Людовиком XIII, I. 15. Ришельё, река, I. 289, 378, 428, 453, II. 249, 332. "Ричмонд", фрегат, II. 205. Подполковник Риксон, II. 190. Риго де Водрёй, брат губернатора Водрёя, I. 408, 463, 485, II. 86; взятие Освиго, I. 408–420; его отряд атакует форт Уильям-Генри, I. 448–451, 456; празднества в честь его офицеров, I. 457; стремится привлечь индейских союзников, I. 475; его командование, I. 458, 459, 477; торговые махинации, II. 27. Мадам де Риго, II. 20. Римуски, край, I. 125. Роанок, возвращение Гиста, I. 58. Профессор Джон Робисон, II. 285. Сэр Томас Робинсон, I. 201, 241; в Палате общин, I. 179; переписка, I. 183, 239, 240. Лейтенант Рош, II. 12, 13; его приключения и спасение от смерти, II. 14–16. Рокбокур, расквартированный в Пуант-о-Трамбль, II. 361. Рошфор, I. 182, 183, 184, II. 48–51; экспедиция против Рошфора, II. 189. Рочестер, I. 71. Скалистые горы, I. 20, 129, 130. Адмирал Родни, отплывает к Мартинике, II. 401. Ричард Роджерс, I. 432; надругательство над его телом, II. 5, прим. Роберт Роджерс, I. 389, 390, II. 5, прим.; подвиги его рейнджеров, I. 431, 432, 437–446, 471, II. 11–16, 90–94, 97, 121–124, 165, 221, 251–258, прим., 261, 347, 362, 368; его портрет, I. 431; его характер и храбрость, I. 431–433, II. 254, 257; отправлен для уничтожения селения абенаков, II. 251–258; страдает от голода, II. 254–257. Роджерс-Рок, I. 429, 441, 478, 490, II. 12, 15, 94, 95. Лорд Ролло, II. 78; следует за Мюрреем, II. 363. Рома, цитата из, I. 96, 97. Римская империя, I. 16, 17. "Политический римлянин", трактат под таким названием, I. 126. Римяне, II. 323. Рим, I. 321. Рокмор, I. 298; к нему присоединяется Бугенвиль, II. 367, 368; в Монреале, II. 372. Капитан Роуз, I. 227. Росбах, II. 39, 46, 408. Ростан убит, I. 186. Рубо, иезуитский миссионер, I. 480, 487; его описание индейского военного пира, I. 480–482; описание индейской жестокости, I. 482, 483, 493, 505, 506; утверждения касательно резни у форта Уильям-Генри, I. 512, 514, прим.; нечестность в Канаде, II. 321, 322; документы, переданные ему Монкальмом, II. 321, 322, 325, прим., 326, прим. Руие, колониальный министр в Версале, I. 105, прим.; инструкции, данные Ла Сонкьеру во вред англичанам, I. 78–81, 84, 105, прим.; инструкции Дюкену, I. 86, 87; официальные документы, касающиеся акадийцев, I. 95, 96; помогает французам уничтожать англичан, I. 101, 102, II. 418; предательство и двуличие, I. 105, прим., 106, прим. Капитан Роус, ведет огонь по бригу "Сен-Франсуа", I. 115; в экспедиции, отправленной против Новой Шотландии, I. 247–250, 253. Руссо, I. 16; философия Руссо, I. 126. Руссильонский королевский батальон, I. 363, II. 104, 107, 230; отправлен на защиту Тикондероги, I. 377, 378; наступление французов на форт Уильям-Генри, I. 477, 491; падение Квебека, II. 292. Королевские американцы, II. 93, 132, 133, 232; служат в экспедиции Форбса, II. 132–163; в экспедиции Гранта, II. 151; при осаде Квебека, II. 230–233, 290. Королевская батарея, II. 208. "Ройал Уильям", II. 317. Рояль, Иль-Рояль, I. 109. Рагглз, битва при озере Джордж, I. 307; его полк, II. 378. Рассел, II. 442. Россия, влияние Петра Великого, I. 17, 18; политические виды, I. 353, 354, II. 38–40, 386, 387, 393; мир с Пруссией и Швецией, II. 399, 400. Рисвикский мирный договор, I. 43.






































































S.


С———, мисс Сильвия, I. 188. Суббота, соблюдение дня субботнего, I. 240, 295, 296. Сабревуа, I. 486. Сэкетс-Харбор, прежнее название, I. 408. Соуки, I. 130, 486–489. Сент-Эндрю, II. 126. Сент-Анж, I. 83. Санкт-Огюстен, II. 307, 314, 336, 342. Сен-Блен, II. 37, прим. Сент-Чарльз, река, II. 21, 200, 201, 285, 289, 300, 302, 307, 314, 348, 436; французский лагерь, II. 208, 209. Сент-Дени, Руиссо, II. 287. Маркиз де Сен-Флорантен, I. 15. Сен-Франсуа, миссия, I. 209, 371, 480, 485, II. 251, 321; влияние иезуитов, II. 144; абенаки атакованы Роджерсом, II. 251, 253–258, прим. Сент-Франсуа, река, II. 254. "Сен-Франсуа", бриг, I. 115. Сент-Джордж, I. 470, II. 75, 355. Сен-Жермен, I. 14. Сент-Хелен, остров, I. 458, II. 375. Сен-Игнас, мадам Амабль Дюбе де, II. 442. Сент-Джеймс, I. 30. Сент-Жан, Иль-Сен-Жан, I. 98, 107, 109, 110, 235, 281, II. 74, 75, 78. Сент-Жан, река, I. 115, 241–253, 282, 283, II. 78, 368, 385. Сент-Жоаким, сожжен по приказанию Вольфа, II. 261. Сент-Джон, город, I. 428, II. 301, 367, 368. Сент-Джон, форт, I. 24, 453; оставлен французами, II. 368. Сент-Джонс, захвачен французами и отбит англичанами, II. 402. Сент-Джозеф, река, I. 40. Подполковник де Сен-Жюльен, оборона Луисбурга, II. 59. Сент-Лоран, визит Нокса в церковь, II. 207, 208. Святого Лаврентия залив, I. 39, 115, 123, II. 79, 80, 384; острова в заливе, уступленные Великобритании, II. 405. Святого Лаврентия река, I. 3, 4, 20, 22, 38, 65, 68, 123, 124, 365, 453, II. 8, 79, 172, 175, 176, 179, 182, 192–195, 249–253, 368; пороги реки, II. 178, 242, 370, 371; оборонительные меры во время осады Квебека, II. 200, 201, 204, 208–213, 219, 289, 304; опасность при прохождении Траверса, II. 204–206; крутизна берегов, II. 228; действия флота Холмса, II. 278–285; экспедиция Леви, II. 341; гуманность вознаграждена, II. 343, 344; прибытие "Лоустоффа", II. 355; река блокирована, II. 360; острова, уступленные Великобритании, II. 405. Сент-Луис, I. 37, II. 28. Сент-Луис, крест ордена, II. 174, 426. Сент-Луис, место расположения, I. 41. Сент-Луис, озеро, II. 371. Сент-Люсия, II. 401, 405. Сен-Мало, II. 33, 47. Сент-Майкл, II. 267. Сент-Николас, II. 279, 280. Сен-Урс, I. 491. Мадам де Сен-Урс, I. 458. День Святого Патрика, I. 446; в форте Камберленд, II. 182. Сент-Пол, деревня разграблена и сожжена, II. 261. Церковь Святого Павла, II. 76, 398. Сен-Филипп, французская деревушка, I. 41. Легардюр де Сен-Пьер, I. 129, 143, 144; разведывательная экспедиция, предпринятая им, I. 130–138; письмо губернатора Динуиди с представлением Вашингтона, I. 132, 133–135; его отношения с Вашингтоном, I. 134, 135, 138; ведет индейцев в экспедиции Дискау, I. 297; его смерть, I. 303. Остров Сен-Пьер, передан Франции, II. 405. Сент-Рош, II. 222, 300, 311, 344. Лак-Сен-Сакрамен, название изменено на озеро Джордж, I. 315. Сен-Серван, взятие, II. 47. Мадам де Сен-Веран, мать Монкальма, I. 356, 359; цитируются письма ее сына, I. 360–362, 372, 373, 454, 457, II. 112, прим., 164, 174, 176. Сент-Винсент, II. 401, 405. Сент-Йоток, I. 48. Сент-Анна-де-ла-Перад, II. 19. Мать де Сент-Клод, II. 331. Сент-Фуа, II. 306, 327–358, 381; Квебек после осады, II. 321–333; занят англичанами, II. 335, 342; экспедиция Леви против Квебека, II. 342–358, 442, 444. Форт Сент-Мари, гарнизон, I. 75. Сент-Терез, II. 366. Самос, пост, II. 276, 288, 291. Сандер. См. Лодер. Саратога, I. 387, 401, 452; форт сожжен, I. 174. Сарданапал, II. 44. Сардиния, I. 19. Джордж Сол, комиссар по снабжению, I. 278, 279. Адмирал Сондерс, II. 192; помогает Вольфу в покорении Квебека, II. 192, 194, прим., 268, 272–274, 282, 290; его флот отплывает в Англию, II. 317. "Соваж", корабль, I. 363. Маршал Сакс, I. 12, 180, 182, 310; его смерть, I. 10, 181. Саксония, I. 10, II. 38; присоединяется к лиге против Пруссии, I. 355. Курфюрст Саксонский, I. 10. Скаррояди, индейский вождь, I. 204. Скенектади, селение, I. 321, 322, II. 7, 86. Генерал Скайлер, I. 319, II. 98, 126, 127; стычка между Брэдстритом и Вилье, I. 394–396. Миссис Скайлер, I. 319; ее привязанность к лорду Хау, II. 91, 98. Педром Скайлер, II. 98. Семейство Скайлер, I. 32, 33. Сйото, селение, I. 48, 49. Сйото, река, I. 55. Сципион, I. 420. Шотландцы в Пенсильвании, I. 31, 339. Шотландия, II. 49, 185. Подполковник Джордж Скотт, I. 246; осада Босежура, I. 249–253; его доблестный поступок, II. 60. Цинга, I. 131, II. 339, 352. Граф Сегюр, цитата из, I. 16. Сенека, озеро, I. 54. Сенеки, I. 44; посещены Бьенвилем, I. 44, 45; усилия французов обратить их в христианство, I. 65, 70, 71, 171; их союзы, II. 142–144. Сенегал, II. 47, 400, 406. Сенезерг, смертельно ранен, II. 303. Семилетняя война, I. 3, 4, II. 38, 39, 405–407, 409; поведение британских офицеров, II. 119. Семидесятый восьмой полк под Квебеком, II. 298, прим. Полковник Мэтью Сьюэлл, I. 310; письмо Холдернессу, цитата, I. 310. Губернатор Мэриленда Шарп, I. 191, 201, 202; совет губернаторов с Брэддоком, I. 191–195. Шонуи, I. 40, 45, 46, 48, 57, 130, 209, 391, 392; их отношение к англичанам, I. 59, 203, 329, 343, 344, II. 150, 151; присутствуют на собрании индейцев, II. 142, 143. Доктор Шеббир, I. 196, прим., 197, прим. Капитан Шеперд, I. 434; его пленение и побег, I. 434, 435. Джек Шеппард, I. 7. Шербрук, II. 258, прим. Шингас, индейский вождь, II. 145. "Вывеска корабля", таверна, I. 227. Судостроение, I. 72, 73. Шиппенсберг, II. 136, 142. Капитан Джон Ширли, сын губернатора Ширли, I. 323, 326; отрывки из его письма губернатору Моррису, I. 323, 324; жертва войны, I. 324, прим.; его популярность, I. 324, прим. Уильям Ширли, губернатор Массачусетса, I. 123, 168; пытается отразить французские вторжения, I. 141, 170, 171, 192, 234; отношения с законодательным собранием Массачусетса, I. 168, 169, 241, 285, прим.; совет с Брэддоком, I. 191–195; его жена-француженка, I. 192; защищает налогообложение парламента, I. 193; его войска, I. 194, 246, 320, 326, II. 380; решения совета в Олбани, I. 194, 195; ведет экспедицию против Ниагары и форта Фронтенак, I. 194–196, 318–329, 374, II. 127; желает, чтобы Маккеллар составил планы для экспедиции Брэддока, I. 221, прим.; его мнение о поведении Данбара, I. 233, прим.; становится главнокомандующим войсками в Америке, I. 233, 245, 328; приводится его переписка с губернатором Лоуренсом, I. 239; его план изгнания французов из Новой Шотландии, I. 234, 239–241, 245–247, 257; экспедиция, отправленная против Краун-Пойнта, I. 285–317; смело спланированные кампании, I. 318; приграничная война, I. 318–350; в форте Освиго, I. 322–324; потеря сыновей, I. 323, 324, прим.; созыв военных советов, I. 325, 326; ниагарская экспедиция отменена, I. 326, 381; ссоры с Джонсоном и Деланси, I. 327, 328; цитируются письма губернатора Морриса, I. 340, 343; планы новой кампании, I. 381, 382, 393, 447; возобновляет экспедицию против Ниагары и Фронтенака, I. 381–383, 393; отстранен от командования, I. 383, 399, 400, 420; интриги против него, I. 383; его усердие и мужество, I. 384, 400; его лодочники переданы под начало Брэдстрита, I. 393, 405; отправляет людей для защиты Освиго, I. 393–398, 405, 413, прим., 420; встреча с Лаудоном, I. 399; Освиго захвачен французами, I. 407–416; оправдывается, I. 413, прим., 420, 420, прим.; причины его неудачи, I. 417, 418; предубеждение Лаудона против него, I. 420, 468; отплывает в Англию, I. 421; назначен губернатором Багамских островов, I. 421; мнение Франклина о нем, I. 421; сменен губернатором Пауналлом, II. 84. Уильям Ширли, сын губернатора, секретарь Брэддока, I. 187, 188, 191; цитируемое письмо об экспедиции Брэддока, I. 201, 202; убит выстрелом в голову, I. 219, 229, 323; письмо губернатору Моррису, цитата, I. 323. Форт Ширли, I. 423. Ричард Шор, рисунки Квебека после осады, II. 327, прим. Шубенакади, река, I. 113. Джон Шут, I. 444. Силезия, I. 19, 353, 345, II. 40, 388. Силуэт, I. 122, 123. Силлери, II. 215, 274, 276, 288, 333, 344, 346, 347, 444. Сэр Джон Синклер, генерал-квартирмейстер, I. 198, II. 133, 137; в экспедиции Брэддока, I. 214; ранен в битве при Мононгахиле, I. 219, 227; депеша от генерала Форбса, II. 137; его особенности, II. 138, 139; отношения с подполковником Стивеном, II. 138, 139. Оспа, I. 83. Полковник Джеймс Смит, I. 211; жестокости индейцев по отношению к нему, I. 209, 210; его свидетельство о разгроме армии Брэддока, I. 221–223. Джон Смит, I. 227. Уильям Смит, замечание о провинциальной армии, I. 292. Уильям Смит, солдат из Род-Айленда, его храбрость, II. 108. Смоллетт, I. 6, 159, 178. Смит, английский путешественник, I. 164, прим. "Сирен", I. 247. "Сирена", корабль, I. 363. Шесть Наций, I. 57; желание сохранять нейтралитет, I. 390. См. Пять Наций. Содус-Бей, I. 72. Сорель, II. 364, 365. Субиз, I. 10. Саут-Бей, I. 295, 296, 298, 301, 313, 388, 435, 496, II. 121, 241. Южная Каролина, I. 33, 139, 151, 152, 176; комиссары, отправленные на встречу с индейцами в Олбани, I. 61; протяженность британской границы, II. 381. Испания, I. 9, 19, II. 49, 395; престолонаследие Карла III, II. 396; Фамильный пакт, II. 396, 397; смена правителей, II. 396, 399; влияние Питта, II. 400, 401; экспедиция Покока, II. 401, 402; получает Гавану от Англии, II. 405; Парижский мир, II. 405, 406; приобретения в Америке, II. 406, 413; приход в упадок, II. 411. Капитан Спикман, депеши отправлены Уинслоу, I. 276. Капитан Спайкман, участник разведывательного отряда Роджерса, I. 441; приключения экспедиции, I. 441–445. Спитхед, отплытие Вольфа, II. 192. Сплит, мыс, I. 268. Еловое пиво, I. 259, II. 236, 237, 354. Эрл Стенхоуп, II. 194, прим. Стэнли, его очерк о герцоге де Шуазеле, II. 393, 394; в Версале, II. 395. Дин Стэнли, II. 433. Бригадир Станвикс, новый форт, возводимый у Большого Волокка, II. 129; строит форт Питт, II. 159; на помощь Питтсбургу, II. 236; Питтсбург в опасности, II. 244. Форт Станвикс, II. 242. Джон Старк, I. 432, 446; его известность, I. 291; в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 291; приключения в разведывательном отряде Роджерса, I. 441–445; ранен, I. 451, прим.; служит под началом Аберкромби, II. 94. Адам Стивен, дела, касающиеся Вашингтона и Жумонвиля, I. 151, прим., II. 422; разногласия с сиром Дж. Синклером, II. 138, 139; отправлен на помощь Роджерсу, II. 256, 257. Стерн, I. 6. Стивенс, индейский переводчик, I. 288; бежит из Квебека, II. 278. Капитан Стюарт, I. 220. Айзек Стилл, II. 149, 150. Стиллуотер, I. 387, 452. Стерлинг, II. 185. Майор Роберт Стобо, I. 159, II. 277; задержан в Квебеке в качестве заложника, II. 277; его побег, II. 277, 278; передает Вольфу сведения о Квебеке, которыми располагал, II. 277, 278; его мемуары, II. 278, прим. Стокбридж, II. 256. Уильям Л. Стоун, I. 316, прим., II. 237, прим. Стюарты, I. 6, II. 49, 392. "Саксесс", I. 247. Саффилд, I. 402. Сахарная торговля, II. 403. Священники-сульпициане, I. 38, 52, 66, 458, II. 144. Верхнее озеро, I. 75, 372, 486. Саскуэханна, река, I. 342, 343, 391, II. 143. "Сазерленд", II. 224, 280, 284. Швеция присоединяется к лиге против Пруссии, I. 355; Семилетняя война, II. 38, 39; мир с Пруссией, II. 399. Шведы в Пенсильвании, I. 31. Сидней, II. 78.





































































































































































T.

Тадуссак, I. 126, прим. Талон ду Булай, Анжелика Луиза, I. 358. Тантемар, I. 120, 241, 254, 255, II. 181. Цитата из Тассо, I. 67, прим. Капитан Таттен, I. 227. Налогообложение, I. 171, 193, 337, 338, 344–347, II. 392, 402, 413. Тедиусконг, индейский вождь, II. 143. Лорд Темпл, II. 194, прим., 397. Темза, река, II. 206. Тридцать пятый полк, II. 298, прим. Военный врач Джон Томас, цитируется его дневник, I. 250. Джеймс Томпсон, II. 351; дневник, II. 439. Тысяча Островов, архипелаг, I. 68, II. 369. Труа-Ривьер, I. 485, 486, II. 20, 264, 312, 341, 360, 363; перепись, II. 178. Тикондерога, I. 350, 453, II. 2, 16, прим., 83, 102, 119, 162, 166, 180, 212, 292; лагерь у Тикондероги, I. 373; наступление Дискау, I. 297–299; занята французами, I. 313, 314; попытка нападения, I. 374; удерживается французами, I. 374, 376, 390, 415, 442; ее важность и расположение, I. 377, 378, 427, 428, 477, II. 99, 100; планы англичан по ее захвату, I. 381, 382, 387–389, 399, 405, 406, 447; военные отряды, отправляемые из Тикондероги, I. 429–431; подвиги рейнджеров Роджерса, I. 433–437, 441–445, II. 11–16; небольшой отряд оставлен для охраны, I. 439, 448; приготовления к нападению на форт Уильям-Генри, I. 477; удерживается силами Монкальма, I. 490, 491; экспедиция против Тикондероги под командованием генерала Аберкромби, II. 86–113, прим.; битва и победа Монкальма, II. 104–113, прим., 128, 164, 431–436; военные отряды, посылаемые французами, II. 121–124; Патнэм увезен в Тикондерогу, II. 126; вопрос о возобновлении нападения англичанами, II. 129, 130, 197; Бурламаке обосновывается в Тикондероге, II. 195; приближение Амхерста, II. 210, 222; захвачена англичанами, II. 235–240; взорвана французами, II. 239, 265; легенда об Инвераве, II. 433–436. Полковник Мозес Титкомб, I. 290; служба при Луисбурге, I. 290; битва при озере Джордж, I. 307. Табак, I. 30, 33. Остров Тобаго переходит к Англии, II. 405. Томахок-Кэмп, II. 161. Тонг-Маунтин, I. 491. Тори, I. 6, 392, 398. Торонто, I. 83; торговая фактория, I. 70, 72. Форт Торонто, I. 69, 70; план захвата англичанами, I. 381. Тулон, II. 49, 50. Турень, I. 76. Турман, мыс, II. 204, 206, 261. Отец Турнуа, I. 64, 65; его незаконная торговля, I. 65, прим. Капитан Тауншенд, его усилия по поддержке немецкого поселения, II. 7; его смерть, II. 239. Чарльз Тауншенд, военный министр, I. 8, II. 393. Джордж Тауншенд, его характер, II. 193; служит под началом Вольфа при осаде Квебека, II. 193, 216, 217, 266, 267, 274, 289, 290, 294, 298, прим., 314; сменяет Монктона в командовании, II. 304; записка от умирающего Монкальма, II. 308, 309; условия капитуляции Квебека, II. 315, 316; возвращается в Англию, II. 317. Лейтенант Трейси, II. 123. Торговые посты, I. 25, 70, 87, 192, 193; у Уиллс-Крик, I. 59, 132, 142, 199, 200. Уильям Трент, I. 42, 138, 342; в Пикавиллиани, I. 85, прим.; в экспедиции Вашингтона на Запад, I. 138; его отряд лесорубов, I. 142, 145; страдания людей, I. 342. Трепезек, II. 94, 95. Регулярные войска (troupes de terre), I. 368, 369. Траут-Брук, II. 12, 94–96. Труро, I. 94. Тулпехокен, поселение уничтожено индейцами, I. 347. Тюренн, I. 10. Тёрки-Крик, II. 158. Лейтенант Тёрнер, II. 255; атакован французами, II. 256. Дик Тёрпин, I. 7. Клан Черепахи, I. 476. Тертл-Крик, I. 207. Тускароры присоединяются к Пяти Нациям, I. 63. Двадцать восьмой полк, II. 298, прим. Два Моста, I. 372. Два Моста, озеро, I. 154, 474, 475, 485, 486. Миссия Два Моста, I. 65, прим.; церемония в миссионерской церкви, I. 476, прим. Тайберн, I. 7. Тиррелл, имя, применяемое к Тому Пишону, I. 243, прим.
























































U.

Ольстер, I. 31. Соединенные Штаты, I. 48, 193; их рост и возможности, I. 4, II. 408, 411, 413, 414. Миссис Аптон, I. 189. Урсулинский монастырь, II. 309. Урсулинки, I. 282, II. 208, 222, 309, 442; в Главном госпитале, II. 265; вопросы, касающиеся погребения Монкальма, II. 317, 441, 442. Утрехтский мирный договор, I. 43, 79, 90–92, 94, 123–127, 236–238.











V.

Месье де Вальтри, I. 74. Ванбраам, I. 135; переводчик Вашингтона, I. 133, 158; дела, касающиеся предполагаемого убийства Жумонвиля, I. 158, 159, II. 421–423. "Вангард", II. 356. Ванн, осада Босежура, I. 249, 251. Ван Ренсселер, I. 32. Варен, военно-морской комиссар, II. 20; численность французских сил в бою у Грейт-Медоуз, I. 160, прим.; служебное мошенничество, II. 29, 30, 385. Мадам Варен, I. 457, II. 428. Мадам де Водрёй присоединяется к ссоре своего мужа с Монкальмом, II. 168. Филипп де Водрёй, ранний губернатор Канады, I. 366. Пьер Франсуа Риго, маркиз де Водрёй, губернатор Новой Франции, I. 182, 288, 289; его оценка численности населения Канады, I. 20, прим.; его дружба с Вергором, I. 253, II. 278; черты его характера и двуличность, I. 366–368, 376, 388, прим., 445, 460–466, II. 7, 20–31, 154, прим., 167, 169–171, 173, 196–199, 258, прим., 307, 319, 322, 376; жизнь в Монреале, I. 366, 455, 456, II. 8–10, 18–22, 339; его отношения с Монкальмом, I. 366–368, 377, 456, 460, 462–466, II. 3, 8–10, 35, 36, 164–169, 173, 175, 179, 180, 202, 203, 292, 293, 300, 301, 315–323; его планы обороны, I. 374, 376; побуждает индейцев воевать против англичан, I. 392, 437, 438, 467, II. 4, 5, 262; отряд, отправленный для перекрытия поставок из Освиго, I. 393, 394; в форте Фронтенак, I. 407, 408; победа французов при Освиго, I. 413; депеши, отправленные в Версаль, I. 427; военный отряд, отправленный для захвата форта Уильям-Генри, I. 447–451; его выбор Риго в качестве командира, I. 458, 459; упреки в адрес французских регулярных войск, I. 461–463; призыв войск, I. 467, 468; запланированное нападение на форт Уильям-Генри, I. 472, 514, прим. (см. Уильям-Генри, форт); неприязнь Лаудона к нему, II. 1, 2; дело у Германе-Флэтс, II. 6, 7; отношения с Биго, II. 17, 18, 323; должностная коррупция, II. 20–31, 171, 319; министерские выговоры, II. 32–35; его планы в отношении Тикондероги, II. 86, 87, 164, 165; обеспечивает оборону форта Дюкен, II. 141, 142; выдержки из его писем колониальному министру, II. 141, 142, 172–175; письма с обвинениями в адрес Монкальма, II. 164–166, 172, 173; лояльность канадцев, II. 169; обращение к двору за помощью для Канады, II. 171–173; получает большой крест ордена Святого Людовика, II. 174; проведена перепись населения Канады, II. 178; приказано подчиняться Монкальму, II. 179, 180; изданный им циркуляр, II. 195, 196; осада и взятие Квебека, II. 195–233, 259–325, 325, прим., 326, прим., 437; меры, принятые им для обороны Квебека, II. 198–203, 206, 209, 218, 222, 264, 265, 274, 276, 287, 291, 292, 301, 302; его дружба с Каде, II. 199, 323; попытки сжечь английский флот, II. 210–212, 227; прокламации Вольфа, II. 213, 214, 223, 225, 226, 261, 262; военные советы, I. 218, 219, 305; его восторг по поводу неудачи англичан у Монморанси, II. 233; осада Ниагары англичанами, II. 235, 243–249; приказы Бурламаке, II. 238, 239; решающая битва и гибель Монкальма, II. 292–297, 308–310; обсуждение вопроса о капитуляции Квебека, II. 303–307; приказ об отступлении, II. 307; его бегство, II. 308, 310; призывает Леви на помощь, II. 312; шаги по исправлению своих ошибок, II. 312–314; Квебек капитулирует, II. 314–316; порочит Рамзе, II. 318; его переписка, II. 322, 325, прим., 438; надежда отбить Квебек силами экспедиции Леви, II. 340–358; его дух и шансы на успех, II. 361, 362, 366, 367, 376; его прокламация к канадцам, II. 366; приказы, данные Бугенвилю, II. 367, 368; англичане разбивают лагерь близ Монреаля, II. 372; статьи капитуляции Монреаля составлены и подписаны, II. 372–374; отправляется во Францию, II. 375, 376, 384; порицание за его действия в Монреале, II. 375, 376; арестован и предан суду, II. 385, 386; оправдан, II. 386; дела, касающиеся Дюма и Линьри, II. 423, 424. Воклен, его храбрость при Луисбурге, II. 63, 341; атакован англичанами, II. 356, 357. Вовер, I. 366. Венанго, I. 133, 135, 423, II. 159–161, 244; форт сожжен, II. 247. Вандом, I. 10. Месье де Вершер, I. 74. Вергор, Дюшамбон де, комендант Босежура, I. 239–242; поддерживает Ле Луту, I. 242–244; письмо от Биго с советом предаться должностной коррупции, I. 242; осада Босежура, I. 247–253; капитуляция форта, I. 251; предан суду и оправдан, I. 253, II. 278; его командование на Высотах Авраама, II. 276–278; шансы Вольфа на успех в его последней авантюре, II. 278, 284, 285; ранен в пятку, II. 287. Вермонт, I. 290; новая дорога через Вермонт, II. 241. Верне, I. 12. Аббат А. Верро, II. 37, прим., 326, прим. Версаль, I. 11, 12, 80, 81, 87, 96, 101, 111, 180, 182, 253, 361, 474, II. 32, 354, 395; коррупция при дворе, II. 44; прибытие посланцев из Канады, II. 174. Бать-Верт, I. 252–255. Капитан Джон Викарс, I. 375, прим., 398, прим.; в Олбани, I. 397. Достопочтенный Д. Б. Виже, II. 438. Жак Виже, II. 418. Виллар, I. 10. Вильжойн, I. 458. Виллере, комендант форта Гаспери, I. 253; капитулирует перед англичанами, I. 253; предан суду, I. 253. Кулон де Вилье, отправлен к форту Дюкен, I. 153; бой у Грейт-Медоуз, I. 153–155, 157–161, II. 421–423; стычка с лодочниками Брэдстрита, I. 393–396; состояние его лагеря, I. 402; лагерем у залива Ниаурэ, I. 408; взят в плен, II. 248. Винсенс, I. 83. Эрл Сент-Винсент, II. 284. Виргиния, I. 68, 69, 142, 163, 181, 182, 382, 423; нравы, обычаи и другие интересные вопросы, касающиеся Виргинии, I. 29–35, 42, 60, 86, 164, прим., 165, 196, II. 22; пограничные споры, I. 37, 53, 61, 174; непопулярность лорда Албемарла, I. 136, 137; поселенцы нуждаются в защите от индейцев, I. 139, 140, 329–333, 336, 343, 365, 380, 422, II. 131, 132; заседание законодательного собрания с Динуиди, I. 164, 165; призыв на службу и подготовка к кампании Брэддока, I. 196, 200; судьба акадийцев, I. 283; страх перед восстанием рабов, I. 331; состояние фортов, I. 422, 422, прим.; дороги к Огайо, II. 133. См. Законодательное собрание Виргинии. Виргинский полк под командованием Джорджа Вашингтона, I. 132, 142, 151; тяготы маршей и трудности службы, I. 153, 156–159, 163, 216, 217; похвала войскам со стороны Брэддока и Вашингтона, I. 226, 230. Виргинцы, их служба в армии и заслуженная похвала, I. 152, 159, 200, 226, 230, II. 133, 138, 152, 160. Дени де Витре, лоцман английского флота, II. 203. Вольтер, I. 1, 16, 22; письмо Фридриха II, II. 388. Вояжёры, I. 20, прим.











































У.

Уобаш, река, I. 40, 56, 83. Уоггонер, капитан, I. 217, 331. Уокер, адмирал, его флот потерпел крушение, II. 203. Уолпол, Гораций, I. 7; его мнение об Эдварде Корнуоллисе, I. 93, 110; замечание и анекдот о герцоге Ньюкасле, I. 177, 178; наблюдение о Мирепуа, I. 180; очерк о генерале Брэддоке, I. 188, 189, 191, 198; замечание о Джордже Тауншенде, II. 193; письма о Вольфе и Квебеке, II. 323, 324, 358; рассказывает о смерти Георга II, II. 390, 391; его сочинения о Питте, II. 406, 407. Военные песни, I. 474, 476, 481. Уорд, прапорщик, атакован французами и сдается, I. 143. Уорд, Джордж, II. 190. Уоррен, сэр Питер, адмирал, I. 287. Вашингтон, Джордж, I. 53; последовательность событий, начиная с его юности, I. 1; начинает свою карьеру, I. 132; генерал-адъютант ополчения Виргинии, I. 132, 142, 151, 330; его посольство в форт Ле-Бёф с рекомендательным письмом к Сен-Пьеру, I. 132-136, 297; его приключение в Мардеринг-Тауне, I. 136; осмотр места будущего Питтсбурга, I. 142; битва при Грейт-Медоуз и предполагаемое убийство Жюмонвиля, I. 145-162, II. 421-423; черты его характера, I. 146, 147, 150, 213, 219, 331-334; в форте Несессити, I. 156; капитуляция, составленная Вилье, I. 158, 159; отступление из форта Несессити, I. 160, 161; мнение о нем, высказанное Полукоролем, I. 160 прим.; Четвертое июля, I. 161; цитируется по поводу Брэддока, I. 201; служит адъютантом у Брэддока в экспедиции против форта Дюкен, I. 202, 203; совещание с Брэддоком, I. 206; цитируется письмо брату, I. 206, 207; переходит Мононгахилу, I. 212, 213; битва при Мононгахиле и отступление английских войск, I. 214-233; цитируется письмо о поражении, I. 220, 230; цитируется по поводу страданий народа, I. 331-333, II. 131, 132; его отношения с Динвидди, I. 332, 333, II. 131, 132; отчет Дюма о деле при Киттаннинге, I. 426, 427; его отношения с генералом Форбсом в экспедиции против форта Дюкен, II. 134, 137, 138, 158. Уотербери, I. 428. Уэбб, полковник Дэниел, I. 439; уходит с поста главнокомандующего, I. 383; прибывает в Олбани, I. 399; отправлен на подкрепление Освиго, I. 405, 406, 415; в форте Эдвард, I. 496-498 прим., II. 2-4; его переписка с Манро, I. 496, 497; отсутствие поддержки Манро в форте Уильям-Генри, I. 496, 497, 501, 502, 513 прим., II. 1-3, 428, 429; его полк при осаде Квебека, II. 297. Ведель, генерал, II. 387. Уайзер, Конрад, I. 66, 73, 160; письмо губернатору Моррису, I. 347. Уэлд, капеллан, I. 404, 405 прим. Вентворт, губернатор, I. 510 прим. Уэсли, Джон, I. 6. Уэст, капитан, возглавляет отряд для погребения погибших, II. 159, 160. Уэст, Бенджамин, II. 159. Запад, борьба за него между французами и англичанами, I. 2, 63-90, 132, 134, 137-141, 170, 192, 231, 232, 318, 329, 415; леса, I. 205; сравнение французских и английских поселений, II. 146. Вест-Индия, I. 10, 137, 230, 356, II. 65, 192, 401; власть Англии над ней, II. 400, 405. Уэст-Маунтин, I. 300. Вестминстерское аббатство, мемориальная доска лорду Хау, II. 91. Уилинг-Крик, I. 48. Виги, I. 6, 179, II. 40, 392, 400. Уайт-Маунтинс, I. 453. Уайт-Пойнт, II. 57. Уайт-Вуменс-Крик, I. 55. Уайтфилд, I. 6. Уайтхолл, I. 298, II. 121, 252. Уайтс-Шоколад-Хаус, I. 7. Уайтинг, подполковник, I. 302; его люди попадают в засаду Дискау, I. 302, 303. Уитмор, бригадир, служит в экспедиции против Луисбурга, II. 48, 57-76; становится губернатором Луисбурга, II. 76. Уитворт, доктор Майлз, I. 508; составление призыва к акадийцам, I. 271, 272; присутствует при резне в форте Уильям-Генри, I. 509, 514, II. 430, 431. Уиггинс, Джордж, II. 82 прим. Вильгельмина, смерть, II. 389. Вильгельм, герцог Камберлендский, сын Георга II, I. 8. Вильгельм III, вступление на престол Англии, I. 5, 6. Колледж Вильгельма и Марии, I. 163. Уильям-Генри, форт, I. 388, 452, 457, II. 88, 114; расположение, I. 316, 492; зимняя жизнь гарнизона, I. 350; состояние, I. 401, 402, 493, 495; подвиги лейтенанта Кеннеди и капитана Ходжеса, I. 428, 429; подвиги рейнджеров Роджерса, I. 433-437, 441, 445; атакован военным отрядом Водрёя, I. 446-451, 456-458; планирование новой атаки и подготовка экспедиции французами, I. 472, 474-494; осажден и взят французами, I. 494-513, 514 прим., II. 1, 2, 5, 6, 237, 292, 320, 321, 381, 428-431; часть гарнизона вырезана индейцами, I. 505-513, 514 прим., II. 428-431. Отель «Уильям-Генри», I. 401. Уильямс, полковник Эфраим, I. 290; происхождение колледжа Уильямса, I. 290; служит в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 290-311; ранения и смерть, I. 302, 303, 311. Уильямс, полковник Израэль, II. 120 прим.; цитируются письма к нему, I. 292, 293, II. 114, 115. Уильямс, Джозайя, I. 311. Уильямс, Стивен, капеллан, I. 290; проповедует армии у озера Джордж, I. 295, 296. Уильямс, Томас, хирург, служит в экспедиции против Краун-Пойнта, I. 290-293; цитируются письма от него, I. 294, 311, 316 прим., 406; его описание битвы у озера Джордж, I. 306, 312 прим.; его беспокойство за Освиго, I. 405, 406. Уильямс, полковник Уильям, отчет о потере Освиго, I. 406, 407; цитируются письма об армии и битве при Тикондероге, II. 114, 115, 119, 120. Колледж Уильямса, I. 290. Уильямс, форт, I. 374, 375. Уильямсберг, I. 136, 142, 163, 228, 332; общество, I. 163, 164. Уиллс-Крик, I. 59, 139, 142-144, 151, 161; торговая станция, основанная на нем, I. 132, 199, 260. Уинчестер, I. 141, 330. Уинсор, I. 94, 268. Уиннебаго, I. 486. Уинслоу, Джон, I. 169, 495; его образование и обстоятельства, I. 245, 246; цитируются его письма и журнал об акадийцах, I. 249, 250, 252, 253 прим., 254, 255, 266 прим., 267, 269-271, 274, 275, 277, 277 прим., 278, 279; осада форта Босежур, I. 247-253; обстоятельства, связанные с переселением акадийцев, I. 249-253, 266-284; отношения с капитаном Мюрреем, I. 269, 275, 278; доводит приказы Георга II до сведения акадийцев, I. 272-274; его портрет, I. 273; его штаб в Хаф-Мун, I. 387; письмо полковнику Фитчу, I. 388; письма с требованием ускорить подготовку к атаке на Тикондерогу, I. 388, 389, 405, 438; трудности, связанные с рангом провинциалов и регулярных войск, I. 399, 400; его лагерь у озера Джордж, I. 401, 421, 438; его мнение об Израэле Патнэме, I. 428; цитируется его книга писем, I. 429; пленные, доставленные в лагерь, I. 431; его часовые убиты, I. 437; приказ оставаться в оборонительной позиции, I. 438; его письмо Ширли о провале кампании, I. 438, 439; его войска на зимних квартирах, I. 439; деньги, потраченные на его экспедицию, II. 84. Висконсин, I. 486. Историческое общество Висконсина, II. 426. Вулф-Айленд, I. 409. Вольф, миссис, сыновняя преданность ее сына, II. 185-190, 192; последнее письмо от генерала Вольфа, II. 269, 270; оплакивает его потерю, II. 324. Вольф, генерал-майор Эдвард, II. 184. Вольф, Джеймс, II. 48, 345; его мнение о Корнуоллисе, I. 93; служит в экспедиции против Луисбурга, II. 48, 57-81; его характеристики и слабое здоровье, II. 48, 58, 78-81, 183-188, 190-192, 219, 221-225, 262, 266-270, 272, 277, 281, 288, 289, 294, 295; его возраст, II. 184; доверительные отношения с матерью, II. 185-190, 192, 269, 270; планы атаки на Луисбург, II. 57, 58; островная батарея подавлена, II. 62, 63; французские корабли сожжены, II. 66, 67, 69; капитуляция Луисбурга, II. 71-75; приказ рассеять французских поселенцев, II. 80, 81; отплывает в Англию, II. 81; его мнение об Аберкромби и лорде Хау, II. 89; снаряжение экспедиции под его началом, II. 181-184; его ранг и кампании, II. 185, 189, 191; экспедиция к Рошфору, II. 189; письма майору Вольфу и подполковнику Риксону, II. 190-192; его невеста, II. 190, 284; назначение командовать экспедицией против Квебека, II. 191-193; отплывает в Америку, II. 192; источники о его жизни, II. 194 прим.; осада и взятие Квебека, II. 195-233, 259-299, 436-441; прибытие флота в реку Св. Лаврентия и проход через Траверс, II. 203-206; на острове Орлеан, II. 208; его вид на французский лагерь, II. 208, 209; спуск брандеров, II. 210-212, 227; захват Пойнт-Ливи, II. 213; его прокламации к канадцам, II. 213, 214, 223, 225, 226, 260, 261; его позиция у Монморанси, II. 216-220; бомбардировка Квебека, II. 216, 217, 228; его решимость продолжать осаду, II. 228; катастрофа у Монморанси, II. 228-233, 259, 260, 268, 269; баллады о нем, II. 233 прим.; ожидаемая помощь от Амхерста, II. 240, 241, 250, 272; предлагает укрепить Иль-о-Кудр, II. 260; планы атаки, рассматриваемые им, II. 260, 266-272; депеши, отправленные Питту, II. 268-272, 323; обнаружение тропы, ведущей на высоты, II. 272, 278; его решимость взобраться на высоты и атаковать французов, II. 272-280; маневры эскадры под командованием Холмса, II. 278-285; его последние приказы с «Сазерленда», II. 280, 281; статистика его войск, II. 281, 283, 290, 298 прим., 437, 438, 444; помощь Сондерса, II. 282; притворная атака у Бопора, II. 282, 283; использует французские продовольственные лодки, II. 283, 284, 286; его предчувствие, II. 284; его шансы на успех, II. 284, 285; подъем на высоты, II. 284-289; замечание об «Элегии» Грея, II. 285; вызов лодкам, II. 286; его войска выстроены и готовы к бою, II. 289-292; атака и победа англичан, II. 295-297; его ранения, II. 296; его последние слова, II. 297, 297 прим.; его смерть, II. 297, 317, 323, 324; его останки перевезены в Англию, II. 317; о его смерти писал Уолпол, II. 323, 324; плоды победы, II. 325, 352, 400; замечания преподобного Э. Форбса, II. 378; его «Инструкции молодым офицерам», II. 439. Вольф, Уолтер, дядя Джеймса Вольфа, II. 190, 192; цитируются письма от племянника, II. 191-193. Вулфс-Коув, II. 278. Вуд-Крик, I. 295, 297, 321, 374, 388, 406, II. 121. Деревянная лошадь, I. 386. Вулси, полковник, II. 432, 433. Вустер, полковник Дэвид, I. 389. Вустер, I. 404. Раксолл, I. 301 прим.; панегирики Джонсону, I. 316. Райт, его «Жизнь Вольфа», II. 82 прим., 194. Райт, доктор, II. 120; болезнь в армии, II. 120. Уайандот, I. 54, 76. Уайандоты, I. 40, 41, 57. Вайоминг, II. 143.














































































Я.

Ядкин, река, I. 58. Йельский колледж, I. 290. Йорк, I. 7. Йогиогейни, река, I. 145, 146, II. 138. Янг, подполковник, I. 496; отправлен к Монкальму за условиями капитуляции, I. 505.
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Zeisberger, David, I.   
   55 note.

Zinzendorf, Count, I. 
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Фрэнсис Паркман







Франция и Англия в Северной Америке


	Первопроходцы Франции в Новом Свете (1865) Переработанное издание (1885)


	Иезуиты в Северной Америке в XVII веке (1867)

	Открытие Запада (1869) Ла-Саль и открытие Великого Запада (1879)


	Старый режим в Канаде (1874) Переработанное издание (1894)


	Граф Фронтенак и Новая Франция при Людовике XIV (1877)

	Полвека конфликтов (1892) Том 1 Том 2



	Монкальм и Вольф (1884)



Год публикации каждой книги указан в скобках после названия каждого тома. В трех случаях для одной позиции приведено два издания. Для этих частей Паркман выпустил тома с существенными изменениями после первоначального выхода книги.

Переработанная версия «Первопроходцев Франции» (Часть первая) содержит новые описания Флориды и некоторые изменения в разделе о Самюэле де Шамплене. Паркман переработал «Открытие Запада» (Часть третья) после получения доступа к коллекции Маргри. Переработанная версия «Старого режима» (Часть четвертая) включает три новые главы, касающиеся Ла Тура и Д'Оне.

Том 3 был не только переработан, но и получил измененное название. Паркман впервые выпустил Том 3 под названием «Открытие Запада». Его обновленная версия Тома 3 называлась «Ла-Саль и открытие Великого Запада».

Другие основные труды


	Орегонская тропа (1849)

	Заговор Понтиака (1851)















Примечания транскриптора





Введение



Добро пожаловать в издание «Монкальма и Вольфа» от Project Gutenberg. Хотя эта книга была шестой частью, выпущенной Фрэнсисом Паркманом в его семитомной серии «Франция и Англия в Северной Америке», Паркман называет эту книгу Седьмой частью. В предисловии к этой книге Паркман отметил, что эти два тома являются отступлением от хронологической последовательности серии. События эпохи, которая была пропущена, составили темы «Полвека конфликтов», Шестой части этой серии. Паркман опубликовал оба тома Шестой части в 1892 году.

Автор был в плохом состоянии здоровья, когда начал работу над этими томами, и сомневался, сможет ли написать еще хотя бы одну книгу. Он решил сначала рассказать ту историю, которую хотел рассказать больше всего.

Наша версия «Монкальма и Вольфа» основана на издании 1885 года, опубликованном издательством Little, Brown, and Company. Эта книга по существу является той же самой книгой, что и оригинальная работа, опубликованная годом ранее тем же издателем. Книга 1884 года немного лучшего качества, но практические соображения повлияли на наше решение использовать книгу, доступную в Йельском университете. Будущие заявления об опечатках можно сверять со сканированными страницами книги 1885 года, доступными через Hathitrust.

Сноски были оформлены в соответствии со стандартом Project Gutenberg™. Сноски следуют за абзацем, в котором они упоминались. Сноски набраны более мелким шрифтом и имеют более широкие поля, чем основной текст. Сноски пронумерованы последовательно. Всего в этой книге 877 пронумерованных сносок. Также имеется одиннадцать сносок в конце глав, которые являются дополнением к последовательно пронумерованным сноскам.

В этом тексте в целом сохранено выделение курсивом слов, фраз и названий источников, которые представлены курсивом в печатной книге. Стандарт книги заключается в том, чтобы не использовать курсив для чисел. Например, проще написать: «Уэбб — Лаудону, 1 авг. 1757 г.», но в книге содержание было представлено следующим образом: «Уэбб — Лаудону, 1 авг. 1757 г.». Мы постарались придерживаться этой политики в данной электронной книге. Также сохранено использование капители.

Список тем в оглавлении должен совпадать со списком тем в начале каждой главы. Расхождения чаще всего касались написания слов с заглавной буквы. Был один случай расхождения в пунктуации и еще один случай изменения слова. Наши исправления в этих вопросах привели к тому, что список тем в оглавлении стал соответствовать списку тем в начале каждой главы. См. подробные примечания относительно отдельных изменений.

Подробные примечания описывают проблемы или трудности при транскрибировании конкретной части текста. Исправления перечисляются и описываются в подробных примечаниях, наряду с другими проблемами при транскрибировании текста.

Измененный текст выделен подчеркиванием пунктирной серебристой линией. В некоторых версиях (например, в версии HTML) этого документа вы можете навести курсор на измененный текст и увидеть подробности в небольшом окне. Эти подробности повторяются, а иногда и дополняются в разделе подробных примечаний данных примечаний.





Раздел подробных примечаний:






Глава 1:

На странице 30 слово slave-masters написано через дефис и разбито на две строки. Других случаев употребления этого слова в книге нет. Мы сохранили дефис в предложении: Их можно охарактеризовать как английских сельских сквайров, пересаженных в теплый климат и превратившихся в рабовладельцев.

На странице 32 и странице 372 во II томе слово non-combatants написано через дефис и разбито на две строки. Это слово пишется через дефис и не разбито на странице 141, странице 311 и странице 409. Случаев употребления noncombatants без дефиса нет. Поэтому мы сохранили дефис в нашей транскрипции.





Глава 2:

На странице 48 (а также на странице 385) слово powder-horn написано через дефис и разбито на две строки. Powder-horn используется в трех других случаях: на странице 211, странице 291 и странице 306. Использования powder-horn без дефиса нет. Поэтому мы сохранили дефис в нашей транскрипции в двух рассматриваемых случаях.





Глава 3:

На странице 73 и странице 76 слова block-houses написаны через дефис. Оба слова написаны таким образом посреди строки в тексте Паркмана. Есть много других случаев употребления слова blockhouse, где оно пишется без дефиса. Дополнительную информацию см. в подробных примечаниях к главе 8. Мы оставили транскрипцию такой, какая она есть в печатной книге, и просто предупреждаем читателей, что автором или издателем, а не транскрибером, была допущена эта несогласованность.

На странице 75 в сноске 41 над буквой r в слове servir, по-видимому, стоит ударение. В издании 1884 года этого ударения нет; следовательно, предполагается, что ударение в издании 1885 года является дефектом. Мы транскрибировали слово как «servir» без ударения над буквой r.

На странице 85 времена глаголов не согласованы в предложении: Семьдесят лет миссионерства не отучили их от каннибализма, и они сварили и съели (eat) Демозель. Тем не менее предложение было транскрибировано так, как его написал Паркман.





Глава 4:

На странице 95 в сноске 75 слова Sa Majesté написаны в две строки без дефиса. Мы полагаем, что пропущенный дефис был опечаткой. Слово было транскрибировано как Majesté.

На странице 101 удалите точку после Le в предложении: другое от Ле Луту с заявлением, что он и отец Жермен совещаются друг с другом о том, как внушить англичанам отвращение к их предприятию в Галифаксе; .... Этой точки не было в версии этой книги 1884 года.





Глава 5:

На странице 132 слово pack-horses написано через дефис и разбито на две строки. На странице 205, странице 206 и странице 212 автор опустил дефис, написав packhorses. Паркман сохранил дефис на странице 134 во II томе. Кроме того, на странице 214 pack horses было написано как два слова. Мы последовали за большинством и транскрибировали слово packhorses без дефиса в предложении: и четыре или пять белых людей с вьючными лошадьми (packhorses).

На странице 149 исправлено экзотическое написание Вашингтона в предложении: то, что жестокий Ввасингтон пообещал самому себе. Этой ошибки нет в книге 1884 года.

Учитывая семнадцать других случаев написания storehouse без дефиса и ни одного с дефисом, транскрипция слова через дефис на странице 155 была простым решением в предложении: и повернули обратно к складу (storehouse). Эта логика применима и к транскрипции на странице 374 в главе 11.





Глава 7:

На странице 198 добавьте недостающую точку в конце предложения: поскольку это было благоприятно для его политических устремлений. Эта точка не была пропущена в издании 1884 года.

На странице 208 слово guard-house написано через дефис и разбито на две строки. Guard-houses на странице 328 во II томе также написано через дефис и разбито на две строки. На странице 319 в I томе guard-house написано через дефис посреди строки. Других случаев употребления этого слова нет. Поэтому мы транскрибировали слово как guard-house как здесь, так и на странице 328 во II томе.

На странице 208 musket shot написано как два слова, без дефиса. Существует некоторая путаница относительно того, является ли shot существительным или глаголом, то есть выстрел из мушкета (существительное, a musket-shot) с валов или палить из мушкета (глагол, a musket shot) с валов. В книге есть восемь других случаев написания этого слова через дефис: musket-shot. В некоторых случаях слово было разбито на две строки из-за интервалов и транскрибировано как musket-shot. Есть еще один случай, когда musket shot появляется без дефиса на странице 50 во II томе. Употребление на странице 50 выглядит как существительное. Мы оставили транскрипцию такой, какая она есть в печатной книге.

На странице 214 pack horses было написано как два слова в предложении: вьючные лошади и скот со своими погонщиками... Никаких изменений не было внесено, несмотря на то, что написание в этой книге было несогласованным. Дополнительную информацию см. в подробных примечаниях к главе 5.





Глава 8:

На странице 234 изменено Persist на persist в «Акадийцы упорствуют в своем отказе» (The Acadians Persist in their Refusal) в списке тем в начале главы 8.

На странице 248 слово block-house написано через дефис и разбито на две строки. В книге есть десять других случаев употребления blockhouse без дефиса. Есть два случая употребления block-house с дефисом на странице 73 и странице 76. Большинство побеждает: мы транскрибировали слово blockhouse без дефиса в предложении: там был большой блокгауз (blockhouse) и бревенчатый бруствер, защищенный...

На странице 256 в сноске 264 исправлено написание L'Évéque de Québec на L'Évêque de Québec. В сноске 75 и сноске 106 выбран циркумфлекс в слове l'Évêque. Источник сноски 75 тот же, что и у сноски 264. Апостроф (ударение) после v представляется опечаткой. Эта ошибка также присутствовала в издании книги 1884 года.

На странице 278 слово heart-sick написано через дефис и разбито на две строки. Других случаев употребления этого слова в этих двух томах нет. Heartsick без дефиса можно найти у мистера Вебстера, но не слово с дефисом. Поэтому дефис не был сохранен при транскрибировании предложения: Уинслоу преисполнился тоски (heartsick) при ежедневном лицезрении страданий...





Глава 9:

На странице 290 в сноске 296 мы поставили точку после VI в источнике: Provincial Papers of New Hampshire, VI. 429. Сноски 393 и 457 ссылаются на тот же источник, и в обеих других ссылках есть точка после VI.





Глава 10:

На странице 326 Паркман использует дефис в слове whale-boat, что не согласуется с его использованием этого слова в данных двух томах. Есть еще два случая употребления whale-boat: 1) На странице 271 как часть цитаты и 2) На странице 323 как часть цитаты. Предполагается, что у Паркмана не было выбора в написании цитируемого текста. В тексте есть двенадцать случаев употребления whaleboat без дефиса. Был еще один случай, когда whale-boat был написан через дефис и разбит на две строки для интервалов (см. подробные примечания к главе 21). Это слово было транскрибировано как whaleboat. Мы не внесли никаких изменений в предложение: В конце октября, оставив семьсот человек в Освиго, Ширли вернулся в Олбани и чуть не утонул по дороге, проходя порог на китобойной шлюпке (whale-boat), чтобы проверить пригодность судов этого типа для речной навигации. Однако это употребление является исключением.





Глава 11:

На странице 374 слово store-houses разбито на две строки и написано через дефис для интервалов. Мы транскрибировали слово без дефиса в предложении: Форт Булл, представлявший собой всего лишь скопление складов (storehouses), окруженных частоколом... Более подробное объяснение см. в подробных примечаниях к главе 5.





Глава 12:

На странице 385 слово powder-horn разбито на две строки и написано через дефис для интервалов. Мы транскрибировали слово с дефисом в предложении: Пороховница (powder-horn), сумка для пуль, одеяло, ранец и «деревянная бутыль», или фляга, поставлялись клиникой; ... Более подробное объяснение см. в подробных примечаниях к главе 2.





Глава 13:

На странице 417 в списке тем этой главы слово bush-fight написано через дефис. Bushfighter на странице 429 пишется без дефиса. Эта несогласованность встречается по всей книге в отношении bushfight и его вариантов. Bushfighter встречается на странице 429 в томе 1 и на странице 123 в томе 2. Bushfighters встречается на странице 246 в томе 2, но на странице 371 в томе 1 дефис используется в bush-fighters. Bushfight встречается на странице 381 тома 2, но Bush-fight пишется через дефис в списке тем глав 13 и 16. Bush-fighting пишется через дефис на страницах 501 и 502 тома 1.

На странице 446 слово small-pox написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. В середине строки есть шесть других случаев употребления small-pox, написанных через дефис. Нет ни одного случая употребления smallpox без дефиса. Мы транскрибировали слово с дефисом в предложении: Последствия его ранения и приступ оспы (small-pox) заставили Роджерса на время затихнуть.

На странице 446 изменено gripe на grip в предложении: возвещая о том мрачном времени, когда зима начинает ослаблять свою хватку (gripe), но весна все еще держится в стороне; Эта ошибка также встречается в версии книги 1884 года.





Глава 15:

На странице 497 слово hard-pressed было написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. Других случаев употребления этого слова в обоих томах не было. Мы транскрибировали слово с дефисом в предложении: писал оказавшийся в тяжелом положении офицер (hard-pressed).





Глава 18:

На странице 38 изменено 1757-1758 на 1757, 1758 в заголовке главы 18. На странице 38 слово new в теме «Новое министерство» (The new Ministry) написано с заглавной буквы. На странице 38 после слова Court добавлена запятая в теме «Она контролирует двор и управляет войной» (She controls the Court and directs the War).


На странице 48 слово short-coming написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. Shortcoming пишется без дефиса на странице 50 и странице 227 во втором томе. Shortcomings пишется без дефиса на странице 300 во втором томе. В этих томах нет случаев написания shortcoming или shortcomings через дефис. Мы транскрибировали слово без дефиса в предложении: и искупить все недостатки (shortcomings) своего руководителя.

На странице 50 musket shot написано как два слова, без дефиса. Shot используется как существительное в этом предложении: Гардинер был убит пулей из мушкета (musket shot). В других случаях в книге musket-shot пишется через дефис, когда shot используется как существительное. Дополнительную информацию см. в примечании к главе 7. Никаких изменений не вносилось, но в данном случае транскрибер считает, что написание musket-shot через дефис является более последовательным.





Глава 19:

На странице 56 слово fire-ships написано через дефис в предложении: В конце мая адмирал Боскавен находился в Галифаксе с двадцатью тремя линейными кораблями, восемнадцатью фрегатами и брандерами (fire-ships) и флотом транспортных судов... Fireships используется в этих томах еще восемь раз без дефиса. Несогласованность исходит от издателя или автора, а не от транскрибера.





Глава 20:

На странице 83 слово Frightful в теме «Ужасная сцена» (A frightful Scene) в списке тем в начале главы 20 написано с заглавной буквы.

На странице 89 в сноске 607 мы поставили запятую после Паркмана: Дядя писателя и сын преподобного Эбенезера Паркмана, выпускника Гарварда и министра в Уэстборо, масс. Эта ошибка также встречается в версии книги 1884 года.





Глава 21:

На странице 114 слово Routed в теме «Разбитая армия» (The routed Army) в списке тем в начале главы 21 написано с заглавной буквы.

На странице 114 после буквы y в дате письма полковника Уильямса появляется странный символ. В документе в Приложении на странице 429 есть фраза «Мы не выступали до 10-го числе» (We did not march till ye 10th). Из-за этого документа в Приложении мы транскрибировали дату следующим образом: «Озеро Джордж (печальное положение), 11 июля (July ye 11th)».

На странице 128 слово whale-boats написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. Мы транскрибировали слово без дефиса в предложении: Двадцать второго августа его флот китобойных шлюпок (whaleboats) и бато вышел на озеро Онтарио; Подробнее см. в подробных примечаниях к главе 10.





Глава 22:

На странице 134 Паркман использует дефис в слове pack-horses, что не согласуется с его обычным написанием этого слова. Подробнее см. в примечании к главе 5. Мы сохранили такое написание в предложении: как можно меньше обремененный фургонами и вьючными лошадьми (pack-horses).

На странице 144 слово war-like написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. В шести других случаях в двух томах Паркман использовал warlike без дефиса в своем тексте. Мы транскрибировали слово warlike в предложении свирепые инстинкты и воинственные привычки (warlike).





Глава 23:

На странице 164 слово Despondent в теме «Канадцы падают духом» (The Canadians despondent) в списке тем в начале главы 23 написано с заглавной буквы. Слово Matrimonial в теме «Брачный договор» (A matrimonial Treaty) в списке тем также написано с заглавной буквы. Кроме того, «Хвастовство Водрёя» (Boasts of Vaudreuil) было заменено на «Обещания Водрёя» (Promises of Vaudreuil). Мы использовали название темы из оглавления в начале тома 2, потому что в главе 22 уже была тема под названием «Хвастовство Водрёя».





Глава 24:

На странице 181 слово Domestic в теме «Его семейные качества» (His domestic Qualities) в списке тем в начале главы 24 написано с заглавной буквы.





Глава 25:

На странице 195 слово Futile в теме «Безуспешная ночная атака» (A futile Night Attack) в списке тем в начале главы 25 написано с заглавной буквы.

На странице 198 используется фраза ships-of-war. Есть восемь случаев употребления ships of war без дефисов и ни одного другого случая, когда ships of war используется с дефисами. Эта несогласованность является особенностью автора или издателя.

На странице 210 слово flat-boats написано через дефис в предложении: и уничтожили многие из плоскодонок (flat-boats), с которых только что высадились войска. Flatboat используется три раза без дефиса: на страницах 92, 93 и 263 тома 2. На странице 274 слово flat-boats было написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. Это употребление было транскрибировано как flatboat по решению большинства. Использование дефиса на странице 210 является, таким образом, единственным исключением, но мы не стали его менять.





Глава 26:

На странице 246 слово deer-skin написано через дефис, хотя на странице 334 в томе 1 дефиса в deerskin нет. Мы не внесли никаких изменений ни в то, ни в другое слово.





Глава 27:

На странице 259 слово New в теме «Новый план атаки» (A new Plan of Attack) написано с заглавной буквы. Также с заглавной буквы написано Last в теме «Последняя депеша Вольфа» (Wolfe's last Despatch). Оба изменения были сделаны в списке тем в начале главы 27.

На странице 274 слово flat-boat написано через дефис и разбито на две строки для интервалов в предложении: Четвертого числа ночью флотилия плоскодонок (flatboats) прошла выше города с багажом и припасами. Мы транскрибировали flatboats без дефиса. Подробнее см. в подробном примечании к главе 25.

На странице 293 слово field-pieces написано через дефис и разбито на две строки для интервалов в предложении: за двадцать пять полевых орудий (field-pieces), которые находились на Дворцовой батарее. Есть семь других случаев употребления field-piece или field-pieces с дефисом и ни одного без него. Мы транскрибировали field-pieces с дефисом.





Глава 28:

На странице 301 слово horse-back написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. В этих двух томах есть еще одиннадцать случаев употребления этого слова, и все они пишутся без дефиса. Мы также не использовали дефис в предложении: верхом на лошади (horseback).

На странице 301 слово musket-shot написано через дефис и разбито на две строки для интервалов в предложении: он увидел на расстоянии ружейного выстрела (musket-shot) длинную линию британских войск. Мы транскрибировали слово как musket-shot. Подробнее см. в примечаниях к главе 7.

На странице 309 слово towns-people написано через дефис и разбито на две строки для интервалов в предложении: толпа горожан (towns-people). В обоих томах нет случаев написания townspeople, towns-people или towns people. Мы транскрибировали слово с дефисом.





Глава 29:

На странице 328 слово guard-house написано через дефис и разбито на две строки. См. подробные примечания к главе 7 нашей логики определения того, что дефис должен быть сохранен при транскрипции.

На странице 333 слово bush-rangers написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. В двух томах есть еще пять случаев употребления bushrangers и ни одного с дефисом. Мы транскрибировали слово без дефиса в предложении: опасность от индейцев и лесных стрелков (bushrangers).

На странице 335 добавьте точку после services, чтобы завершить это предложение: В то же время отряд регулярных войск, канадцев и индейцев занял прочную позицию возле церкви в Пойнте-Леви и передал английским офицерам послание о том, что большая рота искусных парикмахеров готова обслужить их, как только им понадобятся их услуги (services).

На страницах 346–347 слово wind-mill написано через дефис и разбито на две страницы. В томе 2 на страницах 207, 302 и 348 есть три других случая употребления windmill. Они написаны без дефиса. Мы транскрибировали windmill без дефиса в предложении: находились дом и укрепленная ветряная мельница (windmill), принадлежавшие некоему Дюмону.

На странице 355 слово mast-head написано через дефис и разбито на две строки для интервалов. Есть два других случая употребления mast-head, оба во втором томе на страницах 63 и 204, написанные через дефис. Мы транскрибировали mast-head с дефисом в предложении: Медленно ее цвета поднялись к верхушке мачты (mast-head) и развесили по ветру красный крест Святого Георга.





Глава 31:

На странице 383 изменено Signed на signed в теме «Подписанный договор» (The Treaty Signed) в списке тем в начале главы 31 в соответствии с оформлением в оглавлении.

На странице 401 слово mid-summer было написано через дефис и разбито на две строки в предложении: Безжалостное солнце тропической середины лета (midsummer) лило свой свирепый свет и жар на иссушенные скалы, где люди трудились в траншеях. В тексте есть четыре других случая употребления midsummer без дефиса и ни одного с дефисом, поэтому midsummer был транскрибирован без дефиса.

На странице 405 слово pleni-potentiaries было написано через дефис и разбито на две строки в предложении: полномочные представители (plenipotentiaries) Англии, Франции и Испании. Есть еще один случай употребления plenipotentiary на странице 79 в первом томе, и оно пишется без дефиса. Plenipotentiaries было транскрибировано без дефиса.





Указатель:

Мы более склонны вносить изменения в указатель, чем в текст, если считаем, что это пойдет на пользу читателю. Например, мы внесем исправления в запись указателя, если слово пишется иначе, чем в тексте.

Четыре раза в указателе слово fireships было написано через дефис. Эти дефисы были убраны в соответствии с текстом. См. подробные примечания к главе 19.

Фраза ships-of-war с дефисами используется в указателе несколько раз, но в тексте — только один раз. В тексте чаще всего используется фраза ships of war без дефисов. Дополнительную информацию см. в подробных примечаниях к главе 25. Мы не вносили никаких изменений в текст или указатель и отмечаем это лишь в качестве справочного примечания.

Измените написание Le Boeuf и Le Boêuf на Le Bœuf в указателе в соответствии с написанием форта, которое последовательно используется в тексте.

Обратите внимание, что supply-boats, используемое дважды в указателе, не используется в тексте — но и supply boats тоже.

На странице 452 в указателе к Приложению I было пропущено указание на местонахождение самого Приложения. Поскольку во всех остальных записях указывалось местонахождение Приложения, мы добавили его здесь: Приложение I., II. 438; упоминание о нем, II. 298 прим.


На странице 452 мы добавили примечание к подключению для записи указателя Приложения K: упоминание о нем, II. 359 прим.


Beaucour, La Roche, словарная статья на странице 453, и Rochbeaucourt, словарная статья на странице 493, вероятно, являются одним и тем же лицом. В тексте также можно встретить другие варианты написания этого имени, такие как La Roche Beaucourt и Rochebeaucourt. Деревня в провинции Квебек, названная в честь этого человека, пишется еще одним способом.

Beauport было написано с ошибкой в двух местах указателя: на странице 455 под именем Бугенвиля: отправлен из Бофора (Beaufort) для противодействия англичанам, и на странице 502 под именем Вольфа: мнимая атака у Бофора (Beaufort). Написание обеих словарных статей в указателе было исправлено на Beauport.

На странице 460 добавьте точку после Penn в словарной статье Carlisle, Penn, чтобы пояснить, что Penn является сокращением от Пенсильвании.

На странице 461 измените 106 прим. на 106 в статье влияние в отношении присяги на верность для акадийцев под заголовком Духовенство (Clergy). Примечание является ссылкой, но в абзаце, начинающемся со страницы 106, упоминается, что акадийское духовенство использовало свое влияние, чтобы помешать жителям принести присягу.

На странице 462 слово fire-raft написано через дефис в темах под заголовком Курваль (Courval). Однако в тексте трижды используется fireraft, и никогда — через дефис. Поэтому мы удалили дефис из слова fireraft в словарной статье указателя.

На странице 466 добавьте знак острого ударения к слову Écho в словарной статье: «Écho», корабль, количество его орудий, II. 54 прим. Это изменение делает запись в указателе соответствующей названию судна, используемому в тексте.

На странице 467 измените Piquetown на Pique Town в подразделе: «важность Пик-Тауна (Pique Town) и Освиго» под словарной статьей Англия (England).

На странице 469 уберите знак острого ударения из словарной статьи Etechemin River, но сохраните знак острого ударения в статье Etechémins.

На странице 474 исправьте написание Gethan в словарной статье: Gethen, Captain.

На странице 479 измените ссылку на страницу 445 во втором томе под подразделом «с рейнджерами Роджерса» на первый том.

На странице 481 исправьте написание М. де ла Пауза в словарной статье La Panse, M. de la.

На странице 483 исправьте написание Лонгёя в словарной статье Longueil, Baron de, Governor of Canada.

На странице 484 измените написание Lowestoffe в словарной статье «Lowestoff», the. В «Дэвиде Копперфилде» этот город пишется как Lowestoff, но Паркман написал в тексте для названия лодки Lowestoffe, с буквой e на конце.

На странице 486 исправьте написание Мольвица в словарной статье Mollnitz, battle of.
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